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PREFACE. 


A DicrriONARY of Latin ‘Quotations more copious, cor- 
rect, and complete than any hitherto published had long 
been a cherished idea of the publisher, and awaited only 
time and circumstance for its development. Finding 
in the present editor a gentleman well qualified both by 
reading and industry to carry out his views, he placed 
the materials in his hands, and these with large addi- 
tions, the fruit of further researches, are now laid before 
the readqr. 

The present coUection differs from its predecessors in 
being limited exclusively to Latin and Greek quotations, 
the publisher intending, at a later period, to give French, 
Italian, Spanish, and German, in a separate volume. 
This arrangement has enabled him to nearly quadruplo 
the number of Latin quotations given heretofore, and to 
extend the number of Greek from about twenty to up- 
wards of five hundred ; amounting in ali to an aggre¬ 
gate of more than eight thousand. 
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The translations are throughout cither new or caro- 
fully reviscd, and as litcral as is consistent wiih nealnetts 
and point. It would havo bcon casy to make inany 
of thcm moro cpigrammatie, but it was tliought bctter 
leave this to the reader*s own tasto. 

Authorities aro adjoincd whcrcver it has bccn fonnd 
possible to discovcr them, and in n vast many instanccs 
thcy appcar for thc first timo in a Dictionary of (iuota- 
tions. 

Many of tbe nonscnsical commentarios havc bccn dis- 
pensed with, as in almost cvery instancc, whero iho 
translation is corrcct, tho quotation is moro intcliigiblo 
without them. Our only fcar is that we havc adoptcd 
too many. 

One new, and it is hoped valuable, featuro iu tlic pre- 
sent volume, is tho marking of tho metrical quantities, 
Nvhich has beon done in ali cases whcre their absenco 
iiiight lead to mispronimciation. A quotation, howevcr 
appropriate, would cntirely loso its cfTect xsdth thoso 
who are best able to appreciatc its foree, if bleraished by 
false delivery. It has been thought unncccssary to 
mark the final e, because, as the classical reader 
Imow, it is never silent. 

The publisher elaims little merit for himsclf in whai 
concerns this volume, save the plan and a diligent 
reading of the proofs ; but he thinks it right to avow 
the assistance of his eldest son, William Sirapkin Bohn, 
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who has been a useful coadjutor throughout, particularly 
in the Greek portion. The printer, too, richly deserves 
his meed of praise for '«^atchfulness and scholarship. 

It remains only to speak of previous collections of 
the same character. The first and principal is Macdon- 
neVs, originally published in 1796, and repeatedly 
reprinted, with gradual improvements, up to a ninth 
edition in 1826. This is the work of a scholar, and 
praiseworthy as a first attempt, but much too imperfect 
to satisfy the wants of the present day, The next was 
Moore^s, which, though as recent as 1831, is little more 
than an amplification of MacdonneTs, avoiding as much 
as possible, for Copyright considerations, the very words 
of his trans]ations, but seldom improving them. 

The Dictionary of Quotations which passes xmder 
the name of Blagdon (we say this advisedly, as the work 
was posthumous) differs so cntirely from the plan of 
the present, as scarcely to be cited as a precursor. It 
is arranged under English ‘ common-places,’ which are 
illustrated by lengthy quotations from a few of the 
Greek and Latin poets, each accompanied by metrical 
versions selected chiefly from Pope, Dryden, Francis, 
and Creech. It is a small volume of limited contents, 
but executed up to its pretensions. 

After thus much had been written, and on the very 
eve of publication, we are unexpectedly greeted with a 
small ‘‘Manual of Quotations,by Mr, Mrchelsen, 308 


n 


rREFACB, 


pages, published at C^, The basis of this work is Maedon- 
nePs, which is incorporated alinost verbatim froni an carly 
edition, tho editor adding soine littlo from other sourcos. 
It ean in no way interfero with tho present voluine, and 
we rathor hail it as showing that thero inust have becn 
an evident want of what wo have undortaken to supply. 


York StrecU Covent Oartkfu 
Aprii\%, 1W6. 


U. G. ii. 


DICTIONAEr 


OF 

Um QUOTATIONS, PKOVEKBS, AND PHRASES. 


J. bove majori discit arare minor, JProv. —“ The young ox 
learns to plough from the older.” See Ne sus, &c. 

A cdpUe ad calcem, —“ Prom head to heel.” Erom top to toe. 

A fonte puro pura defluit aqua, Frov. —“ Erom a ciear 
spring ciear water flows.” A man is generally estimated 
by the company he keeps, as his habits are probably 
similar to those of his companions. 

A fortiori, —“ From stronger reasoning.” With much greater 
probability. K a pound of gimpowder can blow up a 
house, a fortiori a hundredweight must be able to do it. 

A fronte praecipitium, a tergo lupus. —“ A precipice before, a 
wolf behind.” Said of a person between the homs of a 
dilemma. 

A latere, —“From the side.” A legate a latere is a pope’8 
envoy, so called because sent from his side, from among 
his coim»t)llors. 

A mensa et toro, —“From table and bed,” or, as we say, 
“ from bed and board.” A sentence of separation of man 
and wife, issuing from the ecclesiastical courts, on accoimt 
of acts of adultery which have been substantiated against 
either party. It is not of so decisive a nature as the di- 
Torce A vinctilo matrimonii; which see. 

A posteriori, See A priori. 

A priori; a posteriori, —“ From the former; from tho lat- 
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ter/* ‘‘Phrases used iii logical arguincnt, to denoif a 
reference to its diftereut niodes. The sch(X)lmen distiii- 
guished them into the propter quod, whereiii an eireet is 
proved fromthe next cause, as, when it is provtMi tliiit iho 
inoon is eclipsed, because the earth is theii botweon tlin 
sun and the moon. The second is, tlie quia, wiicrein the 
cause is proved from a remoto eftect; as, that plants do 
not breathe, becauso they aro not animals; or, that tliere is 
a God, from the works of tho creation. The fonner nrgn. 
ment is ealled demonstrat ion a priori; tho latter, deinou- 
stration a posteriori'' 

A re decedunt. —“ They wander from the point.** 

A tPneris unguiculis. Cic.—“ From vour tender littlc niiiU/* 
From your very earlicst boyhooa. Scc Sed jmrsta, Slc., 
and Amores de, Ac. 

A verbis legis non est recedendum. CoKE.—“ There inust 
no departure from the words of tho law/* Ihe jiidge 
must not give to a statuto a forced internretation con- 
trary to the reasonable meaning of the >voras. 

A vinculo matrimonii. —“From the bonds of niatriniony.*’ 
See A mensd, &e. 

Ah actu ad posse valet illatio. —“ From what has bappened 
we may infer what will happen/* 

Ah alio spectes aWri quod Jtcl^ris. Str.—“ As you do to 
another, expect another to do to you.** 

Ah amicis honesta petamus. CiC.—“ Wo must ask 'what is 
proper from our friends.** 

Ah honesto virum honum nihil deterret. Sen.—“ Nothing de- 
ters a good nian from the performancc of his duties.** 

Ah inconvenienti. —“From the ineonvenicnce.** The yfryw- 
mentum ah inconvenienti, is an argument to show that a 
proposition \rill bc unlikely to meet the expeeted eno, 
and will therefore be inexpedient. 

Ah initio. —“ From the beginning.** 

Ah ovo usque ad mala. Hou.—“ FVom the cgg to the apples.** 
From the commeneement to the end; cggs being the 
first, and apples the last, dish served at the Eoman en- 
tertainments. 

Ah Urbe condita, more usually denoted in the Latin '^Tilers 
by the initials x. u. c,, signifies, “ Irom the building of tha 
City** of Eome, B. c. 753. 
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Aheunt studia in mores. OviD.—“ Pursuits becoine liabifcs.” 
Use is second nature. 

Ahi in pace. —‘‘ Depart in peace.” 

Abiit nPmIne salutato. —went away witbout bidding 
any one farewell.” 

Abite nummi^ ego vos mergam, ne mergar a vobis .—‘‘Away 
with you, money, I will sink you, that I may not be sunk 
by you.” 

Abiturus illuc quo priores abierunt, 

Quid mente c<Bcd miserum torques spiritum ? 

Tibi dico, avare - Ph sd. 

—“As you raust go to that place to which others have 
gone before, why in the bliudness of your mind do you 
torment your wretched existencc ? To you I address niy- 
self, miser.” 

Abnormis sapiens. Hor. —“AVise without instruction.” Xa- 
turally gifted with a sound understanding. 

Abracadabra. —A cabalistic \vord, thc name of a deity form- 
erly worshipped by the Syrians. The letters of his namc, 
written on paper, in the form of an inverted triangle, 
were recommended as an antidote against various diseases. 

Ab.sens liceres non erit. Trov. —“ He who is at a distance 
will not be the heir.” “ Out of sight out of mind.” 

Absentem Icedit cum ebrio qui litigat. Syr. —“ Ile who dis¬ 
putes with a drunken man, offends one who is absent.” 
The senses of a drunken man may be considered as absent. 

■■ Absentem qui rodit amicum. 

Qui non defendit alto culpante ; solutos 
Qui captat risus hominum, famamque dicacis ; 

Tingere qui non visa potest, commissa tacere 
Qui nequit, hic niger est, hunc tu, Tomdne, caveto. Hor. 
—“ He who backbites an absent friend, who does not de- 
fend him when another censures hiin, who affects to raise 
loud laughs in company and the reputation of a funny 
fellow, who can feign things he nover saw, who cannot 
keep secrets, he is a dangerous man; against him,Pomaii, 
be on your guard.” 

Absque argento omnia vana. —“ Without money ali is in 
vain.” 

Absque hoc, &c. Imvo term. —“ AVithout this,” &c. The 
technical words of exception used in pleading a traverse. 
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Absque sudore et labore milium opus perfectum 

out sweat nnd toil no work is made perfect. \\ ithout 
esertion and diligcnce success is rarely nttaiiicd. 

Absque tali causa. Tmw Term.—“ 'Without such causc. 

Abstineto a fabis .—“Abstain frojn beans.” An adinonition 
of Pythagoras. Equivalent to saying, “ Have nothing to 
do with elections.” The Athcnians, at tho clection of 
their public magistrates, baUotcd with bc.nns. It is also 
worthy of remark tbat the Pythagoreans had a super- 
stitious belief that tbc souls of tho dead \\cre harboxired 
in the centre of the bean. 

Absurdum est ut alios regaty qui seipsum reqere nescit, Jyiw 
“It is absurd that he shouid govcrn otliern, 
who knows not how to govcrn himself/’ Quotcd hy Kabc- 
lais, B. i. c. 52. 

Ahundmis cautela nm nocet, CoKX.—“ Excess of prccnution 
can do no harm.” 

Abundat dulcibus vitiis, Qui>'T.—“ Ile abounds with nl- 
luring fanlts.” Said in allusion to an author tho very 
faults of whose style are fascinating. 

Ac velliti magno in populo cum scepe coorta est 
Seditio ; scevitque animis ignobile vulgus^ 

Jamque faces et saxa volant, furor arma ministrat, Vrna. 
—“ And as when a sedition has arisen amongst a mighty 
multitude, as often happens, and the minds of the ignoblc 
vulgar are excited; now stones, now firebrands fly; fury 
supplies arms.** 

Accedm ad curiam, Laio Term ,—“You mav come to the 
court.” A WTit issued out of Chancery wnen a man had 
received false judgment in a hundred court or court baron, 
was so called. 

Accede ad ignem hunc, jam calesces plus satis. Ter. —“ Ap- 
proach this fire, and you wiU soon be too warm.” Said m 
allusion to the seductive beauty of the courtesan Thais. 

Ajccensd domo proximi, tua quoque periclitatur. Lrov ,— 

“ When the house of your neighbour is in flames, yonr 
own is in danger.” See JBroximus ardet, &c. 

—^Acceptissima semper 

Mv/nera sunt, auctor qu<e pretiosa facit. Oyii). 

“Those gifts are always the most acceptable whicb onr 
love for the donor inakes precious.’* 
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decidit in piincto, et toto contingit in anno. —‘‘ It liappeua 
in an instant^ and occurs tliroughout tbe whole year.” 
Said in reference to tbose occurrences which are ruled by 
tbe uniform laws of nature. 

decidit in puncto, quod non contingit in anno. —Tbat may 
happen in a moment, wbicb does not occur in a wbole 
year.” 

Accipe nunc, victus tenuis quid quanta que secum 

Afferat. In primis valeas hene - IlOR. 

—Now leam wbat and bow great benefits a temperate 
diet wdll bring along witb it. In tbe first place, you will 
enjoy good bealtb.” 

— Accipe, si vis, 

Accipiam tabulas ; detur nobis loctis, hora, 

Custodes : videamus uter plus scribere possit. Hor. 

—“ Take, if you like, your tablets, I wiU take mine: let 
tbere be a place, a time, and persons appointed to see 
fair play; let us see wbo can write tbe most.” 

Accipe, sume, cape, sunt verba placentia papee. —Take, bave, 
and keep, are pleasant words from a pope.” A mediseval 
saying. It may also be translated, “ to a pope.’’ 

Accipere quam facere preestat injuriam. Cic.—‘‘It is better 
to receive tban to do an injury.” 

Accipio revocamen - Ovin.—“ I accept tbe recall.’’ 

Acclinis falsis animus meliora recusat. Hor.—“ Tbe mind 
intent upon false appearances refuses to adrait better 
tbings.” 

Accusare nemo se debet nisi coram Deo. Law Maxim .— 
“No man is boundto accuse bimself except before God.” 
It is a maxim of our law, tbat no man can be forced to 
become bis own accuser. 

Acer et vehemens bonus orator. CiC.—“ A good orator is 
pointed and forcible.” 

Acerrima proximorum odia. Tacit. —“Tbe batred of tLose 
most nearly connected is tbe bitterest of ali.” 

Acerrimus ex omnibus nostris sensibus est sensus videndi. Cic. 
—“ Tbe keenest of aU. our senses is tbe sense of sigbt.” 

Acribus initiis, incurioso fine. Tacit. —“ Zealous at tbe com- 
mencement, careless towards tbe conelusion.” Said of 
tbose wbo commence an undertaking witb more zeal tban 
perseverance or discretion. 
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Acridra orexim excitant emlammata. Colum. —“ Savoury 
seasonings ptimulate the appetite.” 

Acta exteriora indicant intemora seci'?ta, CoiCF..— llie out- 
ward conduct indicates the secrets of the heart.” 

Actio personalis moritur cum persond. J^aio j\[oxim. —A 
personal action dies with tho person.” 

Actum est de repuhlicd, —“It is ali over with tho republic.’* 
The eonstitution is overthrovii. 

Actum ne agas, Cic.—“ What has been done do not over 
again.” 

Actus Dei nMni facit injuriam. Law Maxim. —“ Tlie act 
of God does wrong to no man.” Tho word injury is 

' here used in its primary sense. God, who ii the author of 
justice, caunot do that which is nnjust. 

Actus legis nulli facit injuriam. Law Maxim. —“ Tlie act of 
the law does wTong to no man.” 

Actus me invito factus^ non est meus actus. Law Maxim, 
—“An act done by me against my will, is not iny act.” 
According to the principies of law, acts dono nnuer dii- 
ress are void. 

Actus non facit reum, nisi mens sit rea, L^aw Maxim .— 
“ The act does not make the crime, nnless tho intention 
is criminal.” The law requires that cvil intention, or 
malice prepense, should be rcasonably proved against the 
person aceused, before he can be pronounced gnilty. 

Acum in meta fceni queerere. —“ To seek a needle in a bundlo 
of hay.” A mediaeval saying. 

Ad calamitatem quilibet rumor valet. Str.—“ Every rumour 
is believed when directed against the unfortunate.” To 
the same purpose as the English proverb, “ Give a dog a 
bad name and hang him.” 

Ad Calendas Grcecas. —“At the Greek Calends.” As the 
Greeks, in their division of the months, had no calends, 
(which were used by the Eomans only,) this phrasc wns 
used in reference to a thing that could never take place. 
“ To-morrow come never, ” as we say. 

Ad captandum, vulgus. —“To cateh the mob.” Said of a 
specious argument “ for the nonee.” 

Ad connectendas amicitias.^ tenacissimum vinculum est morum 
similitudo, Plint the Yoiinger. —“ For cementing frieuii* 
bhip, resemblance of manners ia the strongest tie,” 
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Ad consilium ne accesshnsy antequam voceris, Trov ,—‘‘ Go 
not to the couneil-cliamber before yoii are summoned.” 
“ Speak wben you are spoken to, and come when you are 
called.” 

Ad eundem ,— “To tbe same (rank or class).” Grraduates 
of one university, when admitted to the same degree in 
another, but not incorporated as members, are said to be 
admitted ad eitndem. 

Ad inierim. —“ For,” or “ during the meanwhile.” A tem 
porary substitute is appointed to act ad inierim. 

Ad lihUum, —“At pleasure.” In music this term is used 
to show that the passage may be played at the discretion 
of the performer. 

Ad mala quisque animum referat sua - OviD.—“ Let 

each persou recall to mind his own mishaps.” 

Ad mensuram aquam hibit. —“He drinks water by measure.” 

Ad minora me demittere non recusabo, Quint.— “ I will not 
refuse to descend to the most minute details.” I will sift 
the matter to the bottom. 

^—^Ad mores natura recurrit 

Damnatosfixa et mutari nescia - JiJT. 

—“ Human nature ever reverts to its depraved courses, 
fixed and immutable.” 

Ad nomen vultus sustulit illa suos, Ovid.—“ On hearing her 
name she raised her eyes.” 

Ad nullum consurgit opus, cum corpore languet, G-all. —■ 
“ The mind cannot grapple with any task when the bodj 
is languid.” 

Ad omnem libidinem projectus homo, —“ A man disposed to 
every species of dissipation.” 

Ad perditam securim manubrium adjicere, —“ To throw the 
helve after the lost hatchet.” To give way to despair. 

Ad perniciem solet agi sinceritas, Pha:d.—“ Sincerity is fre- 
qucntly impelled to its own destruction.” 

Ad pcenitendum properat, cito qui judicat, SxE. — “ Hd 
hastens to repentance, who judges hastily.” 

Ad populum phaleras, ego te intus et in cute novi, Peei?. 
—“ Display thy trappings to the vulgar, I know thee iu- 
side and our.” 

Ad prcescns ova cras pullis sunt meliora. —“Eggs to-day 
are better than chickens to-mon’Ow.” A mediaevul pra- 
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verb, in defective verae, similar to onrs —“ A bird in tlio 
hand,” &c. 

Ad qucestidnem juris respondeant ju^ces, ad quaestionem facti 
'>'espondeant juratores. Law jiTaxim. —“ It is the duty of 
the judge to decide as to the point of law, of the jurors to 
decide as to the matter of fact.” 

Ad quod damnum. Law Term. —“To what darnago.’* A 
writ isbued to inquire into the damage that may be siis- 
tained before the graut of certain liberties. 

^ Ad referendum. —“ To be referred,” or, “ to await furtlicr 
consideration.** 

Ad respondendum qucestidni. —“ To answer the question.” 
Students at the university of Cambridge, who are about 
to be examined fortheir dcgree in Arts, or in othcr words, 
admitted ad respondendum quaestioni, are thcnce callcd 
questionists. 

Ad suum quemque (equum est queestum esse callidum. Plaut. 
—“ It is only right that every one should be alive to his 
own advantage.’* 

Ad tristem partem strenua suspicio. Svn.—“ Tho minds of 
men who have been unfortunate are prone to suspieion.’’ 
Much to the same purpose as our proverb, “ A burnt ehild 
dreads the fire.” 

Ad turpia virum honicm nulla spes invitat. Sex.—“ No cx- 
pectation can allure a good man to the eommission of 
evil.’* 

Ad unum corpus humanum supplicia plura quam membra. 
St. Cypkiak.—' “ One human body is liable tO more painE 
than the members of which it is composed,*’ 

Ad utrumque paratus, —Prepared for either alternative.” 

Ad valbrem. —“ According to the value.” Diities are imposed 
on eertain articles of merchandise, ad valorem, or aecord- 
ing to their value. 

Ad vivum .—“ To the life.” 

Ad(equdrunt jtidlces. —“ The judges were equally dudded.” 

Adde parum parvo, magnus acervus erit. —“ Add a Jittle to a 
little, and there will be a great heap.*’ An adaptation froin 
Ovid. 

Adde, quod injustum rigido jus dicitur ense, 

Jjantur et in medio vulnera scepe foro. Ovtt>, 

—“ Desides, iniquitous retaliation is dealt with tho cruel 
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s^vord, and wounds are often inflicted in the midst of the 
court of justice.” 

- Adeo in teneris consuescere multum est* Yieg. —“ Of 
such importance is it to be well trained in yontb.” 
“Train up a child in tbe way he should go,” says Solo- 
mon, l^rov* xxii. 6. 

>■ — Adebne hominem immutari 

JEr ambre^ ut non cognoscas Mndem esse ? Ter. 

—“ Is it possible that a man can be so cbanged by love, 
that you could not recognise biin to be the same ?” 

Adeste^ si quid mihi restat agendum* —‘‘ If aught remains to 
be done by me, despaten.” The words of the emperor 
Severus, just before his death, according to Lord Bacon; 
but fchey are not to be found in Dio Cassius or Spartianus. 

Adhibenda est in jocando moderatio. Cic.—“ Moderation 
should be used in jokihg.’’ A joke should never be 
carried too far. 

Adhibenda est munditia^ non odiosa^ neque exquisita nimis, 
tantum quce fugiat agrestem ac inhumanam negligentiam. 
Cic.—“We should exhibit a certain degree of tieatness, 
not too exqiiisite or affected, and equally remote froui 
rustic and unbecoming carelessness.” 

- Adhuc sub judice lis est. Hor. —“ The point is stili in dis- 

pute before the judge.” The controversy is yet undecided. 

Aditus est ipsi ad omnes facilis et pervius. Cic.—“ He has 
free and ready access to every one.” 

Adjuro numquam eam me deserturum, 

Hon si capiendos mihi sciam esse inimicos omnes homines ; 
Hanc mihi expetivi, contingit; conveniunt mores ; valeant 
Qui inter nos discidium volunt; hanc, nisi mors, mi adimet 
nemo. Ter. 

—“ I swear that I will never desert her, even though I were 
sure that I should make all men my enemies. Her have 
I desired above all things, her have I obtained. Oar 
humours agree; farewell to those who would set us at 
variance. Nothing but d?eath shall deprive me of her.” 

Adolescentem verecundum esse decet. Plaut. —“ A young 
man ought to be modest.” 

Adornare verbis benefacta. Plint the Younger. —“ To enhance 
the value of a favour by kind expressions.” The best of 
actions is Hable to be unidervalued, if done with a bad grace. 
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AdscriptuB glehcs. —“ Belonging to the soil.” Altaehecl to 
the soil, like the serfs and neifs in England so lato as 
the reign of Edward VI., and tho grcater part of the 
peasantry of the Eussian empire at the preseiit day. 

— Adsit 

Regula, peccatis qum poenas irri^gei aequas. IIoR. 

—“ Let a law be made which shall iullict punishmcnt com- 
mensurate with the CTuno.” 

■ Adulandi gens prudcntissima laudat 

Sennonem indocti, faciem deformia, amici. Juv. 

—“ The erafty race of flatterers praise the couvewation of 
an uniearned, the featnres of au ugly friend.** Scc tlie 
Pablo of the Pox and the Crow, in yEsop. 

Adversus solem ne loquitor. Rrav. —“ Speak not agaiiist the 
sun.” Do not argue against that which. is as elcar as 
the sun at mid-day. 

AEdcus in poenas ingeniosus erit. OviD.—“ -^acus shall re- 
fine in de\dsing tortures for you.*’ 

.Mdificdre in tuo proprio solo non licet quod altl^ri noceat, 
Law Maxim. —“You may not build on your owii land 
that which may injure another.” See the same principio in 
Sic utere, &c. 

- JEgresdtque medendo. Viro. —“ He destroys his health 

by his very anxiety to preserv'e it.” 

- jEgri somnia vana. Hor. —“ The delusive dreams of 

the sick man.” 

AElgritudlnem laudare, unam rem maxime detestabilem, quorum 
est tandem philosophorum ? Cic.—“AVhat kind of philoso- 
phy is it, pray, to extol melancholy, a thing the most de- 
testable ot ali?” 

JEgrotat deemon, monachus tunc esse volebat; 

DcBmon convaluit, deemon ut ante fuit. 

“ The devii was sick, the devii a monk would be ; 

The devii got weU, the devdl a monk was he.” 

Lines composed in the middle ages. 

JEgrbtati^es animi, qualis est avaritia, ex eo quod magni 
cBstimetur ea res, ex qua animus aegrotat, oriuntur. CiC.— 
“ Diseases of the mind, such as avarice, spring from too 
high a value set upon the thiugs by which the mind be» 
comes corrupted.” 

^grbto dum anima esi, spes est. Cic.—“ So long as Ibo 
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sick man has life, there is hope.” A common sapngwith 
us, “ While there is life there is hope.” 

JEknnlatio cdmulatior.em pavit ,—Emulation begets einula- 
tion.” A spirit of emulation excites others to similar 
exertions. 

^Ennulus studiorum et laborum, Cic.—“ The rival of his piir- 
suifcs and of his lahours.” 

- JEqud lege necessitas 

Sortitur insignes et imos. Hoe. 

—Eate, hy an impartial law, is allotted both to the con- 
spicuous and the obscure.” 

.^Squam memento rebus in arduis 
Servare mentemnon secus in bonis 
Ab insolenti temperatam 
Lcetitid - Hor. 

—“ In arduous circumstances remember to preserve equa- 
nimity, and equally in prosperous moments restrain exces- 
sive joy.” 

- AEqua tellus 

Pauperi recluddtur^ 

Megumque pueris. HoR. 

—“ The impartial earth is opened alike for the pauper and 
the children of kings.” 

AEquitas enim lucet ipsa per se, Cic.—‘‘ Equity shines by 
her own light,” 

AEquitas est correctio legis generaliter latce qua parte de» 
ficit. Plowdex.—“E quity is the correction of the law 
laid down in general terms, in those parts in which it is de¬ 
ficient.” It modifies the rigour of the law, and takes into 
consideration the circumstances of the case. 

JEquo animo pardidque moriar. Cio.—“ May I meet death 
with a mind prepared and calm.” 

- ALquum est 

JEeccdtis veniam poscentem reddere rursus, HoR. 

—“ It is fair that he who expects forgiveness should, in 
his turn, extend it to others.” We are also taught by a 
higher sanction, that, as we forgive them that trespass 
against us, so may we hope to be forgiven. 

AEra nitent usu ; vestis bona queerit haberi ; 

Canescunt turpi tecta relicta situ, Ovin. 

—“ Brass grows bright by use ; good clothes require to bo 
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•wom; uninhnbited buildings grow wbil« with iwsty 
inould.** 

JErvgo ammi, rullgo ingenii Sen,—“ Tho ni»t of tl»e iiuiul 
is the blight of genius.** Said of idlencss. 

Jl^irumndhilis experientia me docuit »—“ borrowful expcriciioo 
]ias taught me.** 

debitorem leve^ gravius inimicum Jhcit» L.ibrb.-—“ A 
trifling dcbt makes a man your dcbtor; a more weightj 
one, your cnemy.** 

/Es erat in pretio ; chalgheia massa latrhat; 

Jleu! quam perpetuo drhuit illa tegi» OriX). 

—“ Copper became valuablo; tho iron ore stili lay hid. 
Alas! would that it had ever rcmaiiied concealed.** 

/Eiopo ingentem statuam posuere AtCtci^ 

Servumnue collocarunt eetemd in basi, 

^ath‘e nondris scirent ut cuncti riam, Pil.CDR. 

—“ Tho Athenians erected a lofty statue to yKsop, and 
placed him, though a slave, upon an cverlasting pedestal, 
that ali might know that tho way to fame is opcii to evcry 
one.** 

/Estimatio delicti prceteriti ex post facto non crescit» 

Maxim »—“ Tho delinquency attaching to a crinie that 
has been committed, is not increascd by anytliing that haa 
happened since.** 

•- JUlstuat ingens 

Imo in corde pudor, mixtoque insania luctu. 

Et Furiis agitatus amor, et conscia virtus» Yino. 

—“Deep in his heart boils ovcnuhclming shaino, and 
frantic rage, with intcrmingled grief, and lovo rackcd witli 
furious dcspair, and conscious worth.** 

^tas parentum, pejor avis, tulit 
Eos nequiores, mox daturos 
Frogeniem vitiosiorem» Jlos. 

-—“ The days of our parents, more dissoluto than thosc of 
our forefathers, produced us more wickcd than thcy ; we, 
who are destined to produce a moro vicious progeny 
stili.**—^Horaee is here a laudator temporis acti, a praiscr 
of the “ good old times.” 

jEtdtem non tegunt templa .—“ Our tcmples do not conccal 
our age.” The 'WTinkled forehead bctrays the hand of 
time. 
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^tdtem JBridmi Nestdrisque 

Longam qui putat esse, Martidne^ 

Multum decipitur falliturque," 

Non est. vivere sed vita, Mar. 

—“ He, Martianus, is mucli mistalcen and deceived, wbo 
thinks that the life of Priam and of Nestor was long : not 
existence, but health, is life.” 

Mtdtis cujusque notandi sunt tibi mores, Hoe.—“ You must 
carefully observe tbe manners of every age.” By inat- 
tention to this rule, even Sbakspeare bas committed 
anachronisms. 

JEternum inter se discordant, Teb.—“T bey are everlast- 
ingly at variance \vitb eacb otber.” 

Mtliidpem dealbare, Frov, —“ To wasb a blackamoor wbite.” 

- ,^vo rarissima nostro 

Simplicitas - OviD. 

—“ Simplieity, a tbing most rare in our age.” Ovid, like 
Seneca, sometimes praises a simplieity and self-denial, 
whieb he himself failed to practise. 

Affectum dantis pensat censura Tonantis, —“The judgment 
of the Thunderer weighs the intention of the giver.” A 
medijeval line. 

Afflavit JDeus et dissipantur, —“ God has sent forth his breath, 
and they are dispersed.” In the reign of Queen Eliza- 
beth, a medal with the above inscription was struck, to 
record the destruction of the Spanish Armada. 

-- ^g^y libertate Decembri, 

Quando ita majores voluerunt, utere - Hoe. 

—“ Come, since our forefathers would have it so, use tho 
freedom of December.” Said in allusion to the Saturnalia, 
during which the slaves at Eome were allowed a greater 
latitude than usual. 

Age quod agis, —“ Attend to what you are about”—or, as 
the clock at the Inner Temple fonnerly had it, “ Be- 
gone about your business.” 

Agere considerate pluris est quam cogitdre prudenter, Cic. 
—“ It is better to act considerately than to think wisely.” 
Very similar in meaning to the maxim, Faulum sepultce, 
&c., which see. 

- Agnosco veteris vestigia Jlammce, Yibg.-—“I recogniso 
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tlie remains of my fonncr nttaclimeiit.** A «uinowliAt 
siaiilar cxpression to that of Gray, 

“E*cn in our ashes live thoir wontocl lirt*!».** 

J^nus Dei ,—“Tho Lamb of Gml.’* A cako »if wax 

with the figurc 8Upj)orting tho baniicr of ihc cruni«. It 
is supposed by the Komisb Cburch to hii\e miraeiiloii** 
powcrs for presendng the fuithful. A j)art of the inass 
for the dead is also so called, from tho circuin-Hlaneo of it» 
bcginniiig with these words. 

Agricola incurvo terram dimovit aratro ; 

Uinc anni labor ; hinc patriam jmrvoaque nepotn 
Sustinet: hinc armenta houniy mentosque juteacos, 

VlIKI. 

—“Tho husbandman clcavcs tho carth wilfi his erooked 
plough; heiico the labours of the year: luMice he supjmrcs 
his country and his littlcolTspriiig: hoiico his herds ot kine 
and the stcers which have carned liis siisteiiaiice.** 

Agri non omnes frugif^hri sunt, Cic.—“ A11 ficlds aro not 
fruitful.*’ So too adi men are not cqually siisccptiblc of 
improvement. 

Ah miser ! 

Quanta laboras in Charybdi^ 

Digne puer meliore flamma ! 1 lOR. 

—“ Into wbat an abyss hast thou fallen, unhanpv youth ! 
deserving of a more hapny flainei” A parallcl caso to 
that of Samson and Delilan. 

Ah / nimium facilesy qui tristia crimina cadis 
Fluminea tolli posse putHis aqud, Ovii». 

—“ Ah! too eredulous mortals, who imagine that the gnilt 
of bloodshed can be removed bv the waters of the strt^^fini.” 
Alba gallina Jilius, Prov .—“The son of a vhiio hcn.** 
Said of a person extrcmely fortunate. An ciigle is said 
to have dropped a white hen, with a sprig of laurei, iiiio 
the lap of Livia, the Avife of the Emperor Angustus, 
Album calculum addPre .—“To give a white stone.'* In 
voting, among the ancients, approval wa» Hignificd by pnu 
ting into the urn a white stonc; disapproval, or censure, 
by a black one. 

Alea judiciorum ,—“ Chance judiciaiy.” “ The uncertaint)* 
of judgments ;** which too often, as it wcre, depend tui 
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ths throw of a die. “The glorious uncertainty cf tbe 
law.” 

Aleator^ qxianto in arte est melior^ tanto est nequior. Ste.— 
“ The gambler, the more skilful he is in his art, the more 
wicked is he.*’ 

Alexander victor tot regum atque gopulorum irce succubuit. 
Sen, —“Alexander, the conqueror of so many kings and 
nations, was himself subdued by anger.” 

Aliam quercum excute. —“ Go, shake some other oak.” Said 
by a person who has already shown his liberality to an ap¬ 
plicant. 

Alia res scej)trum, alia plectrum. —“A sceptre is one thing, 
a fiddlestick another.” 

Alias. —“ Othervdse.” Applied to persons who assume two 
or more names; as A, alias B. It also means a secoud 
writ, issued after a first writ has been issued to no pur- 
pose. 

Alihi. —“Elsewhere.” Lato Term. When a person accused 
of an offence endeavours to prove that he was absent 
from the place at the time when the crime was committed, 
he is said to set iip an alihi. 

—■ Aliena negotia centum 

Ler caput, et circa saliunt latus - Hoe. 

—“ A hundred affairs of other people come into my head, 
and beset me on every side.” 

-- Aliena negotia curo, 

Excussus propriis. - Hor. 

—“ I attend to the business of other men, regardless of 
my own.” This quotation* may be aptly applied to such 
busy-bodies as iEsop met, when carrying his lantern at 
mid-day. See Fhcedrus, B. hi. E. 19. 

Aliena nobis, nostra plus aliis placent. Sye. —“ That which 
belongs to others pleases us most, while that which be- 
longs to us is most valued by others.” Eew men are 
content with their station: so true it is that— 

“ Men would be 'angels, angels would be gods; 

Aspiring to be gods, if angels feli, 

Aspiring to be angels, men rebel.’ * Pope’ s Essag on Man 

••^^Aliena opprobria scope 
Absterrent vitiis - HoE. 

— ‘ The disgrace cf others often deters us from crime/* 
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Aliind optimum insanid frui,---''It is bcst tj profit liy tlm 
madness of othcrs.” A provcrb quotcd by the Eider Pliny. 
See Optimum est alihid, Ac. 

Aliena vitia in oculie habhnus—a tergo nostra sunt, brx,— 
“ AVe have the vices of othcrs alwavs beforo our vyo ^— 
our ovm behind our backs.** Sco Ut nemo in srse^ Ac. 

Aliena vivere quadrd. Juv.—“To eat olT another inan’» 
trencher.” To livo at nnother*8 expeniw. 

Aliati appHens^ sui profusus, Sall.—“ Covetou» of au* 
othcr’s, lavish of his o\vn.** Catilino is here dcscribcd by 
the historian. 

Alieni tempMs flores, —‘‘Blossoms of a time gono by.** 
Tlowcrs that bloomed in other days. 

- Alieno in loco 

Haud stdhlle regnum est. Sex. 

—** Over a distant reahn sovercignty is insecurc.’*^ 

Alitos agros irrigas luis sitientibus, l*rov. —** A^ou aro 

watering your neighbours* fields, whilo yoiir owii aro 
parched with drought.” Said to an iiiterfering busy- 
Dody. 

Alii sementem fiiciunty alii metent, Prar.—‘*Tlio ono sows, 
the other wUl reap.** 

Alio patriam queerunt sub sole jacentem, Vibo. —“ They seck 
a country situate beneath another sun.” 

Aliorum m^dlcus^ ipse ulcMbus scates, —“The physician of 
others, you are fuU of ulcers yoursclf.** 

Aliquando gratius est quod facili quam quod plcnd manu 
datur, —“ Sometimes that is more acceptablo which is 
given wdth a kindly, than that which is receivod from a 
full hand.” Presents oro acceptable occording to tho 
spirit in which they are given. 

AViquem fortunce filium reverentisshne coVhre ac venerari, 
Aust. —“ To treat with tho greatest rcvcrence and respeet 
a man who is the darling of fortune.” To 
—“ foUow that false plan, 

That money only makes the man.** 

Aliquis non debet esse judex in proprid causd. Coke.— “ No 
man ought to be judge in his own causc.** 

Alis volat propriis, —“He flies with his own wings.** He 
is abie to take care of hiraself. Motto of tho Eari oi 
Thanet. 
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JJdter catuli longe olent^ aliter siies, Plaut. —“ Puppies 
have one smeU, pigs quite another.” AU animals have 
an instinct by wbich tbey recognise their young. 

Alitur vitium^ vJvitque tegendo, Yieg.—‘‘ Vice is nourisbed 
and lives by concealment.” 

Alium silere quod valeas, 'primus sile. Sen.— ‘‘ That you 
may impose silence upon another, first be silent yourself.” 

Ahna 'mater. —‘‘A kind,” or “benign, mother.” A term 
originaUy used in reference to the eartb, but employed by 
students to designate tbe university in whicb tbey Avere 
educated. It is said to bave been first applied to Cambridge. 

" - Alta sedent civilis vulnera dexirce. Litcan. — ‘‘ Tbe 
wounds inflicted by civil war are deeply seated.” 

Altera manu fert lapidem, altera panem ostentat. Plaut.— 
“ In one band be carries a stone, wbile in tbe otber be 
sbows bread.” So our proverb, ‘‘ He carries fire in one 
band, and water in tbe otber.” 

Altera manu scabunt, altera feriunt. Trov. —“ Tbey scratch 
you witb one band, and strike you with the otber.” 
Said of treacberous and deceitful persons. 

Alter idem. Cic.—‘‘Anotber self.” See Verus amicus. 

Alter ipse amicui. Prov. —‘‘A friend is a second self.” Tbe 
thougbt occurs more than once in tbe works of Aristotle. 

Alterius non sit qui suus esse potest. —Let no man be tho 
servant of another, wbo can be bis own master.” 

- Alterius sic 

Altera poscit opem, res et conjurat amice. Hor. 

—‘‘ Thus does one thing require tbe co-operation of au- 
otber, and tbey join in mutual aid.” 

Alter remus aquas, alter mihi radat arenas. Prop.—“ Let 
one of my oars skim tbe water, tbe otber toucb the 
sands.” By acting thus, we sbaU not find ourselves out 
of our deptb. 

Alter rixatur de lana scepe caprina, 

Propugnat nugis armatus .— Hor. 

—Another raises a dispute about a lock of goafs wool, 
and bas recourse to arms for tiifles.” Potentates, as well 
as wolves, bave often acted upon tbis principle, when tliev 
bave deemed it to their interest to pick a quarrel ” 

Altissima quceque flumina minimo sono lahuntur. Cubt.— 
“ The deepest rivera flov/ witb the least noise,” Of 

Q 
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Himilar application to our proverb, “ Lmpty vcjmcIjj mako ’ 

the greatest sound.” ,, mi i i ' 

3/. for Artium j\[agisttr,^—^^ Maatcr of Artn. Tlio higii- 
est Univcrsity dcgrce in Arta. See alao A/iiiir/i, 

Ante meridiem. 

Ama tanquam osurut. Od^u fanquam amat urus, Prov .— 
‘‘Love as thou^h you niight hate. liato iKough >ou 
inigbt lovc.” Bo prcpared in cither case for a change of 
circuinstaiices; ana ncithcr inako your friond ac<|uaiuted 
with your failings and weak poiiit», nor inake it iiiipos- 
siblo tbat your cnciny can evcr becoine reconeiled to you. 
Cicero, with considcrable rcason, dissents froni the first 
part of this adage. See Amicum ita, Ac. 

Amantium irce ambrie integratio CMt, Ti’.R.—Tlio quarrela 
of lovers are tho renewal of love.** So our old proverb, 
“ Old pottago is sooner heated than new made.** 

Amare et sapere vix deo conceditur, Laiikr.—“ It is 
hardly granted to a god to be in love and to act wiscly.** 
Amare juveni fructue est, crimen seni Stb.—“ It is projMrr ^ 
for a young man to bo in love, a criino for an old onc.' 
Ambiguas in vulgum spargrre voces. Adapted from ^ irgil.~ 

“ To spread ambiguous reports ainong the j)opulaco.*’ 
Ambiguum pactum contra venditorem interpretand-um est. Iaixo 
M axim. —doubtful agreement is to bc interpreted^ 
against the vendor.** 

Amici probantur rebus adversis. Cic.—“ Fricuds aro proved 
by adversity.** 

Amici vitium ni feras, prodis tuum. Str.—“ Unlewi you can 
put up ^N^ith the faults of your friond, you betray your 
own;** you show that either the tics of frieneUhip aro 
easily relaxed, or that you are put out of temper by trifles.* 
Amicitia semper prodest, amor et nocet. Laheu.—“ Friciul- 
ship is always productive of advantage, and love of in- 
jury.** This dictum seems to be stated in rather too- 
general terms. j 

Amicorum, magis quam tuam ipsius laudem, prctdtca. —Fn- 
large upon the praises of your friends rather than on 
your own.** t 

Amicos res oplmce parlunt, adversce probant, Stb.—“ Pros*^ 
perity begets friends, adversity proves them.** I 

Amicum ita habeas posse utfi^ri hvenc inimicum scvts. Laber.' 
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—“ Live with your friend as if you knew that he inigbt 
become your enemy.” Tbis maxim, though iuculeating 
caution, a considerable virtue, is better adapted to the po- 
litical World than to the sphere of private frieudship. See 
Ama tanquamy &c. 

- — Amicum 

Mancipium domino et frugi, HoR. 

—A servant faitbful to his master, and true.’* 

Amicum perdere est damnorum maximum, Syr. —‘‘ To loso 
a friend is the greatest of losses.*’ 

Amlcm certus in re incerta cernitur, Enxius.—‘‘A n un¬ 
do ubted friend shows himself in doubtful circumstanccs,” 
Yery similar to our proverb, “ A friend in need is a friend 
indeed.” 

Amicus curice, Law Term, —“A friend of the court.” A 
member of the bar who makes a suggestion on any point 
of practice as to which the judge is in doubt is so 
called. 

Amicus magis necessarius quam ignis aut aqua, —“A friend 
is more needful than fire or water.” 

Amicus Flato, amicus Socrates, sed magis amica veritas, Cic. 
—“ Plato is my friend, Socrates is my friend, but truth is 
a friend I prize above both.” 

Amicus usque ad aras, —“ A friend to the very altar.” 

Amissum quod nescitur non amittitur, Syr. —“ The loss that 
is not knoAvn is no loss.” Similar to our saying, “ AV^hat 
the eye don’t see the heart don’t grieve.” So also Gray ’3 
line, “AVhere ignorance is bliss ’tis folly to be wise.” 

Amittit merito proprium qui alienum appUit, PniED. —“ He 
who covets that which belongs to another, dcservedly loses 
his own.” Covetous men not unfrequently fall into the 
pit which they have dug for others. 

- Amor omnibus idem, Yirg.—“ Love is in ali the same.” 

Amor et meile et felle est fecundissimus, Plaut. —“Love is 
most fruitful both in honey and in gall.” 

Amor tussisque non celantur, —“ Love and a cough cannot bo 
concealed.” A proverbial saying. 

Amore nihil mollius, nihil violentius, —“ Hothing is mere teii- 
der, nothing more violent than love.” 

-- Amores 

De tenero meditatur ungui, Hob. 

c 2 
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—« She pians ainours from hcr tcnderest 
. -—Amoto qu<trdmus sfhria ludo, lloH.—“^Joking aport, let 
us givo our attention to serious inatters.** 

Anaphora cctpit 

Institui: currente rotd eur urceus exit T lIoK. 

—“ A finc jar is intendcd to bo made; whr, when the 
wheel goes round, does it come out a humbfo pitchcr ?** 
A figurc taken from thc potter’» wheel. It haa llio sanie 
appKeation as the Fable of tho Mountain in Labour. 
Ampliat xtdtis spathm sihi tir bonus ; hoc est 
Vtvh-e his vitd posse priore frui, Mar. 

—“ The good man cxtends the period of his lifo; it is to 
live twiee, to enjoj with satisfactiou thc retro«i>ect of our 
past life.” 

An boni quid usquam est, quod quisquam uti possit 

Sine malo omni; aut^ ne laborem capKas, eum illo uti velles, 

Pkaut. 

—“ Is thcre any good whatcvcr that we can cnjoy whoHy 
w^ithout evil, or where you must not cndure labour whcii 
you would enjoy it 

An dives sit omnes qucerunt^ nemo an bonus .—“ Ali inquiro 
wdiether a man is rieh, no ox?o whcthcr ho is good.* A 
translation from Eurivipes. 

- An erit qui velle recuset 

Os populi meruisse^ et cedro digna locutus 

L/inqvIre t - PEUS. 

—Will there bo any ono to disown a uvish to dcscrvo thc 
people’8 praise, and to leavo words worthy to bo prc.servc(l 
in cedar?** Presses for books wcre made of cedar, and 


the paper was steeped in oil of cedar, that wood being 
* esteemed for its antiseptic qualities. 

An nescis longas reg^ihus esse manus ? Otid.—“ Knowcst thou 
not that kings have long arm»?** that they can reach 
you at a distance even ? 

An potest quidquam esse absurdius^ quam quo minus vice restat^ 
eo plus viatici qucer^re? Cio.—“Can thero bc anything' 
more absurd, tnan to be making ali thc grcatcr provisicn, 
in proportion as the leas of your joumey remains to b^ * 
performed ?** A reproof of covetousness in old age. 

An quisquam est altus liber^ nisi ducere vitam 
Cui licet^ ut voluit PEBfi. 
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—“ Is any man free, but he wbo is at liberty to spend hia 
life in whatever manner he iiiay please 

Anceps remedium est melius quam nullum, —‘‘A doubtful 
remedy is better than none.” 

Anguillam cauda tenes, Prov. —Tou bold an eel by the 
tail.” You have got to deal with a slippery fellow, and 
if you do not hold bim fast, he will slip through yoiu* 
fingers. 

Anima est amica amanti, Platjt.—‘^H is mistrcss is the 
very life of a lover.” 

Anima magis est ubi amat quam ubi animat, Attst.—“T he 
soul is more where it loyes than where it lives.” 

- Animasque in vulnere ponunt, YiiiG.—“ And they leavo 

their lives in the wound.” 

Animi cultus quasi quidam humanitatis cibus, Cic.—“ Cul- 
tivation is to the mind what food is to the body.” 

Animo cegrotanti medicus est oratio, Prov, —“ Words are as 
a physician to an afflicted spirit.” See Sunt verba, &c. 

- Animoque supersunt 

Jam prope post animam, SiDOK. Apoll. 

—“ They display spirit even though they have all but 
breathed forth their spirit.” There is a play upon the 
resemblance of the words animus, “ courage,” and anima, 
“ soul.” 

- Animorum 

Impulsu, et coecd magndque cupidine ducti, J UV. 

—“ Led on by the impulse of our minds, by blind and 
headstrong passions.” 

Animula, vagula, blandula !— 

Hospes, comesque corporis — 

—“ Dear, fluttering, fleeting soul of mine, thou guest and 
companion of the body.” The beginning of the address 
of the emperor Adrian to his soul, composed in his last 
moments, and preserved by the historian Spartianus, as 
expressive of his uncertainty as to a future existence. 
The idea of Pope’s “Dying Christian ’3 Address to his 
Soul,” was suggested by these lines, which are replete 
with exquisite beauty. 

- Arumum nunc huc celerem, nunc dividit illuc, ViRG.— 

“ Now tliis way, now that, he tums his wavering mind.” 

Animum pictura pascit inani, Vibg. —“Ile fecds his mind 
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with an cmpt^ picturo." He amusc.a liimwlf witli un- 
substantial anticipations. Se« the storica of tlic Hnrint'- 
cide’8 Fcast, and of Alnaachar aud hw brittlo warv, in 
tlie Arahian Nighti. 

- AnTmum qui nisipai^et 

Imperat. - IToii. 

—“ Coiitrol your tcmper, for if it docs not oboy yoii, it 
Avill govern you.” . 

Animus ccquus optimum sst arumn^t condimentum.^ 1 i^AiT.— 
“ A patient niind is the best rcinedv for aftliction. 

Animus est in patinis. Tku.—** My tfioughts are ainong tlto 
saiieepans.” I ani thinking of soincthing to eat. 

Animus furandi. Jmw Term.—^' The intention of stoeling.’* 
It is the animus, su\d not the act, that con.stitutes an 
offence. 

Animus homini, guieguid sibi impi^rat, obtinet.—** ANHiatevcr 
it resolves on the numan miiid can etrect.” 

Animus h/itninis semper anpiftit agh‘e aliquid. Cic.—“Ilio 
inind of man is always longing to do something.** 

Animus meminit preeteriti/rum,pretsentia cernitffutura prev* 
videt. Cic. —“The inind remembers past events, scans 
the present, foresees the future.** 

Animus quod perditi it optat. 

Atque in preeteritd se totus imagine versat. Pktiiox. 

—“ The mind stili longs for what it has lost, and is wholly 
intent iipon the past.** The contemplat ion of lost op* 
portunities has a Kind of faseination, which at the sanie 
inornent both invites and repels. 

- Animus si te non deficit eequus. IIOR.—“ If your cqua- 

iiimity does not fail you.** 

Anno Domini. —“ In the ycar of our Lord ;** for brenty, a. d. 

Anno Mundi. —“ In the ycar of the world ;*’ for brevity, a. m. 

Anno Urbis condita. —“ In the year from the building of the 
eity.** See Ah urbe, &c. 

Annosam arborem transplantare. —To transplant an aged 
tree.** Said of a person late in lifc quitting an cmploy- 
ment in which he nas been long engaged, for a new one. 

Annosa vulpes haud capitur laqueo. Prov. —“An old fox if 
not to be caught with a spidnge.*’ “ Old birds aio not t< 
be caught with chaff.** 

Annus mirabilis. —“ The year of wonders.** 
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Ante harham doces senes, JProv, —Before you bave got a 
beard you are for teaching tbe aged.*’ 

Ante diem clauso componet Vesper Olympo, Yina, —“The 
evening star will first sbut tbe gates of beaven iipon tbe 
day.” 

Ante mare, et tellus, et quod tegit omnia coelum. 

Unus erat toto natnrce vultus in orhe. 

Quem dixere Chaos ; rudis indigestaque moles, Oyid. 

—“ At first tbe sea, tbe earth, and tbe beaven wbicb covera 
ali tbings, were tbe only face of nature tbrougli tbe wbole 
universe, wbicb men bave named Chaos; a rude and undi- 
gested mass. 

Ante meridiem, —“Before noon,” or “ mid-day,” generally 
denoted by tbe initials A. u. 

Ante oculos errant domus, urhs, et forma locorum; 

Succeduntque suis singula facta locis, OviD. 

—“ Before my eyes flit my bome, tbe city, and eacb well- 
known spot: and then follows, in order, eacb tbing, as it 
happens, in its appropriate place.” 

Ante senectutem curavi, ut hene viverem; in senectute, ut 
hene moriar, Sen.— “ Before old age, I made it my care 
to live well; in old age, to die well.” St. Jerome ranked 
Seneca among tbe ^vriters of Cbristianity. 

Ante tuham trepidat, —“ He trembles before tbe trumpet 
sounds.” 

Ante victoriam canere triumphum. —“ To celebrate tbe tri- 
umpb before victory.” Similar in meaning to our expres- 
sion, “ To count our cbickens before tbey are hatcbed.” 

Ante victoriam ne canas triumphum, —“ Don’t sing your tri- 
umpb before you bave conquered.” So we say, “ Don’t 
balloo before you are out of tbe wood.” 

Ante videmus fulgurationem quam sonum audiamus, Sek. — 
“ We see tbe ligbtning before we bear tbe tbunder.” 

Antehac putabam te habere cornua. Prov, —“ Till now I 
tbougbt you bad boms.” Said to a blusterer, wbo, at 
tbe last moment, is found defective in courage. 

Antequam incipias consulto, et ubi consulueris facto opus est, 
Cic.—“ Before you begin, consider, and wben you bave 
considered, act.” 

Antiqua homo virtfde ad fide. Tee.—“ A man of tbe virtue 
and fidelity of tbe olden time.” 
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Antiquitas sceculi juventus mundi. —“Aucient tiiiJC waa tlio 
youth of tho World.** An aphorism of liord llacon, for 
which, according to llaUain and Whewell, he ia indebtcd 
to Giordano Bruno. 

Anus simia sero quidem, Proc.—“The old ape in taken at 
last.*’ Of the samo nieaning aa our aaying, “ The old fox 
is caught at last.** 

_ ApPrit praeordia Liber, UoR. —“Bacchus opena tho 

heart.** 

Aperte mala eum est mulier^ tum demum est bona, Stk. 
—“ AVhen a woman is opcnly bad, then »he ia good.** 
This paradoxical expression implies that less injury ro- 
sults to the World from open dissolutcness, thaii froin the 
hypocrisy of those who conccal profligacy under the guiao 
oi* sanctity and virtuc. 

- Aperto vlvPre voto. Pkhs.—“T o live with every wish 

revealed.** The motto of the Karl of Aylesford. 

Apio opus est. Prov. —“There is necd of parsiey.** Said 
when a sick person was past ali hope of recoverx'. Tho 
Grecians sowed the graves of the dead with this herb. 

Apparatus belli. — “ The materiei of war.** 

Apparent rari nantes in gurgite vasto. ViBO.—“ A few are 
seen hero and there, swimming in the boundies.s ocean.** 
A’’irgil here describes the shipwecked aailora of the Trojai. 
fleet. 

Appetitus rationiparPat. Cic.—“ I^et your passions bc obedi- 
ent to reasou.** Eniployed as the motto ol Earl Fitzwilliain. 

Aquam perdo. —“I lose iny time,** Time waa ineasured by 
the ancients by means of w^ater running in the clepsydra,, 
as in inore modem days by sand. A certain portion of 
time was allotted to cach orator to plead his cause; 
w^hence the present expression, which literally means, “ I 4 
am losiug the water.** 

Aquam plorat cum lavat fundere. Pi*aut.—“ He weeps atj 
throwdng away the water in which he was waahed.** SaidI 
of a miser. ' j 

Aquila non capit muscas, Prov. —“The eagle does not stoopi 
to cateh flies.** 

AqwlcB senecta. Prov. —“The old age of an eagle.** Ap-< 
plied to aged topers—as the eagle was pupposed, in ite 
iatter years, to live by suction omy. 
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Aquilum volare doces, Frov, —“Tou are for teaching an 
eagle how to fly.” “ Tou are teaching your grandam/’ &c. 

Aquosus languor, —“ The vratery weakness.’’ The dropsy. 

Aranearum telas texere, —“ To weave a spider’s web.” Mean- 
ing, to support an argument by fine-spim sophistry, or to 
engage in a frivolous pursuit. 

Arbiter bibendi, —“ The arbitrator of drinking.” The master 
of the feast ainong the ancients gave directions when to 
fili the cups. See the Stichus ofFlautus^ A. iv. sc. 4. 

Arbiter elegantiarum, —“ The arbitrator of politeness.” Com- 
monly used in reference to the person whose duty it is to 
decide on any matter of taste or form; a master of the 
ceremonies. 

.. Arbiter hic sumtus de lite jocosa, Oyid.—“ He was 

chosen umpire in this sportive contest.” Said of Tiresias, 
who was chosen umpire in the contest between Jupiter 
and Juno. 

Arbore dejecta qui vult ligna-colUgit, Frov, —“ When the tree 
is thrown down, every one who pleases gathers the 'vvood.’* 

I The meanest mayj and often do, triumph over fallen ma- 

f jesty. See the fable of “The aged Lion and the Ass,’’ in 

L Fhwdrus, B. i. F. 21. 

VArbores magnee diu crescunt^ und hora extirpantur, Ctjrt.— 

l “ Grreat trees are long in growing, but are rooted up in a 
single hour.” 

Arbores serit diligens agricola^ quarum aspiciet nunquam 
ipse baccam, Cic.—“ The industrious husbandman plants 
trees, of which he himself will ne ver see a berry.” In 
imitation of him, we must not confine onrselves to good 
Works, the fruit of which is to be immediately gathered. 

—^Arcades ambo 

Et cantare pares, et respondere parati, Yirg. 

—“ Both Arcadians, equaUy skiUed in the song and ready 
for the response.’’ 

Arcana imperii, —“ The mysteries of governing.” State se- 
crets. 

Arcanum demens detegit ebriUas, —“ Frantic drunkenness re. 
veals every secret.” 

Arcanum neque tu scrutaberis ullius unquam, 

Commissumque teges et vino tortus et ira, HoR. 

—“ Enquire not into the secrets of others, and conoeal 
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what is intrusted to you, even thoiigh racked by winc niid 
anger.’* 

Arctum annulum ite gestato, Prov.—*^ Do iiot wcar too 
tight a ring.*’ Do not by imprudcnco wasto your pro- 
perty. 

Arcum intensio frangit, animum remissio, STn.--“ Stminiiig 
injures the bow, rolaxntion the iniiid.’* Tliis inaxiin is 
in words not unlike tbat taught in tho Fable of ** yHsop at 
Play/*exeept tbat be warns us against giving, not too iiiucb, 
but too littie, relaiatiou to the inind. See Phiedrus, 15. iv. 
F. 14. 

ArdM ima licet, tormentis gaudet amantis, Juv.—“ Al- 
tbougb sbe herself inay burn, she dclighU in tbe tormenta 
of ber lover.” 

Ardentia verba. —“AVords tbat gVow.” Kxpressions full of 
warmtb and ardour. 

- Ardua cervix 

Argiitumque caput, brevis ahiis, obhaque terga, 

Luxuriatque toris animosum pectus - Vf lio. 

—“ Lolly is bis ncek, and bis bead slender, bis bclly ahort, 
his back plump, wbile bis proud chest swelU luxuriant, 
"Nvith b^a^\'ny muscles.** A fine description of wbnt a horae 
sbould be. 

Ardua molimur; sed nulla nisi ardua virtus. Ovin.—“I 
attempt an arduous task; but tbcre is no merit but wbat 
is to be secured by arduous means.” 

Arena sine calce. Prov, —‘‘Sand witbout lime.” If saiid 
is used too plentifully, tbe mortar will not adbcre. Tliis 
saying was used by the emperor Caligula with referenco 
to tbe desultory works of tbe philosopher Seneca. 

ArPncB mandas semina, Prov. —“ You are sowiiig vour grain 
in the sand.” You are labouring at an impossibility. 

Arescit gramen veniente autumno. —“The grass witbera as 
autumn comes on.” Applicable to the scar and yellow 
leaf of old age. 

Argentum accepi, dote imperium vendidi, Plaut.—“ I ro- 
ceived money \^dth ber, and for tbe dowry bave sold niy 
autbority.” 

Argilla quidvis imitdbMs uda. IIoR.—“ Witb moist c’.av 
you may imitate anything vou please.” lilarly iinprc^ 
«ions are most indelibly UxedL 
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Argumentum ad }\ominem. —‘‘ An argument direct to tliO 
mau.” An argument which admits of a personal appli- 
cation. 

Argumentum ad ignorantiam, —‘‘ An argument to ignorance.’* 
An argument founded on the ignorance of your adversarv. 

Argumentum ad judicium, —“ An argument hj appeal to tlio 
judgment.’’ 

Argumentum ad verecundiam, —“An argument to decency.” 

Argumentum hacullnum. —“The argument of the stick.’* 
Club law. 

— Argutos inter strepit anser olores, Yirg.—“ He gahbles 
like a goose among the tuneful swans.’* 

Arma cerealia, — “The arms of Ceres.” Implements of 
hushandry, of which Ceres was the goddess. 

Arma tenenti 

Omnia dat^ gui justa negat .— Lucan. 

—“ He \vho refuses what is just, grants everything to his 
opponent when armed.” Consciousness of rectitude in¬ 
spires us with that confidence which so greatly conduces to 
success. 

Ars est celare artem, —“ The great ohject of art is to conceal 
art.” The perfection of art is attained when no traces 
of the artist are to he seen. 

Ars est sine arte, cujus principium est mentiri, medium la^ 
hordre, et finis mendicare, — “The art is devoid of art, 
whose heginning is falsehood, its middle labour, and its** 
end beggary.” The character of the deiusive Science of 
alchemy. 

Ars longa, vita hrevis, —“Art is long, life is short.” A 
translation of the first of Hippocrates’ Aphorisms. 

- Ars mihi non tanti est, Ovin.—“ The art is not worth 

80 great a penalty to me.” 

Ars varia vulpis, ast una echino maxima, iProv. —The fox 
has many tricks; the hedgehog only one, and that greater 
than all.” The hedgehog effectually defends himself by 
rolling himself up in a ball. See Multa novit, &c. 

Artem qucevis alit terra. —“Every country nurtures some 
art.” ^ ' 

Artis magistra necessitas. Pliny tlie Younger, —“ Necessity 
is the mistress of the arts.” 

Asinum suh frceno currere doc^e, Yrov. —“ To teach aii 
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ass to obey the rein.” A task whidi wns considercd 
by the ancients to bo “ labonr iu vain.’* Seo At si coj* 
natos, Ac. 

Asinus asino, et sus sui pulcher. —“ An ass to ass is a bonnty, 
a swiue to a swineZ’ Somcwhat siinilar to our saying, 
“Evcry Jnck has his Jill.” A fortunato feature in the 
harmonious systcm of nature. 

Asinus inter simias. JProv. —“An ass among apes.’* Said 
of a fool among ill-naturcd persons who inake a butt of 
him. 

Asinus in unguento. Prov. —“An ass among pcrfumcs.** 
Said of a person “ out of his clcmcnt.” 

Asp^.rce facetia;, ubi nimis ex cero traxere, acrem sui me* 
moriam relinquunt. Tacit.— “ Cutting jokcs, c.spccially 
when based too much upon truth, leavo a bittor remem- 
brance.” The truth of this is cxpcrienccd by thoso who 
prefer to have their joke, and lose their friend, 

AspPrItas agrestis et inconcinna gravisque. lloli.—“ A elown- 
ish roughness, churlish and ul at case.” 

Asperius nihil est humili cum surgit in altum. Ci.aUD.— 
“ Nothing is more unciulurablo than a low-bred man, 
when he attains an elcvated stat ion.” We have a provcrli 
to the same cffect, “ Set a beggar on horscback, and he 
will ride to the devii.” 

Aspice curvatos pomorum pondrre ramos. Ovin.—“ Behold 
the branches bending beneath tiic weight of applcs.” 

- Assiduo lahuniur temptWa motu - 

Kon secus ac flumen. Neque enim consisthe flumen. 

Nec levis hora potest - 

—“ Time glides on with a constant progress, no othen^Tso 
than as a flowing stream. For neitner can tho streain nor 
the fleeting hour stop in its course.” 

Assumpsit. Law Term. —“ He engaged to pay.” An action 
of assumpsit lies on the promi se to pay, which the law im- 
plies on the part of every man who buys of another. 

*-*—Ast alii sex 

Nt plures, uno conclamant ore - Juv. 

—“ Six others, ay more, with one voice assent.” 

Astra regunt homines, sed regit astra Deus. —“ Tho stars 
gov(jm man, but God govems the stars.” The belief of 
the astrologers. " 
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Astutior coccyge* IBrov .—“ More crafty than the cuckoo,” 
who lajs her eggs in the nest of another bird. 

At dcemon homini quum struit aliquid matum^ 

Pervertit illi primitus mentem suam, 

Eukipides, as ^uoted hy Athenagoras, 
—“ But the daemon, Tvhen he devises any mischief against 
a man, first perverts his mind.” See Quem Deus, &c., and 
Quem Jupiter, &c. 

At hcBC etiam servis semper libera fuerunt, timerent, gau¬ 
derent, dolerent, suo potius quam alterius arbitrio, Cic.— 
“ Slaves, even, have aiways been at liberty to fear, to re- 
joice, to grieve, at their own pleasure, and not at the will 
of another.”—The body may be “ cribb’d, cabm’d, and 
confin’d,’’ but the mind canuot be chained. 

At jam non domus accipiet te lecta ; neque uxor 
Optima, nec dulces occurrent oscula nati 
Drceripere, et tacita pectus dulcedine tangent, Lucr, 

—“ No longer shall thy jdyous horne receive thee, nor yet 
thy best of wives, nor shaU thy sweet children run to be 
the first to snatch thy kisses, and thrill thy breast with 
silent delight.” See the similar lines in G-ray’s Elegy. 

At pulchrum est digito monstrari et dicier. Hic est, Pers.— 
“ It is a gratifying thing to be pointed at with the finger, 
and to have it said, That is he.” Of course this applies to 
a man who has hecome famous, not notorious. 

At reditus jam quisque suos amat, et sibi quid sit 

Utile, solidtis supputat articulis - , Ovin. 

—“Now-a-days every one loves his own interests, and 
reckons, on his anxious fingers, what may tum out useful 
for hiinself.” 

— ■■■ A t scio, quo vos soleatis pacto perplexanner ; 

Dactum non pactum est; non pactum pactum est, ^od vobis 
lubet, Plaxjt. 

—“ But I understand the fashion in which you are wont to 
equivocate; an agreement is no agreement, no agreement 
is an agreement, just as it pleases you.” 

At si cognatos, nullo natura lahdre 

Quos tibi dat, retinere velis, servdreque amicos. 

Infelix operam perdas, ut si quis asellum 
In campo doceat parentem currere frcenis, HoR. 

—“ If you think to retain and preserve as friends tho rel&» 
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tives whom nature gives you, wilhoul takiuR niiy pnins, 
wTctclicd man! you lose your pniiis just ns iniich iis if a 
person were to tmiu an asa to be obeilient to tlio rcin, and 
run along the plain.” Scc Asinum Ac. 

A( vindicta bonum vitd jucundius ipsd^ - 

J^empe hoc indocti .— Juv. 

—“ But revenge is a blessing more bwect tban lifo itsclf* 
Yes, fools thiiik so.” 

Atque deos atque astra vocat crudAia mater, \ iiio,—Both 
gods and stars his inothor chargcs with cruelty.” A de- 
scription of the gricf of Daphnis on hearing of the ik^ath 
of her son. 

Atque utinam his potius nugis tota illa dedisset 

Tempfka serviti<t - J u V. 

—“ And would that ho had derotcd to such trillea a« theso 
all those days of cruelty.” Said of Doinitian. 

Atqui vultus erat multa ct prcrclara minantis, lloii.—” But 

• you had the look of one that threateiied maiiy and ex¬ 
cellent things.” 

Atria regum hominibus plena sunt, amicis vacua. Sr.N.—“ Tho 
hnlls of kings are fuU of men, cinpty of friends,” Kiiigs 
have many followers, but fcw real friends. 

- Audacem fectrai ipse timor, Ovin.—“Bear iUclf had 
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made her bold.” 

Auctor pretiosa facit. Ovin.—“The givcr 
value of the gilt.” See Acceptissima, Ac, 

Audaces fortuna juvat timidosque repellit ,—“ Portune favours 
the bold, and repels tho tiiiiid.” 

Audax ad omnia focmina, quee vel amat vel odit .—“ A wo- 
man, when inflamed by love or by hatred, will dare every- 
thing.” 

- Audax omnia perpifti 

Gens humana ruit per vUltum et nefas. ]IOR. 


—“ Bold to perpetrate every species of crime, mankiiul 
rushes into everything that is wicked and forbidden.” 
These words inay be appropriately applicd U) vice and 
refined dissoluteness, but they were used by Horaee as a 
censure upon what we should now eall “ the march of pro- 
gress,” 

Ande aliquid brevibus Gyaris et carc^re dignum 

Si VIS esse aliquis, Probitas laudatur et alget. JUT. 
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—Dare to commit some act worthy of tho little Clyara or 
the gaol, if you wish to be somebody. Yirtue is praised 
and shivers \Yith cold.” The Eomans used the island of 
Gyara in the ^gean Sea as a place of transportation for 
criminals. 

Audendo magnus tegitur timor, Lucan.—“ Great fear is 
concealed under a show of conrage.” 

Audendum esty ut illustrata veritas pateat multique a per* 
jurio liberentur, Lactais^t.—“ We must make the at- 
tempt to set forth the truth, that it may be seen, and so 
be rescued from the mischiefs of perjnry.” 

- Audentem Forsque Venusque juvant, Ovin.—‘‘Fortune 

and Venus befriend the bold.” 

Audentesfortuna juvat. Yino.—“ Fortune favours the brave.” 

Audi alteram partem. Frov. —“ Hear the other side.” Listen 
to what each party has to allege, before you give your de- 
cision. 

■ — A udiy 

Nulla unquam de morte hominis cunctatio longa est, Juv. 

—“ Listen! when a man’s life is at stake no delay can be 
too long.” 

Audiy vidCy tace^ si vis vivere' in pace. —“ Listen, look on, 
and hold your tongue, if you would live in peace.” A 
Leonine line of the middle ages. 

Audiet pugnaSy vitio parentimy 

Far a juventus - Ilon. 

—“ Our youth, thinned by the vices of their fatbers, shall 
hear of these battles.” 

Audire, atque togam jubeo componere quisquis 
Ambitione mala, aut argenti pallet amore, 

Qjuisquis luxuria - Hon. 

—“ Whoever is pale through foul ambition, or the love of 
money, or luxurious living, him I bid sit stili and listen.” 

Audire estoperce pretium, Hon.—“ It is worth your while to 
listen.” 

Audita querela. Lavo Fhrase, —“ The complaint of the de¬ 
fendant having been heard.” The name of a writ by 
which a defendant appealed against a judgment given 
against him. 

k—— Auditque vocatui Apollo, Yibo.—‘‘A nd Apollo hears 

I when invoked.” 






82 


AUF— Aun. 


- Auf^'imur cultu, Ovid.—“W enro .‘Aptivated by drcM.’* 

Auguriis patrum et priscdformidine sacrum, Tacit.—“ (A 
grove) nallowed hy thc augurios of our forefatbcm, and by 
ancient awe.” Likc a i\y in cloudod ainbcr, this hexame¬ 
ter lies conccalcd in tho proso of tho historiaiu It ia 
probably a quotation from some Latiii poct, but baa been 
overlooked as such. 

Augurium ratio esty et conjectura futuri: 

Mdc divlnnviy notltiamque tuli, OriD. 

—“ Eeason is my augury, and my estiniatc of the futuro ; 
from it havo I mado my prediction and derived iny know- 
ledge.’* 

Aula regis, —“Tho court of tho king.** A court which, 
in tho middlo ages, accompanied tho king wherever lio 
wont, and in whi^ originated tho present Court of Kiiig’» 
Bench. 

Aura popularis, —“ The breezo of popularity.** A inan who 
has tho populace upon his side, is for tho moincnt wafted 
on by the aura popularis, Sco Virtus repulsiCy Ac. 

Aurea ne credas queeeunque nitescere cernis, —“ Tliink not 
that eveiy^thing that shines is gold.** “ Ali is not gold 
that glittcrs.” Trust not to outsidc appoaranccs. 

Aurea nunc vere sunt sceculay plurimus auro 
Venit honos: auro conciliatur amor, OviD. 

—“ Triily this is tho golden age: thc chicf honours accruo 
through gold; wnth gold love is purchased.** 

Aurea prima sata est cetaSy qtue vindice nulloy 
Sponte sudy sine lege yf dem rectumque coUbat, 

JBoena metusque ahhrant - Ovin. 

—“ The golden age was first founded, which vithout any 
avenger, of its o\N'n accord, and 'snthout laws, practiseS 
faith and rectitude. Punishment, and tho fear of it, did 
not yet eiist.** 

Auream quisquis mediocritatem 
DiTigity tutus caret obsoleti 
Sordibus tectiy caret invidenda 
Sobriius aula, HoB. 

—“ Whoever loves the golden mean, ayoids in safety the 
squalor of an old house, while, in the enjoyment of modera- 
tion, be escapes the cares of splendour.*’ 

Aureo piscari hamo, ^rov, —“ To fish xnth a golden hook.” 
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To Bpare no sum liowever large in obtaining thc object of 
our pursuit. A saying mucb nsed by Augustus Csesar. 

Auri sacra fames - Yieg.—“ The cursed greed of gold/’ 

See Quid non mortalia, <fec. 

Auribus teneo lupum. Ter.— I bold a wolf by tbe ears.’* 
If I leave go he will destroy me, yet I shall not be able 
long to retain bim. Somewbat similar to our Englisb 
pbrase of “catcbmg a Tartar.” An Irisb soldier, under 
Prince Eugene, called out to bis comrade, in a battle 
against tbe Turks, tbat be bad caugbt a Tartar. “ Briug 
bim along tben,” said tbe otber. “ He won’t come,” was 
tbe reply. “Tlien come yourself.” ‘‘But be won’t let 
me,” was tbe answer. 

Auro contra cedo modestum amatorem, Plaut.—E ind me 
a reasonable lover against bis weigbt in gold.” 

Auro loquente nihil pollet qucevis ratio. I^rov. —“ Wben gold 
speaks, no reason is of tbe sligbtest avail.” 

Auro pulsa fides, auro venalia'jura. 

Aurum lex sequitur, mox sine lege pudor. Prop. 

—“ By gold good faitb is banisbed, tbe laws are put up to 
sale for gold, tbe law foUows gold, and before long will 
modesty iose tbe protection of tbe laws.” 

Aurum e stercore. —‘‘ Gold from a dungbill;” said of a tbing 
wbicb lies concealed wbere least expected. 

Aurum in fortuna invenitur, natura ingenium bonum. Pxatjt. 
—“ Gold is met witb by luck, a good disposition is found 
by nature.” 

Aurum omnes, victa jam pietate, volunt. Prop. —“ Ali men 
now long for gold, piety being overcome;” in otber words, 
“ Money now only makes tbe man,” 

Aurum per mMios ire satellites 
Et perrumpere amat saxa, potentius 

Ictu fulmineo - HoR. 

^ “ Gold debgbts to make its way tbrougb the midst of 

I guards, and to break tbrougb stone walls, more powerful 
i than tbe tbunderbolt.” Tbe poet alludes to tbe story ot 
j Jupiter and Danae. 

dut amat, aut odit mulier; nil est tertium. SrR.—“A 
* woman eitber loves or bates; tbere is no tbird part.’* 

Aut bibat, aut abeat. —“ Let eacb one drink or begone.” Tbe 
\ man wbo passes tbe bottle witl out belping bimself may 

'i x> 
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possibly take adrantoge of tlic unguardcd expreadioD» of 
those who arc drinking moro freely. 

Aut Cicsar aut Either Cwsar or iiobody.” I wiU 

attain supremo eminencc, or pcrish iu tho attcmpt. A 
sa}dng of Julius Cwsar. 

Aut hoc quod produxi testium satis est, aut nihil satis ,— 
“ Either tbis testimony wbich I havo brought ia suilicieut, 
or nothing suffice.** 

Aut insanit homOf aut tersus facit, IIOB.—Either tho man 
is mad, or is making verses.** 

Aut non tentdris, aut perf ce, OviD.—“ Either try not, or 
persevere.** 

“ Fain 'ivoidd I climb, but that I fear to fall,** 
werc tho words written by Sir AV. Kaleigb on a pano ol 
glass: 

“ If thy heart fails thee, why then climb at ali ?** 

%vas Queen Elizabeth*B rejoinder. 

Aut p^tis, aut urges ruiturum Sisyphe^ saxum. Otid.—“ You 
Sis}"phus, either pursue or push foni^ ard tho stono that ii 
destined to fall back again/* 

Aut potentior te, aut imbecillior l<esit: si imbecillior para 
illi; si potentior tibi, Sex.—“ lio vrho injurcd thee wai 
either stronger or weaker: if wcakcr, sparo him; i; 
stronger, spare thyself.** 

Aut prodesse volunt aut delectare poeta, 

Aut simul et jucunda et idonea dichre vita, IIOR. 

—“It is the wish of poets either to instruet or to amuse 
at the same time to inculeatc what is agreeablo and wba 
is condueive to living well.’* 

Aut regem aut fatuum nasci oportuit, l*rov, —“ A mai 
ought to be bom a king or a fool.** Idiots i^ero u 
former times, and stili arc, in the East, held in the highes 
respect. The fools, or jesters, of kings and uobles, both ii 
ancient times and the middle ages, were allowed tho utmos 
licence; and it was a common saying, that “ Eools ar 
fortunate.’* 

-^—Aut virtus nomen inane est, 

Aut decus et pretium recte petit experiens vir, IIOB. 

“ Either virtue is an empty name, or tho wisc man rightl 
seeks it as his glory ana reward.** 

Autumnus — Libitina questus acerba, IIOB.—“ Autumn—tb- 
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barvest of the direful Libitina/’ Autumn was in ancient 
times, as now, accounted a sickly season, and Libitina was 
the patron goddess pollinctores, or imdertakers. 
iuxilia humilia firma consensus facit. Laber. —“ Concord 
gives strength to humble aids.” Union imparts strength. 
ivdrus, nisi cum moritur, nil recte facit, —“ A miser, iintil 
he dies, does nothing right.” His heir, at ali events, is 
apt to think, that his dying was the best action of his life. 
ivia Pieridum peragro loca, nullius ante 
Trita solo, juvat integros accedere fonteis 

Atque haurire, - Ltjcret. 

—“ I wander through the retired retreats of the Musea, 
untrodden before by another foot; I delight to approach 
their untouched fountain, and to drink thereof.” 
ivida est periculi Virtus, et quo tendat non quid passura sit 
cogitat, Sen. —“ Yirtue courts danger, and considera what 
it may accomplish, not what it may suffer.” 
ividis natura parum est, Sen. —“ The bounty of nature is 
too little for the greedy man.” 

- Avitus apto 

Cum lare fundus. Hor, 

—“ A farm inherited from my ancestors, with a suitable 
dwelling,” Horaee here describes his Sabine farm. 


B. 

lalnea, vina, Venus corrumpunt c^ora nostra; 

Sed vitam faciunt halnea, vina, Venus, 

Epitaph in Qruter^s Monu/inenta, 
—‘‘ Baths, wine, and Yenus cause our bodies to decay: but 
baths, wine, and Yenus make up the sum of life.” 

‘‘ Wine, women, warmth, against our lives combine, 

But what were life without warmth, women, wine ?” 

3arh(B tenus sapientes. Trov, —“ Philosophers as far as 
beard.” Ironically said of persona who, by assuming grave 
manners, wish to pass themselves off for men of learning. 

iastardus nullius est filius, aut ftlius populi. Law Maxim ,-— 
“ A bastard is the son of no man, in other words, the son 
of the public.” A bastard, not being born in weiock, his 
1 } 2 
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lathcr is not recoj^ised as such by the law ; biit, ns an in- 
dividual, tlo pwblic laws protect his lifc and nroporty. 

Heati immaculnti in vid, —“ lilcsscd aro tho iintlorded in tho 
way.” Tho commencing words of tho llOth Psabn. 

Beati mondctili in regione circorum, —“ the onc- 

eyed in tho country of the bliiid.** AU things ought to 
bc judgcd of conwarathelg ; and, whatever inay be tlie 
oitcnt of our misiortunes, thero >nll stiU bo found soine- 
ilimg for consolation. 

Beatisstmur u cst^ qui est aptus ex sese^ quique in se uno 
sua ponit omnia, Cio.—“Ilo is tho most happy who is 
self-prcparcd, and who centres aU hia rcsourccs in him- 
self.^ 

Beatus ille qui procul ne^dtiis^ 

Ut prisca gens mortdhum, 

Baterna rura hobus exercet suis. 

Solutus omni foendre, lIoR. 

—“ Ilappy the man who, remoto from busineas, after the 
manner of tho ancient race of mortala, cultivatea his pa- 
ternal lands with his own oxen, disengaged from all 
usury.** 

Beatus qui est, non inteWgo quid requirat ut sit beatior. 
Cic.—“ I do not SCO why ho who ia alrcady happy, necda 
aeck to bo happier.’* 

Bella ! horrida oella ! Yiro. —“ War! horrid war! ** 

Bella matribus detestata, HoR.—“War, ao detested by mo- 
thers.** 

Bella — nullos habitura triumphos, Lucax. —“Wars which 
will leave no cause for triumph.” Most truly aaid of ciril 
- war. 

Bella suscipienda sunt ob eam causam^ ut sine injurid i» 
pace vivatur, Cic.—“ Wars aro to bo undertaken in order 
that we may live in peace without suffering w'rong.** 

Belle narras, —“ You teli a very pretty atory.** Said ironi- 
cally. 

Bellua multorum capitum, —“The many-headed monster.*' 
The mob. 

Bellum ita suscipiatur^ ut nihil aliud nisi pax qucrslta ri- 
dedtur, Cic.—“ AVar should be so engaged in, that no 
thing but peace should appear to be aimed at.’* 
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liellum nec timendum nec provocandum. Plixt Ybunge*'.— 
‘‘ War ougbt neither to be dreaded, nor provoked.’^ 

Bene dormit, qui non sentit quam male dormiat, Strds.— 
He sleeps well who does not perceive how badly he bas 
slept.” 

- Bene est cui Deus ohtulit 

Barca quod satis est manu. Hon. 

—Happy for bim, to wbom Grod bas given enougb with 
a sparing band.’’ 

Bene ferre magnam 
Disce fortunam. Hoe. 

—Learn to support your good fortuno witb moderatiori/’ 

Bene merenti hene profuerit, male merenti par erit. Plaut, 
—To tbe well-deserving God will sbow favour, to tbe 
ill-deserving will be give like for like.” 

Bene nummatum decorat Suadela Venusque. Hob.—“ Lovo 
and compliance * favour tbe wealtby suitor.” 

Bene si amico feceris, ne ptg eat fecisse, 

Ut potius pudeat si non feceris. Plaut. 

—If you have conferred a favour upon your friend, repent 
not of baving done so ; ratber feel tbat you would have 
been asbamed bad you not done so.” 

Benefacta male locata, malefacta arbitror. Cic.—“ Eavours 
injudiciously conferred I considor injuries.” Notbing is 
more injurious to tbe common good, than indiscriminate 
cbarity, or profuse indulgence. 

Beneficia dare qui nescit injuste petit. Syb.—H e wbo knows 
not how to bestow a benefit, is unreasonable if be expects 
One.” 

Beneficia plura recipit qui scit reddere. Syb. —He receives 
most favours, wbo knows how to make a proper return.” 

Beneficia usque eo Iceta sunt dum videntur exsolvi posse ; ubi 
multum antevenere, pro gratia odium redditur. Tacit.— 
Benefits are only acceptable so long as we tbink we may 
requite tbem; but wben they exceed tbe possibility of so 
doing, batred is retumed instead of gratitude.” Tbis 
maxim, it is to be hoped, is not of general acceptation, but 
applies to tbe exception, and not tbe rule. If uuiversally 
acted on, tbe world would soon be a dreary wilderness. 
See xFs debitorem, &c. 

♦ Suadela, or Suada, the geddess of persuasion. 
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Beneficium accipere Ubertatem vendere est. Labf.r.—“ To to» 
cept an obligation is to barter yourliberty.** 

Beneficium dignis ubi des^ omnes oWges, Syr.-—“ A\nicro 
you confer a benefit, worthy of it, tho obligation is ex- 
tended to all.'* 

Beneficium invito non datur. Brov.—^^ A benefit conferred 
on a churl is no benefit.” Tho phraso inay also mean 
that a benefit conferred with an ili graco is no benefit. 

Beneficium meminisse debet is, in quem collocata sunt; non 
commemorare qui contulit. Cio.—lle oucht to remember 
benefits on whom they are conferred; no who confers 
them ought not to raention them.” 

Beneficium non in eo quod fit aut datur constitit, sed in ipso 
facientis aut dantis animo: animns est enim qui benefi» 
ciis dat pretium. Sek.— “ A benefit consists not in that 
which ia dono or given, but in tho suirit in which it is 
dono or given; for it is tho spirit whien give» sU tho valuo 
to the benefit.” 

Beneficium scepe dare, doch^e est teddh^e. Syr.—“ Often 
to eonfer a benefit is to teach how to make a return.” In 
giving to otherfi, wo teach them to bc charitablc. 

Beneficiis est gui non sui, sed altihrius causa benigne facit. 
Cio. —“He is benefieent who nets kindly, not for hi‘) own 
sake, but to servo another.” Disintcrestcdiiess is tho soul 
of benevolence. 

Benignior sententia in verbis generalibus seu dubiis est nrce^ 
ferenda. Coke. —“In eases whero general or doubtful 
worda aro employed, tho moro merciful construction is to 
be preferred.” 

Benignitas quw constat ex bp^rd et industria honestior est, 
et latius patet, et prodesse potest pluribus. Cic.—“That 
bounty, tne easence of which is works and induatry, ia 
more honourable and moro extended in its results, and lias 
the power of benofiting more largely.” The distinction 
between active eharity and the mero bestowal of moncy. 

Benignus etiam dandi causam cofitat. Brov. —“ Even the be- 
nignant man takes into consideration the grounds :f his 
liberality.” Indiscrimiuate bounty is as baneful as ava- 
rice. See Benefacta male, &c. 

Bibiirepapdliter. —“To drink like a pope.” A medkoval ex- 
pression. 
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JBis dat qui cito dat. Alciatus. —He gives twice Tvlio gives 
in time.” The value of a Service depends very much upou 
the grace and promptness with which it is done. See Inopi 
hen^cium, <fec., Gratia ab^ <fec. 

jBis est gratum quod opus est, si ultro offeras. Ste. — “ That 
is doubly acceptable, which is spontaneously offered when 
we stand in need.” “ A friend in need is a friend indeed.” 

Bis interimitur qui suis armis perit. Ste. — “ He dies 
twice who perishes bj his own arms.” Misfortunes are 
doubly bitter when caused by ourselves. 

Bis peccare in bello non licet. Brov. —“ It is not permitted 
to err twice in war.” Errors in war are often irre- 
trievable, and leave no opportunity for a repetitioni 

Bis pueri senes. Brov. —“ Old men are twice children.” 
Said in reference to the years of dotage. “ Once a man, 
twice a child.” 

Bis vincit qui se vincit in victoria. Ste. — ‘‘ He conquers 
twice, who, when a conqueror, conquers himself.” 

Blandce mendacia linguce. —The lies of a flattering tongue.” 

Bcebtum in crasso jurares aere natum. Hoe,— “ You would 
swear he was born in the dense atmosphere of Boeotia.” 
The inhabitants of Boeotia, in Greece, were said to be re- 
markable for extraordinary stupidity. Their country, how- 
ever, produced Pindar and Epaminondas. 

Bombdlio, clangor, stridor, taratantdra, murmur. —ords de¬ 
scriptive of a hubbub, or cJiarivari. —“ Oh what a row, 
what a rumpus, and a rioting 1 ” as the song says. 

Bona bonis contingunt. —“ Blessings befall the good.” 

Bona fide. —“ In good faith.” 

Bona malis paria non sunt, etiam pari numero; nec Icetltia 
ulla minimo moerore pensanda. PuNY the JElder.~^ The 
blessings of lifc do not equal its ilis, although even in 
number; nor can any pleasure compensate for even the 
slightest pain.” The sentiment of a melancholy mind, 
which looks on the dark side of things. 

Bona nemini hora est, ut non alicui sit mala. Ste. —‘‘ There 
is no hour good for oue man but that it is badfor another.” 

One man’s loss is another man’s gain.” 

Bona notabilia. Law Term. —“ Known goods.” Goods be- 
yond the value of five pounds left by a person deceased, iu 
any other diocese than that in which he died. 
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^onm lege» malis ex m&^ihus procreantur, Macrob.—“ Oood 
gro>s' out of evil acts/* 

Sonarum rerum consuetudo pessima est, SvR.—“Ilio con¬ 
stant cnjoymcnt of good thingdia most hurtful.” Ho- 
bitual indulgence in luxuries is prejudicial; by constant 
rcpetition tho tasto becomcs cloycd, and all senso of cn¬ 
joymcnt lost. 

Boni nullo emolumento impelluntur in fraudem^ imprUbi Sftpe 
parvo, Cic.—“ Good mcn aro nover induced to conunit 
fraud by nny gain whatsoevcr; tho bad oftcn by n very 
little.” 

Boni pastoris est tondh^e pecus non deglubere, Sur.TON.—It 
is tne duty of a good shcphcrd to shear his shecp, not to 
flay thcm.” A saying of Tiberius Ciesar, in refcrenco to 
excessive taxatiou. 

Boni vhidtoris est plitres feras cffphe non omnes, —‘‘ It ia 
the buainess of a good sportsman to take iniich gainc, 
not all.** From Notes to Horace, by Nanniu.s. 

Boni viri omnes cequitdtem ipsam amant, CiC.—** All good 
inen love justice lor its own sake.” 

Bonis avibus, —“With good omens,” 

Bonis inter bonos quasi necessaria est benevolentia. CiC.— 
Between good men thero is a ncccssary interchangc, as 
it wcre, of good fccling.** 

Bonis nocet quisquis pepercMt malis. Syr.—“ He injurcs 
the good, who spares the wicked.** ^lisplaced sympatny ia 
an injury committed against society. 

Bonis quod ht^n^fU haud perit, Plaut.—“A kindncss dono 
to the good is never lost.** Good dccds aro nover ill- 
bestowed. 

Bono inghiio me esse ornatam^ quam auro multo maviilo. 
Plaut. —“ I had muoh rather that I was adorned vvdth a 
good disposition than with gold.** 

Bonum ego quam beatum me esse nimio dici mavdlo. Plaut. 
—“I would much rather be called good than fortunate.’* 

Bonum est fugienda aspicHe in aliPno malo. Syr.—“ It ia 
weU to see what to avoid in the misfortuncs of others.** 

Bonum est, pauxillum amare sane, insane non bonum ent. 
Plaut.—“ It is good to love in a moderate dcgrce; to lov6 
to distraction is not good.** 

Bonum magis carendo quam fruendo sentitur. Brov ,—“ A 
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good is more valued when we are in want of it, than wheii 
we enjoy it.” The valne of good health is onlj truly 
estimated by the sick man. 

~ —Bonum summum quo tendmus omnes. Lucret. —That 
ultimate good at wbich we aU aim.” 

Bonus animus in mala re dimidium est mali. Plaut. —“ Good 
courage in a bad case is balf of the evil got over.” 

Bonus arator agricultibne se oblectat^ cultu scepe defatigatur^ 
cultura ditescit, Cic.—“ A good husbandman takes delight 
in agriculture; he is often wearied with his labours, but 
by culture he gets rich.” 

—Bonus atque fidus 

Judex honestum praetulit utili. Hor. 

—“ A good and faithful judge prefers the honest to the ex¬ 
pedient.” 

Bonus dux bonum reddit militem, Brov. —“ A good general 
makes good soldiers.” 

Bonus judex secundum cequum et bonum judicat^ et cequitd^ 
tem strictae legi praefert. Coke. —“A good judge gives 
judgment according to what is equitable and right, and 
prefers an equitable construction to the striet letter of 
the law.” 

Bos alienus subinde prospectat foras. Brov. —“ The strange 
ox repeatedly looks to the door.” Significant of that love 
of horne which pervades the animated creation. 

Bos fortius fatigatus figit pedem, Brov. —“ The wearied ox 
treads the surest.” 

Bos in lingua. —“ An ox on his tongue.” Said of a man who 
had been bribed, as the Athenians had money stamped 
with the figure of an ox. 

Breve tempus aetatis satis est longum ad bene honesteque viven^ / 
dum. Cic.— “ A short life is long enough for us to live 
well and honestly.” 

Brevi manu. —“ With a short hand.” Off-hand, in a sum^ 
mary manner. 

*~Brevis esse laboro^ 

Obscurus fio. - Hor. 

—“ While I endeavour to be brief, I become obscure.” 
Said of authors who, aiming at conciseness, give their 
readers credit for knowing too much. The exclamation of 
Thomas Warton, on accidentally snuffin^ out a candle. 
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Brevis ipsa vita est, sed malis sit longior. SxR.—“ lafe itself 
is short, but it may last longer than your misfortuncs.’* 
Somowhat similar to our pro\erb, “ It is a loiig lanc that 
bas uo tuming.’* 

Brevis voluptas mox doloris **Short-lived pica^aro 

is tho parent of spcedy sorrow.” 

Brutum fulmen. —“A harmless thundcrbolt.” Bigwords; 
tho groans of tho nioimtains whcn they wcro dellvcred of 
the mouso. 


0 . 

CacoHhes. —** A bad habit.*’ This is a Qrcck word Latini/.cd, 
which has becn adoptcd in other lanjjiiages. 

CacoHhes carpendi. —“ An itch for finding fault/* or “ carp- 
ing at.** 

CacoHhes scribendi. —“ An itch for scribbling.** 

Cadit qucestio. A phrase in Logic. —Thcro is an end oi 
the question.’* The mattcr requires no further investi- 
gation. Seo Casus quastionis. 

Ceeea invidia est^ nec quidquam aliud scit quam detrectare 
virtutes. Livy.—“ Envy' is blind, and knows not how to do 
aught but detract frora the virtues of others.** 

C<Bci sunt Sculi, cum animus res dlias agit. SvB.—“Tho eyes 
are blind, when tho mind is intent upon something clso.” 
CofCULS non jubeat de colore .— “ A blind man is no judgo ot 
colours.** 

Ccesdrem portas^ et fortunas ejus. —“Thou carriest Ciesar and 
his fortune.** Said by Caesar to the pilot in tho tempest. 
Ccet^ra desunt .— “ The rest is waiiting.*’ 

C<etera quis nescit ? Ovin.—“ The rest who knows not r *’ 
Calamitas quhrula est et superba felicitas. Curt.—“ Ad- 
versity is complaiuing, ana prosperity proud.** 

Calamitosus est animus futuri anxius. Sen.—“ Tho niind 
that is anxious aboiit future events, is miscrable.** 

■ Campos ubi Troja fuit. Lucan, — “ The ficlds where Troy 

once stood.** 

Callidos eos appello^ quorum tanquam manus llpere sic animus 
usu concalluit. Cic.—“ I eadl those experienced, whoso 
minds become strengthened just as the hands are hard- 
ened by labour.’* 
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Calumniare forfiter, aliquid adhcerehit.^^ —“ Slander stoutly; 
some of it will stick.” 

Calumniari si quis autem voluerit, 

Quod arhores loquantur, non tantum ferce ; 
dictis jocari nos meminerit fabulis, Ph^d. 

—‘‘ But if any one shall think fit to cavil, because not oiJy 
wild beasts, but even trees speak, let him remember tbat 
we are disporting in the language of fable.” 

“ ’Tis ciear tbat birds were always able 
To bold discourse, at least in fable.” Cowper. 

Camelus desiderans cornua etiam aures perd'idit, JProv ,— 
“ The camel begging for horns lost its ears as \Tell.” We 
should be thankful for the faculties with which Providence 
has endowed us, and not wish for those which are incon- 
sistent with our conditiqn, 

CamHus saltat, iProv, —“ The camel is dancing.” Said of a 
person doing something quite repugnant to his ordinary 
habits. 

Candida me capiet, capiet me flava puella. Otid.—“ The 
blonde will charm me, the brunette will charm me 
too.” 

Candida pax Tiomines, trux decet ira feras, OviD.—Pair 
peace becomes human beings, savage fury wild beasts.’’ 

Candida, perpetuo reside, concordia, lecto, 

Jamque pari semper sit Venus aequa juge: 

Diligat illa senem quondam ; sed et ipsa marito. 

Tunc quoque cum fuerit, non videatur anus. Mar. 

—“Pair concord, ever attend their bed, and mayYenus eyep 
prove auspicious to the well-matched pair; may she at a 
future day love her old man; and may she, even when 
she is so, not appear to her husband to be aged.” 

Candidus in nauta turpis color: aequoris unda 
Debet et a radiis sideris esse niger. Ovtd. 

—“ A fair complexion is unbecoming in a sailor; he ought 
to be swarthy, from the spray of the sea and the rays of the 
sun.” 

Candor dat viribus alas. — “ Candour imparts wings to 
strength.” 

Canes socium in culina nullum amant, Drov. —“Dogs love 
no companion in the kitchen.” See Figulus, &c., and 
domus, &c« 
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Canes timidi vehementius latrant quam mordent, Q. CciiT 
“ With cowardiy dogs, the bark is worso thaii the 
Canina facundia.--^'" eloquence.” Mentioned by Quin- 

tilian as that kind of eloquencc which distinguished itaclf 
in snarling nt others. Sec Littera canina, 

Canis festinans ccecos r>arit cdtulos. Prov ,—“The biteb, in 
inaking too much naste, brings forth her ivhelps blLnd.” 
Said of persons who aro in too great a hurry to put the 
finisliing stroko to what tbey bave undertaken. 

Cantabit vacuus coram latrone viator, Juv.—“ llio traveller 
empty pockets, sing in prcsencc of thu robbor.’* 
Ile who has nothing to losc is in no fear of beiug robbed. 
Cantantes licet usque (minus via l<tdet) Hamus, ViHO.—“ JaI 
us sing as wo travel on, the joumey will bc ali the less 
tedions.” 

Cantaty et ad nautas ebria verba jadt, Ovin.—“Ilo singa 

aloud and cracks his drunken jokes upou tho sailors.’* 
Cantat vinctus quoque compHdcfossor, 

IndUdli numero cum grave mollit opus. 

Cantat et innltens limosce pronus arence, 

Adverso tardam qui trahit amne ratem, O^^D. 

—“ The miner, cnained with tho fetter, sings as he lightcns 
his heavy labours with his untaught numbers; and tho 
iiian sings, who strives as ho bends forward on the oozy 
sand, while he drags the slow barge against the tide.’* 
Cantate Domino ,—“ 0 sing unto the Ix)rd (a new song).” 
Beginning of the 98th Psalm. 

Cantilenam eandem canis, Tek.—“ You aro singing tho 
same tune.” Like onr expression, “ You aro always harp- 
ing on one string.” 

Copias, Lavo Term ,—“ You may take the body of the de¬ 
fendant, under either a 

Ctiplas ad respondendum. Lavo Term ,—“ You may take him to 
make auswer.” A writ issued to take the defendant and 
make him answer to the complaint,—or a 
Capias ad satisfaciendum. Lavo Term ,—“ You may take him to 
satisfy.” “ A wrii of exeeution on a iudgment oUained, 
commanding the officer to imprison the defendant until 
satisfaction is made for the debt recovered against him.” 
Captantes capti sumus ,—" We catehers are caught.” ^‘The 
biter is bitten.” 
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Capistrum maritale, Jxtt. —“The noose matrimonial.” 

Capita aut navem ? —“ Head or ship Or as we say, “ Eead 
or tail.” “ Cross or piie ?” The copper coins of Eome had 
on one side the double head of Janus, on the other the 
figure of a ship. 

Capitis nives, Hoe. —“ The snows of the head.” White 
hair. 

Captum te nidore suce putat ille culmce, JuT.—“ He thinks 
he has caught you with the fumes of his kitchen.” He 
thinks that you mll submit to anything for a good dinner. 

Caput artis est, decere quod facias, Prov, —“It is the per- 
fection of good management, to let ali that you do be be- 
coming.” Every one should endeavour to act in a manner 
becoming to his age and position. 

Caput mortuum, —“ The dead head.” A term used in cheinis- 
try, meaning the residuilm of a substance that has been 
acted on by beat. By punsters the term has been applied 
to a blockhead. 

Caput mundi. —“The head of the world.” The designa^ 
tion of ancient Eome in the days of her splendour. It is 
stili applied, by Eoman Catholics, to modern Eome, as the 
see of the head of their religion. 

Cara fuit, conjux,prim<B mihi cura juventce 

Cognita ; nunc ubi sit quaeritis ? Urna tegit, Oyid. 

—“ I once had a dear wife, known as the choice of my early 
youth. Do you ask where she is now? The urn covers 
her.” Lines full of pathos. 

Carbone notare. —“ To mark with charcoal.” To place a 
black line against the name of a person was to sigmfy dis- 
approval. 

—Caret insidiis hominum, quia mitis, hirundo, Oyid.— 
“ The swallow is exempt &om the snares of men, because 
it is gentle.” 

Caret periculo, qui etiam cum est tutus cavet, Sxe.—“ He is 
secure against danger who, eYen when in safety, is on his 
guard.” This caution must however be used, without be- 
ing over anxious about the future. See “ Calamitosus 
est,^^ &c, 

Cari sunt parentes, cari liberi, propinqui, familiares; 
omnes omnium caritates patria una complexa est. CiC.— 
“ Dear are our parents, dear our children, our relatives, 
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our frieuda; but our countr}’ in itself cmbraoea ali of thcso 
aflections.** 

Caritate benevolentidque iuhldta^ omnU est e vitd sublata ju* 
eunditas. Cic.—“ Chnrity and bcnovolenco reinoved, ali 
tlie deligbts of life are withdrawii/* 

Carmen triumphale, —“ A song of triumph/* 

Carmina nil prosunt; nocurrunt carmina quondam, OviD.— 
“Verses arc of no use; verses onco dia ino harm.” 

Carmine fit riVoj: virtus ; expersque sepulcri^ 

I^otitiam serceposteritatis habet, Ovii). 

—“ By verse is virtue made immortal; and, Hceuro from 
death, it thereby obtains the notice of lato iwsterity.” 

Cami vale, —“ Adieu to flesh.** llence tho Cnniival of llio 
Romish Church, the bepinning of Lent. 

Carpe diem quam minime crfditia posttro, Hon.—“ Seizo 
upon to-day, trusting as little as possiblo in the inorrow.” 
The poet says this in eonformity with the Kpicurean 
maxim, “ Eat, drink, and be merr)% for to-morrow we dio 
but it may admit of a more extended and more nsefiil n|>* 
plieation, and teach us not to put ofl* till to-morrow what 
may be done to-day. 

Caseus est nequam quia conctiquit omnia secum. ^led. Aphor, 
—“ Cheese is injurious, beeause it digests all things with 
itself.” The saying is at the preseut day, that cheeso 
digests all things but itself. 

Caseus est sanus quem dat avara manus, Aphorism of the 
School of Health at Salerno, —“ Cheese, when given with 
a sparing hand, is wholesome.” 

Cassis tutissima virtus, —“ Virtue is tho safest helmet.” 
Motto of the Marquis of Cholmondeley. 

Casta ad virum matrona parendo impPrat, Syb.— * A virtuous 
wife,byobeying her husband,gains the command over hiiii.” 

Castor gaudet equis, ovo prognatus eodem 

- Fiwnis .— IIOB. 

—“ Castor delights in horses, he that was bom from tho 
same egg, in boxing.” All men have their owii peculiar 
tastes. 

Casus belli. —“ A eause for war.” 

Casus in eventu est, Ovid.—“T he resuit is doubtful.” 

Casus omissus, Law Term. —“ A ease omitted.” A case for 
which provision was not made in the statuto under cou- 
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sidoration, either from neglect, or from tlie fact of its an¬ 
tecedent improbability. 

Ckisus qucdstionis, —“ Loss of qnestion/’ In Logic, tbis means 
tbe lailure to maintain a position. This is most probablj 
what is alluded to in a passage of Shakspeare, which bas 
so puzzled his commentators, 

As I subscribe not these nor any other, 

But in the loss of question/’ 

Measurefor Measure^ A. ii. s. 4. 

Casus quem scepe transit^ aliquando invenit, Syk. —“ He 
whom misfortune has often passed by, is by it at last 
assailed.” Good fortune, however long continued, is no 
pledge of future security. “ The pitcher that goes oft to 
the well gets broken at last.” 

Casus ubique valet; semper tibi pendeat hamus. 

Quo minime credas gurgite, piscis erit, Otid. 

—“ Chance is powerfiu everywhere; let your hook be al- 
ways hanging ready. In waters where you least think it, 
there will be a fish.” 

Cato mirari se aiebat, quod non rideret aruspex aruspicem 
cum videret, Cic.—‘‘ Cato used to say that he was sur- 
prised that one soothsayer could keep his countenance 
when he saw another.” In allusion to the barefaced 
manncr in which they imposed upon the credulity of the 
mxntitude. 

Cdtulce do^ninas imitantes, '^Prov ,—‘‘ Puppies imitating their 
mistresses.” Said of servants aflfecting the state and 
grandeuT of their masters, and acting “high life below 
stairs.” 

Catus amat pisces, sed non vult tingere plantas, —“ Puss loves 
fish, but is loth to wet her feet.” It wisely “ lets ‘ I dare 
not ’ wait upon ‘ I would.’ ” A mediseval adage. 

Caud<E pilos equino pauldtim oportet evellere, JBrov. —“You 
must pluck out the hairs of a horse’s tail one by one.” 
Many things can be effected by patience and persever- 
ance, which are proof against the efforts of violence and 
precipitation. 

Causa latet, vis est notissima, Ovin.—“ The cause lies hid, 
the power is most evident.” The evil is unscen, but its 
mischievous effects cannot be overlooked. 
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- Causam hanc justam esse tn animum inducite^ 

Ut aliqua pars laboris minuatur mihi. Teb. 

—‘‘ Eor my sako come to tho conclusion Ihat this remicst ip 
ftiir, that so somo portion of my labour may bo abriaged.” 

Cautus enim metuit foveam lupus^ accipiterque 

Suspectos laqueos^ et opertum miluus hamum, Hob. 

—“ For the cautious wolf drcads tho pit, tho hawk tho bus- 
pected snarc, and tho fish tho conccalcd hook/* 

Cave a signatis, —‘‘Bewaro of thoso who aro branded.’* 
Avoid bad company. 

Cave ne quid stulte^ ne quid tem^e^ dicas aut facias contrapo^ 
tentes, Cic.—“ Bcware that you ncitber say nor do any- 
thing rashly against the powcrfuL** 

Cave sis te superare servum siris faciendo bene, Plaut.— 
** Tako care that you do not Ict your servant cxccl you in 
doing wcU.” 

Cave tibi a cane muto et aqud silenti, Pror.—** llavo a caro 
of a silent dog and a still watcr.** 

Caveat emptor; qui ignorare non debuit quod jus alienum 
emit. Lavo Maxim. —“ Lct tho buycr bo on his guard: for 

, he ought not to plead i^oranco that ho is bupng the 
right of another.” He is bound to tako ali reasonablo 
precautions in such a case, and will bo supposcd to havo 
seen ali patent defecta. 

Cavendum est ne assentatoribus patefaciamus aures, Cic.— 
“ We must be careful not to givo car to flattercra.” 

Cavendum est ne major pccna, quam culpa^ sit; et ne iisdem 
de causis alii plectantur^ alii ne appellentur quidem, CiC. 
—“ Care must be taken that the penalty does not cxceed 
the fault, and that some are not punished for the samo 
offences for which others are not ao much as called upon 
to answer.’* 

Cedant arma togee^ concedat laurea lingua, Cio.—** Lct tho 
sword give place to the gown, tho laurei vield to the 
tongue.’* Let violence give placo to law ana justice, tho 
sword of the conqueror to the eloquence of the orator. 

Cedant carminibus reges^ regumque triumphi, OviD.—“ Let 
kings, and the triumpha of kmgs, yiela to verse.” 

-•'—Cedat uti conviva satur — HoE.—Like a well-filled 
guest, let him depart (from life),” See Cur non^ &c. 
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Cede Deo. Virg.—“ Tield to God.” Subniit to tlie decrees 
of Providence. 

Cede repugnanti ; cedendo victor abibis, OviD.—“ Give 'waj 
to your opponent; by yielding you will come olF victo^ 
rious.” A prudent concession wiil often secure for us 
greater advantages tban an obstinate assertion of our 
rights. 

Cedite Bomani scriptores^ cedite Grati, Peop. —“ Tield, ye 
Eoman Avriters ; give way, ye Greeksironically applied 
to a conceited scribbler, siiob for instance as Zoilus, tbe 
soiir critic of Homer. 

Cedunt grammatici^ vincuntur rhetores, Juv.—“The grain- 
marians give way, the rhetoricians are vanquished.” 

- CelscB graviore casu 

Decidunt turres, HoR. 

—“ Lofty towers fall down with the greatest crash.” The 
greater the elevation, the heavier the fall. 

Centum doctum hominum consilia sola hcBC devincit dea For^ 
i una, Plaut. —“ This goddess, Portune, unaided, prevails 
over the pians of a hundred learned men.” 

——Centum soldtia cures 

Ft rus, et comites, et via longa dabunt, Ovin. 

—“ The country, and companions, and the length of the 
journey, will afford a thousand solaces for your cares.’’ 

Cepi corpus, Law Term, —“Ihavetaken the body.” The 
return made by the sheriff upon a capias, or other similai 
process. 

Cererem pro frugibus, Liberum pro vino, Neptunum pro mari, 
Curiam pro senatu. Campum pro comitiis, togam pro pace, 
arma ac tela pro bello appellare solent, Cic.—“ They are 
in the habit of using the word ‘ Ceres ’ for fruits, ‘ Bac¬ 
chus ’ for wine, ‘ Neptune ’ for the sea, ‘ Curia ’ for the 
senate, ‘ Campus ’ (Martius) for civic elections, ‘ Toga ’ 
for peace, and ‘ arms ’ and ‘ weapons ’ for war.” Examples 
of the figure Metonymy. 

Cereus in vitium flecti, monitoribus asper, Hor. —“ (Touth), 
pliable as wax to the bent of vice, rough to its reprovers.” 

Cernis, ut ignavum corrumpant otia corpus ; 

Ut capiant vitium, ni moveantur, aques, OviD. 

—You see how ease enei^^ates the slothful body; how 
water contracts a taint if it reinains unmoved.” 
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nhn t^ualis ; qui modo quali» rram. Ovii).—“ Hcliok 
Avhat 1 ain; and what I Nvas but a little wliile ago!*’ 

Cernuntur in agendo tirtiites, Cic.—“The virtni'M of a inai 
aro seen in hia actious.” 

Certa amittimus^ dum incerta pf^tlmus, Plaut. —“ We losi 
M-hat ia eertain, whilc ^ve are secking what ia nncertaiii/* 

Certa sunt paucis. Prov. —“ There ia ecrtaiuty in fow woriLs.’ 
Thia, however, may adinit of sonie doubt. 

Certe ego fecissem^ nec sum sapient ior illo, OviD.—“At nl 
eventa I should havo dono so, and I am no wiaer tlian he.* 

Certe ignoratio/utur&rum malorum utilior est quam scientia 
Cic.—“ Aasuredly the ignorance of future evila ia profer 
able to the knowledge of them.** To inuoh tho aanu 
efiect as our proverb, “ What the cyc don*t aoe tho hean 
don’t grk*ve.** “ Where ignorance ia bliaa,” Ac. 

Certiorari. Lato Tcrm. — “ To bo mado inore eertain.” 
writ from tho Court of Chancer}% or Queeira Reneh, eom 
inanding tho judgca of the inferior courta to certify or U 
rcturn the recorda of a cause ])cnding beforo them. 

Certis rebus cei-ta signa preeeurrunt. CiC. —“ Certain sigiu 
precede eertain eventa.** Thia reininda ua of Cainpbell’i 
line, “ Corning eventa cast their ahadow beforo.’* 

Certxtm est quod certum reddi potest. CoKK.—“That is cer 
tain whien is capable of being made eertain.” 

- Certum voto pete finem, llon.—“To your wishcs fix i 

eertain end.” 

Cervi^ luporum prceda rapacium^ 

Sectamur ultro^ quos opimus 

Pallere et effugh^e est triumphus, llon. 

’ —“ Wc, likc stags, the prcy of i^pacious wolves, follow j 
our own accord thoae, whoin to deceive and esca pe woulc 
be a signal triumph.” 

Cessante causdj cessat et effectus. CoKK.—“ The cause re- 
moved, the eftect ccases also.” 

Chius ddtmnum emit.'* Prov. —“The Cbian buys himself i 
master.” Thls adage was used in refercncc to thoae wlu 
bring calamities on themselvcs. AVben Chios was cou 
quered bv Mithridates, he delivered the inhabitants int< 
the hands of the slaves, whom they themselvcs had iin 
ported. 

Christe eleison. —“ Christ have merey upon us.” Latinizec 
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Greek, used in the Service of the Eoinisli Churcb. Sce 
Kyrie eleison. 

Chromca si penses^ cum pugnant OxonienseSy 

JE^ost paucos menseSy volat ira per Angliginenses, 

—“ If you examine the chronicles, when the Oxford men 
fall ont, within a few months the strife will fly throughout 
ali England.” A monkish Leonine proverb in reference 
to the numerous strifes and dissensions which arose at 
Oxford during the middle ages. 

Circuitus verborum. —“A round-about expression.’’ A ram- 
bling story. 

Citius quam asparagi coquuntur. JErov. —“ Quicker than you 
could cook asparagus.” A proverb frequently used by the 
emperor Augustus, when he wanted anything to be done 
instantly. 

Citius venit periculum cum contemnitur. Syb.—W hen 
danger is despised, it overtakes us all the sooner.” An 
enemy despised is the most dangerous eneiny of all. 

Cito maturum cito putridum. —“Soon ripe, soon rotten.” A 
proverb in dispraise of precocity. See Odi puerulos^ &c. 

Cito scribendo non Jit ut bene scribatur^ bene scribendo fit ut 
cito. Quintil. —In writing readily, it does not foUow 
that you write well, but in writing well, you must be able 
to write readily.” See Sat cito^ &c. 

Citra pulverem. —‘‘Without dust,” i. e. ^‘without labour.” 
The ancient wrestlers, after anointing themselves, sprin- 
kled their bodies with fine dust, to stop the pores and 
prevent exhaustion by too great perspiration. = 

Cives magistratibus pareant^ magistratus legibus. —“ Let the 
citizens obey the magistrates, the magistrates the laws.” 

Civitas ea autem in libertate est posita^ quce suis stat viribus^ 
n*m ex alieno arbitrio pendet. Livy.—“ That nation is 
in the enjoyment of liberty which stands by its own 
strength, and does not depend on the will of another.” 

Clamato^ Meus est hic ager^ ille tuus. Oyid.—“ Cry aloud, 
‘ This is my land, that is yours.’ ” 

— ' ■ Clarum et venerabile nomen 

Gentibus^ et multum nostrce quod proderat urbi. Lucajt. . 
—“ A name illustrious and revered by nations, and one that 
has advantaged our city much.” Said of Cato of Utica. 

Claudicantis conversatione utens^ ipse quoque claudicare disces, 
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prov. —“ Associate with thc lamc and yon will learn to 
liinp.** To the samo etTcct as thc lino quoted by 8t. Paul 
from tho Greek, “ Evii commimications corrunt tjood innii- 
iicrs.” We havc a ven' siniikir provcrb, “Teli me your 
coinpany, and I will teli yoii what yon are.” 

Claudite jam rivos, sat prata bibh^unt. VlKO.—** Now cloao 
your streams, tho meadows havo imbibod enongh.” Al« 
liiding to irrigat ion of tho liclds, but figurat i vely niean- 
ing, “Ceaso the song/* or “ conversat ion,*’ as tho caso 
tnay be. 

Clausum fregit, Law Term, — “ llo broko into iny cn- 
closwre.” An action of trespass cominitted on lands or 
tenements. 

Clavam extorquere JlercHli, Prov, —To wrcst his club from 
Hercules.” To attempt to do a thing which is far beyond 
onr capacity. 

Clericus, vel addiscens, —“ Either a clerk, or leamlng to bo 
one.” A mediajval exprcssion, used ^dth referenco to a 
man who wishes to appear ver)' kno^%*ing. 

Clodius accusat moechos, Prov. —“ Clodius accuses tho adul- 
terers.” Clodius hiinself was ono of tho greatest profli¬ 
gatos of his age. llenee these words becaino a provcrb, 
like our saying, “Tho deril rebukes sin.” 

Coelo tegitur qui non habet wmam. —“ llc is covcred by tho 
heavens who has no urn.” 

Ocelum ipsum petimus stultitid, Hor. —“ AVe aim at heavcn 
even in our follv.” Said in allusion to the Fabio of tho 
Giants attempting to seize heaven, and the restless apirit 
of man. 

Coelum non animum mutant qui trans mare currunt, llon. 
—“ Those who cross the sea, chango their elimo but not 
their character.” 

Coepisti melius quam desinis ; ultima primis 
Cedunt : dissimiles hic vir, et ille puer, Ottd. 

—“ With more honour didst thou begin, than thou doat 
close; the last scene falis short of the first: how unlike 
the present man and the child of that day!” 

Coetus dulces, valete !— Catul.—“H appy meetings, fare 
yo well!” 

Cogenda mens est ut incipiat, Sek. —“ The mind must bo 
excited to make a beginning.” The great difficulty in 
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most things is how to make a beginning, heuce the saying, 
“A thing begun, is half done.” 

Cogi q ui 'potest nescit 'mori, Sen.—“ He who can be coni- 
pelled knows not how to die.” A man w ho, upon coiu- 
pulsion, will do that which is dishonourable, is afraid to 
meet death, the other alternative. 

Cogitato^ 'mus pusillus quam sit sapiens hestia^ 
jiEtdtem qui uni cuhJli nunquam committit suam, Plaut. 
—“ Consider the little mouse, w^hat a sagacious animal it 
is, for it never intrnsts its life to one hole only,” 

Cognatio movet inv^idiam, Prov .—“ Pelationship gives rise 
fo envy.” We are more apt to envy the good fortune of 
our relatives than that of strangers. 

Cognovit actionem, Law Term .—“ He has confessed the ac- 
tion.” The case is so called where a defendant confesses 
the plaintilf’s cause agaihst him to be true, and suffers 
judgment to be entered against him without trial. 

Collectumque fremens volvit sub naribus ignem, ViRG.—“ And 
snorting, rolls the volumes of fire beneath his nostrils.” . 

Colubram in sinu fovere ,—“ To cherish a serpent in one’s 
bosom.” To admit into your confidence a false friend, or 
as we call him, “a snake in the grass.” 

Comes jucundus in vid pro vehiculo est. Syr.—“ A pleasant 
companion, upon a journey, is as good as a carriage.” 
Because he wrill shorten the journey by beguiling the 
time. 

Comis et humanus erga alios, Cio.—“ One courteous and 
humane towards others.” 

Comis in uxorem - Hor.—“ A man attentive to his wife.” 

Comitas inter gentes ,—“ Comity between nations.” Courtesy 
in their intercourse, and consideration for the interests 
and feelings of each other. It is this comity that renders 
sacred betw^een belligerents the flag of truce. 

Commodum ex injuria sud nemo habere dehet, Law Maxim ,— 
“ No man ought to derive advantage from his ovra wn*ong.” 

■ Commotd fervet plebecula hile. Pers, — “ Its anger 
moved, the rabble is excited.” 

Commune bonum .—“ A common good.” 

Commune periculum concordiam parit ,—“ A common danger 
produces unanimity.” 

Ccmmune naufraqium omnibus est consolatio .—“A generai 
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ftliipwrcck is h consolation to all.’* A pcncnil c^alainilT, 
wheii all row in tbe samo boat, is bomo with more linn- 
11CS3 of mind, by each iiulividual, thaii a siinilar inisfor- 
tunc would have bcen, had it happencd to hiinself alone. 

Commune vitium in ma^nU Vth^ri^que cici futibus ut invidia 
comes gloria sit, CoRX. Nep.—“I t is n cominon vice in 
grcat and freo statos, for envy to bc tho attendant npon 
glory,”—especially in Athens, whero Aristides becamo 
hatcd, bceauso ho had doscr>'od to bo callcd “ tlie .1 ust.” 

Communia proprie dicere, Adapted from IIoraci:, De Arte 
Foet, — “ To express common-place tliings with propriety.“ 

Communibus annis. —“ One year with another.“ 

Communis utilitas societatis waximum vinculum est. LiVT,— 
“The coinmoii good is tho great chain which biiuls men 
together in society.” 

Communiter negligitury quod communiter possidetur. —“ lliat is 
ncglcctcd by all, wnich ia possessed by all.** “]‘>cry 
inan’8 business is nobody*s business.** 

- Componitur orbis 

Begis ad exemplum ; nec sic inJlecVne sensus 
Humanos edicta valent, quam vita regentis. Claud. 

—“The manners of the world are fonned afler tho ox- 
ample of tho king; nor can edicts intliience the hunian 
nnaerstanding, so much as tho lifc of the nilcr.” 

Comptisitum miraculi causd. Tacit. —“ A story tmmped up 
for the sake of exciting wonder.** ^luch likc wnat wo 
eall a “ cock and bull stor}\“ 

Compos mentis. Lato Lat. —“ Ia the enjoyment of his under* 
standing.’* 

Conciliat animos comitas ajfabilitasque sermonis. Cic.— 
“ Courtesy and affabiUty of address conciliate the feel- 
ings.” 

Concordia discors. ^Lucax and OriD.—“ A discordant c(»n- 
cord.” Expressive of a harmonious union of things of 
different natures. 

Concordia res parvee crescunt, discordid maximm ditabuntur, 
Sall. —“ With concord, from small beginnings things in- 
ercase; with diseord, the greatest advantages are frit- 
tered away.*’ The former part of this qnotation is tho 
motto of the Corporation of the ^lerchant Tailors. 

Oondo et compono qnce mox depromere possim, llou.—“ I 
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store and lay by things whicb I may be enabled one day 
to draw upon.” In my bours of study 1 gain knowledge, 
which is to be useful to me in after-lite. 

ConJir 7 nat usum qui tollit oMsum. Lavo Maxim ,—“ He con- 
firms the use of a thing, wbo takes away the abuse.” 

Confiteor,^ si quid prodest delicta fateri, Ovin.—“I confess 
iny errors, if it is of any use to acknowledge tbem.” 

Conjugium vocat, hoc prcetexit nomine culpam, ViRG.—“ She 
calls it wedlock, by this name she glosses over her fault.” 
The unfortunate Dido is not the only one Avho on such an 
occasion has laid the same “ flattering unction to her soul.” 

Conscia mens recti famce mendacia risit; 

Sed nos i?i vitium credula turha sumus, Ovil). 

—Her mind, conscious of integrity, laughed to scorn 
the falsehoods of report; but we are, ali of us, a set too 
ready to believe iU.” 

Conscientia mille testes, Frov, —“ The conscience is as good 
as a thousand witnesses.” 

Conscientia rectce voluntatis maxima consolatio est rerum in* 
commodarum, Cic:—“A consciousness of good inten- 

tions is a very great consolation in misfortunes.” 

Consensus facit legem, Law Maxim, —“ Consent inakes the 
law.” Two parties having made an agreement with their 
eyes open, and without fraud, the law will insist on its 
being carried out. 

Coiuentientes et agentes pari poena plectentur, Coke.— 

Those who consent to the act, and those who commit 
it, should be visited with equal punishment.” See Qui 
facit, &c. 

Consentire non vidHur qui errat, Law Maxim, —“ He who is 
under a mistake is not considered to consent.” No one, 
in law, is deemed to consent to that of which he had not 
a previous knowledge. But every man is supposed to 
know the law, and '■‘ignorantia legis non excusati See 
Nil volitum, &c. 

Consilia firmiora sunt de divinis locis, Plaut. —‘‘ Advice is 
given with higher sanction from holy places.” 

Consilia qui dant prava cautis hominibus, 

Lt perdunt operam et deridentur turpiter, P 11 .ED. 

—“ Those who give bad advice to discreet persons, both lose 
their pains and, to their disgrace, are laughed to scora.” 
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Consilium Pompeii plane Tliemistocleum est; putat enim, qui 
maripotdury eum rerum potiri. Cic.—“ The |)lan of Poin- 
pey is clcarly that of Themistocles; for he thinks that lio 
who gains the cominand of tho sca, nuist obtaiii tho 
supreme powcr.” 

— Conspicit arcem, 

Ingi^niis, opibusque, et festa pace virentem. Ovin. 

—“ Sho looks upon tho citadel, tlourishing in nrt«, in 
wcalth, and joyous peace.’* 

Constans et lenis, ut res expostulet, esto. Cato.— ** Bo firni 
or inild, as circiimstances may require.** 

—^Constiterant hinc Thisbe, PyrHmus illinc, 

Inque vicem fuerat captatus anhHitus oris. OviD. 

—“ Thcy took thcir stations, Thisbo on the one side, and 
P)Tainu3 on the other, and tho breath of tlieir mouths 
was mutually caught by turns.** 

Constructio le^is non facit injuriam. CoKE.—Tho con- 

struction ot the law docs no injury.** 

Consuefacere aliquem sud sponte recte facere quam alieno metu. 
Ter.—“T o teach a person to act correctly of his own 
accord, rathcr than through fear of anotlier.** 

Consuetudine animus rursus te huc inducet. Plaut. — 
“ Through habit your inclination will bc leading you to 
do it again.** 

Consuetudinem benignitatis, largitioni munerum antepdno. 
Ilcec est gravium hominum atque magnorum ; illa quasi 
assentatorum populi, multitudinis levitatem voluptate quasi 
titillantium. Cic.—“ I prefer much the habit of courtesy. 
to the bestowing of eontributions. The one is in the 
power of men of eminenco and high character; the other 
belongs to the flatterers of the populacc, who in a manner 
tickle and delight the multitude thcreby.** 

Consuetudo est altera natura. Cic.—“ Use is second nature.** 
Consuetudo est altera lex. Coke. —“ Usagc is a second law.** 
Comuetiido est optimus interpres legum. CoKE.—“ Custom 
is the best interpreter of tnc laws.** 

Consuetudo pro lege servatur. Law Max. —“ Custom is held 
as law.” Usage from time immemorial is the basis of our 
common law. 

Consule de gemmis, de tincta murice land, 

Consule de facie corpbribusque diem. 0\riD. 
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—“ Consuit tlie dayliglit about gems, about wool dyed in 
purple; consuit it about the face and tbe figure as well.’* 

Consummatum est, —“ It is finisbed.” 

Contemni est gravius stultitice quam psrcuti, —To a foolish 
inan, it is more bitter to be treated witb contempt, tban 
to receive a blow.” 

Contemni se impatienter ferunt principes, quippe qui coli 
consueverunt, Tacit.—P rinces, because they have been 
accustomed to receive bomage, can ili brook being treated 
\vitb contempt.” 

Contemnuntur ii qui nec sibi, nec alteri prosunt, ut didtur; 
in quibus nullus labor, nulla industria, nulla cura est, Cic. 
—“ They are to be despised, who neither profit themselves 
nor others, as the saying is; in whom there is no exertion, 
no industry, no thought.” 

Contemporanea expositio est fortissima in lege, Law Max ,— 
‘‘A contemporary exposition prevails in law.” A prece- 
dent drawn from the established practice of the time, when 
the law was promulgated, being made in accordance with 
the then prevaiUng notions and usages, ought to have the 
most force. 

Contigimus portum, quo mihi cursus erat, Oyid.—I have 
reached the harbour, to which I steered my course.” 

Continuo culpam ferro compesce, priusquam 

Dira fer incautum serpant contagia vulgus, Yirg. 

—“ Instantly repress the mischief with the knife, before 
the dire contagion has infected the unthinking multitude.” 
l‘lven among civilized nations, we see life sacriliced for the 
common good. 

Contra bonos mores, —“ Contrary to good manners,” or morals. 

Contra malum mortis, non est medicamen in hortis, Med, 
Aphor, —“ Against the evil of death there is no remedy in 
gardens.” A Leonine line. 

Contra stimulum calcas, Tee.—“ Tou kick against the spur.” 
So in Acts ix. 5, “ It is hard for thee to kick against the 
pricks ? ” The meaning is, that you only injure yourself 
by resistance. 

Contra verbosos noli contendere verbis ; 

Sermo datur cunctis, animi sapientia paucis, Cato. 

—‘‘ Strive not with words against the contcntioua; speech 
is given to all, wisdom to few.” 
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Contumeliam ti dicrs, audies, TlaUT.— you uttcr af. 
fronting speeches, you vili have to hear tlicMu/* 

Conveniens vita: vwrs f.tit ista sua, OviD.—“ Tl nt wn^ a 
death conformablc to his lifo.** 

Conventio privatorum non potest publico juri derogare, CoKE. 
—“An agreement botwecn private persons cniiiiot clcu»* 
gate froin the rights of the public,” 

Conviva certe tui dicant^ lUbtimus^ moriendum est, Sr.v.— 
“ Your gucsts arc for snying» no doubt, ‘ Let us drink, for 
dio we inust.*” See 1 Cor. xv. 32. 

- Convivatoris, uti ducis, ingenium res 

Adversa: nudare solent, celare secunda, lIoR. 

—“ Untoward circumstance» usunlly bring out tbo t.nl(Mita 
of a host, as they do those of a general; while evcrythiiig 
goes on wcll, they lie concealed.” 

Cor ne edito, Prov, —“ I*Iat not your heart.” A figurat ivc cx- 
pression, meaning, “ Do not consume your life with cares.” 

Coram domtno reqe. —“ Before our lord the king.” 

Coram nobis. Law Lat. —“ Hefore us.” Before the court. 
Before persons invested with due authority. 

Coram non judice. —“ liefore a person who is not a judgc.” 
Before a tribunal which has no jurisdiction. 

Cornix scorpiurn riipuit, Prov, —“ The crow scized a scor* 
pion,” and was stung to death. Mischief reeoils on its 
author. See 2^eque enim. Ae. 

Coronat virtus cultores suos. —“ Virtue crowns her votarie.s.” 

Corpora lente augescunt, cito extinguuntur. Tacit.— “ AU 
bodies are slow in growth, rapid in decay.” 

Corpora magnanimo satis est prostrdsse lecni: 

Pugna suum finem, cum jacet hostis, habet, OviD. 

—“ It is sufficient for the noble-hearted lion to havo 
brought the body to the ground: the contc.st is over when 
the euemy lies prostrate.” The poets give the lion a bet ter 
character than he really deserves. 

Corpori tantum indiilgeas quantum bona valetudini satis est, 
“ Indulge the body only so far as i.s necessary for 
good health.” Be moderate in pleasurcs althougb harm- 
less in themselves. 

Corporis et fortuna honorum ut initium fnis est. Omnia arte 
occidunt, et aucta senescunt, Sall. —“ Of the ble.ssings of 
health and fortune, as there is a beginning, so therc is an 
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end. Everytliing, as it is improvod by art, hiirries onward 
to decay, and increases ouly to become oid.” 

Corpus aclhuc JEcho, non vox erat: et tamen usum 
Garrula non alium, quam nunc liahet, oris Jiahehat; 

Heddpre de multis ut verha novissima posset. OviD. 

—“ Echo was then a body, not a mere voice; and yet tho 
babbler had no other nse of speech than she now has, to 
be able to repeat the last words out of many.” 

Corpus delicti. Law pJirase. —‘‘ The body of the offence.” 
The sum and snbstance of the crime. 

Corpus ojnne sive arescit in pulverem, sive in humorem solvitur, 
vel in cinerem comprimitur, vel in nidorem tenuatur, subdu^ 
dtur nohis ; sed Deo elementorum custode reservatur. Mi¬ 
nucius Felix. —‘‘ (When death happens) every body is 
reduced to dust, dissolved into fluid, converted to ashea, 
or wasted away by evaporation, and so withdrawn from 
our sight; but it is pres^rved in the hands of God, the 
guardian of the elements,” 

■ ■ Corpus onustum 

Hesternis vitiis animiim quoque prceqrdvat una. Hor. 

—“ The body, oppressed by the debauch of yesterday, 
weighs down the mind as well.” 

Corpus quasi vas est aut aliquod animi receptaculum, Ctc. — 
“The body is a vessel, as it were, or receptacle for the 
soul.” 

Corpus sine pectore. —“ A body without a soul.’' A lump of 
flesh wdthout spirit or animation. See Sine pectore corpus. 

Corrumpunt honos mores colloquia prava. Drov .—“ Evii Com¬ 
munications corrupt good manners.” From the Greek. 

Corrupti mores sunt depravdtique admiratione divitiarum. Cic. 
—“ Manners become corrupted and depraved through tho 
hankering for riches.” 

Corruptio optimi pessima .—“ The corruption of the best pro¬ 
duces the worst.” Nothing is so pernicious both in ex- 
ample and results as the rebound from very good to very 
bad. So our old proverb, “ The sweetest wine makes the 
sharpest vinegar.” 

Corruptissima in repuhlicd plurimae leges. Tacit. —“ In the 
state which is the most corrupt, the laws are always the 
most numerous.” Such a state of things .necessitates a 
m’iitiplicity of lav/s. 
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C09 ingeniorum ,—“ A Nvhetstone for the wita.” 

Cras credemus^ hodie nihil. Frov, —“To-morrow wo will 
believe, not to-day.’* Let iis wnit nnd see what will hap- 
pen to-morrow'; for the present wo will sleep upon it. 

> ■ Credat Judctus Apella, lloB.—** Let Apella the Jew 
believe it.” An cxnression used in dcrision of the Jew», 
who were held in tne greatest coiiteinpt nmong the Ito- 
mans, every vice or weaknes» bciug imputed to thein. 

Crede mihi bene qui Idtuit^ lene rixiV, et intra 

Fortunam debet quisque manere suam. Ovin. 

—“ Believe ine, no who ha» tho good fortune to escapo 
notice, lives tho happiest life, and every oiie i» bound to 
live within his means.” 

Crede mihi, missos prudentia prima relinquit. Ovin.—“ Be¬ 
lieve me, prudenco is the first thiiig to forsako tho 
wTetched.” 

Crede mihi, multos hdbeas cum dignus amicos, 

F^on fuit e multis quolibet ille minor. OviD. 

—“ Believe me, although you desenxdly havo many 
friends, he out of those many was inferior to none.” 

Crede mihi, res est ingeniosa dare. Ovii).—“ Believe me, it 
i» a noble thing to give.” 

Crede quod est quod vis; ac drsine tuta vereri; 

Deque fide certa sit tibi certa fides. Ovin. 

—Believe that that is, w*hich thou dost wish to be ; ceaso 
to fear for what ia seeure, and have a certain asauranco 
of undoubted eonstaney.” 

Crede quod habes, et habes. —“ Believe that you have it, and 
you nave it.” This is not universally truo—witness tho 
unhappy termination of Alnaschar’s reverie, whose story 
is told in the Spectator and the Arabian ^Tights. 

Credtbant hoc grande nefas, et morte piandum, 

Si juvenis vetulo non assurrexerat. - Juv. 

—“ They used to hold it to be a hcinous sin, and one that 
death alone could expiate, if a young man did not riso to 
pay honour to an elder.” 

— — Credite, posteri I Hor. —“ Believe it, Posterity ! ” 

Credo pudicitiam, Saturno rege, moratam 

In terris. - JuT. 

—“ In the reign of Satum I believe that ehastity did eiist 
111 the World.” The reign of Satum was the “golden 
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age” of the Eomans. Jurenal is speaking of tlie a^most 
imiversal corruption of the Eoman females in liis day. 

Credula res amor est - Oyii).—“ Love is a credulons 

thing.” 

- Credula vitam 

Spes fovet, ac melius cras fore semper ait* Tibtjll. 

—“ Credidous hope cherishes life, and ever telis us that 
to-niorrow will be better.” 

Crescentem sequitur cura pecuniam, 

JMajdrumque fames, fluita petentibus. 

Desunt multa. Dene est cui Deus obtulit 
Darcd quod satis est manu. Hob. 

—“ Care attends accumulated wealth, and a thirst for 
stili greater riches. They wbo require much are always 
in want of much. Happy is he to whom Grod has given a 
sufiSciency with a sparing hand.” 

Crescit amor nummi quantum ipsa pecunia crescit: 

Et minus hanc optat, qui non habet - JuT. 

—“ The love of money increases as fast as our wealth, and 
he who has none wishes for it the least.” 

Crescit indulgens sibi dirus hydrops. Hor. —“The fatal 
dropsy nursed by self-indulgence increases apace.” This 
figure is here used in reference to the “ greed for gain.” 

Crescit sub pondere virtus. —“Yirtue grows under every 
weight;” shines forth with renewed lustre under every 
triaL The motto of the Earl of Denbigh. 

Cressa ne careat pulchra dies nota. Hor. —“ Let not a day 
80 joyful be without its mark of Cretan chalk.” 

Cretd an carbone notandum. Hor. —“To be marked with 

chalk, or with charcoak” The Eomans thus distingiiished 
their lucky and unlucky days. 

Cretd notare. —“To mark with chalk.” To place a white 
line against the name of a person was to signify approval. 

Cretizandum cum Crete. Drov. —“ A man must be a Cretan 
with the Cretans.” We must do at Eome as Eome does. 

Creverunt et opes, et opum furiosa cupido : 

Et cu7n possideant plurima, plura volunt, Ovin. 

—“ Both wealth has increascd, and the maddening lust 
for wealth: and though men possess ever so muchi thoy 
stili wish for more,” 
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Crimen majestatis. Law Tcrm. —“ llic crinio ol le?c- 

inajesty,** winch involves tlic guilt of liigh-trcason. 

Crimen quod mihi dabatur^ crimen non erat. Cic.—“ Tlint 
which was iinputed to inc as a crime was no eriiiie.** 
Critfuna qui cernunt aliorum^ non sua cernuntf 
JLi sapiant aliis ^ desipiunt que sibi. 

—“ Tnosc who see tlie faults of otliers, do iiot scc Ihuir 
own; such incii aro wisc towards otliers, and fools to 
thcinselvcs,” 

- Crimine ah uno 

Disce omnes - Viiio. 

—“ Froin one oflTeucc learn all.** 

Crine ruber, niger ore, brevis pede, lumine l<esus: 

Dem magnam praestas, Zoile, si bonus es. 

—“ With red hair, and tawiiy featiires, ahort of one foot, 
and blind of an eyc—you do wonders, indeed, Zuiliis, if 
you are a good inan.’* 

- Crwsum, quem vox justi facunda Solonis 

Despicere ad longet jussit spatia uUtvta cittc. Jcv. 

—“ Crassus, whoni the eloquent voiee of llic rigliteona 
Solon bade look upon the closing seenc of a long life.” 
Sec Herodotus, b. i. e. 32 . 

Crudelem medicum intemperans <rger facit. Svn.—“A dis- 
obedient patient inakcs aii unfeeling ])hysieian.** Rc- 
cause hc is obliged to have rceourse to Imrslier incasures 
to edect a cure. 

- Crudtlis ubique 

Luctus, ubique pacor, et plurima mortis imago. Viiio. 

—‘‘ Everj^vhere is cruel sorrow, terror on every side, and 
death in a thousand shapes.” 

Crux. —“ A cross.” Anything that frets or nnnoys \in, a 
difficulty or stumblingbloek is so callcd. Thu.s, crux cri^ 
iicorum, “the cross of erities;” ct^ux medicorum, “the 
cross of physicians; crux mathematicorum, “ the erutis 
of mathcmaticians.” 

Cucullus non facit monachum. —“ The cowl does iiot niake 
the monk.” Trust not appearance». 

Cui bono? —“For whose beneht?*’ A maxim of Cassils, 
thejudge, quoted bg Cicero (Dro Milone). It is geuerully 
used as sigiiifyin", “ What is the iiood of it ?** 
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famulatur maximus orbis 
Diva 'potens rerum, domitrixque pecunia fati. 

—She to whom the. great world is obedient, tbat goddess 
who rules mankind, money, the controUer of fate/’ 

Cui licet quod majus, non debet quod minus est non licere» 
Law Max. —“ He who bas the greater right, ought not to 
be without the lesser one.” Thus, in the transfer of pro- 
perty, a conveyance of the rights incident to it is always 
to be presumed. 

Cui malo? —‘‘To what evil ? ” What harm can resuit 
from it ? 

- Cui mens divinior atque os 

Magna sonaturum des nominis hujus honorem. Hoe. 

—‘‘ To him who is divinely inspired, and has a command 
of lofty language, you may grant the honour of this title.” 
Said in allusion to the true poet. 

Cui nihil satis, huic etiam •nihil turpe. —“ Nothing will be 
base to him for whom nothing is enough.” The man is 
troubled with no scruples, who covets unlimited wealth. 

Cui non conveniat sua res, ut calceus olim, 

Si pede major erit, subvertet; si minor, uret. Hob. 

—" To him who is not satished witii his fortune, it is as 
with a shoe; if it is too large for his foot it will upset 
him, if too small, it will pinch him.” 

Cui placet alterius, sua nimirum est odio sors. Hoe.— “ Whcn 
a man is captivated with the lot of another, no wonder it' 
he is discontented with his own.” 

Cui placet, obliviscitur; cui dolet, meminit. — “He who is 
pleased at a thing, forgets it; he who is grieved at it, 
bears it in mind.” 

Cui prodest scelus, is fecit. Sen.—“ He who profits by the 
viUariy, has perpetrated it.” This is true iu reference to 
the share of criminality which attaches to the “ accorn- 
plice after the fact,” but is not of universal application. 

Cuicunque aliquis quid concedit, concedere videtur et id, sine 
quo res ipsa esse non potest. Law Max. —“ He who maltes 
a grant to another, is held to have granted that as well, 
without which the thing so granted cannot be enjoyed.” 
A house or land, for instance, cannot be sold without right 
of ingress to it, if ih the vendor’s j)Ower to grant it. 
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CuiTilet in arte snd pPrlto est credendum, Coke.— ‘^E^cry 
inan ought to have credit for skill in his own art,” 

Cuivis dolori remPdium est patientia. Sm,—Pationco is tho 
remedy for ever}' sorrow.” 

- Cujus condtihus obstat 

Ites anqusta domi - IIOR. 

—“ Wnose eftbrts are frustrated by tho narrowness of his 
means.” The fato of too inanv! 

Cujus est solum^ ejus est usque ad coelum. Jjixo Mas .—“To 
him to whom the soil belongs, belongs ever} Ihin^ over it, 
evcii to tho sky.” The building of no mau, for lustance, 
inay project over the land of his neighbonr. 

Cujus summa est. —“ Of which tho sum and substauco is.** 
This is tho long and short of it. 

Cujiis tu fidem in pecunid perspexeris, 

Verere ei verba credere ? Ter. 

—“ Do you fear to trust a man with your sccrot, of whoso 
honesty in pecuniary matters you havo had experience ? ** 

Cujus vita despicitur, restat ut ejus praedicatio contemnatur. 
St. Ghegory.—“ "NVhen a man’8 life is desnised, it follows 
thathis preaching must fall into contempt.*^ The necessity 
of supporting precept by practico. 

Cujus vulturis hoc erit cadaver? Mart. —“To what vul- 
turc’s sharo shall this carcass fall?” 

Cujuslibet rei simulator atque dissimulator. Sall.—“ A man 
who possessed the power on every occasion to seem to bo 
what he was not, and to conceal what ho really was.” 
The character of Catiline, a finished hypocrite, as por- 
trayed by Sallust. 

Cujusvis hominis est errare, nullius nisi insipientis in errore 
perseverare, Cio.—“ Every man is liable to crr, but it is 
only the part of a fool to persevero in error.” 

Culpa sud damnum sentiens, non inteWqltur damnum pati. 
Law Mox. —“ He who suffers a loss oy his own fauit, is 
not considered (by the law) a sufferer.” 

Culpam poena premit comes. HoR.—“ Punishment follows 
hard upon crime.” 

Cultaque Judwo septima sacra Syro. Ovin.—“And the 

seventh day kept holy and observed by tho Syrian Jow.** 

Cum domus ingenti subito mea lapsa ruind 

Concidit, in d 6 m 1 ni procubuitque caput. OvTD, 
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—‘‘Wlien mj house came suddenly dowB, and feli in 
ruins mth a tremendous crash npon its master’s head.” 
- Qim corpore mentem 

Crescere sentimus^ pariterque senescere, — Ltjcbet. 

—“ AVe feel that the mental powers increase with thoae 
of the body, and, in like manner, grow feeble with it.” 
Cum dubia et fragilis sit nobis vita tributa^ 

In morte alterius spem tu tibi ponere noli, Ca.to. 

—“ Seeing that life has been given us precarious and fidl 
of uncertainty, fix not thy hopes on the death of an- 
other.” 

Cum duo inter se pugnantia reperiuntur in testamento^ ulti¬ 
mum ratum est, Coke. —“AVTien two clauses are found 
in a will, repugnant to each other, the last holds good.” 
But in deeds, the first holds good. 

Cum duplicantur lateres venit Moses .—“When the tale of 
bricks is doubled, then comes Moses 5”—to the rescueof 
the Israelites. A mediaeval proverb, meaning that, “ when 
things are at the worst thej will mend.” 

Cum est concupita pecunia, nec ratio sanat cupiditatem, existit 
morbus ammi eigue morbo nomen est avaritia, CiO.— 
“ When money is coveted, and the desire is not cured by 
reason, there is a disease of the mind, and the name of 
that disease is ‘avarice.*” 

Cum feriunt unum, non unum fulmina terrent, OyiD.— 
“ WTien the lightning strikes but one, not one only does 
it alarm.” 

Cum fortuna manet, vultum servatis amici; 

Cum cedit, turpi vertitis ora fuga, Petrok. Arb. 

—“ AVhile prosperity lasts, you, my Iriends, give me your 
countenance; when it fails, you turn away your faces in 
disgraceful flight,” 

Cum fortuna perit, nullus amicus erit .—“ When fortune fails 
us, we shall have no friend left.” 

Cum fueris felix, guce sunt adversa cavHo ; 

Non eadem cursu respondent ultima primis, Cato. 

—“When you are enjoying prosperity, provide against 
adversity; the end of life will not be attended by tbo 
same train of fortunate circumstances as the beginning.*' 
Cwm furor haud dubius, cum sit manifesta phrenesis, 

Ut locuples moriaris, egentis vivere fato, J lTV. 

F 
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—“ Sincc it is undoubtcd madness, manifest insan;t}% to 
live the life of a beggar that \ou may dic rieb.” 

Cum grano salis. JProv .—“AVith a grain of salt.’* Witli 
something which will hclp us to swallow it; witb sonu» 
latitudo or allowance. Said of anjthing to >Yhich we arc 
uiiable to givo implicit credcnce. 

Cum larvis luctari. Prov .—“ To wrestle with ghosts.** To 
speak ili of tho dead. Scc Pe mortuis^ S:c. 

Cum licet fughre ne queere litem, Prov.—** AVlicn you can 
escapo it, avoid a la^Y-suit.** 

~Cum lux alth-a venit^ 

Jam cras hesternum consumpsimus ; ecce aliud cras 
Eghit hos annos. p£ns. 

—“ When another day arrives, wc have consumcd the 
morrow of yesterday; behold, another morrow comes, and 
«0 evastes our years.** A censuro ngainst procrastination, 
“ the thief of time.’* 

— Cum magna mala suph‘cst audacia causa^ 

Creditur a multis fiducia ^^ — JuT, 

—'When a bad causc is backed by great impudcnce, it is 
believed by many to bc the boldness of innocence,” 

- Cum magnis virtutibus ajfcrs 

Grande supercilium. - Juv. 

—With thy high >'irtues thou dost bring great super- 
ciliousness.” 

Cum mMtur dives concurrunt undique cives ; 

Pauperis ad funus vix est e millibus unus. 

—** \VTien a rich man dies, the citizens flock together from 
every side; at a poor man’s funeral therc is hardly onc 
out of thousands.” iMedircval Leonino lines. 

Cum multis aliis, qua nunc perscribere longum est ,—‘‘With 
many other tliings which it would now be tedious to set 
forth in writing.” A line often used in an ironical 
sense. To whom does it belong ? 

Cum plus sint pota, plus potiuntur aqua .—“ The more ^ater 
is drunk, the more is desired.” Sec Quo plus, dcc, 

—Cum prostrata sopore 

Urget membra quies, et mens sine pondere ludit. 

Petrox. Arbiter. 

—“ When repose steaJs over the limbs, extende 1 in sleep, 
and the mind disports without restraiut.” 
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Oum pulchris tunicis sumet nova consilia et spes, Hob.— 
“ Happy in his fine clothes, he will adopt new pians and 
cherish fresh hopes.” 

Oum surges ahitiira domum, surgemm et omnes, Otid.— 
“ AVhen you rise to go horne, we TviU all rise too.” 

^um tabulis animum censoris sumat honesti, Hon.—“ Let 
him, with his papers, assume the spirit of an honest critic.*’ 

^um tristibus severe, cum remissis jucunde, cum senibus grd- 
viter, cum juventute comiter vive, Cic.—“With those 
who are of a gloomy turn, be serious; with the idle, be 
cheerful; with the old, be grave; and with the young, be 

volet illa dies, guce nil nisi corporis hujus 
Jus habet, incerti spatium mihi finiat cevi, Ovin. 

—“ Let that day, which has no power but over this body 
of mine, put an end to the term of my imcertain life, wheu 
it will.” 

functa prius tentdta: sed immedicabile vulnus 
Ense recidendum, ne pars sincera trahatur, OviD. 

—“ All methods have been already tried ; but a wound 
that admits of no cure must be cut away, that the sounder 
parts may not be corrupted.” 

- Cunctando restituit rem, Enkitjs. — “ He saved tho 

state by delay.” Said in praise of Pabius, who saved 
Eome by avoiding an engagement with Hannibal. 

functi adsint, meritcegue expectent prcemia palmm, Virg. 
—“ Let all attend, and await the reward of weU-earned 
laureis.” 

functis servatorem liberatoremque acclamantibus, —“ All hail- 
ing him as their saviour and deliverer.” 

Cupido dominandi cunctis affectibus flagrantior est, Tacit. 
—“The desire of rule is the most powerful of all the 
affections of the mind.” 

- Cur ante tubam tremor occupat artus? Yirg.—“AV hy 

does tremor seize the limbs before the trumpet sounds?” 
That is, before the signal for battle. 

"jur in theatrum, Cato severe, venisti ? Mart. —“ Why, Cato, 
with all thy gravity, didst thou come to the theatre?” 
On the occasion of the indecent celebration of the Flora¬ 
lia, when he only came that he might be seen to depart^ 
See An ideo, &c, (App.) 
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- Cur indec^es in Uvttne primo 

Deficimus? - ViRO. 

—“ Why faint vrc inglorious at tho very oiitset ?** 

Cur me querelis exanimas tuis ? IIoR.—“ Why worry me to 
death witb your complaints?*’ 

Cur moriatur homo, cui salvia crescit in horto ? Maxim of 
the School of Health at Salerko.—“AV liy sliould tbe niau 
die in wboso gnrden sago grovvs?’* 

“ ilo tbat womd livo for ayc, 

Muat eat sago in 

Sago is a good stomacbic, and its mediciiial qualities 
wero higbly ralued in fonner times. It is said to bave 
derived its namo from tbe Latin salvus, “safe,” or 
“ bealtby.** 

Cur mMdtur homo qui sumit de cinamTmo? Maxim of the 
School of Salerko.—“'NVT iy sbould tbo maii dio wbo 
takes cinnamon?** 

Cur nescire, pudens praxe, quam disch^e malo? IIor.— 
“AVby do I prefer, tbrougb falso inodesty, to be ignorant 
ratber tban leam?** 

Cur non, ut plenus vitee conviva, recedis? 

H^uo animoque capis securam, stulte, quUtem, Lucrp:t. 
—AVTiy not, fool, liko a well-filled guest at life’8 banquet, 
withdravv, and, witb contented min^ take a reposo tbat is 
removed from every care?** 

Cur opus affectas, ambitiose, novum, Ovid.—“ ^Vhy, in your 
ainbition, do you attempt a new task ?** 

Cara esse quod audis, —“Take care to be as good as you are 
esteemed to be.’* 

Cura ut valeas, —“ Tako care of your bealtb.*’ 

Cura pii Dis sunt - Ovu). —Tbe good are the care ol 

tbe gods.” 

- CuriB est sua cuique voluptas, Otid.—“ His own grati- 

fication is tbe object of eaeb.’* 

CurcB leves loquuntur, ingentes stupent. Sex.—“ Ligbt grieft 
find utteranee, deeper ones are dumb.** 

Curas tolle graves, irasci crede profanum, —“ Dispel anxioui 
cares; consider it profane to be angry.” 

Curatio funeris, conditio sepultura,pompa; exequidrum, magi 
sunt vivorum soldtia, quam suhsufia mortuorum, Words o 
the Dmperor Aitoijstus. —“Tbe arrangements of tb 
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fimeral, tlie place of burial, tbe procession and ilio eere- 
monial, are rather a consolation to the living, Luan ot 
importance to the dead.” 

Curia advisdre vult, Law Latin .—“ The court wishes to 
advise thereon/’ The entry made when the court takes 
time to deliberate before giving judgment. 

Curia pauperibus clausa est; dat census honores, OviD. 
—‘‘ To the poor the senate-house is closed; wealth con¬ 
fers honours.” 

Currente calamo,— ^ AYith a running pen.” The ancients 
sometimes wrote rnth a reed, whence this phrase. Equi- 
valent to our English term, off-hand.” 

Currus bovem trahit, iBrov. —“The chariot is drawing the 
ox.” “ The cart is put before the horse.” Said of any- 
thing done preposterously, or out of place. 

CurtcB nescio quid semper vhest rei, lloR.—“ There is a 
something, I know not what, always found wanting iu 
every maii^s too meagre fortunes.” 

Custos morum, —“ The guardian of morality.” A magistrate 
is so called. 

Custos regni, —“The guardian of the realm.” A person ap- 
pointed to perform the sovereign^s duties in his absence. 

Custos rotulorum, —“The master of the rolls.” The princi- 
pal justice of the peace in a county is also so called. 

Cutem gerit laceratam canis mordax, Brov. —“A snapping 
dog wears a tom skin.” 

“ Those who in quarrels interpose, 

Must often wipe a bloody nose.” Gtay. 

Cutis vulpina consuenda est cum cute leonis, Brov, —“ The 
fox’s skin should be sewed to that of the lion.” Where 
the strength of the lion fails, the cunning of the fox may 
prevail. 

Cymini sectores, Brov, —“Splitters of cummin-seeds,” or, 
as we say, “splitters of straws.” An expression bor- 
rowed from Aristotle. Learned triflers, like many of the 
schoolmen of the middle ages. 

J).i).for Bono dedit, —“Has presented,” or “has given.” 

D, B, B, —In presentation copies of books, these lettors are 
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inserted after the namo of tho giver, nieaning eithcr 
donum dat, dicatque, “presents (this book), and dedicates 
it;’* or else, dat, donat, dicatque —“gives, prcscnts, and 
dedicates (this book).” 

D. M, for DU Manibus, —“ To tho divino ^fanes,** or ** sbades 
of the dead,” Tho uaual coinnienceinent of llomar. 
sepulchral inscriptions. 

D, 0, M, —See Deo optimo maximo, 

D. V. —Seo Deo volente. 

Da juranti vhtiam, —“ Pardon tho oath.** Porgivo mo for 
sweariug. 

Da locum maioribus, Teb. —‘‘ Givo way to your belters.” 
The same maxim of modesty is inculcated by our Saviour, 
in Luke xiv. 8. 

Da mihi mutuum testimonium, Cic. —** Givo mo your testi- 
mony, and I *11 do as much for you.” Claw me, and I *11 
claw thec.** 

Da modo lucra mihi, da facto gaudia lucro ; 

Dt face ut emptori verba dedisse juvet, OviD. 

—“Do but grant mo profit, givo me the delight that 
arises from making a bargain, and grant thal it may provo 
to my advantage to havo imposed upou my customers.** 
The prayer of a frauduleut tradesman to ^lercury. 

Da, Dater, aitgustam menti conscendere sedem ; 

Da fontem lustrare boni ; da, luce repertd, 

In te conspicuos dnXmi defipee visus ! Boeth. 

—“ Grant, Pather, that my mind may climb to thy august 
abode; grant that it may survey tho sourco of good; grant 
that, when it has gained the light, I may fix my full gazo 
on thee! ** 

Da populo, da verba mihi; sine nescius errem, Onn.—“ De- 
ceive the public, deceive me too; in my ignoranco let me 
be mistaken.*’ 

Da, precor, ingenio prcemia digna meo, Oyid ,—“ Grant, I 
pray, a reward worthy of my genius.** 

Da spatium tenuemque moram, male cuncta ministrat 
Impetus,' Stat. 

—“ Allow time and a short delay, basto and violenco niar 
everything.*’ 

Da vHiam lacrymis, —“ Grant pardon to theso tears.** 

- Dabit Deus his quoque f nem, Vmo.—“ God will grant 
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an end to even theae misfortunes.” A plirase generally 
applied to public calamities, and the only real consolation 
tbat they will admit of. 

- Damna minus consuUa movent, Juv.—“ Misfortunes 

to whicb we are used affect us less severely.” To the same 
effect is our vulgar adage—“ Eels become accustomed to 
skinning.” 

Damnant quod non intelligunt, Cic.—“ They condemn what 
they do not understand.” They make up by positive- 
ness of assertion for lack of real knowledge. 

Damnosa hcereditas, Law Term. —“ A losing property.’ ’ A pro- 
perty, the possession of which entails loss on the owner. 

Damnosa quid non imminuit dies ? Hoe.—“ What does not 
all-destructive time impair ? ” 

- Damnosa senem juvat qlea^ ludit et liceres, Juv.—“ If 

the destructive dice have pleasures for the father, his son 
^vill be a gamester.” So our proverb, “ Ead hen, bad egga,” 
See Mala gallina^ <fec. 

Damnum absque injuria, Law Term, —Loss without in- 
jury.” That kind of loss which all persons are liable to, 
who are exposed to the competition of others in the same 
business or profession as themselves. Loss, in fact, by 
fair competition. 

Damnum appellandum est cum mala fama lucrum, Syr.— 
“ That ought to be called a loss, which is gained by the 
sacrifice of character.” 

Dapes inemptce, Hoe. and Vibg.—“D ainties unbought,” 
The produce of the farm. 

■■■ Dapibus supremi 

Grata testudo Jovis, Hoe. 

—“The shell so loved at the feasts of supreme Jove.” 
Mercury framed the cithara^ (the origin of the modern 
guitar,) by stretching strings across the shell of a tor- 
toise; his music was in high requisition at the table of 
Jupiter. 

- Dare jura maritis, Hoe. —“ To lay down laws for hus- 

bands.” 

-- Dare pondus idonea fumo, Pees.—“T hings euited to 

give weight to smoke.” To impart value tu that which 
is worthless. 

Dat Deus immUi cornua curta bovi, JBrov, —“ God give;»* 
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Bhort horns to the vicious ox.** “ God sends n ciirst co^a 

8hoi t borns.” 3Iuch A do Ahout JS^othing^ net ii. ac. 1. 

- Dat inania verha^ 

Dat sino mente sonum. - Yiho. 

—“ Ilo utters empty ^vorda, ho utters sounds 'withoul 
meaning.” 

Dat vMam corvis^ vexat censura columbas, Juv.—“ IIc 
granta pardon to the ravens, but visita hea\T censuro 
tho doves.*’ A lino oflen iised to BignifV that tho iiiiio- 
cent inan meets \nih injustice, whilo tho guilty cscape 
without censure. 

- Data templke prosunt, 

Dt data non apto tempdre vina nocent, Onn. 

—‘‘ Wino given at a proper timo, is uscful; given at au 
improper time, it is injunous.” 

Date oh6lum Delisdrio. —“ Givo your niitc to Belisarius.” 
It ia said that this great genend, 'svheii blind and aged, 
was neglected by tho emperor Justiuian, and obligea to 
beg for charity. Tho talo is ho\Yever treated as a liction 
by Gibbon. 

- Datur ianis^ tametsi ab inimicis petas. Plaut.—“ Pire 

is granted, even though you ask it of your eneraies.” 
It was considered unlucky to refuse fire to any onc. 

Davus sum, non (Edlpus. Ter.—‘‘I am Davus, not Oildi- 
pus.” I am a plain, simple man, not a conjuror. (Edipus 
was said to have solved tne riddlc of the Sphinx. 

De alieno corio liberalis, Drov, —“ Liberal of another man’s 
leather.*’ 

De alimo largitor, et sui restrictus, Cic.—“ A bestower of 
other men*s property, but tenacious of his o^sra.” One 
who is liberal, but at the expense of others. 

De dsmi umbra disceptare, Drov. —“To dispute about an 
ass’8 shadow.” To give one’8 attention to frivolous matters. 

De bene esse. Law Term, —As being well done for the pre- 
sent.” A thing is done de bene esse, when it is done 
conditionallxj, and is to stand good till some time iiamed, 
when the question of its being rightly or wrongly done 
will be determined. Depositions are often taken de bene 
esse, the question as to wnether they shall be used for the 
benefit of the party so taking thein, being reserved for 
cousideration at a future time. 



DE. 


73 


De calceosollicitiis, at^edem nihil curans, JProv, —“ Anxious 
about the shoe, but careless about tbe foot.” Said of 
those wbo are more tbougbtful about outside appoarances 
than the cultivation of the mind. 

- De duro est ultima ferro. 

- Fugere jpudor, verumque^ fidesgue: 

In quorum suhiere locum fraudesque^ dolique, 

Insidiceque, et vis, et amor sceleratus habendi. OviP. 

—“The last age was of hard iron.—Modesty, and triith, 
and honour took to flight; in place of which succeeded 
fraud, deceit, treachery, violence, and the cursed hanker- 
ing for acquisition.” The condition of man after the fall, 
according to heathen tradition. 

De facto. —“Erom the thing done.” Because it is so. An 
usurper holds a throne de facto, not by right, but might. 

De fumo disceptare. Frov. —“ To dispute about smoke.*’ 
To wrangle about trifles. See De asini, &c. 

De fumo in flammam. Frov. —“ Out of the smoke into the 
fiame.” Quoted by Ammianus Marcellinus. Similar to 
our proverb, “ Out of the frying-pau,” &c. 

De gustibus non est .disputandum, —“There is no disputing 
about tastes.” Like our saying, “AYhat is one man’s 
meat is another man’s poison.” 

De hoc multi multa, omnes aliquid, nemo satis. —“ Of this 
matter many people have said many things, ali something, 
no one enough.” 

De jure. —“ Erom ^what is lawful/’ or “ by law.” Possession 
de jure is possession by right of law. 

De lana caprina .—“About goafswool.” About aworthless 
object. 

De male qucesitis vioc gaudet tertius hceres. —“ A third heir 
seldom enjoys property dishonestly got.’’ Hence the 
saying, ^‘Badly got, badly gone.’’ See male parta, &c. 

De medietate linguce. Law Term. —“ Of a moiety of lan- 
guages.” A jury empanneUed to try a foreigner, 'when, 
at his request, one half of it is composed of foreigners, is 
a jury de medietate linguce. 

De mendico male meretur, qui ei dat quod edat, aut quod bibat, 
Ham et illud quod dat perdii, et illi producit vitam ad 
miseriam. Plaut. 

—He deserves ill of a beggar, who gives him to eat or 
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to drink; for he both loses that which *ac gives, and pr> 
lougs for the other a lifo of miser}'.’* 

De minimis non curat lex. Legal Maxim. —The law tnkes no 
notice of extreme trilles.” The theft of a piii, for instance. 

De mUsd ad mensam. —“ From mass to table, or, to prescrvo 
the jingle, ^‘From mass to incss.” A medirevat 8 a 3 'ing, 
implying that tho onljr activo cmplo}'niCDt of tho uionka 
wos to eat and sar their prayers. 

De mortuis nil nisi honum. —Of tho dead bo nothiiig said 
but what is good.” Silcnce, at least, is a duty whero we 
cannot praiso tho dead. 

De motu proprio. —“ From his own impulso.” “ Of his owu 
freo will.” 

- De multis grandis acervus erit. OviD.— “ Out of niany 

things a largo hcap is made.” 

De nihilo nihil, in nihilum nil posse reverti. Fers. —” From 
nothing there is nothing made, and no cxisting thing oan 
be reduced to nothing.” Tho doctrino of the Epicurcans 
as to the eternity of matter. See Lucretius, B. i. 1. IGO—265. 

De non apparentibus, et non existentihus, eddem est ratio 
CoKE-—“The reasoning is tho samo as to things which do 
not appcar, and those which do not cxist.” 

De omnibus rebus, et quibusdam aliis. —“About cver}'thing, 
and something moro besides.” Said ironically of a voln- 
minous book, or of a speech in which numerous topics are 
discussed. The saying is said to havo derived its origin 
from the circumstance that Smalgruenius (irst wroto a 
Work entitled De omnibus rebus, and then another, De 
quibusdam aliis. The same story has, however, bcen 
tathered on Thomas Aquinas. 

^--^^De paupertate tacentes 

Dius poscente ferent. - Hor. 

—“Tnose who are silent as to their poverty will obtain 
more than he who begs.” So thelion rewarded the modest 
traveller, and rebuffed the importunate robber. See 
Dhmdrus^ Fables, B. TI. Fab. I. 

De pilo, or de filo, pendet. Drov. —“ It hangs by a hair,” or 
“by a thread.” The risk, or danger, is imminent. 
Originally said in referenee to the sword which Diony¬ 
sius of Syracuse cauaed to be suspended over tho hend of 
the courtier Damocles. 
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De quo libelli in celeherrimw locis proponuntur^ huic nejperlre 
quidem tacite conceditur. Cic.—“ The man who is publicly 
arraigned is iiot allowed even to be ruined in quiet.’* 

De vita hominis nulla cunctatio longa est. Adapted from 
Jtjyenal.—“ AVhen the life of a man is at stake, no delay 
can be too long.” See Audi^ nulla^ &c. 

Debetis velle quce velimus. Plaut.—“ You ought to vvish as 
we wish.” 

Debile principium melior fortuna sequHur .—“Better fortune 
will succeed a weak beginniug.” 

Debilem facito manu^ 

Debilem pede^ coxa, 

Lubncos quate dentes, 

Vita dum superest, bene est. 

Aportion of a fragment of M-® cenas, as quoted by Seneca. 
—“ Make me weak in .the hands, weak in the feet and 
hips, dash out my failing teeth. So long as life remains 
’tis well.’* The words of a man who clings to life at any 
cost. 

Debito justitice, or D debito justitiae. Law Dhrase .—“By 
debt of justice.” By virtue of a claim justly established. 

Deceptio visus .—“A deceiving of the sight.” An illusion 
practised on the eye. “An ocular deception.” 

Decet affectus animi neque se nimium erigere nec subjicere 
serviliter. Cic. — “We ought neither to allow the 
affections of the mind to become too much elated, nor yet 
abjectly depressed/’ 

Decet patriam nobis cariorem esse quam nosmetipsos. CiC.— 
“ Our country ought to be dearer to us than ourselves.” 

- Decies repetita placebit. Hoe.—“ Ten times repeated 

it will please.” It will be encored again and again. 

Decipimur specie recti .— Hon.—“AVe are deceived by an 
appearance of rectitude.” 

- Decipit 

Frons prima multos ; rara mens intelligit 

Quod interiore condidit cura angulo. Ph^de. 

—“Eirst appearances deceive many; the penetration of 
but few enables them to discern that w’hich has been caro- 
fuUy concealed in the inmost corners of the heart.” 

Decorum ab honesto non potest separari. Cic.—“Propriety 
cannot be separated from what is honourable.” 



76 


DED—DEL. 


J)edPcet philosophum abjicere animum, Cio.—“It is unbo* 
coming in a philosophor to bo dejectcd.** 

DedecdratU bene nata culpm, llon.—“A’iccs disgmce what 
is natnrally good.’* 

Dedimus potestatem, Law Term, —“ Wo havo giveu power.” 
A writ, or commission, giving certain powcrs, for tlie pur- 
pose of speeding tho business of tho court. 

Dediscit animus sero quod didicit diu, Skk. —“ The mind is 
slow to unlearu what it has been long in leaming.’* Im- 
pressions once made on the mind aro not casily crased. 

- Dedit hanc contagio labem, 

£t dabit in plures, - JUT. 

—“ Contagion has caused this plague-spot, and will ex- 
tend it to many more.** 

Defectio virium adolescentias vitiis ejjicltur serpius quam senec¬ 
tutis, Cic.—“Loss of strength is moro frequently the 
fauit of youth than of old age.** 

Defendit numhrus junotceque umbone phalanges, Juv.—“ 

13 defended by their numbers, ana the array of their scr- 
ried sbields.** 

Defluit saxis agitatus humor. 

Concidunt venti, fugiuntque nubes, 

Et minax, [nam sic voluere^ ponto 
Unda recumbit, Hon. 

-—“The troubled surge falis down from tho rocks, the 
winds cease, the clouds vanish, and tho threatening waves, 
(for such is the will of the sons of Leda,) subside.** 

Deforme est dc seipso prcedicare, falso praesertim, CiC.—“ It 
13 unseemlv to talk of one*s self, and more cspecially to 
state falsehoods.** 

Deformius nihil est ardelione sene, Mart, — “There is 
nothing more unseemly than an aged busybody.** 

De^hih^es animos timor arguit, — Viro. —“ Ecar shows an 
ignoble mind.** 

Dei plena sunt omnia, Cic.—“AH things are fuU of God.** 
See Sunt Jovis, &c. 

- Delectando pariterque monendo, Hon. — “Pleasing as 

well as instmeting.’* Having an eye both to the useful 
and the omaraental. See Omne tulit, &c. 

Delegata potestas non potest delegari, Goke. — “A povrcr 
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that is delegated cannot again be delegated ” That is, by 
tbe person to wbom it is delegated. 

Delenda est Carthago. —“ Carthage must be destroyed.” A 
phrase witb wbicb Cato tbe Elder used to end all bis 
speecbes, to stimulate tbe people to tbe destruction of 
Cartbage, wbicb from its wealtb and commerce be looked 
npon as tbe most dangerous enemy of Eome. 

Deleo omnes dehinc ex animo mulieres, Tee. —“ Erom bence- 
fortb I blot out all women from my mind.” 

Deliberando scepe perit occasio. Ste. —“ Tbe opportunity is 
often lost by deliberating.” Tbis may occur wbere \vo 
bave to perform a duty in a given time. 

Deliberandum est diu quod statuendum est semel, Syb.— 
“ Time must be taken for deliberation, wbere we bave to 
determino once for all.’* 

Deliberare utilia, mora est tutissima. Ste. —“ To deliberate 
about useful tbings is tbe safest of all delay.” 

Deliberat Roma, perit Saguntum. Rrov. —“ Eome deliberatos, 
Saguntum perisbes.” Tbe Saguntinos, tbe brave allies of 
Eome, perisbed wbile tbe Eomans were deliberating bow 
to save tbem. Too mucb deliberation is nearly as dan¬ 
gerous as too little. See Dum deliberamus, &c. 

Delicice illepidae atque inelegantes. Catttll.—“ Gross and 
vulgar pleasures.” 

Deliramenta doctrinae. —“ Tbe ravings of tbe learned.” Sucb, 
for instance, as tbe question wbicb was seriously argued 
among tbe scboolmen, bow many angels could dance on 
tbe point of a needle. 

- Delirant reges^ plectuntur Achivi, Hoe. —“ The kings 

play tbe madman, tbe Acbseans (tbe people) are punisbed 
for it.” Wben kings figbt, it is at tbe expense of tbe 
blood and treasure of their subjects. 

Delphinum natare doces. Rrov. —“ You are teacbing a dol- 
pbin bow to swim.” “You are teacbing your gi^andam to 
suck eggs.” 

Delphinum sylvis appingity fluctibus aprum. Hoe.^“ Hc 
paints a dolphin in tbe woods, a boar in tbe waves.” A 
description of tbe incongruities of a wretcbed painter. 

^—^DemHri, teque Tigelli, 

Discipularum inter jubeo plorare cathedras* HOB. 
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—You, Demetrius, and you, Tigellius, I bid lament 
among the forms of your femalo pupils/* Addressed to 
frivolous authors. 

Demitto auriculae ut intquce mentie asellus, llon.—Liko 
an ass of stubborn disposition, I drop my cars.” 

Denique non omnes eadem mirantur amantque. Ilon.—AU 
men, in fact, do not admiro and love the same thiiigs.” 
No tvro men probably havo tho samo tastes, any more tban 
cxactly similar bodies and fcatures. 

Deo dante nil nocet invidia^ et non dant e ^ nil proficit lahor. 
—‘‘ Witb the favour of God, envy caunot injure us; with- 
out that favour, aU our labours aro of no avail/* 

Deo favente. —“ With God*8 favour/' 

Deo juvante. —** With God*8 hclp." 

Deo optimo maximo. —‘‘To Goa, aU good and ali great.” 
Tho usual berinning of cpitaphs in Itoman Catholic coun- 
tries, denoted by the initials, D. 0. 'M. 

Deo volente. —“ God willing/* Oftcn denoted by tho ini¬ 
tials, D. V. 

Deorum cihus est. Drov. —“ 'Tis food fit for the gods." 

Deprendi miserum est. — llon.—‘‘ To be detccted is a shock- 
ing thing.” 

Derelictio communis utilitatis contra naturam est. Cic.— 
“The abandonment of the common good is contrary to 
nature." 

Deridety sed non derideor. —“ IIc laughs, but I am not laughcd 
at." Said by a wise man, who will not take an aflrout. 

Derivativa potestas non potest esse major primitlvd. Lato 
Maxim. —“ A power that is derived eannot be greater than 
that from which it is derived." 

Descriptas servare vices, dptfrumque colores. 

Cur eao, si nequeo ignbrbque, poeta salutor ? IIou. 

—“If I am mcapable of, and ignorant how to obser\'o 
the distinctions described, and the complexions of works 
of genius, why am I saluted with the name of ‘ Poet'r" 

Desiderantem quod satis est, neque 
Tumultuosum sollicitat mare, 

# * « 

Mon verherdtee grandine vineae, 

Fundusve menmx. - Hoft. 
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—** jtXxxn wLo desires but a competewr^e, neiiher the teiu- 
pestuous sea renders anxious, nor yet vineyards peited 
with hail, nor disappointments in his farm.’’ 

Designatio unius est exclusio alterius» Coke. —“ The men- 
tion of one condition implies the exclnsioji of another.*’ 

—Desinant 

Maledicere^ facta ne noscant sua. Ter, 

—“ Let them cease to speak ili of others, lest they should 
happen to hear of their own doings.” 

Desme fata Deum flecti sperare precando. Viro. —“ Cease 
to hope that the decrees of the gods can be changod 
through your prayers.” 

DesirM \n piscem mulier formosa superne, IloR.— “ A womai: 
beautiful above, ends in the tail of a fish.” A description 
of bad taste and incongruity of style. 

Destitutus ventis remos adJithe. —“ AYhen the wind fails, ply 
your oars.” ^ 

Desunt ccetera, —“The rest is wanting.” Words often placed 
at the end of an imperfect narrative. 

Desunt inopice multa^ avarities omnia, Drov, —“ Poverty is 
in want of much^ avarice of everything.” AYith the one, 
a wish to gain money is natural, with the other, a disease. 

Det ille veniam facile^ cui venia est opus. Sen,—“ He who 
needs pardon, should readily grant pardon.” 

Deteriores omnes sumus licentia. Ter. —“ AYe are all of us 
the worse for too much licence.’’ There are spoilt children 
even among men. 

Detestando illo crimine, scelera omnia complexa sunt. Cic.— 
“ In that one detestable crime all wickedness is comprised.” 

Detrahere aliquid alteri, et hominem hominis incommodo suum 
augere commMum, magis est contra naturam quam mors, 
quam^paupertas, quam dolor, quam ccetera quee possunt aut 
corpori accidere, aut rebus externis, Cic.—“To deprive 

another of anything, and for one man to increase his own 
advantage by the ^stress of another, is more repugnant 
to nature, than death, or poverty, or grief, or any other 
contingencies that can possibly befall our bodies, or uffect 
our external circumstances.” 

Detur aliquando otium' quiesque fessis, Sen.—“ Best and 
l epose should sometimes be granted to the weory.'* The 
bow must be sometimes unstrung. 
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Dttur pulchriori, —“ Let it bo given to tho most beaulif il.’* 
The inscription on tho golden apple, bv adjud^in^ ^vhich 
to the goddess Venus, Paris oflendcd Juno and jNlincrva, 
and ultimately caused tho Trojan war. 

— — Deum namque ire per omnes 

Terrasque, tractusque maris, coelumque profundum. Vino. 
—** For God, thcy say, pervades all lands, the tracts of sea, 
and tho heaven profound.’* In theso lines Virgil gives a 
broad outlino of the Pantbeistic philosophv. 

Deus det. —“ May God grant.** In tho niiadlc ages, graco 
at meat was so callcd, from tho comincncing words. 

Deue est mortali juvare mortalem, et hcec ad ceternam floriam 
via, Plikt the Dlder. —“ For man to assist man is to bo 
a god; this is the path that leads to evcrlasting glory.” 

Deus est summum bonum, —God is tho supremo good.” 

- Deus hcec fortasse henignd 

Deducet in sedem vice .— IIOB. 

—“ God will, perhaps, by somo propitious changc, res toro 
these matters to their former stato.** 

Deus id vult. —“ It is the will of God.*’ Tho cry of the 
Crusaders at the siego of Jcrusalem. 

Deus misereatur nobis. —“ God bo merciful unto us.** The 
bcginning of the C7th Psalm. 

- Deus nobis hcec otia fedt. Viro. —“ God has grantcd 

unto us this repose.” 

Deus omnibus quod sat est suppPdltat. — ** God supplica 
enough to all.” Because God alone is properly the judgo 
of what is enough. 

Dextras dare. —“To give the right hands to each other.” 
An assurance of inutual friendship, or at least of security, 
because two right hands, when clasped, cannot conceal 
any weapon. 

Dextro temp6re. Hoe. —“At a propitious time.” At a 

lucky moment. 

Di bene fecerunt, inopis me quodque pusilli 

Finxerunt animi, raro et perpauca loquentis. HoR. 

—“ The gods have dealt kmdly with me, since they havo 
framed me of an humble and meek disposition, spcaking 
but seldom and briefly.” 

Di bene vertant, tene crumenam. Plaut.—“ ^lay the gcxl^ 
send luck—take the purse.” 
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—Di immortales, ohsecro, aurum quid valet. Plaut.— 
Immortal gods, I do beseech you, how powerful is gold 

Di laneos pedes hahent. JProv. —“ The gods have feet made 
of wool.” The judgments of Providence cvertake us 
silently, and when we least expect them. 

Di melius, quam nos moneamus talia quenquam. Oyid.— 
May the gods forbid that I should advise any one to 
follow snch a course.” 

Di nolis laboribus omnia vendunt. Prov. — “ The gods sell us 
everything for our labours.” 

■ Di nos quasi pilas homines habent. Plaitt.—‘‘ The gods 
treat us men like balls/’ 

Di, quibus imperium est animarum, umbrceque silentes, 

Dt Ghaos, et Phlegethon, loca nocte tacentia late ; 

Bit mihi fas audita loqui ! sit numine vestro 

Pandere res alta terra et caligine mersas. Yieg. 

—“ Ye gods, to whom belongs the empire of the ghosts, and 
ye silent shades, and Chaos, and Phlegethon, places ‘where 
silence reigns around in night! permit me to utter the 
secrets I have heard; may I by your divine will disclose 
things buried deep in the earth and darkness.” 

- Di talem terris avertite pestem, Yieg. —“Ye gods, 

avert from the earth such a scourge.” 

Di tibi dent annos! a te nam ccetera sumes; 

Sint modo virtuti tempora longa tuce. Ovin. 

—“May the gods grant thee length of years! AU other 
blessings from thyself thou wilt derive, let only time be 
granted for thy virtues.’’ 

Di tibi sint faciles ; et opis nullius egentem 

Portunam praestent, dissimilemque meae. Ovin. 

—“ May the gods be propitious to thee; may they also 
grant thee a fate that needs the aid of no one, and quite 
unlike to mine.’’ 

Dic mihi, cras istud. Posthume, quando veniet? Maet. — 
“ TeU, me. Posthumus, when wiU this to-morrow arrive ?” 
Said to a procrastinating friend. 

T)ic mihi, si fias tu leo. qualis eris ? Maet.— “ TeU me, if 
you were a Uon, what sort of one would you be?” No 
man should speak too positively as to how he would con- 
j duct himself under a total change of circumstances and 
; position. 

G 
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Dicam insigne^ recens adhuc 
Indictum ore dlio. IIoR. 

—I shall record a roniarkablo event, which is new 
yet, and iintold by the lips of anothcr.** 

Dictham^ Medicare tuos desiste capillos: 

Tuig^rc quam possis, jam tihi nulla coma est. Ovii). 

—“ I used to say—l5o Icave ofV doctoring yoiir h:iir; and 
now you havo no hair left for you to dye.” 

- Dicenda, tacenda locutus. Hoii.—“ Spcaking of things 

to be mentioned and to be kcpt silcnco iinou.** 

- Dicenda tacendaque calles ? Pkiis. —“ Dost tbou under- 

stand when to speak, and -when to bold thy tongiic?” 
Dicare qtue puduit, scribere iussit amor. Ovin.—“AVliat 1 
was ashamcd to say, lovo has coinmanded me to write.*’ 
DicHur merita nox quoque neenid. Hor.—“T he iiiglit too 
sliall be celebratca in an appropriato lay.** 

Dicite To Decan, ct Io bis dicite Dcean ; 

Decidit in casses prada petita meos. OviD. 

—“ Sing Io Pa?an, and Io Pa^an twico siug, tho prcy tliat 
was sought has fallcn into our toils.** Ovid says this, 
having taught the men tho arts of successful courtship. 
Art Love, B. ii. 

Dicitis, omnis in imbecillitate est et gratia et caritas. Cic.— 
“ You affirm that ali kindncss and bcnevolencc is fouiided 
in wcakness.** 

Dicitur certe vulgari quodam proverbio; Qui me amat, amat 
et canem meum. Sx. Berxard.—“A t all events there is 
a certain common proverb whicb says, Love me, lovo niy 
dog.” 

- Dicta tibi est lex. IIOR.—“ Tho law has been laid dowii 

for you.** 

Dicto celerius hostis abscidit caput, 

Victorquc rMiit - Pii;ed. 

—“ Sooner than you could say it, he whipped ofF the head 
of the enemy, and retumed victorious.** 

Dictum de dicto. —“ A report founded on hearsay.** 

Dictum sapienti sat est. Plaut. and Ter.— “ A word to the 
wise is enougb.*’ Ahint is enough for a sensible mau. 
Dictus eram cuidam subito venisse puella ; 

Turbida perversas induit illa comas. Ovid. 

—“ 1 was unexpectedly announced as having paid a 
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to a certain lady; in lier confusion slie put on lier wig 
the TTTong side before.” 

DiemperdWi! —“I have lost a day!” The exclamation of 
the Emperor Titus, on finding at night that he had done 
nothing worthy of recollection during the day. 

Dies adimit cegritudinem, Prov. —“ Time removes afflictions.’^ 

Dies datus, Law Term, —‘‘A day givcn.” The day ap- 
pointed for appearing. 

Dies dolorem minuit, —“ Time alleviates grief.” 

Dies Dominicus non est juridicus, Coke. —“ Sunday is not a 
day in law.’’ 

Dies faustus, —“A lucky day.” 

Dies infaustus, —“An unlucky day.” 

Dies irce, dies illa, 

Sceclum solvet in favilla 
Teste David cum Sibylla,, 

“ The day of vT^ath, that dreadful day, 

The World in ashes all shall lay— 

This David and the Sibyl say.” 

These are the commencing lines of the Sequence iised by 
the Komish Church in the Office of the Dead. The 
authorship of this hymn, which is of considerable beauty, 
does not seem to be positively known. It has been at- 
tributed to Thomas de Celano, a Minorite friar of the 
fourteenth century, but, more generally, to Erangipani, 
Cardinal Malabrancia. 

- Dies, ni fallor, adest, quem semper acerbum, 

Semper honoratum, sic Di voluistis, habebo, Yirg. 

—“ The day, if I mistake not, is at hand, which I shall 
always account a day of sorrow, always a day to be 
honoured, such, ye gods, has been your will.” 

Dies non (the di juridicus being understood).—“ I^o legal 

day.” A day on which the courts are closed, and no law 
proceedings are going on, which is therefore called “ no 
day.” Such days were by the Eomans called “nefasti.” 
Sunday is a dies non in law. See Dies Dominicus, &c. 

Dies si in obligationibus non ponatur, prcesente die debHur, 
Laio Maxim, —“ If a day for payment is not stated in a 
bond, the money is ’ due on the day on which it is ex- 
ecuted.” 

Dies solemnes, —“ Holidays.” 

G 2 
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Difficile custoditur qitod plures afnant .—** That is presen'ed 
with difficility whicb niany covet.” 

Difficile esty fateor^ sed tendit in ardua virtus. OviD.—“ It 
is difficult, I confess; but truo courage seeks obstacles.” 

Difficile est longum subito deponere amorem. Catull. —“ Tt 
is difficult to relinquisb on a suddea a long cherisbed 
love.” 

Difficile est mutare dnimum^ et si quid est nl^nitus insitum 
moribus^ id subito ecelUre, Cic.—“It is difficult to alter 
tbo disposition, and, if tbcre is anytbing deeply implautcd 
in our nature, suddenly to root it out.” 

DiJJicilo est plurimum virtutem reverh^iy qui semper secunda 
fortund sit usus. Ad IIerexn.— “It is difficult for bini 
to bave a very bigb respect for virtue, wbo bas enjoyed 
unintemipted prosperity.** It is doubted if tbc lour 
Books on Ilbetoric, dedicated to Herennius, are tbo coin- 
position of Cicero. 

Difficile est satiram non scribere - Juv.—“ It is bard to 

avoid 'writing satiro.” Tbis was especiallv tnie in refer- 
ence to tbe cormpt age in wbich Juvenal lived. 

Difficile est temperare felicitati y qud te non putes diu usurum. 
Tacit, —“ It is difficult to enjoy witb moderation tbe bap- 
piness, wbicb we suppose we shall not long enjoy.” 

Difficilem oportet aurem habere ad crimina. Syk. —“ One 
sbould be slow in giving ear to accusations.” 

Difficilia quw pulchra. Prov. —“ Tbo bost tbings are worst 
to come by.^’ 

Difficilisy facilisy jucundusy acerbus es idem ; 

.Nec tecum possum vlv^rC, nec sine te. Maht. 

—“ Crabbed but kind, pleasant and sour together, I can 
neitber live mtb you nor yet ^ithout you.” 

DifflciliSy gu^riduSy laudator tempijris acti. IIOR.—“ Peevish, 
complaining, tbe praiser of Dy-gono times.” A natural 
and not unamiable feature, if not carried to an extreme. 

- Difficulter continetur spirituSy • 

Integritatis qui sincerce consciuSy 
A noxiorum premitur insolentiis. PiiiED. 

—“Tbe mind is witb difficulty restrained, wbicb, con- 
scious of unsullied integrity, is exposed to tbe insults of 
spiteful men.” 

Difficulter reciduntur vitia qu<s nobiscum crevhrunt.^-^^ Vices 
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whicla have grown \Adtli our growtli are with iifScuity 
lopped away.” 

cadis 

Oum fcBce siccatis, amici 

li^erre jugum jpdriter dolosi, Hoe, 

—“Fnends too faithless to bear equally tbe yoke of ad- 
versity, wben the casks are emptied to tbe very dregs, fly 
off in ali directions.” 

Dignior est vestro nulla puella choro. Tibule. — ‘‘Xo 
maiden, (Muses,) is more wortby of yonr cboir.” 

Dignum laude virwm ]\Iusa vetat mori, Hob. —“ The Muse 
forbids tbe man wbo is wortby of praise to die.” 

Dignum patella operculum, —“ A cover wortby of tbe pot.’^ 
Wbat better could be expected of one coming of sucb a 
stock ? 

Dignum sapiente, horiogue est, Hoe. —‘‘ ’Tis wortby a 


It bas seemed otberwise to 


wise man, and a good.’ 

Diis aliter visum - Vieg, 

tbe gods.” 

—^Diis proximus ille est 

Quem ratio, non ira movet, qui facta rependens 

Consilio punire potest - Clattd. 

—“ He is nearest to tbe gods, wbom reason, not passion, 
influences; and wbo, weigbing tbe circumstances, can 
inflict punisbment witb discretion.” 

Dilationes in lege sunt odiosae, Law Maxim, —“Delays in 
tbe law are odious.” 

Diligere parentes prima naturae lex est. Val. Max. —“ To 
love one’s parents is tbe first law of nature.” 

Diligimus omnia vera, id est fidelia, simplicia, constantia; 
vana, falsa, fallentia odimus, Cic. — “We (naturally) 
love ali qualities tbat are genuine, tbat is, tbat are faitb- 
ful, frank, and constant; sucb as are vain, fickle, and de- 
ceitful, we abbor.” 

Diligitur nemo, nisi cui Dortuna secunda est. 

Quae, simul intonuit, proxima quaeque fugat, Ovin. 

—‘‘ Xo one is beloved, but tbe man to wbom Portune is 
favourable; soon as sbe tbunders, sbe cbases away aU tbat 
are near.” 

Dimidium facti, qui coepit, habet - 


Hoe.—H e wbo has 





6G 


DIS. 


made a beginning, has half donc.** This is soinetimes 
quoted ^^hene So our old provcrb, “ Well bcgim 

is half done.” 

Dimidium plus toto. Frov. —“The half is more thaii Iho 
whole.” ^Meauing that thc half which \sq havo rrith 
safety, is better than the wholo uhen only to bo obtained 
with danger. A translation from Hesiod. 

Diruit^ (tdificaty mutat quadrata rotundis, IIOR.—“ lle pulls 
do\vii, ho buUds up again, ho changcs square for round.” 
Descriptive of a rcstless lovo of changc. 

Disce aut discede, —“ Leani or depart.” A puuning motto 
sometiines put up in school-rooms. 

Disce docendus adhuc, qu<e censet amiculus, ut si 
Cfvcus iter monstrare velit; tamen aspice si quid 
Dt 710S quod cures proprium fecisse loquamur. IIOR. 

—“ liear what are thc sentimcnts ot your humblo friend, 
who himself stili requires teaching just as inuch as a blind 
man who undertakes to show the way; howcver, scc if 
even I caii advanco anything which you may think it 
worth your while to adopt as your own.** 

Disce, puer, virtutem ex me, verumque laborem, 

Fortunam ex aliis - Vino. 

—“ Leam, ray son, valour and real exertion from ine, good 
fortunc from others.” The words of JEneas to Iulus, when 
the former was about to engage Turnus in single combat. 

Discipulus est prioris posterior dies, Svu.—“Tlie day that 
foUows is the scholar of that which has gono before.” 

Discit enim citius, m^minitque libentius illud 

Quod quis deridet quam quod probat et veneratur, IIOR. 
—“ Each learns more readily, and retains more willingly, 
that which causes laughter than that which racrits his ap- 
probation and respect.” The poet hero censures that lovc 
of scandal which prevails unfortunately among ali gradee 
and classes. 

Discite justitiam moniti et non temnhre divos, Vibo. — “ Leam 
justice from my advice, and not to despiso the gods.” Tho 
words of one who spoke from bitter experience, and when 
repentance was too late. 

Discr^ant facta cum dictis. CJic.—“The facts differ from 
the statement.” 
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— - D isjecti membra poetce» Hoe.—“ Tlie limbs of the dis- 
membered poet.” 

Disjice compositam pacem^ sere crimina belli» Yibg.—“ Cast 
aside tbis patcbed-up peace, sow the evils of war.” The 
address of Juno to the Pury Alecto, when prompting her 
to “let slip the dogs of war.” 

Dissimile est, pecunice debitis et grdtice. Cic.—‘‘ There is a 
difference between the owing of money and of gratitudeJ* 

Dissolve frigus, ligna super foco 
Large reponens, atgue benignius 
Deprome quadrimum Sabina, 

O Thaliarche, merum diota» Hoe. 

—‘‘Dispel the cold, by heaping logs in plenty on the 
hearth, and bountifuUy pour, O Thaliarchus, the wine of 
four years old from the Sabine jar.” 

Distat opus nostrum ; sed fontibus exit ab isdem ; 

Artis et ingenuce cultor uterque sumus» Oyid» 

—‘‘ Our pursuits are different; but they arise from the 
,same source, and each of us is the cultivator of a liberal 
art.” 

Distrahit animum librorum multitudo. A multitudo 

of books distracts the mind.” A hint to dilettanti students. 

Districtus ensis cui semper impia 
Cervice pendet, non Siculae dapes 
Dulcem elaborabunt saporem, 

I^on avium cithdrceque cantus 
Somnum reducent. HoE, 

—“Sicilian dainties ^vill not force a delicious relish for 
the man over whose impious neck ever hangs the naked 
sword; the songs of birds and of the lyre will not re- 
store his sleep.” 

Distringas. Lav Dhrase. —“You may distrain.” A \vrit 
issued to the sheriff, commanding him to distrain. 

Diversum vitio vitium prope majus - Hor. —“ To this vico 

there ia an opposite vice, almost the greater of the two.’" 

Dives agris, dives positis in fcenore nummis» Hor. —“ llicli 
in lands, rich in money placed out at interest,” 

*■■■ Dives amicus 

Saepe decem vitiis instructior, odit et horret» Hor. 

—“ Your rich friend who has many a time been initiated 
mto ten times as many vices as you have, hates and ab- 
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hors you (for yours).** Ilo secs tho moto in your eyo, 
.and takes no thouglit of tho boam in his o^nti. 

Dives aut tniquus esi^ aut iniqui hares, Drov, —“A rich 
inan is either a knavc, or tho hcir of a knave.** Ab illibcral 
as the English adnge: 

“ It is a saying, common moro than cml, 

The son is blest, avhoso siro is at tho dcvil.** 

Dives eram dudum^ fecerunt me tria nudum^ 

Alea^ vina, Venus, per qua sum factus egenus, 

—“ I was rich of lato; three things havo mado mo poor, 
gaming, \Nnne, and women; through these havo I ocen 
brought to want.” Leonino rhymes of tho middlo ages. 

—Dives qui fieri vult, 

Dt cito vult feri - Juv. 

—“ Tho man who is anxious to bccomo rich, is anxious to 
become so vriih all speed.’* 

Divide et impPra. — “ Divido and nile.** Not a Christian pre- 
cept, but onc which has bcen often acted upon by auc- 
cessful politicians. 

- Divisum sic breve fiet opus, “ Tlius divided, tho 

Work will becomo short.*’ All difliculties are to bc sur- 
mounted by method. 

Divitia grandes hbmlni sunt, vivere parce 

Jdfquo animo - Lxjcr. 

—“ It is great wealth to a man, lo live frugali}", with a 
eontented mind.** 

Divitia virum faciunt, —“ Money makes the man.** It is 
fortunate that this is not universally tho case, and that 
people are sometimes estimated for other qualities. Sco 
JEt ^enus et proavos, &c. 

Divitiarum acquisitio magni laboris, possessio magni timoris, 
amissio magni doloris. —“ The gaining of wealth is a work 
of great labour; the possession, a source of great appre- 
hension; the loss, a cause of great grief.** 

'Divitiarum et forma gloria fluxa atque fragilis ; virtus clara 
aternaque habetur, Sall. —“ The glory of wealth and of 
beauty is fleeting and unsubstantial; virtuo is brilliant 
and everlasting.** 

D'ixerit e multis aliquis. Quid virus in angues 

Adjicis? et rabida tradis ovile lupa? OviD. 

—“ One of the multitude may say, AVhy add venom to tho 
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serpent ? And why deliver the sheepfoid to *he rarening 
wolf ? ” 

Dixero quid si forte jocosius, hoc mihi juris 

Cum venia dahis - Hob. 

—“ If perchance I sball speak a little jocosely, yon wiD 
kindly allow me that privilege.” 

- Dociles imitandis 

Turpibus et pravis omnes sumus - JuT. 

—We are ali apt scholars in learning that wbicb is base 
and depraved.’* 

Docti non solum vivi atque prwsentes studiosos dicendi eru^ 
diunt, atque docent; sed hoc etiam post mortem monimentis 
literdrum assequuntur. Cic.—“Learned men not only 

teacb and instruet otbers desirous to learn during tbeir 
life, and wbile they are stili witb us, but, even after death, 
tbey do tbe same by tbe Tecords of literature wbicb they 
leave bebind them/’ 

Docti rationem artis intelllgunt, indocti voluptatem. 

—“ Learned men understand tbe principies of art, tbe 
unlearned bave a perception of tbe pleasure only/’ 

Doctrina est ingenii naturale quoddam pabulum. ClO.— 
“ Learning is as it were tbe natural food of tbe mind/* 

Doctrina sed vim promovet insitam, 

Dectique cultus pectora roborant: 

Utcunque dfecere mores. 

Dedecorant bene nata cuVpce. Hob. 

—“ Eut learning improves' tbe innate force, and good dis- 
cipline confirms tbe mind; wbenever morals are deficient, 
'vdees disgrace what is naturally good.” 

Dolendi modus, timendi non autem. Pltnt the Younger .— 
“ To grief there is a limit, not so to fear.” 

Doli non doli sunt, nisi astu colas. Plaut.—“ Fraud ceases 
to be a fraud, if not artfuUy planned.” Tbe intention witb 
wbicb an action is done gives it its real weigbt and im- 
portance. 

Dolium volvitur. Drov. —“A cask is soon set a rolling.” A 
weali man is easily tumed from bis purpose. 

Dolor decrescit, ubi quo crescat non habet. Ste.—“ Grief 
decreases, wben it bas notbing to make it increase.” 

Dolorem aut extimescere venientem, aut non ferre preeseniem, 
turpe est. Cic.—‘‘To ba terrified at an approaebing evil, 
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or noy to be able to bcar up against it whon prcsent, io 
disgraccful.** 

- l)olus an virtus^ quU in hosie requirat ? Vino.—“ AVho 

iuquires in an cnemy whctler it waa stratngem or 
valour?” 

Dolue versatur in generalibus. Laio Max. —“Fraiul eiii* 
ploys generalities.” 

Domi manere concinit felicibus, —Those who aro liappy at 
homo ought to remam thcre.’* 

Domi mansit^ lanam fecit. —“ She staycd at homo and spun 
her wool.** An epitaph upon an exeinplary vife. 

Domi puer ea sola discere potest quw ipsi pracipientur: in 
schold etiam quce aliis. Quikt.—“ A boy can only leam 
at horne thoso things which aro taught hiin individually; 
at school, he can leam by what is taught to others.** 

Domine^ exaudi. — “ Lord, listen to iny prayer.** 

Dominium a possessione coepisse dicitur. Law Maxim .— 
“ Kight is said to have had its beginning in possession.** 
Length of possession is sufficient to givo a legal title. 

Dominus coliscum. —“Tho Lord bo with you.** 

Domitoe natur <e. —“ Of a tamo nature.” Seo FertK naturce. 

Domus amica domus optima. —“ Tho houso of a friend is tho 
best of houses.” 

Domus procerum. —‘*Tho houso of peers.” Offccn writteii 
Dom. proc. 

Domus sua est unicuique tutissim 
“ Every man’s house la his safest 
house is his eastle.” 

Dona prcesentis cape latus horce^ et 

Linque severa. Ilon. 

—“ With cheerfulness enjoy the blessings of tho prcsent 
hour, and banish sad thoughts.” 

Donatio mortis causa. Law Term. —“ A gift made in appre- 
hension of death.” A death-bed disposition of propcrty, 
when a person delivers his personal goods to anotncr to 
keep, in case of his decease. 

Donec eras simplex^ animum cum corplrre amavi; 

Mune mentis vitio Imsa figura tua est. Ovid. 

—So long as you were disinterested I loved both your 
mmd and your person; now, to me, your appearance ij 
aifected by this blemish on your disposition.” 


um refugium. Coke.— 
refuge.’^ “ Every man*8 
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Donec eris felix multos numerabis amicos; 

Tempora si fuerint nubila, solus eris, Oyid. 

—“ So long as you are prosperous you will reckon iiany 
friends; if the times become cloudy, you will be alone.” 

•- Donum exitiale Minervce. Vina.—“The fatal gift of 

Minerva.” The wooden horse, by means of which the 
Greeks gained possession of Troy. 

Dormiunt aliquando leges, nunquam moriuntur, Coke.—“T he 
law sometimes sleeps, it never dies.” It is not so much 
the law that sleeps, a« those who onght to put it in force; 
often from a sense of the impolicy of asserting their legal 
rights to the very letter. 

■- Dos est magna parentum 

Virtus - Hor. 

—“ The virtue of one’s parents is a great dowry.” 

Duabus anchoris nititur, —“ She is held by two anchors.” 
So onr saying, “ He has two strings to his bow.” 

Dubiam salutem qui dat afflictis, negat,. Sek.—“H e who 
gives to the afflicted a dubions support, denies it.” Such 
support is deprived of its grace, if not of its efficacy. 

Duc me, Darens, celsique dominator poli, 

Quocunque placuit; nulla parendi mora est; 

Adsum impiger, Sen. 

—“ Conduct me, Parent of ali, and ruler over the loftv 
heavens, wherever it pleases thee; in obeying thee I 
make no delay; I am ever ready at thy command.” 

Duces tecum, Law Term, — “Pring with you.” A writ 
which commands a person to appear in court on a certain 
day, and bring with him certain writings or evidences. 

—— Ducimus autem ’ 

DEos quoque felices, qui, ferre incommoda vitee, 

JSfec gactdre jugum, vita didicere magistra, JvY, 

—“We consider those men happy, who, from their ox- 
perience in life, have leamed to bear its inconveniences 
without struggling against the yoke.” 

——.Ducis ingenium, res 

Adversce nudare solent, celare secundee, Hor. 

—“ Disasters are wont to reveal the abilities of a general, 
good fortune to conceal them.” Hence the most con¬ 
summate abilities of a general are shown in a masterly 
retreat. 
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Ducunt volentem fata^ nolentem trahunt. — “ Fnte Icads the 
willing, and the unwilliiig drags.” Prom tho Grcek of 
Cleanthes, in Seneca, Epistle 107. 

Dulce domum. —“ Sweet hoine.” A Latin song is thus called, 
\rhich is sung at 'Winchester Collcge, on tho cvcning pre- 
ccding the Av hitsun holidays. 

Dulce eat dealp^re in loco. IIon.—“It is plcasant to play 
the fool on the proper occasion.” As tncro is “ a time 
for ever}i;hing,’* thcro is a time for mcrriment and relaxa* 
tion. 

Dulce eat mlaM^ aocioa hdhuiaae doldria. —“ It is a coinfort 
for the wrctchcd to have companions in thcir sorrow.” 

Dulce et decorum eat pro patrid mori, Ilon.—“ It is swcct 
and glorioua to dio for ono’8 couutry.’* 

Dulcea moriena reminiac 7 tur Argoa. Vino. —“And, as hc 
dies, his thoughts rcvert to his dear Argos*.** 

DulcThua eat verlna alliciendua amor. — “ Lovo inust bc allurcd 
with kind words.** 

Dulcior eat fructua poat multa pericula ductua. — “ The fruit 
is swcctest that is gaincd after many perils.” A Leonino 
proverb quoted by Eabelais, “Stolcn fruit is the swectest.” 

■ Dulcigue Snlmoa novitate tenebo. Ovii).—“ And I vniil 
enthral your mind \yith the charms of novelty.” 

Dulcia amor patricey dulce videre auoa. —“ Sweet is tho lovc of 
one’8 country, sweet to bchold one’8 kindrcd.” 

Dulcia inexpertia cultura potentia amici; 

Dapertua mUuit - Ilon. 

—great is pleasant to thosc who aro in- 
experienced in tho -world, Dut ho who has gaincd cx- 
perience dreads dependence.’* 

Dum Aurora fulget, moniti adoleacentea, florea colligite .— 
“ Take my advice, my young friends, and gathcr flowers 
while the morning shines.” Employ the hours of sun- 
shine, for “ when the night cometh, no man can work.** 

Dum bene divea ager ; dum rami pondere nutant. 

Afferat in calatho ruatica dona puer. Ovin. 

—“AVhile the country is bountifully rich, while the 
br^ches are bending beneath their load, let the boy 
bring your country presents in his basket.” 

Dum caput infestat, labor omnia membra molestat. —“ AV^hile 
the head aches, weariness oppressos ali the limbs.’* 
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Dum cures aml)igucL\ dum spes incerta futuri. VlEO.— 
"VVhile I am immersed in doubtful care, witli nneertaiu 
bopes of the future.” 

Dum deliberamus quando incipiendum, incipere jam serum fit, 
—“WhHe we are deliberatinoj wben to begin, it 
becomes too late to begin.” See Deliberat, &c. 

Dum fata fugimus, fata stulti incurrimus. Buchanak.— 
While we fly from our fate, like fools we msb on to it.” 

Dum fata sinunt vivite lesti. Sek. —“ So long as tbe Fates 
permit, live in cbeerfulness.” 

Dum flammas Jovis et sonitus imitatur Olympi. Vieg.— 
“While he imitates the flames of Jove, and the lightnings 
of Olympus.” 

Dum in dubio est animus, paulo momento huc illuc impellitur. 
Tee. —“ While the mind is in suspense, it is swayed by a 
slight impulse one way orthe other.” 

Dum lego, assentior. Cic.—“Whilst I read, I assent.” 

The exclamation of Cicero, while reading Plato’s reason- 
ing on the immortality of the soul. 

Dum licet, in rebus jucundis vive beatus. 

Vive memor quam sis cevi brevis. Hoe. 

—“ While you have the power, live contented with happy 
circumstances, live mindful how short is life.” See Dum 
vivimus, &c. 

- Dum loquor, hora fugit. Otid. —“ While I am speak- 

ing, time flies.” 

Dum ne ob malefacta peream, parvi cestimo. Platjt. —“ So I 
do not die for my misdeeds, I care but little.” 

Dum potuit solita gemitum virtute repressit. Ovin.—“ So 
long as he is able, he suppresses his groans with his 
wonted fortitude.” Said of Hercules when he has put oc 
the fatal garment sent him by his wife. 

-- Dum recitas incipit esse tuus. Maet. —“ As you recite 

it, it begins to be your own.” See Mutato nomine, &c. 

Dum se bene gesserit. —“ So long as he conducts himself 
Avell.” “Huring good behaviour.” The tenure upon 
which some official situations are held. 

Vum singuli pugnant, universi vincuntur, Tacit. —“ While 
each is fightiug separately, the whole are conquered.” The 
Britons, being divided among themselves by the jealousies 
of their petty nations, and having no centre of action, 
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wcro moro casily conqucrcd by tho Eonmns than if tbey 
had acted in conccrt. 

Dum spiro, spero, —“ A\Tiilo I brcathc 1 hopc.** 

Dum tacent, clamant. Cic.—“ Whilo silent, thcy crv aloiul.** 
Their silcnco is expressivo of their sinothercd diseon- 
tent. 

Dum vires annique sinunt, tolerate lah&res: 

Jam veniet tacito curva senecta pede. OviD. 

—“ ^VTiilc strength and ycars permit, endurc labour; soon 
will bowed old ago como on with silent foot.** 

Dum vitant sUilti vitia, in contraria currunt. ILou.—“ While 
fools are for avoiding ono fault, thcy run into tho oppo* 
site onc.** 

Dum vivimus, vivamus, From an ancient inscription in 
Gruteh, p. 600.—While \vo live, let us live.** liCt iis 
cnjoy life, for existcnco without cnjoyment is not living. 
This was tho maxim of tho Epicurcans. Sco Dum licet, &e. 

Dum vivit, hUminem novMs; ubi mortuus est, quiescas, 
Plaut. —“ AVhilc ho is alivo, you may know a person; 
when hc is dead, kecp yourself quict.** 

DummMo morata recte veniat, dotata est satis. Plaut. — 
“ So long as a woman comes with good principies, she ia 
sufiiciently portioned.” 

DummMo sit dives, barbarus ipse placet, OviD. — “ Jf hc 
be only rich, a very barbarian is plcasing.** 

Duobus modis, id est aut fraude aut vi, fit injuria—fraus 
quasi vulpecnlcs, vis leonis vidHur—utrumque ab homine 
alienissimum est. Cic.—“ Injury is dono by two methods, 
either by dcccit or by violence; deceit appears to bc the 
attribute of tho fox, violence of the lion; both of theni 
most foreign to man.** 

Duos qui sequitur lepores neutrum capit. Drov. — “ Hc who 
follows two hares catehes ncither.** So our saying, “ Bc- 
tween two stools,’* &c. 

Duplex omnino est jocandi genus: unum illiberdle, pHiilans. 
flagitiosum, obscoenum; alterum, elegans, urbanum, ingeni¬ 
osum, facHum. Cic.—“ There are two sorts of pleasantry \ 
the one ungentlemanly, wanton, flagitious, obscene; the 
other elegant, courteous, ingenious, and facetious.*’ 

■ • D ura 

Fxerce imperia, et ramos compesce fluentes. YiRrj. 
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—“Exerfc a rigorous sway, and check the straggling 
Tjoughs.” 

Durante heneplacito. — ‘‘During oiir good pleasure.’’ The 
tenure by which most officia! situations are hdld in this 
country. 

Durante vita, —“ During life.” 

Durate^ et vosmet rebus servate secundis. Vibo. —“Perse¬ 
vere, and reserve yourselves for better times.” 

Durum et durum non faciunt murum. —“ Hard and hard do 
not make a wall.” A mediseval proverb. As bricks re¬ 
quire a soft substance to unite them, so proud men VTill 
never agree ivithout the mediation of a niild and equable 
disposition. 

Durum l Sed levius Jit'patientia 

Quicquid corrigere eft nefas. HoE. 

—“’Tis hard! But that*vrhich it is not allowed us to 
amend, is rendered more light by patience.” 

Durum telum necessitas. Drov. —“ Necessity is a sharp 
weapon.” 

Dux foemlna facti. Vibo. —“A woman the leader in the 
deed.” Said in reference to the valour and enterprise of 
Queen Dido. 


E. 

E contra. —“ On the other hand.” 

E debito justitiae. See Debito justitiae. 

E flamma cibum 'pUere. Teb.— “ To seek one’s food in the 
very flames.” Only the most abject and wretched would 
pick from out of the flames of the funeral pile the articles 
of food, which, in conformity with the Boman usage, were 
thrown there. 

E multis paleis, paulum frtictus collegi. Erov. —“ Erom muoh 
straw 1 have gathered but little fruit.” “Much sti’aw, 
but little grain.” With much labour I have obtaincd but 
little pro fit. 

E se finxit velut araneus. —“ He spun from himself like a 
spider.” He depended solely on his own reaources. 

E tardigradis asinis equus non prodiit. Erov. —“ The horse 
does not spring from the slow-paced ass.” AVorthy chil- 
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dren cannot be expected to spring from degenerato pa* 
rents. 

JS t^nui casa serpe vir magnus exit, Prov, —‘‘ From an luan- 
ble cottage a hero often springs.” 

E terree cavernis ferrum cUchnus, rem ad colendos agros nece&* 
sdrium, Cic.—“ Wo draw forth iron from tlic dentlis ol 
the eartli, a thing necessary for cultivating tho fielas.** 

Ea dnimi elatio qua cernitur in periculis^ si justiiid vacat, 
pugnatque pro suis commddis, tn vitio est, CiC.—“That 
elcvation ot mind which is to bo scen in moments of perii, 
if it is uncontroUed by juaticc, and strives only for its own 
advantages, beeomes a criino.** 

Ea fama vagatur, —“That report is in circulation.** Thero 
is a report to that cftect. 

Ea qulmiam nemini ohtrudi potest, 

Itur ad mc - Teu. 

—“Because she cannot bo pushcd ofT on any ono else, 
they como to me.** 

- Ea sola voluptas 

Soldmenque mali - Vino. 

—“ That was his only delight, and tho solacc of his mis- 
fortune.** 

Ea sub dciilis pSsIta negltglmus; proximorum incuriosi, lon^ 
ginepia sectdmur, Plixy the Younger, —“ Those things 
which aro placed under our eyes, we overlook ; indifTcrcnt 
as to what is near us, we long for that which is distant.” 
The traveller abroad overlooks the beauties of his o^vn 
country. 

“ ’Tis distance lends enchantment to tho view.** 

Ecce homo, —“ Behold tho man.** The title given to pic¬ 
turos of our Saviour, wearing the crown of thoms and 
the purpie robe—when Pilato said, “Behold the man,’* 
John lix. 5. 

Ecce Iterum Orispinus! - Juv.—“Behold! Crispinus once 

again!” A notorious debaucbee and favourite of the em- 
peror Domitian, whom Juvenal has occasion more thau 
once to make the objeet of his satire. 

Ecquem esse dices in mari piscem meum ? Plaut.— “ OJ 
which fish in the sea can you say, ‘ That is mine ? * ** 
Edepol na hic dies pervorsus et advorsus mihi obtigit, Plaut, 



EDE—EGO. 97 

certainly has tumed out both 
^pervGrsG and advGrsG for niG.’’ 

TSdere non pSteris vocem, lupus est tibi visus. Prov.~“ Ton 
^nnot utter a word, you have surely seen a wolf.” It 
•was spd tha,t the wolf, by some seeret power, deprired 
of their roiee tbose who bebeld it. See Zupus in /«E 
Edere portet ut viv^, non vMre ut edas. Ad Hebenn — 
Tou ought to eat to Hve, not Ure to eat.” 
jLdvardum occidire nolite timere bonum es^.—The ambieuoiis 
message peimed by Adam Orleton, bishop of HereS 

■ StSd S ‘k?#»lers«tker huSJ 

^ • ei V ® # written without punctuation the 

tlipv * read_^o ways; with a comma after timere 

«ley woidd mean, “Edward to kill fear not, thrdSTs 

Edward kdl not, to fear the deed is good.”^ ’ 

‘^Jfydiuntur opes irritamenta malorum. OviD.—« Eiches 

meentives of eyil, are dug out of the earth.” ’ ® 

“ He who despises death, eseanes it • 
rr^r most cowardly it overtakes.” ^ ’ 

hijfutire leves indigna tragoedia versus, 

^tf^tis matrona moveri jussa diebus. Hoe. 

Iragedy disdains to babble forth trivial verses Ukp a 
matron chaUenged to dance on festive daj?> ’ ^ 

90 apros occido, sed alter utitur pulpamento. —“ I kill the 
boarSj whilG anothGr Gnioys tliG flpsii ’’ ‘‘T + 1 ^ i.. i 

another catches the haie5’ A prSerb used bv 
peror Diocletian. See ros, Ic 
^3^.f insuetudinem sermonis vocabo consensum eruditorum ■ 
vivendi consensum honorum. OniNT_‘‘T «sTinll ^ 

? 00 d m^^the L^T r I do tbe example of 

gooa men the model of our condact throueh life ” ^ 

«nT”'’”?‘1« tot 

rank. I wiU gGt out of harm^s way. 

et rex meus. —‘‘I and mv kinty At. ^ . 


« 
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- l!go hac mecum mussIfOt 

Dona mea inhiant; ccrtdtim dona mittunt et munPra, 

Elaut. 

—“I mutter this to inyself—‘They aro gaping after iny 
property, while, vying with each other,. they aro lima 
«ending me gifts and presenta.* ** 

l£go ita comjghrio omnia regna^ civitates^ nationes^ usque eo 
qwosphrum impMum IMuisse^ dum apud eos vera considia 
valuerunt. Sall.— “ I find that all kiiigdoina, states, and 
iiations have enjoyed prosperity, so long as good couusels 
have had iufluence in their atrairs.” 

- l^go nec studium sine divtte vena^ 

Nec rude quid prosit video ingPnium, — Ilon. 

—“ Eor my part, 1 can neither couceive what study can 
do ^^^thout a rich natural vein, nor what rude genius can 
avail of itself/* 

Hgo^quod te laudas^ vehementer proho^ 

Kamque hoc ah dlio nunquam continget tibi, Pii.rD. 

—“ I greatly approve ol* your bestowing praisc oii your- 
self, for it \\il\ never bo your lot to rcccive it froin anouicr.** 
The answer of ^sop to a 'vvretched author, who praised 
bimself. 

Ego, si bonam famam mihi sercasso, sat ero dives. Plaut.— 
“ If I keep a good character for myself, 1 shall be quito 
rich enougn.” 

- Ego si rui, quod ineptus 

Eastillos Eujillus olet, Gargbnius hircum. 

Lividus et mordax videor tibi ?— llon. 

—“ If I laugh at the silly Rufillus, beeause he smells of 
perfumes, or at Gargonius, beeause be stinks like a he- 
goat, am I to be tbought envious and carping?” 

Ego spem pretio non emo. Teu.— “ I will not purchase hope 
with gold.” I will not throw away what is of value upon 
empty hopea. 

- Egregii mortalem, altique silenti. Hon.—“ A being of 

extraordinary silence and reserve.** 

Eheu ! fugaces, Fosthume, Fosthume, 

Fabuntur anni; nec pietas moram 

Fugis et instanti senecta 

Afftret, indomitaque morti. Hoe. 

—'^AlasI Posthumus, Posthumus, our years pass away, 
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nor can piety stay wrinkles, and approaching old age, and 
unconquerable death.” 

Eheu l quam hrevibus pereunt ingentia causis! Clattd.— 
“Alas! by what trifling causes are great States over- 
tbrown!” or, as Pope says, “Wbat migbty contests 
spring from trivial things!’’ 

Eheu ! quam pingui macer est mihi taurus in arvo^ 

Idem amor exxtium pecori est, pecbrisque magistro. Yirg. 
—“ Alas! how lean is my buU amid tbe rich pastures! 
love is equally tbe destruction of tbe cattle, and of tbe 
cattle’s master.” 

Eheu! 

Quam temere in nosmet legem sancimus iniquam / 

Nam vitiis nemo sine nascitur; optimus ille est, 

Qui minimis urgUur. - Hor. 

—“ Alas 1 bow rasbly dd we sanction severe rules agamst 
ourselves, for no man is bom witbout faults; be is tbe 
best wbo is subject to tbe fewest.” 

Mja, age, rumpe moras, quo te spectabimus usque ? 

Dum quid sis diibiias, jam potes esse nihil. JMart. 

—“ Come tben, away witb tbis delay, bow long are we to 
be looking at you ? Wbile you are in doubt wbat to be, 
presently it wiU be out of yonr power to be anything at 
all.” ^ ' 

Elati animi comprimendi sunt. —“ Minds wbicb are too mucb 
elated must be bumbled.” 

Elegit. Laio Term. —“ He bas cbosen.” A writ of execn- 
tion tbat lies for one wbo bas recovered a debt, to levy 
from a moiety of tbe defendant’s lands: wbile bolding 
wbicb moiety tbe creditor is tenant by elegit. 

Elephantem ex musca facis. Erov. —“You are making an 
elepbant of a fly.” 

Edephantus non capit murem. Erov. —“Tbe elepbant does 
not catcb mice.” Some annoyances are beneatb our 
notice. See Aquila non, <fec. 

Elige eum cujus tibi placuit et vita et oratio. Seu".—“M ake 
cboice of bim wbose mode of living and wbose conversa- 
tion are pleasing to you.” 

Eligito tempus, captatum saepe, rogandi. Ovin.—“ Cboose 
your time for asking, after baving often watcbed for it.” 

Elocutio est idoneorum verborum et sententiarum ad rem in* 

H 2 
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ventam accommodatio, Cic.—“ Elocution is an apt accom- 
modation of the words and scntimcuts to the subjcct 
under discussioni* 

"loquentia non modo eos ornat, penes quos est, sed etiam uni~ 
versam rempuhlicam, Cic.—“Eloquenco is not only an 
omament to those who possess it, but even to tho 'svhole 
communityi’ 

JSmax fcemina, OviD.—“ A woman wbo is always buying.” 
A lover of bargains. 

Emere malo qunm rogare, —Bcttcr to havo to buv than to 
begi’ Because in the former caso thero is no obligat ion. 

- Emitur sola virtute potestas. Claui).—“ (True) powcr 

is purchased by rirtue alonei* 

Empta dolore docet experientia. Erov. —“ Expcrieiico bought 
by pain teaches us a lesson.** 

Emunctae naris homo. —“A man of sharp nosci* One of 
quick perception. 

En I hic declarat, quales sitis judices ! Pii^n.—Look ! 

This shows what sort of judgcs you arci* 

Eo crassior aer est, quo terris prijpior. Cic.—“ The air is 
the more dense, the nearer it is to the earthi* 

Eo instanti. —“At that instanti* 

Eo magis praefulgebat quod non videbatur. Tacit. —“ Ile 

shone with ali the greater lustre, because he ^vas not 
seeni’ Said of a ^eat man whoso statue was insidiously 
removed from pubCc view. 

Eodem collyrio mederi omnibus. Erov. —“To heal all with 
the same ointmenti* To uso the same argument, or 
adopt the same course, with persons of aU ages and classes. 

Eodem modo quo quid constituitur eodem modo dissolvitur. 
CoKE.—“ In the same manner in which an agreement is 
made, it is dissolved.** If made by deed, it must be dis- 
solved by deed. 

- Epicuri de grege porcum. Hoe.—“ One of the swinish 

herd of Epicurusi’ 

Eques ipso melior Eellerophonte. Hob.—“A better horse- 
man than Bellerophon himself.** Bellerophon was master 
of the winged horse Pegasus. 

- Equo fraendto est auris in ore. Hoe.— “ The ear of a 

bridled horse is in his mouth.** He is guided by the bit, 
not by words. 
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Eqiiitis quoque jam migrdvit ah aure voluptas 
Omnis^ ad incertos oculos, et gaudia vana, Hoe. 

—“ In these days, our knights have transferred ali pleasure 
from the hearing to the eyes that may deceive, and frivol- 
ous amusements.” The poet rebukes the Eoman equites 
for their love of the shows of the Circus and the amphi- 
theatre. 

'Equus Seidnus .—“The horse of 8eius.” Cneius Seius, a 
Eoman citizen, possessed a horse of singular size and 
beauty, and supposed to be sprung from those of Dio¬ 
medes, king of Thrace. Seius was put to death by 
Antony, and the horse was bought for a large price by 
Cornelius Dolabella. He in his tum was conquered by 
Cassius, and feli in battle; upon which the horse came 
into the hands of Cassius. He slaying himself on being 
defeated by Antony, the horse came into Antony’s pos- 
session ; who was afterwards defeated by Augustus, and 
put himself to death. The possession of this horse was 
considered so disastrous to its owner, that “ The horse of 
Seius” became a proverbial expression for a thing that 
was supposed to bring ili luck. 

Erant in c^icio, sed tamen qui mallent imperantium mandata 
interpretari, quam exsequi. Tacit. —“They attended to 
their duties, but stili as preferring rather to cavil at the 
commands of their rulers, than to obey them.” Quoted 
by Lord Bacon in his Essays. 

Erant quibus appetentior famce viderHu/r, quando sapientibus 
cupido gloricB novissima exuitur, Tacit. —“There were 
some to whom he seemed too greedy of fame, at a time 
when the desire of glory, that last of all desires, is by the 
wise laid aside.” Milton was probably indebted to this 
passage for his line on ambition, 

“ That last infirmity of noble minds.” 

Ergo haud difficile est perituram arcessere summam. 

Lancibus oppositis, vel matris imagine fracta. Jtty. 

—“Therefore there is no scruple in borrowing a sum, 
soon to be squandered,bypawning their piate, or the bat- 
tered likeness of their mother.” 

-- Eripe te morce. Hoe. —“ Away with all delay.” 

- Eripe turpi 

Colla jugo. lAber^ liber sim, dic age .— Hob. 
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—“Bescue your neck from this vile yoke ; come, say. I am 
free, I am free.’’ 

Hrlplte isti gladium, qui sui est impos animi. Plaut.— 

“ Take away the sword from him ^\^o is not in posscssion 
of his senses.’’ 

JErIpit interdum, modo dat medicina salutem. OviD.—Medi* 
cine sometimes takes away health, Bometimes bcstows it.’’ 

Tlrlpiiit coelo fulmen, sceptrumque tyrannis .—“ Ilo snatched 
the lightning from heaven, and the sceptro from tyrauts.” 
This line, an adaptation of one from Manilius, was in- 
scribed by the French minister .Turgot on a medal struck 
in honour of Beniamin Franklin. The allusion is to his 
discovery that lightning is produeed by clectrieity, and 
to the support which ho gave to his country in the asser- 
tion of its independenco of the British cro^^^l. Sce SoU 
vitque animis, <fcc. 

Erramus si ullam terrarum partem immunem a periculo credl^ 
mus. Sen.—“ We are mistaken if wo believe that there 
is any part of the world free from danger.” 

Errantem in viam reducito .—“Bring back him who haa 
strayed, into the right way.” The duty of the pastor of 
the flock. 

- Errat, et illinc 

H.UC venit, hinc illuc, et quoslibet occupat artus 
Spiritus ^ eque feris humana in corpbra transit, 

Inque feras noster. - OvTD. 

—“ The sovd wanders about and comes from that spot tc 
this, from this to that, and takes possession of any limba 
it may; it both passes from tne beasts into human 
bodies, and from us into the beasts.” The Pythagorean 
doctrine of the transmigration of the soni. 

Esse bonum facile est, ubi quod vetet esse remotum est. OviD. 
—“ It is easy to be good, when that which would forbid it 
is afar off.” It is easy to be virtuous when we are not 
exposed to temptation. 

Esse quam videri malim .—“ I would rather be, than seem to 
be.” 

Esse quoque in Fatis reminiscitur ajfore tempus 
Quo mare, quo tellus, correptaque regia coeli 
Ardeat; et mundi moles operosa laboret. OviD. 

- “ He remembers too that it was in the decrees of fate, 
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that a time should come wlien the sea, the earth, and 
the palace of lieaven, seized by the flames, should be burnt; 
and the laboriously-wrought fabric of the universe should 
be in danger of perishing.” So we read in Scripture, 
“ But the day of the Lord will come as a thief in the 
night; in which the heavens shall pass away with a great 
noise, and the elements shaU melt ^dth fervent heat, the 
earth also, and the works that are therein, shall be burnt 
iip.” 2 Fet, iii. 

Esse solent magno damna minora hono, Oyid.—“ Trivial 

losses are often of great benefit.” 

Est amicus socius menses^ et non permanebit in die necessitatis, 
—“ Some friend is a companion at the table, and will not 
continue in the day of thy afiliction.”— Fcclus. vi. 10. 
This, however, is only said of the class of so-called friends. 

- JEst animus lucis contemptor l Yieg.—‘‘ My soul is a 

contemner of the light! ” 

- JEst animus tibi 

Ferumque prudens^ et secundis 
Temporibus dubiispue rectus, Hor. 

—“ You have a mmd endowed with prudence in the afiaira 
of life, and upright, as well in prosperity as in adversity.” 

Est aviditas dives, et pauper pudor, Ph^d.—“ Covetousness 
is rich, while modesty starves.” 

- Est bonus ut melior vir 

Non alius quisquam, — Hor. 

—“ He is so good a man, that no one can be better.” 

Est brevitate opus, ut currat sententia, — Hor.— “ There is 
need of conciseness that the sentence may run a^ree- 

Est demum vera felicitas, felicitate dignum videri, Pliny 
tJie Younger, —“ The truest happiness, in fine, consists in 
the consciousness that you are deserving of happiness.” 

Est egentissimus in sud re, —‘‘ He is much straitened in cir- 
cumstances.” 

Est etiam miseris pietas, et in hoste probatur, Ovin.—“ To- 
wards the wretched there is a duty, and even in an enemy 
it is praised.” 

Est etiam, ubi profecto damnum preestet facere, quam lucrum,, 
Platjt. —“There are occasions when it is undoubtedly 
better to make loss than gain.” 
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- JEst hic, 

JEst uhi vis, animus si te non defxcit (equus, IIou. 

—“ [Happiness] is to be found here, it is everpvhere, if 
you possess a well-regulated mind.*’ 

Ek in aqua dulci non inmdibsa voluptas, OviD.—“ Iu pure 
water there is a pleasure begrudged by none.” 

JEst ipsi res angusta domi, — “His means aro but very 
limited.” 

JEst mihi, sit que, precor, nostris diuturnior annis, 

Filia; qua felix sospite semper ero, Ovii). 

—I bave a daugbter, and long, I pray, may sho survive 
myyears; so long as sbe is in comfort I shall ever bc 
bappy.” 

Est miserorum, ut malevolentes sint atque invideant Ionis, 
PiiAUT.—“ ^lis tbe nature of tbe wretcbed to bo ill-dis- 
posed, and to envy tbe fortunate.” 

Est modus in rehus ; sunt certi denique fines. 

Quos ultra citrdque nequit consistere rectum, Hor. 
—“ Tbere is a medium in ali tbings; tbere are, in fact, eer- 
tain bounds, on eitber side of wbicb rectitudo cannot ex- 
ist.” Tbe evils wbicb bave been produced by fauaticism 
prompted by motives really good, are almost equal tc 
tbose wbicb bave sprung from confirmed vice. Tbe poet 
wisely commends tbe golden mean, 

- Est multi fabula plena joci, Ovin.—“ It is a sborl 

story, but full of fun.” 

Est natura Mminum novitatis avida, Phky the JEJlder,--- 
“ Man is by nature fond of novelty.” 

Estne Eei sedes nisi terra, et pontus, et aer. 

Et coelum, et virtus ? Superos quid queerimus ultra ? 
Jupiter est, quodcunque vides, quocv/nque moveris, Ltjcajj 
—“ Has Grod any otber seat tban tbe eartb, and tbe sea 
and tbe air, and tbe beavens, and virtue ? Beyond tbes( 
wby do we seek God ? Wbatever you see, be is in it 
wberever you move, be is tbere.” Tbe doctrine of Pan 
tbeism. 

Est nitidus, vitroque magis perlucidus omni 
Fons. ■ OviD. 

—“ Tbe fountain is Hmpid and clearer tban any glass.** 

Est bperce pretium duplicis pernoscere juris 
JJ^aturam - HOE. 
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_ ’Tis worth jonr while to know the nature of these two 
kinds of sauce.” A good motto for a disciple of Kit 
chener or Soyer. 

^st pater ille quem nuptice demonstrant. Law Max .—“ ITe is 
the father whom the roarriage-rites point out as such.” 
Each man niust be content to father his wife’s children, 
unless he can show a satisfactory reason to the contrary. 

Est profecto JDeuSy qui quce nos gerimus auditque et videt. 
Platjt. —“ There is undoubtedly a Grod who hoth hears 
and sees the things which we do.” 

Est proprium stultities aliorum cernere vitia, ollivisci suorum. 
Cic.—“ It is the province of folly to discover the faults of 
others, and forget its own.” 

- Est qtieedam flere voluptas ; 

Expletur Idchrymis, egeriturque dolor. Otid. 

—“ There is, in weeping, a certain luxmy; grief is soothed 
and alleviated by tears.” 

- Est quiddam gestus edendi. Oytd .—“ One’s mode of 

eating is of some importance.” 

Est quoddam prodire tenus, si non datur ultra. Hoe.—“ ^Tis 
something to bave advanced thus far, even though it be 
not granted to go farther.” Eailure in a laudable at- 
tempt is far from being a thing to be ashamed of. 

Est quoque cunctarum novitas carissima rerum. Ovin.— 

^‘Novelty is, of all things, the most sought after.” 

Est rosa flos Veneris; quo dulcia furta laterent, 

Harpocrati matris dona dicavit Amor. 

Jnde rosam mensis hospes suspendit amicis. 

Convivae ut suh ed dicta tacenda sciant. 

—“The rose is the flower of Yenus; in order that his 
sweet thefts might be concealed, Love dedicated this gift 
of his mother to Harpocrates. Hence it is that the host 
hangs it up over his friendly board, that the guests may 
know how to keep silence upon what is said beneath it.” 
Harpocrates was the god of silence. Hence our expres- 
sion, “ It was said under the rose.” 

Est tempus quando nihil, est tempus quando dfXquid, nullum 
tamen est tempus in quo dicenda sunt omnia .—“ There is a 
time when nothing may be said, a time when some things 
may be said, but no time when all things may be said.” 
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Est ma suhlimiSf coelo manifesta seieno^ 

Lactea nomen habety candore notabilis ipso. OviD. 

—“ There is a way on high, easily seen in a ciear sky, and 
which, remarkable for its vcry whiteness, rcceives tho 
name of the Milky Way/’ 

Esto perpUua. —“ Be tbou everlasting.** The last words of 
Father Paul Sarpi, spoken in refcrcnco to his country,, 
Venice. 

Esto quod es ; quod sunt dliij sine quemlibet esse: 

Quod non es, nolis ; quod potes esse^ velis. 

—‘‘ Be what you really are; let anv other person be what 
others are. Do not wish to bo tnat which you aro not, 
and wish to be that which you can be.” 

Esto quod esse videris. —“ Bo what you seem to be.” Motto 
of Lord Sondes. 

EstOy ut nunc multiy dives tibiy pauper amicis: Juv.—“ Be, 
as many are now-a-days, rien to yourself, poor to your 
friends.” 

Esurienti ne occurras. —Do not encounter a starving man.” 
An enemy reduced to desperation is likely to provo 
formidable. 

Et cmtera. —‘‘And the rest.” Denoted by—cfcc. 

- Et credis cineres curare sepultos? ViHO.—“And do 

you suppose that the ashes of the dead caro for what passes 
on earth?” 

Et dicaniy Mea sunt; inficiamque mantis. Ovin.—“And I 
will say, ‘ They are mine/ and will lay hands on them.” 

Et dubitamus adhuc virtutem extendere factis ? Vmo.—“ And 
do we hesitate to extend our glory by our deeds ?” 

Et errat longe med quidem senteniidy 

Qui imperium credit gravius esse aut stabilius 

quodfty quam illitdy quod amicitia adjungitur. Teb. 

—“ He*is veiy much mistaken, in my opinion, at ali events, 
yrho thinks that an authority is more firm, or more last- 
ing, which is established. by force, than that which is 
founded on affection.” 

Et facere et pati fortia Bomdnum est. Livr.—“To act 
bravely and to suffer bravely is the part of a Boman.” 

Et fert suspensosy corde micantey gradus. Ovin.—“ And witli 
palpitating heart he advances on tiptoe.” 

Et genus et formam regina pecunia donai Hoe. —“Money, 
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tbat queen, bestows both birth and beauty.’* Money be- 
comes tbe substitute for bigb lineage and good looks. 

Et genus et proavos^ et quce non fecimus ipsiy 

Vix ea nostra voco. - Ovin. 

— “ Higb lineage and ancestors, and sucb advantages as 
we bave not made ourselves, ali tbese I scarcely call our 
own.” 

Et genus et virtus, nisi cum re, vilior alga est. Hoe.—Y ir- 
tue and bigb birth, unless accompanied by wealtb, are 
deemed more wortbless tban sea-weed.’’ Tbat is, by tbe 
untbinking part of tbe community. 

Et lateat vitium proximitate Ioni. OviD.—“ And let cach 

fault lie concealed under tbe name of tbe good quality to 
wbicb it is tbe nearest akin.’’ See Et mala, &c. 

Et latro, et cautus preecingitur ense viator; 

Ille sed insidias, hic sihi portat opem. OviD. 

—Botb tbe cut-tbroat and tbe wary traveller is girded 
witb tbe sword ; but tbe one carries it for tbe purposes of 
crime, tbe otber as a means of defence.” 

Et magis adducto pomum decerpere ramo, 

Quam de cceldta sumere lance juvat. OviD. 

—“ It is more gratifying too, to pull down a brancb and 
pluck an apple, tban to take one from a graven disb.’’ 

Et mala sunt vicina honis ; errore suh illo 
Ero vitio virtus crimina scepe dedit. Ovid. 

—“ Tbere are bad qualities too near akin to good ones: 
by confounding tbe one for tbe otber, a virtue has often 
bome tbe blame for a vice.” See Et lateat, &c. 

Et male tornatos incudi reddere versus. Hoe. —“And to 
retum iU-polisbed verses to tbe anvil.” 

Et mea cymba semel vasta percussa procella 

Illum, quo IcBsa est, horret adire locum. Ovid. 

—“ My bark too, once struck by tbe overwbelming storm, 
dreads to approacb tbe spot on v^bicb it bas been sbat- 
tered.” 

Et mecB, {si quid loquar audiendum^ 

Vocis accedet bona pars. Hoe. 

—“ Tbeu, if I can offer anytbing wortb bearing, my voice 
sball readily join in tbe general acclamation.” 

Et mihi, Eropdsitum gerfice, dixit, opus. Ovid. —“ And said 
to me, Complete tbe work tbat you design.” 
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JEJt mihi res, non me rebus, submittere conor, lIoR.—“ I eii- 

deavour to conquer circumstances, not to submit to thcm.” 

minimm vires frangere quassa valent, Ovid. —“A verv 
little violence is able to break a tbing onco cracked.” If 
we give way to dejection, we sball bo \mablo to strugglo 
against tbe caprice of fortuno. 

monere, et moneri, proprium est veras amicitias, Cic.— 
‘‘ To advise, and be adviaed, is the duty of truo friend- 
sbip.’^ 

l^t moveant primos publica verba sonos, Ovid.—“ And Ict 
tbe topies of tbe day lead to tbe first words.** 

'jJt nati natorum, et qui nascentur ab illis, Vmo,—‘‘The 
cbildren of our cbildren, and those who sball be born of 
tbem.’* Our latest posterity. 

Et neque jam color est misto candore rubori ; 

Nec vigor, et vires, et quas modo visa placebant; 

Nec corpus rtmdnet - Ovid. 

—‘‘Ana now, no longer is bis complexion of wbito 
mixed witb red; neitber bis vigour nor his strengtb, nor 
tbe points wbicb cbarmed when seen so lately, nor even 
bis body, now remains.’* 

Et nova fictaque nuper habebunt verba fidem, si 

Graeco fonte cadunt parce detorta. - Hoe. 

—“ And new and lately invented terms wiU bave autbor- 
ity, if tbey are derived from Qreek sources, witb but little 
deviation.” 

Et nulli cessura fides, sine crimine mores, 

Nuddque simplicitas, purpureusque pudor. Ovid. 

—“A fidelity tbat will yield to none, manners above 
reproaeb, ingenuousness witbout guile, and blusbing mo- 
desty.” 

Et nunc omnis ager, nunc omnis parturit arbos ; 

Nunc frondent sylvas, nunc formosis^mus annus, ViEO. 

—“ And now every field, now every tree, is budding fortb; 
now tbe woods look green; now most beauteous is tbe 
year.** A description of Spring. 

Et peccare nefas, aut pretium est mori, Hoe. —“ It is for- 
bidden to sin, or tbe reward is deatb.” The sin to 
wbicb tbe poet alludes, is tbat of adultery, as punisbed by 
tbe Scytbians. So in Scripture, “Tbe wages of ani ia 
deatb Eom, vi. 23 . 
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JPlioeho digna locuti^ 

Quique sui memores alios fecire merendo; 

Omnihus his nivea cinguntur tempora vitta. ViRG. 

—“Those who have uttered tbings worthy of Phoebus, 
and those who have made others mindful of them hj their 
merits, ali these have their temples bound with the 
snow-white fiUet.’’ In his description of the rewards of 
Elysium, the poet classes his brethren, the disciples of 
Phoebus, with the benefactors of mankind. 

Et pudet, et metuo, semperque eddemque precari, 

Ne subeant animo tcedia justa tuo. Ovin. 

—I am both ashamed and I dread to be always making 
the same entreaties, lest a justifiable disgust should take 
possession of your feelings.’’ 

- Et qucB sibi quisque timebat, 

TIntus in miseri exitium conversa tulere. Yirg. 

—‘‘And what each man‘dreaded for himself, they bore 
lightly, when centred in the destruction of one wretched 
creature.’’ A picture of the readiness with which man 
makes a scapegoat of his fellow-man. 

Et quando uberior vitiorum copia ? Quando 
Major avdritice patuit sinus ? Alea quando 

Hos animos ? - JiTT. 

—“ And when was vice ever in greater force ? When was 
there ever a greater scope for avarice ? When did the dice 
more thoroughly enthral the minds of men?” 

Et qui aliis nocent, ut in alios liberales sint, in eadem sunt 
injustitid, ut si in suam rem alima convertant. Cic.— 
“ And those who injure one party to benefit another, are 
quite as unjust, as it' they converted the property of others 
to their own benefit.” 

- Et qui nolunt occidere quenquam 

E osse volunt. - JuT. 

—-“Even those who have no wish to slay another, are 
wishful to have the power.” In allusion to the ambitious 
thirst for power. 

Et quiescenti agendum est, et agenti quiescendum est. Sen.— 
“ .He who is iudolent should labour, and he who labours 
should take repose.”. 

Et rident stolidi verba Latina, — Otid.—“A nd the fooh 
laugh at Latin words.” 
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Et sanguis et spiritus pecunia mortalibus. Erov. —“ ^fonoy 
is both blood and life to mcu.” 

Et sPquentia. —“And what follows/* Geucrally written in 
sbort, et seq. 

Et si non allqud nocuisses^ mortuus esses. Yiro.—“A nd if 
you could not havo hurt hini somo way or other, you 
would havo died (of spite).** 

Et sic de simiUhus. —“ And so of tlio like.” 

Et tenuit nostras numerosus Horatius aures. Ovid.—“ II > 
racc too, 'with his varicd numhcrs, charraed iny cara.** 

Et vPniampro laude peto ; laudatus abunde^ 

Non fastiditus si iibiy lector, ero. Ovid. 

—“ Pardon too, in placo of nraisc, do I cravo; abundantlv^ 
reader, shall I bo praised, il I do not cause thcc disgnst.’* 
Et vitam impendPre vero. —“ And in tho causc of truth to 
lay down life.** 

EtPnim omnes artes qum ad humanitatem pcrCment, habent 
quoddam eommiine vinculum, et quasi cognatione quddam 
inter se continentur. Cic.—“ AU tho arts appertaiiiing to 
civilized lifc, aro nnited by a kind of common bond, and 
are connected, as it wcre, by a certain rclatioiiship.** 

Etiam capillus unus habet umbram suam. Syk.—“ Even a 
single hair has its shadow.*’ Tho most trivial thing has its 
utiHty and importancc. 

Etiam clleritas in desideo, mora est. Srn.—“ In desirc, 
even s-sviftness itself is delay.’* 

Etiam fera animalia, si clausa tPneas, virtutis obliviscuntur. 
—“ Savago animals even, if you kccp them in confiucmeiit, 
forget their ferocious disposition.** 

Etiam fortes viros subitis terreri. Tacit.— “ The miuds of 
resolute men even may be alanned by sudden events.** And 
on the other hand, weak men are then found resolute. 
Etiam in secundissimis rebus maxime est utendum consilio 
amicorum. Cic.—“Even in our greatest prosperity, we 
ought by ali means to take the ad vice of our friends.** 
Etiam innocentes cogit mentiri dolor. Sm.—“ Pain makes 
even the innoceut liars.** 

Etiam oblivisci quod scis, interdum expPdit. Sye.—“I t is 
sometimes as well to forget -what you know.** 

— Etiam Earnassia laurus 

Earva sub ingenti matris se subjicit umbra. ViEO. 
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—“ Evei. the Pamassian laiirel stelters itself beneath tlie 
dense shade of its mother.’* Said of the suckers which 
shoot up from the root, 

JLtiam sanato vulnere cicatrix manet. SzE.—“Even when 
the wound is healed the scar remains.” Injuries are more 
often forgiven than forgotten. 

Etiam si Cato dicat, Frov, —Even if Cato were to saj so ” 
—I would not believe it: Cato being a man of the most 
scrupulous integrity. 

- Etiam stultis acuit ingenium fames. Ph^d.—“ Hunger 

sharpens even the wits of fools.” 

Etsi 'pervivo usgue ad summam ceidtem^ tamen 

Breve spatium est perfcrundi quce minitas mihi. Plaut. 

—“Though I should live even to an extreme age, stili, 
short is the time for enduring what you threaten me 
mth.” 

- Euge poetae. Pees,—‘‘AY ell done, ye poets!” 

Eum ausculta^ cui gudtuor sunt aures. Brov. —“ Listen to 
him who has four ears..” Attend to persons who show 
themselves more ready to hear than to speak. 

Eventus stultorum magister est. Lir.—“Experience is the 
master of fools.” Eools are only to be taught by ex- 
perience. 

Eversis omnibus rebus^ quum consilio profici nihil possit, una 
ratio vidHur; quidquid evenerit, ferre moderate. Cic.— 
‘‘ When we are utterly ruined, and -when no counsel can 
profit us, there scems to be one way open to us; whatever 
may happen, to bear it with moderation.” 

Evolare rus ex urbe tanquam ex vinculis. Cic.—“ To fly 
from the town into the country, as though from chains.” 

Ex abundanti cautela. —“From excess of precaution.” 

Ex abusu non arguitur ad usum. Lavo 3Iax. —“ We inust nut 
argue, from the abuse of a thing, against the use of it.” 

Ex abusu non argumentum ad desuetudinem. Lavo JSLdx ,— 
“ The abuse of a thing is no argument for its disconlinu- 
ance.” 

Ex aequo et bono judicare. —To judge in fairness and equity.” 

Ex arena funiculum nectis. Brov. —“ You are for making a 
rope of sand.” You are attempting an impossibility. 

Ex auribus cognoscitur asinus, Brov, —“An ass is kno^An 
by his ears.” 
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Ex cathedrd. —“Erom thc chair/* or “ puloit,’* Corning 
from high authoritj, and thereforc to be relied on. 

Ex concesso. —“Erom what has becn conceded.** An argu- 
inent ex concesso^ or from what tbo opponent has ad- 
mitted. 

Ex contractu. —“From contract/* 

Ex curia. —“ Out of court.** 

Ex d^hUo justitia. —“From what is due to justico.” 

Ex delicto. —“ From the crime.” 

Ex desuetudine amittuntur privilegia. Law Max. —“ Ilights 
are forfeited by non-user. 

Ex diuturnitate tempMs omnia prasumuntur esse solemniter 
acta. Law Max. —“From length of time everything is 
presumed to have been solemnly donc.** 

Ex eodem ore cdlidum et frigidum efflare. —“To blow hot and 
cold \nth the same mouth/* This adago is founded ou tho 
Fable of the Satyr and the Traveller. 

Ex factis non ex dictis amici pensandi. Liv.—“ Fricnds aro 
to be cstimated from their deeds, not their words.” 

3x facto jus dritur. Law Max. —“ Tho law arises from tlio 
fact.’* Until the nature of the crimo is known, tho law 
cannot be put in force. 

Ex habitu hdmines mHientes. Cic.—“ Estimators of mcn 
from their outward appearances.” 

- Ex humili magna ad fastigia rerum 

Extollity gu6ties vbluit fortuna jocari. Juv. 

—“ As oft as fortune is in sportive mood, sho raises mcn 
from an humble station to tho highest pinnaclc of powcr.” 

Ex inimico cogita posse Jieri amicum. Sex.—“ Thmk that 
you may possiblj make of an enemy a friend,** Avoid 
extremes m enmities. See Amicum^ 

Ex magna coend stbmdcho Jit maxima pama^ 

Ut sis nocte levis, sit tibi coena brevis. 

—“ From a heavy supper great uneasiness to the stomach 
is produced; that you may enjoy a good nighfs rest, let 
your supper be moderate.” A Leonino or rhyming couplct, 
not improbably issued by the School of Health at Salerno. 

Ex malis moribus bonm leges natw sunt. Coke. —“ From bad 
manners good laws have sprung.” 

JCx mero motu .—“ From a mere motionof one’s o^vn fhsc 
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Ex necessitate rei .— “ Erom the urgencj of tlie case.” 

Ex nihilo nihil Jit. —‘‘Erom nothing nothing is inade.*^ 
Xothing can come of nothing. 

Ex officio. —By virtue of his office.” 

Ex otio plus negotii guain ex negotio liabPmus. Old Scholiast. 
—‘‘ IVom oiir leisure e get more to do, than from onr 
business.” Especially when it gives ns the opportunity of 
falling into mischief. 

Ex parte. Law Term. —‘‘ On one part.” Evidence given on 
one side only is called ex parte. 

Ex pede Herculem. Erov. —You may judge of Hercules 
from his foot.” Pythagoras ascertained the length of the 
foot of Hercules by taking the length of the Olympie sta¬ 
dium or course, which was six himdred feet, origiually 
measured by the foot of the hero. He thence came to the 
conclusion that his height was six feet seven inches. 
Erom this circumstance was formed the proverh, meaning 
that we may judge of the whole from the part. 

Ex post facto. Law Term. —‘‘Done after another thing.” 
A law enacted purposely to take cognizance of an offence 
already committed, is, so far as that individual offence is 
concerned, an ex post facto law. 

Ex quovis ligno non fit Hercurius. Erov. —“ A Mercury 
is not to he made out of every log.” Mercury being a 
graceful god, it was not out of every piece of wood that 
his statue could he made. 

Ex tempore. — “ Off-hand.” On the spur of the moment, or, 
without preparation. 

Ex umhrd in solem. Erov. —‘‘ Out of the shade into the 
sunshine.” You have rendered ciear what was obscure 
before. 

Ex ungue leonem. Erov. —‘‘You can teli the lion by his 
claw.” The master’s hand may be known in the speci¬ 
men. 

Ex imo disce omnes. —“Erom one learn ali.” Erom one ex- 
ample you may judge of all. What has been said of ono 
may be said of the rest. See Crimine ah uno, &c. 

Ex uno specta omnia. Erov. —“Erom one circumstance 
judge of ali.” 

Ex vita discedo, tanquam ex hospitio, non tanquam ex domo. 
Cic.—“ 1 depart from life as irom an inn, not as from my 

I 
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hoinc.** I die %nthout rcgret, just aa ono quita an iim, 
where he has bceu a sojourner for a timo only. 

Tlx vitio alterius sapieris emendat suum. Sra.—‘‘From the 
faults of another a ^^^se man corrects his own.” 

Hx vitulo hos fit. —** The calf becomes an ox.” Small things 
(jnlarge to great. 

Ex vultibus hdminum mores colUgPre. —“To judgo of incn*s 
manners from thcir countcnancc.” 

Exceptio probat regulam. Lavo Mox. —“ The cxccption prove 
the nile.” The fact of there being an exception proven 
the existence of a rule. 

Excepto quod non simul esses^ ccet^ra Icetus. —“ Exccpt that 
you were not \sith inc, I was in other respects happy.” 

Excessit ex ephebis. —“ lle is out of his minority.” Ile is of 
age, and has come to jxars of discretion. 

- Excludat jurgia fnis. llon.—“ Lct this scttlcnicnt ter¬ 
minate ali disputes.” 

Excusatio non petita fit accusatio manifesta. Lato Max. —“ A n 
excuse that is uncallcd for is a convincing ])roof of guilt.” 

Exeat. —“Let him depart.” The Icavc giveii.for teiiiporary 
abscnce from college is so called. 

- Exeat aula 

Qui vult esse pius - Luchet. 

—“ Let him wnthdravv from court, who wishcs to remain 
uncorrupted.” 

Exegi monumentum <ere perennius, llou.—“ I have com- 
pleted a monument more dnrablo than bras.s.” The pro- 
phecy of a poct, who formed a just cstimate of his works. 

Exempli gratia. —“ For example.” For instancc. Usually 
•written e. g. 

Exemplo plus quam ratione vivimus. —“ We live more by cx- 
ample than by reason.” On this is based the tyrannj' 
of lashion. 

Exemplo quodcunque malo committitur ipsi 

Displicet auctori; prima est heee ultio, quod, se 

Judice, nemo nocens absolvitur - Jur. 

—“Every deed that will fumish a ])recedent for crime, 
miist be condemned by the author himself. This is his 
firat punishment, that, being his own judge, no guilty man 
is acquitted.” 

Exempta juvat spinis e pluribus una. IIOE.—A singlo 
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tliorn extracted out of many, is a point gained.’’ As tho 
passage stands in the original, tlie poet puts the question, 
“ Of what use is it to have one taom plucked out wbcn 
you are smarting from many ? ” 

Exercent illi socice commercia linguce: 

JPer gestum res est significanda mihi, Ovin. 

—“They enjoy the intercourse of a common languago: 
by me everything has to be signified by gestures.” 
Exercitatio optimus est magister, Erov. —“Practice is the 
best master.” 

Exercitatio potest omnia, Erov, —“ Continued praclice can 
accomplish everything.” “Practice makes perfect.” 
Exeunt omnes, —‘‘AU depart.” A stage direction. 

- Ex% 

Intonat horrendum, Jxrv. 

—“Begone! she thunders out with awful voice.” 

Exigit et a statuis farinas, Erov, —“ He exacts meal from 
a statue even.” He can make something out of every¬ 
thing, and can “get blood out of a stone.” 

Exigite ut mores teneros ceu pollice ducat, 

Ut si quis cera vultum facit - JiTY. 

—“ Eequire him, with his thumb, as it were, to press into 
shape their unformed morals, just as one forms a face from 
wax.” Said with reference to the importance of good 
training in tender years. The poet alludes to the Eoman 
mode of taking portraits in wax. 

Exigua est virtus, prcestdre silentia rehus ; 

At contra, gravis est culpa, tacenda loqui, Ovin. 

—“ ’Tis a small merit to hold silence upon a matter; on 
the other hand, it is a serious fault to speak of things on 
which we ought to be silent.” 

Exigui numero, sed hello vivida virtus, Yirg.—“ Pcw in 
number, but valiant in spirit.” 

Exiguum est ad legem honum esse, Sen. —“ It is but a slight 
matter to be good to the letter of the law only.” 

Exilis domus est, uhi non et multa supersunt, 

Et doniinum fallunt, et prosunt furibus - Hoe. 

—“ It is a poor house indeed, in which there are not many 
superfluities, which escape the master’s notice, and faU a 
prey to thieves.” 

— ■ Exitio est avidis mare nautis, Hoe. —“The sea is ihe 
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dcstruction of avaricious sailors.** Eew will think tbis 
an apposite raaxim at tho prcscnt day. 

Exiius in dubio est: audebimus ulthna^ dixit ; 

Viderit^ audentes forsne Deusne juvet. Ovin. 

—resuit is doubtful, we will dare tho utmost/ snid 
he, ‘ Ee it chance or be it a Providcnco tbat aids the bold, 
let liim see to it.**’ 

Experientia docet. Frov. —‘‘Expcrience toaebes.** Or, as 
our proverb has it, ‘‘ Experienco inakcs fools wise.*’ 

ExpPrhnentum emeis. —“ Trial by tho cross.** Alluding, pro- 
bably, to a modo of eliciting truth by torture. 

- Experto crede. Viro.— “ Bclieve one who speaks froiu 

expenence.** 

Experto crede Foberto. —“ Believe Bobert, who speaks froin 
expericnce.** A proverb commonly used in tlie iniddle 
ages; but its origiii docs not appear to bo kiiown. Burton 
uses it in tho Introduction to his Anntomy of ^Iclancholy. 

- Expertus mUuit - lIoR.—“ lle who has cxperienccd 

it, dreads it.” 

ExpPtuntur divUice adperjicicndas voluptates. Cic.—“ Riches 
are sought to minister to our plcasures.” 

Explorant adversa viros ; perque aspPra duro 

Nititur ad laudem virtus interrita clivo. Sil. Ital. 

—“ Adversity proves men ; and \drtuc, undaunted, stru"- 
gles through diificulties, and up the stccp height, to gam 
the reward of fame.” 

Expressa nocent^ non expressa non nocent. Lato Max. —“ AVliat 
is expressed may be injurious, what is not expressed is 
not sb.” Said in refcrence to written contraets. 

Expressio unius est exclusio alterius. Law Max. —“ Tho 
naming of one man implies the exclusion of another.” 

- Extinctus amabitur idem. Hor. —“ The same man will 

be beloved when dead.” Men, in gcncral, meet with more 
justice from their fellow-men, when dead, than when alive. 

Extra lutum pedes habes. Frov. —** You have got your feet 
out of the mud.” You are well out of that difliculty^ 

Extra telorum jactum. —“ Beyond bow-shot.’* Out of harm’s 
way. See Ego post^ &c. 

Extrema gaudii luctus occupat. Frov. —Grief borders ou 
the extremes of gladness.” “If you laugh to-day, you 
may cry to-morrow,” is an old sayiug. 
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ILxirema manus nondum operihus ejus imposita est. —‘‘ The 
finishing hand has not yet been put to his Tvork.” 

Extremis digitis attingere. —To touch with the finger ends,” 
To handle a matter lightly. 

Extremis malis extrema remedia. Erov. —“ Extreme evils re¬ 
quire extreme remedies.” “Desperate maladies require 
desperate remedies.” 

Exuerint sglvestrem animum^ cultugue frequenti^ 

In quascunque voces artes^ haud tarda sequentur. Yiro. 
—“ They lay aside their rustic uature, and by repeated 
instruction will advance apace in any arts into which you 
may initiate them.” 

Exul^ inops erres^ alienaque limina lustres ; 

Exiguumque petas ore tremente cibum. Ovin. 

—“ An exile, and in need, mayst thou wander, and mayst 
thou survey the thresholds of others, and beg with tremu- 
lous lips a morsel of food.” 


F. 

F. C. See Fieri curavit. 

Fabas indulcet fames. Frov. —“ Hunger sweetens beans.” 

“ Hunger is the best sauce.” 

Faber compedes quas fecit ipse 

Gestet - Aijson. 

—“ Let the blacksmith wear the fetters which he himself 
has forged.” See Tute hocy &c. 

Faber quisque fortunce suce. Sall. —“ Every man is the 

architect of his own fortune.” 

Fabricando fabri fimus. Frov. —“ By working we become 
workmen.” “ Practice makes perfect.” 

Fabula^ nec sentis, tota jactaris in urbe. OviD,— “ You are 
the talk, and yet you do not perceive it, of the whole city.” 
Fac simile. —“Do the like.” Bead as one word, it means 
an exact imitation or copy of anything. 

Fac totum. —“Do everything.” Hence our word yhcfofw/w, 
meaning a “handy man.” 

FacHidrum apud praepotentes in longum memoria est. Tacit. 

—“Men in power do not readily forget a joke.” 

Faciam ut hujus loci semper memineris. Ter. —I wiil make 
you always remember this place.” 
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- Facies non omnlhiis una^ 

Kec diversa tameUy qualis decet esse sororum, OviD. 

—“The featurcs are not the same in ali, nor yet von' 
<liflerent; they are auch as those of sisters ought to be.*’ 
A deseription of “a family likeness.” 

Facies tua committat annos. —“ Your face reckona your ycars 
or, “ Your lace telis your age.” 

Fi1c1le est impMum in honis, Plaut.— “ The sway ia easy 
over the good.” 

Fddle est inventis addihre, Frov. —“ It is ensy to improve 
what has been alrcady invcnted.” 

Fi1c1le imprbhi malitia sud aspergunt probos. — “ AV^ickcd mcn 
^vith thcir maliee easily asperse the charactcrs of the good.” 

Facile invhiies et pejorem^ et pejus moratam^ 

Melifyrem neque tu reperies, neque sol videt, Plaut. 

—“ You may easily nnd a worso woinan, and one of 'vvorse 
inanners; a bcttcr one you will not fmd, nor docs the suu 
behold such.” 

Facile omnes cum valhnus recta consilia 

.^Sgrbtis damus. Ttc, si hic siSy aliter senties. T>:u. 

—“ lYhen wc are in health, \\c are all able to givc good 
advice to the siek. You, if you wcre in my plaee, would 
think otherwise.” 

Facile princeps. —“The acknowledgcd chicf.” The one who 
stands first, beyond a doubt. 

■ Facilis descensus Averniy 

Sed rPvocdre gradumy supPrasque evddPre ad aurdSy 

Hic labor y hoc opus est - Vino. 

—“ Easy the descent to hell; but to retrace yo\ir steps. 
and to regain the upper world, that ia the difficulty, that 
the labour.” The poet alludes to the descent of jEncas 
to the Infemal regions; but the figure may be applied to 
the readiness with which we may fall into e^ courses, and 
the difheulty of retracing our steps. 

Facilius crescit quam inchoatur dignitas, Srn,—‘‘Increaso 
of dignity is more easily gained than the first stcp.” 

Facilius sit Hili caput invenire. Frov. —“ It would be easior 
to diacover the sources of the Nile.” 

- Facinus audax incipit,. 

Qui cum opulento pauper homine coepit rem habere aut 
negotium, Plaut. 
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—“ A pobi' \:.iiinwho commences to have businessor dealings 
with an opulent one, commences upon a rash undertakiug.’- 

- Fdcinm majoris alollcB, JxJV.— “ The crime of a more 

dignified garb.’* A crime committed by a philosopher of 
more dignified character. The abolla was the cloak worn 
by philosophers. 

- Fdctnus quos inquinat coquat* LucAN.—“ Those whom 

guilt defiles, it places on a level/’ The highest and the 
lowest are equally degraded by guilt; but, if anything, 
the former is the most culpable. 

Facit gratum fortuna^ quam nemo videt* Syk. —“ The good 
fortune which no one sees, makes a raan grateful for iV* 
Because he is not the object of envy. 

Fdcito aliquid operis, ut semper te diabolus inveniat occupa¬ 
tum* St. Jerome. —“ Be busy about something; so that 
the devii may always find you occupied.” 

Fdciunt neo intelligendo, ut nihil intelligant ? Tee. —“ By 
being thus knowing, do they not show that they know 
nothing at ali 

Facta canam; sed erunt qui me finxisse loquantur. Ovid.— 
“ I shall sing of facts; but there will be some to say that 
I have invented fictions.’’ 

- Factis ignoscite nostris, 

Si scelus ingenio scitis abesse meo. OviD. 

—‘‘ Forgive my deeds, inasmuch as ye know that impiety 
was far from my intention.** 

- Facto pius et sceleratus eodem* Ovid. — “ A father, af- 

fectionate and unnatural in the self-same act.” Said of 
Agenor, when he dismissed his son Cadmus to roam over 
the World in search of his daughter Europa. 

- Factum abiit; monv/menta manent. Ovid. —“The oc- 

currence has passed away; the memorial of it stili rc- 
mains.*’ The motto of the London Numismatic Society. 

Factum est illud ; fieri infectum non potest* Plaut.— “ The 
thing is done, it caunot be undone.” 

Fcexpopuli .— “The dregs of the people.’* The scum of the 
popidation. 

Fallacia alia aliam trudit. Ter. —“ One deception makes 
way for another.’* One lie is supported by another. 

—^Fallentis semita vitee* lloB.—“ The path of a 3ife that 
passes unnoticed.” 
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Fallit enim vitium^ specie virtutis et umhrd^ 

Cum sit triste habitu, vultuque et veste severum, Juv. 

—“For vice deceives us, under the forni and guise of vir- 
tue, vrhen serious in inanner and reservx»d in eounlenanco 
and dress.” A rebuke of sanctified hypocrisy. 

Fallitur egregio quisquis sub principe credit 
Servitium. Nunquam libertas gratior extat 

Quam sub rege pio - Claud. 

—“ He is mistaken Avho considera it slavery to be rulcd 
by a virtuous prince. Never baa liberty moro channs, 
thau under a pious king/’ 

Fallor? An arma sonant ? Non faWmur, arma sonabant; 
Mars venit, et vl^niens bellica signa dabat. Oaxd. 

—Am I mistaken ? Or is that the elasli of arins ? I ain 
not mistaken, it was tho clash of arms: ^lars approaches ; 
and, as he comes, he sounds the note of Avar.’* 

Falsa grammatica non vitiat concessionem. Coke. —“ Bad 
grammar does not vitiato a grant.” Seo Mala Gram¬ 
matica, &c. 

- Falso damnati crhnine mortis. ViRO.—“ On a false 

eharge condemned to die.** 

Falsus honor juvat, et mendax infamia terret^ 

Quem nisi mendosum et mendacem ? - IIOR. 

—“ Whom, but tho vicious and the liar, does misplaced 
praise delight, or lying slanders alarm?** 

Fama, malum quo non aliud velocius ullum, 

Mobilitate viget, viresque acquirit eundo. Virg. 

—“ Eumour, than Avhich no pest is more sAvift, increases 
by motion, and gains strength as sho goes.** 

Fama nihil est celMus. Livr.—“^othing travels more 
sAA'iftly than seandal.** 

Famce damna majora sunt, quam quae aestimari possint. Livy. 
—“ The loss of reputation is greater than can be possibly 
conceived.** 

Famce laboranti non facile succurritur. Frov .—“ It is not 
easy to repair a character Avhen falling.** It is not easy 
to recover a lost character. » 

■- Famam extendere factis. Virg. —“To eitend our faino 

by our deeds.** The motto of Linnieus. 

Fames est optimus coquus. Frov .—“ Hunger is the best cook.** 
Fames et mora bilem in nasum conciunt. Frov. —“ llungcr 
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and delay summon the bile to the nostriis/’ i. e. excite 
our wrath.” 

'Faynes optwnm condimentum, iProv, —‘‘ Hunger is the best 
sauce.” 

Fames, pestis, et hellum, populi sunt permeies, —“ Famme, 
pestilence, and war, are the sconrges of mankind.” 

Familiare est hominibus omnia sibi ignoscere, —“ it is usual 
with man to forgive ali his own fanlts/’ A man is an in- 
dnlgent censor to himself. 

Farrago libelli. Jtjt. —“The medley of my book.” The 
“ something of everything ’’ there to be found. 

- Fas est et ah hoste doceri, Orin.—“ It is right to be 

taught by an enemy eyen.” AVe niay profit from the over- 
sights of our adversarios, by learning to avoid tliem. 

Fastidientis est stomachi multa degustare. Sek. —“ To taste 
of many dishes is a sign of a delicate stomach.” 

Fastus inest pulchris, sequlturgiie superbia formam ; 

Irrisum vultu despicit illa suo, Ovii>. 

—“ Cold disdain is innate in the fair, and hauglitiness ac- 
companies beauty. By her looks she despises and she 
scorns him.” 

Fata obstant. —“The Fates are opposed.” It is not his 
destiny. 

Fata volentem ducunt, nolentem trahunt. —“The Fates lead 
him -who is willing, and drag him who is unn illing.” A 
maxiin of the believers in predestination, that it is as well 
to be resigned to our fate. 

Fatetur facinus is qui judicium fugit, Law Max .—“ He who 
flies from trial confessos his guilt.” At all erents, his 
eonduct prima facie evidence against him. 

Fatigatis humus cubile est. Cubt.—“ To the weary the eaxth 
is a bed.” 

— - Fatis accede Feisque, 

Ft cole felices, miseros fuge. Sidera coelo 

TJt distant,'flamma mari, sic ullle recto. Lucak. 

—“AYelcome the Fates and the Gods, caress the for¬ 
tunate, and shun the wretehed. As much as the stars aro 
distant in the.heavens, as much as flame differs from the 
sea, so much does the expedient differ from the right.’’ 

FavHe linguis. Ovin.—“ Favour by your tongues,” or, “ Be 
propitious in your language,” This was an usual injuuc- 
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tiou with tlie Eonmns at their saerifieea, as a word of i 11* 
omen spokeu during their celebratiou was considered to 
have an evil influence. 

Fecundi calices ^uem non fecPre disertum ? IIoR.—“ Whoic 
have not flowing cups made eloqucntir” 

- Felices errore suo. Lucax.—“ Ilappy in their error.” 

“ ^VTiere ignoranco is bliss, His folly to bo wise.” Gray. 

Felices ter et amplius 

Quos irrupta tenet copulay nec, malis 
Divulsus queerimoniis, 

SuprPmd citius solvet amor die. lIoR. 

—“ Thrice happy they, and more, whom an indissoluble 

, Union binds together, and whom love, unimpaired by evil 
complainings, does not separato before tne last day.” 
Applicable to the delights of connubial happiness. 

Felicitas multos habet amicos. Frov. —“ Prosperity has many 
friends.” Fair-weather followers, and sun-shino friends. 

Felicitas nutrix est iracundicc. Frov. —‘‘ Prosperity is tho 
nurse of anger.” ]\Ien who have been successful are apt 
to forget themselves. 

Feliciter is sapit, qui periculo aliPno sapit. —“ Ile is happy in 
his ^Wsdoni, who is wise at the expense of another.” From 
the interpolated Scene in tho Mercator of Plautus, sup- 
posed to nave been written by Ilermolaiis 33arbarus. 

Felix est cui quantulumcunque temporis contigit, bene colloc/U 
tum est. Sex. —“ Ilappy is he who has well employed his 
time, however short it may have been.” 

Felix quem faciunt aliena pericula cautum, — “Happy is he 
whom the perils of others put on his guard.” 

Felix quem Jaciunt aliorum cornua cautum. Owex [Dpigr."]. 
—“ Happy the man whom the homs of others make wary.” 

Felix qui nihil debet. Frov. —“Happy is he who owes 
nothing.” 

Felix qui potuit rerum cognoscere camas. Viro. —“Happy 
is he who can trace the causes of things.” A compliment 
to the philosophor, who centres his pleasure in that which 
is for tne benefit or instruction of mankind. 

—Felix quicunque dolore 
Alterius disces posse carere tuo. Tibull. 

—“ Happy you, who can, by the pain of another, leam to 
avoid it yourself.” 
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Ffih de se. Zaio Latin. —“ A felon of himself.” One who, 
being, in legal estimation, of sound mind, slays himsclf. 
One who commits felony by snicide. 

Fer ce natur (B. — “ Of a wild nature.” This term is applied to 
animals of a savage nature, in contradistinction to thoso, 
which are under the control of man, and are called domit(B 
natur (By “ of a tame nature.” 

FeraSy non culpeSy quod mutari non potest. Str. —“ You 
must en dure, not blame, that which cannot be altered.” 
‘‘What cannot be cured must be endured.” 

Feras quod Icedity ut id quod prodest perferas. Str.— “ Tou 
must bear that which hurts, that you may gain that which 
profits.” 

Fere libenter homines id quod volunt credunt. C^s.—“ Men 
generally are willing to believe what they wish to be true.” 
Like our saying, “ The wish is father to the thought.” 

Ferre pulcherrime secundam fortunam et ceque adversam. 
Cic.—‘‘ To bear with equal gracefulness good fortune or 
bad.” 

Ferreus assictuo consumitur annutus usu. Oytd.—“ By con- 
tinued use a ring of iron is consumed.” 

Fertilior seges est alienis semper in agrisy 

Vicinumque pecus grandius uber habet. OviD. 

—“ The crop is ever more • fruitful in our neighbour*» 
fields, and his cows have more distended udders than our 
own.” It is the nature of man to repine at his own lot, 
and to envy that of another. 

Fertoy fereris. —“ Bear, and you shall be bome with.” Learn 
to ‘‘ give and take.” 

Fervens difficili bile tumet jecur. Hor.—“ My inflamed liver 
swells with bile, difiicult to be repressed.” 

Fervet avaritia miseroque cupidine pectus ? ITor.—“ Does 
youT heart bum with avarice, and the direful greed for 
gain?” 

Fervet ollay vivit amicitia. Frov. —“While the pot boils, 
friendship en dures.” 

Festina lente. —“ Hasten slowly.” Be on your guard against 
impetuosity. A favourite saying of the emperors Augustus 
and Titus. It forms the punning motto of tho Onslow 
family. 
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Festinare nocet, nocet et cunctatio serpe ; 

Tempore quaeque suo qui fadt^ ille sapii. 

—“ It is bad to be in a hurr}% and delay is often as bad ; 
he is Avdse who docs everything at its proper time.** 

- Festinat decurrere velox 

Flosculus, angustae, mis^rceque hrevisshna vitee 
Portio ; dum olhhnus, dum serta, unguenta, puellas 
Poscimus, obrepit non intellecta senectus. Juv. 

—“ The short-lived flower, tho limited span of our fleet- 
ing and wretched existeuce, hastens to decay; whilst wo 
are drinking, ealling for garlands, perfumes, and women, 
old age steals npoii us unperceived.’* AV^e leara from 
Ovdd that wine and women, unguents and garlands, ali 
played their part in the feasts of the sensualists of Eoine. 

Festinatio tarda est. Prov. —“ llaste is 8lo^v^” Ecal despateh 
is insured by prudenec and eaution: for a thiiig is done 
sat cito si sat bene,'* ‘‘qiiick enough if well enougb.** 

- Festo die si quid prodl^g^ris 

Profesto egd*e liceat, nisi peperceris. PiiAUT. 

—“ If you are guilty of any extravagance on a feast day, 
you raay be wanting on a eomraon day, uuless you are 
frugal.** 

Fiat. —Let it be done.*’ “ So be it.” An order or assent 
given by one in authority. 

Fiat experimentum in corpore vili. —“ Let the experiment be 
made on a worthless body.” 

Fiat jus fitia, ruat ccelum. —“Let justice be done, though hea- 
ven should fall.” Said of a decision formed at aU hazards. 

Fiat ItJbX .—“ Let there be light.” Oen. i. 3. 

Fiat mixtura secundum artem. —“ Let the mixturo be made 
according to the rules of art.” Often placed at the eud 
of medical prescriptions. 

Ficos dividere. Prov. —“ To split figs.” Said of persona 
who would, as we say, “flay a flint.” 

Ficta voluptatis causa sit proxima veris. HoR.—“ Let what- 
ever is devised for the sake of entertainment have as much 
resemblance as possible to truth.** 

Fictis meminerit nos jocari fabulis. Pn^DR.—“ Let it be re- 
membered that we are amusing you with tales of 
tion.** 
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IHcum cupit. JProv. —He wants some iigs.” “ He is paying 
me so much attention to suit his own purposes.” The 
Athenian fashionahles were in the habit of visiting the 
cottages of the peasants, on the approach of the fig sea- 
sou, and treating them with great courtesy, that ther 
might obtain the choicest of the fruit when it came to 
maturity. 

Ficus Jlcus, ligonem ligonem vocat. Frov. —He calls a fig 
a fig, a spade a spade.’’ He is a plain, straightforward 
man, one who speaks his mind. 

Fide dbrogdtdy omnis humana sociUas toUttur. Lit.— “ Good 
faith abolished, all hnman-society is destroyed.” 

Fidelius rident tuguria. Frov.— ^ The laughter of the cot- 
tage is the most hearty.’’ Becanse the laughers are free 
from care. 

Fidem qui perdit perdere ultra nil gotest. Str.—H e who 
loses his good faith has nothing else to lose.” Integrity 
and honour are the most valuable inheritance. 

Fidem qui perdit^ quo se servat in reliquum ? Syr. — “ He 
who has lost his credit, \^th what shall he sustain himself 
in future 

Fides servanda est. Platjt.— Faith must be kept.” 

Fides sit penes auctorem. —“ Let due faith be given to the 
author.” A phrase iised by a writer when quoting from 
a doubtful authority. 

Fieri curavit. —“ Caused tliis to be done.” Often represented 
in monumental inscriptions by the initial letters F. C. 

Fieri facias. Laio Lat. —‘‘Cause it to be done.” A writ 
by which the sheriff is commanded to levy the debt, or 
damages, on the defendant’s goods. Sometimes called, for 
brevity, Vbfifa. 

Figulus figulo invidet, faber fabro. Frov. —“ The potter en- 
vies the potter, the blacksmith the blacksmith.” So we 
say, Two of a trade never agree.” 

FHlIi non plus possessionum quam morborum haeredes sumus .— 
“ As sons we are heirs, no less to diseases than to pos- 
sessions.” 

Filius nullius. —“The son of no man.” A bastard is so 
called, for he has no legal rights as a son, in respect to 
the inheritance of property. 

Filum aquae. —“The thread of the stream.” An imaginaiy 
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liue in thc middle of a river, which is supposed to be tho 
boimdary of the lordsliips or manors on eithcr side. 

Finae datos currus; quid agas? - OviD.—“ Suppose tlie 

cnariot were given to you; what would you dor* The 
question put oy Apollo, when Phaeton asks liiin for the 
loan of the chariot of the Sun. The samo question inay bt 
asked of one who aspires to an oflico which he is unfit to fill. 

"Eingthat Mmiild rustica liba manu. OviD.—“ She made her 
rustic cakcs vrith trembling hand.” 

Firwit equum t^n^rd ddcllem cervice magister 

Ire viam quam monstrat eques - Ilon. 

—The trainer tcaches the docile horse to turn, with tract- 
able neck, wbichever way the rider directs it.” 

Finis coronat opus, Frov. —“The end crowns thc work.” A 
Work cannot be appreciated until it is complcted. The 
words are also capable of mcaning the same as our saying, 
“The end sanctines the means.** 

Fistula dulce canit vblucres dum decipit auceps ; 

Impia sub dulci meile veriena latent, Ovtd. 

—“ The pipe sounds sweetly, while the fowler is decoying 
the birds; beneath tho sweet honcy dcadly poisons lie 
coneealed.” 

Fit cito per multas prtsda petita manus. OviD.—“The prey 
that is sought by many hands speedily accunnilatcs.*’ 

Fit erranti medicina confessio. Cic.—“ Confession is as 

medicine to him who has erred.** “ Confess your faults 
one to another,** saya the apostle, James v. IG. 

Fit fabricando faber, Frov. —“ To become a blacksmith you 
must Work at the forge.’* 

Fit in dominatu servitus^ in servitute dominatus. CiC.—“ Ile 
who should be the master, sometimes becomes the servant, 
he who should be the seneant, the master. 

Fit sonus; inclamat ciknltes^ et lumina poscit.^ Ovtd. —“An 
uproar is the consequence; she summons her attendants, 
and calls for lights.** 

Flagrante bello .—“"WTiile the war was raging.** 

Flagranti delicto, — “ In the commission of the offence.’* 
“ In the very act.** 

Flamma fumo est proxima, Platjt.—“ Flame is near akin to 
smoke.** So our proverb, “ Where there’8 smoke there’9 
fire.’* Ko rumour is without some foundation. 
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flamma per incensas citius sedetur aristas. Pkopert.— . 
“ Sooner might the flames be extinguisbed amoug the 
standing com as it burns/’ 

Flare simul et sorhere haud facile est. Piaut. —“ It is a )t 
easy to drink and whistle at the same moment.” "We 
must not try to do two things at once. 

Flehile ludibrium .—“A deplorable moekery.” Such, for 
instance, as a woman of seventy marrying a boy of four- 
teen. [See an instance in the Gentleman^s Magazine^ vol. 
i. p. 177.] 

Flebit, et insignis tota cantabitur urbe. Hor.— shall 
lament it, and his name shall be sung the whoie ..«ity 
through.*’ The poet threatens his foes with this punish- 
ment. 

Flectere si nequeo superos, Acheronta movebo. Virg.—“I f I 
cannot influence the gods of heaven, I will stir up Acheron 
itself.’’ I will avail myself of every possible resource to 
accomplish my purpose. AVords which are only likely to 
proceed from the mouth jof a viudictive and unscrupulous 
opponent. 

Flet victus, victor interiit .—‘‘The conquered monrus, the 
conqueror is undone.” A not uucommon resuit, both in 
war and law. This saying took its rise from the battle of 
Chaeronea, which caused the destniction of both the The- 
ban and the Athenian power. 

Floriferis ut apes in saltibus omnia libant. Lucret. —“ As 
bees sip of every juice in the flowery meads.” Every one 
who makes selections tries to do this, the man of taste 
aloiie succeeds. 

Flumina jam lactis, jam flumina nectaris ibant. OviD.— 

“ Now rivers of milk, rivers of neetar, were flowing.” A 
descrip^‘')n of the happy state of man in the Golden 
Age. 

— Flumina libant 
Summa leves' Virg. 

—“ They lighily skim the surfaee of the rivers.” 

Fluvius cum mari certas. Frov. —“You, a river, are con- 
tending with the oeean.” Said to a person of small means 
trying to imitate the affluent. 

Foedius hoc aliquid quandoque audebis - Juv.—“ Ere long 


vou will dare to commit some crime more baso ihan this.” 
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Fosdum inceptu, fcrditm exitu, Livy.—“ A bad begiiining 
Icads to a bad endiiig.’* 

Foenum habet in cornu, hngefugc, dummodo risum 
Excutiat sibi, non hic cuiquam parcit amico, Ilon. 

—Ile has iiay upon his horn, fly afar Ironi hiin, for so 
lon^ as he can excite a laugh, ho ^ares no fricnd.” Tlu‘ 
ancients used to fasten a wisp of hay to tho horns ol’ a 
vicious buU. The poet speaks of au unscrupiilous maii, 
ready to say anything of another, to gratify liis own vanity. 

Fons omnium viventium, —“ Tho fountain of ali living things.** 
The Dcity. 

Fontes ipsi sitiunt, Frov, —“ Evcn tho fountains are athirst.” 
Said ironically of wealthy men who aro covetous. 

Forma bonum fragile est - OviD.—“ Beauty is a frail 

advantage.” 

Formd pauperis, Law Term, —“ In forin of a poor man.” 
See In forma, &c. 

Forma viros neglecta decet - OviD.—‘‘A ncglcct of per- 

sonal appearance becomes incn/’ 

Formam quidem ipsam, Marce fili, et tanquam faciem honesti 
vides; quee si oculis cerneretur, mirabiles amores excitaret 
sapientiae, Cic.—“ You see, my son Clarens, the very 
fignre and featnrcs, as it were, of virtiie ; aud, if it could 
only be beheld by our eyes, it would excite a marrellous 
love for \visdom.” 

Format enim natura prius nos intus ad omnem 
Fortunarum habitum; juvat, aut impellit ad iram, 

Aut ad humum moerore gravi deducit et angit; 

Fost effert animi motus interj^rHe lingud, Ilon. 

—“ For nature forms us first within to every modificatior; 
of circumstances; she delights us, impels us to anger, oi 
depresses us to the carth, and afllicts us with heavy sor 
row; and then expressos these emotions of the niind bj 
the tongue, its interpreter.” 

Formidabilior cervorum exerdtus, duce leone, quam ledmtm 
cervo. Frov.—*^ An army of stags ytouM be moro formid- 
able under the command of a lion, than one of lions un¬ 
der the command of a stag.” Eveiything depends upoa 
generalship, 

Formosa facies muta commendatio est, Syb.—“A handsorae 
face is a silent recommendation.” 
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- Vormosos scepe inveni penstmos^ 

FA turpi facie multos cognovi optimos. PniED. 

—“ I have often found the good-looking to be ver}^ knave^, 
and I bave known manj with iigly features niost worihy 
men.” 

— Forsan et Jicec olim meminisse juvdhit; 

Furateet vosmet rehus servate secundis. Vikg. 

—Perhaps it may one day be a pleasure to reniember 
these siifferings; bear up against them, and reserve your- 
selves for more prosperous fortunes.” 

- Forsan miseros meliora sequentur. Yieg.—“ Perbaps 

better fortunes await us wretcbed men.” 

Forsitan hic aliquis dicat, Q^uce publica tangunt 

Carpere concessum est; hoc viajiiHs habet. OviD. 

—“ Perhaps some one bere may say, ‘ Wbat encroacbes on 
tbe bigbway it is alloAvable to take; this right tbe road 
confers.’ ” 

Fortem facit vicina libertas senem. Sen.—‘‘ Tbe prospect cf 
liberty makes even an old man brave.” 

Fortem posce animum -Juv. — “ Pray for strong re¬ 

solve.” Tbe motto of Lord Say and Sele. 

Fortem posce animum, mortis terrore carentem. 

Qui spatium vitee extremum inter munera ponat, 

Fatur (E - Juv. 

—“ Pray for strong resolve, void of tbe fear of death, tbat 
reckons tbe closing hour of life among the booiis of 
nature.” 

Fortes creantur fortibus et bonis ; 

Fst in juvencis, est in equis patrum 
Virtus, nec imbellem feroces 

Frogmerant dquilce columbam. HoR. 

—“ Tbe brave are generated by tbe brave and good; 
tbere is in steers and in borses tbe virtue of tbeir sires, 
nor does tbe warlike eagle beget tbe peaceful dove.” 

Fortes fortuna adjuvat. Tee. —‘‘ Portune favours tbe bold.” 
These words were quoted by the elder Pliny sbortly bo- 
fore be perished, in tbe eruption of Mount Vesuvius, a 
victim to bis tbirst for knowledge. 

Fortior et potentior est dispositio legis quam hominis. Lau) 
Max. —“The control of tbe lavv is stronger and moro 
powerful tban tbat of man.’* 

K 
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Vortis cadPre^ cedP^re non jiotest —“Tlie brave inay fall, bul 
will never yield.” A play upon thc rcj.scmblancc of the 
Avords cadere and cedere. 

Fortis et constantis dnhni est^ non perturbari in rebus aspPris, 
Cic.—“ It is the proof of a brave and resolute spirit, nol 
to be daunted in advcrsity/* 

- Fortissimus ille est 

Qui promptus metuenda pati, si caminus instent. Lucax. 

—“ He is the bravest, who is prepared to encounter dan- 
gcr on the instant.” 

Fortiter ferendo vincitur malum quod evitari non potest. Frov. 
—“ By bravely enduring it, an evil whicn cannot be 
avoided is overcome.” 

Fortitudo in laboribus periciilisque cernitur: temperantia in 
prcetermittendis voluptatibus: prudentia in delectu boiwrum 
et malorum : justitia in suo cuique tribuendo. Cic.— 

“ Fortitude is to be seen in the endunince of toils and 
dangers; temperanee, in a self-dcnial of luxuries; prii- 
dence, in a choicc betvveeii good and evil; justice, in ren- 
dering to every one his due.” 

Fortius e multis mater desiderat unum ; 

Quam quee flens clamat. Tu mihi solus eras. OviD. 

—“ With greater fortitude does a mother bcwail one out 
of raany, than she >vho, weeping, cxclaims, ‘ Thou wast 
niy only one.* ** 

Fortuna favet fatuis. —“ Fortune favours fools.” 

Fortuna humana flngit ariatque ut luhet. Plaut.— “ Fortune 
inoulds and fashions human aftairs just as she plcases.” 

Fortuna magna magna dPmliio est servitas. Srn.—“ A great 
fortune is a great slavery to its owner.’* He who has im¬ 
mense wealth, is troubled with cares unknown to others. 

Fortuna multis dat nimium, nulli satis. !Mart.— ** Fortune 
gives to inany too inuch, to none enough.*’ 

Fortuna nimium quem fovet, stultum facit. Srn.—“ Fortune 
makes a fool of the man whom she favours too niuch.” 

Fortuna non mutat qenus. lIoR.—“ Fortune does not ehange 
our nature.** “ What*s bred in the bone won*t out of the 
flesh.** 

Fortuna obesse nulli conteiUa esi semel. Syr. —“ Fortune is 
not content to do a man but one ili turn.** “ Misfortunea 
never eome single.** 
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Fortuna opes auferre^ non animuvipotest, Sen.—“F ortune 
may deprive us of wealth, but iiot of courage.” 

“ T. care not, Fortune, what you me deny ; 

Of fancy, reason, virtue nougbt can me bereave.” 

Tiiomso^t. 

Fortuna parvis momentis magnas rerum commutationes efficit, 
—“ Fortune, in a sbort inornent, effects vast changes in 
worldly affairs.” The fate of a kingdom often depends 
upon the act of a moment. 

Fortuna scevo Iceta negotio^ et 

Ludum insolentem ludere pertinax, 

Transmutat incertos honores, 

Nunc mihi, nunc alii henigna, HoR. 

—“ Fortune, delighting in her cruel pursuit, and persisting 
in playing her insolent game, shifts her uncertain honours, 
indulgent now to me, now to another.” 

Fortuna vitrea est, tum cum splendet frangitur, Str.—“ For¬ 
tune is like glass—^while she shines she breaks.’’ She hiis 
its splendour with its brittleness. 

- Fortunm ccBtera mando. Ovin.—“I confide the rest to 

fortune.” I ha ve taken ali measures to ensure success, 
the rest remains in the hand of Grod. 

Fortunce filius. HoR.—“A son of fortune.” A favourite 
child of fortune; one of a number that are very often 
spoiled. 

Fortunae majoris honos, erectus et acer. Claud.—“ An hon- 
our to his elevated station, upright and brave.” 

- Fortunae verha dedigue meae. Ovin.—“ And I have de- 

ceived my destiny.” 

Fortunam reverenter liahe, gulcungue repente 

Dives ah exili progrMiere loco. Aitsok. 

—“ Behave with ali respect to fortune, you who have sud- 
denly risen to wealth from narrow circumstances/’ 

Fortunato omne solum patria est. — “ To him who is fortunate 
every ]and is his country.” 

Fortunatus et ille deos qui novit agrestes. Yirg.—“ Happy the 
man who makes acquaintance with the rural gods.’’ Such 
a man knows the health and pleasures of a country life. 

^ ■ Fragili quaerens illidere dentem 

Offendet solido - Hor. 

— “ Trying to fix, her tooth in some tender part, Envy will 
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strike it against ty*e solid.” In alliision to the Fable of the 
Serpent and the File. 

Frangas, non flectes, —“ Yon may break, you shall not bend, 
me.” !Motto of the Duke of Sutherland and Earl Gran ville. 

Frange,, miser, cSlamos, vigilfifaque praelia dele. 

Qui facis in parvd sublimia carmina cellA, 

Ut dignus venias JMtfris, et imagine viacrd, Juv. 

—“ lireak your pens. poor \vTetch ! Blot ont your bat- 
ties that have kept you watching, you that write sublimo 
poetry in your narrow room, that you may come forth 
worthy of an ivy cro\vn and n meagre statue.” 

Fraudare eos gui sciunt et consentiunt nemo vidrtnr. Law 
Max, —“ It is not deemed that a fraud is coinmitted iipon 
those who are awaro of the act and eonsent to it.” 

Fraus est celare fraudem. Law Max. —It is a fraud to con- 
ceal fraud.” By doing so a person bceomes in the eye of 
the law an accompliee. 

Frigidam aquam effundere. —“To throw cold water on a mat- 
ter.” To diseourage an nndertaking, by dnmping the en- 
thusiasm of the projector. To ])oo-pooh a thing as im- 
practicable or unproiitablc. 

Frigdra mitescunt Z^hyris ; ver proterit cestas 
Interitura, simul 

Fomifer autumnus fruges ejfndh^it ; et mox 

Bruma recurrit iners. IIOR. 

—“ The colds are mitigated by the Zephyrs; the summer 
follows close npon the spring ; shortly to die itself, as soon 
as the fruit-bearing autumn shall have poured forth her 
fruits; and then anon sluggish winter returns again.” 

Frons, oculi, vultus persaepe mentiuntur: oratio vero swpissime. 
Cic.—“The forehead, eyes, and features often deceive ; 
fitill oftener the speech.” It is a maxim of Maehiavellian 
policy that “ the use of speech is to conceal the thoughts.” 

Fronti nulla fdes - Juv.—“There is no trusting the 

features.” Judge not from outward appearances. 

Fructu non foliis arhlrrem aestima. Pitaed. —“ Judge of a 
tree from its fruit, not from its leaves.” 

Fruges consumere nati. Hoa.—“ Born only to consume the 
fruits of the earth.” Alluding to persons who pass their 
lives in eatiug and drinking, but are eomparative.y uselese 
Ui soeiety. 
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Frustra jit per plura, quod Jieri potest per pauciora. —“Tt ia 
useless to do by many, tliat which may be done by a 
few.” The chances are that they will be in each other ’3 
way. “Too many cooks spoii tlie broth.” 

Frustra Herculi. '^Frov. —“ Ifc is in vain you speak agaiiist 
Hercules.” Applied to those who speak iU of persoiis 
really above reproach. 

Frustra laborat qui omrubus placere studet. Frov. —“ Ile 
labours in vain who tries to please everybody.” The 
Fable of the Old Man and the Ass teaches *the saine 
lesson. 

- Frustra retinacula tendens 

Fertur equis auriga, neque audit currus habenas. ViRG. 

—“ In vain as he pulls the reiiis, is the charioteer bonie 
along by the steeds; they no longer heed his control.” 

- Frustra vitium vitaveris illud. 

Si te alio pravus detorseris - Hon. 

—“ In vain do you avoid one vice, if in your depravity 
you plunge into another.” 

Fucum facere. —“To give a false colonr to a thing.” 

Fugam fecit. Law Term. —“ He has taken to flight.” Said 
of a person who ias fled from triaL 

- Fuge magna ; licet sub paupere tecto 

Feges et regum vita praecurrere amicos. Hoe. 

—“ Avoid an elevated station; under a poor roof one may 
surpass even kings and the friends of kings in what is 
really life.” 

Fugere est triumphus. —“Flight is a triumph.” Said in the 
case of flight from temptation. 

Fugiendo in mMia scepe ruitur fata. Livx.—“ By pre- 
cipitate flight we ofben rush into the very midst of de- 
struction.” 

“ Beware of desperate steps. The darkest day 
(Live till to-morrow) will have pass’d away.” 

COWPER. 

Fugit hora. —“Time flies.” Lost moments can never be re- 
covered. 

- Fugit improbus, ac me 

Sub cultro linquit - Hoe. 

—“ The rogue runs away, and leaves me under the hnife.* 
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lle deserts me in my danger, and leavcs me lo be sacri- 
liced. 

- Fugit irre^araVile tempus, Yiro.—“T ime flies, ncver 

to be regaincd.’* 

- Fuit Ilium - Viro. —** Ilium was.” So said in re- 

lerence to the former greatness of Ilium, or Troy, and the 
complete destruction which had bcfallen it. Commonlv 
said of a thing long past. The expression inay be appropn- 
ately applied to a inan wbo is “ a wreck of his former self.” 

Fuit ista quondam in hac repuhJicd virtus^ ut viri fortes aceri^ 
oribus suppliciis, civem pemieiosum, quam hostem acerbissi¬ 
mum coereerent, Cic.—Virtue once prevailed so far in 
this republic, that our stem nilers would subject a vicious 
Citizen to a more severe punishment than even the most 
inveterate enemy.” 

- Fulgente trahit eonstrietos gloria eurru, 

Non minus ignotos generosis - Hoii. 

—Glory drags along chained to her glittering car, the 
hiimble no less than those of noble birth.** 

Fumos vendh^e. !Mart.— “ To sell smoke.’* To barter for 
money that which is worth nothing. A favourite of the 
emperor Alexander Severus was in the habit of selling his 
pretended interest at court, as smoke.” The emperor. 
on hearing of it, had him smoked to death, and prodam- 
ation made to the efiect that “the seller of smoko was 
puiiished by smoke.” 

Fumum et opes, strepltumque Fomw - JtJT. —“ The smoke, 

the show, the rattle of the town.** 

Functus officio. —“Having discharged his duties.” Said of 
one who no longer holds his former office. 

Fundamentum est justitice fides. Cic.—“ The foundation of 
justice is good faith.” 

Funem abrumpere nimium tendendo. Frov. —“ To break the 
cord by stretehing it too tight.” In allusion to the mind, 
which becomes enfeebled if kept intensely applied too long. 

Funera plango, fulgura frango. Sabbata pango, 

Fxdto lentos, dissipo ventos, paco cruentos. 

—“ I bewail deaths, I disperse lightnings, I announce the 
Sabbath, I arouse the slow, I dispel the ^^’inds, I appease 
the blood-thirsty.” A mediaeval inseription on a bell. 
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- 'Pungar inani ' 

3Iun ere -Vl Jl a. 

—“ I will discharge an unavailing duty.’* 

- Pungar vice cotis^ acutum 

Meddere qucB ferrum valet^ exsors ipsa secandi. Hor. 

—“ I will act the part of a whetstone, which can give au 
edge to iron, while incapable of cutting itself.” Literary 
critics, like whetstones, often give to others an edge. 

Panf no genere est, capite se totum tegit, Plaut. —“ He is 
of the musbroom kind—he covers all his body with his 
head.” Said of a man having petasus, or broad-brimmed 
hat. 

Pungino genere est, subito crevit de nihilo .—“ He is of the 
mushroom genus, he has suddenly sprung up from no- 
thing.” 

Puniculis ligatum vel puer verberaret, Prov ,—‘‘ A man bound 
with coras even a child can beat.” 

Purdri litoris arenas, Prov ,—“ To steal the sands of the 
sea-shore.” Said of thjose w^ho prize things of no value to 
any one else. 

Puribsus absentis loco est, Coee.—“A madman is looked 
upon as absent.” Because of the absence of reason. 

Puriosus furore suo punitur, Law Max ,—“ A madman is 
punished by his own madness.” The affliction of madness 
is quite sufficient, without the sufferer being made re- 
sponsible for his acts. The sentence may also be made to 
mean that a furious man causes suffering and repentanco 
to himself by giving way to passion. 

- Puror arma ministrat, Y irg.—“ Their rage supplies them 

with arms.” Said of the desperation manifested in a 
popular insurrection, or in a captured *city, when each 
uses as a weapon whatever comes to hand. Thus Abime- 
lech and Pyrrhus were slain by missiles thrown by women, 
on the capture of a city. 

- Puror est post omnia perdere naulum, Jtrv.—‘‘ It is sheer 

madness, when everything else is gone, to lose one’s pas- 
sage-money too.” It is unwise to cut off every hope. 

Puror fit Icesd scepius patientia, Prov ,—“ Patience, when 
trespassed on too often, is converted into rage.” 

Puror loquendi, or scribmdi, See Cacoethes, &c. 

Putura expectans presentihu^ angor ,—“While awaiting the 
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future I am tormented by the prescnt.** 'flie situatiou of 
a mau in preseut difliculties, biit with good prospects. 

G. 


——Galeatum sero duelli 
^oenitct - •! uv. 

—“ Having put on your helmet, it is late to repent of 
beeoming a warrior.” Good ad vice to a soldier before ho 
takes the fatal shilling. See Gladiator^ &e. 

Gallus in suo sterquilinio plurnnum potest. Sek.—“ Every 
eoek is master ot his o\m dunghill.** 

- Garrit aniles 

Ex re fabellas - IIOK. 

—“ He relates old women ’3 tales very much to the pur- 
pose.” 

Gaude^ Maria Virgo. — “ Eejoiee, Virgin !Mar}'.” The begin- 
ning of an anthem ehaunted by the inoiiks of the Itoinish 
Chureh at nightfall; from which that partieular period of 
time obtained the namo of the Godemarre. 

- Gaudent pramomine molles 

Aurlcidce - Ilon. 

—“ Delicate ears are tiekled with a title.** 

Gaudet equis^ can^ihusque^ et aprici graniine campi. Ilon. 
—“ He delights in norses, and dogs, and the grass of tho 
sunuy plain.** 

- Gaudetque viam fecisse ruind. Lucan. —“ He rejoiees at 

having made his way by ruin.” Said by Luean of Julius 
CsDsar, against whom he manifests a most bilter prejudicc. 
Genius loci.. —“The Genius” or “ presiding spint, of the 
place.” 

- Genus humanum multo fuit illud in arvis 

Durius - Lucret. 

—“ The human raee was then far more hardy in the fields.” 
— — Genus immortale manet^ multosque per annos 

Stat fortuna domus, et avi numerantur avorum. Viro. 

—“ The race continues immortal; throughout many years, 
the fortunes of the house stili floiirish, and grandsires of 
grandsires are to be numbered.” A picture of a thrivdng 
community. 
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—^Geniis irritabile, vatum, HoE.—‘‘The sensitivo race of 
poets.” AVTio are peculiariy tenacious of their literary 
fame. 

Gladiator in arma consilium capit. Frov. —“ The gladiator, 
having entered the lists, is taking advice.” Said of a mau 
taking counsel at a mornent at which it is probably too 
late to use it. See Galeatum^ &c. 

Gloria est consentiens laus bonorum., incorrupta vox bene judU 
cantium de excellenti virtute. Cic.—“ Glory is the unani- 
mous praise of the good, the unbought voice of those who 
can well discriminate as to surpassing virtue.’’ 

Gloria Fatri. —“ Glory be to the Tather.’’ 

Gloria virtutem tanquam umbra seq^uitur. CiC.—“ Glory fol- 
lows virtue, as though it were its shadow.” 

Glorice et famce jactura Jacienda est, publicae utilitatis causa. 
Cic.—A sacrifice must be made of glory and fame for 
the public advantage.” 

Gnatum pariter uti his decuit, aut etiam amplius, 

Quod illa cetas magis ad Ticec utenda idonea est. Ter. 

—“ Tour son ought to have enjoyed these good things 
equally wdth you, or even more so, because his age is bet-. 
ter suited for such enjoyments.” 

Graecia capta ferum victorem cepit, et artes 

Intulit agresti Latio - Hor. 

—“ Greece, subdued, captivated her uncivilized conqueror, 
and imported her arts into unpolished Latium.” 

Graecorum animi servitute ac miseria fracti sunt. Liyt.— 
“ The minds of the Greeks are broken down by slavery 
and wretchedness.” The historian speaks of the time 
when Greece had succumbed to the Eoman arms. 

Graeculus esuriens ad coelum jusseris ibit. Juv.—“The hun- 
gry wetch of a Greek would attempt heaven even, were 
you to bid him.” So the English line, “Bid him go to 
hell, to hell he goes.” Said of the wretched sycophanta 
who, in its degenerate days, left Greece, the country of 
their birth, to fawn on the great men of Eome. 

Gi*ammat1ci certant, et adhuc sub judice lis est. Hor.—“ The 
grammarians disagree, and the matter in dispute is stili 
undetermined.” 

Gram. loquitur ; Lia. vera docet; Rhe. verba colorat; 

Mu. canit; Ar. numerat; Geo.ponderat; As. docet astra. 
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—“ Granitnar speaks corrcctly; Dialectica (Lop;ic) Icacli 
us trutb ; Khctoric gives colouring to our spccch ; jMusic 
siiigs; Aritbmetic rcckons; Geometrj” mcasnrcs; Astro- 
iioiny teaches us tbe stars.” Tvro Latin bcxanicters, com 
poscd to assi st tbe memory in convcying to it some cor- 
rect information. 

Gyrata superveniet quce non sperabitur hora. IIoii.—“ Tbe 
hour of happiness wH! be tbo more welcome, tbe Icss it 
is expected.’* Unexpccted blcssings arc doubly accept- 
ablc. 

Gratia ab ojpicio quod mora tardat abest. Ovin.—Thanks 
are lost for a ser\dce tardily performed.’* 

Gratia gratiam parit. Frov. —“ Kindness produces kind- 
ness.” 

Gratia^ Musa tibi. ITam tu soliitia praebes ; 

Tu curae rPquies, tu medicina mali. * Ovin. 

—“Thanks to thee, my Muse. For it is thou tbat dost 
afford me solace; thou art a rest from care, a solace for 
my woes*’* 

Gratia placendi. —“ The delight of plcasing.” The happi- 
neas vre ought to fcel in making others happy. 

Gratia pro rebus merito debetur inemtis. Ovin.—Thanks 
are justly duo for things obtained without purchase.” 

Gratiae expectativoe. —“ Anticipated benefits.” Advantages 
in perspective. 

Gratior ei pulchro veniens in corplh'e virtus. Ymo.—“Even 
virtue appears more lovcly, when it inhabits a beautiful 
form.” 

Gratis anhelans^ multa agendo nihil agens. PiiiED.—“ Out 
of breath about nothing, with much ado doing nothing.” 
The poefs picture of the busy-bodies of Kome. 

Gratis asseritur. —“ It is asserted, but not proved/* 

Chratis dictum. —“Said to no purpose/* Irrelevant to tbe 
present question. 

- Gratis poenitet esse probum. Otid.—“ A man is sorry 

to be honest for nothing.” 

Gratulor quod eum quem necesse erat diligere^ qualiscunque 
esset, talem habemus, ut libenter quoque diligamus. Cic.— 
“ I rejoice that he, whom, whatever his character might 
have been, I was bound to love, should prove himself such, 
that I can feel a pleasure in bestowing my affections on 
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him.’* A coiiipliment paid by a soii or a siibject, who 
finds tbe object of bis duteous respect equally that of bis 
admiration. 

Gratum eH qiiod 'patrice civem popfdoque dedisti^ 

Si facis xd patrice sit idoneus, utUis agris ; 

Utilis et hellorum et pacis rebus agendis, Jtjy. 

—‘‘ It deserves our gratitude tbat you bave presentcd a 
Citizen to your country and people, if you take care tbat 
be prove nseful to tbe state, and of Service to ber lands; 
useful in transacting tbe aifairs botb of war and peace.” 

Gratum hominem semper beneficium delectat; ingratum semel, 
Sek.— “ A benefit received is always delightful to a grate- 
fui man; to an ungrateful man, only at tbe time,”—tbat 
is, at tbe moment wben it is bestowed. 

Grave nihil est homini quod fert necessitas, —Notbing is 
really beavy to a man, wbicb necessity brings npon bim.” 

Grave paupertas malum est, et intolerabile, quee magnum domat 
populum, —“ Tbe poverty .wbicb weigbs down a great peo¬ 
ple is a grievous and intolerable evil.’ ’ 

Grave pondus illum, magna nobilitas premit, Sei?".—“ A 

grievous burden, bis exalted rank weigbs beavy on bim.” 

Grave senectus est hominibus pondus. —‘‘ Old age is a beavy 
burden to man.” 

- Grave virus 

JMunditice pepulere - Hoe. 

—“ Eefinement expelled tbis offensive style.” Horaeo 
alludes to tbe coarse and rugged lines of tbe early Eoman 
autbors, wbicb became iiiiproved by tbeir communication 
witb tbe Greeks. 

Graviora qucedam sunt remedia periculis, Str.—“ Some 

remedies are worse tban tbe disease.” Tbis can be only 
said witb reference to so-called remedies administered 
by quacks. 

Gravis ira regum semper, Sek.—‘‘T be anger of kings is 

always beavy.” Because tbey bave tbe means of sbowing 
tbeir displeasure. 

Gravissimum est imperium consuetudinis, Sye.—“ Tbe em- 
pire of custom is most mighty.” Tbe tyranny of fasbiou 
is a penalty inflicted on us in conjunction witb tbe bless- 
ings of civilization. See Usus tyrannum est. 
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- Gn*x totus in agrU 

Unius scahie cadit^ et porrigine porci, .1 UT. 

—“ The entirc llock dies in tho ficlds of the discase 
duced bv one, and the swinu of the mcaslcs.** 

Grex vendtium. Suetox. —“ A venal throng.’* An assem- 
bly whosc votes aro put iip for sale. 

Gustatus est sensus ex omnltbus maxime voluptariits, GiC.— 
“ The sense of taste is the inust exquisito of ali.’* 

Edere oportet ut vivaSy &c. 

Gutta cavat lapidem^ consnnutut anniilus usu. 

Et feritur pressd vomer aduncus humo. OviD. 

—“ The drop hollows oiit tho stone, the ring is wurn bv 
usc, and the cuned ploughsharo is rubbed away by the 
pressure of the earth.” 

Gutta cavat lapidem non vi sed swpe cadendo, Erov, —Drip- 
ping water hollows tho stone not by force, but bytcoii- 
tinually falling.” 

Gutta forttlTue prcd dolio sapientice, Erov, —“A drop of for- 
tune is wortn a cask of wisdom.” 


H. 

Habeas corpus, Law Term, —“ You are to bring up the 
body.” The Englisb subjecfs wit of right. Where a 
person has been imprisoned, having offered sufiicient bail, 
which has been refused though the case is a bailablc one, 
the judges of the court of Chauccry or the Quecn*s Beiich 
inay award this writ, for the discharge of the prisoncr, oii 
receiving bail. 

Habeas corpus ad prosequendum, Law Term. —“ You are to 
bring up the body for the purpose of prosecuting.” A 
vrrit for the removal of a person for trial in the proper 
county. 

Habeas corpus ad respondendum, Law Term, —“ You are to 
bring up the body to make answ'er.” A wit to remove a 
prisoner from the jurisdiction of a lower court to that of 
a higher one. 

Habeas corpus ad satisfaciendum. Law Term. —‘‘You are 
to bring up the body to satisfy.” A writ against a persou 
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in a lower coiirfc, where judgment has been pronounced 
agaiiist him, to remove liim to a superior court, that he 
may be charged with process of execution. 

Jlahemiis confitentem reum. Cic.—“ We have his own con- 
fession of his guilt.” 

Ilahhuus luxuriam atque avaritiam,puhlice egestatem, privdtim 
opulentiam. Sall. —“ We have luxury and avarice, pub- 
lic want, private opulence.” Cato’s description of Home 
in the latter days of the republic. 

Hahent insidias hominis hlandltice mali. PiiiEi).—“ The fair 
words of a wicked man are fraught with treachery.” 

Haheo seneetilti magnam gratiam, quce mihi sermonis avidi¬ 
tatem auocit, potionis et cihi sustulit. CiC.—“ I owe many 
thanks to old age, which has increased my eagerness for 
coiivefsation, and has diminished my hunger and thirst.” 

Habere derelictui rem suam. Aul. Gell.— “To abandon 
one’s affairs to ruin.” 

JIahPre facias possessionem. Laiv Term. —“You are to put 
in possession.” A writ*commanding the sheriff to give 
seisin of land recovered in ejeetment. 

Habet aliquid ex iniquo omne magnum exemplum, quod contra 
singulos, utilitate publica rependatur. Tacit. — “Every 
great example [of punishment] has in it some injustice, 
but, though it affects individuals, it is balanced by the 
promotion of the public good.” 

Habet et musca splenem. Frov. —“ A ily even has its anger.’ 
A warning that no enemy is to be despised, however 
weak and insignificant. See Inest et, &c. 

Habet iracundia hoc mali, non vult regi. SE^f.—“ Anger has 
this evil, that it will not be governed.” 

Habet natura, ut aliarum omnium rerum, sic vivendi modum ; 
senectus autem peractio cetfitis est tanquam fabulce, cujus 
defatigatio nem fugere debemus, prmsertim adjuncta satietate. 
Cic. —“As in ali other things, so in living, nature has 
prescribed to us a mean; but old age, like the last aet of 
a play, is the closing of the scene, in which we ought to 
avoid too inuch fatigue, especially if we indulge to satiety.” 

Habet salem. —“ He has wit.” He is a wag. 

Habet suitm venenum blanda oratio. Sye.—“ A soft speech 
lias its poison.” 

Habitus corporis quiescenti quam defuncto similior, Pliny 
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the Tounger. —Tho appeamnee of the body ^vas inore tliat 
of a person asleep than dead.” His descnption of the n[)- 
pearance of the body of his uncle, the Elder Pliuy, afier 
his dcath. 

Jldc jacet in tumba rosa mundi non rosa mnnda.-^^^ In this 
toinb lies a rose of the world, but no chasto rose.” A 
punning epitaph placed by the inonks on the toinb of fair 
jRosainond, in reference to her naino' and lax morals. 

Jldc sunt in fossd Bedce penerdbilis ossa, —** Iii tliis grave lie 
the bones of venerable Bede.” Inscription on tho toinb 
of Beda in Durhani cathedral. 

Jlacthiiui invidia respondimus - OviD.—“ Thus far do I 

give an answer to envv.** 

- Ilee nugee sPria ducent 

In mala^ dhusum semel, exceptumque sinistre. IIOR. 

—‘‘These trifles will lead to mischiefs of serious eonse- 
quence, when once made an object of ridicule, and used in 
a sinister mauner.” 

Ha tibi erunt artes, pacisque imponere morem,^ 

Barci^re subjectis et debellare superbos. ViKO. 

—These shall be thy arts, to prescribe the conditions ot 
peace, to spare the conquered, and to subdue the proud,” 
The deatinies of Home. 

Hac amat obscurum; volet hac sub luce videri, 

Judicis argutum qua non formidat acumen; 

Hac placuit semel; hac decies repetita placebit. Hoii. 

—The one courts the shade; another, who is not afraid 
of the critic*8 caustic acumen, chooses to be seen in the 
light; the one has pleased once, the otlier will give plca- 
sure if ten times repeated.” 

— — Hac d te non multum abludit imago. Hoii.—This pic¬ 
ture bears no slight resemblanee to you.” 

— ■ ■ Hac brevis est nostrorum'summa malorum. Ovin.— 
‘'This is the short sum of our evils.” 

, — Hac ego mecum 

Compressis afito labris ; ubi quid datur oti, 

nitido chartis - HOB. 

—“ These things I revolve by myself in silence. When > 
have any leisure I amuse myself with my papers.” 

Hac facit, ut vivat vinctus quoque compede fossor ; 

I/ioeraque a ferro crura futura putet. Ovrn. 

i: 
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—“Hope it is that inakes even tne miiier, bound with the 
fetter, to live on, and to trust that his legs wi!! be 
liberated from the iron.” 

. . Hcdc perinde sunt, nt Ullus dntmus, qui ea possidet, 

Qui uti scit, ei hona, illi qui non utitur recte, mala. Ter. 
—“ These blessings are just according to the disposition 
of him who possesses them. To him who knows how to 
iise them, they are blessings; to him who does not iise 
them aright, they are evils.” 

JicBC prima lex in amicitia sanciatur, ut neque rogemus res 
turpes, nec faciamus rogati. Cic.—“ This is the first law to 
be established in friendsliip, that we neither ask of others 
that which is dishonourable, nor ourselves do it when 
asked.’’ 

IIcBc, pro amicitia nostra, non occultavi. Suet. —“ These 

thiugs, in consideration of our friendship, I have not con- 
cealed from you.’’ Said by Tiberius to his unworthy 
favourite, Sejanus. 

Hcec scripsi non otii abundantia, sed amoris erga te. CiC.— 
“ I have written this, not from having an abunda-nce of 
leisure, but of love for you.” 

JLcec studia adolescentium alunt, senectutem oblectant, secundas 
res ornant, adversis soldtium ac perfugium praebent, delectant 
domi, non impediunt foris, pernoctant nobiscum, peregrinan¬ 
tur, rusticantur. Cic.—“ These studies are as food to us 
in our youth, they are the solace of our old age, the orna- 
ment of our prosperity, the comfort and refuge of our ad- 
versity; they amuse us at horne, they are no encumbrance 
abroad, they pass the night wdth us, accompany us on our 
travels, and share our mral retirement.” So true it is, 
that books are the best, the most truthful, and the most 
constant of friends. 

Jlcec sunt jucundi causa cibusque mali. Ovin.—“These 

things are at once the cause and the nutriment of tha 
delightful malady.” 

Jlcec sunt quce nostra liceat te voce moneri. 

Vade age - Yiro. 

—“These are all the points on which I am allowed to 
offer you advice. Begone then.” 

Hcec vivendi ratio mihi non convenit. CiC.—“This mode cf 
living does not suit me.’^ 
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JI<trt‘dem Detis facit^ non homo, Coke. —“ It is Goil tliat 
makes the heir, not maii.*’ Bccause no innn is ilic heir 
of another who is alivc. See Nemo est hiercs. Ac. 
llcerPdis fletus suh persond risus est. Syk. —“ The lears ot 
an heir are laughtcr beneath a mask.’* It is to bc lioped 
that this saying has moro wit than truth in it. 

Haeredum appellatione veniunt haeredes haeredum in injinitum. 
Coke. —“Under the appellation of heirs come the heirs of 
heirs for everlasting.** 

JIaeres haeredem, &c. See Perpetuus nulli, Ae. 

Haeres jure repraesentationis. — “ An heir by right of repre- 
sentation.” Thus, a grandson inherits from his grand- 
father, as representing his father. 

Haetes legitimus est quem nuptue demonstrant. Laxo Max .— 
“Ile is the legitimate heir, whom the inarriage cereinoiiy 
points out as sueh.** To bc an heir, a person must bc 
horn, though he may not bave been procrcated, in wedlock. 

- lleeret lateri lethdlis arundo. Viiio.—“Thefatal shaft 

remains fixed in her side.” Words emblematieal of tho 
deep-seated wounds of love, cnvy, or remorse. 
llalcydnii dies. —“ Halcyon days.” The kingfisher, or halcyon, 
was supposed to sit upon her nest, as it floated, for seven 
days in the ^^'inter, upon the sea; during which time that 
element was ahvays calm ; lience the expression, “ Halcyon 
days,” expressive of a time of happiness or peacc. 

Hanc cupit, hanc optat; sola suspirat in illa ; 

SignoQue dat nutu, solirifafnue noHft. Ovin. 

—“ lier be desires, for her he longs, for her alone hv 
sighs; he makes signs to her by nods, and courts her hy 
gestures.” 

-- CfHium pecimasi£ue tlamusque vicissim. HfjU.— 

“ AVe expect this privilege, and we give it in retuni.” 

- Has poenas garrula lingua dedit. Ovin.—“ This puuish- 

ment has a prating tongue ineurred.” 

Has vaticinationes eventus comprobavit, Cic.—“ The eveut 
has verified these predietions.” 

— Haud aequum facit. 

Qui quod diddeit, id dediscit. Plaut. 

—“ Ile does not do right who unlearns what he has leamt.** 
Haud fadi e emergunt quorum virtutibus obstat 
Pes anqwita domi - Jrv- 
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—^“Those persons do not easily rise, whose talents are 
impeded by limited means.” 

- Haud ignara ac non incauta futuri. Hor.— “ Neither 

ignorant, nor regardless, of the future.” Said of the aut. 

Haud ignara mali miseris succurrere disco. ViRG.—“iS’ot 
uuacquaiuted witb misfortune, i have learned to succour 
the wretched.” The words of Dido, whom misfortunes had 
made more kind than wise, to the shipwrecked ^iieas. 

- Haudpassihus ceguis. Virg.—N ot with equal steps.” 

These words are sometimes applied to a person who has 
been distanced by another in the race of life. 

Hectora quis nosset, si felix Troja fuisset ? 

FuhVica virtuti fer mala facta via est. Ovin. 

' —“ Who would have knovii of Hector, if Troy had been 
fortunate ? A path is opened to virtue through the midst 
of misfortunes.” 

Hei mihi! hei mihi! Isthceo illum perdidit assentatio. 
Plaut. —‘‘Ah me! ah me! this over-indulgence has 
proved his ruin.” 

Hei mihi! non magnas quod habent mea carmina viresy 
Nostraque sunt meritis ora minora tuis ! Ovin. 

—“ Ah me 1 that these my verses have so little weight, and 
that my praises are so inferior to your deserts.” 

Hei mihi, quod nostri toties pulsata sepulcri 

JanuUy sed nullo tempore aperta fuit. Ovin. 

—“ Ah 1 wretched me 1 that the door of my tomb shouid 
so oft have been knocked at, but never opened 1” 

- Heu ! Fortunuy quis est crudelior in nos 

Te Deus ? Ut semper gaudes illudere rebus 

Humanis - Hor. 

—“ Alas 1 0 Fortune, what god is more cruel to us thau 
thou ? How much thou dost always delight in makiug 
sport of the fortunes of men 1” 

Heu mUior quanto sors tua sorte mea ! Ovin.—“ Alas ! how 
much better is your fate than mine 1” 

Heu piUas l Heu prisca fides! — Virg. —“ Alas 1 for piety— 
Alas 1 for our ancient faith 1 ” 

Heu ! quam difficile est crimen non prodere vultu ! U vii».— 
“Alas! how difficult it is not to betray guilt by our 
looks!” 

lieu ! Quam difficilis glorice custodia est! Syr. —“ Aias! 
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liow clifTieult is t]ie giianliiinship of glory! ” Becmise moro 
is expected of liim wlio has once distiuguislied hiinsclf, 
thau of the crowd of his follow-incn. 
lien ! Quam miserum est ab eo Icvdi^ de quo non ausis queri, 
SvR.—“Alas! how grievous is it to be injured by oue 
agamst whom you dare inakc no complaiut.’* 
licu! Quanto minus est cum rWquis versuri, quam tui memU 
nisse !—“ Alas! how little the pleasure of couversing witli 
those who are left, compared with that of remembering 
tnee.** Suexstoke’s epitaph ou iMiss Doliiian. 

“ To live with theni is far less sweet 
Thau to remeinber thee.’* Moork. 

Heu quantum fati parva tabella vehit! OviD.—“ Ah ! whut 
a weight of destiny does one slight plauk carry!’* lu 
alliisioQ to a ship. 

Heu! totum triduum. Ter.—“A las! a whole threc days.*’ 
The language of an im patient lover. 

Hi motus animarum, atque here certam^ma tanta 

JPulv^ris exigui jactu compressa quiescent, Viuo. 

—“ These cominotions of their ininds, and theso inighty 
irays, checked by the throwing of a little dust, will cease.” 
Said of the battles of the bees. These lines have bcen 
applied to the Carnival of the Itoman Church, and tlic 
season of repose whieh follows immediately after the 
ceremouy of sprinkling the ashes on Ash Wednesday. 

Hi narrata ferunt alio ; mensuraque feti 

Crescit; et auditis aliquid novm adjicit auctor, Ovid. 

—“ These carry clsevvhere what has been told them ; the 
sum of the falsehood is ever on the inciease, and each 
fresh narrator adds something to what he has heard.’* 
Hiatus maxime defendus ,—“ A deficieucy very much to be 
deplorcd.” Words used to mark a blauk in a work, whieh 
has been rendered defective by accident or time. It is 
Bometimes used in an ironical sense, in referencc to speak- 
ers or other persons who make great promises, whieh they 
fail to perform. 

Hibernicis ipsis Hibernior ,—“ More Irish than the Irish 
themselves.” A specimen of modern dog Latin, quoted 
against those who are guilty of bulls or other absurdities. 
Hic coquus scite ac munditer condit cibos, Plaut. — “ This 
cook seasons his dishes well, and serves them up neatly.” 
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Hic dies vere mihi festus atras 

Eximet curas, - Hor. 

—“This day, to me a real festival, shall espel glooray 
cares.” Said originally in reference to the day on whicli 
Augustus returned to Eome from Spain. 

Jlic est aut nusquam quod quaerimus, HoR.—“ What "we 
seek is either here or nowhere.” 

JBc est mucro defensionis meae, Cic.—“ This is my weapon 
of defeiice.” This is the point of my argument. 

Ilie et ubique, —“Here and everywhere.” AVords some- 
times used in reference to the omnipresence of the 
Deity. 

Hic finis fandi, —“ Here ends the discourse.” Let our con- 
versation end here. 

Hic funis nihil attraxit, Erov, —“ This line has taken no 
fish.” This plan has not answered. 

Hic gelidi fontes^ hic mollia prata, Lycori, 

Hic nemus, hic toto tecum consumerer aexo, ViRG. 

—“ Here are cooling springs, here grassy meads; here, 
Lycoris, the grove; hei^e with thee could 1 pass my whole 
life.” 

Hic locus est, partes ubi se via findit in ambas, Yirg.— 
“ This is the spot where the road divides into two parts.” 

Hic manus, ob patriam pugnando vulnera passi,— 

Quique pii vates, et Phoebo digna locuti: 

Inventas aut qui vitam excoluere per artes, 

Quique sui memores alios fecere merendo, ViRG. 

—“ Here is a hand of those who have sustained wounds 
in fighting for their country; pious poets, who sang in 
strains worthy of Apollo; those who improved life by the 
invention of arts,.and who, by their deserts, have made 
others mindlul of them.” 

■- Hic murus aheneus esto, 

Hil conscire sibi, nulla pallescere culpa, Hor. 

—“ Let this be as a brazen wall of defence, to be coii- 
scious of no guilt, to turn pale at no accusation.” An 
admirable picture of the, advantages of a good conscieuce. 

- Hic nigrae succus loliginis, haec est 

Hir ligo mera, - Hor. 

. :—“ This is the invention of black envy, this is sheer can- 
kered malice.” 

L 2 
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Jlic patet ingPniis campus^ ceriusque merenti 

Stat favor: ornatur propriis industria donis, Claud. 

—“ilero lies a field open for talcut, and eertain favour 
awails the deserving; industry is gniced with her appro- 
priate reward.” 

Hic pHPrit cavere rectCyjura qui et leges tenet, Plaut.— 
“ He will be able to tako ali duo preeautious, wlio under- 
stands the laws and ordinanccs.” 

Hic rogo, non furor est ne moridre mori? IMaut. —“ I ask, 
is it not downright madness to kill yoursclf, that you inay 
not die?” 

“ How! leap into the pit our life to save ? 

To save our lifc leap all into tlie grave ?” Cowpku. 

Hic secura quies, et nescia fallPre vita, 

Dives opum variarum; hic latis otia fundis, 

Speluncce, vivique lacus ; hic frigida Tempe, 

Mugitusque houm, mollesque sub arbtrre somni. Viro. 

—“ Here is quiet free from eare, and life ignorant of 
giiile, rich in varied opulencc ; here aro peaceful retreats 
in ample fields, grottoes and refreshing lakes; here are 
cool vallcys, and the lowing kine, and soft sluinbers be- 
neatb the trce.” The first hic is here substituted Ibr 
at. 

Hic sPgPtes, illuc vPniunt feVcius uvce: 

Arborei foetus dlibi, atque injussa virescunt 

G^rdmlna - Viro. 

—“ Here grain, there grapes more abundantly grovr; nur- 
series of trees elsewhere, and grass spontaneously spring 
up.” 

Hic situs est JPhaeton currus auriga paterni ; 

Quem si non tenuit, magnis tamen excidit ausis, OviD. 

—“ Here Phaeton lies buried, the driver of his fathcr’s 
car; which if he did not manage, stili he miscarried in a 
great attempt.” The epitaph oii the rash son of Apollo. 

Hic transitus efficit magnum vitee compendium, — “ This change 
effects a great saviJig of our time.” 

Hic ubi nunc urbs est, tum locus urbis erat, Ovin.—“ Here, 
where now the city stands, was then the city’s site.” 

Hic ver assiduum, atque aliPnis mensibus cestos, ViRO.— 
“ Here is everlasting sprinst and aummer in months that 
are not her own.” 
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-—Ilie vwmus amhitidsd 
Paupertate omnes. - Juv. 

—“ Here we all live in an ostentatious poverty.” Tlie poor- 
est man in a company is very often found to have the 
best coat. 

JlUarisque tamen cum pondere virtus. Statius. —“ Virtue 
may be gay, but with dignity.” “Be merry and wise.” 

Hinc iU(B lachrymm — Hob. —“Hence tbose tears.” The 
cause of his grief is now seen. 

Hinc omne principium, huc refer exitum. Hor.—“ To tbis 
refer every undertaking, to this the issue thereof.” To 
the decrees of Providence. 

Hinc sidntce mortes atque intestata senectus. JuY.—“ Hence 
arise sudden deaths, and an intestate old age.” Debauchery 
and excesses cut short the lives of their votaries, and by a 
sudden death deprive them of the opportunity of making 
their will. 

- Hinc tibi copia 

Manabit ad plenum benigno 

Puris honorum opulenta cornu. Hor. 

—“ Here plenty, rich in rurai honours, shall flow for yoii, 
with her generous horn fuU to the very brim.” In allu- 
sion to the Cornucopia. 

Hinc totam infelix vulgatur fama per urbem. Yirg. —“ Hence 
the unhappy report was spread throughout the whole 
city.” 

Hinc usura vorax, avidumque in tempore foenus, 

Ht concussa fides, et multis ufile bellum. Lucan. 

—“Hence devouring usury, and interest accumulating 
by lapse of time—hence shaken credit, and warfare pro- 
fitable to fche many.” 

Hinc venti dociles resono se carcere solvunt, 

JEt cantum accepta pro libertate rependunt. 

— “Hence the obedient winds are loosed from their 
durance as they sound, and give melody in return for the 
liberty they have received.” Words very applicable to 
the --jEolian ha-rp. 

Hirundinem sub eodem tecto ne habeas. Prov. —“ Do not 
have a swallow under the same roof.” Do not luake 
friends of those who will leave you when the spriug and 
fair weather are paat. 
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llintndines ccstJvo tempore prccsto sunt: ftlpnre pulset rect^* 
ilunt. Ita falsi amici. Ad Herenx. —“The swallows iu 

siimmer are among us; in cold weather they aie driveii 
aM*ay. So it is with false friends.** Sucli friends inay 
justly be called faxr-iceather friends. 

His Idchrpnis vitam damuSy ct miserescimus ultro. Yiro.— 
“ To these tears wo coucedo bis life, and willingly show 
niercy.” 

Jfis iPglhus solutis respullica stare non potest. Cic.—“ These 
laws onco repealcd, the republic cannot last.’* 

His nunc preemium esty qui recta prava faciunt. Ter. —“In 
these aays they aro rewarded who inake right appear 
wTong.” 

His saltem accumulem donisy et fungar inani 

MunPre. - Viro. 

—“These ofierings at least I would bestow upon hiin, and 
discharge this unavailing duty.” A quotatioii oftcii 
nsed with refercnce to distinguished men when deeeased. 

Hoc age. —“Do this,” or “attend to this.” 

Hoc decet uxores ; dos est uxoria lites. Ovxd,—“T hisbefits 
wires only; strifo is the dowry of a wife.” 

Hoc erat in more majorum. “ This was the custom of our 
forefathers.” 

Hoc erat in votis ; modus agri non ita magnus ; 

Hortus uliy ct tecto vicinus jugis aqueefons, 

Et pauliun silvce super his foret. - IIoR. 

—“ This was ever the extent of my wishes ; a portion of 
ground not over large, in which is a garden, and a foun- 
tain with its continual stream closo to my house, and a 
little woodland beside.” 

Hoc est quod palles? cur quis non prandeat y hoc est? Pers. 
—“ Is it for this you grow pale ? Is it for this that ouo 
should go without his dinner?” 

—Hoc est 

JlvPre bisy vita posse priore frui. Mart. 

—“It is to live twice over, to be able to enjoy the retro- 
spect of our past life.” 

■ Hoc fonte derivata clades. 

In patriam, 'pdpulumque fluxit. Hor. 

—“ Derived from this source, perdition has overwhelmed 
the uation and the peop.e.” The poet says that tlie 
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misfortunes of the Hornans in their wars with the Par- 
thians originated in the depravity then universally pre- 
valent. 

Jloc maxime officii est^ ut quisquis maxime opus indigeat^ ita 
ei potissimum opitulari, Cic.—“ It is more especially onr 
diity, to aid him in preference who stands most in neeU 
of our assistance.” 

Hoc opus, hoc studium, parvi properemus et ampli. 

Si patrice volumus, si nobis vivere cari, Hon, 

—“ Let us, both small and great, push forvvard in this 
work, in this pnrsnit; if to our country, if to ourselves, 
\ve would be dear/’ 

Hoc pretium oh stultitiam fero* Ter. —This is the reward 
I gain for myfolly.” 

Hoc quoque, quam volui,plus est, Cane, Musa, receptus, Ovin. 
—“ Even this is more than I 'wdshed to say. My Muse, 
sound a retreat.’’ 

Hoc scio pro certo, quod si, cum stercore certo. 

Vinco seu vincor, semper ego maculor. 

—‘‘This I know for certain, that when I contend with 
filth, whether I vanquish or am vanquished, I am always 
soiled,” Leonine rhymes. 

- Hoc scito, nimio celerius 

Venire quod molestum est, quam id quod cupide petas, ' 

Plaut. 

—“ Know this, that that which is disagreeable comes 
much more speedily than that which you eagerly desire.” 

Hoc tibi sit argumentum, semper in promptu situm. 

Ne quid expectes amicos facere, quod per te queas, 

—“ Let this be your rule of life, always to be acted upon, 
expect not your friends to do anything that you can do 
yourself.” 

- Hoc tolerabile si non 

Et furere incipias, Jxrv. 

—“ This might be endurable, if you did not begin to rave.” 

Hoc volo, sic jubeo, &e. See Sic volo, &c. 

Hodie mihi, cras tibi, Proy“ To-day for myself, to-morrow for 
you.” Inseribed over the elderWyatfs epitaph at Ditchley. 

Hodie nihil, cras credo, Varro. —“ To-morrow I will trust, 
not to-day.” See Cras credimus, &c. 

Hodie vivendum amissa praeteritorum cura ,—“Let us live to 
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day, disniissing ali care for tbc past.’* Epicurenn advice, 
given by a boon companion. 

ILoimne imperito nunquam quidquam injustius, 

Qui, nisi quod ipse facit, nil rectum putat» Ter. 

—“ There is nothiiig more utireasonable than a inan who 
wants expcriencc, one who thinks nothing right except 
wliat he bimself has done.” 

llfhninem imi odi sed ejus vitia. —“I bate not tbe man, but 
bis vices.” 

- Hominem pagina nostra sapit. !Mart. —“ Our pages 

iindcrstand huinan nature.” >Ve write from expericnce. 

Homines ad deos nuUd re propius accfdunt quam salutem 
hominibus dando, Cic.—“ In notliing do ineii more uearly 
approach tbe gods, than in giving bcalth to mcn.” 

Hbmnics amplius oculis quam auribus credunt: longu7n iter 
est per proccepta, breve et efficax per exempla, Sen.—“ Meii 
believe tbeir eyes ratber than their ears—tbe road by prc- 
eept is long, by exainple sliort. and sure.” 

Hbmines nihil agendo discunt male agl^re, Cato.—“ By baviug 
nothing to do, men Icarn to do evil.” 

“ For Satan always miscbicf finds 

For idle hauds to do.” Watts. 

Hbmines proniores sunt ad voluptatem, quam ad virtutem, 
Cic. —“ ^len are more prone to pleasure than io virtue.” 

Hbmines qui gestant, quique auscultant crimina. 

Si meo arbitratu liceat, omnespendeant. 

Gestores linguis, auditores auribus, Plaut. 

—“ Those men who cany about, and those who listen to, 
aecusations, sbould ali be banged, if I could have my way, 
tbe carriers by their tongues, the hearers by tbeir ears.” 

llbinines quo plura habent, eo ampliora cupiunt, JusT. — 
“ The more men have, tbe more they want.” 

Hominis est errare, insipientis perseverare. —“ It is tbe naturo 
of man to err, of a fool to persevere in error.” 

Hominis frugi et temperantis functus officio. Ter. —“One who 
has acted tbe part of a virtuous and temperate man.” 

- Hominum sententia fallax, Ovin.—“ The opinions of 

men are fallible.” 

Homo ad res perspicacior Lynceo vel Argo, et oculeus totus. 
Apul.—“ A man more clear-sighted than Lynceus or Ar¬ 
gus, and eyes aU over.” 
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Homo constat ex duabus partibus^ corpore et anima, qiiGrum 
una est corporea, altera ab omni materiae concrHibne se¬ 
juncta. Cic.—“ Man is composed of two parts, body and 
soul, of which the one is corporeal, the other severed from 
ali combination with matter.” 

Homo delmis, qui verborum minutiis rerum frangit pondera, 
A. Gell. —“ A foolisb man, wbo fritters away the weight 
of his subject by fine-spun trifling on words/’ 

Homo extra est corpus suum cum irascitur. Syr.—“ A man 
when he is angry is beside himself.” 

Homo fervidus et diligens ad omnia paratur, A Kempis de 
Imit. Christi. —“ The man who is earnest and diligent is 
prepared for ali things.’* 

Homo homini aut deus aut lupus. I^rov, —“ Man is to man 
either a god or a wolf.’’ 

Homo homini deus, si ojficium sciat. C^ciL.—“ Man to man 
is a god, if he knows how to do his duty.” 

Homo homini lupus, Plaijt.— “ Man to man is a wolf.” One 
man^s loss is, too often, an other man’s gain. 

Man’s inhumanity to man makes countless thonsands 
mourn.” Bijrxs. 

Homo in Hispaniam natura naturam vitium visum. —“A 
woman about to sail to Spain to see the nature of vines.’’ 
A Latin puzzle; the sentence, at first, seeming to have 
neither grammar nor meaning. 

Homo justus nil cuipiam detrahit, CiC.—“ A just man speaka 
ill of no one.” 

Homo multa habet instrumenta ad adipiscendam sapientiam. 
Cic. —Man possesses numerous means of acquiring wis- 
dom.” 

Homo multarum literdrum. —“A man of many letters.” A 
man of extensive leaming. 

Homo multi consilii et optimi. —“ A man always ready to gh e 
his advice, and that the best.” 

Homo qui erranti comiter monstrat viam, 

Quasi lumen desuo lumine accendit, facit; 

Nihilominus ipsi luceat, cum illi accenderit, 

—“ He who kindly shows the way to one who has gono 
astray, acts as though he had lighted another’s lamp by 
his own; although it has given light to the other, it stili 
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hiin on liis way.” So Slialcspearc says, ** Tl»e quality 
of mercy is twice blessed.” 

Ilowo qui in hihmne caJainitoso est misericors, mPnilntC sui, 
Froi\ —“ A maii who is merciful to the afllicted, remein- 
bers what is due to himself.*’ lle reincmbers his diity as 
a iiian. 

Homo sine religione, sicut equus sinefraino, Prov, —“A nian 
without religion is like a horso without a bridio.” 

Homo solus aut deus aut deemon, Prov, —“ A inan to live 
alone niust bc either a god or a daemon/’ 

Homo sum; humani nihil a me alienum ptUo, Teii. —‘‘I ain 
a inan, and nothing that concerns ainaii do I decm a inat- 
ter of iiidifterence to me.” St. Aiigiistin telis iis that oii 
hearing these words of the poet, the theatre resounded 
with applause. 

Homo tifties mlhrltur^ quUties amittit suos, Svn.—A man 
dies as many times as he loses his relatives.” 

Homo trium litenirum, Plaut.—“ A inan of three letters ” 

—FUR, “ a thief.” < 

Homo unius libri. —‘‘A man of one book.” To fix one’s 
inind intcntly on one book, and master it, is the oiily 
way to become truly learncd, at least, according to Thomas 
Aquinas, as quoted by Jeremy Taylor. 

Homunculi quanti sunt! cum recogito, Plaut.— **AVhat 

poor creatures are men! Avhen I rellect upon it.” 

Honesta mors turpi vita potior, Tacit. —“ An honourable 

death is better than an ignominious lifc.” The niaxiin 
of a martyr. 

Honesta paupertas prior quam opes malee, Prov, —Poverty 
"with honesty is better than ill-acquired wealth.” 

Honesta qucedam scPlPra successtts facit, Sek.— ‘^Siiccess 

makes some crimes honourable.” Thus rcbellion and eon- 
spiracy, though based on fraiul and ingratitude, are dig- 
nified, if successful, with the name of “ rcvolution.” 

Honestum non est semper quod licet, Law Max,^ That is 
not always honourable which is lawful.” If every ono 
scrupulously insisted on his legal rights, the world woiild 
De a scenc of tonfold litigation. We must “ give and take.” 

Honestum quod vere dicimus, etiamsi a nullo laudatur, laud^ 
dh1l€ est sua natura Cic.—‘‘That whieh we truly calj 
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virtuous, even thougli it be praised bj no one, is praise- 
wortliy in its own nature.” 

Honestus rumor alterum 'patrimonium est, Sye.—“A good 
iiame is a second inheritance.” 

Honor est prcemium virtiitis, Cic.—‘‘Hononr is tbe revrard 
of virtue.” 

Honora meMcum propter necessitatem, Hrov ,—‘‘ Make niiieli 
of a pliysician throiigb necessity.” 

Honores mutant mores, —“ Honours cbange manners.” 

Honos alit artes. Cic.—“ Honours nurture the arts.” See 
Quis enim, &c. 

llorcB cedunt, et dies, et menses, et anni, nec presteritimi tem- 
pus unquam revertitur, Cic.—‘‘ Hours and days, and 

months and years, pass away, and no time that is once past 
ever retums.” 

—-- Horce 

Momento cita mors venit, aut victoria Iceta. Hoe.—“ In a 
moment of time comes sudden deatb, or joyous yictory.” 
The contingencies of a s61dier’s life. 

Horrea formicae tendunt ad inania nunquam ; 

Mullus ad amissas ibit amicus opes, OviD. 

—“ Ants never bend their course to an empty granary; 
no friend will visit departed wealth.” Said in reference 
to fair-weather or sun-sbine friends. 

Horresco referens, Yirg.—‘‘I sbudder as I teli it.” 
Horridus miles esse debet, non cceldtus auro argentoque, sed 
ferro et animis fretus, Virtus est militis decus. Lity. 
—“ The soldier should inspire terror, and not be adorned 
udth gold and silver, but rely upon bis courage and hia 
sword. Yalour is the soldier’s virtue.” 

Horror ubique animos, simul ipsa silentia terrent, Ymo. 
—“Horror seizes their minds, and the very silence is 
dreadful.” 

Hortus siccus, —Literally, “ a dry garden.” A collection of 
dried plants for the purpose of classification, Applied 
figuratively to a recital of dry and uninteresting details. 
Hos ego versiculos feci, tulit alter honores; 

Sic vos non vobis fertis aratra boves ; 

Sic vos non vobis mellificatis apes; 

Sic vos non vobis vellera fertis oves ; 

Sic vos non vobis nidificatis aves, YiEa 
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—“I wrote these lines; another has borne awny the 
honour—Thus do ye, oxen, for others bear the yoke; thus 
do ye, bees, for others mako houey; thus do ye, shecf), 
wear fleeces for others; thus do ye, birds, for others build 
nests.” — On the occasion of some shows at Itoine, the 
weather was remarkable for tempestuous nights, with fine 
days. Virgil, then a young man, and unknown, ^Y^oto 
these lines, and fixed them in a conspieuous place: 

Nocte pluit totd^ redeunt spectacula mane^ 

Divisum impPrium cum Jove Qrsar liahet^ 

“It rains all nigbt, the games returii with day, 

Cffisar with Jove thus holds divided sway.’* 

The author being inquired for, a poet of the naine of 
Bathyllus claimed the distich, and was rewarded aecord- 
ingly. Virgil, indignant at this, wote under the verses 
the line “ Hos ego^ &c.,” and the words, “ Bic vos non vobis* 
four times, ife alone proving able to complete tlie lines, 
of whieh these words wero the beginning, the imposture of 
Bathyllus was detected, and he was dismissed with dis- 
graee, while Virgil obtained tbo credit whieh was his 
due. 

— ■ -'Hospes nullus tam in amici liospitiurn devortipotest^ 

Quin ubi triduum continuum fuPrit^jam odiosus siet. 

Verum ubi triduum continuos immordbitur. 

Tametsi ddminus non invitus patitur^ servi murmurant» 

Plaut. 

—“No guest ean be hospitably entertained by a friend, 
but what when he has been there three days together, he 
must become a bore; but when he prolongs his stay for 
ten successive days, even should the master willingly allow 
it, the servants grumble.’* 

Hospitis antiqui solitas intravimus cedes. Onn. — “AVe 
entered the well-known abode of an old friend.” 

Hostis est uxor invita quee ad virum nuptum datur. Plaut. 
—“That wife is an enemy who is given to a man in 
marriage against her will.” 

- Huc natas adjice septem, 

Et totidem juvenes, et mox generosque nurusque. 

Quaerite nunc, habeat quam nostra superbia causam. OviD. 
—“Add to this my seven daughters, and as many sons, 
and ere long my sons-in-law and daughters-in-law; then 
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inquire what reason I have for being proud.” The vain- 
glorious words of the unfortunate Niobe. 

- Huc propius me, 

Dum doceo insatitre omnes, vos ordine adiie, IIor. 

—“ Hither, all of you, corae near rae in order, wbile I con¬ 
vince you that you are mad.” 

Huic maxime putamus malo fuisse, nimiam opinionem inghiii 
atque virtutis, CoRN. Nepos. —“ This we think was his 
especial raisfortune, that he entertained too higb an 
opinion of his own genius and valour.’* The character of 
Themistocles. 

Huic versatile ingenium sic pariter ad omnia fuit, ut natum 
ad id unum diceres, quodcunque ageret, Livt.—“T his 
inanes genius was so versatile, so equally adapted to every 
pursuit, that in whatever he engaged, you would pronounce 
him to have been born for that very thing alone.” The 
character of the elder Cato. 

Hujus aquce tactus depellit dcemonis actus, —“ The contact of 
this water dispels the wiles of the devii.’* A racdiaeval 
line describing the alleged virtues of holy water. 

Humani nihil lienum. Ter. —“Nothing that eoncerns a 
man is indilferent to me.” Motto of Earl Talbot. 

Humanitati qui se non accommodat. 

Dierumque poenas oppetit superhicc, PHiEn. 

—“ He who does not confbrm to courtesy, inostly paya 
the penalty of his superciliousness.” 

Humanum amare est, humanum autem ignoscere est, Plattt. 
—“It is natural to love, and it is natural also to be 
considerate.” 

Humanum est errare, —“It is the nature of inan to err.” 
The resuit of his finite comprehension. 

“To err is human, to forgive divine.” Pope. 

■- Humanum facinus factum est. 

Aetatum fortuna solent mutdrier, Varia vita est, Plaut 
—“ The common course of things has happened. Portimes 
are wont to change upon the instant. Life is che- 
quered.” 

Humiles laborant ubi potentes dissident, Ph.®I). — “The 
humble are in danger, when the powerful disagree.” See 
Quicquid delirant, &c. 

Hunc comedendum et deridendum vobis propino. . Tfr,—“ I 
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inake liini over to you to eat and driuk hlin to tho very 
clrega.” Tbe figure ia takeii 1’rom the ciistoin of tasting 
of a cup of wine, and then handing it to aiiotlicr. 

IltistPron proteron *—“The last first.” Tho Grcek voTipuy 
Vporff^o»', Latinized. A ligurc of speeeli ia whieh the order 
of things is invcrted, as in the lines of Virgil, Georp. b. 
iii. 1. GO, and JEn, b. iii. 1. GG2. See also jlUn. b. ii. 1. 

—Moriamur i et in media arma ruilmus .—“ Let us die, and 
rush upon their ^Yeapona.** 


I. 


L E., for id est .—“That is.” 

I. 11. S .—An inscription sometimes attached to tho figuro 
of the cross. It inay mean, Jesus hominum Salvator, “ Jesns 
the Saviour of men,” or In hoc salus, “ In him is salvation.” 
Or for the begiuning of the Greek lllilOYS, “ Jesus.” 

7. M. Ii. I, for Jesus Nazarenus liex Judcedrum .—“ Jesus of 
]N'azareth, King of the Jews.” Tbe inscription over the 
cross. 

I. Q. for idem quod .—“ The same as.” 

7, bone, quo virtus tua te vocat; i pede fausto, 

Grandia laturus meritorum prcemia. - llon. 

—“ Go, my brave fellow, whither your valour calls you, go 
with pro.sperous step, certain to receivc the ample rewards 
of your inerit.” AVords addressed to a soldier who had 
by his valour already won a purse of gold. To wliicli hu 
made ans\Ycr, Ibit eo quo, &c., \Yhich see. 

-7 demens l et scevas curre per Alpes, 

Ut pueris placeas, et declamatio fias. Jtrv. 

—“ Go, madman! run over the ruggcd Alps, thab thou 
mayst amuse children, and becoine the subject of a theinc.” 

7 nunc, et veterum nobis exempla virorum. 

Qui forti casum mente tulere refer. Ovin. 

—“ Come no^Y, and reeount to me the examples of men of 
ancient times, %vho have endured evils.with fortitude.” 

7 nunc, magnificos, victor, molire triumphos. 

Cinge comam lauro, votaque redde Jovi. Ovid. 

—“ Go DOW, thou conqueror, acquire splendid triumphs, 
encircle thy brows with laurei, and pay thy vows to Jove.” 
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- Ihi omnis 

Effusus lahor. - Yieg. 

—“There all his labour is lost.” Said of Orpheus, who 
lost Eurydice when bringing her baek from the infernal 
regions. 

Ihis^ redlhis, non moruris in helJo. —‘‘ Thou shalt go, thou 
shalt return, thou shalt not die in battle.” This may be 
also read, by changing the punetuation, Ihis, redibis non^ 
morieris in bello. “ Thou shalt go, thou shalt not return, 
thou shalt die in battle.’’ An ambiguous answer given 
by an oraele; which, as punetuation was not used in 
aneient times, might save the credit of the oraele either 
yay. 

Ibit eo quo vis, qui zonam perdtdit. — Hoe.—“ He who has 
lost his girdle, will go wherever you please.” Among the 
aneients, money, or the purse, was sometimes kept within 
the girdle. It is of the same meaning as our homely 
adage, “ Ilungry dogs eat dirty puddings.” See Grceculus 
esuriens, &c. 

-- Id arbitror, 

Adprime in vita esse utile, ne quid nimis. Ter. 

—“ This I consider in life to be especially advantageous; 
that one do nothiiig to exeess.” See Sunt certi, &e. 

Id cinerem aut manes credis curare sepultos? Yieg.—“D o 
you suppose that the ashes of the dead, or the shades oi 
the buried, care for that?’’ The poefs less enlightened 
countrymen believed, however, that ghosts ate and drank 
at certain periods of the year, and especially at the time 
of the Feralia, which they celebrated in Eebruary. See 
Ovid’s Fasti, b. ii. 1. 566, et seq. 

Id commune malum, semel insanivimus omnes. Mantuanus, 
Eel. i.—“ It is a common ili, that we have all been mad 
onee.” 

Id demum est homini turpe, quod mtruitpati. PniED.—‘‘That 
only is really disgraceful to a man, which he has deserved 
to suffer.” 

Id ego jam nunc tibi renuncio tibi ut sis sciens. Tee.— “ I ' 
now warn you of it, that you may be on your guard.” 

Id est. —“That is.” Commonly expressed by the initials 
i. e. 

Id facere laus est quod decet, non quod licet. Sen. —“ To do 
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what is becommg, not i^^hat the law allows, is true nierit.’* 
There arc inany moral offcnces, which it is iiiipossible to 
bring within the striet letter of the Lw, but which it is 
our duty to avoid equally witli those which are criniiual. 

- Id genm omne, Hor. —‘‘ AU that class.” An expres- 

sion which contemptuously aUudes to tho scum or the 
populaee. 

Jd maxime quemque decet, quod est cujusque suum maxime. 
Cic.—‘‘ That thing best beeomes us, which belougs to our 
station.” Sec Ke sutor, &c. 

Id mutdmt quia me immutatum videt. Tjeu.—“ Because he 
sees me unchanged he has changed.” 

Id nobis maxime nocet, quod non ad rationis lumen sed ad si- 
militudinem aliorum vivimus. Sex. —“This is espccially 
detrimental to us, that we live, not according to the light 
of reason, but after the fashion set by others.” AVe “ Ibl- 
low the multitude to do evil.” 

Id vero est, quod ego mihi puto palmarium, 

Me reperisse, quo modo adolcscentulus 
Meretricum ingenia et mores posset noscere: 

Mature ut cum cognorit, peipetuo odhnt. Ter. 

—“ That is a thiiig that 1 reaUy consider my crowniug 
merit, to have found out the way by’ which a young inaii 
may be enabled to leam tho dispositions and maniiers of 
courtesans, so that by knowing tnem betimes he may dc- 
test them for ever after.” 

- Idem quod. —“ The same as.” Commonly expressed by 

the initials, i. q. 

Idem velle et idem nolle ea demum firma amicitia est. Sall. 
—“Tohave the same tastes and the same dislikes—this 
in fact is the basis of lasting friendship.” 

Idoneus quidem med sententia, praesertim quum et ipse eum 
audiverit, ut scribat de mortuo; ex quo nulla suspicio est. 
amicitiae causa, eum esse mentitum, Cic.—“ In my opinion 
he is qualified to write (of the deeeased), especially as lie 
had been accustomed to hear him speak; for which reason 
there can be no ground for suspicion, that he has, for 
motives of friendship, stated what is false.” 

Ignavis semper feriae sunt. ^rov. —“ With fools it is always 
holiday.” Idle xjersons can always find an excuse for 
indolence. 
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r^navisshnus quxsque, et, ut res docuit, in periculo non ausurus, 
nimio verlis et lingua ferox, Tacit, —“ Every cowarcUv 
fellow, who, as experience telis us, will stulk in the honr 
of danger, is noisy and blustering with his words and lau- 
gnage.” The hest pictures of a blustering coward are the 
two captains, Thraso, in the Eunuchus of Terence, and 
Pyrgopolinices, in the Miles Gloriosus of Plautus, both of 
wJioiU are first-rate vapourers. 

Ignarum fuces pecus a prcesepihis arcent, Ytrg. —“ [The bees] 
drive from their hives the drones, a lazy race.’’ 

Igne quid utilius ? si quis tamen urere tecta 
Comparat, audaces instruit igne manus, Otid. 

—“ What is there more useful than fire ? and yet, if any 
one prepares to burn a house, it is with fire that he arms 
his rash hands,” Every blessing may be abused. 

Ignem ne gladio fodito, Erov, —“ Stir not the fire with a 
sword.” Do not irritate an angry person,—or, as we say, 
“ add fuel to fiame.” 

Ignis fatuus, —‘‘A deceiving light.’’ The AVill o’ the wisp, 
or Jack-a-lantern. These words are sometimes used 
figuratively to denote a false light, tending to lead men 
astray. 

Ignis sacer, Plinx the Elder, —‘‘ St. Anthony’s fire,” or 
Erisypelas. Columella calls by the same name an incur- 
able and contagious disease among sheep. 

Ignoramus, —“ AVe are ignorant.” A term employed wheii 
a grand jury ignores an indictment. The word is jokingly 
applied to an ignorant man, a dolt. 

Ignorantia facti excusat. Law Max. —“ Ignorance of ihe 
fact excuses.” A contract being falsely read or explaiued 
to an ignorant man, and exeeuted by him under the false 
impression produced thereby, is void. 

Ignorantia juris quod quisque tenetur scire n '‘minem excusat, 
Law Max. —“ Ignorance of a law which every man is bound 
to know is no excuse.” 

Ignorantia non excusat legem, Law Max. —“ Ignorance is no 
plea against the law.” To the same efiect as the last. 

Ignoratione rerum hondrum et malarum, maxime hominum 
vita vexatur, Cic.—Through ignorance of what is gojtl 
and what is bad, the life of man is greatly tronblei.” 
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Ignorent 'po^puli^ si non in fnorte probaris^ 

An scires adversa pati, - LucAJf. 

—“The pcoplc would be ignorant, if you did not prove by 
youT death that you wcre capable of supporting adversity.*' 
Words addressed to Pompey, whoin tne poct rcpresent.s 
as a hero, while he makca Julius Ca?sar little better thau 
a demon. 

Ignoscas aliis muliay nil tibi, Ausox.—‘‘ Pardou otbers Ibr 
many an oflcuce, yourself for none.** 

Ignoscent si quid pecedvi^ro stultus amici, 

Inque vicem illorum patiar delicta libenter, IIOR. 

—“ If I, in iny foolislinoss, coimnit any olfence, Ict niy 
friends pardon it; I, in iny turn, will willingly bear with 
their failings.** 

Ignoscito scepe altari, nunquam tibi. Syh.—“ Pardou otbers 
often, yourself ne ver.** 

Ignoti nulla cupido. Irov ,—“ There can be no desire for tbat 
whieb is uukuo^\'n.** Our wants are very inucb increased 
by knowledge and example. 

Ignotis errare locis, ignota videre 

Miimina gaudebat, studio minuente laborem. OviD. 

—“ Ile loved to wauder over unknown spots, and to sce 
uuknown rivers, bis curiosity lessening tbo fatigue.** 

- Ignotum argenti pondus ct auri, Viuo.—“ Au untold 

weight of silver and gold.** 

Ignotum per ignotius, Irov, —“ A tbing not understood by a 
tbing stili Icss understood.** An atteinpt at illustratiou 
whicli only adds to tbe previous obseiirity. 

Ih qui vendunt, emunt, condiicunt, locant, justitia necessaria 
est. Cic.—*• Justice is necessary for tbose who sell, wbo 
buy, wbo bire, and wbo let on eontract.** 

Iliacos intra muros peccatur et extra. Hor.—“ Sin is coni- 
mitted as weU witbin tbe 'vvalls of Troy as witbout.** 
Both sides are to blame. 

Illa dolet vere quw sine teste dolet. Mart.—S be grieves 
siueerely wbo grieves wben alone.** 

Illa est agricolcB messis iniqua suo. Ovin.—“ That is a har- 
vest whieb ill repays its busbandman.** 

IVui Jidem dictis addere sola potest. Ovii).—“ It ia that 
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[tbe intention] alone that is able to give weight to what 
we say.” 

Illa laus est^ magno in gmere et in divitiis maximis^ 
lAheros hominem educare^ ghieri monumentum et sibi, 

Plaut. 

—“ ’Tis some merit for a man of noble family and of ample 
wealtb to bring up cbildren, memorials of his race and 
himself.” 

Illa placet tellus in qua res parva beatum 

Me facit^ et tenues luxuriantur opes. Mart. 

—“ That spot has its especial delights, in which small 
means render me happy, and moderate wealth insures 
abnndance.” 

Illa victoria viam- ad pacem patefecit. —By that victory he 
opened a way to peace.’’ 

IllcBso lumine solem. —“ [To look] at the sunwith sight unin- 
jured.” Eagles are said to be able to do so. This is the 
motto of the Earl of Eosslyn. 

Illam, quicquid agit, quoqUo vestigia flectit. 

Componit furtim, subsequiturque decor, Tibull. 

—“ In whatever she does, wherever she turns, grace steals 
into her movements, and attends her steps.” So Milton: 
Grrace was in all her steps, heaveu in her eye, 

In every gesture dignity and love.” Par. Lost, vi ii. 

Ille crucem sceleris pretium tulit, hic diadema. JuT.—“ This 
man found tlie cross the reward of his crime; that one, a 
diadem.” History shows us how some men have gained a 
throne by the same steps which led others to the gallows. 

- Ille etiam caecos instare tumultus 

Saepe monet, fraudesque et operta tumescere bella. Yirg. 
—“ He often warns too that secret revolt is impending, 
and that treachery and pent-up warfare are ready to burs^ 
forth.” The duty of a skilful statesman. 

Ille fuit vitee Mario modus, omnia passo 

Quee pejor fortuna potest, atque omnibus uso 

Quae mUior. - . Lucan. 

—“ Such was the course of Marius’ life, who suffered 
all that ill fortune could inflict, and enjoyed all that 
good fortune could bestow,” Marius experienced, per- 
haps, more vicissitudes than any man we read of in history. 
See Plutarch’s Lifi^ of him. 

M 2 
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Ille igliur nunquam direxit hrdchia contra 
Torrentem; nec civis erat qui libera posset 
Verba animi proferre^ et vitam impendere vero. Jur. 

—“ He never exertod his arms to s\N’im against the st ream, 
nor was he a citizen who would freel^ deliver tho seiiti- 
ments of his inind, and lay down his lifo for the truth,” 

—‘Ille potens sui 

Latusque de^it, cui licet in diem 
Dixisse, Vixi: cras vel atrd 
Nube polum pater occupato 
Vel sole puro ; non tamen irritum 
Quodcunque retro est efficiet. IfoR. 

—“The man is master of himself, and lives happy, ''.vho 
has it in his power to say, ‘I have lived to-day; to-inorrow 
let the Omnipotent invest the heavens, either with bhick 
elouds, or with ciear sunshiue, stili, ho shall not etlaco 
what is past.* 

Ille sinistrorsum, hic dextrorsum, abit ; unus utrique 

Error, sed variis illudit partibus. - IIoR. 

—“ One digresses to the right, the other to the left; they 
are both equally in error, but aro influcnced by diflercnt 
delusions.” 

Ille t^net palmam; palma petenda mihi est. —“He holds tho 
palm; the palm must be sought by me.*’ 

Ille terrarum mihiprater omnes 
Angulus ridet. - Hor. 

—“ That little spot of earth has charms for me before all 
others,” The charms of horne. 

Ille vir, haud magnd cum re, sed plenus fidei. —“ He is a man, 
not of ample means, but full of good faith.” 

Illi inter sese magnd vi brachia tollunt. Viro. —“ The work- 
men lift their arms in turns with mighty force.” Said of 
the Cyclopes, working at the forges of Etua. This lino, 
when scanned, is expressive of the sound of alternate 
strokes on the anvil: 

Illin I ter se | se mag \ nd vi \ brachia | tollunt — 
by the figure Onomatopaa. Sce a similar instance in Quod* 
rupedante putrem, &c. 

Illi mors gravis incubat. 

Qui, notus nimis omnibus^ 

Ignotus moritur sibi. Saif, 
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—“ Death falis heavily upon him, who, too well known to 
all others, dies unknown to himself.” 

Illi rohiir et ces triplex 

Circa pectus erat^ qui fragilem truci 
Commisit pHago ratem 

Ierimus, - Hor. 

—“ That man mnst have had oak and three-fold bronze 
around his breast, who first intrusted a frail bark to the 
raging seas.” 

Illiberale est mentiri; ingenuum reritas decet.-^^^ It is a low 
thing to lie; truth alone bespeaks the man of high birth.” 

Illic apposito narrabis multa Lyceo. Ovm.—“ There, with 
the wine on the table, you will teli niany a story.” 

Illic et cantant quicquid didicere theatris; 

Et jactant faciles ad sua verba manus, OviD. 

—“There too they sing whatever snatches they have 
picked up at the theatres, and move their pliant arms in 
tune to their words.” 

Illotis pedibus ingredi, Trov, —^‘To enter with unwashed 
feet.” In reference to the custom of the ancients of 
washing the feet before entering a saered place, or sitting 
down at meals. , Sometimes applied to those who talk ir- 
reverently of saered subjects. 

Illuc est sapere, qui ubicunque opus sit, amnium possis fectert. 
Ter. —“ It is true wisdom to be enabled to goveru th« 
feelings wheuever there is a necessity for it.” 

Illud amicitice sanctum ac venerabile nomen 

Nunc tibi pro vili sub pediibusque jacet ? Ovin. 

—“ Is the saered and venerable name of friendship now 
held cheap by yon, and trodden under foot ?” 

Illud maxime rarum genus est eorum, qui aut excellenti inghiii 
magnitudine, aut prcecldrd eruditione atque doctrina, ani 
utrdque re ornati, spatium deliberandi habuerunt, quem po¬ 
tissimum vitee cursum sequi vellent, Cic.—“ The number 
is especially small of those, who, either by extraordinary 
genius, or by remarkable erudition and knowledge, or 
by being endowed with either, have enjoyed the oppor- 
tunity of deciding what mode of life, in espeeial, ihoy 
would wish to embrace.” ^ 

Imberbis juvenis tandem custode remoto 

Gaudet equis camhusque, et aprici gramine campi. 
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Cereus in vitium flecti^ monitoribus asper^ 

Utilium tardus provisor, prodigus (cris. 

Sublimis, cnpidusque, et amata relinquhre pernix. HoR. 

—“The beardiess youth, his tutor at length dismissed 
devotes himself to horses and hounds, and tl)e sward o: 
the suimy Campus ^lartius; pliable as wax iii receiving 
bad impressions, impatient of admonition, slow to sec* 
what is really for his good, profuse of money, high-spirited 
and full of eagerness, and prone to abaiidon the objects of 
his recent aflection.*’ 

- Immensum gloria calcar habet. Ovin.—“ Glory aflbrds 

an unbounded stimulus.” 

Jmmo, duas dabo, inquit ille adolescens, %ina si parum est, 

Et si duarum pcenitebit, inquit, addentur duce, Plaut. 
—“‘Aye, I will give you two/ says this young inau, ‘if 
one is too little; and if you are not satislied with two/ 
says he, * two inore shall be added.’” 

Jmmtirltur studiis, et amore senescit habendi. Iloii.—“Ile is 
dying from his very etlbrts, and in his eagerness to acquire 
wealth is becoming an old man.” 

Immortale odium, et nunquam sandbtle vulnus. JuT. —“Au 
undying hatred, and a wound that can nover be healed.” 

Immortalia ne speres monet annus, et almum 

Quee rapit hora diem - Hor. 

—“That we are not to expeet permancnce in tliings, 
the year, and the hour that is hurryiug past this delightful 
day, admonish us.” 

Imperare sibi maximum impMum est. Sen.—“ To command 
one*a self, is to exercise the greatest command.” 

Imperat aut servit collecta pecunia cuique. IIOR.—“ !Money 
amassed eitber serves or rules us.” It becomes either 
a slave or a tyrant, aecording to the way in 'svhich it is 
employed. 

Imperia dura tolle, quid virtus erit ?—“ Remove aU barsh re- 
straints, what wiU become of virtue ? ” 

Imperium facile iis artibus retinHur, quibus initio partum est, 
Sall.—“ Empire is most easily retained by those aris by 
which it was originally aequired.” 

Imperium flagitio acquisitum nemo unquam bonis artibus ex* 
ercuit. Tacit.—“ No one ever employed sovereign power 
aequired by guilty measu*^es, to promote good ends.” 
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Tmpenum in impMo. —‘‘ One goveninient existing \vithin 
another.” Said of a power assumed or set up in oppOKsi- 
tion to constituted authority. 

Impetrare oportet^ quia cequum postulas. Plaut. —“You 
ought to have yonr own way, as you only ask what is fair.” 

ImplacdhUes plerumque Icesae mulieres. I^rov. —“ Women 

when injured are generally implacable.” 

Impletus venter non vult studere libenter. —“ A belly well 
filled is not readily inclined to study.” A medisBval line. 

Impotentia excusat legem. Law J\Iax. —“ Inability suspends 
the operation of the law.” Natural infirmities disqualify 
a man from the performance of certain duties of a Citizen; 
as in the case of lunatics, the blind, the dumb, &c. 

Imprimatur. —“ Let it be printed.” The word generally 
used by the licenser of the press, in countries where the 
press is under the control of the government. 

- Imprbhcd 

Orescunt divitiae^ tamen 

Curtce nescio quid semper abest rei. Hor. 

—“ Iniquitous wealth increases, yet something or other 
is ever wanting to our stili incomplete fortune.” 

Improbe amor, quid non mortalia pectlira cogis? Virg.— 
“ Oh, cruel love ! to what dost thou not impel the human 
breast ? ” 

Improbe Neptunum accusat, qui naufragium iterum facit. 
Str. —“He who-twice suffers shipwreck unfairly throws 
the blame on Neptune.” Let experience teach you to 
avoid a danger which you have once escaped. 

Improbi hominis est mendacio fallere. Cic.—“ It is the act 
of a bad man to deceive by falsehood.” 

Improbis aliena virtus semper formidolosa est. Sall.—“ By 
wicked men the virtue of others is always dreaded.” They 
are afraid that comparisons will be made to their disad- 
vantage. 

Impunitas semper ad deteriora invitat. CoKE.—“ Impunit}’ 
always invites to stili worse crimes.” 

In actu. — “ In the very act.” 

In (Bqudli jure melior est conditio possidentis. Laio Max .— 
“ Where the rights are equal the condition of him who is 
in possession is the best.” Equivalent to “ Possession is 
iiine points (ff the law.” 
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In aere piscari; in mare venari, Frov. —“ To fish in the nir; 
to himt in the sca.” Said of persons atteinpting thinga 
for which by nature or circumstanccs they are utterly un- 
fitted. 

Jn amore heee omnia insunt vitia ; injurice^ 

Suspiciones^ inimiciticCy indtlcice^ 

Bellum^ pax rursus, - Teu. 

—‘‘ In lore there are ali theso evils; rrrongs, suspicions, 
cnmities, reconcilements, war, and then ])oaec again.” 

In Anglid non est interregnum,’ Laxo Max, —In England 
there never ia an interregnum.*’ See Ilex nunquam, &e. 

In annulo Dei figuram ne gestato, Frov, —*‘AVear not the 
image of the iJeity in a ring,” Do not use the namc of 
God on frivolous occasions. 

In aqud scribis, Frov, —“ You are ^rriting on water.** You 
are wasting your labour. 

In arend cedifiicas, Frov, —“You aro building on sand.** 
You are raising a fabric whieh cannot staud. 

In beato omnia beata, Hor.—“ With him who is fortunate 
everything is fortunate.” 

In caducum pariUem inclinare, Frov, —“ To lean agaiust a 
falling 'svall.” To rely upon a falso or a feeble friend. 

In calamitoso risus etiam injuria est, Syu. — “ Even to 
smile at the unfortunate is to do an injury.” 

In capite, —“ In chief.” In the middle ages, those who held 
lands immediately of the king, and not of a inesno tenaut, 
were called tenants in capite. 

In capite orphani discit chirurgus, —“ The surgeon practises 
on the orphan’8 head.” A proverb of Arabian origin. 

In causd facili, cuivis licet esse diserto, Ovid.—“ In an easy 
eause any man may be eloquent.” 

In coelo nunquam spectatam impune comHam, Claxid.—“ A 
eomet is never beheld in the sky without disastrous re- 
sults.” The appearanee of a comet was supposed to be 
indicative of some calamity to mankind. 

In coelo quies, —“In heaven there is rest.” A motto very 
commonly used on hatchments. 

In coelum jacularis, Frov, —“ You are aiming your dart 
against the heavens.” Your anger cannot injure him 
against whom it is directed. 

In commendam, —“ As commeuded,” or “ intnisted.” A 
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covimendam implies a licence to hold a living jointly with 
some benefice of higber rank. 

In contingentibus et liberis tota ratio facti stat in voluntate 
facientis. Law Max. —“ In contingencies and on occa- 
sions where we are free to act, the reason of our doing 
depends on the will of the doer.” 

In corpore. —“In a hody.” 

In curia. Law Term. —“ In court.” 

In dubiis benigniora semper sunt praeferenda. Law Max .— 
“ In cases of douht the side of mercy should always he 
preferred.” 

In eadem re utilitas et turpitudo esse non potest. Cic. 
—“ In the same thing turpitude and advantage cannot 
coexist.” 

In eburna vagina plumbeus gladius. —“ A leaden sword in an 
ivory sheath.” Said hy Diogenes of a shaUow, showy 
fop. 

In equilibrio. — “ In equilibrium.” 

In esse. Law Term. — “ In actual being.” That which exists. 

In exornando se^ multum temporis insumunt mulieres. Tek.— 
“Eemales spend too rauch time in bedecking themselves.” 

In extenso. — “ In fuU,” or “ at large.” AVithout abridgment. 
Dsed in reference to written documents. 

In flagranti delicto. —“In glaring delinquency.” In the 
very commission of the act. 

In flammam flammas., in mare fundis aquas. OviD. —“ Tou 
heap flames upon iiames, and pour water into the sea.” 

In flammam ne manum inficito. Trov. —“ Thrust not your 
hand into the fire.” 

In foribus scribat, occupatum se esse. Plaitt.—“ Let him 
wite upon the door that he is busy.” 

In forma pauperis. Law Term. —“ In the form of a poor 
man.” Where any person has just cause of suit, but is 
so poor that he is not worth five pounds when ali his 
debts are paid, the court, on, oath made to that elfect, 
and a certificate from couusel that he has good ground 
of action, will admit him to sue in forma pauperis, with- 
out paying any fees to counsel, attomey, or the court. 

In foro conscientice. Law Term. —“ At the tribunal of con- 
science.” According to the test supplied by our own con- 
Science. 
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In fuga fcpda mors esty in victoria gloriosa. Cic.—“ Death 
is sliaineful in flight, glorious in victory.*’ 

In furias ignemgue ruunt; amor omiuhus idem. Vino.-— 
“ They nish into fire and fury, love is the saino in ali.” 

In futuro. —“ In future.” At a futuro time. 

In hoc signo vinces. —“ By this sign shalt thou eonquer.” 
This motto was adopted by tlio einperor Constantine, after 
bis assertion that ne had bebeld a cross in the heavens, 
the fancied procursor of >dctory. It is the motto of the 
Earl of Arran, and other persons of rank. 

- In hord scepe ducentosy 

Ut magnumy versus dictabat y stans pede in uno. IIOR. 

—“ Ile would often, as a great feafc, dictate two hundred 
lines in an hour, standing in the same position.” A de- 
scription of the fiuency of Lucilius, a witty but inelegant 
poet. 

In hunc scopulum cadaverosi senes ut plurimum impingunt .— 
Old men on the verge of the gravo are mostly wecked 
upon this roek ”—that of avarieo. 

In illo virOy tantum robur corporis et Hnimi fuity ut quocunque 
loco natus essety fortunam sibi facturus viderHur. Ltvy.— 
“ In that man there was sueh great strength of body and 
mind, that in whatever station he had been boni it seemed 
as though he was sure of making his fortune.” Charac¬ 
ter of the elder Cato, as quoted by Lord Bacon. 

In judicando criminosa est ceUrItas. Syr. — “In giving 
judgment haste is criminal,” 

In limine. —“ At the threshold.” Preliminary. 

In loco. —“In the place;” meaning, “in the proper plaee,” 
“upon the spot.” It may also mean, “instead of.” 

In loco parentis. —“ In the place of a parent.” 

- In lucro quae datur hora mihi est. Ovin.—“ The hour 

which is granted me, is so mueh gained.” 

In magnis et voluisse sat est. Puoi*.—“ In great undertak- 
ings to have even attempted is enough.” 

■ ■ In mala uxore atque inimico si quid sumas sumptus est ; 
In bono hospite atque amico, qucestus est, quod sumlhtr. 

Plaut. 

—“ If you lay anything out on a bad wife or an cnemy, 
that is an expense ; but what is laid out on a desetving 
guest and a friend, is so mueh gained.” 
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Ih malis sperare honum, nisi innocens^ nemo potest, —“ In ad- 
versity no one biit tlie innocent can hope for happiness ” 

Tn maniis, —A mediaeval expression, meaning, “ Into your 
hands I commend myself,” commendo me being understood. 

In mari aquam qucerit, Frov, —“ He is lookiug for water in 
the sea.” 

In mea vesanas habui dispendia vires^ 

Et valui poenas fortis in ipse meas, Oyid. 

—“ To my own undoing I bad tbe strength of a mad- 
mau ; and for my own punishment did I stoutly exert it.” 

In medias res, Hor. —Into tbe very midst of a tbing.” 
Applicable to a person wbo witbout prelude plunges into 
tbe very midst of tbe matter in band. 

In medio tutissimus ibis, Ovin.—Tou will go most safely 
in tbe middle.” A middle course is tbe safest. 

In meile sunt sitce linguce vestrce atque orationes^ 

Corda felle sunt lita atque acHo, Platjt. 

—“ Your tongues and your talk savour of boney; your 
bearts are steeped in gall and vinegar.” 

In memoriam, — “ In memory of.” 

In mercatura facienda multce falldcice et quasi prcestigice exer^ 
centur, —“In commerce many deceptions, and, so to say, 
juggleries, are currently practised.” 

Tn monendo sapimus omnes, verum ubi 
Peccamus ipsi, non videmus propria, 

—“ We are ali wise in giving advice, but wben we our- 
selves commit faults, we see tbem not.” 

In nocte consilium, Prov, —“ In tbe nigbt is counsel.” Act 
not precipdtately, but take time for reflection, or, as we 
say, “ sleep on it.” 

In nomine Edmlni incipit omne malum, —“ In tbe Lord’8 
name every evil begins.” A mediaeval proverb, implying 
tbat tbe most sacred pretences are often made an excuse 
for tbe infliction of tbe greatest injuries. 

In nova fert animus mutatas dicere formas 

Corpora, - Ovin. 

—“ My design leads me to speak of forms cbanged into 
new bodies.” 

In nubibus, —“ In tbe clouds.” 

In nuce, —“ In a nutsbell.” ' 

In nullum avarus bonus est, in se pessimus. Ste.—“ The 
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avancious man is good to no one, but inost hurtful to 
himself.” 

In nullum reipuhltcw ttsum^ ambitiosd loquela inclaruit, 
Tacit.—“ He distingnisbed himself by ambitious oratory, 
of uo advantage to tho state.’* A good deseription of 
the career of a demagogue. 

In omnia paratus, —“ Prepared for everything.” 

Jn omnibus fere minori cetdti succurritur, Law Mox, —** In 
nearly all respects a person imder age is proteeted by the 
law.” A minor can be sued only for money due for ne- 
cessaries; for the law eneourages no one to supply hiin 
with luAuries. 

In omnibus quidem^ maxime tamen in jure^ cequitas est, Law 
Mox, —“ In all things, but in law espccially, equity is an 
ingredient.” Equity tempers the asperity of the writteu 
law, and makes it pliable aeeording to the requirements 
of the ease. 

In pace, —“ In peace.” The in pace was a monastie pnnish- 
inent in the middle ages. The ofFender was incarcerated 
or immured, the parting words addressed to him or her 
being Vade in pace^ “ Go in peace,” which see. 

In pace leones^ in prcelio cervi, Frov, —“ Lions in peacc^ 
deer in war.” The character of braggarts. 

In partibus, —In the parts (beyond sea),” transmarinis 
being understood. In the Koman Catholie Church, titu- 
lar bishops are said to bc bishops in partibus. 

In perpHuam rei memoriam, —“ In everlasting remembrance 
of the event.” A motto on a memorial of auy grcat event. 

In pertusum ingMmus dicta dolium, Plaut.—“ We are 
casting our words into a leaky cask.” We are throwing 
away our ad\nee. 

In pios usus, —“ For pious uses.” 

In pleno, —“ In fuU.” 

In pontificalibus, —“In pontificals,” or priestly robes. 

In portu navigare, Prov, —“To sail into harbour.” To 
overeome diffieulties with final safety. See Inveni por^ 
tum^ &e. 

In posse. Law Term, —“ In possible being.” A ehild uu- 
bom is in posse, 

— In prece totus eram, Ovin.—“ I was wholly wrapt in 
prayer.” 


IN. 


173 


-- hi principatu commutando scepius 

JVil prceUrr domini nomen mutant pauperes. Ph^d. 

—In a change of governnient, the poor mostlj change 
notbing beyoud the name of their master.” 

In propria persona. —“ In proper person.” Personal ap- 
pearance, used in contradistinction to appearance by a 
representative. 

In proverbium cessit, sapientiam vino obumbrari. Pliny the 
Elder. —“ It has passed into a proverb, that wisdom is over- 
shadowed by Avine.” 

In puris naturalibus. —“ In a state of nature.” Stark naked. 
An expression used in a jocular sense. 

In quadrum redigere. — “ To make a matter square.” To re¬ 
duce to order. 

In re. Law Term. —‘‘In the matter of.” 

In re mala animo si bono utar e, adjuvat. Plaut.—“ In ad- 
versity, if you employ fortitude. it is of Service.” 

In rebus dubiis plurimi est audacia. Syr.— “ In matters 
of doubt, boldness is of *the greatest value.” 

In rebus prosperis superbiam magnopere, fastidium, arrogaiu 
tiamque fugiamus. Cic.—“In prosperity, let us espe- 
cially avoid pride, disdain, and arrogance.” 

In referenda gratia, debemus imitari agros fertiles qui plus 
multo offerunt quam acceperunt. Cic.—“ In making a re- 
turn for kindness, we ought to imitate fertile lands, which 
give back much more than they have received.” 

In saltu uno duos apros capere. JBrov. —“ In one cover to 
take two boars.” Similar to our proverb, “To kill t^vo 
birds with one stone.” 

In se magna ruunt. -Lucax.—“ Great interests clash 

with each other.” Their very extent is apt to bring them 
into collision. 

Tn secundis rebus nihil in quemquam superbe ac violenter con¬ 
sulere decet. Livy.—“ In prosperity it becomes us to act 
towards no one with pride and violence.” 

- In seipso totus, teres, atque rotundus. Hor. —“ A man 

perfect in himself, polished, and round as a globe.” A 
deseription of a man wholly occupied in mastering the in- 
equalities of his own passions. 

- In servitute expetunt multa iniqua ; 

Habendum et ferendum hoc onus est cum labore. Plaut. 
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—“ In servitude many hardships befall us; in pain thia 
burden must bc borue and cndured.** 

Jn situ. —“In its site,” or “positiou.” 

In solo Deo salus. —“ Salvation in God alone.” jMotto of 
the Earl of Harewood. 

Jn solo vivendi causa palato est. Juv,—“The pleasures of 
the palate are their only reason for living.” 

In studio rei amplificandce apparihat^ non avaritiw praedam, 
sed instrumentum bonitati qu(t}'i. Cio.—“ In bis aiixiety 
to increaso his fortune, it was evidoiit that it \vas not the 
gratilication of avariee that was sought, biit the means 
of doing good.” A coinpliineut paid by Cicero to the 
virtues of Eabirius Postunius. 

Jn summa inanitate versdtd. —“To be engaged in tlic very 
height of frivolity;” or, in a vaiii and silly pursuit. 

In sylvam lujna ferre. Prov. —“ Tu carr}' wood to the forest.” 
As we say, “To carry coals to Newcastle.” 

In te^ Domine, speravi. — “ In thee, 0 Lord, have I put iny 
trust.” The first line of a Psalm, and the motto of the 
Earl of Strathmore. 

- In te omnis domus inclinata recumbit. Viiio.—“ In 

thee are ceutred aU the hopes of thy bouse.” Tlie words 
of Amata to her son Turnus, when about to eugage in 
combat with ^neas. 

In tenui laborat tenuis non gloria. - Vmo.—“ It is labour 

bestowed on a trifiing subject, but not trifliug is the 
glory.” Said by Virgil in referencc to the Eourth Book 
of his Georgics, which treats of the production and habits 
of bees. 

In terrorem. —“In terror.” By way of waming. Any 
power of enforcing the execution of a bond, or of inflict- 
ing punishment, or of revealing a secret, may be held in 
terrorem against another. The rod and fooPs cap are ex- 
hibited in terrorem. 

In toto. —“In the wliole.” Entirely. 

In toto et pars continetur. — “ In the whole the part is con* 
tained.” 

In transitu. — “ On the passage.” Goods are in transitu 
when on their passage froin the owner to the consignee, 
80 designat ed to free them from duties or excise in their 
passage thrjugh countries wbere they are not to remain. 
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In tuo regno es. —“ You are in your own kingJom.” You 
are omnipotent here, or you would not have insulled me 
thus. 

In tiirhas et discordias pessimo cuique plurima vis ; pax et quies 
honis artihus indigent. Tacit. —times of turbulence and 
discord, whoever is the most abandoned has the greatest 
power; peace and good order stand in need of repose.” 

In unoquoque virorum honorum hahitat Deus. Sen.—“ God 
dwelis within every good man.” 

Li utero. —“In the womb.” 

In utramvis dormire aurem. Drov. —“To sleep on either 

ear.” As we sleep most soundly when lying on the side, 
this proverb applies to a man who has made his fortune, 
and may take his ease. 

In vacuo. — “ In a vacuum.” 

hi verho. — “ In a word.” 

Tn vino veritas. Drov. —“In wine there is truth,” !Re- 
serve is laid aside when a person is under the influence of 
wine. See Quod in., &c.. 

In vitium ducit culpce fuga. - Hoe. —“ In flying from 

one vice, we are led into another.” 

- In vitium libertas excidit, et vim 

Dignam lege regi .^— Hor. 

—“Freedom degenerated into excess and violence that 
rcquired to be regulated by law.” 

- In vultu signa dolentis erant. Ovid.—“ On her features 

there were signs of grief.” 

Inanem inter magnates versandi gloriam pertinacissime sectari. 
—“ Inveterately to hanker after the glory of associating 
with the great.” 

Inanis torrens verborum. Quint.—“ An enipty torrent of 
words,” 

•^—^Incedimus per ignes 

Suppositos cineri doloso. Hor. 

—“ We are walking over fires that lie coneealed beneath 
deceitful ashes.” Our prospect of success appears eii- 
couraging, but we may encounter nnforeseen disasters. 

Incendit omnem feminee zelus domum. Drov. —“A jealoua 
woman sets a whole house in a Hame.” 

Incenditque animum famce venientis amore. Yirg.— “And 
fires his soul with the love of eoming fame.” 



176 


INC—IXD. 


Incerta hcec si fu postules 
Hatione certa facPre^ nihilo pht-s agas^ 

Quam si des opPram ut cum ratione insanias. Ter. 

—“ If yoii expect to rcnder thcao iincertaiu tliings cer- 
tain by dint of reason, you wiL no more eflect it tlian i/ 
you were to endeavour to be inad with reasoii.” 

Incerti sunt exitus belli, Cic.—“ The results of war are im- 
certain.” 

Incertum est quo te loco mors expectet ;• itaque in omni loco 
illam expecta, Sex.—‘‘ It is uncertain in ^vhat place dcath 
awaits you; await it thcrefore in every place.** ‘‘Live this 
day as if the last.** 

- Incessu pdtuit Bea. ViRO. —“She stood rcvealcd a 

goddess in her gait.** 

Inddit in Scyllam cupiens vitare Charyhdim. Philip Gual- 
TIER DE Ltlle, a poct of the 13/A ccntury. —“ He falis 
into Scylla in endeavouring to escape Charybdis.** Thcae 
were t^Yo whirlpools on the coast ot Sicily, of which Scylla 
was the inost dangerous. They caused the destruetion of 
a part of the fleet of Ulysscs. It is sometimes quotcd 
“ Qui vult vitare^ &c.** See Quo tendis, <fec. 

IndpPre multo est, quam impetrare, facilium, Plaut.—“ It is 
inuch more eaay to begiu a thing than to complete it.’* 
Incitamentum amoris musica. —‘‘Musicis an incitementtolove.** 
Inclusio unius est exclusio alterius. Lavo Mox. —“The indu* 
sion of the one implies the exclusion of the other.** 

- Incoctum generoso pectus honesto. Pers, —“ A breast 

imbued with generous honour.** 

Incudi reddPre. Hor. —“ To return to the anvil.** To re- 
consider a work, or return our performanecs to the anvil, 
to repair or repolish them. 

Incultis aspPrisque regionibus diutius nives hcerent, ast domita 
tellure dilabuntur ; similiter in pectoribus ira considit; feras 
quidem mentes obsidet, eruditas prceldbltur. Petro>’. Ah- 
RiTEB.— “In rugged and uncultivated regions the snow 
lies longer upon the ground, but on cultivated soil it soon 
disappears ; in a similar manner anger affccts our breasts; 
in those which are uncultivated it remains, but in those 
which are cultivated it quickly subsides.” 

Incurvat genu senectus. Prov. — “ Old age bends the knee.** 
Inde datcB leges ne fortior omnia posset. Lavo Max. —“ Lawe 
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v/ere giveu tliat the strongest niiglit not bave it all his 
own waj/’ 

Jnde irm, —“ Hence this resentmeni.” 

Index expurgatorius, —An ‘‘Index expurgatorj/’ or “purify- 
ing index.” A list of books denounced by the pope as in> 
proper to be read by merabers of the E-omish Church. Since 
it was originally compiled this Index has been frequently 
modified according to circumstances. 

Indictum sit. —“ Let it be unsaid.” Said by way of apology. 

Indigna digna habenda sunt guce hceres facit, Plaut. —“ Un- 
worthy acts must be looked upon as worthy if done by 
your master.” See Ita servum, &c. 

Indigne vivit per quem non vivit alter, — “ He by whom no 
one else lives, does not deserve to live.” 

Indignor quidquam reprehendi, non quia crasse 

Compositum, illepldumve putPtur, sed quia nuper, Hok. 

—“ I am annoyed tbat a thing should be found fault with, 
not because it is a heavy coinposition, or inelegant, but 
because it is modern.” . 

Indignum est in ed civitate, quce legibus continetur, discedi d 
legibus. —“ In a state which is governed by laws, there 
ought to be no departure from thein.” 

- Indocilis privata loqui .— LuCAiS". —“Incapable of di- 

vulgins: secrets.” 

Indocti discant, et ament meminisse periti. —“ Let the ignorant 
learn, and the learned take pleasure in remembering.” A 
line by Hekault, often attributed to Horaee. 

Lidustrice nil impossibile, —“To industry there is iiothing 
impossible.” A Latinized saying of Periander of Corinth, 
one of the seven wise men of Greece. 

Indutus virtute ab alto ,— “Endued Tvith virtue from ou 
high.” 

Inerat Vitellio simplicitas ac liberdlUas, quce, nisi adsit modus, 
in exitium vertuntur, Tacit. —“ There was in Vitellius a 
frankness and liberality, which, unless tempered with 
moderation, must lead to ruin.” Virtues in excess, unless 
guided by prudence, are frequently productive of ultimate 
evil. See Insani sapiens, &c. 

Ine.^t et formices sua bilis. J?rov. —“ Even the ant can feel 
anger. ’ Tlie huinblest of beings in the animated worid is 
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iiifluenced by passion, thougb it often lacks the means 
showing it. See Habet et, &c. 

Inest sua gratia parvis, — ‘‘ Triflcs have tbeir own peculiar 
charms.” 

Infandam, regina^ jubes renovare dolorem. Viro. —“ You 

command me, O queen, to renew an unspcakable grief.’* 
Sald by -d^neas, \nth reference to the destruet ion of Troy, 
his native city, when requested by Dido to relate the 
history of its aowiifall. 

Infantem nudum cum te natura creavit, 

laupertdtis onus patienter ferre memento, Cato. 

—“As nature created you a uaked infant, remember to 
bear \vith patience the burden of poverty.** 

Infelix Dido, nulli bene juncta marito ; 

Hoc pereunte fugis, hoc fugiente neris, Ausox. 

—“Hapless Dido, weaded unaer no good auspices to 
either husband; the one dving thou didst lly, the other 
flying thou didst die.’* Sich®us is hero alluded to as hcr 
lirst husband, .^neas as the second. 

Infinita est velocitas tempMs, quce magis apparet respicientibus, 
Sek. —“ The SA^iffcness of time is infinite, as is stili more 
evident when M e look back on the past.” 

Infra dignitatem, —“ Below hia dignity.” In eant parlance 
called Infra dig. 

Infra tuam pelliculam te confine, Prov, —“ Content yourself 
with your OM'n skin.” Live as becomes your circumstanccs. 
Said to the ass M*ho M^as found wearing a lion*8 skin, and 
got cudgelled to death. 

- Ingeminant curce, rursusque resurgens 

Scevit amor, magnoque irarum fluctuat cestu. Viro. 

—“ Her cares redouble, and love, again arising, rages in 
her breast, and swells Nvith a vast tide of passion.” 

Ingenio facies conciliante placet, Ovin.—“ AVhen the dis¬ 

positi on charms, the featurcs are pleasing.” 

- Ingenio stat sine morte decus, Propert. —“The honours 

of genius are immortal.” See Exegi monumentum, &c., 
and Jamque opus, <fec. 

Ingeniorum cos cernulatio, Prov, —“ Emulation :s the whet^ 
stone of genius.” 

Ingenium cui sit, cui mens divinior, atque os 

Maqna sondturum, des nominis hujus hondrem„ JElOil 
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— ^ To him who possesses genius, a soul of diviner cast, 
and greatness of expression, to him give the honour of the 
name of poet.” 

- Incenium ingens 

Inculto latet hoc suh corgore, — Hon. 

—“A great intellect lies concealed beneath that nncouth 
exterior.” 

- Ingenium mala scepe movent* — OviD.—“Misfortunea 

often sharpen the genius.” 

- Ingenium res 

Adversce nudare solent^ celare secundae. Hor. 

—Adversity is wont to reveal genius, prosperity to con* 
ceai it.” 

Ingens telum necessUas. Sen.—“ jN^ecessity is a powerfu) 

weapon.” 

- Ingentem foribus domus alta superbis 

Mane salutantum totis vomit aedibus undam. Yieg. 

—The lofty palace, with its gorgeous portals, pours forth 
from every part whole forrents of courtiers, who have been 
paying their morning homage.” 

Ingentes dmmos angusto in corpore versant. Yirg.—“I u 
diminutive bodies they display mighty souls.” Said by 
Yirgil of the bees, but applicable to men, like Alexander 
the Great, and Buonaparte, small in person, but great in 
spirit. 

Ingentes dominos^ et clarae nomina famae, 

Illustrique graves nobilitate domos 
Devita, et longe cautus fuge ; contrahe vela. 

Et te littbribus cymba propinqua vehat. Sek. 

—“ Shun mighty lords, and names illustrious in fame, and 
houses ennobled by exalted rank, and, e ver on your guard, 
fly from them afar; take in your sails, and let your bark 
hug the shore as it bears you along.” 

- Ingenuas didicisse fideliter artes 

Emollit mores, nec sinit esse feros. Ovin. 

—“To have thoroughly learned the liberal arts refines 
the manners, and permits them not to be unpolished.” 

Ingrato homine terra pejus nil creat. —“ The earth produces 
nothing worse than an ungrateful man.” 

Ingratum est oenefcium quod diu inter manus dantis haesit; 
at his gratum est, quod ultro affertur. —“ The ^uv 3ur tliat 
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lias becn loii" delayed in the hands of tlic glver losos its 
value ; but that is doubly grateful, whieh is odered voluu- 
tarily.” See Bis dat^ &c., and Inopi heneficiuni, 

Ingratum si dixMs, omnia dicis, Brov. —“ If yoii say lic is 
iingrateful, you say everything.** Tlie uugratelul inau is 
oapable of any criminality. 

Ingratus est qui remotis tesUhus agit gratiam. Sex. — ‘‘lio 
is an ungratefiil man wbo acknowledgcs bis obligation 
when ali witnesscs are rcinoved.** A truly grateful inan 
does not content himsclf with secret tlianks for benetits 
eonferred. 

Ingratus unus mlsihris omnibus nocet. Syr. —“ One ungrateful 
nian does an injury to ali wbo are in distress.” ^lany 
wretched but deserving persons go unrelieved, in conse- 
quenee of the ingratitudo of others. 

IngrHUurque solo, et c(mut inter nubila condit. A^iuo.—“ She 

roves over the earth, while her head is liid ainong the 
clouds.” A dcseription of scandal. 

Inimici famam non ita ut nata est ferunt. Plaut.—“ Eneniies 
carry about reporta not in the fonn in whieh they have 
originated.” 

Inimicus et invidus vicinorum ticTdus, Brov. —“An eneniy 
and an envious man is an eye over his neighbours.** 

Iniqua nunquam regna perpetua manent, Sek.— “ iiule uu- 
justly gamed is nover of long duration.” 

Itiiquissimam pacem justissimo bello ant^fho, Cic.—“I pro¬ 
fer the most unjust peace to the inost just war.” 

Iniquum est aliquem rei sui esse judicem. CoKE. —“ It is 
unfair that any one should be judge in his own cause.'* 

Initia magistratuum nostrorum meliora et firma finis inclinat. 
Tac. —“ The commeneement of our oflicial duties is eha- 
racterized by greater vigour and alacrity, but towards the 
end they flag.” Too often the case in new undertakings. 

Injilrid injuriam cohibere licet. —“ We may escape an injury 
by the inflietion of another.” Accordlng to the law of 
aations, not of Christianity. 

Injurice spretee exolescunt, si irascaris agnitee videntur. Brov. 

‘ —“ Injuries unnoticed lose their effect; if you are angry, 
they are seen to be aeknowledged.” You thereby aflbrd a 
triumph to him who gave the affront. 

Injuriam qui facturus est jam facit, Sen.—“ Ke who is 
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about to commit an injury, lias coinmitted it already.” 

‘‘ Whoso hateth his brother, is a murderer: and ye kno>v 
that no murderer hath eternal life abiding in him.” 1 John 
iii. 15. See also Matt. v. 2S. 

liijuridriim remMium est ohUido. JProv .—Oblivion is the 
best remedy for injuries.” 

■ Injusta ah justis impetrari non decet; 

Justa autem ah injustis^ pHere, insipientia ^st, Plaut. 

—From the reasonablo to ask what is unreasonable is 
not right; from the unreasonable to ask what is reasonable 
is sheer folly.” 

Innatat unda Jreto dulcis, levior que marina est, 

Quce proprium mixto de sale pondus hahet, 0 vid. 

—“ Eresh water swims on the surface of the deep, and is 
lighter than that of the sea, which derives its peculiar 
weight from the admixture of salt.” 

Innuendo. —‘‘By making signs,” or, ‘‘By nodding at.” A 
covert hint or intimation is so called. 

- Inopem me copia fedt, Ovid.—‘‘P lenty has made me 

poor.” Narcissus says this, on finding that self-love has 
deprived him of a valuable treasure, the love of others. 
It may be applied to a writer, or speaker, whose expres- 
sion is embarrassed by the copiousness of his thoughts. 

Inopi h^nejicium his dat, qui dat celeriter, Sye. —“ He con¬ 
fers a two-fold benefit on the needy man who confers it 
speedily.” See ^is dat, <fec., and Ingratum est, &c. 

Inops, potentem dum vult imitari, perit. Pu^D.—‘‘The needy 
man, while affecting to imitate the powerful, comes to 
ruin.” Witness the Fable of the Frog and the Ox. 

Inquinat egregios adjuncta superhia mores, Clajjd ,—“ 1 f 

pride accompanies, it is a blemish to the best of manners.” 

Insani sapiens nomen ferat, cequus iniqui, 

TJltra quod satis est virtutem si petat ipsam. Hoe. 

—“ Let the wise man bear the name of fool, the just of 
unjust, if he pursues even virtue herself beyond the pro* 
per bounds.” See Inerat Vitellio, &c. 

Insanientis dum sapientiae 

Consultus erro. - Hoe. 

— See Varcus Deorum, &c. 

Insanire parat certa ratione modoque. Hoe.—“ He is pre- 
paring to show his madness with a certain degree of 
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reason and method.*’ There is ‘‘ mothod in his madncss.” 

Insanire putas solennia me^ neque rides, Hor. —“ You think 
me mad like everyone else, and you do not laugh.** 

Insanus wldio Jluniine quceris aquam, —“You madly search 
for water, in the middle of a stream.** Said of one wlio 
searches for what is wrong wherc thcre is nothing good to 
be found. 

Insinus omnis furhre credit cceteros, Ste. —“Every mad- 

inan believes that all others arc mad.” 

- Insequitur cumulo prccruptus aquae mons. Viro.— 

stcep mountain of waters follows with its towering height.” 

Insipientis est dlcPre^ ITon putarem, Cic.—“ It is the part of 
a fool to sav, ‘ I should not havc thought so.* ” 

Insita hominibus natura violentiae resisth^e, Tacit. —“ It is 
by nature implanted in man to resist oppression.” 

- Insperata accidunt maqis sape quam quae speres, Plaijt. 

—“Things not hoped for happen moro frequcntly thau 
things whieh you do hope for.” 

Tnspic^rCy tanquam in spMlum^ in vitas omnium • 

JuheOy atque ex aliis sumere exemplum sibi. Ter. 

—“ I advise you to look into the lives of men, as though 
into a mirror, and from others to take an example for 
yourself.” 

IntPqer vitae sclIUrisque purus 

Non eget M.auri jdciilis neque arcu, Hor. 

—“ The man whose life is unblemished, and unstained bv 
crime, needs not the javelins nor bow of the Moor.” Such 
a man may be wounded in body, but will remain unscathed 
in soul. 

Integra mens augustissima possessio. I*rov. —“A inind un¬ 
blemished is the noblest possession.” 

Intentio inservire debet legibus^ non leges intentioni, Coke.— 
The intention ought to obey the laws, not the laws the 
inteution.” The laws ought not to be wrest(;d from their 
original meaning, to suit the purposes of any one. 

Inter alia. — “ Among other things.” 

Inter amicos omnium rerum communitas, Cic.—“ Among 
friends all property is common.” 

Inter arma leges silent, Cic.—“ In the midst of arms the 
laws are silent.” Martial law then takes the phice of 
ci>dc sway. 
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Inter cuncta leges^ et perconfdhere doctos, 

Qua ratione queas traducere lemter cevum, Hor, 

—“Lrider cvery circumstance you must read and consuit 
the learned how you may be enabled to pass your lifo 
in quiet.” 

Inter delicias semper aMquid scevi nos strangulat. I*rov .— 
“ Amid our enjoyments there is always some vexation to 
torment ns.** See Medio de fonte, &c. 

InterfinWimos vetus atque antiqua simultas. 

Immortale odium et nunquam sanabile vulnus 
Ardet adhuc - 

Inde furor vulgo, quod numina vicinorum 
Odit uterque locus, cum solos credit habendos 

Esse deos, quos ipse colit. - JUT. 

—An ancient and inveterate enmity between neigh- 
bours, an everlasting hatred, and an ever-rankling wound, 
stili galls tbem both. Hence has sprung universal rancour, 
because each community hates the worship of its neigh- 
bour, as it believes that those gods only which itself holds 
sacred ought to be esteemed as such.” 

Inter indoctos etiam corydus sonat. Erov .—“To the unskilled 
the voice of the sparrow is music.” A dunce even may 
impose on the illiterate. The corydus was a lark with an 
inferior note, found in the neighbourhood of Athens. 

Inter malleum et incudem. Erov .—“ Between the hammer 
and the anvil.” Said of a person between the homs of a 
dilemma. 

Inter nos .—“Between ourselves.’’ “Not to let it go any 
further.” 

Inter pueros senex. Erov .—“ An old man among boys.” 

Said of a person who by his gravity of manners affects to 
be wiser than he really is. 

Inter quadrupMes gloria prima lepus. Mart. —“ Of quad- 
rupeds the chief glory is the hare.” The Boman gour- 
mands seemed to esteem this animal higher than we do; 
for we find Horaee saying, Fcecundi leporis sapiens sectabitur 
armos .—“ A man of taste will look out for the shoulders of 
a pregnant hare.” 

Inter spem curamque, timores inter et iras. 

Omnem crede diem tibi diluxisse supremum: 

Gh'ata superveniet quee non sperabitur hora. HoJi. 
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—“ In the midst of hopo and care, in the niidst of fearw 
and disquietudes, think every dt v tliai dawns upon you to 
be youT last; the hour which snall not be expected will 
corae upon you as a grateful boon.” 

-- Inter strepit anser olores, “ A goose he gabblea 

among the swans.” 

■ Inter sylvas Academi qti<erPre verum, Ilo a.—“ Ainid tho 
woods of Acaderaus to seek for truth.” A spot near Athf*ns 
where Plato lectured, and the philosopbers niet for discus- 
sion. 

- Inter utrumque tene, Otid. —“ Keep a raid course bc- 

tween the two extreraes.*’ See In medio^ &c. 

Inter vivos, —“ Between ” or among the living.” 

Interdictum est ne bonus cum malPfico usum ullius rei conso^ 
cietur, Pii^D.—“It is forbidden a good inan to hold any 
intercourse with an evil-doer.” 

Interdum Idcrymw pondera vocis habent, OviD.—“Sometimes 
tears have the weight of words.” 

Interdum stultus bene Uquitur, Frov, —“ Sometiines a fool 
speaks to the purpose.” We may leam somethingof even 
a fool. 

- Interdum vitia prosunt homlnl.husy ' 

Sed tempdre ipso tamen apparet veritas. Pir^n.—“ Vices 
are sometimes profitable to men, but stili, in time, the 
truth transpires.” 

Interdum vulgus rectum videt^ est ubi peccat, Hor.—“ Sonic- 
times the populace sees things anght; at other times it 
errs.*^ 

Interea dulces pendent circum oscula nati; 

Casta pudicitiam servat domus. ViRO. 

“ Meantime his sweet children hang about his lips, and 
his chaste abode is the dwelling of virtue.” See At jam, 
&c., and the corresponding lines in Gray's Ulegy, Stanza vi. 

Interea gustus elementa per omnia quwrunt, 

Nunquam animo pretiis obstantibus ; interius si 
Attendam, magis illa juvant, quw pluris emuntur. JuT. 

—“Meantime they search for delicacies throughout aD 
the elements, with minds regardless of expense; wateh 
thera narrowly, and you vrill see that those things pleaso 
most which cost the highest price.” 

Intererit multum Davusne loquatur an heros. HoR. —“ It is 
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of considerable consequence whether (the servant) Dav\is 
is speakiiig, or a hero.*’ The poet here warns dramatic 
^riters to make their characters speak in language ap- 
propriate to their station in life. 

Tnferest reipuhliccd ut quisque re sua hene utatur. —“ It is of 
iinportance to the state that every one should make a good 
use of his property.” 

Interpone tuis interdum gaudia curis. —Season your carca 
with joys sometimes.” 

Intolerabilius nihil est quam foemina dives. JuT.—“ Nothing 
is more unbearable than a woman Avith a fuU purse.” 
Intonuere poli et crebris micat ignibus cether. V irg. —“ The 
heavens thunder and the sky flashes mth \dvid lightnings.” 
- Infra 

Fortunam debet quisque manere suam. OviD. 

—“ Every one is bound to live within his means.” See 
Qrede mihi, &c. 

- Intus et in cute novi. Pers. —‘‘ I know thee inside and 

out.” See Ad populum^ &c. 

- Intus et in jecore cegro 

Nascuntur dbnitni. - Pers. 

—“ In our o\\Ti breasts, and from a morbid liver, our 
masters spring up.” Our passions, if they are not oui' 
servants, wdl becomo our masters. 

Intuta qucB indecora. Tacit.— “ Those things which are un- 
becoming are unsafe.” 

Invendibili merci oportet ultro emptorem abducere, 

Froba merx facile emptorem reperit, tametsi in abstruso sit. 

Plaut. 

—“To unsaleable wares it is necessary to try to entice 
the buyer; good wares easily meet vath a purchaser, al- 
though they may be hid in a corner.” 

Inveni portum. Spes et Fortuna valete ; 

Sat me lusistis, ludite nunc alios. 

“ I’ve reach*d the harbour, Hope and Chance, adieu! 

You*ve play’d with me, now play with others too.” 

Lines at the end of Le Sage*s Gril Bias. Translated from 
the Anihologia Grceca. See Jam portum, &c. Burton 
ascribes this version, with some variations, to Prudentius. 
Invenies vestri prmconia nominis illic; 

Invenies animi pignora multa mei. Ovid. 
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—“ There wilt thou find the commendations of thy name • 
ihere ^\nlt thou find full many a pledge of iny estecm.” 

Inventas aut qui vitam excoluere per artes, 

Quiqiie sui m^mthres alios fec^e merendo. Vino. 

—“ Men who have improved life by their discoveries in 
art, and who have insured remembranco by their good de- 
serts.” 

Jnvidid Siculi non invenere tyranni 

Tormentum majus. - Juv. 

—“ Sicilian tyrants invented nothing that is a greater tor- 
ment than envy.” He alludee to the brazen bull of 
Perillus, made lor tho Sicilian tyrant Phalaris, in whicli 
his victims were roasted to death. This, as well as the 
cave of Dionysius of Syracuse, were productive of slight 
tortures comparcd wdth those produced by envy. 

Invidiam fei^re aut fortis aut felix potest. Svn.—“The bravo 
or the fortunato aro ablo to enduro envy.” 

Invidiam placare paras, virtute relictd ? Ilon.—“ Do you 
think 01 appeasing envy by forsaking virtue ? ” 

Invidus altMus macrescit rebus opimis. Ilon.—“ The en- 
vious nian grows lean on seeing the prosperity of another.” 
A description of the cankering eflects of envy. 

Invidus, iracundus, iners, vinosus, amator. 

Nemo adeo ferus est, ut non mitescere possit. 

Si modo culturce patientem commddet aurem. Hon. 

—“ The envious, the choleric, the indolcnt, the slave to 
Avine, to women—nono is so savage that he cannot be 
tamed, if he will only lend a patient ear to discipline.” 

Invisa nunquam imph^ia retinentur diu. Sen. —“A sway that 
has incurred hatred is never held long.” 

Invisa potentia, atque miseranda vita eorum, qui se metui quam 
amari malunt. ConN. Nep. —“ The power is detested, and 
the existence wretehed, of those who would rather be 
feared than loved.” 

Inviso semel principe seu bene, seu male, gesta premunt. Tacit. 
—“A rufer ouce detested, his deeds, whether good or' 
bad, lead to his downfall.” Somewhat similar to our 
proverb—“ Give a dog a bad name and hang nim.” 

Invltd Minerva. Cic. Hon.—“ Minerva being unwilling.” 

Minerva being the goddess of wisdom, it was supposed 
that she was the bestower of that invaluable attribute. 
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If a Work appeared to be destitute of wisdom, or genius, 
it was said to bare been composed invita Minerva^ 
“ against the will of Minerva.’’ 

Invitat culpam qui peccatum prcdterit. Sye.—‘‘ He wbo passes 
a crime unpunished, encourages sin.” 

Invitum qui servat idem facit occidenti, Hor. —“ He wbo 
saves a man’s life against bis will does just tbe same as Lf 
be murdered bim.” His benevolence is as littie estimated 
as if be were bis most bitter enemy. 

Involvere diem nimii et nox Jiumida coelum 

Abstulit, - Yirg. 

—‘‘ Clouds enwrapped tbe day, and bumid nigbt witbdrew 
tbe beavens from our view.” 

Ipsa liveret scopulis, et quantum vertice ad auras 
Aetherias, tantum radice in Tartara tendit. Yieg. 

—[The tree] itself cleaves fast to tbe rocks, and as bigb as 
it sboots upwards into tbe setbereal regions, so deep does 
it descend with its roots to Tartarus below.” 

- IpscB rursum concedite sylvce. YiEG.—^And you, ye 

woods, once more farewell!” 

Ipse dies agitat festos ; fususque per herbam, 

Ignis ubi in medio, et socii cratera coronant. 

Te libans, Lenvee, vocat. - Yieg. 

—“ Tbe swain bimself keeps boliday; and stretcbed on tbe 
grass, where tbere is a fire in tbe middle, and wbere his 
companions crowm tbe bowl, be invokes tbee, Lenjeus, 
as be makes tbe libation.” 

Ipse dixit .—“He bimself said it.” He said it on bis ipse 
dixit. A mere saying or assertion witbout proof. 

Ipse Jupiter, neque pluens omnibus placet, neque abstinens. 
Frov .—“ Not even Jupiter bimself can please all, wbetber 
be sends rain or wbetber he leaves off.” 

Ipse pavet; nec qua commissas flectat habenas. 

Nec scit qua sit iter ; nec si sciat imperet illis. Ovin. 

—“ He becomes alarmed, nor knows wbicb way to tum 
tbe reins intrusted to bim, nor does be know tbe way; 
nor if be did know, could be control tbe steeds.” Persons 
wbo undertake what tbey cannot accomplish are in tbe 
predicament of Pbaeton, wben be attempted to guide the 
liorses of the Sun. 
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Ipse semet canit. Prov. —“He sin<»a about hiniself.** Iu 
our phrase, “ He is his own trumpeterJ' 

Ipsi Icetttid voces ad sidera jactant 
Intonsi montes ; ipsmjam carmina rupcs^ 

Ipsa sonant arhmta. - Yino. 

—“The unshom mountains themselves send forth their 
voiees to the stars; even the rocks utter their song, tbe 
very shrubs resound.** 

Ipsissima verba. —“ The very identical words.** 

ipso facto. —“ In fact itself.” “ Absolutely,” or “ actually.’' 

■psojure. —“By the law itself.*’ 

- Ira furor brevis est. — lIoR.—“ Anger is a short inad- 

ness.** 

- Ira qu<B tegitur nocet; 

Professa perdunt odia vindictee locum. Sex. 

—“ Besentment which is concealed is baneful; hatrod 
avowed loses the opportunity of revenge.** The object oi* 
the resentment is put upon his guard. 

Iracundiam qui vincity hostem superat maximum. Syu. —“ lle 
who overcomes his anger, subdues his greatest enciny.** 

Irarum tantos volvis sub pectore fluctus ? Viuo.—“ Do you 
harbour such torrents of anger in your broast?** 

- Iras et verba locant. — !^IART.—“ They let out for hire 

their anger and their words.” A satirical view of the 
duties of a pleader. 

Iratus cum ad se redit^ sibi tum irascitur. Syr. —“An angry 
man, when he retums to himself, is angry with himself/’ 
He is overwhelmed ^vith self-reproach. 

Ire tamen restat^ JSFuma quo devenit et Ancus. Hor. —“ It 
stili remains for you to go where Ancus and Numa have 
gone before.’* 

Irrepit in hominum mentes dissimulatio. Cic.—“ Dissimula- 
tion creeps apace into the minds of men.” 

Irrigat ros herbam virentem, et calor solaris tepefacit. —“ The 
dew waters the growing grass, and the Run’s heat warms 
it.” 

Irritabis crabrones. Platjt. —You will irritate the homets.’* 
Or, as we say, You will bring a hornefs nest about your 
ears. 

li cadet ante senem qui sapit ante diem. Prov ,—“ Ho diea 
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before he is old, who is wise belbre his daj.” See Cito 
maturum. &c. 

Js est honos hommi pudico, meminisse officium suum. Plaut. 
—‘‘ To be mindful of his duty is true honour to an ujp- 
right man.” 

Js habitus animorum fuit, ut pessimum fadnus auderent pauci, 
plures vellent, omnes paterentur. Tacit. —“ Such was the 
state of feeling, that a few dared to perpetrate the worst of 
crimes, more wished to do so, ali suftered it.” * 

Is maxime divitiis utitur, qui minime divitiis indiget. Sex. 
—‘‘ He uses riches to the best purpose, who stands the 
least in need of riches.” 

Is mihi demum vivere et frui dnimd vidHur, qui aliquo negotie 
intentus, prcecldri facinoris aut artis honce famam qucmit. 
Sall. —“ That man in fine appears to me to live and to 
enjoy life, who, being engaged in any business, seeks the 
repntation attendant upon some illustrious deed, or upon 
the discovery of some useful art.” 

Is mihi videtur amplissimus qui sud virtute in altibrem locum 
pervenit. Cic.—“ He is, in my opinion, the greatest man, 
who has by his own virtues raised himself to a higher 
station.” 

Is minimo eget mortalis, qui minimum cupit. Sxr.—“ He 
of ali mortals is the least in w^ant, who desires the least.'’ 

Is ordo vitio careto, cwteris specimen esto. —“ Let this order 
be free from vice, and an ensample to the others.” This 
injunction was contained in the Twelve Tables at Eome, 
and was addressed to the Seuatorial or Patrician order. 
The highest in rank should be most careful to set a good 
ex ample. 

Is sapiens qui se ad casus accommodet omnes ; 

JJtultus in adversis ire natator aquis. 

—“ He is the wise man who can accommodate himself to 
all contingencies ; the fool struggles, like a swimmer, to go 
against the stream.” This is not the motto of the Justus 
et. tenax propositi vir, but it is the one usually adopted by 
the man who “ wants to get on in the world.” 

— ’ Istam 

Oro, {si quis adhuc precibus locus) exue mentem. Viro. 

—“I beseech you (if my entreaties can stiU have any 
effect) lay aside that iutentiom” 
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Ikla decens Jacies longis vitidhUur annis; 

Hugaque in antlqud fronie senilis erit, OviD. 

—“ That beauteous face will be spoiled by Icugth of years, 
and the ^\Tinkle of age ^vill be oii thy antiquated brow.” 

Isihuc esi sapiere, non quod ante pedes modo est 
VidiHre, sed etiam illa qu(B futura sunt 

Prospichre, - Ter. 

—*‘That is \nsdoni indeed, not to look at the present 
moment, but to look forward to what is to come.” 

Ita comparatam esse hdmhium naturam omnium, 

Aliena ut mHius videant et dijudicent, 

Quam sua ! - Ter. 

—‘‘That the natnre of men should bo so constituted, that 
they can see and judge of other men’8 aflairs better thaii 
their own 1” 

Jta dis est placitum, voluptatem ut moeror comes consequatur. 
Plaijt.—“ It has so pleased the gods that Sorrow should 
attend as companion on Pleas uro.” 

Jta finitima sunt falsa veris,ut in prceciplt em locum non dehcat 
se sapiens committere, Cic.—“ Palsenood borders so closely 
upon truth, that a wise man should not trnst hiinself too 
near the precipice.” A rebuke against quibbling. 

Ita lex scripta est ,—“To such effect is the law written.” 
The words of a man who argues tersely, and by the letter. 

Ita me Dii ament ! ubi sim nescio. Ter. —“ May the gods 
so love me, I know not where I am.” I am bc^Yilde^ed, 
quite beside myself. 

Jta nobilissima Orcecice civitas, quondam vero etiam doctissima 
sui civis unius acutissimi monumentum ignordsset, nisi ab 
h&mlne Arpinate didicisset. Cic.—“So the most ncblo 
city of Greece, once too the most distinguished for learn- 
ing, would have remained in ignoranee of the monument 
of her most talented citizen, had it not leamed from a man 
of Arpinum” (now Abruzzo). Cicero speaks of the city 
of Syracuse; he himself having found there the tomb of 
Archimedes, covered withweeds,and abandoned to oblivion. 

Ita oportuit intrare in gloriam suam, —“ Thus ought he to 
enter upon his career of glory.” 

Ita servum par videtur frugi se instituere; 

Proinde Tieri ut sint, ipse item sit, vultum e vultu comparet; 
Ihstis sit, si heri sint tristes ; hilaris sit si gaudeant 

Plaut. 
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—“ Thus does it seem becomiug for a triisty servant ta 
conduct himself; just as his superiors are should he be 
too; by their countenances he should fashion his own 
countenance; if his superiors are grave, let him bo 
grave; if they rejoice, let him be merry.” See Indigna 
digna, &c. 

- Ita vertere seria ludo, Hob.—“T hus to turn serious 

matters into jest.” 

Ita vita est hominum, quasi, cum ludas tesseris ; 

Si illud quod maxime opus est jactu non cadit, 

Illud quod cecidit forte id arte ut corrigas, Tee. 

—“The life of man is just like playing with dice; if that 
which you most want to throw does not turn up, that 
which turns up by chance you must correct by skill.” 

Ita voluerunt, ita factum est. —“ So they willed it, and so it 
has been done.’* 

- Iter factum corruptius imhre, Hoe.—“ The way being 

rendered more disagreeable by the rain.’’ 

Iter pigrorum quasi sepes spinarum, Prom JProverhs xv. 19. 
—“ The way of the slotliful is as a hedge of thorns.*’ 

Iterum ille eam rem judicatam judicat 

Majbreque mulctd mulctat. - Plaut. 

—“He is trying a matter again that has been tried 
already, and is mulcting us again with a stili heavier fine.” 

Ixion quod versari narratur rota 

Volubilem fortunam jactari docet. Ph-3:d, 

—“The story of Ixion whirling round upon the wdieel, 
teaches us how changeful a thing is fortune.” 


J. 


— Jacet ecce Tibullus, 

Vix manet e toto parva quod urna capit. Ovtd. 

—“ See, here Tibullus lies; of one so great thero hardly 
remains enough to fiU a little urn.” 

Jacta est alea, —“The die is cast.” The deed is done, aud 
there is now no room for deliberation. 

Jactitatio, Law Term. —“A boasting.” Jactitation of mar- 
riage is a false boasting of a person that he, or she, is 
married to another, sueh not being the case. On a hbel 
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brought againsi the party guilty of jactitation, the eo 
clesiastical courts will imposc silenco on liim or her 

- Jam desuetudine Jongd 

Vix subeunt ipsi verba Latina mihi. OviD. 

—“ From long disuse scarcely do Latin niodcs of cxpres- 
sion recur to me/* The complaint of Ovid, whcu in exile 
at Tomi in Pontus. 


- Jam istcec insipientia esty 

Sic tuam in promptu gh^^re .— Plaut. 

—“Why, this is sheer folly, thus to kcep your wrath 
always bottled up in readiness.** 

Jam nunc minaci murmure cornuum 

Perstringis aures ; jam litui strepunt. Hor. 

—“ Even now you stun our cars with the threatening 
murmur of horns ; now the clarions souud.’* 

Jam pauca aratro jugiora regiw 

Moles relinquent. - Hor. 

—“ Princely palaces will soon Icave but few aeres to the 
plough.*’ The allusion is to the vast tracts of laiid en- 
olosed by the rieh for purposes of ornament, and no longor 
available for the publie benefit. 

Jam portum inveni, Spes et Fortuna valete! 

Nil mihi vobiscum est, ludite nunc alios. 

—“I bave now gained the barbour, Hope and Fortune, 
adieu! I bave notbing to do with you, now go play vntli 
others.*’ A translation by Sir Thomas More of an Epi- 
gram in the Greek Anthology. See Inveni portum, &e. 
- Jam protervd 

Fronte petit Lnloqe maritum. Hor. 

—“ Already, with unblushing face, does Lalage seek a 
husband.” 

Jam redit et Virgo, rPdeunt Saturnia regna. Viro.— “ Now 
the Virgin retums, now the Satumian age retums.” The 
supposed reign of Astraea, the goddess of justiee, in tne 
Golden Age. 

— Jam scevus apertam 

In rabiem coepit verti jocus, et per honestas 


Ire minax impune domos.- 


Hor. 


—“ At length the bitter raillery began to be tumed into 
nnpn rnere, aiid nicnaces with impunity to stalk through 
e houses.*’ 
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Jam satis — ohe. Axjson.— ‘‘ Hold—enough! ** 

-- Jam summu procul villarum culmina fumant. Yieo.—* 

“ Now the high tops of tlie villages afar send forth tlieir 
smoke.*’ 

Ja/inque opus exegi, quod nec Jovis ira, nec ignis. 

Nec poterit ferrum, nec edax aholere vetustas. OviD. 

—“ 1 have now completed a work which neither the anger of 
Jove, nor fire, nor the sword, nor consuming time, will be 
able to destroy.*^ A prediction of the poet, which, thus 
far, has been verified, and deservedly so. 

Joinque quiescebant voces hominumque canumque ; 

Lunaque nocturnos alta regebat equos. • OviD, 

—‘‘ And now the voices of men and the baying of dogs 
were lulled, and the moon or high was guiding the steeds 
of night.” 

—Janua lethi 

^edpatet immani, et vasto respectat hiatu. Lucret. 

—‘‘ But the gate of death yawns with its wide and vast 
entrance.’* ‘‘ Broad is the way that leadeth to destruc- 
tion.’* Matt. vii. 13. 

Januis clausis. —“With closed doors that is, “in se- 
crecy.’* 

Jasper fert myrrham, thus Melchior, Balthazar aurum. 

Ilcec quicum secum portet tria nomina regum, 

Solvitur a morbo, D6mini pietate, caduco. 

—“ Jasper brings myrrh, Melchior frankincense, and Bal¬ 
thazar gold. Whoever carries with him the names of these 
three kings will be exempt, by the goodness of Grod, from 
the falling sickness.” A mediaeval charm. These were 
said to be the names of the kings of the Magi, who were 
led by the star to the cradle of our Saviour in Bcthlehem. 
They are usually called the Three Elings of Cologne. 

Jejunus raro stomachus vulgaria temnit. Hor. —“ A hiingry 
stomach rarely despises plain food.*’ 

- Jovis omnia plena. Yiro. —“ All things are fuU of Jove.*’ 

The hand of Providence is visible everywhere. 

—Jubeo totas aperire fenestras. Ovin.—“ I bid yoii open 
aU the Windows.** 

Jubilate Deo. —“ O be joyful in the Lord.** The bcginning 
of the Hundreth Psalm. 

"" Jucunda et idonea dicere vitee. HoB.—“ To relate what 

o 


104 


jlm;—JUD. 


is agreeable and suited lo our conduct in life.** Tlie aso- 
fui as well as the amusing. See Omne tulity &o. 

Jucunda est nieniMa prcetPritdrum malorum, Cic.—“ The 
recollection of past evils is pleasant.” 

Jucunda rerum vicissitudo, —“ A delightful chaugo of circum- 
stanccs.” 

Jucundi acti labores, Cic.—“ The remembranco of difBculties 
overcoine is delightful.” 

Jucundum et carum stMlis facit uxor amicum, JuT.—‘‘A 
barren wife makes a dear and interesting friciid.” To 
those, namely, who are lookiug for her husband’s money 
after his decease. 

Jucundum nihil est^ nisi quod reficit variPtas, Str.—“ !No- 
thing is plcasaiit that is not enlivened with variety.” 

Judex damnatur cum nocens absolvitur, Srii.—“Thc judgo 
is condemned wlicn the guilty is acquitted.” That is, when 
the sentence is supposed to bc dictated by corrupt inotives, 
or to betray iucapacity. 

Judex non potest esse testis in prdprid causd, Coke.— 
judge cannot be a wituess in his own cause.” 

Judex non solum quid possit^ sed Ptiam quid dPeeat pondPrdro 
debet, Cic.—“A judge ought to wcigh well not only 

what he may do, but also what he ought to do.” 

Judicandum est legibus^ non exemplis, Law Mox ,—“We 
must judge according to law, not by precedent.” 

Judice te mercede caret^ per seque petenda est 
Externis virtus incomitata bonis. OviD. 

—“ In thy judgment, virtue needs no reward, and is to bo 
sought for her own sake, unaccompanied by extemal be- 
nefits.” 

Judices qui ex lege judicatis, legibus obtemperare debetis, CiC. 
—“ Tou judges who judge according to the law, ought to 
be obedient to the law.” 

JuJtcia Dei sunt ita recondita ut quis illa scrutari nulldtPnus 
possit, Cic. —“The decrees of God are so impenctrable, 
that no one can possibly scrutinize them.” The ways of 
Hearen are unsearchable. See Job v. 9 ; Rom, ii. 33. 

Judicio acri perpendere. Lucret. —“ To weigh with kcen 
discernment.” 

Judicis est innocentice subvenire, CiC.—“ It is the duty of 
the judge to succour innocence/* 
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Judicui officium est^ ut reSy ita tempora rerum 

Quceri^re. - Ovid. 

—It is the duty of a judge, to consider not only the 
facts, biit the circumstances of the case.” 

Judtcium DeL —“ The judgmenc of God,” The uame by 
which the ordeal by fire or water "veas called in the middle 
agesj because it was supposed that God wonld by his in- 
terveution manifest the guilt or innocence of the party 
tried. 

Judicium parium aut leges terree, —“ The judgment of our 
peers, or the laws of the land,” By these only can an 
Englishman be coudemned. Words from the Magna 
Charta^ selected as his motto by that eminent judge, Lord 
Cainden. The nobles are judged by the nobles, the com- 
mons by the commons, each by their peers. 

Judicium suhtlle videndis artibus, - Hoe.—“ An acute 

discernment in understanding the arts.” 

Jugulare mortuos, Jrov. —“To stab the dead.” To be guilty 
not only of needless cruelty, but also of cowardice. 

Juncta jitvant, —“ United,” they assist.” Said of things 
trifling in themselves, but which, put together, acquire 
strength. 

Jungere dextras, Vieg.— “ To join right hands.” Or, as 
we say, “to shake hands.” 

Jungere eguos Titan velocibus imperat Moris, OviD.— “ Titan 
commands the swift-flying Hours to yoke the horses.” 
The poet speaks of the Mours, which were personified 
under the names of JJunomia, Dice, Irene^ Carpo, an(^ 
Thallo, as harnessing the horses of the sun. 

Jupiter est guodeungue vides, guocungue moveris, Ltjcan.— 
“ Where’er you turn your eyes, where’er you move, ’tis 
God you see.” The doctrine of Pantheism. 

Jupiter in multos temeraria fulmina torquet, 

Qui poenam culpa non meruere pati, OVID. 

—“ Jupiter hurls his lightnings at random against many 
wiio nave not deserved punishment for any commensurato 
fault.” 

Jupiter tonans, —“The thunderer Jove.” “The Jupiter to^ 
nans of debate,” i. e. a “ great gun” in argument, 

Jura negat sibi nata, nihil non arrogat armis, Hoe. —“He 
denies that laws were framed against him; he arrogates 

o 3 
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everything to liiinself by force of arms.** Tbu acts of a 
tyrant or usurper. 

Juratores sunt judices facti» Law Max. —The jurors aro 
the judges of the facts.’* 

Juravi lingud^ mentem injuratam gero. Cic.—** I have sworn 
's\nth my tongue, but I have a mind uiiswom.** I feel no 
constraint to perform my oath. The words of a man from 
whom an oath has been extorted by unlawful means and 
under duress, or the mental reservation of a subtle 
casuist. 

Jure divino. —“ By Divine law,” meaning, ‘‘ by the will of 
Heaven,” irrespective of the will of the people. Tho 
sovereigns of the lino of the Stuarts wero the last monarchs 
of Great Britain who claimed to govern by this title. 

Jure humano. —“ By human law.” By laws mado and up- 
held by men. Tho present emperor of France professes to 
reignyi/re humano^ “by tho wul of tho people.” 

Jure repraesentationis. Law Term. —“ By rigat of represent- 
ation.” As representing another party. 

Jurgia prrecipue vino stimulata cavHo. Uvil).—“Espocially 
avoia quarrels excited by wine.” 

Jus aliquod faciunt ajfinia vincula nohis» Ovin.—“The 

links of conneiion form a certam tie bctween us.” 

Jus civile. —“Tho civil law,” i. e. the Koman law, whieh, to 
a certain extent, is stili used in our ecclesiastical courts. 

Jus civile neque inflecti gratid^ neque perfringi potentid^ neque 
adulterari pecunid dehet. CiC.—“The law of the land 

ought neither to be warped by favour, nor broken through 
by power, nor eorruptea by money.” 

Jus divinum. —“ Divine right.” 

Jus gentium. —“ The law of nations.” Laws formed on striet 
prineiples of universal justice, and aeknowledged by ali na¬ 
tions of the civilized world as the basis of their interna- 
tional relations. 

Jus postliminii. —“The law of recovery.” A Boman law 
whieh restored certain rights and privileges to one who 
had lost them was thus caUed. 

Jusprimogenitura. —“The right of eldership.” 

Jus proprietatis. —“ The right of property.” 

Jvs rf^gium. —“Koyal right.” 

Jus sanquinis. Quod in legitimis successionibus spectatur^ ipso 
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nativitatis temp^e qiuesittm est, Law Max, —The right 
of consanguinity, which is regarded in successions by Ia w, 
is established at the very moment of our birth.” 

Jus summum swpe summa malitia est, Tee. —‘‘ Extreme law 
is often extreme wrong.*’ See Bummum jus^ &c. 

JtistcB camae facilis est defemio, Cic.—“ It is easy to defend 
a just cause.’’ 

■ ■ Jmtissimm unm 

- Et servantissimm aequi, Yieg. 

—Most just and most observant of wbat is right.** The 
character of Eipheus. 

Jmtitia er^ Eeum religio dicitur; erga parentes pietas ,— 
Cic. —“ Eulfilment of our duty towards God is called reli- 
gion; towards our parents, piety.*’ 

Justitia est obtemperatio scriptis legibm, CiC.—“ Justice is 
obedience to the written law.** 

Justitia nihil expetit praemii, Cic.—“Justice seeks no 
reward.” 

Jmtitia non nocit patrem nec matrem^ solum veritatem spectat, 
Law Max, —“ Justice knows neither father nor mother; 
it looks at truth alone.** 

Jmtitid tanta vis est, ut ne illi quidem, qui maleficio et scelere 
parcuntur, possint sine ulld particula jmtitiae vivere, Cic. 
—“ There is so vast a power in justice, that those even 
who live by crime and wickedness, cannot live without 
some small portion of justice among them.’* Hence the 
proverb which says that “ There is honour among thieves.** 

Jmtitiae partes sunt, non violare homines, verecundiae non 
offendere, Cic.—“ It is the duty of justice to do injury 
to no man} of propriety, to offend none.” 

Jmtum bellum quibm necessarium, et pia arma quibus nulla 
nisi in armis relinquitur spes, Livt.—“ War is just to 
those to whom it is necessary; and an appeal to arms is 
a sacred duty with those who have no hope left except 
in arms.” 

Jmtum et tenacem propositi virum, 

Non civium ardor prava jubentium. 

Non vultm instantis tyranni 
Mente quatit solida, HoE. 

—“Not the rage of the people pressing to hurtful moa- 
■iirea, not the aspect of the threatening tyrant, can shake 
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froin his settled purpose tho man who is just and dcter- 
miued in his resolutiou.*’ 

Juvenile vitium regere non ^oese impletum, Sen. —“ It is the 
failing of youth, not to be able to restrain its own impetu- 
osity.” 

Juxta fluvium puteum fodit, JBrov, —“ Ile is digging a well 
close by a river.*’ Said of a person adding to a supply 
which 13 already more than sulBcient. 

■* t 

K. 

Kyrie eleeison, —“ Lord, have mercy upon us.” Tivo Latin- 
ized Greek words in common use in the responses of the 
Komish Church. 


L. 


LL, D, for “ Legum Doetor*^ ** Doctor of Laws.” 

X. S, lor “Locus sigilli'^ which see. 

Labitur et lahHur in omne volubilis cevum, IIoE.—See Lus* 
ticus expeciaty &c. 

Labitur occulte^ fallitque volubilis <etas, Ovii).—“ Age glides 
stealthily on, and beguiles us as it flies.” 

- Labor omnia vincit 

Imprbbus. - YiBO. 

—“ Incessant labour conquers everything.” 

- Laborum 

Dulce levamen. - Hor. 

—“ The sweet soother of my cares.” The words ad* 
dressed by the poet to his lyre, the solace of bis leisure 
hours. 

— Ldchrymceque decora^ 

Gratior et pulchro veniens in corpore virtus. Yibg. 

—“ His graceful tears, and a merit that stili more com- 
mends itself in a beauteous person.” 

•• ^ • Lactuca innatat acri 
Dost vinum stomacho. - HoR. 

—“Lettuce after wine fioats on an acrid stomach.” Worda 
to be borne in mind by the bon vivant. 
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Listus in prasens antmus, quod ultra est 
Oderit curare^ et amara lento 
Temperet risu. Nihil est ah omni 
Farte hedtum. Hor. 

—“The mind that is cheerful at the present hour, \vill 
be indifferent about anything beyond it, and meet the 
bitters of life with a complacent smile. iNTothing is 
blessed on every side.” 

Lcetus sorte tud vives sapienter. —“ If you are wise you will 
live contented with your lot.” 

Lcipides loquitur^ caveant lectores ne cerehrum iis excutiat .— 
“ He speaks stones; let his readers take care that he does 
not knock their brains out.” See Flautus. Aulul. II. i. 29. 

Lapis philosophorum. —“ The philosopher’s stone.” A sup- 
posed mineral, sought by the alchemists of the iniddle ages, 
the property of which was to transmute the base metals 
into gold. 

Lapis qui volvUur algam non generat. Frov. —“A rolling stone 
finds no sea-weed.” Or as we say, “A rolling stone 
gathers no moss.” The figure, in the Latin, refers to the 
stone on the sea-shore, upon which, as it rolls to and fro, 
the sea-weed does not coUect. 

Lapsus calami. —“ A slip of the pen.” 

Lapsus linguae. —“A slip of the tongue.” 

Lascivi soholes gregis. Hor.—“ The descendants of a wanton 
race.” 

Lateat scintillula forsan. —“ Some smaU spark may lie per- 
chance concealed.” These words (in reference to the vital 
spark) have been adopted as the motto of the Humane 
Society for the recovery of persons apparently drowned. 

Laterem lavas. Frov. —“ You are washing a brick.” Thia 
was originaUy • said of unburnt bricks, which the more 
they were scoured, the more muddy they became. “ You 
are making bad worse.” 

— ■ Latet anguis in herhd. Yiro.—“ A snake lies hidden in 
the grass.” Individuals, like armies, suffer most from 
perils that lie in ambush. 

Latius regnes.^ avidum domando 
Spiritum, quam si Libyam remotis 
Gadibus jungas, et uter que F oenus 

Serviat uni. iloB. 
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—“ Tou may possess a more extensive dominion bj con- 
troUing a craving disposition, than if you could unite 
Libya to the distant Gades, and the natives of either Car- 
thage were subject to you alone.** 

Latrant me, luteo ac taceo, —‘‘They bark at me, but 1 lio 
bid, and hold my tongue.’* 

Latrante uno^ latrat statim et alter canis, Lrov. —‘‘ Wheii 
one dog barks, another at onco barks too.** 

Latrantem curatne alta T>idna canem ? Frov. —“ Does Diana 
on bigh care for the dog that bays her ?” 

Laudari a laudato viro, Cio.—“To be praised by a man 
who deserves praise.” 

Laudat vhidles qui vult extrudere merces, }IoR.—“He 
praises the wares he has to sell \vho wishes to push them 
off upon others.** 

- Laudato ingentia rura^ 

Lxiguum cUllto, Vmo. 

—“ Commend large estates, but cultivato a small one.” 
Tou will both avoid giving ofFence to others, and will in- 
sure your own happiness and peaee of mind. 

- Laudator temphris acti, IiOR.—“A praiser of times 

past.” An old man, who, like Nestor in the Iliad, is 
always praising the men and manners of former times. 
A weakness both amiablc and natural. See JEtas paren^ 
tum, &c. 

■ JLauddtur ab his, culpatur ab illis, Hor.— “ Ile is 
praised by these, censured by those.” 

Laudibus arguitur vini vinosus, - lIoR.—“ The drunkard 

is convicted by his praises of wine.” 

Laudis amore tumes? sunt certapidciila quee te 
Ter mire lecto, pHt^runt recredre, libello, IIOR. 

—“ Do you swell with the love of praise ? There are [in 
philosophy] certain purgatious which can restore you, a 
certain treatise being thrice perused with purity of mind.” 

Laudo Deum verum, plebem voco, congrego clerum. 

Defunctos ploro, pestem fugo, festa decoro, 

—“ I praise the true God, 1 summon the people, I as- 
semble the clergy, I mourn the dead, I put to flight the 
plague, I celebrate festivals.” Inscription on a church bell. 
See Funera, &c. 

Laudo, malum cum amici tuum ducis malum, PiiA\7T."“ I 
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commend you for considering the aJB^ction of jour friend 
your own afflictiori.” 

Laureum haculum ^esto. I*rov. —“ I carry a sprig of laurei.” 
I am proof against all dangers. The laurei was thought 
by the ancients to be an antidote against poison, and to 
afford security against lightning. 

Laus Deo. —“ Praise be to God.” 

Laus in proprio ore sordescit. Drov. —A man’s own praiso 
of himself is unseemly.” “ Self-praise is no recommend- 
ation.” 

Leheride ccecior. Frov, —“ Blinder than a serpenfs slough.” 
Which has holes only instead of eyes. 

Lege totum si vis scire totum .—“ Eead the whole if you wish 
to know the whole.” It is not easy to judge of a book 
on one connected subject, by reading a bit here and there. 

Legem hrevem esse oportet quo facilius ah imperitis teneatur. 
8ek.—“ A law ought to be short that it may be the more 
easily understood by tHe unleamed.” 

Leges a victoribus dicuntur^ accipiuntur a victis. Cttet.— 
“ Conditions are made by the conquerors, accepted by the 
conquered.” 

Leges ad civium salutem^ civitdtumque incolumitatem conditce 
sunt. Cic.—“ Laws were made for the safety of citizens, 
and the security of states.” 

- Leges mori serviunt. Plaut.— The laws are subser¬ 
vient to usage.” 

Leges sunt inventae quae cum omnibus semper nnd atque eddem 
voce loquerentur. Cic.—“Laws are so made that they 
may always speak with one and the same voice to all.” 
Good laws are no respecters of persons. 

Legis constructio non facit injuriam. LavolLax. —“ The con- 
struction of the law does injury to no man.” Eor instance, 
it will not suppose a man to grant away that which right- 
fully belongs to another. 

—Legitima fraudatur liter a voce ; 

Blaesaque fit jusso lingua coacta sono. OviD. 

—“ The letters are deprived of their fuU sound.and the lisp- 
ing tongue is contracted with an affected pronunciation.” 

Legum ministri magistratus jlegum interpretes judices ; legum 
drnique idcirco omnes servi sumus^ ut Viberi esse possimus. 
Cic. —“ The magistrates are the mini^ters of the law, the 
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judges tLe interpreters of the laws; wc all, in fint, are 
the servants of tne law, that we may be free.” 

Junior et melior Jis^ accedente senectd? lIoR.—“Do jou 
become milder and better, as oid ago approaches ?** 

Leniter ex mWto quidquidpatidre ferendum est^ 

Qu<b venit indigne poena dolenda venit, OviD. 

—“A\Tiatever you suffer descrvedly sbould bc borne with 
patience; the penalty that coraes upon us undeservedly 
comes as a ground for complaint.** The poet thus con¬ 
soles himseff, upon bis banisnracnt to Thraco without hav- 
ing deserved it. 

Lentiscum piand^re, Prov. —“ To chew masticli.” Said of 
people over-nice about their personal appearaneo. Gum 
mastieh is a whitener of the teeth, and a preserver of the 
gums. 

Leonem larvd terres, Prot, —“You aro for frightening a 
lion with a mask.’* 

Leonina sociatas, Prov, —“ A lion*s socicty.*’ A partncrship 
where one indi\ndual engrosses the wholo power and aiithor- 
ity. See the Fable of the Lion in Partncrship, in Fhce* 
drus^ b. i. f. 1. 

Leonini versus. —“ Leonine verses.” These consist of Latin 
hexameters, or hexameters and pentameters, in rhyme. 
There are various kinds; biit the most common is that in 
which the caesura in the fifth syllable rhymes with the 
end of the line, thus: 

En rex Edvardus debacchans ut leopardus, 

(“ Lo! king Edward, raging liko a leopard.”) 

Other metres are however used in the Leonine hyinns c.f 
the Eoman Catholic Church. The name is said to have 
been derived from Leoninus, a monk of the twelfth cen- 
tury. He may very possibly have revived the use of these 
rhymes; but we find them composed as far hack as the 
thu-d century. 

Leonum ora a magistris impune tractantur. Sex. —“The 

mouths of lions are handlcd with irapunity by their 
keepers.” That which is dangerous to oue man may be 
done in safety by another. 

Lepidi mores turpem ornatum fddle factis comprobant, Plaut. 
—“ Good morals have no difficulty in setting off a lowly 
garb” 
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Lej^oris vitam vivit, Frov, —“He lives the lile of a hare.” 
He is alwajs full of fears and anxiety. 

Lejpos et festivitas orationis, Cic,—“ The pieasantry and 
playfulness of his conversation.’’ 

- Leve fit quod hene fertur onus, OviD.—“ The load be- 

comes light which is borne with cheerfulness.** 

Leves homines futuri sunt imprWidi. Tacit. —‘‘ Light-mind- 
ed men are careless of the future.” 

Levia perpessi sumus, si flenda patimur, Sen. —“ We have 
had to suffer but trifles if our sufferings are merely such 
as we should weep for.” Eeal misfortunes require some- 
thiug more than tears as their remedy. 

Leviora sunt ir^uria, quce repentino aliquo motu accidunt, 
quam ea quce meditate praeparata inferuntur, Cic.—“ The 
injuries which befall us unexpectedly are less severe than 
those which we are deliberately anticipating.” 

Levis est dolor qui capere consilium potest, Sej^.—T hat 
grief is but light which can take counsel.” 

Levius solet timere qui propius timet, Sen.—“A man*s fears 
are diminished when the daiiger is near at hand.” Ean- 
gers appears less formidable when looked in the face. 

Lex appetit perfectum. Lavo Max,— ^ The law aims at per- 
fection.” 

Lex citius tolerare vult privatum damnum quam pulUcum 
malum, Coke.—“ The law will sooner tolerate a private 
loss than a public evil.” 

Lex est, quce in Orcecorum conviviis obtinHur, aut hibat aut 
dheat, Lt recte. Aut enim fruatur aliquis, pariter cum 
aliis, voluptate potandi; vd ne sobrium in violentiam vino~ 
lentorum incidat ante discedat, Cic.—‘‘ At the banquets of 
the Greeks a custom prevails, that every man shall either 
drink or begone: and with good reason: for every man 
should enjoy, equally with the rest, the pleasure of driuk- 
ing; lest he, being sober, should witness any violence of 
conduct, before he departs, on the part of those who aro 
overtaken with wine.” 

Lex neminem cogit ad impossibilia. Lavo Max, —“ The law 
compels no man to do impossibilities.” If a man under 
ft peualty in a bond undertakes to do a physical im« 
possibility, the law will not allow the penalty to be ro- 
covered. 
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Lex nemini geratur iniquum; nemini facit injuriam, Law 
Max, —“The law wofts iiijustice to no man, does injury 
to none.** 

Lex non scripta, —“The unwritten law.** The common law 
of England, which originated in custom prior to the timo 
of Richard I., and has never been committed to witiug. 
The eldest son inherits realty to the exelusion of the 
younger children under the Lex non scripta. 

Lex prospicit non respicit, Law Max, —“ The law is pro¬ 
spective, not retrospective.** 

Lex scripta, —“ The %vritten ** or “ statute law.** 

Lex talionis, —“The law of retaliation,’* or “ of requital.** 
“An eye for an eye, a tooth for a tooth.** This is the 
law of revenge, not of justice, and not unlike what the 
Americans call “ L 3 meh Law.*’ 

Lex terree, —“ The law of the land.** A term used in contra- 
distinction to the “ eivil law.** 

Lex universa est quee juhet nasci et mori, Syk. —“There is 
one universal law which coinmands that we shall be born 
and shall die.** 

Libera te metu mortis, Sek. —“ Deliver thyself from the 

fear of death.** By doing your best to insure the reward 
of a good life. 

LihM parentes alant^ aut vinciantur, —Let ehildren support 
their parents, or be imprisoned.** A Eoman law. 

LtbPrius quam ut imperantium mPminissent, Tacit. —“ Too 
freely to remember their own rulers.** 

Libertas est potestas faciendi id quod jure licet, Law Max ,— 
“ Liberty is the power of doing that which the law per- 
mits.** The proper estimate of real liberty. 

Libertas^ quee sera^ tamen respexit inertem, Virg.—“ Liberty 
which, though late, lookea back upon me in my helpless 
state.** 

—^Libertas ultima mundi 

Quo steterit ferienda loco, - LTrCAir. 

—“In the spot where liberty has made her last stand raust 
she be smitten.** A sentiment attributed by Luean to 
Julius Csesar. 

Libidinosa et intemperans adolescentia effoetum corpus tradit 
senectuti, Cic.—“ A youth of sensuality and iutemperauce 
transmits to old age a wom-out body.** 
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Lihido effrenata effrenatam appetentiam effecit, Prov. —“ XJn- 
bridied gratificatiou produces unbridled desire.” See Sic 
quibus^ &c. 

Libra justa justitiam servat ,—“ A, just balance preserves 
justice.*’ 

- Jjiceat concedere veris, Hoe. —“It is only rigbt to 

yield to trutb/’ 
lAcet superbus ambules pecunia^ 

Fortuna non mutat genus. Hor. 

—“ Althougb you may strut about, proud of your money, 
fortune does not cbange birtb.” Words addressed to a 
conceited parvenu, 

— ■ Licuit, semperque licebit 
■ Farcere personis^ dicere de vitiis, 

—“ It ever bas been lawful, and ever will be, to spare 
tbe person, but to censure the vice.*’ 

Lignum vitee, —“ Tbe wood of life.” Boxwood, or tbe wood 
of tbe guaiacum officinale^ is popnlarly so called. 

- lAmce labor et mora, Hor. —“ Tbe labour and tedious- 

ness of tbe file.” Tbe wearisome labour of correcting and 
giving tbe last polisb to a work. 

Lingua mali loquax malae mentis est indicium. Syr. —“An evil 
tongue is tbe proof of an evil mind.” Because “ Out of tbe 
abundance of tbe beart tbe moutb speaketb.” Luhe vi. 4,5. 

- Lingua mali pars pessima servi, J XTV. —“ Tbe tongue is 

tbe worst part of a bad servant.” If a servant is unprin- 
cipled, tbe opportunities wbicb be bas for slander render 
bis power for evil ten-fold greater. 

■■ lAngud melior^ sed frigida bello 

DexUra. - YIR o. 

—“ Excelling in speeeb, but of a rigbt band slow to war.” 
Tbe description given of Drances. 
lAngua^ sile; non est ultra narrabile quicquam, Ovtd,— 
“ My tongue, be silent; not anotber word must be said.” 

Linguae centum sunt, oraque centum^ 

Ferrea vox, - Yirg. 

—“ It bas a bundred tongues, a bundred moutbs, a voioa 
of irou.” Tbe attributes of rumour. 

Linguae prorsus non nego 
Sabere atque agere maximas me gratias • 

Verum oculis ut priveris opto perfidis, Fnmjy, 
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—** I do not dcny tbat to your tonguc I owe moat sincere 
thanks, and I return them; but I "snsh you may be deprived 
of your perfidious eyes.*’ Said to one who, though Le may 
hold his tonguo, stili acts the traitor by his significant 
looks. 

Linguam alicuius futilem ac ventosam retundere. Livr.—“ To 
silence the babbling empty tongue of a person.” 

Linguam compescere, virtus non minima esL —“To rcstrain 
the tongue is not the least of virtues.’’ 

lAi^uenda tellus, et domus, et vlacens 
uxor, neque harum, quas colis, arborum. 

Te, prceter invisas cupressos, 

Tflla brevem ddminum sequHur, Hor. 

—“Your estate, your housc, and your pleasing -svifo must 
be left, nor shall auy of these trees which you are teiidiug 
follow you, thcir owner for a bricf spacc, except the hated 
cypresses/* The cypress was planted near tne graves of 
the dead. 

Jas litem generat, Lrov, —“ Strife begcts strife.*’ 

Litem paret lis, noxa item noxam parit, Lrov, —“ Dispute 
begets dispute, and injury begets injury.” 

Lltera canina, —“The canine letter.’’ The letter H is so 
called, as it seems to be nronounced by a dog when ho 
snarls, “ Grr, Girr,” as Eaoelais says. 

Lltera scripta manet, —“ The -«Titten letter remains.’’ Words 
maj" escape our memory, but that which is written re- 
mains established as proof of the intention of the writer. 
Probably a portion of a mediajval pentameter. 

Lltera Bellerophontis, Brov, —“ Letters of Bellerophon.” 
Proetus, king of Argos, suspecting that Bellerophon had 
attempted to eorrupt the chastity of his wife, sent him 
to the king of Syria with a sealed letter directing him 
to put the bearer to death. Hence letters which are dan- 
gerous to the bearer are called Literce Bellerophontis, 

Lltera humaniores, —“PoHte literature,” or “arts,” in Uni- 
versity parlance. 

Littus ama, altum alii teneant, - Yirg.— “ Hug the shore, 

let others stand out into the deep.” Figuratively applied, 
these words warn us not to launch out into hazardous en- 
terprises, but to consuit the dictates of prudencc. 

Lividi limis oculis semper aspiciunt aliorum commijda, CiC.— 
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‘‘ Envious men always view with jealousy the prosperity of 
others.” 

Loc, cit, for Loco citato, —“In the place quoted.” 

Locum tenens. —“ Holding his place/’ meaning, a person act- 
ing for, or holding the office of, another. A substitute or 
deputy, or, more strictly speaking, a lieutenant. 

■■ Locus est et pluribus umbris. Hou.—“ There is room 
enough for more to introduce their friends.” The 

or “shadow,” was a guesfs friend, allowed by the 
Koman custom to accompany him at banquets and en- 
tertainments. 

Locus in quo. —“ The place in which.” Meaning, the place 
or position which was previously occupied. 

Locus sigilli. —“ The place for the seal”—which is pointed 
out in copies of deeds or sealed documents by the letters 
L. S. 

Locus standi. —“A place for stauding.” A position assumed 
in argument. 

- Longa est injuria^ longce 

Ambages. - * Viro. 

—“ LengtheUed is the story of my wrongs, tedious the 
detail.” 

Longa mora est, quantum noxae sit ubique repertum 

Lnu/merdre : minor fuit ipsa infamia vero. OviD. 

—“ It were an endless task to enumerate how great an 
amount of guilt everywhere prevailed; even the report it- 
self was below the truth.” The words of Jupiter when 
he found it necessary to destroy mankind by the deluge. 

— Longa via est, nec tempora longa supersunt, 

Dixit; et hospitibus janua nostra patet. Ovin. 

—“ ‘ Long is the road/ said he, ‘ and little of the day re* 
mains ; my door too is ever open to the stranger.’ ” 

Longe aberrat scopo. —“ He is wide of the mark.” “ He ha» 
wandered far from his sphere.” 

Lonqe absit. —“ Far be it from me.” Or as we say, “ God 
forbid.” 

— Longe mea discrepat istis 

Dt vox et ratio. - Hor. 

—“Both my language and my sentiments differ widely 
from theirs.” 

Longum iter est per praecepta, breve et efficax per exempla. 
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Sex.—“ The road by precept is long; by example, short 
and eflectual.” 

Loqtiendum ut vulgus^ sentiendum ut docti. Coke.— ‘'We 
snould speak with the populace, think with tbe learued.’* 
Lotis manibus. —“ With clean hands.** 

Lubrica nascentes implent conchylia lunce. IIOR.—“ The in- 
creasing moon plumps up the slippery oyster.** A dictum 
to be remembered by the cpicure. 

Lubrica statio et proxima prceclpltio. —“ A slippery spot, and 
on the edge of a precipice.’* 

Luhrici sunt fortunm gressus. —** The footsteps of fortuno 
are slippery.” 

Lubricum lingu<e non facile in poenam est trahendum. Lavo 
Max. —“ A slip of the tongue ought not to bo puuished 
without due considcration.” 

Lucem redde tuoe^ dux bone^ patrice ; 

Instar veris enim vultus ubi tuus 

Affulsit pbpulo^ gratior et dieSy 

JEt soles melius nitent Hor. 

—Eestore, 0 excellent prince, light to thy country; for, 
like the spring, wherever thy countenance has shoiie, the 
day passes more agreeably for the people, and the sun has 
a superior lustre.” An eulogium, addressed by the poct to 
the emperor Augustus, during his absence from Kome. 
Lucety eamus 

Quo ducit gula. - Hor. 

—“ It is day, let us go whither appetite leads us.” 

Lucidus ordo. Hor. —“ Perspicuous arrangement.” Method. 

- Lucri bonus est odor ex re 

Qualibet. - J uv. 

—“ The smeU of gain is good, come Irom what it may.” 
Vespasian made this reply to his son Titus, when he ex- 
postulated \vith him upon his imposing a tax upon urine. 

- Lucrum amare nullum amatorem decet. Plaut.—“N o 

lover ought to be in love with pelf.” 

Lucrum malum cequdle dispendio. JProv. —“ An evil gain i» 
equal to a loss.” “What is ill-gotten rarely thrives.” 
intetantem Icariis fluctibus Africum 
Mercator metuensy otium et oppidi 
Laudat rura sui: mox reficit rates 
Q;uassas^ indocilis pauperiem pati. HoK. 
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—“ The merchant, dreading the south-west wind coutend- 
ing with the Icanan waves, comraendsthe tranquillity and 
therural retirement of the country-town ; but soon, incap- 
able of .being taught to endure poverty, he refits his shat- 
tered bark.” 

lAictantes ventos tempestdtesque sonoras 
Imperio premit. " ~ — YIBG. 

—“ He represses by bis control tbe struggling winds, and 
the resounding tempests.” Said in allusion to tbe sway 
of ^51us, tbe gcd of the winds. 

Lucus d non lucendo. —That is, Lucus^ ‘^a grove,” is derived, 
by antipbrasis, from non lucere^ ‘‘ not to admit light,” be- 
cause, as tbe graminarians said, it does not allow the light 
of tbe sun to shine through it. This derivation is found in 
Servius on^neid I., Cbarisius, and Diomedes. Quintilian 
(i. 6) also notices it, but merely to ask whether sucb deriv- 
ations from contraries can possibly be received by reason- 
able people; some critics baving also imagined tbat ludus, 
“a scbool,” was so called d non ludendo, because no play 
was allowed in it, and that Pluto ^vas called Ditis, “ rich,” 
because be was minime dives, “not at all ricb.” Vossius 
condemns the derivation of lucus from luceo as a mere 
fancy of tbe grammarians, and alludes to anothcr given by 
Isidore, xiv. 8 , d collucendo crebris luminibus religionis 
causa, “ from the number of lamps or torches tbat were 
often bgbted in the sacred groves,” lucus being properly a 
grove consecrated to some deity, tbougb often used in a 
general sense. But Vossius prefers on the whole to derive 
it from \6xoc, ‘‘an arabusb.” Otbers would have it for 
lugus from Xvyrj, “ darkness.” The real etymology is quite 
uncertain. Servius, wbo favours the derivation from luceo, 
adduces, in support of it, anotber imagination of the grara- 
marians, bellum, “ war,'* d nulla re bella, because it has 
nothing pleasing in it; and Varro, de L. L., book v., ratber 
inclines to tbink tbat coelum, “ beaven,” may be derived 
d celando, from “to conceal,” quia apertum est, “because 
it is open.’’ Lucus d non lucendo bas become proverbial 
in ridicule of absurd or far-fetebed etymologie», Seo 
ILon sequitur, and Obscurum per obscurius. 

Ludere cum sacris .—“To play witb boly things.” To jest 
on sacred subjecta. 
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Ludit in humanis Divina potentia rchus; 

Et certam praesens vix habet hora fidem* OviD. 

—“ The Divine power finda sport in the aflairs of mcn, 
and the prescnt moment hardly carries positive assurance.^ 

- Ludus animo debet aliquando dari. 

Ad cogitandum melior ut redeat tibi. Ph.ed. 

—“ Kecreation ought somctimcs to be given to tbe mind, 
that it inay returu to you better fitted for tliouglit.” 
Lugete VhiPrcs Cupidinesque. Catull. —“ Mourn, ye Ve- 
iiuses and Cupids.” These words, uscd by the poet in 
cominemorating the death of Lcsbia*s favourite sparrow, 
are sometimes employed ironically. 

Lumen soli mutuum das. Erov. —“ You are Icnding liglit to 
the sun.” Said of persons who adeet to explaiu what is 
perfectly ciear and intelligiblc, or, as Young says of 
comineiitators, “Ilold their fiirthing caudlc to the sim.*’ 
Lupus infabXild. Frov. —“ The wolf in the fable.” Alluding 
to tho accidcntal arrival of the ])erson wbo happens at that 
inornent to be the subject of conversation. • Like the wolf 
of ancient fable, which ^vas said to have that power, his ap- 
pearance deprives the speakers of their voice, or, in other 
words, puts a stop to their conversation. Sec Edere non 
poteriSy &c. 

Lupus pilum mutaty non mentem. Prov. —“ The wolf changes 
his hair, but not his nature.” Sce Naturam expellas^ 
Jjusisti satiSy edisti satis, atque bibisti. 

Tempus abire tibi est. - IIor. 

—“ Thou hast trifled enough, hast eaten and drunk enough, 
’tis time for thee to depart.” AVords addressed to an aged 
sensualist, on the verge of the grave. 

Lusit amabiliter, donec jam saevus apertam 

In rabiem verti coepit jocus. - Hoii. 

—“This raillery sported on pleasantly enough, tiii at 
length, becoraing bitter, it began to turn into virulcnce.” 
Lusus naturae. —“ A freak of nature.” A deformed or unna- 
tural production is so ealled. 

Lutum nisi tundatur, non fit urceus. Prov. —“ Unless the 
clay be well pounded, no piteher can be made.” Xothing 
of value can be produced without industry. ' - 

Luxum populi expiare solent bella. —“ The luxury of a peoplo 
is usually expiated by >Nar.” Luxury and dissipatiou 
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produce disorder, the fruitful parent of turbulence and 
war. 

iMxurice desunt multa^ amrititB omnia. Syr. —“ Lnxury is 
in want of many things; avarice, of everything.*’ 
Liuvuriant animi 'rehus plerumque secundis ; 

Nec facile est <€qud commoda mente pati. OviD. 

—“ The feelings often run riot amid prosperity; and to 
bear good fortune with evenness of mind is no easy task.’* 


M. 

M. D. MediciTKB Boctor .^^—“ Doctor in Medicine.’* 

3L 8. See Manu scriptum: 

Macte virtute, Yibg.—“ Be strong in virtue.” These words 
are sometimes used ironically. 

Macte virtute diligentidque esto. Livr.—“ Be strong in 

vii^tue and diligence.” 

-- Mdculce quas aut incuria fudit^ 

Aut humana parum cavit natura. - Hor. 

—“ The blemishes whicb carelessness has produced, or 
against whicb human nature is not sufficiently on its 
guard.” 

- Madidis Notus evolat alis. Oytd.—“T he south-west 

wind flies forth with dripping wings.” 

- Magalia quondam. Yieg.—“ Once cottages.” The same 

may be said, as to the ground on whicb they stand, of 
some of the inost gorgeous palaces of the present day. 

Magis gaudet quam qui senectam exuit. Prov. —“ He is more 
delighted than one who has put off old age,” i. e. has 
become young again. 

••-—Magis illa juvant qucs pluris emuntur. Juv.—“Those 

• things please most which cost most.” 

Magis magni clerici non sunt magis sapientes. Prov. —“ The 
greatest scholars are not the wisest men;” in a worldly 
point of view. A medi^eval proverb. 

Magis mutus quam piscis. Prov. —“ More dumb than a fish.” 

Magister alius casus. Pliny the Elder. —“ Chanceis a second 
master.” 

Magister artis ingentque largitor 

Venter. - r£ES. 

p X 
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—“ Ilunger, tho teacher of tho arts, and the bestower of 
invention.” 

Mafiistratus iniicat virum .—OfRee proves the man.’^ Motto 
of the Earl of Lonsdale. 

Magna Charta. — “ The Grcat Charter.** The Charter 
which was obtained from King John by tho barons of 
England, in the year 1215, and which has ever siuce been 
rcgarded as the great bnlwark of the liberties of Great 
Britain. 

Magna civitas, magna soUtudo. Prov .—“A great city, a 
great desert.’* A Latin adage taken from a Greek coraic 
poet, who said of the eity of Megalopolis in Areadia, *Epj?/iia 
utyaXrj Vnv >/ MeydXi; ttoXic* “ The great city, (or Mega¬ 
lopolis,) is a great wilderness.*’ 

Magna est admiratio copiose sdpienterque dicentis. Cic. 
—“ Great is our admiration of one who expresses himself 
with fluency and wisdom.*’ 

Magna est vhutas et prcevalehit .—“Truth is powerful, and 
she will prevail.” An adaptation of the words in J. Esdras, 
iv. 41. 

Magna est vis consuetudinis: licec ferre laborem, contemnere 
vulnus et dolorem docet. Cic.—“ Great is the poAver of 
habit: this teaches us to bear fatigue, and to despise 
wounds and pain.’* 

Magna fuit quondam capitis reverentia cani, 

Inque suo prltio ruga senilis erat. Ovin. 

— “In days of yore great was the respect paid to the 
hoary heaa, and hononred were the wrinkles of age.’’ 

- Magna mMius domitante catervd. Vieg. — “In the 

midst of a vast crowd which attended him.” 

Magna movet stdmdcho fastidia, si puer unetis 

Tractavit calicem manibus. - Hoe. 

—“ The stomach is sensible of great loathing, if the servant 
touches your cup ^vith his greasy hands.” 

Magna quidem sacris qum dat preeeepta libellis 
Victrix Fortunce Sapientia. Ducimus autem 
Mos quoque felices, qui ferre incommdda vitee, 

• Nec jactare jugum vita didicere magistra. JuY. 

—“ Koble indeed are the precepts which Philosophy, that 
triumphs over Fortune, lays down in her sacred pages. Yet 
we deem those happy too, who, with daily life for their 
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preceptress, have learnt to endure with patience the evils^ 
of life, and not to struggle against the yoke.” 

Magna servitum est magna fortuna. Sen.—“A great fortunt> 
is a great servitu de;”—in consequence of the many and 
imperative duties which it entails. 

Magna vis est conscienti(B in utramque •partem^ ut neque 
timeant qui nihil commiserunt^ et poenam ante oculos versari 
putent qui peccarunt^ Cio.—‘‘ The power of conscience 
is great in both ways; those have nothing to fear who 
have committed no crime; and those who have sinned 
always have punishment before their eyes.” 

Magna vis est^ magnum nomen^ unum et idem sentientis senatus. 
Cic.—“ Great is the power, great the name, of a senate 
which is unanimous in its opinions.” 

Magnae felicitates multum caliginis menfibus humanis objiciunt, 
Sen. —“ Great prosperity involves the human mind in 
extreme darkness.” Men who are suddenly prosperous are 
apt to lose sight of their duties and obligations. 

Magnae fortunae comes adest adulatio. —“Adulation is the 
attendant on great wealth.” 

Magnas inter opes inops, Hon.—Poor in the midst of 
great wealth.” A description of a miser, who knows not 
the proper use of money, and dares nat spend it. 

Magne pater divum^ saevos punire tyrannos 

Haud alia ratione velis - 

Virtutem videant, intdhescantque videndo, Pers. 

—Great father of the gods, be pleased to punish cruel 
tyrants in no other way than that they may behold virtue, 
and pine in despair as they behold her.” The pangs of 
remorse are the severest punishment. 

Magni animi est injurias despicere. Sen. —“ It is the duty of 
a great mind to despise injuries.” 

Magni est ingenii revocare mentem d sensibus, et cogitationem 
d consuetudine abducere, Cio.—“ It requires great intellect 
to release the mind from the thraldom of the senses, and 
to wean the thoughts from contirmed habits.” 

-—Magni nominis umbra. Luoak. —“The shadow of a 
great name.” These words are sometimes applied to the 
degenerate son or descendant of an illustrious father or an- 
cestor. The son of Cicero, for instance, was oniy tho 
shadow of his father’s great name. See Stat magni, &c. 
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ila^ni refert quihuscum vixeris, I^rov, —“ It is of grcat con. 
sequeuce \vith whom you live.” People are generally 
estimated according to the cliaractcr of tneir associatos. 

- Magnis tamen excidit ausis, OviD.—‘‘ Ile full, howevor, 

in a great attempt.” Seo Hic situs est, &c. 

Magno conatu magnas nugas. Teb.—G reat eflbrts on great 
trifles.” 

Magno cum periciih custodUur, quod multis placet, Syr.— 
‘‘ Tliat is Icept with great danger, whicb is coveted by 
many.” 

- Magno de Jliimlne mallem 

Quam ex hoc fonticulo tantundem sumPre, - IIoR. 

—‘‘ I bad rather draw my glass of water from a great river 
than tho same quantity from this littlo spring.” Said 
ironically in reproof of tboso wbo lay by largo Stores and 
uever use tbem. 

- Magnorum haud unquam indignus avorum, Vibo.— 

Never proving unwortby of bis illustrious ancestors.” 

Magnos h6^m1nes virtute metimur, non fortund, . Corn". Nep. 
—“ We estimato great men by tbeir virtue, not by tbeir 
success.” Pbilosophcrs may do tbis,but tbe public does not. 

Magnum honum, —“A great good.” A spoeies of pium is so 
called. 

Magnum est argumentum in utroque fuisse moderatum. —“ It 
is greatly in a man’s favour, to bave shown bimself mode¬ 
rate, wben placed in eitber situation.” 

- Magnum hoc ego duco. 

Quod placui tihi, qui turpi secernis honestum. 

Non patre prcedaro, sed vita et pectdre puro, IIOR. 

—“ 1 esteem it a great blessing tbat I pleased you, wbo 
distinguisb probity from baseness, not by tbe illustrious- 
ness of a father, but by the purity of the heart aud feel- 
ings.” 

— . — Magnum hoc vitium vino est, 

laedes captat primum ; luctator dolosus est, Plaut. 

—“ This is the great fairlt in wine; it first trips up tho 
feet: it is a cunning wrestler.” 

Magnum pauperies opprobrium julet 
Quidvis aut facere aut pati, IIob. 

Poverty, a great reproaeh, impels us to do or to sude’? 
anything.” 
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Magnmi vectigal est parsimonia. Ctc. —“ Economy is a great 
reveiiue.” Ou the principle of Fraiiklin’s favourite say- 
ing—A penny saved is a penny earned.” 

Magnus Alexander corpore parvus erat. JBrov. —“ The great 
Alexander was smaU in stature.’* 

Major e longinquo reverentia. Tac. —‘‘ Eespect is great er at 

a distance.” Similar to onr proverb, ‘‘ Familiarity breeds 
contempt.” The French bave a saying, that “ man ia 
a hero to his valet.” * 

- Major famce sitis est quam 

Yirtfdis ; quis enim virtutem amplectitur ipsam^ 

Yroemia si tollas ? Juv. 

—“The thirst for fame is greater than fOr virtue; for, 
take away the reward, and who would embrace virtue?” 
Strictly speaking, there is selfishness, though of a laud- 
able character, in the motives of the best of inen; they, 
at least, look for the reward of a good conscience. 

Major hcereditas venit unicuique nostrum a jure et legibus^ 

. quam d parentibus. Cic.—“ We each of us receive a more 
valuable inheritance in our civil and legal rights, than any 
we derive from our fathers.” 

Major privato visus, dum privatus fuit, et omnium consensu 
capax imperii, nisi imperdsset. Tacit. — “ He appeared 
greater than a private individual, so long as he remained a 
private individual, and, by the consent of all, would have 
been deeraed fit to rule had he never ruled.” Said of 
the Emperor Galba. 

* ■ Major rerum mihi nascitur ordo. Yina.—“A more ex- 
tended range of things presents itself to me.” My views 
become enlarged. 

'Majoresque cadunt altis de montibus umbrce. Yirg.—“ And 
the shadows lengthen as they fall from the lofty moun- 
tains”—upon the approacli of eveuing. , . 

* Mala causa silenda est. Ovin. — “ It is best to be 
silent in a bad cause.” 

Mala conscientia etiam solitudine anxia atque sollicita est .— 
“ An evil conscience is anxious and solicitous, even in 
solitude.” 

Mala fides. —“ Ead faith.” 

Mala gallina, malum ovum. JProv. —“Ead hen, bad egg.” So 
Matt. vii. 16, “ Do men gather grapes of thorns, or tigs 
ofthistles?” 
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Mala grammatica non vitiat chartam, CoKE.—“ BaJ gram- 
iiiar does not vitiate a deed.*’ A deed is coustrued ac- 
cording to the inanifest intention of the Avriter. 

Mala mali malo mala contulit omnia mundo { 

Causa mali tanti fcemina sola fuit, 

—“ The jaw-bone of a bad man with the ald of an applo 
brought ali evil into the world; woman alono was the 
causo of ali this evil.” A play on the Latin words, indla, 
“a jaw-bone,” malus, “bad,” m&lum, “evil,” and malum, 
“an apple.” 

Mala mens, malus animus, Tee. —“ Bad heart, bad dispo- 
sition.” 

Mala ultro adsunt, Peov,—“M isfortuncs come unsought.” 

- Male cuncta ministrat 

ImpUus, - Stat. 

—“ Violence conducta cverything badly.” Whcn wc are 
influenced by passion, we do everything amiss. See Da 
spatium, &c. 

Mate imperando summum impMum amittitur, Ste.—“ By 
bad government the supreme rule is loat.” 

Male narrando fdhula depravatur. —“ A story is spoiled by 
being badly told.” 

Male partum male dispPrit. Plaut.—“ Property ili got, ili 
spent.” “ Lightly come, lightly go.” See De male quce^ 
sitis, &c. 

Male secum agit ceger, mPdicum qui haeredem facit, Ste. — 
“ The sick man does injustice to himself wbo makes his 
physician his heir.” 

- Male si mandata loqudris. 

Aut dormitabo aut ridebo. - HoE. 

—“ If you pronounce the parts assigned you badly, I shaU 
either fall asleep or laugh.” Addressed to an actor in 
tragedy. 

- ■ Male verum examinat omnis 

Corruptus judex. - Hoe. 

—“ Every coirupt judge impcrfectly examines into the 
truth.” He shuts his eyes to such parts of the matter as do 
not suit his purpose. The poet is speaking of the intem¬ 
perate man as iU qualified to judge of temperance. 

Male vivunt qui se sempor vicf~tros putdint, Sye.—“ They 
live ili, who think they will live for ever.” Because they 
are always deferring repeniance and amendmcnt. 
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MaUdicm a malefico non distat nisi occasione, Quiktill.— 
“ An evil-speaker differs from an evil-doer iu nothing but 
want of opportunity.” A person wbo 6tabs our good name 
will not besitate to stab the body if it suits bis purpose, 
and be can insure impunity. 

MaPfacere qui vult^ nusquam non causam inveniet, Syr.— 
‘‘ He wbo wisbes to do evil will never be at a loss for a 
reason.** See ^sop*s Fable of tbe Wolf and tbe Lamb. 

Malesuada fames. Vieg. — “ Hunger tbat persuades to 
evil.’* 

Mali principii malus finis, Tee. —“ Bad beginninga bave 

bad endings.” 

Malim inquietam libertatem quam quiHum servitium. —“ I 
wuuld prefer Idberty witb unquiet to slavery witb quiet.” 
Tbe sentiments of a lover of freedom at any price. 

Malis avibus. —“ Witb bad birds,” i. e, “witb a bad omen.” 

Malitia est versuta et fallax ratio nocendi. Cic.—“ Malice 
is a subtle and deceitful engine of miscbief.” 

Malo accepto stultus sapit.. J?rov. —“ After suffering an evil 
tbe fool becomes wise.” “ Experience is tbe mistress of 
fools.” 

Malo benefacere tan tumdem est periculum 

Quantum bono malefacere. - PlArT. 

—“ To do good to tbe bad is a danger just as great as to 
do bad to tbe good.” 

Malo cum JBlatbne errare^ quam cum aliis recte sentire. CiC.‘ 
—“ I bad ratber be wrong witb Plato, tban tbink arigbt 
witb tbe otbers.” 

Malo indisertam prudentiam^ quam loquacem stultitiam. CiC. 
—“ I prefer ineloquent prudence to iiuent folly.” 

Malo malo malo malo, 

—“ Maloy I would ratber be 
Malo, in an apple tree, 

Malo, tban a wicked man 
Malo, in adversity.” 

A play upon tbe different meanings of apparently tbe 
same word. 

Malo mihi male quam molliter esse. Sen.—“ I prefer being 
unfortunate to being effeminate.” 

Malo nodo malus qucerendus cuneus. Prov. —‘‘ For a bard 
kuot a bard tool must be sougbt.” 
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Mah si quid h^nPfdcias^ id hPn^flciitm intvrit^ 

Bono si quid mdlPfdcias, cctdtem expPtit, Plaut. 

—‘‘If you do any good to tlie bad, tne benefit is lost at once 
if you (io any bad to the good, it lasts for a length of tinie,” 
Malorum facindrum ministri quasi exprobrantes aspiciuntur. 
Tacit. —“The accomplices in evil aetions are geuerally 
looked upon as our censors.” There is no dependence 
upon them beyond the present mornent. 

Malorum immensa vorago ct gurges, Cic.—“ A bouudless 
abyss and gulf of evils.’* 

Malum bene conditum ne movPris, Brov. —“ Do not disturb 
an evil that has been fairly buried.” “ Let well alone”— 
or, as v^e say, “ Do not rip up old sores.” 

Malum consVium consultori pessimum. Ver. Placcus.— 
“ Bad advice is most fatal to the adviser.” Its ili efleets 
are apt to recoil upon himself. See Mec enim, &c. 

Malum est consilium yiod mutari non potest. Syr.—“T lial 
is bad counsel, which eannot be clianged.” See Vestigia 
nulla, &e. 

Malum in se. —“ An evil in itself.” That which is uuiversally 
acknowledged to be bad among civilized men, and is stig- 
' matized as such by the laws of nature. 

Malum nascens fdclle opprimitur; inveteratum fit robustius, 
Cio. —“An evil habit in the beginning is easily subdued, 
but when it becomes inveterate, it gains strength.*’ 
Malum prohibitum. —‘‘ An evil from prohibition.” That which 
is conventionally an evil, from being so defined by law; 
such, for instanee, as smuggling. 

Malum vas non frangitur, Brov. —“ A worthless vessel does 
not get broken.” “ Nought comes to no harm.** 

Malus bonum ubi se simulat, tunc est pessimus, Syr.—“ A 
bad man is worst of ali, when he pretends to be a good 
one.’’ Beeause we are not on our guard against him. 
Malus clandestinus est amor, damnum est merum, Plaut.— 
“ Clandestine courtship is bad; it is downright ruin.” 
Malus est enim custos diuturnitatis metus, contraque benevo» 
lentia fidelis vel ad perpetuitatem. Cic.—“ Fear is a bad 

preserver of that whieh is intended to en dure ; on the 
other hand, eonsiderateness will insure fidelity fcT ever.” 
A contrast of the comparative results of despotic sway 
and free govemment. 
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Malus malum vult^ ut sit sui simfiis. —A. bad man wislies 
another to be bad, that there may be one like himseif.” 

Malus usus abolendus est. Law Max. —‘*An evil custom 
ougbt to be abolished.” In states this should be done witb 
a sense that every usage is not necessarily bad because it 
is old. 

Mandamus. Law Term. —“We command.’’ A writ or com- 
mand issuing from the Queen’s Bench, commanding certain 
things to be done, wbich it lies Avitbin its power to enforcc. 

Mandare suspendium alicui. Apul. —To bid a man go and 
be hanged.” 

Mandrabuli more res succedit. Frov. —“The business goes 
on as as it did with Mandrabulusi. e. worse and worse. 
Mandrabulus was a man wbo found a treasure, on which 
he presented to Juno a golden ram, meaning to make a 
similar offering eacb year: but repenting of his liberality, 
the next year he offered one of silver, and the following, 
one of bronze. Hence this phrase, very similar to our say- 
ing, “ Out of the frying-pan into the fire.” 

Manebant vestigia morientis libertatis. Tacit. — “ Traces 
stili remained of expiring liherty.” The spirii of freedom. 
Avas not utterly crushed. 

■ Manet alta mente repostum^ 

Judicium Faridis spretceque injuria formee. Yirg. 

—“ There remains deeply seated in her mind the judgmcnt 
of Paris, and the injustice done to her slighted heauty.’! 
In allusion to the vengeance of Juno. 

Manibus pMibusque. —“With hands and feet.” With aJl 
one’s energies; “ With tooth and nail,” 

Manliana imperia. Frov. —“A Manlian order.” In refer- 
ence to Titus Manlius, who ordered his son to be scourged 
and beheaded for fighting contrary to orders. 

Mantua me genuit^ Calabri rapuere, tenet nunc 
Farthenbpe. Cecini pascua, rura, duces. 

—“ Mantua bore me, Calabria witnessed my death, Par¬ 
thenope [or Naples] now receives me. I sang of pastures, 
fields, and heroes.” The epitaph of Virgil, written by him- 
self. Donatus says, though without much appearance of 
probability. 

Mantua, vce! misera nimium vicina Cremona. Yibo. — 
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MAN—]\L:VE, 


‘‘Mautua, alas! how mucli too near to tlio uufortunato 
Cremona r* These words are said to have been most aptlj 
quoted by Dean SNvift, on seciiig a valuable Cremona 
violin swept from a table to the lloor by a lady^s mantua 
or gown. 

Manu forti, —“With a strong liand.’* 

Manu scriptum, — ‘‘Written by tbo hand.” Ileneo our 
Word manuscript—sometimes witteu MS. and in the 
plural MSS. 

Manum de tdbuld t —“ Hands off the picture 1 ” IMeaning 
that by touching and retouching you may at last injuro a 
Work. Said originally by Apelles to Protogenes, when stili 
labouring to add to the oeauties of a pieture already 
beautiful. 

Manum non veriMm^ dtaitum non porrexerim, —“I would 
not turn my hand, or hold out my finger for it.** 

Manus manum fricat, et manus manum lavat. Prov, —Iland 
rubs hand, and hand washes hand.’* Nature teaehes us 
that we were made to assist each other. 

Mare apertum, —A sea open,**—io commerce. 

Mare clausum, —“A sea ^ut up,**—against the eommeree 
of the World at large. 

Mare quidem commune certo est omnibus, Plaut.— ‘‘ Surely 
the sea is common to ali.’* 

Margarita e steredre, Prov. —“ A pearl from a dunghill.** 

Marmdreo Licinus tumulo jacet, at Cato parvo, 

Pompeius nullo* Quis putet esse deos ? 

Saxa premunt Licinum, levat altum Fama Catonem, 
Pompeium tituli. Credimus esse deos. 

—“ Licinus lies in a marble tomb, Cato in an humble 
one, Porapey in none. Who can think that the gods exist ? 
Heavy lies the stone on Licinus; Fame raises Cato ou 
high; his glories, Pompey. We believe that the gods do 
exist.** The first two lines are an epigram from the Latin 
Anthology in reference to the magnificent tomb of one 
Licinus, the slave and steward of Julius Casar. The two 
lines in answer, whieh are equally good, are of more recent 
origin. 

Mars gravior sub pace latet. - Claui). —“ A more serious 

warfare lies concealed beneath a show of peace.** 


JtAJv—MAX. 
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— 'Martem accendere cantu, Vibg.—“T o kindle the var- 
fare by his note.” Said of a trumpeter, and the effects of 
martial music. 

Mater ait natce^ dic natce^ Fllia^ natam 
TIt moneat natcs^ plangere filiolam,. 

“ The mother to her daughter spake, 

Daughter, said she, arise, 

Thy daughter to her daughter take, 

Whose daughter’s daughter cries.” 

A distich, according to Zuinglius, on a lady of the family 
of the Dalburgs, who saw her descendants to the sixth 
generation. 

Mater artium necessitas, Frov ,—“ Necessity is the mother of 
arts.” Or, as we say, “ Necessity is the mother of inven- 
tion.” 

Mater familias ,—“ The mother of a family.” 

Materiem^ qua sis ingeniosus^ Jiahes. Onn.—“ Tou have a 
subject on which to prove your ingenuity.” 

Materiem superabat opus,-. - Oyii).—“ The workmanship 

surpassed the material.” The mechanical skill displayed 
rendered the material more than doubly valuable. 

Mature fias senex., si diu velis esse senex, Prov ,—“ Tou 
must become an old man soon, if you would be an old man 
long.” “ Old young and old long.” Tou must leave oT 
the irregularities of youth early, if you wish to attain old 
age. Quoted by Cicero, Be Senectute, 

Mdvelim mihi inimicos invidere quam me inimicis meis : 

Nam invidere alii bene esse, tibi male esse, miseria est, 

Plaut. 

—“ I had rather that my enemies shoiild envy me than I my 
enemies; for to feel envy because it goes well with another, 
and badly with yourself, is Tvretchedness.” 

Maxima debHur pueris reverentia. - JUT. —The greatest 

respect is due to youth.” Everything said and done in tho 
presence of youth should be weighed more carefully CTen 
than our conduct in the company of old age. It has its 
effect for good or for bad. 

Maxima illecebra est peccandi impunitatis spes, Cic.—“ The 
greatest allurement to guilt, is the hope of escaping with 
impunity.” It is the certainty of punishment that delers 
^om the commission of crime. 
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3rAX—: me. 


Mojchna pcena mihi est ipsum qfjeiidisse - OviD.—“ It ia 

my greatest punisliment to have ofteiided liiin.** 

Maxima quaeque domus servis est plena superbis. Juv.— 
“ Every great houso is full of insolent servaiits.’* 

Maximas virtutes jaeere omnes neeesse est, voluptate dominante. 
Cic.—“ Where a love of pleasure reigns paramount, tlio 
greatest of virtues must necessarily lie inacti ve.” 

Maximus in minimis. —“ Very great in very littlo thiugs.” 

The character of a laborious triller. 

- Me antehae 

Supremum habuisti elhnitem eonsiliis tuis. Plaut. 

—“ Till now you havo had me as tho most intimate sharer 
in your counsels.” 

Me duee, damnosas, hlhnines, eompeseite curas. 0 VID.—“ Witli 
mo for your guide, yo men, dispel your anxious cares.” 

Me justum esse gratis oportet. Sex.—“ It is my duty to be 
just without reward.” 

Me liceat casus misereri insontis amici ? Vino.—“ May it bo 
allowed me to pity the misfortunes of my guiltless friend ?” 
Me, me, adsum qui feci, in me convertite ferrum. Vino.— 
“ On mo! on me! hero am I who did the deed, oh turn 
your s^vord on me.” See Mea fraus, &c. 

Me miserum ! paucas m6nui quod prosit in horas. Ovin.— 
“ Wretched me! I have been giving advieo to be of use 
for a few hours only.” 

- Me non oracula certum, 

Sed mors certa facit. - 

—These words are part of a speech of Cato in Lucan, ii. 
582. Cato says, 

Sortilegis egeant dubii, semperque futuris 
Casibus ancipites, me non oracula certum. 

Sed mors certa facit; pavido fortique cadendum est. 

—“ Let Ibose who are doubtful, and ahvays perplexed 
about future events, seek the aid of diviners; as for me, 
it is not oracies that rendsr me decided, lut dealh, which 
is itself decided; for the coward and the hero must perish 
alike.” 

Menon solum piget siultitice me<e, sed etiam pudet. CiC .— 
“ I am not only grieved at, but even ashamed of, my 
foUy.” 

- Me I^arnassi deserta per ardua dulcis 


ME-^AIED. 


223 


Baptat amor ; juvat irejugis^ qua nulla priorum 
Castaliam molli divertitur orbita clivo, VlEO. 

—“ The sweet love [of the Muses] transporta me aloug 
the lonely heights of Parnassus ; I delight to range thoso 
mountain-tops, where no path, trodden by the ancients, 
winds down to Castalia with gentle descent.” 

■ M e pascant olwce^ 

Me cichorea, levesque malvae, 

Frui parcitis, et valido mihi, 

Latoe dones, et, precor, integra 
Cum mente, nec turpem senectam 
Degere, nec citJidrd carentem, Hob. 

—“ May olives support me, succor}" too and soffc mallows. 
0 son of Latona, grant me to enjoy what I have, and to 
possess my health, with an unimpaired understanding, I 
beseech thee; and not to pass a wretched old age, or 
deprived of my lyre.” 

Mea culpa, Deus .—“ My fault^ 0 Grod/’ A mediaeval expres- 
sion, like our “ God forgive me,” used by a person when 
sensible of having done or said anything profane. 

- Mea fraus omnis: nihil iste nec ausus, 

Mec potuit, coelum hoc, et conscia sidera testor, Yieg. 

—“ iline is ali the oftence, he neither dared, nor could do, 
aught. This I call heaven and the conscious stars to wit- 
ness.” (See Me, me, adsum, &c.) The words of Nisus, 
when attempting to save Euryalus, in the 9th ^neid. A 
celebrated statesman, having quoted the passage, “ Me, me, 
adsum f &c., was reminded by his opponent, that he had 
omitted the Mea fraus omnis f which was much more 
applicable to him. 

Mearum rerum me novisse aequum est ordinem, Platjt.— “ It 
is right that I should know the state of my own circum- 
stances.” 

- Mecum facile redeo in gratiam, Ph^sd.—“ I am easily 

reconeiled to myself.” 

» MMia inter praelia semper 

Stellarum, coelique plagis, svperisque vacavi, Luca^. 

—“Ever, amid battles, have I found time to contem¬ 
plate the stars, and the tracts of heaven, and the realms 
above.” 

MHici, causa morbi inventa, curationem inventam putant, Cic. 
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—Physicians think that, the cause of the disease being 
discovered, they have also discovercd its eure.” 

graviores morbos asp^Tds remediis curant. Curt.— 
“ Physicians curo severe diseases with sbarp remedies.” 

MWcus dedit qui tempMs morbo moram^ 

Is plus r^mfdii quam cutis sector dedit. 

—“ The physieian who gives to the disease time for cure, 
finds a Detter remedy than he who cuts the skin.” A 
gradual cure is more desirable than reeourse to violent 
remedies. 

y- M^dio de fonte leporum 

Surgit amari dVtquidquod in ipsis JldrWus angat. Lucret. 
—“ Prom the midst of the very fountain of delight some- 
thing bitter arises, to vei us even amid the flowers 
themselves.” 

“ FuU from the fount of j^^y^s delieious springs 
Some bitter o*er the flowers its bubbling venom flings.” 

CuiLDE IIarold, e. i. § 82. 

- MMio tutissimus ibis. Ovin. — “You. 'wiU go most 

safely in the middle.” By avoiding extremos you will in- 
sure comparative seeurity. 

y - Mediocribus esse poHis 

ITon Di, non hdmines, non concessere columnce. Hor. 

—“Mediocrity in poets not gods, nor men, nor book- 
sellers will permit.” 

Mediocritas est inter nimium et parum. —“ Mediocrity is the 
mean between too mueh and too little.” 

Mei in ore, verba lactis, 

Del in corde, fraus in factis. 

—“ Honey in his mouth, words of milk, gall in his heart, 
fraud in his deeds.” A Leonine couplet of the middle 
ages, descriptive of a hypocrite. 

Melior esi conditio possidentis. Law Mox. —“ The condition 
of him.who is in possession is the most advantageous.” 
“ Possession is nine points of the law,” where the rights 
are equal. 

Melior est conditio possidentis, ubi neuter jus habet. Law 
Max. —“ Where neither has a right, the condition of him 
who is in possession is the best.” 

Melior tutiorque est certa pax, quam sperata victoria. LiT. 

—“ Certain peaee is better and safer than expected vio- 
tory.” 


MEL—MEIM. 
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Me.lidra sunt ea quce naturd, quam quce arte perfecta sunt. 
Cic. — “Those things which are perfect by nature are 
better than those which are made perfect by art.” 

Melius est cavere semper, quam pati semel. JProv. —“ It ia 
better to be always on one’s guard, than once to suffer.” 
On the other hand, Julius Caesar used to hold that it was 
better to suffer once, than to be kept continually on the 
rack of apprehension.— Melius est pati semel^ quam cavere 
semper. 

MUius est modo purgare peccata, et vUia resecare, quam in 
futurum purganda reservare. Th. a Kempis. —“ It is better 
now to cleanse ourselves of our sins, and to lop off our 
vices, than to reserve them, to be cleansed at some future 
time.” 

Melites est peccata cavere, quam mortem fugere. Si hodie non 
es paratus, quomMo cras eris ? Cras est dies incertus : et 
qui sds si crastinum hahehis ? Th. a Kempis. —“ It is better 
to avoid sin, than to fiy from death. If to-day you are 
not prepared, how will you be to-morrow ? To-morrow ia 
an uncertain day, and how do you know whether you will 
have a to-morrow?” 

- MUius non tangere, clamo. Hok. —“ I give notice, Tis 

best not to touch me.” The words of a man who is on 
his guard against every attack. 

Melius, pejus, prosit, ohsit, nil vident nisi quod libuerit. Teb.— 
“ Better or worse, for their advantage or disadvantage, they 
see nothing but what they please.” 

Mellitum venenum, blanda oratio. iBrov. —‘‘ A flattering 

speech is honied poison.” It tends to disarin the person 
to whom it is addressed. 

Membra reformidant mollem quoque saucia tactum ; 

Vanaque sollicitis incutit umbra metum. Ovin. 

—The wounded limb shudders at even a gentle touch: and 
to the timid the unsubstantial shadow creates alarm.” 

Memento mori. —“ Bemember you must die.” Anything 
which reminds us of our end is called a memento mori. At 
their banquets the Egyptians were in the habit of intro- 
ducing a mummy or a skeleton, and addressing words to 
this effect to their guests. 

Me^nento semper finis, et quia perditwn non redit tonpiu^ 

ci 
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Tii. A Kkmpis.—“ Ahvaysbeiii remembrance of your ouJ, 
and that time lost never returus.’* 

^ MP^mntmnt omnia amantes, OviD.—“ Lovers remember 
cverytliiug.” 

Memorabilior prima pars vita tjuam postrhna fuit, Livy.— 
“ Tho first part of his life >vas more distiuguished thau the 
latter/* Said of Scipio Africanus the Youngor. 

M^mSrem immemorvm facit, qui monet quod memor mhn^tnii, 
Plaut.—“ He ^vho is coutinually reminding a man who 
has a good memor}% makes him forget.” 

Membria est per quam mens rPpHit illa quee fuh'unt, CiC.— 
The memory is that by whieh tue mind reealls the 
things that have bcen.” 

MemMdin (eternd, —“ In ctemal remembrance.’’ 

Memdria technica, —“ An artihcial memory.” AV^ords or signa 
adapted for aiding the memory. 

Mendacem mhndrem esse oportet, Qui>'T.—“ A liar ahould 
have a good memory.” 

Mendaci hdmini, ne verum quidem dicenti credPre solem^is, 
Cic.—“ AVo are accustomed to give no credit to a liar, 
even when he telis the truth.” lllustrated by the Pable 
of the Shepherd Boy and the Wolf. 

- Mendici, mimi, balatrones, Hor. —“ Beggars, bufFoons, 

and seoundrels.” “ Tag, rag, and bobtail.” 

Mendico ne parentes quidem anilei sunt, I^rov, —“ To a beg- 
gar not even his own parents are friendly.” Poverty has 
the effeet of blighting the natural aflections. 

Mene fugis ? per ego has laehrgmas dextramque tuam, te 
l^er connuhia nostra, per ineepios llymenceos, 

Si bene quid de te merui, fuit aut tibi quiequam 
Dulee meum, miserere domus labent is, et istam 
Oro, siquis adhuc precibus locus, exue mentem, ViRG. 

—“ Dost thou fly from me ? I eoiijure thee, by these tears, 
by thy own right hand, by our inarriage rites, by our new- 
made wedding tie, if ever I have desenTd well of thee, or 
if aught of my eharms were sweet unto thee, pity my fall- 
ing house, and if there is stiU any room for my prayers, 
lay aside, I beseech thee, this thy intention.” Dido thus 
appeals to -^neas, when he is about to abandon her, and 
fly from Carthage. 
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ifene salis plactdi vultum fluctusque quietos 

Ignorare juhes ? Mene Jiuic confidere monstro ? ViHO. 

—‘‘ Dost thou command me not to understand the counte- 
nance of the placid ocean and the waves ? Am I to piit 
any faith in this monster ? 

— Menscig^itat molem - Virg.—“ Amind informs the raass.** 

Mens hona regnum possidet, Frov. —“ A good mind possesscs 
a kingdom.” My mind to me a kingdom is,** The 
motto of the Emperor Nerva. 

Mens conscia recti. —“ A mind conscious of rectitude.*’ See 
Conscia mens recti^ &c. 

Mens cujusque is est quisque, —“ The mind of the man is the 
man himself.** 

Mens immota manetIdchrymce volvuntur inanes, Yirg.— 
“His mind remains uninoved. Tears are shed of no 
avail.*’ 

— r^Mens interrita Vethi. Ovid,—“ A mind unawed by 

death.** The feelings of a good man in his last moments. 

Mens.invicta manet, —“ The mind remains unsubdued.** This 
is especially proved in the case of those who have died 
martyrs for their faith. 

Mens peccat^ non corpus^ et unde consilium ahfuit culpa ahest, 
Liv.—“ The mind.sins, not the body, and where reason is 
wanting there is no criminality.* * Hence it is that lunatics 
are not subject to the penal laws. 

Mens sine pondere ludit. —“ The mind is playful when free 
from pressure.** 

Meiisque pati durum sustinet aegra nihil, ' Ovid. —A mind 
diseased can bear nothing that is harsh.** Its susceptibility 
is increased by suffering. 

- Mensuraque j uris 

Vis erat,—— Lucak. 

—“ And might was the measure of right.’* This takes place 
in the lawless days of anarchy. 

- Mentis gratissimus error, Hon.—A most delightfui 

reverie of the mind.** See Fol me^ &c. 

Mentis penetralia. Clatjd.— “ The inmost recesses of the 
mind.** The secret thoughts of the heart. 

■- Meo sum pauper in cere, Hor.—“ I am poor, but at my 

ov/n expense.** Though I am poor, I am out of debt. 

Q 2 
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3rerccs virtutis laus est, JProv, —“ Praise is the reward oi 
virtue.” 

Merx ultronea putet, J?rov, — “ ProfTered \rare8 stiuk.” 
Quoted by St. Jerome, and meaning that proffcrcd Ser¬ 
vices aro despised. In either case we aro apt to suspect 
tho sincerity of the person making tho offer. 

Messe tenus prdprid vive, - Pers.—L ive within your 

own harvest.’^ Live within your means. 

Messis erant primis vWdes mortdlthm herha^ 

Quas tellus nullo sollicitante dahat, Ovin. 

—“ Green grass, which the earth yielded, tmsolieited by 
man, vras, to tho first mortals, in plaeo of harvest.’* 

MHlri se quemque suo inUdulo ac pede verum est, lIoR.— “ It 
is just tnat every man should estimate himself by his own 
measure and Standard.” Stretch yoxir arm no further 
than your sleeve will reach. 

Meum and tuim, —“Mino and thine.” The “law of meum 
and tuum,** means “ the lavr of propertyin contra- 
distinction to what is called at tho present day communism 
or socialism. 

Meum est propi^situm in tahemd mori ; 

Vinum sit appdsltum mdrientis ori, 

—“ In a house of carousal, well primed will I die, 

AVith the cup to my lips, while expiring I lie.” 

Tho commencement of the so-called drinking-song of 
Walter Mapes. It consists of some stanzas selected frorn 
his Golice Confessio, 

2leus miJiiy suus cuique est carus, Platjt.—“ Mine is dear 
to me, and dear is his owm to every man.” 

- Micat inter omnes, Hor. —“ It shines above all.” These 

words have been used os a pimning inscription under 
the picture of a favourite eat. “ My c&t above all 
others.” 

- - Migravit ah aure voluptas 

Omnis, - Hor. 

—“ All pleasure has fied from the ear.” Said m referenco 
to those who preferred pantomimic exhibitions on the 
stage to the dimogue of the legitimate drama. 

Mihi forsan, tibi quod negavit, 

Forriget hora, - Hob. 
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—“Time may, perhaps, extend to me tliat wliich it lias 
denied to thee.” 

Mihi istic nec seritur nec metitur, Pxaut. — “ There is 
neither sowing nor reaping for me in this matter/’ 

—■ Mihi res^ non me rebus, subjungere conor, Hoii. 

—“ I endeavour to make events submit to me, and not to 
submit myself to them.” 

*■■■■■ Mihi tarda fluunt ingrdtague tempora - Hoe.—“ The 

time flies slowly and heavily to me.” 

Militat omnis amans, - OviD.—“ Every lover is a sol- 

dier.” The lover requires vigilance, wariness, resolutiou, 
and fortitude. Ovid wrote his “ Art of Love” to instruet 
in this kind of warfare. 

MiliticB species amor est. Ovin.—“ Love is a kind of war¬ 
fare.” 

—.Mille animos excipe mille modis, Ovin.—“Treat a thou- 
sand dispositions a thousand different ways.’’ 

Mille hominum species et rerum discolor usus ; 

Velle suum cuique est, nec voto vivitur uno. Pees. 

—“ There are a thousand kinds of men, and different hues 
in the colour of things; each one foUows his own inclin- 
ation, nor do they ali agree in their desires.” It is one 
of the most admirable dispensations of Providence, that 
the tastes of men are suited to the infinite variety of 
circumstances. See Quot homines, &c. 

Mille modi Veneris, - OviD. “ A thousand-fold are tho 

ways of love.” ^ 

Mille trahens varios adverso sole colores. Vieg.—“ Drawing 
a thousand colours from the opposite sun.” Said of the 
rainbow. 

Millia frumenti tua triverit area centum. 

Non tuus hoc capiet venter plus ac meus. - Hoe. 

—“ Though your threshing-floor should yield a hundred 
thousand bushels of com, your belly wdll none the moro 
hold more than mine.” 

Minatur innocentibus qui parcit nocentibus, Coke.—“ He 
threatens the innoeent who spares the guilty.” 

Minor est quam servus, dbminus qui servos timet, —“ A master 
who fears his servants is lower than a servant.” H.o 
should take care therefore not to put himself in their 
Power. 





- annuentur airce 

(Carmine cures. Hor. 

—“ ]ilack cares 'vrill be soothed by verse.” 

- Minuit pressentia famam. Claud.—“ Oiir own prt> 

sence diminishes the exaggeration of report.” See Majore 
longinquo^ ifec., and Vindictam^ &c. 

Mwu 3 afficit setisus fiitigdtio quam coaiiatio. Quikt.—“ Bo- 
dily iatigue affecta the mind leas tnan deep thought.” 

- Minus aptus acutis 

Maribus horum Mminum. - Hor. 

—“ Not proof against the sharp-witted sricers of theso 
inen.” 

Minus in parvos fortuna furit ^ 

Uviusque ferit leviora Deus. Se^* 

—“ Portune rages less against the humble, and God strikea 
more lightly the lowly.” See the Fabio of tbo Oak and 
the Thistle. 

- Minuti 

Semper et infirmi est driimi exiguique voluptas 

Ultio. - JuT. ^ 

—“ Eevenge is always the plcasure of a narrow, diseased, 
and little mind.” Any person capable of thinkiiig twice 
must see that no practieal utility can resuit from the gra- 
tification of revenge. 

Minuties .—“ Trifles.” Meaning the most minute and trifling 
cireumstances connected with any matter. 

Minutula pluvia imbrem parit. Frov .—“ Many little drops 
make a shower.” “ Many littles make a mickle.” 

Mira cano; sol occubuit^ nox nulla secuta est .—“Wonders 
1 sing; the sun has set, no night has ensued.” See Sol 
occubuit^ &e. 

Mira quesdam in cognoscendo sudvHas et delectatio .—“ There is 
a certain wonderful gratification and delight in gaiiiing 
knowledge.” 

Mirdblle dictu. Viro.—“ Wondcrful to be told.” 

Miramur ex intervallo fallentia. Frov .—“ IVe admire at a 
distance things which are deceptive.” Both morally and 
physically the sight is often deeeived by objects beheld 
irom a distance. “ ^Tis distanee lends enehantment to 
the view.” See Major e, &c., and Minuit pressentia^ &c. 

Mirantur taciti, et dubio pro fulmine pendent. Statius.— 
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** In sileiice they are ainazed, and stand In expectation of 
tlie tluinderbolt, donbtful wbere it shall fall.” 

Miris modis Di ludos faciunt hominibus ; 

Mirisque exemplis somnia in somnis danunt* Platjt. 

-—“ In wondrous ways do the gods make sport of men ; and 
in wondrous fashions do tbey send dreams in sieep.” 

Misce stultitiam comiliis brevem. Hor. —‘‘ Mingle a little 
gaiety with your grave pursuits.” “ Be merry and 
wise.” 

- Misera est magni custodia census. Juv.—“ The charge 

of a great estate is a misery.” If the duties of the owner 
are properly attended to they will entail labour, if neg- 
lected he must make up his mind to be robbed. 

Misera est servitus ubi jus est aut vagum aut incognitum. Law 
Max. —“ Servitude is a wretched state where the law is 
either undefined or unknown.” 

Misera mors sapienti non potest accidere. Cic.—A wretch- 
ed death cannot fall to the lot of a wise man.” * To him 
death, in whatever shape, will be welcome. 

Miseram pacem vel bello bene mutari. Tacit.—‘‘ A peace 
that is productive of wretchedness, may be profitably ex- 
changed for war.” The one ia a certain evil, from the 
other good may resuit. 

Miseri, quibus 

Intentata nites. - Hor. 

—‘‘ Wretched are they to whom you, untried, seem fair! ” 
They will be sadly duped on finding your beauty accom- 
panied by deceit and ingratitudo. 

Misericordia I>onx1ni inter pontem et fontem. St. Augustiit. 
—“ Between bridge and stream the Lord’s mercy may be 
found.” True repentance, though at the last moment, 
will find favour in the sight of God. 

•- Mishis succurrere disco. Yirg.—“ I have learned to 

succour the wretched.” See Ilaud ignara^ &c. 

Miserrima est fortuna quce inimico caret. Syb. — “ Most 
wretched is the fortune of him who has not an enemy.” 
Meaning that to be envied by none, a man niust be low 
down in the world indeed. 

Miserrima isthme miseria est servo bono^ 

Apud Iterum qui vera loquitur^ si id vi verum vincitur. 

PtAUT 
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—“ It is the greatest of misfortunes to a good servant, 
who is telling the truth to his master, if that sanie truth is 
overpowered by violence.*' 

Miserrimum est timere cum speres nihil. Sex. —‘‘ It is a most 
v\Tetched thing to be in dread, -when you have uothing to 
bope for.** 

*—^Mjis^rum est ali^d v'Mre quadrd, Juv.—“ Wretehcd 
is it to live at tho expense of another.” 

~~^Mts^rum est aliorum incumhh^e famce^ 

Ne collapsa ruant subductis tecta columnis, JUT. 

—It is wretehed to be dependent on another*s fame; the 
chanee is, that the props by which you aro supported vvill 
be withdrawn, and tho roof come tumbling down in ono 
common ruin.” 

■ Mts^rum est opus. 

Igitur demum foah-eputeumy ubi sitisfauces tenet. Plaut. 
—‘‘ It is a shocking thing to have to dig a 'svell at the last 
moment, just when thirst has seized your throat.” The 
disadvantage of having deferred till the last moment a 
matter of vdtal importancc. 

Miserum istuc verbum et pessimum esty 

Habuissey et nihil habere, - Plaut. 

—“ A shocking expression that, and a most grievous one, 
‘ I had, and I have not.’ ” 

Mitte ambos nudos ad ignotoSy et videbis, — “ Send them 
both naked among strangers, and then you ivill see.” The 
old rule (attributed by Bacon, in his Apophthegms, to 
‘‘one of the philosophers,”) for knowing a fool from a 
wise man. See the Pable of Simonides preserved from 
Shipwreck, in Phaedrus. 

- Mitte hanc de pectore curam, ViEO.—“ Dismiss theso 

anxieties from your breast.” 

Mitte superba pati fastlditty spemque caducam 
Despice ; vive tibiy nam mbriere tibi. Sen. 

—“ Cease to endure a patronas proud insolence, and de- 
spise aU transitory hopes; live for yourself, for for your- 
self you will die.” 

Mittimus, Law Term .—‘‘ We send.” A vrrit for the re- 
moval of reeords from one court to another, also a preeept 
in writing, under whieh a person accused of a criine is com» 
mitted to prison by a justi ce of the peace. 
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Mohilis et varia est ferme natura malorum, Juv.—“ The 
nature of e viis is generally variable and changing.*’ 

Mobilitate viget^ viresque acquirit eundo, Yirg.— “It lives 
by moving, and gains strengtb as it goes.’’ Said witb 
reference to the activity of Bumour, which gains strengtb 
as it travels, 

-- Mobilium turba Quiritium, Hoe.—“ A crowd of fickle 

citizens.’’ The mob, so called from their mobilitas^ or fickle- 
ness. 

Moderari dnimo et orationi^ cum sis iratus^ non mMibcris in^ 
genii est, Cic.—“ To keep the mastery over your indig- 
nation and language, wheu you are angry, is no mean 
eftbrt of the mind.*’ 

Moderata durant, Sen.—“T hings enjoyed in moderation 
last long.** Whereas excess entails speedy exhaustion. 

Modeste tamen et circumspecto judicio de tantis viris pronu7i~ 
dandum est^ ne^ quod plerisque accidit^ damnent quw non 
intelligunt, Quintill. —“ We should, however, pronounco 
our opinions with reserye and cautious judgment, con- 
ceming such eminent men, lest, as is the case with many, 
we should be condemning what we do not nnderstand.’* 

Modestia famce neque summis mortalibus spernenda est, Tacit. 
—“Pame is not to be despised by even the most eminent 
of men, if sought with modesty/’ A high reputation is a 
legitimate object of ambition so long as it is sought by 
fair means. 

•- Modo me Thebis^ modo ponit Athenis. Hoe.—“ He now 

places me at Thebes, now at Athens.’* Said of a dramatic 
writer, whose art and talent enable him to carry his audi- 
ence along with him whenever he changes the scene. 

Modus omnibus in rebus optimum est habitu. Plaut. —“ A 
medium is best to be observed in ali things.” See Est 
moduSy &c. 

Modus operandi. —“ The mode of operation.’* The way in 
which a thing is done. 

Molesta et importuna salutantium frequentia, —“ A troublo- 
some and annoying crowd of persons paying their court.*’ 

Molle meum levibus cor est violabile telis. Ovin.—“ My ten- 
der heart is vulnerable by his light arrows.’’ In allusion 
to the darts of Cupid. 

Mollia tempora fandi, Hoe.—“ The favourable moment 
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tbr speaking.” There is a season for evcrythiiig, and 
amoiig them, for asking a fuvoiir. 

MoUis educatio nervos omnes et mentis et corpMs frangit, 
Quikt.—“ An effeminate education wcakeiis ali the powera 
both of mind and body.’* 

MoUis in obsequium facUisque rogantibus esses, Ovid.— 
“ You should be kindly obseqiiious and yielding to any 
entreaties.** 

'^^^Mollissima corda 

Humano gHM dare se natura fatitur^ 

Quce IHcJirymas dedit. ■ JuT. 

—Nature confessos tbatshehas bestowed on man a most 
susceptible heart, in tbat she has granted tears.” 

Molliter austero studio fallente laborem, lIoR. — ‘‘Whilo 
your eagerness in the pursuit beguiles fatigue.” 

- Molliter ossa cubent, Onn.—‘‘ Softly may his bones 

repose.” 

- Momento mare vertitur ; 

JEodem die ubi luserunt^ navigia sorbentur, 

—“ In a moment the sca is changed, and on the same day 
on which they have gaily sported aJong, ships aro s^vallowcd 
up.” Human life and the lot of the sailor are equally 
subject to vicissitudes. 

- MUniti, meliora sequamur. Viro.—“ Advised, Ict us 

foliow better counsels.*’ 

Mons cum monte non miscebitur. JProv. —“ Mountain will 
not mingle with mountain.” Haughty persons will rarely 
agree. 

Mons parturlbat^ gemitus immanes ciens, 

Eratque in terris maxima expectatio, 

At ille murem pepemt, - PiTyRD. 

—“A mountain was in labour, sending forth dreadfiil 
groans, and there was in the districts the highest expccta- 
tion. But after ali, it brought forth a mouse.” See Ear^ 
turiunt montes.^ &c. 

Monstra evenerunt mihi l 

Introiit in cedes ater alienus canis l 
Anguis per impluvium decidit de tegulis ! 

Gallina cecinit ! - Ter. 

—‘‘Prodigies have befallen us! A strange black dog 
came into the house I a snake came down from the tiles 
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througli the sky-light! a hen crowed!’* AU these were 
bad omens with the ancients. 

Monstrum horrendum^ informe^ ingens^ cui lumen ademptum, 
Ytrg,—“ A monster horrible, misshapen, buge, and de- 
prived of his eye.” The description given by Yirgil of the 
Cyclops Polyphemus, after his one eye had* been put out 
by Ulysses with a red-hot spit. 

- Monstrum nulla virtute redemptum 

A vUiis, - Jry. 

—“ A monster whose vices are not redeemed by a single 
virtue.” 

Mora omnis Mio est, sed facit sapientiam, Syb. —“ AU delay 
is distasteful, but it produces wisdom.” 

Morli perniciores sunt dnmi quam corporis, Cic.—“ The 
diseases of the mind are more hurtfid than those of the 
body.” 

More majorum, —“After the manner of our ancestors.” 

More suo, —“ After his usual manner/’ 

Mores deteriores increbrescunt, nec qui amici, qui infideles sint, 
pernoscas, Plaut.— “ Bad manners gain apace, nor can 
you distinguish who are your friends, and who are false to 
you.” 

Mores dispares dispdria studia sequuntur, Cic,—“ Persons 
of different manners follow different pursuits.” “Every 
man to his taste.” See Non omnia, &c, 

- Mores multorum vidit, - Hoe.—“ He saw the man¬ 
ners of many men.” Said of Ulysses. 

Mori est felicis, antequam mortem invocet, Sye. —“ He who 
dies before he calls for death is a happy man.” 

- - Moriamur, et in media arma ruamus, Yieg. —“ Let us 

die, and rush into the thick of the fight.” See Mysteron 
proteron. 

Moribus antiquis stat Roma, —“ Eome stands by her an cient 
manners.” The stability of the Eoman republic was 
based on the simplicity of the manners of its citizens, and 
their resistance to ali innovations. 

Moribus et forma conciliandus amor, OviD. — “Pleasiug 
manners and good looks conciliate love.” 

Mors et fugacem persequitur virum. 

Nec parcit imbellis juvenice 
Ropllfihus, timidoquc tergo, HoE. 
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—“Death pursues the man as he flies, nor sparcs tlio 
trembliBg knees of the imwarliko youth, or hia timid 
back.” The impartial advance of death, who strikes down 
ali before him, the coward equaUy with the brarc. 

Mors et vita in mdnXhus Ungues. J^rov. —“ Life and death 
are in the hands of the tongue.” 

Mors janua vitee. —Death is the gate of life/* i. e, of ever- 
lasting life. 

Mors omnthus communis. —“ Death is the common lot of all.** 
« ■■ Mors sola fatetur 

Quantula sint hdmXnum corpuscula. - Juv. 

—“ Death alonc discloses how insignificant arc the puny 
bodies of us men.” Death, the vmiversal levellcr, snows 
the emptiness of hmnan pride and ambition, and the feeble- 
ness of man. 

- Mors ultima Irnea rerum est. Hor.—“ Death is the 

closing limit of human affairs,** 

Mortalia acta nunquam Deos fallunt. —“ The deeds of man 
' never deeeive the gods.” 

- Mortalia facta peribunt; 

Medum sermonum stat honos et gratia vivax, 

Multa renoscentur quee jam cecidere, cadentque 
Quee nunc sunt in honore vocabilia, si volet usus. 

Quem penes arbitrium est, et jus, et norma loquendi. Hoe. 
—“ Mortal Works must perish; much less can the honour 
and elegance of language be long-lived. Many words 
shaU revive whieh have now fallen into disuse, and many 
shaU faU into disuse whieh are now esteemed, if it is the 
wtU of custom, in whose power is the decision, and the 
right to form the Standard of correet speaking.** 

Mortalis nemo est, quem non attingat dolor morbusque .— 
“ There is no mortal being whom grief and disease cannot 
reach.’’ 

Mortalitate relicta vivit immortalitate indutus. —‘‘Mortality 
left behind, he lives clothed in immortality.” 

Mortem Darca affert, opes rursus ac facultates aufert. —“ Fato 
brings death, and deprives us of wealth and riches.’* 
Mortua manus. Law Term. —‘‘ Mortmain.” Lands whieh 
were transferred to eeelesiastieal eorporations, and thereby 
beeame inalienable and not liable to seeular serviees, were 
said to be, so far as the community at large was concemed, 
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placed in mortiid manu^ ** m a dead man’s hand.” There 
is, however, some doubt as to the origin of the terni. 

Mortuis non conviciandum. Prov. —“ "We must not speak ill 
of the dead.*’ See De mortuis^ &c. 

Mortuo leoni et lepores insultant. IProv. —“ Even hares insuit 
a dead lion.” It is only a poor-spirited creature that will 
insuit departed greatness. See the Eahle of the Aged 
Lion and the Ass, in Phaedrus, B. i. E. 21. 

Mortuum flagellas. JBrov. —“ You are beating a dead man.” 
Said to one who reproves a man incorrigibly wicked. 

Mortuus per somnum vacdhis curis. “ Having dreamed that 
you are dead you will be free from care.” This was a 
current opinion of the ancient Grreeks, and stili prevails 
with some superstitious persons. 

•- Mos est oblivisci hommihuSj neque novisse^ cujus niMli sit 

fdciunda gratia. Plaut.—“ It is the fashion fer persons 
to forget and not to know him whose favour is esteemed 
as worth nothing.” 

Mos pro lege. Law Max. —“ TJsage for law.” Long estab- 
lished usage is the basis 6f our common law. 

Motus in flne velocior. —“ Motion, towards its conclusion, is 
more swift.” The law of falling bodies. 

■ - Movet cornicula risum 

Furtivis nudata coloribus. - Hoe. 

—“ The crow, deprived of its stolen coloiu*s, excites our 
laughter.” A picture of the detected hypocrite or brag- 
gart. 

Mugitus labyrinthi. Frov. —“ The roaring of the labyrinth.” 
A phrase used at Eome, to signify any common topic or 
hackneyed subject; this being a favourite theme with 
wretched poets. 

Mulgere hircum. Frov. —“ To milkahe-goal.” To attempt 
an impossibility. 

—- Mulier cupido quod dicit amanti^ 

In vento et rapida scribere oportet aqud. Catull. 

—“ What a woman says to an anxious lover, ought to be 
written on the winds and the water as it swiftly flows.” 
In allusion to the fickleness of the fair sex; but more 
particularly the fair sex of ancient Eome. 

MMier profecto nata est ex ipsa mord. Plaxtt.—W oman 
ia surely born of tardiness itself.” 
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MitUer qu<B sola cogitat male cogitat. Prov. —“A wojuaii 
who meditates alone, mcditates to evil purposc.’* 

Ifulier tum hene olet ubi nihil olet. Plaut. —“ A woiiiau 
smolls sweetly, Avhen she sinclls of nothing at all.” 

Multa cadunt inter cdlicem suprhnaque labra. Labek,— 
“ Many thiugs fall bctween tno cup and the edgo of tne 
lips.’* To the samo purpose as our lavourito proverb, 

‘‘ There is many a slip 
*Twixt the cup and the lip.’* 

Multa dies, variu^que labor mutabilis arci, 

BHYdit in mYlius ; multos alterna revisens 
Lusit, et in sdlldo rursus fortuna locavit. ViKO. 

—The lapse of time, and the varyiiig revolutions of 
changing years, havo improvcd inanv thiugs, and capricious 
fortune, after many changes, has placcd thcm onco again 
on a solid basis.** In allusion to the changing dcstinies 
of States, and the transitions from anarchy to pcaco and 
order. 

Multa diuque tuli: vitiis patientia victa est. Oyid.— jMuch 
and long time have I suflered ; by your faUlts is my pa- 
tience overcome.** 

Multa docet fames. Prov. — “Ilunger tcachcs many things.** 
To the same effect as “^secessity is the raother of inven- 
tion.** 

- Multa et praeclara minantis. Ilon. — “Threatcning things 

many and great.’* Of great and wondrous promise. 

Multa ferunt anni venientes commbda secum ; 

Multa recedentes adimunt. - IIOR. 

—“ Our years as they adyance bring with thcm many 
advantages; as they recede they take many away.** Our 
early years are ^Ided by the pleasures of hope and antick 
pation: our declining ones are embittered either by satiety 
or disappointment. 

Multa gemens. Virg.—“ Deeply lamenting.** Said of one 
who relates a sorrowful tale. 

Multa me docuit ustis, magister egrYgius. Plin. the Younger, 
—“ Necessity, that excellent master,hath taughtme many 
things.**; 

Multa novit vulpes, sed felis unum magnum. Prov. —“ A fox 

= knows many things, but a cat one great thing.*’ Said by 
the cat, who could climb the tree and so escape the hounds, 
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■wliile tlie bragging fox could only ruu for it. See Ars 
variaj &c, 

—^Multa petentihm 
Desunt multa, - Hor. 

—Those who desire much are in want of much.’* The 
number of our wants (not our necessities) is in proportion 
to the extent of our desires. 

Multa prceter spem scio multis bona lenisse, Plaut. —“ I 
know tbat many a lucky thing has happened to many a 
one beyond his bopes.” 

Multa quidem scripsi ; sed quce vitiosa putavi^ 

Emendaturis ignibus ipse dMi, Ovtd. 

‘—“ Much did I write; but what I considered faulty I 
myself cOmmitted to the all-correcting flames.” 

Multa rogant utenda dari; data reddere nolunt. Otid,— 
“ They ask for many a sum to be lent them; but wlieu 
it is lent they are loth to repay.” 

Multa senem circumveniunt incommoda. —“ Many inconve- 
niences surround the aged man.’* 

■ Multa videmus 

Qucb miser et frugi non fecit Apicius. - - Jitt. 

—“ We see many tbings which even Apicius (raean and 
stingy compared with him) ne ver was guilty of.” 

Multa viri nequicquam inter se vulnera jactant^ 

Multa cavo lateri ingeminanty et pectore vastos 
Dant sonitus ; erratque aures et tempora circum 
Crebra manus • duro crepitant sub vulnere malce. Yirg. ' 
—“ The men deal many blows to one another with erring 
aim, and many redouble on their hollow sides ; from their 
breasts the tnumps resound, and round their ears and 
temples thick blows at random fly; their jaws crack be- 
neath the heavy hits.” 

Multce manus onus levius faciunt. Prov. —“ Many hands 

make a burden light.” 

Multce terricolis lingucBy coelestibus una. —“ The inhabitants of 
earth have many tongues, those of heaven but one.” A 
much quoted line, written by the late Kev. H. Carey of 
the British Museum. 

Multarumpahndrumcausidicus .—“A pleaderwho has gained 
many victories.” 

Multas ami(stias silentium diremit. Prov. —“ Silence severs 
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jr.A.T^Y friendships.” It requires considerable energy and 
wannth of feeling long to maintain a correspondence with 
iTiends at a distance. Sce Non sunt amici^ &c. 

Multi adorantur in ard (pii cremantur in igne» St. Auoustik. 
—Many are worshipped at altars, who are buming iu 
tlames,** Not every man that has beeu cauouized ia 
really a saint, 

■ — Multi 

Committunt eadem diverso crimtnafato, J uv. 

—“ !Maiiy men commit tbo same crimes, with very different 
lates.** See Ille crucem^ &c. 

Multi more isto atque exemplo virunt^ quos cum censeas 
Nsse amicos, r^Priuntur falso falsimoniis» Plaut. 

—“ Many live after this maiincr and method ; when you 
think them to be your friends, they are found to be false 
with their deceitfulness.** 

Multi multa, nemo omnia novit» Coke.—‘‘ Many people know 
many things, no one everything.** 

{Multi) nil rectum nisi quod placuit sibi ducunt» IIOH.— 
“ Many esteem nothing right, but what pleases them- 
selves.’* 

- Multi si pauca rogabunt, 

JBostmodo de stipula grandis acervus erit» Ovid. 

—“ If many ask for but a little, very soon will a heap bo 
formed from the gleanings.** “ Many littlcs make a 
mickle.’* 

Multi te bdPrint si teipsum ames »—Many will hate you if 
you love yourself.** Selfishneas and self-love beget hatred 
and contempt. 

Multi tristantur post delioias, convivia, dies festos .—“Many per- 
sons feel dejected after pleas ures, banquets, and holidiays.** 

Multis commoditatibus et elegantiis, suas cedes commPdibres 
aptibresque fecit» Cic.—“ By many appliances and ele- 
gancies, he has rendered his house more commodious and 
convenient.’* 

- Multis ille bonis flebilis occidit 

Nulli flebilior quam tibi - Hor. 

—“ He died lamented by many good men, by none moro 
lamented than by thee.’* 

Muttis minatur, qui uni facit injuriem» Syb.—“H e who 

injures one, threatens many.’* 
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Multis parasse divitias nonjinis miseriarum fuit ^ sed mutatio; 
non est in rehus vitium sed in animo. Sex. —“ To have be- 
come possessed of riebes, is, to many, not the end of their 
miseries, but a cbange in tbem; tbe fault is, not in the 
riches, but in the disposition.” 

Multis terrUnlis eavHo multos, Arsox.—If you are terri- 
ble to many, then beware of many.” The nuniber of your 
enemies is proportionably increased. 

Multitudmern deeem fdeiunt, Coke. — “ Ten make a mul- 
titude.” 

Multo mUius ex sermone quam lineamentis^ de moribus liom1-^ 
num judicare, —‘‘ It is much better to judge of men’s cha- 
racters from their words than their features.” 

Multo plures satietas quam fames perdidit viros, —“ Surfeit 
has killed many more men than hunger.” 

Multorum annorum opus, —“ The labour of many years.” 

Multorum manibus grande levatur opus. —“ By the hands of 
many a great work is made easy.” See Multas manus, &c 

Multos castra juvant, et lituo tubas 
Permistus sonitus, bellaque matribus 

Detestata, - Hok. 

—‘‘ The camp, and the sound of the trumpet mingled Avith 
that of the clari oh, and war, detested by mothers, have 
delights for many.” 

Multos ingratos invenimus, plures facimus, Prov. —‘‘ "We find 
many men ungrateful; we make stili more.” By throwing 
the opportunity of shovving themselves ungrateful in the 
way of undeserving persous. 

- Multos in summa pericula misit 

Venturi timor ipse mali. - Ltjcax. 

—“ The very fear of approaching evil has driven many into 
perii.” See Incidit in Scyllam, &c. 

Multos qui conflictari adversis videantur, beatos; ac pier osque, 
quanquam magnas per opes, miserrimos ; si illi gravem for¬ 
tunam constanter tolerent, Jii prospera inconsulte utantur, 
Tacit.—“ Many who appear to be struggling against ad- 
versity, are happy; and more, although possessed of great 
wealth, are most wretched. The former support their 
adverse fortune with firmness, the latter inconsiderately 
abuse their prosperity.” 

Multos timere debet^ quem multi timent, Syb,- He of 
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wbom inany are afraid has reason to bc afraid of many/^ 
See Multis terrihilis^ &c. 

- Multum abludit imago. IToR.—“The picture is luost la- 

dicrously uulike.” 

Multum demissus homo. ITor.—“ An extreiiiely reservcd 
man.’* 

fultum habet jucunditatis soli corlique mutatio. Plixy the 
Younger. —“ Change ot’ soil aiul climate is productive of 
conside rabie pleas ure.” 

Multum ille periclitatur, qui in iicgotiatiOncm maritimam pe~ 
ciiniain impendit suam. —“ lle riiiis many risks who expeuds 
his money ou maritime speculatious/’ 

Multum iu parvo. —“ Much iii little.” !Much in a littlo com- 
pass, A compendium. 

Multum sapit qui non diu desipit. Yrov. —“ Ile is very wiso 
who does not loiig persist iii folly.” This is said, takiug 
into cousideratioii the limited extent of the humau powers 
of discernment. 

Multum te opinio fallit. Cic.—“ Your opinion is cxtremely 
fallacious.*’ 

Mundeeque pai vo sub lare pauperum 
Cvence, sine aulads et ostro, 

Sollicitam explicuere frontem. IIoR. 

—“ A cleanly meal in the little cottage of the poor has 
smoothed an anxious brow, without hangings and pur- 
ple.” 

Munditice, et ornatus, et cultus, heee foeminarum insignia sunt, 
his gaudent ei gloriantur. Livv.—“ Neatness, oriiament, 
and dress, are distinetionb^)eculiar to women; in theso 
they delight and glory.” 

- Munditiis cdphnur. Ovin.—“ AVe are captivated by 

neatness.” 

Mundus scena, vita transitus, venisti, vidisti, abiisii. —“This 
World is a stage, and life your walk across ; you have come, 
you have seen, you are gone.” 

Mundus universus exercet histrionem. Petro>'. Arb.—“ Ali 
men practise the player’3 art.” So Shakspeare— 

“ All the World ’s a stage, 

And all the men and women merely players.” 

As You Like It. 

Mfinera accipit frequens, remittit lunquam. Plaut.— ‘Ho 
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ofben receives presents, but never makes thein in re^ 
turn.” 

Munerum animus optimus est. JProv. —Goodwill is tbe best 
of gifts.’* The goodwill of the giver constitutes the reni 
value of the gifb. 

- Munus Apolline dignum, Hor. —“ A present worthyof 

Apollo.” A compliment lo a meritorious poem. 

Munus ornare verbis. Ter.— ‘‘ To enhance the value of a 
present by one’s words.” To double the value of a gift 
by the grace with which it is presented. 

Muri coctiles. Ovin.—‘‘Walls of brick;” and not ‘‘cock- 
tailed mice,” a translation facetiously suggested in the 
Art of Pluck.” 

Mus in pice. —“ A mouse in pitch.” A man who is always 
immersed in useless researches: Swiffs dirty philosopher 
of Lagado in ‘‘ Gulliver’s Travels,” for instance. 

Mits non uni fidet antro. Platjt. —** The mouse does not 
trust to one hole ouly.” 

- Musceo contingere cuncta lepore. Ltjcret. —To touch 

upon everything with a lively wit.” 

Mustelam habes. Prov. —‘‘ Tou have a weasel (in yoiir 

house).” To meet a weasel was considered an omen of 
misfortune. 

Mutatis mutandis, —“ Changing what should be changed.” 
K warrant made out against B will do for E, mutatis mu^ 
tandis^ i. e. changing one name for the other. 

- Mutato nomine^ de te 

Pabula narratur. - HOR. 

—“ Change but the name, the story ’s told of you.” Such 
vras the gist of Nathan’s parable to David. 

Muiidna cautio. —‘‘Thequirks” or ‘‘cozenage of Mutius.” 
In allusion to Mutius Scjevola, the great Eoman laTvyer. 

Mutum est pictura poema. —A picture is a poem without 
words.” See Si poema^ &c., and TIt pictura poesis, &c. 




B. See Mota bene. 

Mcb amicum castigare ab meritam noxiam 
Immune est facinus, - PlatIT. 

R 2 
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—To reprove onc’s friend for a fault that deserpes it, ii 
deeidedly a thankless task,** 

Kcdvia sex cyathis^ septem Justina hihdtitr. Mart.—“ Let 
IsrDvia be toasted with six cups, Justina with seveu.’* 

Nam honum consilium surripitur sapissIvWy 

Si minus cum cura aut cate locus loquendi Iccius est, Pla ct. 
—“ For a well-devised plan is very often filched away, ii 
the place for deliberating has not becn chosen with care of 
cauti on.’* 

Nam curiosus nemo esty quin idem sit malevUus, Plaut.— 
For no persou ia a busy-body, but hc ia ill-natured as 
wellJ* 

Nam de mille fahee mddiis dum surripis unum^ 

Damnum esty non fdcinusy mihi pacto lenius isto. IIOR. 

—‘‘ For Avhen from a thousand busbels of beans you steal 
a single one, the loss to me is trifling, but none the lesa 
is the crime on your part.*’ Although tho law doea not 
take cognizance of extreme triflea, stili, morally speaking, 
if there is the animus fur andiy “tho intention to steal,’* 
the guilt is the same. 

Nam ego illum pPriisse ducOy cui quidem periit pudor, Plau?. 
“ For I consider that man to be lost \vho is lost to 
shame.’* 

Nam et majorum instituta tueriy sacris cerimdniisque reiinendiSy 
sapientis est .—“ For it is the part of a ^vise man to defend 
the institutions of his forefathers, and uphold the sacred 
rites and ceremouies.’* 

Nam et stulte fdci^re et stulte fTihuldriery 

Utrumque in cetdte haud honum est. Plaut. 

—“ For to act unwisely and to talk unwisely, are neither 
of them prolitable at times.’* 

Nam mora dat viresy teneras mora percikpuit uvas ; 

Dt validas segeteSy quod fuit lierhuy facit. OviD. 

—“For time supplies strength; time thoroughly ripens 
ihe tender grapes; and it makes that into standing eom 
whieh was before only blades of grass.** 

Nam non est verisimile Mminem pauperem 

Dauxilium parvi facere y quin nummum petat. Plaut. 

—“ For it is not very likely that a poor man would despise 
ever such a trifle, and not be glad of a piece of money.” 

Nam nunc mores nihil jaciunt quod licet, nisi quod luhet. 
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Plaut.—“ Eor now-a-days it is the fashion to reckou of 
no value what is proper, but only what is agreeable.” 

Nam j^ro jucundis aptissima quceque dabunt Di; 

Carior est illis Jiomo quam sibi. - Juv. 

—Eor the gods will bestow what is most suitable, rather 
than what is agreeable; man is more dear to them than 
he is to himself.” 

Nam qui injuste impetum in quempiam facit^ aut ira, aut ciTi* 
qua perturbatione incitatus, is quasi manus afferre vidHur 
socio. Cic.—Eor when a man, in the heat of anger, or 
agitated by some other cause, makes an attack npon an- 
other unjustly, it would seem as though he had laid hands 
npon an ally.” Because man is a social animal. 

Nam sapiens quidem pol ipsius fingit 

Fortunam sibi. - Plaxjt. 

—‘‘ The prudent man really frames his own fortunes for 
himself.” 

Nam scelus intra se tdc\tum qui cogitat ullum 

Facti crimen habet. -- JuT. 

—“Eor he who secretly meditates a crime within himself, 
has all the guilt of the deed.” The animus, and not the 
act, constitutes the crime; although the laws of man can 
only take cognizance of the animus when manifested by 
the act. 

Nam vitiis nemo sine nascitur; optimus ille est, 

Qui minimis urgUur. - Hob. 

—“ Eor no man is born without faults; he is the best 
who is beset by the fewest.” 

—^Namque inscitia est 

Adversum stimulum calces, Teii. 

—“ Eor it is mere folly to kick against the spur.” So in 
Aets ix. 5, the Lord says to Saul, “ It is hard for thee 
to kick against the pricksi. e. to resist a superior power 
which has you under its control. 

Narratur et prisci Catonis 

Scepe mero caluisse virtus. Hon. 

—It is said that the virtues even of old Cato were often 
warmed by wine.” Said in allusion to the rigid Cato, the 
Censor. 

Nascentes morimur, finisque ab origine pendet MAian.— 
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** We are bom to die, and our end is the necessary con- 
sequcnce of our birth.’* 

KascimurpoHcd, fimus oratores. Cic.—** Wc aro born poets, 
we become orators.” Poetical genius is a gift, but oratory 
inay be acquired by cducation and perseverance. Witiiess 
the instance of Cicero, who in vain tried to bccome a poet, 
and of Demosthenes, who by perseverance becaine tho 
greatest of orators. See FoUta nascitur^ &c. 

Natio coviceda est. Juv. — “The nation is a company of 
players.’’ 

Natis in usum Icetitice scyplns* 

Pugnare Thracum est; tollite harMrum 

Morem. - lIoB. 

—“ To quarrel over your cups, which were made to promoto 
good fellowship, is liko the Thraeians: away with a nabit so 
barbarous.’’ Tho battles of tho Centaurs and Lapitha», 
tho near neighbours of the Thraeians, commenccd in a 
drunken brawl. 

- Natos adJlfimina primum 

Difiirimus, scevoque gelu duramus et undis. Viro, 

—“ Our infants, as soon as bom, we convey to the rivers, 
and harden them in the freezing ice and waves.*’ 

- Natura hedtis 

Omnibus esse dedit, si quis cogndvMt uti. Claud. 

—“ Nature has given unto ali to be happy, if each did but 
know how to make a proper use of her gifts.” The same 
objects and opportunities may be blessings or curses to 
us, aecording as tbey are u^ed. 

Natura dedit usuram vitee tanquam pecuniae nulla preestitutd 
die. Cic.—“ Nature has bestowed life on us, at interest, 
- like money, no day being fixed for its recall/* 

Natura ipsd valere, et mentis viribus excitari, et quasi quodam 
divino spiritu afflari. Cic.—“ Tobe endowed with strength 
by nature, to be impelled by the powers of the mind, and 
to be inspired by a certain divine spirit as it were.’’ A 
recital of the endowments of true genius. 

Natura naturans—natura naturuia. —“ Nature formative— 
nature formed.” The two ultimate principies of the 
Dualistic Philosophy are teehnieally so called. 

Natura non dat virtiitem; nascimur quidem ad hoc, sed sim 
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hoc. Cic.—‘‘Nature does not bestow virtue; we are born 
iudeed to it, but without it.” 

Natura ! quam te coUmus mvlti quoque. Sek. —“ 0 nature 1 
bow much do we worsbip tbee, bowever unwilling ! ” 

Natura tenacissimi sumus eorum quce pueri percipimus^ ut 
sapor^ quo nova vasa imbuuntur^ durat. Sen. —“We are 
naturally most tenacious of tbose impressions whicli we 
receive in childhood, just as a flavour remains in tbose 
vessels witb wbicb they were imbued when new.” 

Naturalem quamdam voluptatem habent lusus jocusque; at 
eorum frequens usus omne animis pondus^ omnemque vim 
eripit. Sei^.—“ There is a certain delight in pleasantry 

and jesting; but a too frequent use of tbem deprives the 
mind of all weight and vigour.” 

Naturam expellas furcd^ tamen usque recurret. Hor.— 

“Though you should cbeck Nature by force, she will stili 
resume her sway.” 

Naufragium rerum est mulier malefida marito. —“ A faithless 
wife is the shipwreck df her husband’s fortunes.” These 
words were quoted by William the Conqueror to his wife 
Matilda, on finding that she encouraged his son Eobert in 
his rebellious designs. 

Nauseanti stomacho effluunt omnia. —“ Everything is thro^vn 
off from a sick stomach.” 

- Navibus atque 

Quadrigis pHlmus bene vivere. - HoR. 

—“ AVith the help of ships and chariots we endeavour to 
make ourselves happy.” By moving from place to place. 

Ne ad aures quidem scalpendas otium est. Frov. —“ He has 
not time even to scrateh his ears.” 

Ne JEsopum quidem trivit. Frov. —“ He has not so much 
as thumbed JEsop,” Said of a person extremely illiterate ; 
the Eables of-^sop being among the ancients an elementary 
school book. 

- Ne cede malis, sed contra audentior ito. Vieg.—“ Tield 

not to misfortunes, but meet them with stili greater firm- 
ness.” The first three words are the motto of the Earl of 
Albemarle. 

Ne cuivis dextram injeceris. Frov. —“ Don’t give your right 
hand to every one.” TJse discrimination in the selection 
of your friends. ^ 
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Ke depugnes in alieno negotio, I*rov, —“ Fight uot in au* 
other person’8 coneerus.’* 

Ne exeat regno. Law Term. —“ Let him not leave the king- 
dom.’* A writ issued by the courts of Equity to prevent a 
person from leaving the kingdom without the roval licence. 

Ne gladium tollas^ mulier. Frov. —“ AVoiiian* do not 'wield 
the sword.” Persons should not ^^^eld “ edged tools,” 
which they know not how to use. 

Ne Hercules quidem contra duos. Aul. Gel. —“Not Her¬ 
cules even could struggle against two.” 

Ne intelTigis, dUmine? “I)on’t you understaud, good sir?” 
See Love^s Labour^s Lost, Aet V. sc. 1. 

Ne JupUer quidem omnihus placet. Trov, —“Not Jupitcr 
himself can please everybody.” 

Ne mente quidem recte uti possumusy multo cibo et potione 
completi. Cic.—“AVe caniiot use the mind aright wheu 
filled with much food and drink.’* 

Ne mihi contingant quae volo, sed quae sunt utilia. —“Let 
those things nappen to nie, not 'vvhich I most ^visll, but 
which are most for my good.” 

Ne negltgas amicitiae consuetudinem, aut vidlcs Jura ejusdem. 
—“ You must not omit the usages of friendsnip, or violate 
the rights thereof.” ^ 

- Ne non procumbat honeste, 

Hxtrema haec Uiam cura cadentis erat. Ovid. 

—“ That she might fall in no unseeraly manner—^this was 
her care even as she died.” Said of Lucretia when about 
to stab herself. v 

Ne plus ultra. —“ No farther.” “ This is my ne plus ultrcC ^— 
mueh the same as This is my ultimatum, (or, as the news- 
papers have it at the present day, my ultimatissimum^ — 
“beyond this I wi!! not go.” 

Ne praesentem aquam effundas, priusquam aliam sis adeptus. 
I^rov. —“ Do not throw away the water you have, until 
you have got more.” Do not throw away a present advan- 
tage for a problematieal one. 

Ne prius antidotum quam venenum. !Prov. —“DonM take 
tlie antidote before the poison.” Do not exculpate yoiir* 
self before you are accused. 

Ne, pueri, ne tanta animis assuescite bella; 

Neu patriae validas in viscera vertite v^res. A^ieo 
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—^‘Do not, inj sons, accustom yom minds to such cruel 
wars, nor turn jour mighty strength against the vitals of 
your country.” 

Ne futro gladium, JProv. —‘‘Do not give a child a sword/* 
Let every person act in his proper sphere of life. 

Ne^ pulvis et cinisy superbe te geraSy 
Omnipotentis ne fulmina feras. 

—“ Dust and ashes, benot elate with pride, lest the light- 
nings of the Omuipotent should reach thee.” The com- 
menting lines of a Sequence nsed by the Bomish Church. 

Ne qua meis esto dictis mora - Yieg.— “Let there be no 

delay in the execution of my injunctions.” 

Ne quid abjecte^ ne quid timide facias, Cic»—^“Donothing 
meanly, nothing timidly.’* 

Ne quid detrimenti respublica capiat. —“ That the repiiblic 
shall receive no detriraent.” The injunction given at 
ancient Eome to the Dictator, when invested with the 
supreme authority. 

Ne quid falsi dicere audeat^ ne quid veri non audeat, Cic.— 
“ Let him not dare to say anything that is false, nor let 
him fear to say what is true.” Advice given to an his- 
torian. 

Ne quid nimis, 'Ter. —“ I^ot too mnch of anything.” Dc 
nothing to excess. See Id arbitror &c. 

Ne scutica dignum horribili secter e flagello. Hor. —“ Do not 
punish with an unmerciful scourge that which is only de- 
serving of the whip.” The censure of the satirist, as well as 
of every one that reproves, shoxild be proportionate tc 
the fault. 

Ne sibi deesset in his angustiis. CiC.—“Lest, in circum- 
stances of such great difficulty, he should be found want- 
ing to himself.” 

Ne sus Ilinervam. ^rov. —“A pig must not talk to Mh 
nerva.” Ignorant persons must not censure those wisei 
than themselves. 

Ne sutor ultra crepidam. —“ Let. not the shoemaker go be- 
yond his last.” "Words addressed by Apelles to a shpe- 
niaker, who pointed out errors in a slipper painted in one o»; 
his pictures; but when he was proceeding to criticise othci 
parts of the painting, he was met by the artist with this 
rebuke. 
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- Ne te Ioniis amhdgihus ultra 

Quam satis est morer, - Hob. 

—“ That I may not, by a long cirvnimlocution, delay you 
longer than is neeessar^\” 

Ne tenteSy aut perftce, Atteinpt not, or acbicvc.” 

Ne verha pro farina, JProv, —Don*t give me worcls for 
meal.” Similar to our expression, ‘‘ Sweet words butter nc 
parsneps.” 

- Nec hellna Utrior ulla csty 

Quam servi rabies in libera terga furentis, Clauo. 

—No monster is there more baneful, than the of a 
slave ^vTeaking his vengeancc on the backs of frecmcn.” 

Nec caput nec pedes, Cic.—“ Neithcr head nor feet;” or, 
as we say, “ Neither head nor tail.” 

Nec cibtis ipse juvat morsu fraudatus acHi, Mart. —‘‘ Not 
food itself is palatable when deprived of tho relish given 
by vinegar,’* 

Nec cito credideris; quantum cito credhre Icedat^ 

Exemplum vobis, non leve, Erocris erit, OviD. 

—‘‘Be not too ready to believe; the fate of Procris will 
be no slight examplo to you how disastrous it is to believe 
things readily.” See Ovid's Met, b. vii. 1. 394, et scq. 

Nec cui de te plusquam tibi credas, Erov, —“ Give no man 
more credit than yourself about yoursclf.** Do not 
acquiesce in either praises or censuros pronounced on 
you, which you know to be undeserved. 

Nec deus intersit, nisi dignus\vind1ee nodus, IIoR.—“Nor 
let a god interfere, unless there be a difliculty worthy of a 
god’s assistance.” Advice to dramatic ^vriters, not to 
introduce personages too exalted, except on occasious of the 
highest importance. 

Nec domo dominus, sed dbmino domus honestanda est, CiC.— 
“ The master ought not to be honoured by the houee, but 
the house by the master.” 

Nec facile invenias multis in millibus unum ; 

VirtutemprUium qui putet esse sui, OviD. 

—“Among many thousands you would not easily find 
^one vrho believes that virtue is its own reward.” 

Eec fuge colloquium; nec sit tibi janua clausa. Ovin.— 
“ Fly not from conversation; and let not your door bo 
shut.” 
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-- Kec imbellem feroces 

Progenerant dguilce columbam, Hob, 

—“ Nor do ferocious eagles beget the imwarlike dove.” 

Nec levis^ ingenuas pectus coluisse per artes. 

Cura sit; et linguas edidicisse duas, Otid. 

—“ And be it no light care to cultivate tbe mind witb tbe 
liberal arts, and to leam tborougbly tbe two languages.’* 
The Latin and tbe Grreek. 

- Nec longum tempus, et ingens 

Eociit ad coelum ramis felicibus arbos, 

Mirdturgue novas frondes, et non sua poma, Yiro. 

—In no long time a buge tree shoots np to beaven witb 
verdant bougbs, and admires its new leaves, and iruits not 
its OAvn.** Said of tbe results of grafting trees. 

Nec loquor hcec, quia sit major prudentia nolis ; 

Sed sim, quam medico, notior ipse mihi, OviD. 

—And I say this, not because I bave any greater fore- 
sigbt, but because I am better known to myself than to a 
pbysician.” 

Nec lusisse pudet, sed non incidere ludum, Hoe.—“ It is no 
disgrace to bave been gay, but it is, not to bave renounced 
tbose gaieties.” The sbame does not lie in baving joined 
in gaieties, but in not baving quitted tbem at a proper 
season. A man must not be always “ sowing his wild 
Oats.’’ 

Nec magis sine illo nos esse felices, quam ille sine nobis potuit, 
Pli]S’y’s Panegyric on Trajan, —“ No more could we live 
happily witbout bim, tban be could witbout us.” 

Nec me pudet, ut istos, fateri nescire quod nesciam, Cic.— 
‘‘ Nor am I asbamed, like tbose men, to acknowledge that 
I do not know tbe tbings wbich I do not know,” 

——Nec meus audet 

Pem tentdre pudor, quam vires ferre recusent, Virg. 

—“ Nor does my modesty presume to attempt a tbing 
wbicb my powers are unable to accomplisb.” 

Ncc meus hic sermo est, sed quce 'prmcepit Ofellus, Hor.— 
“ Nor is tbis my language, but a precept wbicb Ofellus 
bas given.” 

■— Nec mihi dicere promptum. 

Nec facere est isti, - OviD. 

—‘‘ Neitber does my talent lie in talking, nor bis in act* 
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ing.” The words of Ajax when pleading against Llyssea 
for the arms of Achilles. 

Kec minimum referty intacta rosaria primusy 
An sera carpaspcene relicta manu. OviD. 

—Nor does it mako a slight differencc only, 'whether 
you culi from roscbeds bcforc untouchcd, or whethcr, with 
a late hand, when thcre aro hardly any roses Icft.” 

Nec minor est virtuSy quam qucererCy parta tueri: 

Casus inest illic ; hic erit artis opus. Oriu. 

—“ no less merit to kcep what you have got, than 

to gain it. In the onc thcro is somo chancc; the othcr 
will be a vrork of art.” 

Nec mirumy quod divina natura dedit agroSy ars humana cedift- 
cavit urhes. Variio. —‘*Nor is it wonderful, as divine 
nature has given us the country, and human art has built 
the eities,** Siinilar to tho lino of Cowper, 

“ God made the country, and man made the town.” 

Nec moray nec requies. - Viro. —“ Neither rcst nor ces- 

sation.*’ No mtcnnission is allowed. 

Nec morti esse locum. - Viro. —“ Nor is there scope for 

death.** Yirgil says, that after their dissolution on earth, 
all things return to God, and that death has no further 
power over them. 

- Necnon et apes examina condunt 

Corticihusque cavis vitidsccque ilicis alveo. Viro. 

—“ Bees also conceal their swanns in the hollow bark and 
in the trunk of a decayed holin oak.’’ 

Nec nos obniti contruy nec tendere tantum 

Sufficimus ; superat qulmiam Fortunay sequdmury 

Quoque vocat vertamus iter. - ViRO, 

—“ \Ve are neither able to make head against (the storm), 
nor even to withstand it; since Fortune overpowers us, let 
us follow her, and tum our course whither she invites us.’’ 
The vrords of ^neas to his followers, 

■ Nec placidam membris dat cura quietem. ViRO.— “ Nor 
does eare allow placid quiet to the vrearied limbs.” 

Nec pluribus impar. —“ No unequal mateh for many.” The 
motto assumed by Louis XIV, when he formed his pro- 
jeet for the subjugation for Europe. 

Nec pluteum ccedity nec demoraos sapit ungues. Pers. — 
“It neither thumps away at the desk, nor savours of 
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nails gnawed to the quick ” Said of poor spiritlesa 
poetry. 

NeCy quce prceteriit, iterum revocdhUur unda ; 

JSTec, qu(B prcetmit hora redire potest. Otid. 

—“Neither shall the wave, which has passed by, ever be 
recalled; nor can the hour which has passed ever re- 
turn.’’ 

Nec quare et unde—quid habeat tantum rogant. —‘‘ People 
ask not hovo and lohence, but only what a man possesses.” 

Nec quicquam ad nostras pervenit acerbius aures. Ovin.— 
“ Nothing more distressing has come to my ears.” 

Nec satis est pulchra esse poemata, dulcia sunto. Hoe. —“ It 
is not enough that poems be beautiful; let them be pleas- 
ing also.” 

Nec scire fas est omnia. Hoe. —“ Nor is it aUowed us tc 
know aU things.” 

Nec semper feriet quodcunque minabitur arcus. Hoe.— 
“ Nor will the arrow ahvays hit the object aimed at.” 

Nec servum mUibrem ullum, nec deteriorem dominum fuisse. 
SuETON.—“ There never was a better servant or a worse 
master.” Said of the emperor Caligula. 

Nec, si me subito videas, agnoscere possis. Ovin.—“ Nor 
could you recognise me, if you were to see me on a 
sudden.” 

Nec si non obstatur propterea etiam permittitur. Cic.— 
“Though an act is not prohibited, it does not there- 
fore foilow that it is permitted.” Moral duties go beyond 
the mere letter of the law. 

Nec sibi coendrum quivis temere arroget artem. 

Non prius exacta tenui ratione saporum. Hoe. 

—“ Let no man rashly arrogate to himself a knowledge of 
the art of catering, if he has not previously acquired an in¬ 
timate knowledge of the delicate distinctions of flavours.” 

Nec sibi, sed toti genitum se credere mundo. Ltjcan.—“ To 
believe that he was born not for himself alone, but for the 
whole World.” The principle acted upon by the bene- 
factors of mankind. 

Nec sum adeo informis, nuper me in litt^re vidi. Yirg.— 
“ Nor am I so very ugly, I lately viewed myself on the 
shore.” Self-commendation. 

Nec tamen ignorat, quid distent cera lupinis. Hob.—N or 
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is he ignorant of the vast diflerenvc bctwccii nionev and 
lupines.** He can distinguish betwcen tho worthy and 
the worthless. Lupines were used as counters among the 
Roinans, and to represcut money on the stage. 

^ec tamen in dando mensuram deserit; immo^ 

Suigida descrltit certo modtrdmine Jinis, 

—“ Nor yet in giving docs he go beyoud all bounds; nay, 
rather, to each he assigus a portion hxed and‘definite.** 

I^ec tamen indignum est^ quod vobis cura placendi. 

Cum comptos habeant scecilla nostra viros, OviD. 

—“ And yet it is not unbecomiiig for you to have a care 
to please, since our ago produces men of tastc.** Advice 
to the ladies. 

Nec tibi quid liceat, sed quid fecisse decebit 

Occurrat; mentemque domet respectus honesti, Claud. 

—“ And let it not be the subject of your thoughts ^vhat 
you may do, but what you ought to do; let a regard for 
Tvliat is honourable ever govern your inind.** 

Nec vagus in laxd pes tibi pelle natet, Ovin.—And do not 
let your foot wallop about in your shoe do\\Ti at heel.** 

Nec VenMs pharetris macer est, aut lampade fervet: 

Inde faces ardent, veniunt a dote sagittce, JuY. 

—•“ It is not from Venus* quiver that he gro\Y8 thin, or 
with her torch that he burns ; it is from this that his fircs 
are fed, from her dowry the arrows come.*’ Said of a 
fortune-hunter. 

Nec verbum verbo curabis reddere fidus 

Interpres, - ^ Hor. 

—“ JSor, even if a faithful translator, should you make it 
your care to render the original word for word.** The 
meaning of the original might be lost thercby. 

Nec vidisse semel satis est, juvat usque morari. 

Et conferre gradum, et veniendi discere causas. Viro. 

—‘‘^"or is it enough to have merely seen him; they are 
delighted to prolong the interview, and to approach hini, 
and to leam the cause of his coming.** The ghosts of the 
departed Trojans thronging around jEneas, when he visits 
the infernal regions. 

Nec vixit male qui natus mbriensque fefellit. Hor,—N or 
has he lived to no purpose, who, from his birth to hia 
death, has lived in retirement.** 
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Nec vos, turba fere censu fraudata, magistri 

Spernite : discipulos attrahit illa novos, OviD. 

—‘‘ Neither do you, schoolmasters, a set too often cteated 
of your pay, despise ter; ’tis she ttat brings you new 
pupils.” Minerva, tte goddess of wisdom, is alluded to. 

- — Nec vultu destrue dicta tuo, OviD.—“ And do not undo 

your sayings with your looks.” 

Necesse est cum insanientibus furere, nisi soltis relinqueris, 
Petroj^. Akb. — “It is necessary to be mad ^^dth the in- 
.sane, if you would not be left alone.” It is as well to 
appear to conform to the prejudices of the day. 

Necesse est eum qui velit peccare aliquandopHmum delinquere, 
Cic.—“ It is a matter of course that he who woxild sin 
must first fail in his duty.” See Nemo repente, &c. 

Necesse est facere sumptum, qui quaerit lucrum. Platjt.— 
“ It is necessary for him *\vho looks for gain, to incur some 
expense.” “ Nothing venture, nothing win.” 

Necesse est in immensum exeat cupiditas quae naturalem mo^ 
dum transiliit. Sen.—“ Avarice, when it has once passed 
the proper limits, of necessity knows no bounds.” 

Necesse est ut multos timeat, quem multi timent. Str.— 
“He whom many fear, must of necessity fear inany.” 
The condition of the tyrant. See Multos timere, &c., and 
Multis terribilis, &c. 

Necessitas est lex temporis et loci. Law Max. —“ Necessity is 
the law of time and place.” 

Necessitas non habet legem. Law Max, —“ Necessity knows 
no law.” In a sinking ship, for instance, the laws of hfe 
and property are but little regarded. 

Necessitudinis et libertatis infinita est aestimatio. Law Max.— 
“ Necessity and liberty should receive the very greatest 
consideration.” 

Nefas nocere vel malo fratri puta. Sen.—“ Consider it a 
crime to do an injury to a bad brother even.” Similar 
to the Scripture precept, by which we are commanded to 
retum good for evil. 

Negat quis ? Nego. Ait ? Aio. Lostremo impetravi egornet 
mihi omnia assentari. Cic.—“ Does any one deny a thing ? 
Theu I deny it. Does he affirm ? Tkeu I affirm. In hne, 
I have prevailed upon myself to agree to everything.” 
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- Neglecta solent incendia siimPre vires, Hor.—‘‘ Firo 

neglected is woat to gain strength.” 

NegligPre quid de se quisque sentiat^ non solum arrogoniis est, 
sed omnino dissoluti, Cic.—“ To be careless of what aiiy 
one may thiuk of him, is not only the couduct of an arro¬ 
gant inan, but of one utterly abandoned.** 

Negotiis par, —“ Ecjual to business.’* Able to manage alTairs. 

Nem, con, Abbreviation of nemine contradicente, —“ No one 
eontradicting ** auy question proposed. 

Nem, diss, Abbreviation of nemine dissentiente, —“ No one 
disagreeing ” with a proposition raade. 

Nenfinem id dgPre^ut ex alterius pradHur inscitid, Cic.— 
“No man should so act as to take advantage of another 
man’s ignorance.” 

Neminem tihi adjvngas anucum priusquam explornvPris ^udmddo 
prioribus amicis sit usus, —“ Make no maii your friend be- 
fore you bave ascertained bow he has behaved towards his 
former friends.” 

Nemini dixeris,, quce nolis efferri, Prov, —“ Teli no one that 
which you do not wish repeated again.’* 

Nemini Jidas, nisi cum quo prius mldium salis absumpseris. 
Idrov, —“ Trust no man tili you have eaten a bushel of salt 
^\dth him.” 

Nemo allegans suam turpitudinem audiendus est, Law Max ,— 
“No man bearing testimony of his o^Ynbaseness ought to 
be heard.” 

Nemo an bonus, an dives omnes qucerlmus. Prov, —“ No 
one asks whether a man is good; we all ask 'vvhether he 
is rich.” 

Nemo bene imperat nisi qui paruPrit imperio, JProv, —“ No 
man is fully able to command, unless he has first learned 
to obey.” 

Nemo dat quod non habet, Law Max, —“ No man gives that 
which he does not possess.” 

Nemo debet his puniri pro uno delicto. Coke.— “ No man 
ought to be punished twice for one ofFenee.” 

Nemo dexterius fortuna sit usus. —“ No man has more judi- 
ciously employed his good fortune.” 

Nemo doctus mutationem consilii inconstantiam dixit esse, CiC. 
—“ No well-instructed man has called a change of opinion 
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inconstancy.” Acknowledgmenfc of error is a duty, r.pon 
the observance of which our improvement depends. 

Nemo errat uni sihi, sed dementiam spargit in proximos. Sejt 
—“ No man commits error for himself alone, but scat- 
ters his folly among all around him.” Error is doubly in- 
jurious ; first in itself, and tben by example. 

Nemo est ah omni parte hedtus. —‘‘ No man is happy in eveiy 
respect.” See Nihil est, &c. 

Nemo est liceres viventis. Law JSIax. —No man is the heir 
of one who is alive.” He is only an ‘‘ heir apparent.’* 
See Hceredem Deus, &c. 

- Nemo in sese tentat descendere ? Nemo ! Pers. —“ Does 

no one attempt to explore himself? No one!” Instead 
of looking into the faults of others, we should examine 
our own hearts. 

Nemo ire guenquampuhlicd prohibet vid. Peatjt.— “ No one 
forbids another to go along the highway.” No one is 
likely to interfere with you so long as you keep the beaten 
path. 

Nemo ita pauper vivit, quam pauper natus est. Str. —“No 
man ever lived so poor as he was born.” 

Nemo Iceditur nisi d seipso. Drov. —“ No man is hurt but by 
himself.” 

Nemo malus felix, minime corruptor. - J uv.—“ No wicked 

man can be happy, least of all one who cormpts others.” 

Nemo me impune lacessit, —“ No one provokes me Avith im- 
punity.” The motto of the Order of the Thistle, a piant 
which is protected by its prickles. 

Nemo militans Deo implicHur seculdrthus negotiis. Coke. — 
“No one in the Service of God should be involved in 
secular affairs.” 

Nemo mortalium omnibus horis sapit. Pliky the Dlder. — 
“No man is wise at all times.” 

Nemo plus juris in alium transferre 'potest quam ipse habet. 
La'jo Max. —“ No man can transfer to another a right or 
title greater than he himself possesses.” 

Nemo potest nudo vestimenta detrahere. Drov, —“ No man 
can strip a naked man of his garment.” Like our saying, 
“ You cannot get blood out of a stone.” 



^udens punit quia peccatum est, sed ne peccetur. Sen. 
‘o man of prudence punishes because a fault has 
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been coimiiittcd, but tbat it inay uot bo coininitted.’’ If 
tbis were not the object of punishmcnt, it would degener¬ 
ate into revenge. 

ITemo puniatur j^ro alieno delicto, Law J^Tax, —“ Let no inau 
be punished lor the fault of another.” 

Nemo qui suce confidit^ alterius virtuti invidet, Cio.—** jN^o 
man who confides in his o\m nrtue, envies that of an- 
other.” 

Nemo repente fuit turpissimus - Juv.—No man ever 

became cxtremely 'vnckcd all at once.** Men sink into 
the depths of ^’ice step by step. 

Nemo sic impar sibi, —No man was ever so imcqual to him- 
self.” Seo Nil fuity A-c. 

Nemo solus satis sapit, Plaut. —** No man is sufficicnlly 
wise of himsclf.” 

Nemo sud sorte contentus, —No one is contented with his 
own lot.*^ 

Nemo tam divos habuit faventes^ 

Crastinum ut possit sibi polliceri, Se^, 

—“ No man was ever so favoured by the gods as to be 
able to promise himaelf a morrow.** 

Nemo tenetur ad impossibile, Lato JHax, —No one is bound 
to do that which is impossible.” 

Nemo tenHur seipsum accusare, Law Mox, —‘‘ No one is 
bound to accuse himself.*’ 

Nemo vir magnus^ sine aliquo afjldtu divino^ unquam fuit, CiC. 

No man w as ever great 'vsdthout some portion of Di¬ 
vine inspiration.*’ 

Neptunum^ procul a ierra^ spectare furentem. —Prom the 
land to view the ocean raging afar.” 

Nequam hominis ego parvipendo gratiam. Plaut.—“ I sct 
little value on the esteem of a worthless man.” 

Nequam illud verbum esty Lene vulty nisi qui benefacit, Plaut, 
—“ That expression, ‘ he wishes well/ is worthless unless a 
person does well besides.” 

Nequaquam satis in re und consumere curam, Hon.—It is 
by no means enough to devote our care exclusively to 
one object.” 

Neque ccecum ducem^ neque amentem consultorem. —“ [Select] 
neither a blind guide nor a silly adviser.” A sentiment 
from Aristophanes. 
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Neque cuiquam tam clarum ingenium est, ut possit emergere 
nisi illi materia^ occasio^ fautor etiam commendatorque con¬ 
tingat, Pliny the Younger, — No man possessos a genius 
so commanding, as to be able to rise in the world, unless 
tbese means are aiForded him :—opportunitj, and a friend 
to promote bis advancement.” 

Neque culpa neque lauda teipsum. — ‘‘ Neitber blame nor 
praise j^^oursellV’ Avoid egotism, and pretend not to be 
either better or worse than you are. 

- Neque enim concludere versum 

Disceris esse satis ; neqtte^ si quis scribat^ uti nos^ ^ 
termoni propiora^ putes hunc esse poetam, Hor 
—“ Por you must not deem it enough to tag a verse; nor if 
any person, like me, writes in a style more nearly resem- 
bling conversation, must you esteem him to be a poet.” 

- Neque enim lex cequior ulla, 

Quam necis artifices arte perire sua, OviD. 

—‘‘ For tbere is no law more just than that the contrivers 
of death should perish by. their own contrivances.’’ 

Neque enim quies gentium sine armis, neque arma sine sti¬ 
pendiis, neque stipendia sine tributis, Tacit. —The re- 
pose of nations cannot be insured without arms, arms 
without pay, nor pay without taxes.” An armed peace is 
the best guarantee against war. 

Neque extra necessitates belli prcecipuum Mium gero, —“ Be- 
youd that necessitated by war, I feel no particular resent- 
ment.” 

Neque femina, amissa pudidtid, alia abnuerit, Tacit.— 

“ When a womau has once lost her chastity, she will deny 
nothing.” She will most probably be induced by circum- 
stances to submit to any degradation. 

Neque mala vel bona quce vulgus putet, Tacit. —‘‘ Things 
are not to be pronounced either good or bad on public 
opinion.” 

Neque mei, neque apes. Drov, — *'No bees, no honey.” 
“ Every rose has its thorns.” 

Neque opinione sed natura constitutum est jus, Cic.—‘‘ Not 
in opinion but in nature is law founded.” 

Neque semper arcum 
Tendit Apollo, Hor. 

—‘‘ Nor is Apollo always bending his bow.” 

s 2 
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- laqueo monstrare^ et sentio tantum» Jl/T.—“J caiinot 

descnbe it, I only feel it.” 

Kequicquam Deus abscidit 
Prudens oceano dissociabili 
Terrasy si tamen imples 
Non tangenda rates transiliunt vada» IIOK. 

—“ In vain has God in his wisdom divided tho countries 
of the earth by the separating ocean, if ncverthclcss pro¬ 
fane barks bound over the forbidden 'Nvaters.” 

Nequicquam exornata est bene^ si morata est male^ 

Pulchrum ornatum turpes mores pejus cceno collinunt» 

Plaut. 

—“ It is in vain that a woman is well dressed, if sho is 
ili conducted; misconduct sods a fine dress worse thaii 
dirt.” 

Nequicquam pipulo bibulas donaveris aures ; 

liespue quod non es» - PEns. 

—“ You cannot possibly give the people ears that will 
drink in everything: aim not at that for which you are 
not made.” You cannot long impose even on the credu- 
lity of the public. 

Nequicquam sapit qui sibi non sapit» Drov .—“ lle is "VTise to 
no purpose who is not wise for himself.” 

Nequissimi hiknlnis est prodere amicum ,—“ It is the part of 
the most ahandoned of men to betray his friend.” 

Nequitiam vinosa tuam convivia narrant» Ovin.—“ Tour 
arunken banquets bespeak your debauchery.” 

Nervi belli pecunia infinita» Cic.—“ Endless money is the 
very sinews of war.” Both Bacon and Machiavelli ques- 
tion the truth of this saying. 

Nervis alienis mobile lignum ,—“ A wooden puppet moved by 
strings in the hands of others.” Said Trith reference to 
those who allow themselves to be made the tools of others. 

Nervis omnibus» Drov .—“ Straining every nerve.” 

Nescia mens hominum fati sortisque futures^ 

Et servare modum rebus sublata secundis ! Yieg. 

—“ How blind is the mind of men to fate and future 
events, how unwilling to practise moderation, when elated 
with prosperity !” 

Nescio qua natale solum dulcedine cunctos 
Dueity et immemores non sinit esse sui» O^^I). 
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—“ The land of oiir birth allures us by an unaccountable 
attraction, and permits us not to be forgetful of it.” 

J^^escio qua prceter solitum dulcedine lecti. ViEO. —“ By some 
inconceivable charm animated beyond their wont.” 

Nescio quis teneros oculus mihi fascinat agnos. Ytrq .—1 
know not what cvil eye has bewitched my tender lambs.” 
Said in refereuce to the notion among the ancients, that 
evil resulted from the glance of the envious eye. 

Nescio quomodo inhecret in mentibus quasi sccculorum augurium 
futurorum ; idque in maximis ingeniis^ altissimisque animis, 
et existit maxime et apparet facillime. Cic.—“ There is, 
I know not how, inherent in the nxinds of men, a certain 
presage as it were of a future state; and this chiefly ex- 
ists and appears the most manifest, in those of the greatest 
genius and of the most exalted mind.” 

Nescire quid antea quam natus sis acciderit, id est semper esse 
puerum; quid enim est cctas hominis, nisi memoria rerum 
nostrarum cum superiorum cetdte contexerit ? Cic.—‘‘ To be 
unacquainted with what* has taken place before you were 
born, is to be always a child; for what is human life, un- 
less memory is able to comparo the events of our own 
times with those of by-gone ages ?” 

Nescis quid serus vesper vehat. Frov. —You know not 
what night-fall may bring.” 

Nescis tu quam meticulosa res sit ire ad judicem. Plaxjt.— 
“You little know what a ticklish thing it is to go to 
law.” 

Nescit plebs jejuna timere. Frov. —“ A starving populace 
knows no fear.” 

- Nescit vox missa reverti. Hoe. —“ The word which has 

been once uttered, can ne ver be recalled.” Hence the mis- 
chief that may resuit from an unguarded expression or 
the disclosure of a secret. 

- Neu fluitem dubicc spe pendulus horce. Hou.—“ That I 

may not fluctuate in the hope dependent on each uncertain 
hour.” The blessings of a competency. 

Neutiquam officium VMri esse hominis puto, 

Cum is nihil promereat, postulare id grdtice apponi sibi. Ter. 
—“ I do not think it the part of a man of a liberal 
miud to ask that a thing should be granted him when he 
has done nothing to deserve it.” 
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I^osces ante diem librum cum Ixiwune^ si non 
Intendes animum studiis et rebus honestis, 

Invidid vel amore viail torquibere. IIOR. 

—“ TJnless before aay you call for your book with a -ight, 
unless you occupy your miud witn study and becoming 
pursuits, you will, when waking, bo tortured by envy or 
by love.” By idleness tbe passionsaro let loose, and mis- 
chief is a probable resuit. 

- Ni vis boni 

In ipsd inesset formd, hcec formam extinguhent. Ter. 

—“ Had there not been great force of beauty in her very 
form, these tbings must have extinguished it.” Her neg- 
lected dress and disheveled hair. 

Nihil a Deo vacat: opus suum ipse implet, Sen. —Notbing 
is void of God: He himself falis all his works.*’ The doe- 
trine of Pantheism. 

Nihil ad versum, —“ Not corresponding to the words,” 
meaning, “notto the purpose.” This adage is supposed 
to have had rcference to tne representations by gesticula- 
tion of the sense of the part recited. Hcnce, ^vhen the 
actor failed to represent the senso conveyed by the line, 
the prompter used this expression. 

Nihil agendo Mm^ines male dg^re discunt, —By doing no- 
thing, men learn to do ili.” 

Nihil agit qui diffidentem verbis solatur suis ; 

Is est amicus qui in re dubid re juvat, ubi re est opus, 

Plaut. 

—“ He does nothing who consoles a desponding man with 
words; he is a tnie friend, who, under doubtful circum- 
stances, aids in deed when deeds are necessary.” 

I^ihil aliud necessarium, ut sis miser, quam ut te miserum 
credas, —‘‘Nothing is wanting to make you yTetehed but 
to fancy yourself so.” 

Nihil altum, nihil magnificum ac divinum suscipere possunt, 
qui suas omnes cogitationes abjecerunt in rem tam humilem 
atque abjectam, Cic.—“ They can attempt nothing ele- 
vated, nothing noble and divine, who have expended sdl 
their thoughts upon a thing so low and abjeet.” 

Nihil credam et omnia cavebo, —“ I will trust to nothing, and 
be on my guard against everything.” 
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Nihil differt utrum, cegrum in ligneo lecto an in aureo colloces: 
quocumque illum transtuleris, morbum suum secum trans^ 
fert, Sek. —“ It matters not whether you place the sick 
man on a wooden bed, or on one of gold; wherover you 
lay him, he carries his disease along with him.” 

Nihil difficile est Naturce, ubi ad finem 

Sui properat - Momento fit cinis, diu silva, Set^, 

—“J^Tothingis difficult to Nature, when she is pursuing 
her end. A wood is long in maldng, ashes are made in 
an instant.” Said in reference to the final destruction of 
the earth by fire. See Nsse quoque, &c. 

Nihil doli subesse credens, Corn. Nep. —Suspecting no 
deceit.” 

Nihil eripit fortuna nisi quod et dedit, Str. —Portune 

takes nothing away but what she has given,” 

Nihil est ab omni 
iParte beatum, Hor. 

—‘‘ There is nothing that is blessed in every respect.” 
There is a dark side to every picture. 

Nihil est aliud magnum, quam multa minuta, iProv, —“ That 
whicb is great is nothing but many Httles.” “ Many 
littles make a mickle.” 

Nihil esi aptius ad delectationem lectoris, quam temporum va^ 
rietdtes, fortunceque vicissitildunes, Cic.—“ Nothing is 

better suited for the entertainment of a reader, than the 
varying features of times, and the vicissitudes of fortune.” 
It is the varieties and contrasts of history that maka 
“ truth stranger than fiction.” 

- Nihil est furacius illo : 

Non fuit Autolyci tam piceata manus, IMart. 

—“ There is nothing in the world more pilfering than he ; 
not even the hand of Autolycus was so gluey (filching) 
as his.” 

Nihil est in vita magnopere expetendum nisi laus et honestas, 
Cic.—“ There is nothing in life so eamestly to be sought 
as character and probity.” 

Nihil est miserius, quam animus hominis conscius, Platjt.— 
‘‘ There is nothing more wietched than the mind of a man 
with a guilty conscience.” 

- Nihil est 

Quin male narrando possit depravdrier. Ter. —“ There ia 
no story but what may be made worse by being badly told.” 
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—- KiJiil est quod credere de se 

Non'possit. - .Tut. 

—“ Tbcre is nothing that he caunot believo about bini- 
self.” 

Nihil est quod non expugnet pertinax tpha, ct intenta ac dlJt- 
gens cura. Sex.—“ There is nothing which persevering 
industry may not overcome, with coutiuucd and diligent 
care.** 

Nihil est sanitati multo vino nocentius .—“ There is nothing 
more prejudicial to health than mueh wine.** 

Nihil est tam utile quod in transitu prosit. Sex. —“Nothing 
is so useful that it can be prolitablc from only a hasty 
perusal.** No lasting benefit can bo dcrived from careless 
or hasty studies. 

Nihil est tam vdlucre quam maledictum, nihil Jacilius emittitur, 
nihil citius excigttur, nihil latius dissipatur. Cic.—“ No- 
tliing is so swilt in flight as slander, nothing more easily 
propagated, nothing more readily rcccived, nothing more 
Avidely disseminated.** 

Nihil eum commendat preeter simulatam versutamque tris* 
titiam. Cic.—“ He has nothing to recommend him, ex- 
cept an assumed and deceitful seriousness.** 

- Nihil hic nisi carmina desunt. ViEO.—“ Nothing is 

wanting here but a song.’* 

Nihil homini amico est opportuno amicius. Plaut.— “ There 
is nothing more desirable to a man than a friend in 
need.** 

Nihil honestumi esse potest, quod justitid vacat. Cio.—“ No¬ 
thing can be honest which is destitute of justice.** 

Nihil largiundo gloriam adeptus est. Sall. —“ He acquircd 
glory by no bribery.** He rose by his own merits. 

Nihil legebat quod non excerperet. Plixt the Younger .—“ He 
read no work from which he did not cuU something.** Said 
of his uncle the Elder Pliny, author of the Historia Natu* 
ralis. 

Nihil Lysice subtilitate cedit, nihil argutiis et acumine lly* 
peridi. Cic.—“ He yields not a jot to Lysias in subtlety, 
nor to Hyperides in aeumen and sharpness of repartee.’ * 
Lysias was a celebrated orator of Syracuse, Hyperides of 
Athens. 

Nihil magis consentaneum est quam ut iisdem modis res dissoU 
vdtur auibus constituitur. Lavo Mox .—“ Nothing is more 
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consistent with reasou tlian that everythiug sLoiild be iin- 
done by the same means by whicb it was done.” A deed 
under seal, for instance, can only be varied by a deed 
under seal. 

potest rex nisi quod de jure potest Lavo Max. —“ The 
king can do notliing but wbat be is allowed to do by law.” 
In a country, namely, wbich is governed on constitutional 
principies. 

Nihil prHio parco^ amico dum opitulor, —‘‘I spare no expense 
so long as I can serve my friend,” 

Nihil prodest improbam mercem emere, Lrov, —“ There is no 
advantage in buying bad wares.” 

Nihil scire est vita jucundissima. Lrov, — “To know no- 
tbing at ali is the happiest life.” So our old English pro- 
verb, “ Children and fools have merry lives.’* 

Nihil scriptum miraculi causa. Tacit. —“ There is nothing 
written here to excite wonder.” Said of a plain unvam- 
ished narrative. 

Nihil semper floret ; cBtas succedit cetati, —“ Nothing flourishes 
for ever; age succeeds age.” 

Nihil simul inventum est et perfectum. CoKE.—“ Nothing is 
invented and brought to perfection at the same moment.’ ’ 

Nihil sub sole novi, —“ There is no new thing under the sun.” 
Lccl, i. 9. 

Nihil tam absurdum dici potest ut non dicatur a philosopho, 
Cic.—“ There is nothing so absurd but wbat it may have 
been said by some philosopher.” 

Nihil tam dijficile est^ quin quaerendo investigari possit, Tee. 
—“ There is nothing so dlfiicult, but what it may be found 
out by research.” 

Nihil tam firmum est^ cui periculum non sit Hiam ab invalido, 
QtriKT. CuET. —“ There is nothing so secure, but what 
there may be danger from even the weakest.” A mouse 
may put the finishing stroke to the ruin of a castle-wall. 

Nihil tam firmum est^ quod non expugnari pecunia possit. 
Ctc.—“ Nothing is so well fortified that it cannot be taken 
by money.” 

Nihil turpius est quam gravis cetdte senex^ qui nullum aliud 
habet argumentum., quo se probet diu vixisse., praeter aetatem, 
Sen.—“ There is nothing more despicable than an oJd man, 
who has no other proof to give of his having lived long 
than his age.” 
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Nihil linquam peccavity nisi (j^uod mortua est. —** She only did 
amiss in this, that she died.” An epitapli ou a virtuous 
wife, given by Camerarius as baving oeen found near tlio 
Jews* Quarter at Home. 

Nihil unquam sic impar sibi. See Nilfuity &c. 

- Nihil vidUur mundius. Tek.—N othing seeins moro 

neat.” 

Nihili cocio est. Plaut. —“Trusting is good fornought.” 

Nil actum credcnSy dum quid supcresset agendum. Lucax.— 
“ Considering nothiiig done, ^vhilst auglit remained to be 
done.” Said of Julius Caesar. The priueiple adopted by 
a man of energy aud talent. 

Nil adeo fortuna gravis miserdbXle fecity 

Ut minuant nulld gaudia pace malum. Ovin. 

—“Misfortune has macio no lot so ^vretehed, but what 
a respite of the evil is productivo of sorao delight.” 

Nil admirari prope est res unay Numiciy 

SdaquCy quw possit facere et servare beatum. IloK. 

—“ Never to lose one*B self-possession is almost the one 
and only thing, Numicius, ^rhich can mako and keep a 
man happy.” 

Nil agit exemplum litem quod lite resolvit. Ilon.—“ That 
illustration is of no uso whicli extrieates us from one dilli- 
culty by involving us in another.” 

Nil conscire sibi, nulld pallescere culpd. Hor.—S ee Hic 
muruSy &c. 

- Nil consuetudine majus. Oyid. — ** There is nothing 

more powerful than custom.” 

- Nil cupientium 

Nudus castra peto. IIoR. 

—“ Naked I commit myself to the camp of those who de- 
sire nothing.” 

Nil debet. Lato Term. —“ He owes nothing.” The common 
plea in defending an action for debt. 

Nil desperandum. —“ Nothing is to be despaired of.” 

Nil desperandum Teucro duce, et auspice Teucro. Hor. — 
“ We must despair of nothing, Teucer being our Icader, 
and we under his eommand.” 

Nil dicit. Lato Term. —“ He says nothing.” When the 
defendant fails to put inhis answer to the plaintiiFs declar- 
ation, jud^ent is given against him, beeause he dces not 
say anything why it should not be 
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iViJ dictu foedum visuque hcec Ihnina tangat^ 

Intra quce puer est. - Jfv. 

—Let nothing imfit to be said or seen, enter those 
thresholds where youth inhabits.’’ See Maxima dehe^ 
tur^ &c. 

Nil dictum quod non dictum prius. JBrov .—“ Notbing can 
be said which bas not been said before.” See Nihil sub, &c. 

Nil ego contulerim jucundo sanus amico. Hoe. —“ There is 
nothing ■which, in my senses, I should prefer to an agree- 
able friend.” 

Nil erit ulterius quod, nostris moribus addat 
Posteritas ; eadem cupient facient que minores: 

Omne in prcecipiti vitium stetit. - Juv, 

—“ There will be nothing left for posterity to add to our 
manners; those who come after us will act as we do, and 
have the same desires: every vice has reached its cul- 
minating point/’ The complaint of the moralist in every 
age against the luxury and vice of his time. 

Nil feret ad Manes divitis umbra suos. Ovin.—“ The ghost 
of the rich man will carry nothing to the shades below.’’ 

- Nil fuit unquam 

Sic impar sibi. - Hoe. 

—“ Never was there anything so unhke itself.’’ The ex¬ 
treme of inconsistency. 

Nil habet infelix paupertas durius in se, 

Quam quod ridiculos homines facit. - Jnv. 

—“ Unhappy poverty has nothing in it more galling, than 
thatit exposes men to laughter.” 

Nil habuit in tenementis. Law Term .—“He had no such 
tenement.” The plea denying the title of the plaintiff in 
an action of debt by a lessor against a lessee without 
deed. 

Nil homini certum est. Meri quis posse putaret ? Ovin.— 
“ There is nothing assnred to mortals. Who could havo 
thought that this wonld come to pass ?” 

Nil intra est oleam, nil extra est in nuce duri. Hoe.—“ [If 
such is not the case] then there is no kernel in the ohve, 
no shell outside the nut.’’ A person who will maintain 
that, will swear that black is white. 

- Nil me officit unquam. 

Ditior hic, aut est quia doctior ; est locus uni 
Cuique suus. - Hob. 
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—“ It nothing affects mo tliat thia man ia more wealtliy 
or more learned than I am; every man has his own sta- 
tion.’’ 

Nil mihi das vivus^ dicis post fata daturum; 

Si non insanis^ scis^ MarOy quid cupiam, 

—“ You give me nothing during your lifc, you say you 
vdW Icave me something after your death ; if you are not 
a fool, Maro, you know what I ^^'ish for.” The thoughts of 
the man who is waiting to slip “ into dead men’s shoes.” 

Kil mihi vobiscum est; hccc meus ardor erit, OviD.—“ I 
have nought to do with you; she shall be my llamc.” 

Nil martdlibus arduum est, Hon.—‘‘ Kothing is too arduous 
for mortals.” AVith patience and perseverance there is no 
difficulty in that which is not in itself impossible. 

- Nil obstat, Cois tibi pene videre est 

Ut nudam^ ne crure malo, ne sit pede turpi: 

MHlri possis dculo latus, - IIoR. 

—“ There is nothing in your way; through the thin gauze 
dress you may discem her almost as w ell as if she wero 
naked; you may see that she has neither a bad leg nor 
an ugly foot; you may survey her form from top to too 
with your eye.” 

Nil opus est digitis^ per quos arcana loquaris, Ovin.—“ There 
is no need there of using the fingers to talk over your 
secrets.” 

Nil briturum dlias^ nil artum tale fatentes, IIoii.—“ Con- 
fessing that none had arisen before, or woiild arisc, like 
unto thee.” A compliment to his patron, Augustus. 

Nil peccent dculi^ si bculis dnmus imperet, Srii.—“ The 
eyes cannot sin if the understanding govems the sight.” 
Cicero too says that it is necessary to exercise chastity 
of sight. See also Matt, v. 28. 

Nil prodest quod non ladcre possit idem, Otid,—“T here is 
nothing advantageous, which may not also be injurious.** 
These evils may be caused by carelessness, precipitation, 
or want of moderati on. 

Nil proprium ducas quod mutari potest, Syh.—“E eckon no¬ 
thing your own, that can be changed.” AU worldly pos- 
sessions are of doubtful tenure ; but virtue, philosophy, and 
an enlightened mind, we may call our own. 

■ N il sciri si quis putat^ id quoque nescit 

An sciri possit^ qui se nil scire fatHur, Lucret. 




2m 


—“ K a person thinks that notliing can be known, it ne- 
cessarily follows that he does not know whether or not 
nothing can be kno^^iNTi, from his very confession that he 
knows nothing.” An answer to the scepticism of the dis- 
ciples of Pyrrho, who maintained that ‘‘ ali that we know 
is, that nothing can be known.” 

Nil similius insano quam ehrius, JBrov, — *' !Nothing more 
strongly resembles a madman than a man who is drunk.” 

- Nil sine magno 

Vita lahbre dedit mortaUbus, Kofi. 

—“Life has bestowed nothing on man without great 
labour.” 

- N il sine fe me 

Prosunt honores, - Hob. 

—“ My hononrs are nothing worth Avithout thy aid.” 
An address by the poet to his Muse, entreating her to 
continue her inspiration. 

Nil spernat auris, nec tamen credat statim, PHiED.—“Let 
the ear despise nothing) nor yet let it accord implicit be- 
lief at once.” 

Nil tam difficile est, quin quaerendo investigari possit, Tee. 
—“ There is nothing so difficnlt but what it may be found 
out by seeking.” * 

Nil tam difficile est quod non solertia vincat, Prov ,—“ There 
is nothing so difficnlt that skiU Avill not overcome it.” 

Nil temere novandum, Law Maxim ,—“ Imiovations should 
not be rashly made.” 

Nil temere uxori de servis crede querenti ; 

Scepe etenim mulier quem conjux diligit, odit, Cato. 

—“ Do not rashly give credit to a wife complaining of 
servants; for very often the wife hates the person whom 
the husband most regards.” 

Nil vblitum quin prcecognitum ,—“Nothing can be ^vished 
for withont our having had some thought of it before- 
hand.” See Consentire non, &c. 

Nimia cura deterit magis quam emendat, Prov ,—“ Too nmcli 
care injures ratherthan improves.” A good thingmay be 
spoiled by overdoing it. “ Too many cooks spoil the broth.” 

Nimia est miseria pidchrum esse hominem nimis, Plaut.— 
“It is a very great plague to be too handsome a man.” 
The words of Pyrgopolinices, a braggart and a fop. 
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__ I^mia est voluptas^ si diu ahfuMs a domo 

Domum si redieris, si tihi nulla est ceoritudo an^vio ohviam. 

Plaut. 

—“ It is a great pleasiire, if you havo becii long absent, 
when you return nome to have no anxicties to grate yoiir 
feelings.” 

2funia familiaritas parit contemptum. Drov. —Too inuch 

familiarity breeds contempt.*’ 

- Nimia illcec licentia 

Drofecto evadet in aliquod magnum malum. Tee. ^ 

—“This extreme licentiousness ^\dll assuredly end in somo 
great disaster.*’ 

Nimia subtilitas in jure reprobatur. Law Max. —“ Excessive 
refinements in tho law are to be reproved.” 

N^mio id quod pudet facilius fertur, quam illud quod piget. 
Plaut. —“ That whicb we aro ashamed of is moro easily 
endured than that whicli we aro vexed at.*’ 

Nimio prcEstat impendiosum te quam ingratum dicler; 

Dium laudabunt boni, hunc Hiam ipsi culpabunt mali. 

Plaut. 

—“ It is much better to be called over-liberal, than un- 
grateful; the first, good men will applaud; tho latter, even 
bad men condemn.” 

Nimirum insanus paucis videatur, eo quod 

Maxima pars hdmlnum morbo jactatur eodem. IIoe. 

—“ He, for instancc, appears to be mad to but a few, be- 
cause the greater part of them are infcctcd with the same 
disease.” 

Nimis arcta premunt blidee convivia capra. Hoe.— “ Eank 
and sweaty odours annoy us at overcrowded entertain- 
ments.” A good suggestion for those who think that they 
cannot overcrowd a room. 

-- Nimis uncis 

Naribus indulges. - Pees. 

—“ Tou indulge your nptumed nostrils too much.** The 
nostrils, as Pliny says, were considered the exponents of 
sarcasm and ridicule. 

Nimium altercando veritas amittitur. Drov.— ^ In too eager 
disputation, the truth is lost sight of.** 

Nimium difficile est reperiri, ita ut nomen ducite 

Cui tuam cum rem credideris sine omni curddormias. Pla ct. 
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—It is an extreme.y difficult thiiig for a frieiid to be 
found to act up to bis title, and to wbom when you have 
intrusted your interests you may sle.ep witbout carc.’’ 

- Nimium ne crede colori. ViiiG.—“ Trust not too much 

to your good looks.” Said by the poot to a conceited youth, 
but applicable to outward appearan('es in general. 

Nimium risijis 'pretium est^ si prdhitdtis impendio constat. 
Quint.—“ A laugb costs too much, if it is bought at tbe 
expense of proprietyJ’ 

Nimius in veritate^ et similitudinis pulchritudinis aman- 
tior. Qttint.—“ Too scrupulous as to the truth, and 

more desirous of exactness than beauty.’’ There are dis- 
agreeable traits in nature, Tvhich an artist need not go out 
of his way to copy. Some of the Dutch painters have been 
guilty of this. 

Nisi caste, saltem caute. JProv. —“ If not chastely, at least 
cautiously.” A Jesuitical hint that at all events ^\e should 
study appearances. 

- Nisi dextro tempore Macci 

Terhaper attentam non ibunt Caesaris aurem. Hor. 

—“ TJnless at an appropriate time, the words of Placcus 
will not reach the attentive ear of Cjesar.’’ 

Nisi M^minu^, frustra. —“ TJnless the Lord is with us, our 
efforts are vain.’’ Trom Fsalm cxxvii. 1. The motto of the 
city of Edinburgh, where it has been ludicrously translated, 
‘‘ You can do nothing here unless you are a lord!” 

Nisi prius. Law Term. —“TJnless before.” A writ byTvhich 
the sheriff is commanded to bring a jury to Westminster 
Hali on a certain day, unless the justices shall previously 
come into his county. 

Nisi utile est quod facimus, stulta est gloria. PniEn.—“ TJn¬ 
less what we do is useful, vain is our glory.” This line is 
said to have been found copied on a marble stone, as part 
of a funeral inscription, at Alba Julia, or Weisseniberg, iii 
Transylvania. 

Nitimur in vHUum semper, cupimusque negata. OviD.—“We 
are ever striving for what is forbidden, and are coveting 
what is denied us.” 

Nitor in adversum, nec me, qui caetera vincit 

ImpUus, et rapido contrarius felior m'bi. Ovii). 

—“ Against this I.have to contend j that force which over- 
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comes all otber thmgs, does not overcome me; and I am 
borne in a contrary direction to the swiftly monng 
World.” 

Nolntitas sola est atque unica virtus. JuT.—“ Virtue is the 
* sole and only nobuity.” 

JVobis cum semel occidit brevis lu<c^ 

Nox est perpHua una dormienda. Catull. 

—“ As soon as our brief day has closed, wo shall havo to 
slecp in everlasting night.” The words of one who did 
not oelieve in the immortality of the soul. 

Nobis non licet esse tam disertis. 

Qui Musas cdlimus severiores. ^Mabt. 

—“ We, who cnltivato the severer Muaes, are not allowed 
to bc so discursive.” 

- Nocet empta dolore voluptas. IIoK.—“Plcasure pur- 

chascd by pain is injurious.” Because pleasuro of this 
kind ariscs Irom immoderate indulgence. 

- Noctemque diemque fatigat. ViRO.—“ He labours both 

night and day.” 

Noctis erat medium; quid non amor imprbbus audet ? OviD. 
—‘‘ ’Twas midnight; what does not unscrupulous passion 
dare ?” 

Nocturna versate manu, versate diurnd. IIOR. — “ Ponder 
these matters by night, ponder them by day.” 

Nocumentum, dbcumentum. JProv. —“ llarming’s waming.” 
“ Porewamed, forearmed.” 

Nodum in scirpo queerere. Frov. —“ To look for a knot in 
a bulrush.” To be too fastidious. 

Nolens volens. —“ Whether he 'will or no.” “ Will he, nili lie.” 

Noli affectare quod tibi non est datum, 

Delusa ne spes ad querelam recidat. Pll^n. 

—“ Covet not that which has not been granted you, lest 
your baffled hopes sink do^^^^ to nseless repinings.” 

Noli equi dentes inspicere donati. Frov. —“ Look not a gift- 
horse in the mouth.” Quoted by St. Jerome. 

Noli me tangere. —‘‘ Touch me not.” A piant of the genus 
impatiens. On being touched when ripe, it discharges ita 
sceds from the capsule with considerable force. The term 
is also applied to an ulcer or cancer; and sometimes an 
object of extreme costliness is called a “ Touch me not.” 
See also Jobn xx 17. 
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‘Noli pugnare duolus. Cattjll.— “ Don’t figlit against 
two.^’ “ Two to one ia odds.” 

Nolle prosequi. Law Term. —“ To be unwdlling to prose¬ 
cute.” An acknowledgment by the plaintiff that he wili 
not proceed any further with bia suit. 

Nolo episcopdri. — “I bave no wisb to be a bisbop.” A 
pnrase wbicb, witb a seinblance of modesty, waa used aa 
a matter of form by tbose wbo were elevated to a bisbop- 
ric. Hence it is used to imply an aifectation of iiidifter- 
ence about a tbing wbicb a person bas tbe greatest am- 
bition to obtain. 

Nomen amicitia est, nomen inane fides. OviD.—“ Friendsbip 
is but a name, constancy au enipty title.” 

Nomina honesta prcetenduntur vitiis. Tac. —“ Honourable 
names are given as a screen to vices.” 

Normne poence. Law Term. —“Under name of apenalty.” 
A penalty agreed to be incurred on non-payment of rent 
by a given day. 

Non adeo cec^idi, quamvis dejectus, ut infra 

Te quoque sim; inferius quo nihil esse potest. Ovin. 

—“ Altbougb prostrate, 1 bave not fallen so low tbat I am 
beneatb even tbee, tban wboin notbing can be lower.” 

Non cetate verum ingenio adipiscitur sapientia. Plaut.— 
“Not by years but by disposition is wisdom acquired.” 

Non aliter quam qui adverso vixfiumine lembum 
JRemigiis subigit: si brachia forte remisit, 

Atque illum in prceceps prono rapit alveus amni. Yieg. 

—“ Not otbermse tban is be wbo rows bis skiff witb mucb 
ado against tbe tide; if by chance be slackens bis arma, 
tbe tide burries bim beadlong down tbe stream.” 

Non amo te, Sdbidi, nec possum dicere quare ; 

Hoc tantum possum dicere, non amo te. Maet. 

—“ I do not lovei tbee, Sabidius, nor can I say wby; tbis 
only I can‘say, I do not love tbee.” A description of au 
unaccountable aversi on. Tbis epigram bas been tbus trans- 
lated by tbe facetious Tom Brown; 

“ I do not love tbee, Doctor Feli: 

Tbe reason wby I cannot teli; 

But tbis alone I know fuU well, 

I do not love tbee, Doctor Feb/* 

T* 


274 


NON. 


Dr Feli beiug the dean of Christ Churcb, who had tLrcat- 
cned him wdth expulsion. 

Xon ampliter sed munditer convivium; plus salis quam sump^» 
tus, OoEK. Nep.—“ An entertainmcut not profuse but 
elegant; more of true relish than expense.” 

I^on assujnpsit. Laio Term, —“ He did not undertakc.” The 
general issue in an action of assumpsit, whero the defendant 
denies that he imdertook to do the thing stated. See As* 
sumpsit, 

I^on auriga piger, —‘‘ No lazv charioteer.” Said of a director 
or managmg man who %vill not “ let the grass grow under 
his feet” in carrying out an undertaking. 

Non hene conducti vendunt pcrjUria testes, Ovid. —“ Wit- 
nesses hired dishonestly mako salo of their peijuries.” 

Non hene conveniunt, nec in und sede morantur 

Majestas et amor. - Ovid. 

—“ Majesty and love do not well agree, nor do they dwell 
in the same place.” 

Non hene junctarum discordia shriina rerum, Ovid. —‘‘ The 
discordant atoms of things not harmonizing.” A deserip- 
tion of the state of Chaos. 

Non hene pro toto libertas venditur auro ; 

Noc coeleste honum preeterit orhis opes, 

—“ Liberty is not well sold for ali the gold; this heavenly 
blessing surpasses the wealth of the world.” 

Non honus somnus est de prandio. Apage, Plaut.—“ Sleep 
is not good after a morning meal—out upon it! ” 

Non caret is, qui non desiderat, —‘‘ He is not in want who 
has no desires.” 

Non compos mentis. —Not master of his mind.” In an iin« 
sound state of mind. 

Non constat, Laio Term. —“ It does not appear.” It is noc 
shown by evidence before the court. 

Non cuicunque datum est habere nasum, - Maet. —“ It 

is not every one to whom it has been given to have a 
nose:” meaning a keen wit, and power of satire. 

Non cuivis homini contingit adire Corinthum, Hok.—“ It is 
not the lot of every man to visit Corinth.” It is not the 
lot of all men to enjoy the same opportunities of travel or 
improvement. Corinth was the head quarters of luxury 
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and refinement, and it was only the more wealthy wlio 
could afFord to pay a visit to it. 

Non de ponte cadit, qui cum sapientia vadit, —He falis not 
from the bridge who walks with prudence.’’ A medireval 
Leonine proverb. 

Non decet superhtm esse liommem servum, PIiADT.—“ It is 
not proper for a servant to give himself airs.*’ 

Non decpitur qui scit se decipi, Coke. —‘‘ He is not deceived 
who knows that he is being deceived.” 

Non deerat voluntas, sed facultas, —‘‘ Not the will, but the 
means, were wanting.” 

- Non deficit alter. YiRG.—“ Another is not wanting.” 

Wo sustain no loss but what can easily be replaced; or 
the loss of one will be the gain of another. 

Non Dindymene, non adytis quatit 
Mentem sacerdotum incola Dythius, 

Non Liher ceque; non acuta 
Sic geminant Corybantes cera, 

Tristes ut irce. - * Hoe. 

—“ N or Cybele, nor Pythian Apollo, the dweller in the 
shrines, so convulses the breasts of his priests, nor so does 
Bacchus; nor do the Corybantes so loudly redouble their 
blows on the shrill cymbals, as direful anger (inflames tho 
mind).” 

Non domus et fundus, non aeris acervus et auri 
JEgrdto domini deduxit corpore fehres, 

Non animo curas. - Hoe. 

—‘‘ Neither house nor land, nor heaps of brass and gold, 
can remove the fever from their sick possessor, nor banish 
cares from his mind.” 

Non eadem est aetas, non mens. - HoE.—“ My age, my 

tastes are now no longer the same.” 

Non eadem ratio est, sentire et demere morbos: 

Sensus inest cunctis ; tollitur arte malum. Ovin. 

—“ The art of perceiving diseases and of removing them 
is not the same. Perception exists in ali; by skill alone 
disease is removed.” 

•^—^Non ebur neque aureum 

Med renidet in domo lacunar. Hoe. 

—No ivory or golden ceiling shines resplendent in my 
house.” 

T 2 
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- Non ego amrum 

Cum te vetofiPri^ vappam juheo ac nehuloncm, IIOR. 

—“ When I forbid you to be a miser, I do not bid you 
become a prodigal aiid a spendthrift.** 

Non ego illam mihi dotem essepuio^ quce dos dicitur^ 

Sed pudicitiam^ et pudorem, et sedatam cupidinem, Plaiit» 
—“ That which.is called a dowry, I do not deem my dowTy, 
but chastity, modesty, and subdued desires.’* 

Non ego mendosos ausim defendPre mores, 

Falsdque pro vitiis arma tenere meis, OviD. 

—“ I would not presume to defend iny faulty morals, and 
to wdeld deceitful amis in behalf of ray frailties/* 

Non ego mordaci destrinxi carmine qxienquam ; 

Nec meus uUius crimina versus habet. Ovm. 

—“ I liave pulled no one to pieces in spiteful verse ; nor 
does my poctr}" contain a eharge against any man/* 

Non ego omnino lucrum omne esse utile hbmini existimo. 
Plaut. —“ I do not quite believo tliat every kind of gain 
is serWceable to mankind.’* 

* ■ ■ Non ego paucis 

Offendar maculis, quas aut incuria fudit, 

Aut humana parum cavit natura. - Hor. 

—‘‘ I will not take offence at a few blemishes which 
eitber carelessness has caused, or against which human 
nature has failed to be on its guard.’* 

Non ego ventoscB venor suffragia plebis. IIOB.—“ I do not 
hunt after the suffrages of the unsteady multitude.** I 
do not solicit their votes. 

Non enim gazee neque consularis 
Summ^vet lictor miseros tumultus 
Mentis et curas laqueata circum 

Tecta volantes. HoR. 

—Por neither regal treasure, nor the consul’s lictor, can 
remove the direful tumults of the mind, nor the cares that 
hover about the carved ceilings.” 

Non enim potest queestus consistere, si eum sumptus supPrat, 
Plaut. —There cannot any profit remain, u the expen- 
diture exceeds it.” 

Non enim tam auctoritatis in disputando, quam rationis mo^ 
menta quaerenda sunt. Cic.—“ Iu discussing a questioo, 
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more reliauce ought to be placed on the influence of rea- 
son than on the weight of authority.” 

Non equidem invideo^ miror magis, - Yirg.—‘‘ For iny 

part, 1 feel no envy, I am surprised rather.” 

Non equidem studeo^ bullatis ut mihi nugis 

JPdgina turgescat^ dare pondus idonea fumo, Pers. 

—“ I do not study that my page may be swelled out ^Yith 
bubbly trifies, suited only to give weight to smoke.” 

Non equidem vellem ; sed me mea fata trahebanty 
Inque meas poenas ingeniosus eram, OviD. 

—“ I wish indeed that I had not; but my destiny drew 
me on, and I exercised my ingennity to my own undo- 

ing*” 

Non esse cupidum pecunia est: non esse emacem vectigal est, 
Cic.—“ Kot to be covetous is money: not to be fond of 
buying, a revenue.” 

Non est, See Non est inventus. 

Non est ad astra mollis a terris via, Sen.—“ Not easy is the 
passage from the earth to the stars.” It is only by great 
etforts that immortality is to be attained. 

Non est arctius vinculum inter homines quam jusjurandum, 
Law Ilax, —“ There is no stronger bond among men than 
au oath.” 

Non est beatus^ qui se non putat; quid enim refert qualis 
status tuus sit, si tibi videtur malus? Sek.— “ No man is 
happy who does not think himself so; for what does it 
signiiy how exalted your position may be, if it appears to 
you nndesirable ? ” 

Non est bonum ludere cum Diis, Drov, —“ It is not good to 
trifle with the gods.” It is impossible to deceive an all- 
wise Providence. 

Non est de sacco tanta farina tuo, —“AU that meal is not 
out of your own sack.” Said to a man who is palming off 
the Work of another as his own. A mediaeval proverb. 

Non est ejusdem et multa et opportuna dicere, Drov, —“ It is 
not easy for the same person to talk much and to the 
purpose.” 

Non est factam, Law Term, —“It was not done.” Tho 
general issue in an action on bond or other deed, whereby 
the defendant denies that to be hia deed on which he is 
impleaded. 
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iVon est in medico semper r^JevHur ut ceger : 

Interdum doctdplus valet arte malum, OviD. 

—“It is not always in thc physician*s power that the in* 
valid should recover; sometimes the disease is more power- 
ful than the resources of artJ’ 

Non est inventus. Late Tei^m, —“Ilo has not been found.” 
The retum made by the sherifT 'vvhen a person ^Yhom he haa 
been ordered to produce cannot be found by him. AVhen 
a man disappears or is not fortheoming, he is jocosely said 
to be non est inventus, or non est, 

- Non est jocus esse malignum, IIoR.—“ There is no 

joking in bein^ spitefuL” Genuine huinour is compatiblo 
oiily with good nature. 

Non est magnus pumilio licet in monte constiterit: Colossus 
magnitudinem suam servabit, etiam si sietPrit in puteo. Sex. 
—“ A dwarf is no bigger, though he stand on the summit 
of a mountain : a Colossus will preserve its magnitude, 
though it should stand in a -svell.” You cannot improvo 
a fool whatever advantages you give him,‘while the mf*i 
of genius ^yill attain cmineiice in the greatest obscurity 

Non est meum contra auctoritatem senatus dicere, Cic.— 
“ It is not for me to speak against the authority of the 
senate.’* 

Non est mihi cornea fibra, Lrov, —“ My nerves are not 

made of hom.” I am not unmoved by a tale of misery 
and woe. 

Non est r^mMium adversus sycophantee morsum, Trov ,— 
“ There is no remedy against the bite of a flatterer.’’ 

Non est vivere, sed valere, vita, Mabt. —“ Not existence, but 
health, is life.” 

Non exercitus, neque thesauri, preesidia regni sunt, verum 
amici, Sall. —“ Neither armies, nor treasures, are the 
safeguards of a state, but friends.’* 

Non facias malum ut inde veniat bonum, CoKE.—“ You 
must not do evil that good may come of it.” 

Non fas est scire omnia, —“ We are not allowed to know 
everything.” 

Non formosus erat, sed erat facundus TJlysses, OviD.— 

“ TJlysses was not handsome, but then he was eloquent.” 

Non fumum ex fulgore, sed ex fumo dare lucem, Hok.—- 
“ Not to prodice smoke from light, but light from smoke.” 
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In this, says Horaee, consists the difference betTrecn a 
bad and a good poet. The first begins with a florid and 
inflated prelude, and ends in smoke; the latter, beginning 
with reserve, attains the height of poetic grandeur. 

Ko 71 liahet commercium cum virtute voluptas. Cic.—“ Plea- 
8ure has no feUowship with virtue.” Said in reference 
to that kind of pleasure which delights in excess. 

Non liahet in nobis jam nova plaga locum. Otid.—‘‘ A fresh 
wound can now no longer find room in me.’' 

Non hcBc in foedera. - Virg.—]N' ot into such alliances 

as these.” 

Non hoc de nihilo est. —“ This does not come of nothing.” 
There is some foundation for this story—there is some- 
thing in it. 

Non hoc ista sibi tempus spectacula poscit. Yirg. —“ The 
present moment does not require such an exhibition as 
this.” 

- Non hominis culpa^ sed ista loci. Ovin.—“ It is not the 

fault of the man, but of fhe place.” 

Non horam tecum esse potes, non otia recte 
F onere, tegue ipsum vitas fugitivus et erro. 

Jam vino gucerens, jam somno fallere curam ; 

Frustra, nam comes atra premit sequiturgue fugacem. Hor. 
—‘‘You cannot endure an hour by yourself, nor apply 
your leisure advantageously; a fugitive and vagabond, you 
endeavour to escape from yourself, now endeavouring 
with wine, now with sleep, to cheat care—but all in vain : 
for the gloomy companion presses on you, and pursues 
you as you fly.” A fine description of the torture en- 
dured by the wickcd man, under the stings of self-re- 
proach. 

Non id guod magnum est pulchrum est, sed id quod pulchrum 
magnum. —“ Not that which is great is praiseworthy, but 
that which is praiseworthy is great.” 

Non id videndum, conjugum ut bonis bona, 

At ut ingenium congruat et mores mdribi^s ; 

Frobitas, pudorque virgini dos optima est. Ter. 

—“ It is not requisite that the posseyesions of the married 
couple should be equal in amount; but that, in dispo- 
sition and manners, they should be alike. Chastity and 
modesty are the best dowr% « vourur woman can have.” 
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Xon ignara mali mtsMs succurrere discj. ^^IRO. — Not 
imversed in sufiering, I learn to suceour tho 'Nvretcbed.” 
The words of Dido to jEneas. Seo Haud ignaray Ac. 

- Xon illa colo cdldthisve Minerva 

Foenuneas assuHa manus. - A^IEO. 

—“ Xot to the distafl'or the work-baskcts of Minerva had 
she accustomcd hcr ^vomanly hands.” Though origiually 
said of Camilla, the female. warrior, these words are 
applicable to an indolcnt and ignorant woman. 

Xon ille pro caris amicis 

Aut patria timidus pMre. Hor. 

—“ ile fears not to dio for bis beloved fricnds or for his 
country.” The scntiment of a hero and a patriot. 

— ■ Xon in caro nidore voluptas 

Summa, sed in teipso est, tu pulmentaria quaere 

Sudando. - IIOR. 

—The chicf pleasure [in eating] does not lie in the 
rich flavour, but in yourself. Do you seek dainties by 
sweating.” Tho benefit* of ererciso and the value of a 
good appetite. 

Xon intelUgltur quando ohrepit senectus. Cic.—** We do not 
perceive it, while old age creeps on apaee.” 

Xon intelTigunt Mmines quam magnum vectigal sit parsimonia. 
Cic.—“ Men do not understaud how great a revenue is 
economy.’* In accordanco with Franklm’s saying, that 
“ a penny saved is a penny earned.” 

Xon invisa feres pueris munuscula parvis. IIoR. — “ You 
will be the bearer of no unwelcome presents to the ehil- 
dren.’’ 

Xon ita est, neque cuique mortalium iniuriae sua parva viden^ 
tur. Sall. —‘‘ It is not so, nor do his own injuries appear 
light to any man.’* 

Xon letum timeo; genus est miserdhile leti ; 

Demite naufragium; mors mihi minus erit. Ovin. 

—“ I fear not death j it is the dreadful kind of death ; 
take away the shipwreck, and death will be a gain to me.** 

Xon licet hominem esse saepe ita ut vult, si res non sinit. Tee. 
—“ A man often cannot be wkat he would, if circum- 
stanees do not permit it.** 

Xon licet in bello his peccare^ Frov. —‘‘ In war, it ia not per« 
mitted twice to err.’* 
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Nm liquet, —“ It is not clear.^’ Words used in the Eomaii 
law, wLen the judge gave the verdict ignoramus^ similar to 
that of the Scotch at the present day, ‘‘not proven.’’ It 
is caUed “ Ampliation/’ or a “verdict of ignoramus/* and 
neither acquits nor convicts the party accused. 

Non lugenda est mors quam consequitur immortalitas. CiC.— 
“ That death is not to be mourned which is foUowed by 
immortality.** 

Non magni pendis quia contigit.- - Hoe.—“ Tou do not 
value it greatly, because it came by accident.** 

Non me pudet fateri nescire quod nesciam. Cic.—“ I am not 
ashamed to confess myself ignorant of that which I do 
not know.*’ 

Non metuis duhio Fortfmce stantis in orhe 

Numen, et eccosce verha superha Dece ? OviD. 

— “ Dost thou not fear the Divine power of Fortune, as 
she stands on the uusteady wheel, and of the goddess who 
abhors ali boastful words ?*’ 

Non mihi mille placent; non sum desultor amoris. Ovin.—“A 
thousand girls have no charras for me; I am nb rover in love.’* 
Non mihi sapit qui sermone, sed qui factis sapit. Greo. 
Ageigent.—“ I esteem a man wise, not according to hia 
words, but according to his deeds.’* 

Non mihi si lingucB centum sint, oraque centum. 

Ferrea vox, omnes possim comprendere. ViRG. 

—“ Not though a hundred tongues were mine, a hundred 
mouths, and iron voice, could I include them all.** 

Non missura cutem, nisi plena< cruoris hirudo. Hor.—“ A 
leech that will not leave the skin until sated with blood.** 
Non nobis, Domine. —“Not unto us, 0 Lord.** The begin- 
ning of the 115th Psalm. Some verses of this Psalm, be- 
ginning as above, have been used for ages as a grace after 
dinner, and are stili chaunted at public festivals. 

Non nobis solum nati sumus. Cic.—“ We are bom not for 
ourselves alone.** 

“ Not for thyself alone, 

Did Nature form thee.** Armstrong. 

Non nostrum inter vos tantas componere lites. Virg.— “It is 
not for me to settle for you such serious disputes.** 

Non nunc agitur de vectigalibus, non de sociorum injuriis; 
libertas ei anima nostra in dubio est. CiC.—“ The question 
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is not now as to our revenue3,not as to the lujuries sustained 
by our allies; our libertics and our lives are at stake.” 

Kon obstante veredicto. Lavo Term, —Tho verdict not- 
withstandiug.” 

Kon dculi tdcu^e tui. - OviD.—“ Your cyes were not 

silent.” 

Kon omnem mdlitor qucB fluit unda videt ,—“The miller does 
not seo everything which is carried past by tho streani.” 
A mediaeval proverb. 

Kon omne quod nitet aurum est. Lrov. —“ AU is not gold 
that glitters.” 

Kon omnes arbusta iuvant hiim^lesque myrica. Vino.—“ Tho 
shrubs and tho humble tamarisks havc not thcir charms 
for aU.” 

- Kon omnes eadem mirantur amantque, Ilon.—“ AU men 

do not admire and love tho same objeets.” Tastes differ. 
So our proverb, “ So many men so many minds.” See 
De gustibus, &c., and Quot homines, &c. 

Kon omnia eadem aque omnibus suavia esso scito. Plavt.— 
“ Know that aU tnings are not equally sweet to ali men.” 

- Kon omnia possumits omnes, vino.—“ We cannot any 

of us do everything.” Eaeh one is suited for his own 
sphere, and that alone. 

Kon omnis error stultitia est dicendus. —“ Every error musl 
not be caUed foolishness.” A mistako need not be the 
resuit of systematic folly or weakness. 

Kon omnis fert omnia tellus. —“ Not every land bears every- 
thing.” 

Kon omnis mlkiar ; multdque pars mei 

Vitabit Libitinam. - Hon. 

—“ I shall not wholly die; and a great part of me shali 
escape Libitina.” Libitina was the goddess who was sup- 
posed to preside over funerals.—Horaee here anticipates 
undying fame. 

Kon opus admisso subdere calcar equo. —“ There is no need 
to spur a horse at full speed.” “ We must not ride a 'NviU- 
ing horse too hard.” A mediaeval adaptation from Ovid 

Kon opus est magnis placido lectore poHis; 

Quamlibet invitum difficilemque tenent. OviD. 

—“ Great poets have no need of an indulgent reader; they 
captivate onc hovever umvillitut and difficult to please.” 
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Non placet quem scurree laudant^ manipulares mussitant. 
PiiATTT. — “ I like not the man whom the town-gossips 
praise aloud, but of whom his neighbours are silent.” 

Non posse hene geri rempuWtcam multorum imperiis. CoBif. 
Nep.—“ Under the command of many, the affairs of tho 
commonwealth cannot be well conducted.” “No man 
can serve two masters.” See St. Matt. vi. 24. 

Non possidentem multa vocaveris 
Becte hedtum. Bectius occupat 
Nomen hedti^ qui Deorum 
Muneribits sSpienter uti, 

Duramque callet pauperiem pati. Hob. 

—“ You cannot properly call a man happy because he 
possesses much. He more justly claims the title of hap- 
py, who understands how to make a wise nse of the 
gifts of the gods, and how to endure the privations of po- 
verty.” 

~^Non possum ferre, QuirJtes, 

Grcecam urhem. - * Jtjv. 

—“I cannot endure, 0 Homans! a Q-recian city.” 

Non potest severus esse in judicando, qui alios in se severos 
esse judices non vult. Cic.—“ He cannot be impartial in 
judgiug others, who does not wish others to be striet 
judges of hiraself.” 

Non progredi est regrMi. Brov. —“ Not to go on is to go 
back.” Nothing in this world is stationary, and that which 
does not advance retrogrades. ^ 

- Non pronuba Juno, 

Non Ilymenceus adest, non illi Grdtia lecto ; 

Bumemdes strdvere torum. - Ovin. 

—“No Juno, guardian of the marriage rites, no Hyme- 
oeus, no one of the Graces, attended those nuptials. The 
Furies strewed the marriage bed.” 

Non propter vitam faciunt patrimonia quidam. 

Sed vitio caeci propter patrimonia vivunt. Jxjt. 

—“ Some persons do not acquire estates for the enjoyment 
of life, but, blind in error, live only for their estates.” 

Non pudendo, sed non faciendo id quod non decet, impudentiae 
effugere nomen debemus. Cio.—“ Not by being asharaed 
of doing, but by avoiding to do, what is unbecoming, we 
ought to shun the imputation cf effrontery.” 
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J^^on purgat peccata qui negat, JProv, —l£e \vho denies his 
offences does not atonc for them.” 

Non quam diu^ sed quam lene vixMs refert. Sen.—‘‘X ot 
how long, but how well, you have lived, is tlio question.” 

Non qui soletur, non qui tabentia tarde 

Tempt^ra narrando fallat, amicus adest. OviD. 

—“ There is no friend iiigh to console me, no one to be- 
guile my moments with his converse, as they slowly creep 
along.” 

Non quia tu dignus, sed quia mitis ego. Orin,—“ Not that 
you were worthy, but becauso I was indulgent.” 

Non quisquam fruitur veris odoribus, 

Nyblceos latPbris nec spoliat favos. 

Si frontem cdveat, si timeat rubos. 

Ornat spina rosas, mella tegunt apes. 

—“ No one \vull enjoy the swect-smelling flowers of spring, 
nor spoil the Hyblaean honeycombs in their concealment, 
if he dreads his face being stung, or fears the brambles. 
The rose is provided with its thom, the hotiey protected 
by the bees.** 

Non quivis suavia comMit edCdia. JE^rov. —** Not every one 
eats nice dainties.** Sec Non cuivis, &c. 

Non quo sed quomddo. —“ Not by whom, but how.** Motto 
of Lord Howard de Walden. 

Non refert quam multos sed quam bonos libros Mbeas ac legas. 
SEif.—“ It matters not how many, but how good, are the 
books you possess and read.’* 

Non satis feliciter solere procedere quce bciilis agas alienis, 
Livt.—“ That business does not usually go on well, which 
you transact with the eyes of other persons.** 

Non scholce, sed vitee discimus. Sex.—AV^ e learn not at 
sehool, but in life.** Our education is only commenced at 
school. 

Non scribit, cujus carmina nemo legit. Mabt.—“ That man 
is not a writer, whose verses no one reads.** 

Non semper ea sunt quce videntur ; decipit 

Pt^ons prima multos. - Phjei). 

—“ Things are not always what they eeem to be; first 
appearances deceive many.** 

^on semper erit cestas. —“It will not always be summer.** 
A translation from Hesiod. 
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Kon semper erunt Saturnalia. Frov. —** It will not always 
be holiday time.” 

2!^on semper idem floribus est honos 
Vernis ; neque uno luna rubens nitet 

Vultu. - JIOE. 

—“ The same glorious colour does not always remain in 
the flowers of spring, nor does the ruddy moon shine with 
the same aspect.” 

Non sequitur. —“ It does not foUow.” It is not a necessary 
inference. The phrase is sometimes used as a substantive. 

Non si male nunc et olim sic erit. Hon.—“ Though matters 
may be bad to-day, they may be better to-morrow.” “ It 
is a long lane that has no turning.” “ Heaviness may 
en dure for a night, but joy cometh in the moming.” 
Vsalm XXX. 5. 

Non sibi sed toti gemtum se credere mundo. Lucak. — “ Tc 
believe himself born not for himself, but for the whole 
World.” 

Non soles respicere te, cuni dicas injuste alteri? Plaut.— 
—‘‘ Are you not accustomed to look at yourself when you 
abuse another?” 

Non solum scientia quce est remota a justitia, calliditas potius 
qua/m sapientia est appellanda; verum etiam animus paratus 
ad periculum, si sud cupiditate, non ufilitdte communi im^ 
pellitur, audacicB potius nomen habet quam fortitudinis. 
Cic.—“ Not only may that knowledge which is not go- 
verned by justice be called cunniug rather than wisdom; 
but that courage also which is ready to encounter every 
danger, when impelled by avarice and not the eommon good, 
may be called audacity, rather than fortitude.” 

Non solum natura sed Miam legibus populorum constitutum est, 
ut non liceat sui commodi causa nocere alteri. CiC.—It 
is ordained not only by nature, but also by the law of na- 
tions, that it shaU not be allowable for a person to injure 
another for his own benefit.” 

Non sum informatus. Law Latin, —I am not infonned 
thereon.” 

Non sum qualis eram. - Hor.—“ laninot what I once 

was.” The words of one who feels the effects of old age. 

Non sum quod fueram, - Ovin.—“ I am not what I onc« 

was.” 
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Non sum uni angulo natm: patria mea totus hic est mundus. 
Sex.—I vras not bom lor one comer: ali thc world is 
my country.*’ I am a Citizen of the world. 

Non sunt amici qui degunt procul, Frov ,—“ Tlicy are not 
your friends who live at a distance,** See Multas amicio 
tiaSf &c. 

Non sunt judiciis omnia danda meis, Ovin.—“ Every poiut 
is not to be yielded to my recommendatious.” 

Non tali auxilio^ nec defensoribus istis. 

Tempus eqet, - Yiro. 

—“ We ao not, at this time, want such aid as that, nor 
such defenders.” 

Non tam ovum ovo simile, Frov ,—“ Moro like than one cgg 
is to anotber.’* 

- Non tam portas intrare patentes. 

Quam fregisse juvat: nec tam patiente colono 
Arva premi, quam si ferro papulentur et igni, 

Concessd pudet ire vid, - Lucan. 

—“ It does not give him so mucb deligbt to enter by open 
gates, as to have forced them; nor so mucb that the fields 
be ploughed by the patient husbandman, as laid ^Yaste by 
fire and sword. ile is reluctant to enter by a path con- 
ceded.” One of this poefs usual misrepresentations of 
Julius Cffisar. 

- Non tamen intus 

Digna geri promes in scenam : multdque tolles 
Dx oculis, qtKB mox narret facundia preesens, IIoR. 

—“ You must not, however, bring upon tho stage things 
fit only to be acted behind the scenes; and you must tako 
away from view many actions which an eloquent reciter 
may afterwards in person relate.’* Murders for instance. 

- Non tamen irritum 

Quodcunque retro est, ejjiciet ; neque 
Diffinget, infectumque reddet. 

Quod fugiens semel hora vexit, Hob. 

—Not Heaven will render inefiectual what is past, or 
annihilate and undo what the fleeting hour has once car- 
ried away with it.” 

Non temerarium est, uhi dives liande appellat pauperem 
Plaut.—“ It is not for nothing, when a rich man aocosta 
a poor one courteously.” 
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Non temere est^ quod corvus cantat mihi nunc ah Icevd manu^ 
Platjt.—“ It was not for notliiiig that the raven was just 
now croaking on mj left hand.” So in Gray’s Pables ; 

“ That raven on yon left-liand oak 
(Curse on bis ill-betiding croak!) 

Bodes me no good.**- 

Non tu corpus eras sine pectore. Di tibi formam^ 

Di tibi divitias dederant^ artemque fruendi, Hob. 

—“ Yon are not a body without a soul. Tbe gods have 
given yon a beauteons form, the gods have given yon 
wcalth and the faculty of enjoying it.’* An elegant com- 
pliment paid by Horaee to his friend the poet Tibullus. 
Non tu scis^ cum ex alto puteo sursum ad summum ascenderis, 
Maximum periculum inde esse, a summo ne rursum cadas ? 

Platjt. 

—“ Do you not know that when you have ascended from 
a deep well to the top, there is the greatest danger lest 
you should fall back again from the top ?** 

- Non umbras nocte volantes. 

Non timeo strictas in mea fata manus. Otip. 

—“ I fear not ghosts that flit by night, or hands armed 
for my destruction.** 

Non unquam tacuisse nocet, nocet esse locutum. —It never 
hurts us to have kept silence, it hurts us to have spoken.*^ 
Non usitdtd, nec tenui ferar 

Dennd. - Hoe. 

—“ I shall soar on no common, no feeble, wing.** 

Non ut diu vivamus curandum est, sed ut satis. Seis".—“ It 
should be our care to live not long, but well enough.” 
Life ought to be distinguished not so much by a number 
of years as by good actions. 

- Non ut placidis coeant immitia, non ut 

Serpentes avibus geminentur, tigribus agni. Hob. 

—“ Not to such a degree that the tame should unite with 
the savage; nor that serpents should be coupled with 
birds, lambs with tigers.” A sample of inconsistency. 
Non uti libet, sed uti licet, sic vivimus. Drov. —“ We must 
live not as w^e like but as we can.** *We must “ make a 
virtuc of necessity.” See Ut quimus, &c. 

Non uxor salvum te vult, non filius: omnes 

Vicini oderunt, noti, pueri, atque puellce, Hob. 
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—“ Neither thy wife nor thy son wishes wcU io theoj 
ali thy neighbours hate thee, tby acquaintances, even 
the very boys and girls.” Addressed to a miser, bated 
by aU. 

vis esse iracundus ? ne sis curiosus. Qui inquirit^ quid 
in se dictum sit^ se ipse inquietat. Sex.—“ Do you ^vish 
not to be angry? be not inquisitive. He who inquires 
what has been said of him, torments himseltV* 

Non zelus sed cMrItas, —“ Not your good wishes, but your 
charity.” A medireval expression. 

- Nonumqueprematur in annum. Hon.—“And let it be 

kept back up to the ninth year.” A recommendation to 
dramatic wnters to eipend the greatest care upou their 
productions. 

- Noris quam elPgans formdirum spectator fiem, Tee.— 

“ You shdl SCO how nice a judge ot beauty I am.** 

Nos decehat 

Lugere uhi esset aliquis in lucem editus^ 

Tlumdnce vitee varia rl^utantes mala^ 

At qui labores morte Jinisset graves, 

Omnes amicos laude et Icetitid exequi, Cic. 

—“We ought to grieve when a being is born into the 
World, thiniing of the various cvils of human lifc; but 
when, by death, a man has closed his toilsome labours, all 
his friends should be aftected with feelings of congratu- 
lation and joy.’* A quotation from Euripides. 

Nos fragili vastum ligno sulcavimus cequor, Orin.—“We 
have ploughed the vast ocean in a frail bark.’* 

- Nos h(£C novimus esse nihil, Maet.— “ AYe know tbat 

these things are nothing at all.” Mere trifles. 

- Nos in vitium credula turba sumus. Ovin.—“ We are a 

multitude prone to vice, ever ready to be led astray.” 

Nos patrice fines et dulcia linquimus arva. Yieg.—“ AYe quit 
the limits of our native land, we bid our pleasant plains 
farewell.” 

Nos populo damus. Sex.—“TY e go with the crowd.” "VYe 
do as the world does. 

quoque, quee ferimus, tulimus patientius ante ; 

Et mala sunt longo multiplicata die, Ovin. 

—“I too at first endured my sufferings with patiencej 
and by length of time my evils have been multipliecL” 
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Nos facimus, Fortuna, deam. - JuY. 

—“ It ia we, Fortune, it is we tbat make thee a goddcss/’ 
See Nullum numen Jiahes, &c. 

Nosce tempus. Frov. —“ Know your opportunity.’’ “ Make 
]laJ^vhile the sun shines.” 

Noscenda est mensura sui spectandaque relus 

In summis m1n1misque. - JuY. 

—“ One should know one^s own measure, and keep it in 
Aiew, in the greatest and in the most trifling matters.” 

Noscitur ex sociis. Frov. —“ He is known from his com- 
pauions.” An estimate of his character is to be formed 
from the company he keeps. “ Birds of a feather,” &c. 

Nosse hcBc omnia salus est adolescentulis. Tee.— “ To know 
ali these things is salvation for youth.” 

Nostra sine auxilio fugiunt hona; carpite florem. Ovin.— 
“ Our advantages fly irretrievably; then gather flowers 
while ye may.” 

- Nostri farrago libelli. • Hoe. —‘‘ The medley of my 

book.” 

Nota bene. —‘‘INIark well!” note well. Often signified by 
N.B., calling the readeFs attentiori in especial to what 
folio ws. 

- Nota mala res optuma est. Plaut.—“ A bad thing is 

best known.” 

Notce Tironidnee .—“Tironian notes.” Short-hand writing 
was so called in the earlier part of the middle ages, from 
Tullius Tiro, the freedman of Cicero, who was supposed 
to have invented it. 

- Notandi sunt tibi mores. Hoe. —“ You must study the 

manners of men.” 

Notitiam primosque gradus vicinia fecit; 

Tempore erevit amor. - Ovin. 

—“ Proximity caused their first acquaintance, and their 
first advances in love ; with time their affection in 
creased.” 

Novacula in cotem. Frov. —The razor against the whet* 
stone.” Sharp as he is, he has met his mateh. See 
Fragili queerens, &c. 

Notn ego hoc smculum, moribus quibus siet. Platjt,—‘‘ I knowt 
this age, what its manners are.” 

JS 




290 


XOV—NUL. 


- Novi ingenium muUPnim^ 

Nolunt uhi velis^ uhi nolis cupiunt ultro, Teii. 

—“ I know the disposition of women ; when you will tbey 
won*t, when you wou*t thcy Avill.” 

Novos amicos dum paras^ vH^res cole .—“ ^VTiilo you cultivate 
new friendships, presen o your old ones.” For rcmember, 
that it takes time to mako friends. 

- Novum intervenit v'itium et cdldmltaSy 

Ut negue spectari neque cognosci potuerit: 

Ita paulus studio stupidus in funambulo 

Animum occupdrat, - Ter. 

—“An univcrsal disaster and calamity interrupted [my 
pla^], so that it could not bo witncssed througliout or 
estimated: so much had tho populaee, earricd away with 
silly admiration, devoted their attention to some ropc- 
dancing.” 

Novus homo. —“ A new man.” A man of yesterday; a mush- 
room, an upstart. 

-Aox atra cavd circumvdlat umbrd. Viro.— “ Black night 

envelopes them with her surrounding shade.” 

Nox erat; et bifores intrabat luna fenestras, Oyid.—“I t 
was night, and the moon entered at tho Windows with 
their double shutters.” 

Noxice poena par esto, Cic.—“ Let the punishment be equal 
to the offence.’* 

Nuces relinquere. —“To leave the nuts.** To lay aside child- 
ish amusements. 

Nudum pactum. Laxo Term. —“A naked agreement.*’ A 
bare promise, made in words only, and not confirmed by 
a written contract. 

Nugce canbrce. Hor. —“Melodious trifles.** Agreeable iion- 
sense. 

- Nugis addere pondus. Hor.—“ To add weight to trifles/ 

- N ulla aconita bibuntur 
Fictilibus. - Juv. 

—“ No wolfsbane is drunk out of earthen Tessels.” The 
peasant is in no danger of poison when eating from his 
humble dish—beeause there is no indueement to put an 
end to his life. 

Nulla cetos ad perdiscendum est. Sx. Ambrose. —“ There is 
no age past leaming.’* 
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Nulln hona, Law Fhrase. —“No goods/* or “no assets.” 

Nulla capitalior pestis quam voluptas corporis hominibus a 
natura data, Cic* —“ No pest more deadly has by nature 
been allotted to men thaii sensual indulgences,” 

Nulla dies abeat, quin linea ducta supersit, l?rov, —“ Let no 
day pass by, without a line being drawn and left in re- 
membrance of it.” No day should be allowed to pass 
without leaving some niemorial of itself. 

Nulla discordia major quam quce a religione fit, —“No ani- 
mosities are more bitter than those which arise from re- 
ligion.” See Odium theologicum, 

■ ■ Nulla est sincera voluptas ; 

SolltcUique aliquid Icetis intervenit. - OviD. 

—“ No pleasure is without alloy; some anxiety always in- 
terferes with our joys.” See Medio de, &c. 

Nulla falsa doctrina est, quce non permisceat aliquid veritatis. 
—“ There is no doctrine so false as not to be mingled with 
some truth.” 

Nulla fere causa est, in qudmon foemina litem 

Moverit, - Juv. 

—“ There is hardly any dispute, in which a woman did not 
cause the breach.” 

liulla ferent talem scecla futura virum, —“No future ages 
will produce such a man.” 

Nulla fides regni sociis, omnisque potestas 

Impatiens consortis erit, - Ltjcan, 

—“There is no faith between the sharers in rule, and 
ali power will be impatient of a sharer.” See Summa 
sedes, &o. 

Nulla herba aut vis mortis tela frangit, —“ No herb or mighi 
can break the darts of death.” 

Nulla potentia supra leges esse debet. Cic.—“ There ought 
to be no power above the laws.” 

Nulla quidem sano gravior mentisque potenti 

Foena est, quam tanto displicuisse viro, Ovin. 

—“There is no punishment more severe to a man of 
principle and good sense, than to have displeased so dis- 
tinguished a person.” 

Nulla re facilius conciliatur benevolentia multitudinis, quam 
absttnentid et concinentia, Cic.—“ By nothing is the good 
u 2 
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Avill of the multitude more easily coneiliatcd, thao by ab- 
stinence and moderation.” 

Idulia recordanti lux est ingrata ^ravisque^ 

Nulla fuit ciijus non mf^numsse velit. 

Ampliat cetdtis spatium sibi vir bonus, hoc est 

Vivere bis, vita posse priore frui, Mart. 

—“No day can be cause of gricf and bitter rcflection to a 
good man, none is there which he is unwilling to remem- 
ber: he prolongs the period of exiatence, and may be 
said to live t\nce, in that he can enjoy the days that aro 
past.” 

- Nulla reparabilis arte, 

Lcesa pudicitia est, OviD. 

—“ Cbastity, once tarnished, can be restored by no 
art.’’ 

Nulla res tantum ad discendum proficit quantum scriptio. Cic. 
—“Nothing has so greatly assisted learning, as the art 
of writing.** 

Nulla salus bello, - Viro. —“ There is no safety in war.” 

Nulla scabies scabiosior superstitione, —“No itch more infec- 
tious than superstition.’* 

Nulla tam bona est fortuna, de qud nil possis queri, Syr.— 
“There is no fortune so good, but you may find somo- 
thing to eomplain of.’* 

Nulla unquam de morte Mminis cunctatio longa est. JuT.— 
“ AVhen a man’8 life is at stake, no deliberation can be too 
long.” . 

Nulla venenato Utera mixta joco est, Oyid.—“ Not a letter 
of my 'writings is suUied by a male volent joke.** 

Nulla vitee pars vacare officio potest, Cic.—“ No period of 
life is exempt from its duties.” 

Nutlce sunt occultiores insidiae quam eae quae latent in simula^ 
tione officii, aut in aliquo necessitudinis nomine, Cic.— 
“ There are no acts of treachery more deeply concealed 
than those which lie veiled beneath a semblance of kind- 
ness, or under some plea of necessity.” 

Nullam habent personarum rationem. CiC.—“ They are no 
respecters of persons.** 

Nulldque mortales praeter sua littdra norant. Oyid.— “ And 
mortals knew no shores beyond their own.” A descrip- 
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tion of the ignorancc of mankind in the earlier apes of 
the World. 

Nulli est hdmini perpUuum honum, Plaut.—“ No man en- 
joys blessings to last for ever.” 

Nulli jactantius mcerent^ quam qui maxime Icetantur, Tac.— 
“None mourn with sucli loud sorrow as those wlio are in 
reality the most delighted.” 

Nulli negabimus^ nulli differemus justitiam, —“ To no man 
will we deny, to no man will we delay, the administration 
of justice.” This assurance is given in Magna Charta, 
the charter of our liberties. 

Nulli secundus, —“ Second to none.” 

Nulli suis peccatis impMiuntur quo minus alterius peccata 
demonstrare possint, —“ None are prevented by their o\\'ii 
fanlts from pointing out the faults of another.” 

" — Nulli tacuisse nocet, nocet esse locutum, —“ To be silent 
hurts no one; to be talkative does the mischief.” 

Nulli tam feri affectus ut non disciplina perdomentur. —“ No 
propensities are so unbridled that they may not be sub- 
dued by discipline.” 

- Nullis amor est medicabilis herbis, OviD.—“ Love is to 

be cured by no drugs.” 

- Nullis fraus tuta latebris, Cameeaeius.—^ In no con- 

cealment is fraud safe.” 

Nullius addictus jurare in verba magistri. 

Quo me cunque rapit tempestas, deffror hospes, lIoE. 

—“Not pledged to swear by the words of any master, 
I am borne as a guest wherever the weather drives me.” 
Horaee here owns himself an eclectic philosopher, and not 
an adherent of any one sect. 

Nullum d labore me reclinat otium, Hoe.—“N o intermis- 
sion affords me repose from my labours.” 

Nullum anarchid majus est malum. —“ There is no greater 
evil than anarchy.” 

Nullum ego sum numen, quid me immortalibus aequas ?—“ I am 
no divmity; why do you put me on a level with the gods ? ” 

Nullum est malum majus, quam non posse ferre malum ,— 
“ There is no greater misfortune than not to be able to 
endure misfortune.” 

Nullum est nunc dictum, quod sit non dictum prius, Tse.— 
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There is uothing said now, that has not bceu said bo* 
fore.” 

Nullum impMum tutum nisi benevolentia munitum, Ct)By. 
Nep.—‘‘ ^^^0 empiro is secure unless it is supported by the 
good vrill [of the people].” 

Nullum infortunium solum. —“ "No misfortune comes singly.” 
Misfortunes never come alone. “It nerer rains but it 
pours.” A mediaeval proverb. 

Nullum iniquum injureprcesumendum est, Law Max. —“ No 
injustice is to be presumcd in the law.” It is not to bo 
presumed that the law will saiiction anything that is un- 
just. 

Nullum magnum ingPninm sine mixtura dementice. Sex.— 
“ There is no great genius without a tincturo of madness.” 
It is a commou saying, that every man is mad upon some 
point. Drydcn says, 

“ Great wits aro suro to madness near allied, 

And thin partitions do their bounds dinde,” 

This was originally a saying of Aristotle. 

Nullum magnum malum quod extrhnum est. Conx. Nep.— 
“No evifis great if it is the last we have to bear.” Death 
being the last. 

Nullum numen abest si sit prudentia, —“No protccting deity 
is wanting, if there is prudence.” An adaptation of the 
foliowing line of Juvenal. 

Nullum numen habes^ si sit prudentia: nos te. 

Nos facimus, Fortuna, deam, cadoque locamus. Juv. 

—“Had we but foresight, thou wouldst hare no divinity. 
It is we, Fortune, it is we that make thee a goddess, and 
place thee in the heavens.” 

Nullum simile quaiuor pedibus currit. Frov. quoted by Lord 
CoKE.—“No simile runs on all fours;” or, as Coke says, 
“ No simile holds in everything.” There are no two things 
alike in every respeet. 

- Nullum sine nomine saxum. LrcAX. —“ Not a stone is 

without a name.” Every spot in such a city as Troy had 
been distinguished by some memorable event. 

Nullum tempus occurrit regi. Coke. —“ No time preckides 
the king.” No lapse oi lime bars the rigbts of the 
Crown. 
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Kullus argento color csf ,— 

- nisi temjperdto 

Splendeat usu. Hor. 

—“ Monej has no splendour of its own, unless it «hines 
by temperate use.’’ 

JSfullus commMum 'capere potest de injuria sud pr^rid. Laio 
Maa:. —“No person may take advantage of bis own wrong.” 
The law will not allow a man to derive advantage from an 
act in which he has wrongfiilly taken part. 

Nullus dolor est quem non longinquitas temporis minuat ac 
molliat. Cio. —“ There is no suffering which length of 
time will not diminish and soften.” 

Nullus est liber tam malus, ut non dl1 qua parte prosit. —“There 
is no book so bad, as not to be useful in some w^ay or 
other.” A saying of the Elder Pliny, quoted by his 
uephew, Pliny the Younger. 

Nullus illi nasus est. —“ He has no nose.” He is dull and 
void of sagacity. 

Nullus perniciosior hostis est, quam familiaris inimicus .— 
“ No foe is more pemicious than an enemy in the disguise 
of a friend.” 

Nullus tantus qumstus, quam quod habes parcere. Lrov .— 
“There is no gain so sure as that which results from 
economizing what you have.” “A penny saved is a 
penny gained.” See Non intelligunt homines, &c. 

Nullus unquam amator adeo est callide 

Facundus, quae in rem sint suam, loqui possit. Plattt. 

—“ No lover is ever so skilled in eloquence, as to be able 
to give utterance to that which is for his own interest.” 

Num vobis tinniebant aures ? Plaut.— “ Did not your ears 
tingle ? ” A sign that somebody is talking of you. 

- Numerisque fertur 

Lege solutis. Hor. 

—“ And he is borne along in numbers unfettered by laws.” 
He treats with utter contempt ali poetic rules. This 
quotation was happily applied by Burke when the mob 
carried AYilkes on their shoulders. 

Numerus certus pro incerto ponitur. —“ A certain number is 
used for an uncertain one.” That is to say, when wo 
speak in round numbers, as we call them. 

Nunc animis opus, ^nea, nu nc pectore firmo. V IRG.— “ Now, 
.<Eneas, you have need ol coura^e, and a resolute heart,” 
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Kitnc dimittis. —“ [Lord,] now lettest tliou [tby servant] de^ 
part [in pcace.]” The beginning of the song of Siineon 
in the Temple. Luke i. 29 
Nunc etiam somni pingues^ mmc frigidus humor; 

Et liquidum tenui gutture cantat avis. Ovin. 

—“ Now the slumbers are sound, now the inoisturo of 
the morn is refreshin"; the birds too are sweetly Avar* 
bling rnth their little tnroats.” 

Nunc marCf nunc sylvce 

Threicio Aquilone sonant; rapiamus^ amici, 

Occasionem de die. - IIor. 

—“ Now the sea, now the woods resound with the Thra- 
cian north-east wind; let us, my friends, seize the oppor- 
tunity offered by this auspicious day.** 

■ " Nunc omnis ager, nunc omnis parturit arlos, 

Nunc frondent sylvce, nunc formosissimus annus. Vmo. 
—‘‘Kow every field is green, every tree puts forth its 
shoots, now are the wooas in leaf, and the season is most 
beauteous.** 

Nunc pdtimur longce pacis mala ; scevior armis 

Luxuria incubuit, victumque ulciscitur orbem. JuT. 

—“ Kow do we suffer the evils of prolonged peace; luxury 
more nithless than the swora broods over us, and 
avenges a conquered world/* A picture of Home in ita 
decline. 

Nunc pro tunc. Law Term .—Now for then.*’ 

- Nunc retrorsum 

Vela dare, atque iterare cursus 

Cogor relictos. - Hoe. 

—“ I am now obliged to tack about, and to regain the 
track I had deserted.” 

Nunc scio quid sit Amor: duris in cautibus illum 
Ismarus, aut Mhbdope, aut extremi Garamantes, 

Nec gmMs nostri puerum, nec sanguinis, edunt. ViRO. 
—Now I know what Love is : Ismarus, or Rhodope, or 
the remotest Garamantes produeed him on rugged cliffs, 
a child not of our race or blood.** 

Nunc si nos audis, atque es divinus, Apollo, 

Lic mihi, qui nummos non habet unde petat ? 

—“ Now if you listen to us, and are a god, Apollo, teli 
\ae whonce he who has got no money is to get it 
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Nunc tuum ferrum in igni est, Frov. —“ Now your iron I8 
in the fire.” “ Strike wliile the iron is hot.'* 

Nunquam ad liquidum fama 'perducitur, —‘‘ Bumour never can 
be brougbt to state things with cleamess/' 

Nunquam aliud natura^ aliud sapientia dicit, JuT.—“ Na¬ 

ture never says one tbing, 'wisdom another/’ 

Nunquam erit alienis qravis, qui suis se concinnat levem, 

Plaut. 

—“ He will never be despised by otbers, wbo makes him- 
self respectedby his own relations.’* 

Nunquam est fdelis cum potente societas, Ph^d.—A n 
alUance with the powerful is never sure.” 

Nunquam igitur satis laudari digne pUerit philosophia,^ cui qui 
pareatomne tempus aetatis sine molestia possit degere, Cic. 
—“ Philosophy therefore can never be sufficiently praised ; 
for he who is obedient to her laws may pass through 
every stage of life without discontent.” 

Nunquam in vita mihi fuit melius, Plaut.—‘‘ Never in my 
life was I better,”—in better circumstances. 

Nunquam ita quisquam lene subducta ratione ad vitam fuit ^ 
Quin res, aetas, usus, semper aliquid apportet novi, 

Aliquid milneat; ut illa, quae te scire credas, nescias, 

JSt quae tibi putdris prima, in experiundo nunc repudies, 

Tek. 

—‘‘Never was there any person of such well-trained 
habits of life, but experience, age, and custom were always 
brihging him something new, or suggesting something; 
so much so, that what you believe you know, you don’t 
know, and what you have fancied of first importance to 
you, on making trial you reject.” 

— Nunquam libertas gratior extat 

Quam sub rege pio, - Claxjd. 

—“ Liberty is never more inviting than under a pious 
king.” Good government and a rational degree of liberty 
are then United. 

Nunquam minus solus quam cum solus, Cio. — “ Never 
less alone than when alone.” The words of a philoso- 
pher, who estimated the pleasures of self-communion and 
reflection. 

Nunquam nimis curare possunt suum parentem filiae, Plaut. 
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—“ Daughters can never take too mueli care of their 
father.” 

Nunquam nimis dicitur, quod nunquam satis discitur Sex.— 
That is never too oftcn rcpeated, which is never sufli- 
cicntly Icamcd.** 

Nunquam potest non esse virtuti locus. Sex. —“ Boom can 
never be wanting for virtue.** 

Nunquam sunt arati qui nocuere sales, —“ Witticisms aro 
never agreeable which aro productive of injury.** 

Nunquam vidi iniquius concertationem comparatam. Ter.— 
“ I never saw a more unequal contest.** 

Nunquid vitee mimum commMe peregisset ?—AVhcthcr hc had 
not well played his pnrt in tho comedy of life?*’ The 
question put to his friends by Augustus Cjesar on his 
death-bed. 

Nusquam nec tiphra sine emolumento, nec emolumentum ferme 
sine tip^d, impensa est, Livy. —There is nowhcrc labour 
without profit, and seldom profit without labour.** 

Nusquam tuta fides. - Viro. —“ Confidence is nowhere 

safely placed.** Such is the case in times of civil com- 
inotion. 

Nutrit pax Cererem, pacis amica Ceres. Ovin,—Peaco 

nourishes Ceres, Ceres is the friend of peaee.** 

Nutu Dei, non caco casu, regimur et nos et nostra, —“ By the 
will of Grod, not by blind chance, are we and all things be- 
longing to us governed.** 


0 . 

O, O, O ,—Certain prayers or anthems in the Roman Catho- 
Hc church were called the O, O, 0*s, as they severally 
begin with 0 sapientia, O radix, O Adondi, &c. : they 
are sung in the evening for nine days before Christmas 
day. 

O hedta sanitas, te prasente arnanum 

Ter floret gratiis ; ahsque te nemo hedtus. 

—“ Oh blessed healtb! when thou art present the joyous 
spring blossoms in all its gracefulneas: withoul thee UJ 
one is happy.” 
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- —Q cwca nocentum 

Consilia, O semper timidum scelus ! Statius. 

—“ Oh how blind are the counsels of the guilty! Oh how 
cowardly at ali times is wickedness!” 

O Corydon, Corydon, secretum divitis ullum 

Esse putas? Servi ut taceant. - JuT. 

—“ Oh Corydon, Corydon, do you suppose that anything 
a rich man does can be secret ? even if the servants hold 
their tongues.’’ 

O curas hominum t O quantum est in rehus inane ! Pees.— 
Oh ! the cares of men! Oh ! how much vanity thcre is 
in hiiman affairs“ Yanity of vanities; all is vanity.’’ 
Eccles. i. 2. 

O curv(B in terris dnimce, et coelestium inanesl —“ Oh! grovel- 
ling soiils on earth, how devoid of all that is heavenly!” 

O faciles dare summa Deos, eddemque tueri 

Difficiles. - Lucan. 

—‘‘ How ready are the gods to bestow on us prosperity, 
how averse to insure our*tenure of it!” 

O fortuna, viris invida fortihus. 

Quam non aequa honis praemia dividis ! Sen. 

—“ Oh fortune, envious of able men, Avhat an unequal share 
of thy prizes dost thon award to the good I” 

O fortunatam, natam, me consule, Bomam ! — “ Oh happy 
Home, when I was consul, born.” The only line that 
has come doTvm to us of Cicero’s unfortunate attempts at 
poetry. The jingle between the second and third words 
is the great deformity, though the line is otherwise 
meagre enough. Juvenal, to whom we are indebted for 
the preservation of it, says that Cicero ‘‘miglit have scorn- 
ed tne sword of Antony, if all he uttered had been iiko 
this.” 

O fortunati nimium, sua si hona norint, 

Agricolae, quibus ipsa, procul discordibus armis. 

Fundit humo facilem victum justissima tellus. Vieg. 

—“ Oh I husbandmen more than happy, if they did but 
know their own advantages; for whom, far from discordant 
arms, the grateful earth pours forth from her bosom a 
ready abundance.” The first line is often applied to that 
rather large class of people who don’t know when they 
are weD off.” 
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O/ hrhetudo et duritia cordis humani^ quce solum prcrsentia 
meditatur et futura non magis praevidet, A Kempis, De 
Dn. Christi. —Oh! the diilness and the hardness of tlie 
boart of man, which contemplatos only the present, and 
not rather the things of futurity.” 

O! imtatoresl servumpecus! - IIoR.—“Oh! yeimitators, 

a servile herd!” In allusion to the low position occupied 
by the plagiary and copyist. 

O major tandem^ parcas^ insane^ minori. lIoR.—“ Oh 1 thou 
who art stili more mad, spare me, I pray, who am not sc 
mad.” A phrase used ironically in paper warfare. 

O mihi prceUritos referat si Jitptter annos! Yiiio.—‘‘ Ohf 
that Jupiter would but give mo back the years that are 
past !** 

O 7niki tam longa maneat pars ultima vit<By 

Spiritus et quantum sat erit tua dicere facta ! ViRO. 

—Oh! raay my last stage of life continuo so long, and 
may so much breath be granted mo as shall suffice to sing 
thy deeds!” 

O miseras Mminum mentes^ O pectHra caca! Lucret.— 
Oh ! how wretched are the minds of men, oh ! how blind 
are their understandings I ” Applicable to popular deiu- 
sions. 

- O munera nondum 

Intellecta Deum. - Lucan. 

—“ Oh gifts from the gods, not yet understood.” 

O nimium faciles I O toto pectdre capta! Ovin.—01) 

people too credulous! Oh people utterly gone mad !” 

- Q nimiwn nimiumque ohlite tuorum. *Ovid. —OIi. far 

too far, forgetful of your kin!” 

O passi graviora l - Viro. —“ Oh ye who have suffered 

greater dangers than these.” 

O pracldrum diem cum ad illud divinum animorum concilium 
coetumque proficiscar. Cic.—“ Oh happy day, when I shall 
hasten to join that holy council and assemblage of spirits!” 
A proof how highly this great philosopher appreciated the 
doctrine of the immortality of the soul. 

O quanta species cerebrum non habet! PiiiEDR.—‘‘ Oh that 
such beauty should have no brains.” See the Fable 
the Fox and the Mask. 

O rusy quando te aspiciam ? quandoque licebit 
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Kunc veterum Mhris^ nunc somno et inertibus Jioris 
Ducere sollicitce jucunda oblivia vitee ? IIOR. 

—Oh rural retreat, when shall I behold thee ? and when 
shall it be in my power to enjoy the pleasing forgetfulnesa 
of an anxions life, one while with the books of the ancients, 
auother while in sleep and leisure ?” 

O / si sic omnia ! —Oh ! had he acted thus in ali things! 
or, “ Oh! that all were thus!” 

O suavis anima ! qualem te dicam bonam » 

Antehac fuisse^ tales cum sint reliquice! Phjede. 

—“ Oh the delicious fragrance! how good I should say 
were your former contents, when the remains of them are 
such!” 

O tempora ! O mores ! Cic.—“ Oh times! Oh manners !’* 
The exclamation of Cicero when inveighing against the 
impunity of wicked men, 

O vitUy misero longa, felici brevis! SxR.—“ Oh life, how long 
to the wretched, how short to the happy!” 

O vitee philosophia dux ! O. virtutis indagatrix, expultrixque 
vitiorum! quid non modo nos, sed omnino vita hominum 
sine te esse potuisset. Tu urbes peperisti; tu dissipatos 
homines in societatem vitee convocasti. CiC.—Oh ! Philo- 
sophy, guide of life. Oh! searcher out of virtues and ex¬ 
pellor of vices! what could we have done without thee ? 
And not only we, but every age of man ? It is thou that 
didst form cities; thou that didst call together solitary 
men to the enjoyment of the social intercourse of life.” 

Obiter cantare, Petrok. Arbiter. —“ To sing by the way.” 

Obiter dictum, —‘‘A thing said incidentally,” or “by the 
way.” Parenthetically, 

Oblatam occasionem tene, Cic.—“Seize the opportunity 
when it offers.” Seize “the golden moments as they 
fly.” “ Take time by the forelock.” 

Obruat illud male partum, male retentum, male gestum, impe* 
rium. Cio.—“ May that sovereignty faU which has been 
evilly acquired, which is evilly retained, and which is 
evilly administered.” 

Obscuris vera involvens, - Yirg,—“ Involving the tinith 

m obscurity.” The subterfuge of the person who has the 
worst of an argument. 

Obscurum facere per obscurius, —“To make that darker 
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wbicb was dark enougb before.’* To render, in an attemp: 
to illustrate, obscunty doubly obscure. See Lucui n 
non, <S:c., and Kon sequitur. 

OhsecTO, tuum est ? vetus credidera?n. —“ Pray, is it yours ? I 
really bad tbought it old.” The proper answer to a pla- 
giary. 

Obsequium amicos, verUas odium parit. Tek.—O brcquious- 
ness begets friends, trutb hatred.’* AVords uttered iu a 
eomplaining spirit. 

— ■ ■■ Observantior coqui 

Fit pbpulus, nec ferre vetat cum viderit ipsum 

Auctorem parere sibi. - Claud, 

—“ The pcople becoines more observant of justiee, and re- 
fuses not to support tbe laws, when it sees tbo autbor of 
tbera obeying his own enaetments.*’ 

Obstupui, stH^runtque comce, et vox faudibus hcosit. Yiro. 
—“ I was amazed, my liair stood ereet, and my voice 
cleaved to my throat.’* A picture of horror and alarm. 

Obstupui, tddtus sustinuique pedem. Ovu).—“I stood 

amazed, and iu silenee I made a panse.” 

Occasio facit furem. Frov. —“ Opportunity makes the thief.” 

Occasionem cognosce. —“Know your opportunity.” 

Occasio prima sui parte comosa, posteriori parte calva, quam 
si occuparis, teneas; elapsam semel, non ipse Jupiter possit 
reprehendere. —“ Opportunity has hair in front, bebind 
sbe is bald; if vou seize her by the forelock, you may hold 
her; but, if sbe once escapes, not Jupiter himself can 
cateh ber again.” See also Rem tibi, &e., and Phaedrus, 
Pab. B. v. F. viii., from which the latter part of the qucta- 
tion is taken. 

Occidit miseros crambe repetita. - Juv.—“ The same stale 

cabbage, everlastingly hashed up, wears out tbeir wretcbed 
lives.” Said in reference to tlie drudgery of a teacheFs 
life. 

Occidit una domus: sed non domus una perire 

Digna fuit. - OviD. 

—“ Thus did one house fall: but not one house alone de- 
served to perisb.” 

Occultare morbum funestum. —“ To coneeal disease is fatal.” 
See Frincipiis obsta, &c. 

Occupet extremum scabies ! - Hoe. —“ May tbe itcb seize 
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tbe hindmost.” Like our proverb, The devii take tlie 
liindmost.” 

Oculi tanqiiam speculatores altisiimum locum ohtment, Cic. 
—“ The eyes, like sentinels, occupy the highest place [in 
the body].’* 

Oculis magis habenda fides quam auribus. JProv. —“It is 

better to trust our eyes than our ears.” Ocular demon- 
stration is better than hearsay. 

- Oculos^ paulum tellure moratos, 

Sustulit ad proceres ; expectdtoque resolvit 

Ora sono ; nec abest facundis gratia dictis. Oytd, 

—“ Eixing his eyes for a short time on the ground, he 
raised them towards the chiefs, and opened his lips in 
accents not unlooked for; nor was persuasiveness want- 
ing to his eloquent words.’’ Descriptive of the manner of 
Dlysses, when pleading before the Grecian chiefs for the 
arins of Achilles. 

Oculus dexter mihi salit. Prov. —“ My right eye twitches.” 
I shall see the person whom I have long wished to 
see. 

Oculus domini saginat equum. !Prov. —“The master’s eye 
makes the horse fat,” This is illustrated in Phaedrus’ 
Fable of the Stag and the Oxen, B. ii. F. viii. 

Oderint modo mUuant. —“ Let them hate, so long as they fear 
me.” The sentiments of a tyrant. These words were 
often in the mouth of the Emperor Tiberius, who, in his 
turn, lived in perpetual fear of his subjects. 

Odero si potero, si non, invitus amabo. Ovin.—“ I will hate 
if I can; if not, I will love against my will.” Heinsius 
doubts however if this line was written by Ovid. 

Oderunt hilarem tristes, tristemque jocosi, 

Sedatum celeres, agilem gnavumque remissi. HoR. 

—“ The melancholy hate those who are cheerful; the gay, 
the melancholy; the bustling hate the sedate; the indo- 
lent, the brisk and active.” These opposite classes of 
people have few or no sympathies in common. 

Oderunt peccare boni virtutis amore, 

Oderunt peccare mali formidine poence. 

—“The good hate to sin from love of virtue; the bad 
hate to sin from fear of punishment.” The tirst line ia 
from Horaee, the second from ah unknovm source. 
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Odi ego aurum ! multa multis scepe suasit perperam. Plaut. 
—“ Gold I detest; many a ono has it pcrsuaded to niauy 
aa evil coursc.*’ 

Odi m^m6rem compotorem. —“ I hatc a boon companion with 
a good memory.” See Aut hibeaty &c. 

Odiy nec possum cupiens non esse quod odi. Ovid. —I halo 
this state; nor, though I "svish it, can I be othcnvisc than 
^vhat I hate to bc.*’ 

Odi profanum vulgus et arceo. IIoB.—‘‘ I hate thc profane 
vulgar, and I spum thcm.” 

Odi puhrulos prcecbci ingl^nio. Cic. and Apul.— hate 
your bits of ooys of precocious talcnt.” 

Odia in longum jdciens^ quce recondhet^ auetdque promeret. 
Tacit. —“ Treasuring hatred, to be long storcd np, and 
brought forward with an incrcaso of virulcnce.*’ This, as 
Junius remarks, is a description of the worst of charac- 
ters. 

Odia qui nimium timet^ regnare nescit. SE 2 f.—“ He who too 
.^nuch fears hatred, is unfit to reign.** 

Odimus accipitrem quia semper vivit in armis. Ovid. — 

“ We hate the hawk because he always lives in a stato of 
warfare.” This line was held to apply not inaptly to the 
first emperor Napoleon. 

Odiosa est oratio^ cum rem agaSy longinquum loqui. Plaut. 
—“It is a tiresome way of speaking, w^hen you should 
despateh the business, to be beating about the bush.” 

Odium effugere est triumphare. —“To escape hatred is to 
gain a triumph.” 

Odium theologicum. —“Theological hatred.” A hatred of 
the bitterest kind, engendered by differences on theo¬ 
logical points. See Nulla discordia^ &c. 

- Odora canum vis. Virg.—“T he sharp scent of the 

hounds.” 

Officit adulatio veritati. Tac. —“Plattery is hurtful to truth.” 

- Ohel 

Jam satis est. - Hon. 

—“Hold, there is now enough.” An expression used to 
signify satiety. 

Oleo tranquillior. Frov. —“More sraooth than oU.” Oil 
poured on water in agitation renders the surfaoc sinootk 
and placid. 
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Olet lucernam, I^rov, —“It smells of the lamp.” Said of 
any mental production that bears the marks of inid- 
night study. The phrase was especially applied to the 
orations of Demosthenes. 

- Oleum adde caTriino, Hoe.—“ Add oil to the fire.’’ To 

add fuel to flame, or as we say, “ To let the fat in the 
hre.” 

Oleum et operam perdere, I*rov. —“ To lose one’s oil and 
pains.” This may allude either to the oil of the midnight 
lamp, or that with which the candidates at the public 
games anointed themselves. 

- Olim meminisse juvahit, Yieg.—“ It will one day be 

pleasing to remember these sufferings.” See Forsan et, &c. 

Oilee amicitia, —“ Platter-friendship,” Cupboard love. See 
Fervet olla, &c, 

Ormna sunt dltquid, OviD.—“ There is something in omens.” 

Omne actum ah agentis intentione judicandum, Law Macc ,— 

“Every act is to be judged of by the intention of the 
agent.’’ In all legal inqmries the main object is to ascer- 
tain the animus or intention of the agent. 

Omne anmal seipsum dXtiqit, Cic.—“ Every animal loves 
itself.” 

Omne animi vitium tanto conspectius in se 

Crimen habet, quanto major qui peccat habetur, JuT. 

—“ Every fault of the mind becomes the more conspicuous 
and more culpable, the higher the rank of the person who 
is guilty.” 

Omne capax movet urna nomen. Hoe.—“ The capacious uni 
[of death] sends forth every iiame in turn.” Comparing 
death to a lottery, each name is drawn from hi» uru in its 
tum. See Omnes eodem, &c. 

Omne corpus mutabile est; ita efficitur ut omne corpus mortale 
sit, Cic. —“ Every body is subject to change; hence it is 
that every body is mortal.” 

Omne Fpigramma sit instar apis, aculeus illi, 

Sint sua mella, sit et corporis exigui. Maet. 

“ Three things must Epigrams, like bees, have all, 

A sting, and honey, and a body small.” 

Omne ignotum pro magnifico est, Tac. —“Everything un- 

known is taken for magnificent.” We are apt to magnity 
bhings that are mysterious in themselves or only seen 

X 
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from a distance. It is sometimes quoted mirifltcOy" 
“ as marvellous.” 

■ ■ Omne in prcecipiti vitium stetit, Juv.—“Every vico 
has reached its climax.” 

Omne malum nascens facHe opprim^ltur: inveteratum fit ple- 
rumque robustius, Cic.—“ Every cvil at its birth is easily 
rooted out; when g^o^\^l old, it mostly becomes stronger.” 
See Principiis obsta^ &c. 

Omne nimium verfitur in vitium, Prov, —Every excess be¬ 
comes a vice.” 

Omne solum forti patria est. OviD.—“ To the resolute man 
every soil is his country.” A stout heart will support us 
even in exile. 

Omne supervacuum pleno de pccttire manat, Hor. —“ Every 
thing superfluous overflows from a fuU bosom.” A hint 
to poets not to overload their poeins with unnecessary 
descriptions, or rambling digressions. 

Omne tulit punctum qui miscuit utile dulci, 

Lectorem delectando pdriterque monendo, Hor. 

—“ He has carried every point who has blended the useful 
with the agreeable, amusmg his reader while he instruets 
him.” 

Omne vafer vitium ridenti Flaccus amico 
Tangit, et admissus circum praecordia ludit. 

Callidus excusso populum suspendere naso, Pers. 

—“ The subtle llaccus touchcs every failing of his smil- 
ing friend, and once admitted sports around his heart; 
well-skilled in sneering at the pubKc with uptumed nose.” 
Said with reference to the satire of Horaee. 

- Omne vovemus 

Hoc tibi; ne tanto cdreat mihi nomine charta. Tibull. 

—“ AU this I dedicate to thee; that this my book may 
not be deprived of a name so great as thine.” 

Omnem crede diem tibi diluxisse supremum, Hor. —“ Believe 
that each day that shines is your last.” In the words of 
the Moming Hymn, ‘‘ Live this day as if the last.” 

Omnem movere lapidem. Frov. —“To leave no stone uu- 
tumed.” 

■ - Omnem, quee nunc obducta tuenti 

Mortales hebetat visus tibi, et huniida circum 
Caligat, nubem eripiam. - Vibo. 
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—I will dissipate every cloud which now, intercepting the 
view, bedims your inortal sight and spreads a humid veil 
of mist around you.’’ 

Omnes amicitias familidritatesque afflixit, Sueton.— ‘‘ He 
has violated all the ties of friendship and of intimacy.” 

Omnes amicos habere operosum est; satis est inimicos non 
habere. Sen.—“I t is an arduons task to make all men 
your friends; it is enough to have no enemies.” 

Omnes attrahens ut magnes lapis. Frov. —“ Attracting all to 
himself, like a loadstone.’’ Said of a person of a concilia- 
tory and winning disposition. 

Omnes autem et habentur et dicuntur tyranni^ qui potestate 
sunt perpUud., in ed civitate quw libertate usa est. Cor^n". 
Nepos. —“ AU men are considered and caUed tyrants who 
possess themselves of perpetual power in a state which 
has before enjoyed liberty.” 

Omnes bonos bonasque accurare addecet 
Suspicionem et culpam ut ab se segregent. Peaut. 

—“ It becomes aU good men and good women to be care- 
ful and keep suspicion and guilt away from themselves.” 

Omnes composui. Hor. —“I have buried them aU.” My 
relations are all gonc to their repose. 

- Omnes^ cum secundae res sunt maxime^ tum maxime 

Meditari secum oportet, quo pacto advorsam aerumnam ferant. 

Ter. 

—“ When their fortunes are the most prosperous it is 
then most especially the duty of all men to reflect with- 
in themselves hpw they are to endure adversity.” Cicero 
quotes this passage in the Third Book of his Tusculan 
Questions, and the maxim here inculcated was a favourite 
one with the Stoic philosophers. 

Omnes eodem cogimur; omnium 
Versatur urna, serius, odiis, 

Sors exitura. - Hor. 

—“ We are all impelled onward alike; the um of death 
is shaken for all, and sooner or later the lot must come 
forth.” See Omne capax, &c. 

Omnes homines, qui de rebus dubiis consultant, ab odio, amU 
dtid^ ird, atque miseiricordid vacuos esse decet. Sall. —“ It 
is proper that all men, who consuit on doubtful matters, 
shoiild be unbiassed by hatred, friendship, anger, and pity/’ 
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Omnes in malorum mari navigamus, —“ We are ali embarked 
on a sea of woes.** 

Omnes insanire, IIoR.—“ That ali men are mad.” Tho 
doctrine of Licinius Damasippus, tho Stoic pliilosoplier, 
satirized by Horaeo: b. i. Sat. 3. 

Omnes omnium caritates f atria una complectitur, Cic.— 
“ Our country compreheuds all the aflections of lifo.** 

Omnes pari sorte nascimur^ sold virtute distinguimur. —All 
men are equal by birtb, we become distinguished by raerit 
alonc.” 

Omnes quibus res sunt minus secund<e, magis sunt nescio quo- 
mddo 

Suspiciosi; ad contumeliam omnia accipiunt magis; 
Propter suam impotentiam se credunt ncgltgi, Teh. 

—“ All who are in distressed circumstances are suspicious, 
to I know not what dcCTce; they tako ever}'tbing too 
readily as an affront, and fancy themselves neglected on 
account of tlieir helpless condition.” 

- Omnes sapientes decet conferre et fabulari, Plaut. —“ It 

behoves all prudent persons to confer and discourso to- 
gether.** 

Omnes sibi melius esse malunt quam altari, Tek. —“All woiild 
rather it went well with themselves than with another.” 

- Omnes una manet nox^ 

Ut calcanda semel via lethi, Hon. 

—“ The same night awaits us aU, and the road of death 
must once be travelled by us.” 

Omnes ut tecum mMtis pro talibus annos 
^xlgaty et pulchra faciat te prole parentem, ViEO. 

—“ That with thee, for such thy merits, she may pass aU 
her years, and make thee sire of a beanteous offspnng.” 

Omni cetdti mors est communis, CiC.—“ Death is commou 
to every age.” 

Omni exceptione major, —“ A man beyond all exception.” 

Omni malo punico inest granum putre, ^rov, —“ Every 
pomegranate has its rotten pip.’* So our proverb, “ Every 
rose has its thorns.” 

Omni personarum delectu et discrimine remoto. CiC.—“ All 
"^snect or partiality for persons being laid aside.” 

Omnia bene, sine poe?td^ tempus est luderidi^ 
jibsque mora venit hora libros deponendi. 
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"AU things go well, the hour for play, 

No fear of rod, so books away.” 

A favourite rhyine with school-boys. 

Omnia honos viros decent. Prov. —All things are becoming 
to good men.’’ A favourable construction is piit upon all 
they do. 

Omnia Castor emit^ sic Jiet ut omnia vendat. Mahtial.— 
‘‘ Castor is buying everything, it AviU so happen that he 
will have to seU everything.’’ The probable fate of a 
greedy buyer. 

Omnia conando docilis solertia vincit. Manil.—" By endea- 
vour, a pliant and industrious disposition surmounts every 
difficulty.” 

Omnia cum amico delibera^ sed de te ipso prius. Sek. — " Con¬ 
suit your friend on everything, but first of all about your- 
self.” 

Omnia ejusdemfarlnce. JProv. —"All things are of the same 
grain.” There is no mark of distinction in the eyes of 
Providence. 

Omnia fanda nefanda, malo permista furore, 

Justificam nohis mentem avertere deorum. Cattjll. 

—" The confusion of all right and.wrong, in this accursed 
war, has turned from us the gracious favour of the gods.” 

Omnia fert cetas, animum quoque. - Yieg.—" Age bears 

away aU things, the mental powers even.” 

Omnia fert cetas secum, aufert omnia secum ; 

Omnia tempus Jiahent, omnia tempus liahet. 

—"Age brings all things with it, and carries all things 
away. All things have time, time has all things.” 

- Omnia Grcece ! 

Cum sit turpe magis nostris nescire Latine. JuY. 

—" AU things must be Grreek 1 when it is more disgraceful 
for us Romans to be ignorant of Latin.” A sarcasm on 
those who study foreign languages, without being mastcrs 
of their own. 

Omnia idem pulvis. Jrov. —" AU things are dust alike,” 
or " of the same mould.” 

Omnia inconsulti impUus coepta, initiis valida, spatio langues^ 
eunt. Tacitus. —" The undertakings of inconsiderate im¬ 
pulse are full of vigour at the outset, but soon wither.” 
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Omnia jam fient, fieri quw posse negabam : 

Et nihil est de quo non sit habenda fides, OviD. 

—“ AU things ^aU now come to pass whieh I used to say 
could not come to pass; aud there is nothing 'svhich is not 
deserving of belief.” 

Omnia mala exempla bonis principiis orta sunt, —“AU bad 
precedents have had their rise in good beginnings.” 

Omnia mea mecwn porto, —“ I carry ali my propertv about 
me.*' The words of Simonides at the time of bis ship- 
WTCck, in aUusion to his mental acquirements; also of 
Bias, one of the Seven AVise Men. 

Omnia munda mundis, —“To the pure ali things are pure.** 

Omnia mutantur, nihil intMt. - Ovin.—“ AU things are 

e ver changing, nothing comes to an end.** The doetrino 
of Pythagoras. 

Omnia mutantur, nos et mutamur in illis, Borbonius,— 
“ AU things are subjeet to change, and we chango with 
them.’* This hackneyed line is generally quoted as “Tcw- 
pora mutanturf &c. 

Omnia non pariter rerum sunt omnibus apta, Propeet.— 
“ AU things are not equally fit for ali men.** 

Omnia orta occident, Sall.— “ AU created things shall per- 
ish.’* 

Omnia patefacienda, ut nihil quod venditor norit emptor igno- 
ret, Cic.—“ Everything should be disclosed, that the buyer 
may be ignorant of nothing which the seller knows.** 
The proper way of dealing; and then the maxim Caveat 
emptor applies. 

Omnia perdidimus. Tantummodo vita relicta est, OviD.— 
“ AVe have lost everything. Life alone is left.** 

Omnia perversas possunt corrumpere mentes, Ovin.—“AU 
things ean lead astray perverted minds.’*. 

Omnia ponius erant, deerant quoque littthra ponto ; 

J^at lupus inter oves, fulvos vehit unda leones, Ovin. 

—“ It was aU ocean, and to that ocean shores were want- 
ing—the Avolf swims among the sheep, the wave carries 
along the tawny lions.** Ovid’s description of the Deluge. 

Omnia prcBcepi, atque animo mecum ante peregi. Viro.—“I 
have anticipated aU things, and have acted them over al- 
ready in my mind.** 
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Omnia prcBsumuntur legitime facta donec prohetur in contrfU 
rium. CoKE.—All things are presumed to be lawfullj 
done, until it is proved to the contrary.” 

Omnia prius verhis experiri^ quam armis, sapientem decet, Tee. 
—‘‘ It becomes a wise man to' try everytbing that can bo 
done by words, before be bas recourse to arms.” 

Omnia profecto, cum se a coelestibus rebus referet ad humanas, 
excelsius magnificentiusque et dicet et sentiet, Cic.— 

“ Wben a man turns bis attention from beavenly tbings 
to buman affairs, be will assnredly be able to speak and to 
tbink on all snbjects on a more sublime and a more ele- 
vated scale.” 

Omnia quce nunc vetustissima creduntur nova fuere ; et quod 
hodie exemplis tuemur inter exempla erit, Tacit.—“ All 
tbings wbicb are now believed to be of tbe greatest anti- 
quity were once new; and wbat \ve now defend by ex- 
ample will one day be quoted as an example.” 

Omnia quae sensu volvuntur vota diurno 
lectore sopito reddit amlCa quies, Claud. 

—“ Kindly repoae restores to tbe slumbering breast all 
tbe tbougbts tbat are revolved in our mind during tbe 
day.” 

Omnia risus, omnia pulvis, et omnia nil sunt, —All tbings 
are ridiculous, all tbings are as dust, and all tbings are aa 
notbing.” 

■ — Omnia Homce 

Cum pretio. - Jtj v. 

—“All tbings at Bome are coupled witb bigb price.” 

Omnia si perdas, famam seirvdre memento ; 

Qua semel amissd postea nullus eris, 

—“ Tbougb you sbould lose everytbing else, remember to 
preserve your good name, wbicb once lost, you will be un- 
done.” 

Omnia subjecisti sub pedibus, oves et boves. —“ Beneatb our 
feet Tbou bast placed everytbing, botb sbeep and oxen.” 
Motto of tbe Butcbers’ Company. 

Omnia sunt Mminum tenui pendentia filo ; 

Ei subito casu, quce valuere, ruunt, Otid. 

—“ All tbings belonging to man are banging from a slen- 
der tbread; and tbat wbicb was firm before falis beadlcug 
uitb a sudden descent.” 
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Omnia tuta timens, - Viro. —“ Fearful of evervthiiig, 

even where there is safety.” The state of a mina whicli 
has been harasscd by daiigers and auxieties. 

Omnia venalia Bomw, JProv .—“ All thiugs are to be bougbt 
at Eome.** Said of Home in the days of her eorruptiou. 

Omnia vincit amory nos et cedamus amori. Viiio.—Love 
couquers all tbings, let us too yicld to love.*’ “ Love rules 
the court, the camp, the grove.” 

Omnibus bonis expedit rempubllcam esse salvam. Cic.—‘‘ It 
is tho interest of every good inan that his country shaU be 
safe.” 

Omnibus hoc vitium est cantoribus, inter amicos 
Ut nunquam inducant dnimum cantare rogati, 

Injussi nunquam desistant. - IIOR. 

—‘‘ This is a fault common to all singers, that among their 
fiiends ^vhen asked to sing they never will bring their 
minds to comply, but ^yhen not requested they will never 
leave oflV* See Novi ingenium, &c. 

- Omnibus hostes 

Reddite nos pbpitlis, civile avertite bellum. Lucan. 

—“ Make us the enemies of every nation, avert from us 
civil war.” Any bloodshed is preferable to that of eitizens 
by the hands of eitizens. 

Omnibus in terris, quce sunt a Gadibus usque 
Auroram ei Gangem, pauei dignoscere possunt 
Vera bona, atque illis multum diversa, remota 

Nrrbris nebula. - J UV. 

—“In all the lands which lio from Gades even to tho 
land of the morn and the Ganges, few are able to re¬ 
move the clouds of prejudice, and to discern those things 
which are really for their good, and those which are 
directly the contrary.” 

Omnibus invideas, Zoile, nemo tibi. Mart.—“ You envy every- 
one, Zoilus, no one envies you.” Said to a sarcastic but 
contemptible writer. 

Omnibus modis, qui pauperes sunt homines, miseri vivunt; 
^rcBsertim quibus nec quwstus est, nec didicere artem ullam. 

Plaut. 

—“Those who are poor live wretchedly in every way; 
especially those who have no caUing and have learned no 
pursuit.” 
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Omnibm nohis ut res dant sese, ita magni atque humiles sumus. 
Ter. — “ Just as matters befall us, so are \ve ali elated or 
dcpressed.” 

Omnis ars imitatio est naturce, Sen.—“ AU art is an imita- 

tion of nature.” 

Omnis commoditas sua fert incommoda secum. —‘^Every con- 
venience has its own inconveniences.” 

Omnis doctrlnce ac scientice thesaurus altissimus, —most 
copious repository of every kind of leaming and Science.” 

Omnis dolor aut est vehemens^ aut levis ; si levis, facile fertur^ 
si vehemens, certe brevis futurus est, Cic.—‘‘ AU pain ia 
either severe or moderate; if moderate it will be easily en- 
dured; if severe it wiU at least be short-lived.” 

- Omnis enim res, 

Virtus, fama, decus, divina humdndque, pulchris 

Divitiis parent, - Hor. 

—“ Eor all things divine and buirian, virtue, fame, and 
honour, obey the influence of aUuring wealth.” Said in 
reference to the venality of Rome. 

Omnis fama a domesticis emanat, JProv, —All fame eman¬ 
atos from our servants.” They are the first to teach the 
world how to estimate us, according to the character which 
we receive from them. But in spite of this it is a saying 
that “No man is a hero to his valet.” 

Omnis poena corporalis, quamvis minima, major est omni poena 
pecuniaria, quamvis maxima. Laio Max. —“The very 
slightest corporal punishment falis more heavily than the 
most weighty pecuniary penalty.” Because there is a 
disgrace attached to the one which does not resuit from 
the other. 

Omnium consensu capax imperii, nisi imperdsset, Tacit 
—“By the consent of aU, fit to govern had he never 
ruled.” Said of the Emperor Galba, who did not answer 
the expectations which had been previously formed of 
him. 

Omnium horarum homo. Qutntill.—“A man ready at 
ali hours.” 

Omnium pestium pestilentissima est superstitio. —“ Of aU pests 
the greatest pest is superstition.” 

Omnium quce dixerat feceratque, arte quadam ostentator, 
Tacit.— “ One who set off everything that he said and did 
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vntli a certain skill.” Said of Licinius Mucianus, tbo 
consul. 

Omnium rerum ex quibus dKquid acquintur^ nihil est agricuU 
turd inHiuSj nihil ubMus, nihil hdtmne libaro dignius, Cic. 
—“ Of ali tho pursuits by which anything is acquired, 
tkere is notliing preferable to agriculture, nothing more 
productive, nothing moro worthy tho attention of a man 
of libcral educatiou.” 

- Omnium rerum^ heus ! vicissitudo. Ter. —Hark you ! 

there are chauges in ali things.” 

Omnium rerum principia parva sunt, Cio.—‘‘The begin- 

nings of all things are sraall.** 

Omnium rerum quarum usus est potest esse abusus^ virtute sold 
exceptd, Law Mox, —“ Of all things of which there is a 
use there may be an abuse, virtue alone excepted.” 

Omnium rerum vicissiiiido est. Ter.—“ Everytning is liablo 
to cbange.” 

Onus probandi, —“ The burden of proving.” A responaibility 
which by our law lies on tho pcrson making the ehargo. 

Onus segni impone asello. —“ Lay tbo burden on the slow- 
paced ass.** 

Opem ferre in tempore. —“To bring aid in time.** To sbow 
oneself a friend in nced. 

OperceprUium est, —“*Tis worth your while.’* It is worth 
attending to. 

- Op^re in longo fas est obrepere somnum, Hor. —“ In a 

long Work we must expect sieep to steal upon us.” We 
must naturally expect mistakes in a work of any magnitude. 
See Quandoque bonuSy &c. 

Operose nihil agunt, Sek. —“ They take great pains in doing 
nothing.’* They make much ado about nothing. 

Opes inviscB mmto sunt forti viro^ 

Quia dives arca veram laudem interdipit, Pii^n. 

—“ Eiches are deservedly despised by a man of worth, be- 
cause a well-stored chest intercepts genuine praise.** 

Opinionum commenta delet dies, naturce judicia confirmat, Cic. 
—“ Time effaces speculative opimons,but confirms the judg- 
ments of nature.” Speculative opinions are but short- 
lived, while theories founded upon nature are immutably 
upheld. 

■ ■■ 'Opinor^ 
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Scec res et jungit^ junctos et servat^ amicos. 

At nos virtutes ipsas invertimus^ atgue 

Sincerum cupimus vas incrustare. - Hob. 

—“ This method, in my opinion, both unites friends, and 
keeps them so united. But we inver^; tbe very virtues 
themselves, and are desirous of soiling the nntainted ves- 
sel.” Horaee alludes to the practice of not making al- 
lowance for the failings of our friends. 

Oportet testudinis carnes aut Mere aut non Mere. I^rov .— 

“ You must either eat the fiesh of turtle, or not eat it.” 
Either do a thing well or don’t do it at all. “ There is 
no mincing the matter.” The flesh of the turtle eaten 
sparingly was said to be hard of digestion, but, if taken 
plentifuiiy, to be extremely wholesome. 

Opprobrium medicorum .—“The disgrace of the physicians.” 
Any incurable disorder. 

Optandum est ut ii qui praesunt reipubUcce legum similes 
sint, quae ad puniendum non iracundia, sed aequitate ducun* 
tur. Cic.—“ It were to be wished that they who are set 
over the republic should be like the laws, which, in inflict- 
ing punishment, are influenced not by anger but by 
justice.” 

Optat ephippia bos, piger optat arare caballus. Hoe.—“ The 
ox wishes for the horse’s trappings, the lazy nag wishes to 
plough.” Few are content with tbe station in which 
Providence has placed them. 

Optima quaeque dies miseris mortoMbus aevi 
Prima fugit; subeunt morbi tristisque senectus. 

Et labor ; et durae rapit inclementia mortis. Yibg. 

—“Each best day of life flies fast away for wretchcd 
mortals; diseases succeed, and morose old age, and pain; 4 
and the inclemency of inexorable death tears us away.” 

Optimi consiliarii mortui. Prov .—“ The best counsellors 
are the dead.” 

Optimum cibi condimentum fames, sitis potus .—“ The best 
seasoning for food is huuger, for drink, thirst.” An 
aphorism of Socrates quoted by Cicero. 

Optimum custodem ovium quem dicam esse lupum !—“ What 
a pretty shepherd a wolf would make!” 

Optimum Hige, suave et fsteile illud faciet consuetudo. — 

“ Choose what is best; habit will soon render it agreeablo 
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and easy.** A saying of Pythagoras, translated frotn 
Plutarch by Lord Bacon. 

Optimum est aliend frui insania, Cato. —“ It is tho best 
plan to profit by the folly of othcrs.” 

Optimum est non nasci, Frov, —“ Bctter not to be born.” 
We should then eseape “ tho thoiisaud ilis that desh is 
hcir to.** 

Optimum ohsoniumlahor, Frov, —“Labour is thc bcst food,** 
or as we say, “ Hunger is the beat sauee.** 

Optimus ille fuit vindex^ Icedentia pectus 

Vincula ^ui rupit^ dedoluitquc semel, Ovin. 

—He 13 the oest nsserter of his liberties who bursts tho 
chain that gails his breast, and at the saino moment ceases 
to grieve.*’ 

- Upum furiata cupido, OviD.—An ungovernable pas- 

sion for wealth.** 

Opus opificem prohat, Frov, —‘‘The work provcstheworkman.** 

Orandum est ut sit mens sana in corpdre sano. . Juv.—“ Wc 
should pray for a healthy mind in a hcalthy body.” 

Orate pro dnimd. —“Pray for tho soul of.** Tho ordinary 
commencement of mediffival epitaphs. 

Orationis summa virtus est perspicuitas. Quint.—“T he 

greatest excellency of oratory is perspicuity.’* 

Orator imprtibus leges subvertit, —“ An evil-minded orator 
subverts the laws.** He usos the arts of persuasion to a 
bad purpose, by prevailing on others to disregard the laws. 

Orci habet galeam, Frov. —“ He has the helniet of Pluto.** 
Said of persons who incite others to crime without ap- 
pearing theraselves to be accomplices. The hei met of 
Pluto was said to render the wearer invisible. 

- Ordine gentis 

Mores, et studia, et populos, et proelia dicam, Ymo. 

—“I will in their proper order relate the manners and 
pursuits, the tribes and the battles of the race.*’ 

Ore tenus, Law Term, —“ Prom the mouth.** By word of 
mouth. His testimony was ore tenus, “by parole,** in 
contradistinction to wTitten evidence. 

Ornamentum figurarum ad elegantiam verborum adjungere. 
Cic.—“To unite figurative embellishment vvdth eleganco 
of language.** 

Os dignum ceterno nitidum guod fulgeat auro, 
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mallet laudare Deum ; cui sordida monstra 
IPrcetulit, et liquidam temeravit crimine vocem, Pettd, 

—“ Features so beauteous that they bad been wortby to 
sbine in everlasting gold, if be bad cbosen ratber to praise 
our God; to wbom be preferred foul monsters, and defiled 
bis fluent language witb obscenity.” 

Os hehes est, posltaque movent fastidia mensce ; 

Et queror, invisi cum venit liora cibi, OviD. 

—“ My appetite is blunted, food set before me createa 
loatbing; and I complain wben tbe bour comes for my 
bated repast.*’ 

Os homini sublime dedit coelumque tueri, Otid.—“ To man 
[God] gave a countenance to look on bigb and to bebold 
tbe beavens.” 

Oscitante uno deinde oscitat et alter, —“Wben one yawns, 
anotber yawns too.” A saying of tbe middle ages, tbe 
trutb of wbicb most persons know by experience. 

- Ostrbque insignis et auro 

Stat sonipes, ac frcena ferox spumantia mandit, Yieg. 

—“ Splendidly caparisoned in purple and gold, ber conrser 
stands, and impatient cbamps tbe frotb-covered bit/* A 
description of I)ido’s steed. 

Otia corpus alunt, animus quoque pascitur illis ; 

Immodicus contra carpit utrumque labor, OviD. 

—“ Belaxation strengtbens tbe body and invigorates tbe 
mind; wbile immoderate fatigue exbausts botb/’ 

Otia securis'invidiosa nocent, —“ Idleness, so mucb envied, 
injures tbose wbo are self-confident.** 

Otia si tollas, periere Cupidinis arcus, 

Contemptceque jacent et sine luce faces, Ovin. 

—“ Take away tbe temptations of idleness, and Cupidas 
bow is useless: bis torches lie neglected and witbout tbeir 
ligbt.” Tbe mind tbat is immersed in business bas no 
time to tbink of love. See Quceritis JEgisthus, &c. 

Otiosa sediilltas, —“ Idle indiistry.” Laborious trifling. 

Otiosis nullus adsistit Deus, Frov, —“ No deity assists tbe 
idle/’ “ Help yourself, and God will belp you/’ 

Otiosus animus nescit quid volet, —“Tbe unemployed mind 
knows not what it wants.” 

Otium cum dignitate, —“ Leisure witb dignity.” Applied to 
a man wbo is living in tbe retirement eamed by bis wortb. 
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Otium divos rogat in patenti 
JBrensus JEgceo^ simul atra nules 
Condidit lunam, neque certa fulgent 
Sidera nautis, IIOE. 

—“ He that is overtaken in tbe wido /Egean, whcii black 
clouds have obseured tlie moon and not a star shines ■v\nth 
its steady light for mariners, supplicatos the gods for ro- 
pose.” 

Otium multa mala adolescentes docet ,—‘‘Idlcncss teaches 
the young many vices.** 

Otium naufragium castitatis ,—“ Idlcness is the shipwreck of 
chastity.** See Quaeritis JEqisihus, &c. 

Otium omnia vitia parit .—“ idleness produces eveiy vice.** 
“ Idleness is the mothcr of ali evil.** 

Otium sine dignitate ,—“ Leisure without dignity.** A vulgar 
arrogant man in retirement. 

Otium sine litaris mors est, et hthnlnis vivi sepultura, Sejt. 
—“Leisure vrithout literary resources is death, and the 
entombment of a man alivc.” 

Otium umbratile ,—“ Ease in retirement,** or, “in the shade.** 

Ovem lupo committere, JProv ,—“ To intrust the sheep to the 
wolf.’* To leave unprotected persons to the mercy of the 
rapacious. 


P. 

P. D, for Post Diluvium .—“ After the flood.** 

P. M. for FostMeridiem. —“Aftermid-day**—“aftemoon.*' 

P. S. for Fost Scriptum .—“ After-written ”—a postscript. 

Fabulum Acherontis, Platjt. —“ Eood for Acheron.” Au 
old man at the very verge of the grave. Acheron was a 
river, according to Grecian mythology, in the infemal re- 
gions. 

Face tanti viri .—“With the leave of so great a man.” 
Sometimes said ironically. 

Facem Mndriibus habe, bellum eum vitiis .—“Be at peace 
with men, at war with vices.** 

Facta conventa ,—“ Conditions agreed upon.** A diplomatic 
phrase used to describe terms that have been agreed on 
oetween two powers. ^ 
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Palam mutire plebeio pidciilum est. —“It is a dangeroiis 
thing for a man of Eumble birth to mutter in public,” 
Quoted by Phaedrus from the Telephus of Ennius. 

Palindromicus^ or Sotadicm versus. —See Poma tibi, &c. 

Palinodiam canere. —“ To make one’s recantation.” “ To 
eat one’s words.” The poet Stesichorus, having in an ode 
censured Helen, was deprived of his sight by the gods; 
upon which, in another ode which he called his Palinodia, 
he made his recantation by extoUing her as highly as he 
had censured her before; whereupon he regained his 
sight. 

Pallida mors aequo pulsat pede pauperum tabernas, 

Pegumque turres, O beate Sexti, 

Vitae summa brevis spem nos vetat inchoare longam, Hoe, 
—“ Pale death with impartial foot knocks at the cottages 
of the poor, and the palaces of kings. O happy Sextius! 
the short sum total of life forbids us to form remote ex- 
pectations.” 

Pallor in ore sedet; macies in corpore toto: 

Pfusquam recta acies: livent rubigine dentes: 

Pectora felle virent: lingua est suffusa veneno : 

Pisus abest. - Oyid. 

—“ Paleness rests upon her countenance, and leanness in 
all her body; she never looks direct on you; her teeth 
are black with rust; her breast is green with gall; her 
tongue is dripping with venom; smiles there are none.” 
A beautiful description of Envy. 

Palmam qui meruit ferat. —“ Let him who has deserved the 
palm.bear it.” The motto assigned to Nelson. It is de- 
rived jfrom Dr. Jortin’s Lusus Poetici, 

Par bene comparatum. —“A pair well matched.” 

Par negotiis neque supra. Tacit. —“Equal to, but not 

above, his business.” Said of a person whose talents fit 
him exactly for his situa^tion. 

Par nobile fratrum. Hoe.—“ A noble pair of brothers.” 

Used ironicaUy, to denote two associatos well suited to 
each other. 

Par pari refero. —“ I retum like for like.” I give “ tit for 
tat,”—“ a rowland for an oliver.” 

Parasiticam coenam quaerit, —“ He seeks the meal of a para¬ 
site.” In the chaifacter of a sponger. 


320 


PAR 


VarcCy pner^ stimulis, et fo7'iius iit^re loris. 0\^ID.—“Boy, 

spare tbe ^vllip, and finnly grasp tho reins.” 

Varcendum est diurno miserabile vulnus habenti. Ono.—“ We 
inust make allowance for the inind that bears the wound 
of sorrow.” 

Parcere personis, dicere de vitiis. Mmit.—“ To spare per- 
sons, to speak of vices.’* Advice to a satirist. 

Parcere subjectis, et debellare superbos. Viro. —*‘To spare 
the conquered, and to jpull aovra the haughty.” This 
maxim Avas adopted by Irance in tho time of tho first Ke- 
volution. 

Parcimonia est scientia vitandi sumptus supervacuos, aut ars 
re familiari moderate utendi. Sen.—‘‘ Prugality is the 
Science of avoiding superfluous expenses, or the art of 
using our means ^vith moderation.” 

- Parcit 

Cognatis maculis similis fera. - Juv. 

—“The beast of like kind ^Yill spare those of kindred 
spots.” 

Parcite paucarum diffundere crimen in omnes. OviD.—“ For- 
bear to lay the culpability of the few upon tho many.” 

Parcus Deorum cultor, et infrequens, 

Insanientis dum sapientiae 
Consultus erro ; nunc retrorsum 
Vela dare, atque iterare cursus 

Cogor relictos. - Hor. 

—“ A thrifty and irregular worshipper of the gods, while 
I professed the errors of a senseless philosophy, I am now 
obliged to set sail back again, and to renew the course that 
I had deserted.” The confession made by Horaee on 
abandoning the tenets of the Epicureans. 

Pares cum paribus (ut est in veteri proverbio^ facillime congre¬ 
gantur. Cic.—“ To use the old proverb, ‘ Like most readily 
associatos with like.’ ” “ Birds of a feather,” &c. 

Pari passu. —“ With equal steps.” !N’eck and neck. 

Pari ratione. —“By similar reasoning.” Eor a like cause. 

Paribus sententiis reus absolvitur. Coke. —“AVhere the 
opinions are equally divided the accused is aequitted.” 

Pavitur pax bello. CoRi?". Nep.—“ Peace is the resuit of 
war.” Peace is also insured by showing that we are pre* 
pared for war. 
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Fars adaperta fuit^ pars altera clausa fenestres: 

Quale fere sylvce lumen Tiahere solent. OviD. 

—“A part of the wiudow was thrown open; the other 
part shut; the light was just such as the woods are wont 
to have.” 

Fars beneficii est quod petitur si belle neges. Syr,—“ To 

refuse graciously, is half to grant a favour.” 

Fars benificii est quod petitur si cito neges. Syr.—T o 
refuse quickly, is half to grant a favour.” 

Fars hominum vitiis gaudet constanter^ et urget 

Fropositum ; pars multa natat^ modo recta capessens^ 

Interdum pravis obnoxia. - Hor. 

—“ A portion of mankind constantly glory in their vices, 
and pursue their purpose; a great portion fluctuate, some- 
times practising what is right, sometimes giving way to 
what is wrong.” 

- Fars mmima est ipsa puella sui. OviB.—The girl her- 

self is the least valuable part of herself/’ Her portion is 
better worth having than herself. 

Fars minima sui. —“The smallest remains of himself,” or 
“ itself.” “ The wreck of his former self.” 

Fars pede^ pars etiam celeri decurrite cymba. Ovid.—“ Soine 
of you go on foot, sonie run down the stream in the rapid 
skiff.” An appropriate address to the spectators of a boat- 
race. 

Fars sanitatis velle sanari fuit. Sen.— “ It is a part of the 
cure to wish to be cured.’’ 

Fars tui melior immortalis est. Sen. —“ Your better part is 
immortal.” 

Farthis mendacior. Hor.— “ More lying than the Parthians.” 
The Parthians were looked upon by the Eomans as pecu- 
liarly faithless, and in that respect occupied the same 
place in their estimation that the Carthaginians had for- 
merly done. 

Fartibus locare. —“To let land, going halves in the crop,” 
instead of rent. 

Farticeps criminis. —“A partaker in the crime.’’ An acces- 
sory either before or alter the fact. 

Fartvriunt montes, nascetur ridiculus mus. Hor. —“The* 

mountains are in labour, a silly mouse will be produced.” 
An application of the fable of the Mountain in Labour, to 

¥ 
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an author whoso pompous pretences end in littlo or iio- 
tbing. 

Farva leves capiunt animos, - Ovid. —“ Trifles captivato 

weak minds.” “ Little things please little minds.” 

" ■ Farvis componere magna, - Yiiio.—“ To conipai*c 

grcat things with sinall.” 

FarviUoj pumilio^ merum sal. Lucu.—“ A 

little, tiny, pretty, witty, ehanning, darling she.” 

Fiirvnla scintilla saepe magnum suscitavit incendium.^ “ A 
tiny spark has ofteii kindled a great conflagration.’* 
Farvum addas parco, magnus acervus erit, —“Add littlo to 
little, and there will bo a large heap.” See De multis, &e., 
and Multi si, &c, 

Farvum, non parva amicitia, pignus, —A little pledge of no 
little friendship.” A inotto for a gift to a friend. 

Farvum parva decent, - llou.—“ Small things best suit 

the small.** 

Fascitur in vivis livor, post fata quiescit; 

Tunc suus, ex marito, quemque tuetur honos, • Ovid. 

—“ Envy feeds upon the Tiving, after death it is at rest; 
then a inan’s dcserved honours protect him.” The world 
seldom does justice to li^'ing merit. 

Fassibus ambiguis Fortuna volubilis errat, 

Ft manet in nullo certa tenaxque loco, Ovid. 

—“ Fleeting fortune wanders 'with doubting steps, reinain- 
ing in no one placo for certain and to be relied upon.” 

Fater familias, —“ The father of a faniily.” 

- Fater ipse colendi 

Haud fddlem esse viam vdluit, primusque per artem 
Movit agros, curis acuens mortfdia corda. Vino. 

—“ The Pather hiraself did not ordain the ways of tillage 
to be easy; he first, by avt, aroused the soil, whetting the 
skill of mortals by care.** 

Fater noster, —“ Our Pather.** The Lord*8 Prayer, from ita 
commencing words, is so called. 

Fater patria. —“ The father of his country.** 

Fati necesse est multa mortalem mala, N-EVIUS.—“ Man 

must of necessity suffer inany evils.** “ Man is born to 
trouble as sparks fly upwards.** Job v. 7. 

■ — Fati 

Hos oportet quod ille faciat cujus potestas plus potest, Plaut. 
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—“ It befits us to submit to what be does wbose power is 
the stronger.*’ 

Fatientia Icdsa Jit furor, —“ Patience abused becomes fury.” 
Patience muat not be trespassed upon too far. 

Fatientia—quce pars magna justifice eH, Pliny the Younger, 
—“ Patience, wbicb is a great part of justice.’’ 

—— Fatitur poenas peccandi sola voluntas, JuY.—“The 
bare wisb to sin incurs the penalty.’’ See Scelus intra, 
&c, 

Fatrid quis exui 

Se quoque fugit ? Hor. 

—“ Who, though flying from his conntry, can fly from 
hiinself?’’ 

Fatrice fumus igne alieno luculentior, Frov, —“ The smoke 
of our own country is brighter tlian the fire of auother.’* 
Though ever so homely, horne is hoine stili. TJlysses felt 
this in his wanderings, when he longed to behold the 
smoke of his native land. 

-- Fatrice pietatis imago, * ViEG.—“The image of filial af- 

fection.’’ 

- Fatriceque impendere vitam, 

Nec sihiy sed toti genitum se credere mundo, Lucan. 

—“ To devote his life to his country, and to think that he 
vras born, not for himself alone, but for all mankind.** 
Said of Cato of Utica. The principies of a benefactor of 
mankind. 

Fatrimonium non comesum sed devoratum, Cic.—“An in- 
heritance, not merely eaten, but devoured.*’ 

Fatris est filius, Frov. —“ He is his father*s son.*' “ He is 
a chip of the old block.’’ 

Fauca abunde mediocribus sufficiunt. —“ A few things sufSce 
abundantly for the moderate.” 

Fauca verba, —“ Pqw words. 

Fauci ex multis sunt amici Mmini qui certi sient. Plaut. 
—“ Out of many, there are but few friends on whom a 
man can depend.” 

Fauci vident morbum suum, omnes amant, Frov, —“ Pew see 
their own failings, aU are in love with them,” 

Faucis carior est fides quam pecunia, Sall.—“ To few is 
good faith more valuable than money.V’ The author la 
speaking of the declining years of the Eoman republic. 
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Paitcis temeritas est hono, multis malo. Pn^D.-'“ Eaabness 
brings luck to a few, misfortune to most/* 

JBaulum sepultm distat inertice 

Celata virtus. - IIoR. 

—“ Valoiir unsung is littlc better tban cowardice in tlie 
grave.** See De non apparentibus. &c. 

Fauper enim non est cui rerum suppetit usus. 

Si ventri hene^ si lateri pPdihusque tuis, nil 
Div'iti<s pbt^runt regales addere majus. IIOK. 

—“ Eor that man is not poor who is iu tbc enjoyment of 
the necessaries of lifo. If it is well \ntb your stoniaob, 
youT body, and your feet, regal wealth can add no inore.** 

Fauper eris semper^ si pauper es^ JDmilidne ; 

Dantur opes nullis nunc nisi divitibus. ^Eart. 

You will ahvays be poor, if you are poor now, iEmi- 
lianus; riches are given now-a-days to none but the 
wealtby.’* 

Fauper sum^ fateor^ patior ; quod Di dant fero. Plaut. — 
“ I am poor, I conless; I put up \vith it. What the gods 
send I endure.** 

Faup^ris est numerare pecus. Ovid.—‘‘I t is for a poor man 
to count his flock.** 

Faupertasfugitur ^ totbque arcessitur orbe. Lucax.—P overty 
is shunned and persecuted throughout the world.** 

- Favor est utrique molestus. Hor. —“Eear is trouble- 

some on either side.’* 

Favore carent qui nihil commiserunt; at poenam semper ob 
dculos versari putant qui peccarunt. —** Those are free from 
fear who have done no wrong; but those who have sinned 
have always the dread of punishment before their eyes.” 

Fax in bello. —“Peace in war.” A w ar waged without vi- 
gour. Dr. Johnson remarks that “the king who makes 
war on his enemies tenderly, distresses bis subjects most 
cruelly.** 

Fax potior bello. —“ Peace is preferable to war.” 

Fax vobiscum. —“ Peace be with you,** Used in the ritual 
of the Eoman Church. 

Fecedre docentes 

Fallax hisUrias movet. Hoe. ' 

The deceiver quotes stories that afford precedeuts for 
binning.** 
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Feccdvi. —I have sinned.’* To “make a man crypeccavi** 
to make him acknowledge hia error. 

- Fectus prceceptis format amicis, Hon.—‘‘ He influencea 

the mind by the precepts of a friend.** 

FecunicB fugienda cupiditas : nihil est tam angusti animi tam’- 
que parvi quam amare divitias, Cic.—“ We should avoid 
the love of money: nothing so much shows a little and 
narrow mind as the love of riches.” # 

FecunicB ohediunt omnia, — “ All things are obedient to 
mouey.” 

Fecuniam in loco negligere interdum maximum est lucrum. 
Ter. —‘*To despise money on proper occasions is some- 
times the greatest gain.” 

Fecuniam perdidisti; fortasse illa te perderet manens, —“ Yoii 
have lost your money; perhaps, if yon had kept it, it would 
haA^e lost yon.” 

- Fedibus timor addidit alas, ViRG.—Fear added wings 

to his feet.” 

- Fendent opera interrupta. ■ ■ ViRG. —‘‘The progress 

of the Works remains interrupted.” 

Fendente lite, —‘‘The strife stili pending.” The trial not 
being coiiclnded. 

- Fene gemelli 

Fraternis animis. - Hor. 

—“ Almost twins in the strong resemblance of their dispo- 
sitions.” 

- Fenitus toto divisos orle Fritannos, Yirg. —“ The Brit- 

ons, a race almost severed from the rest of the world.” 
The people of this island, as spoken of a few years alter 
the invasion by Caesar. 

Fennas incidere alicui, Frov, —“ To clip a person*s wings 
or, as we say, “ To bring him down a peg.” 

Fer accidens. —“Through accident.” A term used to denote 
an effect not following from the nature of the thing, but 
from some extrinsic cmcnmstance. It is opposed to per 
sey “ of itself ”—thus, fire burns per sey heated iron per 
accidens. 

Fer annum, —“ By the year.” Yearly. 

Fer capita. Law Fhrase, —“By the head.” In coutradifl- 
tinction to Fer stirpes^ which see. 

Fer centum, —“ By the hundred.” 
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By way of equivaleut* 


Per contra. —On tlie other side.*’ 

Per diem. —By the day.” 

JBer fas et nefas. —‘*By right or by wroug.** Ile pursued 
his objeet per fas et ntfasy i. e. ne left no means untried, 
disregarding all consequences, and troubled by no scruples. 

Per incuriam. —“ Through carelessness.** 

-Per multas aditum sibi scepe figuras 

ItepMt. - OviD. 

—“ He often gains admission under various disguiscs.” 

Per bbitum. —‘‘ Through the dcath of ”- 

Per quod servitium amisit. Law Term. —By which he lost 
his, or her, Services.*’ AVords used to describe tho injury 
sustained by the plaintiff by reasoii of the scduction of his 
daughter. 

Per risum multum possis cognoschre stultum. —‘‘By much laugh- 
ter you may distinguish a fool.” A medicDval proverb. 

Per saltum. —“By a leap.” A man attains high rank per 
saltum, i. e. passing over the heads of others. 

Per scHera semper sceleribus certum est iter. Sen.—“ Tho 
sure \ray to wickedness is ahvays through wickcdncss.” 
One crime ever leads to an other. 

Per se. —“By itselt‘” or, “For its own sake.” “No man 
likes mustardjper ee.” Johnson. See Per accidens. 

Per stirpes. Law Phrase. —“ According to the origiual 
stock,” See Per capita. 

Per tantum terra, tot aquas, vix credere possim 

Indicium studii transiluisse mei. Ovin. 

—“ Through such vast tracts of land, across so many seas, 
I could hardly have believed that any evidence of my pur- 
suits could make its 'way,” 

Per testes. —“ By witnesses.” 

Per varios casus, per tot discrimina rerum. Yieg.—“ Through 
various hazards, through so many changes in our for¬ 
tunes.” “ Chances and changes.” 

- Peragit tranquilla potestas 

Quod violenta nequit, manddtdque fortius urget 
Imperiosa quies. - Clatjd. 


—“ Power exercised with moderation can effect what by 
violence it could never have accomplished; and calmnesa 
enforces, with more energy, imperia! mandates.” 

Peras imposuit Jupiter nobis duas : 
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Propriis repletam vitiis post tergum dedit; 

Alienis ante pectus suspendit gravem. Pn^D. 

—“ Jupiter has loaded us with a couple of wallets: tho 
one, filled with our own vices, he has placed at our backs ; 
the other, heavy with those of others, he has hung be- 
fore.’’ See Aliena vitia, &c. 

Percunctdre d peritis. Cic.—“Make inquiries of persona 
who are skilled.” Seek information from tlie learued. 

Per cunctatorem fugito, nam garrulus idem, est; 

Nec retinent pdtulce commissa fideliter aures, IloR. 

—“ Avoid an inquisitive person, for he is a babbler; nor 
do ears which are always open faithfully retain Avhat is 
intrusted to their keeping.” 

Perdidit arma, locum virtutis deseruit, qui 

Semper in augenda festinat et ohruitur re, Hon. 

—“ He has lost his arms, and deserted the cause of virtue, 
who is ever eager and engrossed in increasing his wealth.” 

Perdifficile est, cum prcestdrC cwteris concupieris, servare cequi^ 
tdtem. Cic.—“ It is very difficult to observe justice when 
you are striving to surpass others.” 

Perdis, et in damno gratia nulla tuo, Ovin.—“ You losc, 
and you get no thanks for your loss.” 

Perditio tua ex te. —“Your ruin is owing to yourself.” 

Perditur hcec inter misero lux, non sine votis, Hon,—“ With 
ali this, the day is wasted to unhappy me, not without 
many regrets.” The poet censures the trifies which con¬ 
sume the day in town. 

Pereant amici, dum una inimici intercidant, Cic.—“ Let our 
friends perish, provided our enemies fall vnth them.” This 
was both a Greek and a Eoman proverb; quoted as the 
sentiment of a calculating ungenerous man. 

Pereant illi qui ante nos nostra dixerunt. Donatus. — “ Perish 
they who have said our good things before us.” The ei- 
clamation of a man who does not like to be forestallcd iu 
his good sayings. See Nil dictum, &c. 

Pereunt et imputantur. Mart. — “ They perish, and are 

placed to our account.” Said with reference to the hours. 
These words form an inscription on a elock at Exeter Ca- 
thedral, as also in the Temple, London. 

Perfer; et invitos currere coge pedes, Ovin.—“Persist, and 
compel your feet to hasteu, however unwillingly.” 
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Perfer et ohdnra; dolor hic tibi prodUrit olim, Ovid.— 
‘MlAve patience and endure it; this grief wiW one day 
avnil you.” 

Perfer ct obdura; multo graviora tulisti, OviD,—‘‘Ilave 

patience and endure it; you have endured mueb greater 
laisfortunes than these.” 

Perfida^ sed quamvis perfida, cara tamen, TiBULL.—“ Per- 
lidious, but, though thus perfidious, dear.’’ 

Perfide ! sed duris gPnuit te cautibus horrens 

Caucdsus, llgrcdnceque admorunt ubera tigres, Yino. 

—“ Perfidious man! Caucasus hath borne thee ainong 
its flinty roeks, and Ilyrcanian tigers have giveii thee 
suek.** Dido’s reproaehes uttered against jEneas, 'when 
he resisted her attempts to dissuade him from leaving 
Carthage. 

- Pergis pugnantia secum 

Frontibus adversis componere, - lIoR. 

—“ You are trying to reconeile things which are opposite 
in their natures.” 

Pergo ad alios ; v^nio ad alios ; deinde ad alios ; 

Una res, - Plaut. 

—“ I go to others, I come to others, and then to others 
again, 'tis ali one.” 

Peribo^ si nonfecPro; sifaxo^ vapulavero, Plaut. —shall 
perish if I do it not—if I do it I shall get a drubbing.” 
The homs of a dilemma. 

Pcriculbsm plenum opus alece, llon.—‘‘ A work full of dau- 
gerous hazard.” As precarious as the faithless dice. 

Periculosior casus ah alto. Prov. —“ A fall from on high 

is most dangerous.” The higher the station the greater 
the fall. 

Periculosum est credere et non credere ; 

Frgo exploranda est veritas, multum prius 
Quam stulta prave jiidicet sententia. PiiiEi). 

—“ It is dangerous alike to believe or to disbelieve; 
therefore we ougbt to examine strietly into the truth of a 
matter, rather than suffer an erroneous impression to per- 
vert our judgment.” 

Periculum, ex aliis facito, tibi quod ex usu siet. Ter. —“ Take 
waming from others of what may be to your own advan* 
tage.” 
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Periere mores, jus, decus, pietas, Jides, 

Ut, qui redire nescit cum perit, pudor, Sen. 

—Morais, justice, honour, piety, good faith, have perish- 
ed; that sense too of shame, which, onee destroyed, can 
never be restored.” 

•^—Perierunt tempora longi 

Servitii.—^ Juv. 

—‘‘ The fruits of a prolonged servitude are now lost.” 

Per lissem nisi periissem, —“ If I had not undergone it, I had 
been undone.’’ A play on the meanings of the verb 
pereo. 

Perit quod facis ingrato. Prov. —‘‘ What you do for an nn- 
grateful man is thrown away.’’ 

PeriturcB parcite chartee. —Spare the paper which is doomcd 
to perish.” An appeal to the kind feeling of the reader, 
by the author of a work of a light and ephemeral nature. 
Adapted from Juvenal. 

- Perjuria ridet amantum. Oyid.—“ He laughs at tlie 

perjuries of lovers.’’ Ovid says this of Jupiter, who calls 
to mind his own intrigues. 

Perjurii poena divina exitium, humana dedecus. —** Perdition 
is the punishment of peijury in heaven, on earth disgrace.” 
This was one of the laws of the “ Twelve Tablesf at Eome. 

Permissu superiorum, —*‘With the permission of the supe¬ 
rior authorities.” 

Permitte divis ccetera. Hon.—“ Leave the rest to the gods.” 
Do your duty, and leave the rest to Providenee. 

Peimfiittes ipsis expendere numinibus quid 
Conveniat nobis, rebusque sit utile nostris :— 

Carior est illis homo quam sibi. - Juv. 

—“You will allow the deities themselves to determine 
what may be expedient for us, and suitable to our circum- 
stanees. Man is dearer to them than to himself.” 

Perpetuo risu pulmonem agitare solebat, Juv.—“ He used to 
shake his sides with an everlasting laugh.’’ 

- Perpetuus nulli datur usus, et hceres 

Haeredem alterius, velut unda supervenit undam, Hor. 

—“ Perpetual possession is allowed to none, and heir suo- 
ceeds another’s heir, as w^ave follows wave.’’ 

Verque dies placidos hiberno tempore septem 
Incubat Halcyone'pendentibus aequore nidis ; 
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Tum via tuta maris, ventos custodit et arcet 

JE(^)lus egressu. - Ovid. 

—‘‘ And during seven ealm days, in the vrinter season, doea 
Halcyone brood upon her nest tliat floats on tlie sea; then 
the passage of the deep is safe, and iEolus shuts in and 
restrains the winds.” The alcedo, halcyon, or king-fisher, 
was supposed bv the ancients to incubate oiily seven days, 
and those in the dcpth of ^nnte^; during Avliich penod 
the mariner might sail in security. Hence the expressioa 
Halcyon days,” a term employed to deno te a season ol 
peaee and happiness. 

Ferscejpe evenit ut utilitas cum honestate certat. Cic.—“ It 
often happena that self-interest has to struggle with 
lionesty.” 

Persequitur scelus ille suum. - Oyii).—H e perseveres 

in his wicked desigu.” 

Personm mut<£. —“ Muto ” or dumb eharacters.” 

Perturhahantur Constantinogt^litdni 
Innumerabilibus solicitudinibus. 

—The Constantinopolitans vrere alarmed ^nth cares in- 
numerable.” Cambridge, it is said, proposcd the first 
line, and challenged Oxford to eap it, which it did with 
the second, at the same time pointing out the false quan- 
tity in li, which is properly long. The same story is told 
of Eton and Winchester, and Oxford is sometimes spoken 
of as the challenger. The syllable no, strictly speaking, 
ought to be short. 

Pessimum genus inimicorum laudantes. Tacit.—F latterers 
are the worst kind of enemies.” 

petere honores per Jlagitia, more fit. Platjt.—“ To seek 
honours by base acts, is the habit of the age.” 

- Petite hinc, juvenesque, senesque. 

Finem animo certum, mi serisque viatica canis. Pers. 

—From this source seek ye, young and old, a definite 
object for your mind, and a provision for your wretehed 
gray hairs.” 

Petitio ad misericordiam. —An appeal to eompassion.” 

Petitio principii. —‘‘A begging of the question.” 

Pharmdca das cegroto, aurum 'tibi porrigit ceger ; 

Tu morbum curas illius, ille tuum. Mart. 

—You giye medicine to the sick man, the patient hands 
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you your fee; you cure his complaint, ho yours/’, Lines 
aptly addressed to a poor physician. 

.Philosophia stemma non inspicit^ Platonem non accfpit nolnlem 
philosophia, sed fecit, Sei^. —“ Philosophy does iiot regard 
pedigree, she did not find Plato noble, but she made him 

ork ** 


Pia fraus, —4 pious fraud.” Deceit practised, for instance, 
to save a life that is to be sacrificed illegally, is pia fraus. 
See Splendide mendax, 

•—Pictoribus atque poHis 

Quidlibet audendi semper fuit cequa potestas, Hor. 

—‘‘ The power to dare everything always belonged equally 
to the painter and tbe poet.*’ Boldness of invention is 
equally the characteristic of the pictorial and the poetical 
art. 


Pietas fundamentum est omnium virtutum, Cic.—“ Piety is 
the foundation of all virtues.” 

Pietate ac religione, atque hac und sapientid, quod Pebrum 
immortalium numine omnia regi guberndrique perspeximus, 
omnes gentes natibnesque superavimus, CiC. — ‘‘13} piety 
and religion, and this, the only true “wisdom, a coiiviction 
that aU things are regulated and governed by the provi- 
dence of the imniortal gods, have 'vre [Romans] subdued 
all races and nations.” 

Pietate adversus Peum sublata, fides etiam et societas humani 
generis tollitur, Cic.—“ Piety to God once removed, all 
faith and social intercourse among men is at an end.’* 

- Pietate gravem, ac meritis, si forte virum quem 

Conspexere, silent, arrectisque auribus astant, Vieg. 

—“ If they [the populace] perceive a man distinguished 
for piety and virtue, they are silent, and listen with at- 
tentive ear.” 

- Piger scribendi ferre laborem. 

Scribendi recte ; nam, ut multum, nil moror. - - Hor, 

—“ Too lazy to endure the toil of witing well; for as to 
the quantity, that is not worth speaking of.” Said of Luci¬ 
lius, but applicable to that class of careless writers who 
w ill not take the trouble of correcting their works. 

Pignora jam nostri nulla pudoris habes. Otid. —“ !Now liast 

thou no pledges of our disgrace.” 

Pingere cum gladio, Prov. —“To paint with a sword over 
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one*8 head,” To do tliat wliieli requires thouglit and re- 
tirement in the midst of confusioii and dangcr. 

Pinguis item qum sit tellus^ hoc dPn1 que pacto 
Discimus; haud unquam manibus jacUita fatiscitj 
Sed picis in morem ad digitos lentescit habendo. Vma. 

—“ We may learn what soil is rich in this manner; it 
never crumbles when prcssed in the hand, but adheres to tho 
fingcrs like pitch on being handled.” Pliny disputes this. 

Pinguis venter non gignit sensum tenuem. Prov .—“ A i’at 
paunch does not produce fine sense.” Translatcd by St. 
Jerome from the Greek. 

Pirata est hostis humani gPn^ris. CoKE.—‘‘ A pirato is an 

enemy to all mankind.” 

Piscator ictus sapiet. Prov .—“The fisherman when stung 
Avill be \s'iscr.” AVlien wounded by the spines on the fishes 
in his net, he will leam to handlc them with caution. 

Piscem natare doces. Prov .—“ You are teaching a fish how 
to swim.” You are wasting your time and labour. 

Placeat htknini quidquid Deo placuit. Sex. —“ That >vhicli is 
pleasing to God snould be pleasing to inau.” The duty of 
resignation. 

Placet ille meus mihi mendicus; suus rex regina; placet» 
Plaut. —“ This beggar of mine is pleasing to me; her 
own king pleases the queen.” 

Planta geneti .—“A piant of broom.” From this piant, 
which forraed their crest, the Plantagenet family derived 
its name. 

Plausibus ex ipsis p^uli, Icetbque furore^ 

Ingenium quodvis incaluisse potest. Otid. 

—“ At the applauses of the public, and at its transporta 
every genius may grow warm.” 

- Plausu frhnitlique virum studiisque faventum 

- Pulsati collos clamore resultant. ViiiG. 

—“ The shaken hilis reecho with the plaudits, the cries 
of inen, and the cheers of partisans.” A description of a 
boat-race or any other friendly trial of strength. 

- ■ Plausus tunc arte carebat. Ovin.-;—“ In those days ap¬ 
plause was devoid of guile.” There was no eanvaesirg 
for applause. 

Plebs venity ac virides passim disjecta per herbas 

Potaty et accumbit cum pare quisque sud» OviD. 
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—** The inullltude repair thitber and carouso, scattered in 
ali quarters npon the green grass; eacb ^vith his sweet- 
heart is reclining tbere.” 

Plena fuit vobis omni concordia vitd^ 

J£t stetit ad finem longa tenaxgue fides. OviD. 

'—“ Throughout life there was a firm attacbment between 
you, and youi’ prolonged and lasting friendsbip endnred to 
the end.” 

Plene adminish dvit. Law Phrase, —administered in 
full.” 

Plenus inconsideratissmcB ac dementissimce temeritatis. Cic. 
—“Eull of the most inconsiderate and most precipitate 
rashness.” 

Plenus rimarum sum. Teb. —“I am full of outlets.” ‘‘I 
am leaky.” Tou must not confide anything to me. 

Plerumque gratos divitibus vices. Hob. —“ Change is gener- 
ally pleasant to the rich.” Pnnui very often gives a taste 
for ramhling. See Pomos Tibur, &c. 

——Plerumque modestus 

Occupat obscuri speciem, taciturnus acerbi. Hob. 

—“ The modest man has often the look of the designing 
one, the silent of the sullen.” 

Plerumque stulti risum dum captant levem, 

Gravi distringunt alios contumelia, 

Pt sibi nocivum concitant periculum. pH^n. 

—“ Eools often, while trying to raise a silly laugh, provoke 
others by gross affronts, and cause serious danger to 
themselves.” 

Ploratur Idcrymis amissa pecunia veris. JlJY.—^®‘The loss of 
money is lamented with unafiected tears.’* A loss which, 
through the pocket, strikes horne to the feelings. 

Ploravere suis non respondere favorem 

Speratum meritis. - Hob. 

—“ They lamented that the enconragement they had hoped 
for was not commensurate \vith their merits.’’ 

Pluma Tiaud interest. Plaut.—“ It matters not one feather.” 

Plura faciunt homines e consuetudine, quam e ratione. —“ Men 
do more things from custom than from reason.*’ 

Plura locuturi subito seducimur imbre. OviD.—About to 
say more we are separated by a sudden shower.’* 

Plura mala contingunt quam accidunt. —More evilfl befall 
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us, tlian happen to us by accident/* i. e. We briiig many 
evils upon ourselvea. 

Plura sunt qucd nos terrent^ quam qum fremunt; et scejpius 
opinione quam re lahordmus. Sek. — “There aro more 
tnings to alarm than to afflict us, and wc sufler mueb 
ofteucr from apprehcnsion than iu rcality.** AVo aro apt 
to be “more frightencd than hurt.** 

Plures adorant solem orientem quam occidentem, Prov. 
—“Moro adore th(5 rising sun than tho setting one.** 

Plures crapula quum gladius, Prov. —“ Gluttouy [kills] 
more than the sword. 

Pluribus intentus minor est ad singula sensus. —“ Tho senses, 
when intent on many objects, can pay the less attciition 
to cach individualJy.** So our proverb whieh wams us not 
to have “too many irons in the fire.” 

-- Plurima mortis imago. A^iro.—“ Death in full many a 

form.** Hogarth makes this the motto for his “ Consulta- 
tion of Physicians.” 

- Plurima sunt quce 

Kon audent Mmines pertusd diclire Icend. Juv. 

—“ There are a grcat many things whieh men with a tat- 
tered garment dare not say.** 

Plurimum facerey et minimum ipso de se loqui, Tacit.—“ To 
do the most, and say the least of himself/* The character 
of a man of energy, no talker but a doer. 

Pluris est oculatus testis unus quam auriti decem. Plaxjt. 
—“ One eye^witness is better than ten from hearsay/* 

Plus aloes quam mellis habet. —“ lle has in him more aloes 
than honey.” Said of a sareastic writer. 

Plus apud nos vera ratio valeat quam vulgi opinio. Cic. 
—“ Genuine reason should prevail with us more than 
public opinion.** 

Plus dolet quam necesse est^ qui ante dolet quam necesse est. 
Sen.—“ He grieves more than is necessary who grieves 
before it is necessary.** It only adds to our miseries to 
meet troubles half way. 

—■ Plus est quam vita salusque^ 

Quod perit: in totum mundi prosternimur cevum, Ltjcak. 
—AVhat we lose is more than life and safety; we are laid 
prostrate even to the latest ages of the world.*’ Prophet- 
ically said witb reference to the consequences of the battio 
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of Pharsalia, fought between CsDsar fjnd Pompey, and ap* 
plicable to any man who forfeits his good name. 

-- Flus et enim fati valet hora henigrvl, 

Quam si nos Veneris commendet epistola Marti. Jirv. 

—“ For one hour of benignant fate is of more avail than a 
letter of recommendation from Yenns herself to Mars.” 
See Gutta fortunae^ &c. 

exempla quam peccata nocent. Prov.<-^^^ The example 
does more injury than the offence itself.” 

Plus impPtuSy majorem constantiam^ penes miseros. Tacit. 
—“ There is greater energy, and mo re perseverance, among 
the wretched.” Having less to lose and more to gain they 
are reckless of consequences. 

Plus in amicitia valet similitudo morum quam affinitas. CoaK. 
Nep.—“ Similarity of manners unites us more strongly in 
friendship than relationship.” 

Plus in posse quam in actu. —“More in the possible than in 
the actual,” 

Plus Icedunt, quam jutet una, duce. Ovin.—“ Two can 
do more harm than one can do good.” Said with referenco 
to the enmity of Juno and Pallas against Troy, which was 
fivoured by Venus. 

Plus oportet scire servum quam loqui. Plaut. —“A servant 
should know more than he telis.” 

Plus ratio quam vis ccbc% valere solet. G-allits.— “ Eeason 
is generally able to effect more than blind force.” 

Plus salis quam sumptus. Corn. Nepos. —“ More good taste 
than expense.” A description of a philosophical enter- 
tainment. 

- Plus scire satius est, quam loqui. 

Servum hominem ; ea sapientia est. Plaijt. 

—“ It is best for a man in servitude to know more than 
he says: that is true wisdom.” See Plus oportet, &c. 

Plus sonat quam valet. Se>’’.— “It is moro noise than strength, 
with him.” “ Great cry and little wool.” 

Plus vident oculi quam oculus. Prov. —“ The eyes see more 
than the eye.” Two eyes see better than one. 

Vlusve minusve. —“More or less.” 

-- Poenas aarrulus ipse dahit. Oyii).—“T hat blabbing 

person shali be puulshed.” 
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PoHa nascitur non Jit. —** The poet is born a poct, not made 
so.” See Nascimur poetes, <&c. 

- ToUica surgit 
Tempestas.-^^ J UT. 

—A storm of poetry is gathering.” 

Po/ me occidistis, amici. 

Non servastis, ait; cui sic extorta voluptas, 

Et demptus per vim mentis gratissimus error. IIOR. 

—“ By Pollux, my friends, you have undone, not saved, 
me; my delight has beeii torn Irom me, and a most pleas- 
ing delusion of the mind taken by force.” 

- Pol meo dnimo omnes sapientes 

Suum ojficium cequum est c6lh'€, et Jacere. Plaut. 

—“ 1* faith, in my opinion, it is proper for all prudent per- 
sons to observe and to do their duty.” 

Polgpi mentem obtine. Prov. —“Pollow the plan of tho 

polypus.” Aepommodate yourself to the changes of cir- 
cumstances, and the dispositions of those around you. 
The polypus \vas supposed to be able to assuftie the colour 
of the rocks to which it adhered, and thus to be able to 
escape notice. 

Poma, ova, atque nuces, si det tibi sordida, gustes. A modi- 
SDval proveA.—“ An apple, an egg, and a nut, you may eat 
after a slut.” 

Pompa mortis magis terret quam mors ipsa. —“ The array 
ot the death-bed has more terrors than death itself 
Quoted by Lord Bacon as from Seneca. 

Ponamus nimios gi^mitus ; Jlagraniior ecquo 

Non debet dolor esse viri, nec vulnere major. Jur. 

—“Let us dismiss exceSsive sorrow; a man*s grief oiight 
not to be immoderate, nor disproportioned to the wouiid.” 

'Ponderanda sunt testimonia, non numeranda. —“ Tostimonies 
are to be weighed, not counted.” It is to be considered 
not how many they are, but from whom they come. The 
golden rule of criticism. 

Pone metum, valeo. - OviD.—‘‘ Lay aside your fears, I 

am well.” 

Pone seram, cohibe ; sed quis custodiet ipsos 

Oustodes ? cauta est, et .ab illis incipit uxor. Juv. 

—“ Use bolts and restraint; but who is to watch tae 
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watchers themsclves ? your wife is cunning, and will 
"begiu bj seducing them.” A woman who is inclined to 
evil, will find modes of evading cvery restraint. 

Fons asinorunu —“ The asses’ bridge.” The Pifth Proposi- 
tion of the Ist book of Euclid is so called; partly froin 
the figure of the diagram, and partly because it prcsents 
the first great difficulty to the beginner. 

- Fopulfires 

Vincentem strepitus, IIoR. 

—“ Overcoming the clamour of the mob.” 

- Fopidumqxie falsis dedocet uti 

Vdclhus, - Hor. 

—“ And he teaches the people how to discredit false ru 
mours.” 

- FdpTdus me stbilat; at mihi plaudo 

Ipse domi^ simul ac nummos contemplor in arca, Hor. 

—“ The people hiss me ; but I coiisole myself at horne as 
soon as I gaze iipon the. money in my chest.” The cou- 
solation of a miser. 

Fopulus vult dedpi; decipiatur. —‘‘The people wisli to be 
deceived; then let them be deccived.” This adage is fonnd 
in the Avorks of De-Thou, but it is probably old.er thaii his 
time. Cardinal Carafia said of the Parisians, (Quandoqui¬ 
dem populus decipi vult, decipiatur, “ Since these people 
will be deceived, let them be deceived.” 

Forrecto jugulo, historias, captivus ut, audit, Hor. —“ With 
outstretched neck, like some slave, he listens to his tales.” 
Said of a dependant listening to the long stories of his pa- 
tron. 

Fortdtur leviter quod portat quisque libenter, —“ What a man 
bears willingly is lightly borne.” 

Foscentes vario multum diversa palato, Hor.—“ Pequiring 
with varying taste thiugs widely different from each other.” 
The words of an author on fiiidiug how difficult it was to 
please the various tastes of his readers. 

Fosse comitatus. Lavo Lat. —“ Tlie power of the county.” 
A levy which the sheriff is autborized to summon, when 
oj)position is made to the king’s writ, or the exeeution of 
justice. 

Fossessio fratris. Lavo Term, —“The possession of the bro- 
ther.” The name ‘given to the right which a sister has to 
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suceeed her full brother as heir of wliat was ber father’8 
real estate, in preference to her younger half-brother. 

Possunt qxda posse videntur. Viro. —“ They are able be- 
cause they seem to be so.” The resuit of confidence in 
our OMTi powers. “ Where there ’s a will there *s a way.” 

^ost acclamationem heWcam jacula volant. —“ After tbe shout 
of war the arrows fly.” 

I^ost amicitiam credendum est^ ante amicitiam judicandum. 
Sen.— “ After forming a friendship you should plaee im- 
plicit confidence; bcfore it is formed you must excrcise 
your own judgment.” Truo friendship is endangered by 
mistrust; it ought not tberefore to be lightly formed. 

Post bellum auxilium. Prov. —“Aid after the war.” Use- 
less assistance. Succour when the danger is over. 

- Post cinl^res gloria sera venit. Maht, —“ Glory comes 

too late, when we are reduced to ashes.” 

Post diluvium. See P. D. 

Post 'ipnlas stabis vel passus mille meabis. — “ After eating, 
either stand, or walk a mile.** A maxim of the School of 
Health at Salerno. 

- Post Equitem sedet atra cura. Hor. —“ Behind the horsc- 

luan sits livid care.** Said of a guilty man who attempts 
to fiy from his own reflections. 

Post factum nullum consdium. —“ After the deed, counsel is 
in vain.** 

Post festum venisti. Prov. —“ Youhave come after the feast.** 
Like our proverb, “ You have come a day after the fair.” 
Said to indolent and unpuuctual persons who are always 
too late. 

Post folia cadunt arbores. Plattt.—“ After the leaves have 
falkn the tree has to fall.*’ If an injury is too patieutly 
submitted to, others will foUow. 

Post hoc^ propter hoc. — “ After this, therefore on account t>f 
this.’* An ironical expression implying that the propin- 
quity of two events does not of necessity imply cause and 
etfect. 

Post malam segUem serendum est. SEy.—“ After a bad erop 
you should sow again.** Instead of being discouraged by 
misfortune, we should take measures to repair our loss, 
and not give way to despondency. See Ihi ne cede^ &c. 

Post mMiam noctem visuSy cum somnia vera. Hor. —“ A vi» 
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sion after midnight^ w hen dreams are true.’* The ancients 
believed that visions beheld after midnight were always 
true. 

I^ost meridiem. —“ After mid-day.’’ Generally written P. M. 

Post mortem nulla voluptas. —‘‘ After death there are no plea- 
sures.” The maxim of the Epicureans, who taught that 
life ought to be enjoyed while it Jasted. 

Post nubila Phoebus. Prov. —“ After cloudy weather comes 
the sun.” Prosperity succeeds adversity. 

Post prandium stabis, post coenam ambulabis. —“ After dinner 
take rest, after supper use exercise.” A maxim of tho 
School of Health at Salerno. So our common adage, 

“ After dinner sit a while, 

After supper walk a mile.” 

Post tenebras lux. —“After darkness light.” So,in the mo- 
ral World, the clouds of ignorance are dispelled by the light 
of knowledge. 

Post tot naufragia portum. After so many shipwrecks we 
reach harbour.” Motto of the Earl of Sandwich. 

Postea. Law Term. —“ Afterwards.” The name given to the 
return made by the judge, after verdict, of what has beeii 
done in the cause; eudorsed on the record and beginuing 
with the Word Postea, &c., ‘ Afterwards,’ on issue joined, 
<^"C. &c. ^ 

Voste.ri dies testes sunt sapientissimi. —“ Succeeding days are 
the wisest evidences.” Actions cannot well be judged of 
till we have seen the results. 

Posthabui tamen illorum mea seria ludo. YlRO.—“ After ali, 
I deferred my serious busiuess for their sport.” 

'—Postquam fregit subsellia versu. 

Esurit intactam Paridi nisi vendit Agaven. JuT. 

—“ But while the very benches are broken down by the 
ecstasies with which his verses are applauded, he may 
starve unless he sells his unpublished ‘ Agave ’ to Paris.” 

Postulata. —“ Things required.” In a disputation, there are 
certain self-evident propositions which form the basis of an 
argument. Hence they are termed postulatesf as their 
admission is absolutely necessary. • 

Potentes ne tentes cernulari. PniED.—“ Attempt not to rival 
your superiors.” 

Potentia cautis quam acribus consiliis tutius habetur* Tacit, 
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• —“ Power is moro securely maintained by prudent tlian 
by barsh couusels.’* 

J^otentissImiLs est qui se habet in potestate. Sex. —‘‘ Ile is ilie 
inost powerful who ean govern himseltV* 

Votest exercitatio ct temperantia etiam in senectute conservare 
aliquid pristini robbris, Cic.—“ Exercise aud tcinpcraDce 
may preservo some portion of our youtbful strengtn, eveii 
m oIq age.** 

— F6tuit fortasse minoris 

Fiscdtor quam piscis emi. - Juv. 

—Tbe fisbcrman mi"bt perhaps be bougbt for less money 
tban tbe fisb.** In tno days of Juveual, incredible sums 
were spent at Eome on tbe luxuries of tbe table. 

- Frceceps in omnia Ccesar, Lucax. — “ Caesar, prompt 

in all bis resolves.** 

iPrcecepto miinitiis scepe te considera, Pu^d.— “ Warned by 
iny lesson, oftcn examine yourself.’* 
l^rcecipitatque moras omneSy bpP.ra omnia rumpit. Viiia.— ^ 
“ Headlong be resists all delay, breaks tbrougb evcry im- 
pediment.** A description of tbe ardour with wbich 
JEneas bastens to meet Turnus. 

Fracipua tamen ejus in commovenda miseratione virtus^ ut 
quidam in hac eum parte omnibus ejusdem dpPris autbribtis 
prceferant, Qttint.—‘‘ His grcat excellence, bowever, was 
in moving compassion; so mucb so, tbat many give biin 
tbe first place among tbe writcrs of tbat kind.** 

FrcEcipuum munus annalium reor^ ne virtutes sileantur, iitqve 
, pravis dictis factisque, ex posteritate et infamia metus sit, 
Tacit.—“ I hold it to be tbe especial office of bistor}", tbafc 
virtuous actions be not buried in oblivion, and tbat mcn 
feel a dread of being deemcd infamous by posterity for 
tbeir evil words and aetions.** The utility and advantagu 
of history^ 

Frceferre patriam liberis regem decet. Sex. —“ It beeomes a 
king to ^refer his country even to his cbildren.** His 
duty to bis subjects is paramount to every other consider- 
ation. 

Frcemdnitus, praemunitus, Frov, —“ Forewamed, forearmed.** 

- Frcemonstro tibi 

TIt ita te aliorum miserescat, ne tui alios misereat, Plaijt. 
—“ I warn you beforehand, so to bave compassion on 
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otbers that others may not have to pity you.” A waraing 
to those inclined to be extravagant or over-generous. 

I^rcemumre, Law Term. —The first word of a writ issued 
for the ofFence of contempt of the king and his govcrji- 
ment. 

‘PrcBpropera consilia raro sunt prospera, Coke. —“ Over- 

hasty counsels are rarely prosperous.” 

Prccsentemque refert qucelthet herba Deum, — ‘‘And every 
herb reveals a present God.** The physical world givea 
abundant proof of the existence of a Providence. 

Drcesertim ut nunc sunt mores^ adeo res redit. 

Si quisquis reddit, magna habenda est gratia. Ter. 

—“ According to the present state of manners, things are 
come to such a pass, that if anybody paya a debt it must 
be considered as a great favour.” 

Drcestant ccterna caducis, —“ Things eternal are better than 
those that fade.” Pormerly on a clock at Tetbury. 

PrcBsfat amicitia propinquitati, Cic.— “Eriendship is better 
than relationship.” See Dius in amicitia, &c. 

Frcestat cautela quam medela, Coke. —“ Precaution is bet¬ 

ter than cure.” 

Drcestat habere acerbos inimicos, quam eos amicos qui dulces 
videantur, Cato. —“ It is better to have open enemiea 

than pretended friends.” 

——Frcestat mihi Utera linguam; 

Et, si non liceat scribere, mutus ero, OviD. 

—“ Thia letter gives me a tongue; and were I not alloTved 
to write, I should be dumb.” 

Frcestat otiosum esse quam male agere, —“ It is better to be 
idle than to do evil.” But unfortunately the one almost 
invariably leads to the other. 

Frcestat otiosum esse quam nihil agere, Plint, Epist, — 
“ Better be idle than do that \vhich is to no purpose.” 

Frcevlsus ante, mollior ictus venit, Frov, —“ Seen before- 

hand, the blow comes more lightly.” “ Forewarned ia 
forearmed.” See Frcemonitus, &c. 

Fravo favore labi mortales solent, Ph.ei).—“ Men are wont 
to err through prejudice.” 

— Fravo vivere naso. 

Spectandum nigris oculis, nigrbque capillo, Hob. 

—“ To have a badly-shaped nose, but to be admired for 
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black eyes and black hair/* The poet hints that good 
liair and eyes will only make an ugly uosc the more con* 
spicuous. 

IPyeces amidtce, Ausox,—“ Armed prayers.** Claims made 
with pretended subinission, but which are intended to be 
supported by force if necessary: like those of tho beggar 
ou the bridge of Segovia, in Gil Bias. 

l^rima caritas indpii a scipso, !Prov, —“ Charity bcgins with 
oncself.** “ Charity begins at horne.” 

Trima et maxima peccantium est poena peccdsse. Sen.— 
“The first and greatest punishment of siii is the having 
siuned.” In allusion to the pangs inflicted on us by 
sham^ and conscience. 

Trhnd facie. —“ Ou the first face.” On the first view, or 
at the first glance : according to a first impression. 

Trima fuit rerum confusa sine ordine moles: 

JJndque erant facies^ sidera, terra, fretum. OviD. 

—“ At first therc was a confused mass of things withont 
arraugement: and the stars, the earth, and the ocean were 
of but one appearance.” 

- Trlmdqxie e ccede ferarum 

Incaluisse putem maculatum sanguine ferrum. Ovtd. 

—“ I can believe that the steel, since stained with blood, 
first grew warm from the slaughter of beasts.” 

- Trimo avulso non dificit alter. Vibo. —“One bcing 

torn away, another is not wanting.” 

Trimo intuitu. —“ At the first glance.” “ At sight,”—to uso 
a commercial expresslon. 

Trimum ex natura hanc liahemus appetitionem ut conservemus 
nosmet ipsos. Cic. — “ Before everything, we have by 
nature the instinct to preserve ourselves.” Self-preserva- 
tion is the first law of nature. 

Trimum molile. —“ The primary motive power.” An ima- 
ginary centre of gravitation, or Central body, in the Ptole- 
maic Astrouomy, which was supposed to set all the other 
heavenly bodies in motion. 

Trimus ego aspiciam notum de littore pinum. Ovin.—“ I 

shall be the first to behold the well-known bark from the 
shore.” 

Trimus in orle Deus est timor. —“The rulinnr deity in tho 
World is fear.” 
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Primus inter pares. —The first among liis equals/’ The 
one who, among those of equal raiik, in courtesy takes the 
precedence: generally the senior, or the one whose turr: 
it is in rotation. 

Primus non sum nec imus. —“ I am neither first nor last.” 

Primus sapientice gradus est falsa hitelVigere. —“ The first 
step towards wisdom is to know what is false.” 

Principes—plus exemplo quam peccato nocent. Cic.—“ Princes 
do more mischief by the exaraple they set than by the 
crimes they commit.” 

Principibus placuisse viris non ultima laus est, Hor.—T o 
have pleased great men deserves no slight degree of praise.” 
Horaee was a courtier, and he knew that it requires good 
management to do so. 

Principiis obsta ; sero medicina paratur 

Cum mala per longas convaluere moras, Ovin. 

—“ Hesist the first advances; a cure is attempted too late, 
when through long hefeitation the malady has waxed 
strong.” A precept equally good in medicine and in morals. 

Principis est virtus maxima nosse suos, Mart. —“ ’Tis the 
especial virtue of a prince to know his own men.” 

Principium dimidium totius. Prov .—“ The beginning is half 
of the whole.” See Pimidium facti, &e, 

Priscidni caput frangere. —“ To break Priscian’s head.” A 
mediaeval expressior, signifying, “ To be guilty of a viola- 
tion of the rules of Grammar.” Priscian, who floiirished 
in the fifth century, and Donatus, who lived in the fourth, 
were the Standard Grammarians of the middle ages. 

Priusquam incipias consulto, et ubi consulueris mature facto 
opus est, Sall. —“Before you begin, take counsel; but 
having maturely considered, use despateh.” 

Privatum commodum publico cedit. Lavo Maxim ,— “ Private 
advantage must give way to the public good.” See Pul* 
licum bonum, &c. 

Privatus illis census erat brevis, 

Commune magnum, - Hor. 

—“ Their private property was small, tlie public revenue 
great.” The state of the Eoman republic in her early 
days; when luxury and corruption crept in, individuals 
became possessed^of enormous wcaltli, while the publio 
treasury was thinned. 
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Privilegium est quasi privata lex. Law Definition. —“Pn- 
vile^e is, as it private lavo^ In allusion to its dcri- 
vation,^m'(^ lege^ from “private law.” 

Pro aris et focis. —“ For onr altars and our hcarths,” In 
defcnce of our religion and our countrj. 

Pro bonopuhUco^ —“For the public good.” 

Pro confesso. —“ As confessed.” 

Pro et con. {Con. abbrev. of contra.) —“ For and against.” 
The arguments pro and con^ “ on both sides of the ques- 
tion.” 

Pro formd. —“ For form’s sake.” 

Pro hac vice. —“ For this turn.” 

Pro intercsse suo. Law Term. —“ As to his interest.” 

Pro pudore^ pro abstinentia^ pro virtutCy audacia, largitio, 
avaritia vigebant. Sall. —“ Instead of modesty, instcad of 
teinperance, instead of virtue, effrontery, corruption, and 
avarice flourished.” The state of soeiety in Eome in the 
days of Catiline. 

Pro quibus ut meritis referatur gratia, jurat 

Se fore mancipium, tempus in omne, tuum. OviD. 

'—“For which kiuduesses, that due thanks may be re- 
turned, he swears he will, for ali future time, be your 
slave.” 

Pro rata. —“In proportion”—the word parte being un^ 
derstood. 

Pro re nata. —“ For a special purpose.” An assembly held 
pro re nata, on a particular occasion, or an emergency. 
Used also by physicians in reference to medicinos to be 
taken pro re nata, as occasion or symptoms may require. 

Pro re nitorem, et gloriam pro copia. 

Qui habent, meminerint sese unde oriundi sunt. Plaut. 

—“ Show for substance, pretence for abundance; tiiose 
who bave should remember what they sprunir from.’* 

Pro salute anlmce. —“ For the safety of the soul.” 

Pro tanto .—“ For so much.” So far, to such an extent. 

Pro temp&re. —“For the time.” Sometimes written Pro tem. 
A thing done pro tempore, is a temporary expedient. 

Pro virtute felix temeritas. Sek. —“ Instead of valour, sne- 
cessful rashness.” Said by the philosopher in speakirg 
of Alexander the Great. 
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Proha merx facile emptorem repperit* Pi.aut. — “ Goocl 
wares easily find a buyer.” 

- Prdbamque 

Pauperiem sine dote qucero, Hor, 

—“ I court virtuous poverty without a portion.*^ I seek 
tranqiiillity and happiness, unalloyed oy avarice. 

Probatum est, —“ It has been tried and proved.” 

- Probitas laudatur et alget, Juv.—Honesty is praised 

and freezes,” Cold commendation is often ali that is be- 

stowed on honesty. See Aude aliquid^ &c. 

Probum patrem esse oportet^ qui gnatum suum 

Psse probiorem, quam ipse fuerit, postulet, Plaut. 

—“ It befits the father to be virtuous who wishes his son 
to be more virtuous than himself.” 

Procellm quanto plus habent virium tanto minus temporis, 
Sek.—“S tormSjthe more violent they are, the sooner they 
are over.” So it is usually vrith violent outbursts of 
anger. 

Procul d Jove, procul d fulmine, Prov ,—“ Par from Jiipiter, 
far from his thuuderbolts.” Those who do not feel the 
sunshine of court-favour are safe from the vexations and 
dangers of courtly intrigue. In allusion to the fate of 
Semele. 

- Procul, 0 procul este, profani, Yieo.—“A farl hence, 

afar! ye profane.” A warning to keep at a distance, some- 
times used ironically. 

- Procul, 0 procul este, profani. 

Conclamat vates, totoque absistite luco, YiRG. 

^ —“‘Afar! hence, afar! ye profane,’ the priestess cries 

aloud, ‘retire from all the sacred grove.’ ” This was the 
solemn preface to the Eleusinian Mysteries, pronounced 
by the officiating priest, 

- Procul omnis esto 

Clamor et ira, Hor. 

—“ Let all bickerings and tumults be afar removed.” 

prodent auctorem vires, - OviD.—“His powers betray 

the author.” 

Prodesse civibus, —“ To be of Service to one’s fellow-citi» 
zens.” To be engaged in promoting the public good. 

Prodiga non sentit pereuntem foemina censum: 

At velut exhausta redivivus pullulet arca 
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Nummum, et e pleno scmper tollatur acervo, 

Non unquam rPputat, quanti sibi gaudia constent» JuT. 

—“ Woman in her prodigality perceives not that her for- 
tune is coming to an end; and as if money, ahvays reviv- 
ing, ^vould shoot up afresh from tlio exhausted chest, and 
sho be able to take from a heap always full, she ne ver re- 
lleets how great a sum her pleasures cost ber.** 

Prodigiosa loquor veterum mendacia vatum ; ^ 

Nec tulit hcBc, nec fert, nec feret ulla dies, Ovid. 

—I speak of the marvellous fictions of tlie aneient poets ; 
no time bas produced, does produce, or will produco such 
wonders.” 

Prodigus et stultus donat quee spernit et odit; 

JIxte seges ingratos tulit, et feret omnibus annis, Hor. 

—‘‘ The prodigal and fool gives away tho tbings wbich ho 
despises and bates : tbis crop (of fools) has ever produced, 
and at ali times will produce, ungratef\il meii.** 

Proditionem amo, sed proditorem non laudo, I like tho 
treason, but I praise not the traitor.** A proverb bor- 
rowed from Plutarch; and said to bave been used by 
Kichard the Third, on the betrayal of tho Duke of 
13uckingbam. 

Proditor pro hoste habendus, Cic.—“ A traitor must bo look- 
ed upon as an enemy.” 

Proditores etiam iis quos anteponunt, invisi sunt, Tao._ 

“ Traitors are hated even by those wbom tbey favour.” 

Profecto deliramus interdum senes, Plaut. —“ In truth, we 
old men are sometimes out of our senses.” 

Profundae impensae abeunt in rem maritimam, Cic.—A 
naval establishment is supported at an enormous ex¬ 
pense.’* 

Proh superi / quantum mortalia pectora caecae 
Noctis habent! Ovin. 

—‘‘Ye gods! what blind nigbt envelopes the breasts of 
men! ’* 

Prohibenda est ira in puniendo, Cic. — “Anger is to be 
avoided in inflicting punishment.** 

Prohibetur ne quis faciat in suo, quod nocere potest in alieno, 
Law Max, —“ It is unlawful for any man to do, with his 
own property, that which may injure another’s.** See Sie 
utere, &c. 
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oinde tona eloquio, soTttim tihi, Virg. — “ Wherefore 
thunder on in iioisy eloquence, as thoii art wont.” 

jPrdpcit ampullas et sesquipedalia verba. 

Si curat cor spectantis tetigisse querela. HoR. 

—“ He lays aside his bombastic expressions, and his words 
half a yard long, when it is "ns object to move the heart of 
his hearer by his plaints.” 

J^romiscuam habere et vulgarem clementiam non decet; et tam 
ignoscere omnibus crudelitas est quam nulli. Sen.—“ It is 
not proper to indulge an in discriminate and universal 
mercy; to forgive aU is as cruel as to forgive nobody.” 
Misplaced lenity is an offence against society. 

Promissio boni viri Jit obligatio. —‘‘ The promise of a good 
man is as good as his bond.” 

Promittas facito : quid enim promittere Icedit ? 

Pollicitis dives quilibet esse potest. Otid. 

—“Take care and promise; for what harm is there in 
promising ? Any persoh can be rich in promises.” 

Pronuncidtio est vocis, et vultus, et gestus moderatio cum venus¬ 
tate. —“ Delivery is the graceful management of the voice, 
countenance, and gestures.” 

Prope ad summum, prope ad exitum. —“ The nearer the sum- 
mit, the nearer a fall.” The danger attendant on all high 
stations. See Procul a Jove. <fec, 

" — ■ Properat cursu 

Vita citato -— Sen 

—“ A\^ith quickened step life hastens on.” 

Propone Peum ante oculos. Cic.—‘‘ Have God before your 
eyes.” 

- Propositi nondum pudet, atque eadem est mens, 

JJt bona summa putes, aliena vivere quadrd. JuT. 

—“ Yon are not yet ashamed of your course of life, and 
your feeling is stili the same, that you consider living at 
another man’8 table the chief good.” Addressed to a 
spunger or hanger-on. 

Propria domus omnium opftma. Prov. —‘‘ One’s own house is 
the best of all.” “ There is no place like home.” 

Propries telluris herum natura, neque illum. 

Nec me, nec quemquam statuit. Nos expulit ille : 

Illum aut nequities, aut vafri inscitia juris, 

Postremo expellet certe vivacior hcdi'e8. HoB* 
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<—“Nature has constitutccl neither him, nor me, nor any 
one else, the absolute possessor of tho soil. That mau 
ejcctcd me; either fraud or the quirks and absurdities of 
the law eject him, or, last of all, some more loug-livcd 
heir ^411 certainly take his plaee.” Seo Ferpetum nitJli, <fce. 

Froprio motu, — “ Of his own motion.” Spontaneously; 
uninfluenced by others. 

Froprium est stultitice aliorum vitia cernere, oblivisci suorum, 
Cic.—“ It is the nature of folly to seo the faults of others, 
and to forget its own.” 

Froprium hoc esse prudentice conciliare sibi dn7mos Mm^inum 
et in suos usus adjungere, Cic.—“ It is the part of pru- 
denee to coneiliate tho minds of ono’s fellow-men,. and to 
tum them to one*s o^vn account.” 

Froprium humani inaitnii est odisse quem laeseris, Tac. —“ It 
is the nature of the humau disposition to hate him whoin 
you have injured.” This arises from a conseiousuess that 
he has reason to dislike you, and that his forgiveness inay 
not be sincere. 

- Frapter vitam vivendi perdere causas. Juv.—“For the 

sake of linng to forfeit every inducement to live.” ^ 

Frospectandum vetulo latrante. Frov, —“ When tho old dog 
barks it is time to look out.” 

FrospPra lux drltur, linguisque dnwiisque favete ; 

Nunc dicenda bono sunt bona verba die. Ovid. 

—“ A prosperous day is dawning, be ye propitious both in 
your words and thoughts ; now on the auspicious day 
must auspicious language be used.” 

Frosperum et felix scelus virtus vocatur. Sen.— “ Crime, 
when it is fortunate and successful, is called virtuc.” Ec- 
volution is the name given to successful treason and rebel- 
lion. Hence the English epigram, 

“ Treason does never prosper: what ’8 'he reason ? 

That when it prospers, none dare call it treason.” 

Protectio trahit subjectionem^ et subjectio protectionem. Law 
Max. —“ Protection implies allegiance, and alleg:ance pro- 
tection.” 

Frotinus ad censum^ de moribus ultima fiet 

Queestio. - Juv. 

—“ The question first put will be as to his income; that 
about his morals will be the last of all.” 
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Vrofinus apparet quae arbores frug1fer<B futurae, 
it is soon seen which trees will yield fruit»” 

- l^rout cuique libido est, 

Siccat inaequales cdltces conviva solutus 
Insanis legibus. Hor. 

—‘^The guests, each aecording to his inclination, quaff 
froin glasses of different sizes, imconstrained by absui’d 
laws.” ^ . 

Prout res nobis fluit, ita et animus se habet. —“ As things go 
vrith us, so are our spirits affected.” 

Proximorum incuriosi, longinqua sectamur. Plint, Ppist .— 

‘‘ Eegardless of things that are near to us, \\e pursue those 
^ hieh are at a distanee.” 

Proximus d tectis ignis defenditur aegre. Ovin.—“ One’s 

house is saved with difficulty when one’s neighbour’s is 
on fire.” To the same effect as the next. 

- Proximus ardet 

Ucalegon. - Yirg.. t 

—“ xour neighbour Uealegon is on fire.’’ Meaning his 
honse; words used as a warning that ^anger is at hand. 

Proximus hinc gradus est, bene desperare salutem. 

Seque semel vera scire perisse fide. 0 vin. 

—“ The next step alter this is entirely to despair of 
safety; and to feel thoroughly eonvinced, once for ali, 
that we are ruined.” 

Proximus sum Pgbmet mihi. Ter. — “ I am nearest akin to 
myself.” ‘‘ I love my friends well, but myself better.” 

Prudens futuri temporis exitum 
Caliginosd nocte premit Deus ; 

Pidetque, si mortalis ultra 

Phs trepidat. - IIpR. 

—“ A wise Deity shrouds in obseure darkness the events 
of time to come; and smiles if a mortal is solicitous be- 
yond the law of nature.” 

Prudens in flammam ne manum injicito. Prov. —“ If you are 
Tvdse thrust not your hand into the flame,” Quoted by . 
St. Jerome. 

Pmdens interrogatio quasi dimidium sapientiae. —“ A prudent 
question is, as it were, ono half of wisdom.” A maxiia 
of Lprd Bacon. 

Prudentis est mutare consilium; stultus sicut luna mutatur. 
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—“ A wisc man may change his opiiiion ; but tho fool 
clianges as often as tfie moon.” 

Prudentis est nonnunquam sil^e. —“ It is the part of a pru- 
dent man to be sometimes silent.” Whcre no probable 
good can resuit from babbling. 

Pubi}cum bonum priviito est praeferendum. Laio Max. 
—“ The public good must bo preferred to private ad- 
vantage.” 

- •‘ •• Pudet et haec opprobria nobis 

Et dici potuisse, et non potuisse refelli. IIoR. 

—“ It 13 shameful botn that such reproaches should be 
uttered against us, and that we should be unablo to refute 
them.” 

Pudet me et mIsPret qui harum mores cantabat mihi, 

Monuisse frustra. - Ter. 

—“ I am ashamed and grieved that he who used to lecture 
me about the manners of these women, advised me in 
vain.” 

Tudor demissus nunquam redit in gratiam. Sm.—“Shame, 
once banished, never retiims into favour.” 

Pudor doceri non potest, nasci potest. SrR. — “ Modesty 
cannot be taught, it may be bom.” 

Pnddre et liberalitate liberos 

Eetinere, satius esse credo, quam metu. Ter. 

—“ I think it better to restrain children through a sense 
of shame and by liberal treatment, than through fear.” 

Pugna suum finem, cum jacet hostis, habet. Ovin.—“ The 
battle has come to an end when the eneray is fallen.” 
It is ungenerous to exuit over a vanquished foe. 

•——Pulchra 

Edepol pecunia dos est. Plaut. 

—“ 1’faith, money is a prepossessing dovTy.” 

Pulchritudo mundi, ordo rerum coelestium, conversio solis, 
lunae, siderumque omnium indicant satis aspectu ipso ea 
omnia non esse fortuita. Cic.—“ The beauteous aspect of 
the World, the order of the celestial bodies, the revolu- 
tions of the sun, the moon, and ali the stars, indicate suf¬ 
fi eiently, at a mere glance, that ali this is not the work of 
chance.” 

Pulchrorum autumnus pulcher. —“ The autumn of the beauti- 
fui is beautiful.” 
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Pulchrum est accusari ah accusandis. —“It is Lonourable to 
be accused by those who deserve to be accused.” Tho 
cciisure of tbe bad is praise. 

"Pulchrum est henefdcere reipuhliccB, etiam henedich^e haud 
absurdum est. Sall. —“ It is becoming to act well for 
the republic, to speak well of it even is not discreditable.” 

- Pulchrum est digito monstrari et dicier^ lEic est. p£RS. 

—Sce At pulchrum^ &c. 

Pulvis et umbra sumus, fruges consumere nati. —“ AVe are but 
dust and shadows, born to consume the fruits of the 
earth.” See Fruges consumere, &c. 

Punctum comparationis. —“ The Standard of comparison.” 
The fixed measure of value. 

Punica f des. —“Punic faith.” Among the Komans the bad 
faith of the Carthaginians was proverbial. 

Punitis ingeniis gliscit auctoritas. Tactt. —“ AVhen men of 
genius are punished, their influence is increased.” A work 
well abused is pretty sure of a good sale, and persecuted 
sects flourish most. 

Puras Deus non plenas adspicit manus. Str. —“ God looks 
to pure hands, not to fuU ones.” The Deity values in- 
nocence, not wealth. 

Purgamenta hujus mundi sunt tria, pestis, bellum, et frateria. 
—“ There are three modes of purging this World of ours; 
the plague, war, and monastic seclusion.” 

Puris omnia pura. —“Unto the pure all things are pure.” 
From Titus i. 15. Equivalent to the motto of the Garter, 
“Honi soit qui mal y pense,” “Evii be to him who eril 
thinks thereof.” 

Purpura indfdus pauper, sui ipsius immP.mor est. —“ A beg- 
gar clothed in purple is unmindful of himself.” See As¬ 
perius nihil, &c. 

Purpureus late qui splendeat unus et alter 

Assuatur pannus. - IIoR. 

—“ One or two verses of purple patch-work, to make a 
great show, are tagged on.” 

Pythagoras non sapientem se, sed studiosum sapientice vocari 
voluit. Qui>t. — “Pythagoras wished to be called not 
wise, but a lover of wisdom.” He wished to be called not 
& “ sophist ” but a “ philosophor.’* ^ 
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Q. V. —Sce Quod vide» 

Qua vincit victos protegit ille manu» OviD.—“With the 

saine hand with which be conquers bo sbields tbe con- 
quered.” 

- Qudeumque potes, doteplac^e,place» Otid.—“ By wbat- 

ever talent you can please, please.” 

Quadrupedante putrem sorutu quatit ungiila campum» Viro. 
— “ Tbe hoof sbaKcs witb prancing din tbe crumbling 
plain.'* [This line exemplifies the poetical figure Onoina- 
topeeia, tbe sound echoing the meaning, The galloping of 
the horse is admirably expressed, if tbe line is read as it 
is scanned, thus: 

Quadntpe-dantepU‘trem soni-tu quatiUungula~campum,'\ 
See Illi inter, Sic» 

Qu(B accessionum locum ohtinent extinguuntur cum principales 
res peremptcB fuerint» Law Max. —“ That Whicb is onl^ 
an accessory is rendered uull wheu Ibo principal is 
abolislied.” 

Qii(e caret ora erudire nostro ? IIoR,—“ AVbat sbores are 

\vithoiit our blood ? ” In wbat country has not our blood 
been sbed ? The poet speaks exultingly in reference to tbe 
valour of the Bomans, and the successes of their arras. 

Queo culpare soles, ea tu ne feceris ipse ; 

Turpe est doctoris cum culpa redarguit ipsum. Cato. 

—“ Do ijot that yourself which you are wont to censure 
in others. It is bad when the censure of the teacher re- 
coils upon hiraself.” 

Qum dubitationis tollendes causd contractibus inferuntur, jus 
commune non laedunt» Law Mox» —“ G^osses iraported into 
a contract for the purpose of reraoving a doubt, are not ad¬ 
verse to a common-law right.’* 

Qu<b e longinquo magis placent» Prov. —“ The further feteh^d, 
the more things please.’’ 

Quee fuerant vitia mores sunt. Sen. —Wbat wcro vices 
once are now the fashion.” Said in reference to the irn- 
^ punity with which vice is practised in a corrupt age. 

Quae fugiunt, cHeri carpite poma manu» OviD. — With 
speedy hand, pluck the fruit that passes away.” 
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- Qua fuit dxiTum pati ‘ 

Meminisse dulce est, Sek. 

—“ What waa hard to suffer is pleasant to remember.” 
Quce in ferris gignuntur omnia, ad usum hominxwi creantur. 
Cic.—“ Everything that the earth produees is created for 
the use of man.’’ See Genesis i. 28. 

Qua in testamento ita sunt scripta ut intelltgi non possint 
perinde sunt ac si scripta non essent* Law Max ,—“ Wluit 
has been so writteii in a will as to be unintelligible, is to 
be regarded as though it had not been Avritten.” 

Qua in vita usurpant homines, cogitant, curant, vident; guaque 
agunt vigilantes, agitantque, ea cuique in somno accidunt* 
Cic.—Those thiugs which engross inen in life, whieh 
they tbink upon, eare for and observe, which employ and 
excite tliem during the day, present themselves also in 
sleep.” 

Qua infra nos nihil ad nos. iProv. —The things that are 
below us are nothing to us.” We must look upwards. 
Qua ladunt oculos festinas 'demere: si quid 

Est animum, dijfers curandi tempus in annum. Hor. 

—The things which offend your eyes yon are in haste to 
remove: if anything affeets your inind, you defer the cure 
of it for a year.” More attention is given by us to the 
eure of physieal than moral evils. 

Qua legi communi derogant stricte interpretantur. Law Max. 
—“ That which is adverse to a right at common law is to 
be interpreted rigidly/’ 

■ ■ - Qua lucis miseris tam dira cupido ? ViRG.— “ How is it 

that there should be with the wretehed so strong a desire 
to live ? ’’ 

■ - Qua nec reticere loquenti. 

Nec prior ipsa loqui didicit. - Ovin. 

—“ [Echo] who has neither leamed to hold her tongue 
after another has spoken, nor to speak first herself.” 

- Qua nec Sarmentus iniquas 

Casaris ad mensas, nec vilis Galba tulisset* JUT. 

—Such things as neither Sarmentus, nor the worthless 
Galba, would have borne at the obseene table of Caesar.” 

■ . Qua non prosunt singula, multa juvant* Ovin.—“ Things 

which singly are of no avail, when united are of Service.” 
Qua non valeant singula juncta juvant* Law Max* —‘‘ Eaets 
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of little eonsequence individually aro weightj when 
United.’’ 

Qu(S peccamus jiiv^nes ea humus senes, JProv, —“We })ay 
whenold for the inisdeeds of ouryouth.” As Colton says, 
The excesses of youth are bilis drawn by time, payable 
thirty years after date with interest, 

Qufc regio in terris nostri non plena laboris ? Viro. —“ A\'hat 
region of the earth is not tuli of our works?” Said by 
jEncas of the Trojans, Great Britain might justly assume 
this as her motto. 

Quee sinty qiue fuerint, quee mox ventura trahantur, Viuo.— 
“ AVbat is, what has been, and wliat is to be.” 

Quee sunt igitur epularum, aut ludorum, aut scortorum volup¬ 
tates, cum his voluptatibus compavandee? Cic.—“ What 
then aro the gratitications to be derived from feasts, from 
pageants, or from vvomen, when compared with these de- 
iights? ”—the pleasures of the intellcct, uamely. 

Qu<b supra nos nihil ad 7ios, Frov. — “ Those things which 
ure abovo us are nothing to us.” This \vas sometimes 
said of astrologers, and with triith. See Quee infra, 

Quee tincis sunt unguibus ne nutrias, Frov, —“ Do not fostcr 
animals with hooked claws.” Do not en ter into friend- 
ship with persons of daugerous character. 

Quee venit ex tuto, minus est accepta voluptas. Oni).—“The 
pleasure that is enjoyed i\ safety is the least valued of 
all.” “ Stolen pleasures are the sweetest.” 

Qu(e virtus et quanta, boni, sit vivere parvo ! IIoR.—“ IIow 
great, my friends, is the merit of living upon a little 1 ” 

Quee volumus et credhnus libenter, et quee sentimus ipsi reli¬ 
quos sentire putamus. “ AV^hat \ve wish, \ve readily 

believe, and whatever we think, w’e imagine that others 
«.oink as well.”. Hence our proverb, “ The wdsh is father 
to the thought.” ) 

Qucelibet concessio fortissime contra donatorem interpretanda 
est. Law Max. —“ Every grant shall be interpreted raost 
strongly against the giver.” 

- Queeque ipse miserrima vidi, 

Fit quorum pars magna fui. - ViRG. 

—“ Scenes of wreteheclness which I beheld myself, and 
iu which I was a priiicipal party.” The words of Ailiieaa 
when relating to Dido the destruction of Troy. 
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QtkBre peregrinum^ vicinia rauca reclamat. Hor. —“ ‘ Go seck 
some stranger (to teli it to),’ the screaming neighbours 
bawl aloud.” 

—^Qucerenda pecunia primum^ 

'Virtus post nummos. - Hor. 

—“ Money must first be sought for ; affcer ricbes virtue.” 
Tbe maxim of a worldly man. 

Qucerere ut absumant^ absumpta requirere certant ; 

Atque ipscd vitiis sunt alimenta vices. OviD. 

—“ Tbey struggle to acquire, that tbey may lavisb, and 
tben to obtaiu again wbat tbey bave lavisbed; and tbe very 
vicissitudes of life afford nourisbment to tbeir vices.’’ 

Quwrit aquas in aquis^ et poma fugacia captat 
Tantalus; hoc illi garrula lingua dedit. OviD. 

—“ In the midst of water, Tantalus is in want of water, 
and catcbes at the apples as tbey ever escape bim : ’twa3 
his babbling tongue caused this.” 

Qu(Brit^ et inventis miser ahstmet et timet uti. Hor. —Tho 
miser is ever seeking gain, and yet abstains, and dreads to 
use wbat he has gained.” 

- Qucerit^ posito pignore^ vincat uter. OviD.—The stake 

deposited, he asks wbicb has won.” Tbe inquiry anxious- 
ly made by one who has bet upon a race. 

Qucerltis, JEgisthus quare sit factus adulter ? 

In promptu causa est ; desidiosus erat. Ovin. 

—“ Do you inquire why JEgistbus became an adulterer ? 
The cause is self-evident: he was an idler.” 

Qucerltury sitne cequum amicos cognatis anteferre. Cic.—“ It 
is a question wbetber it is just to prefer our friends to oup 
relations.” 

Qucesltam meritis sume superbiam. Hor. — Assume tbe 
bonours wbicb you bave sought to gain by your deserts.” 

Quaestio fit de legibus, non de personis. Laio Term. —The 
question is, wbat is tbe law? not, wbo is tbe offender?” 
The law must be construed witb equal impartiality, 
wbetber for ricb or poqr. 

Quaevis terra alit artificem. Trov. —“ Every land Avill sup* 
port tbe artisan,” His assistance is so necessary, tbat ba 
will find bread anywbere. 

Quale per incertam lunam sub luce malignd 

Est iter in sylvis .^— ViRG, 
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—“ As a path in the woods, seen by thc deceiviug light of 
tbe imcertain moou.” 

Quale sit id quod amas caleri circumspice mente ; 

Et tua Iccsuro subtrahe colla jugo, OviD. 

—“ Examine quickly and circuinspectly what sort of objeci 

« it is ^vith which you are in love \ and withdraw your ueck 
from a yoko that is sure to gall.” 

Quale solet sylvis, brumali frlgbre^ viscum 

Eronde virh^e novd^ quod non sua seviinat arbos. 

Et crdceofxtu t^r^tes circumdare truncos, Yiro. 

—‘‘As the inistletoo is wont to flourisb in tlio -woods 
throughout the winter cold, with its verdaiit Icavcs, which 
spring from no truiik of its own, and to embrace with its 
yellow oftspring the taperiug stem.” 

Qualem commendes etiam atque etiam aspice, ne mox 
Incutiant aliena tibi peccata pudorem, IIoR. 

—“ Examine again and again into the worth of a person you 
would recommend, lest the faults of others briiig shame 
upon you.” 

Qualis ab incepto processerit et sibi constet, llon.—“ As he 
begins, so let him proceed, and be consistent with him- 
self.” Instruction offered to a tragic poet. 

Qualis hera tales pediss^quce, . Cic.—“ Like mistress, liko 
maids.” 

Qualispopuied mcerens Fhilomela sub umbra 
Flet noctem, ramdque sedens miserabile carmen 
Integrat, et mcestis late loca questibus implet. Vino. 

—“As mouming Philomel, under a poplar shade, weeps 
the night through, and sitting upon a bough renews her 
plaintive song, and filis the places around with piteous 
complaints.” 

Qualis rex, talis grex, Frov, —“ Like king, like people.” 

Qualis eit animus, ipse animus nescit, Cio.—“ What the 
soul is, the soul itself knows not.” 

Quales sunt summi civitatis viri talis est civitas, Cic.— 

“The character of a community depends upon that of 
its rulers.” 

Qualis ubi audito venantum murmure tigris. 

Horrescit maculis, - Stat. 

—“ As when the tigress, on hearing the cry of the hunters, 
looks terrible with her spotted skin.** . 
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Qualis vita, finis ita. Frov. —As a inaii’s life has bcen, so 
will be his end.’’ This proverb apparently leaves no rooui 
for repentance. 

Quam ad fTohos'propinquitate proxime te adjunxeris. 

Tam optimum est» Platjt. 

—The nearer you can unite yourself in alliance with the 
virtuous, the better/’ 

- Quam continuis et quantis longa senectus 

Tlena malis! - JuT. 

—“ AVith wliat continuous and great evils is a prolonged 
old age replete! ” 

Quam difficilis est virtutis diuturna simulatio ! Ctc. —“ How 
difficult it is to feign virtue for any length of time 1 ” 

Quam diu se bene gesserit» —“ So long as he shall conduct 
himself properly/’ A term first iised in the letters patent, 
under which the chief baron of the exchequer held his 
office; ali the judges now hold their offices by a similar 
tenure. Down to the r^ign of George the Third, they 
only held them, Durante beneplacito,^' \vhich see. See 
also Dum se, &c. 

Quam inique comparatum est, ii qui minus habent 
Ut semper aliquid addant divitioribus ! Teii. 

—“ How unfairly it has been ordained that those who have 
the least should be always adding to the Stores of the 
more wealthy! ” 

Quam male consuevit, quam se parat ille cruori 
Impius humano, vituli qui guttura cultro 
Mumpii, et immotas prcebet mugitibus aures l 
Aut qui vagitus similes puerilibus hoedum 

Ddentem jugulare potest l - Ovin. 

—“ How greatly does he disgrace himself, how in his im- 
piety does he prepare himself for shedding human blood, 
who euts the throat of the calf with the knife, and turns a 
deaf ear to its lowings [ or who can slay the kid as it sends 
forth cries like those of a child! ’’ 

Quam multa injusta ac prava fiunt moribus ! Ter. —“ How 

. many unjust and improper things. are sanctioned by 
' custom !" 

Quam prope ad crimen sine crimine l —“ How near to guilt, 
without being giiiltyl” Put interrogatively, this \^as a 
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favourite query ^vith the .Tcsuita, who rcfiued veiy ex- 
tensively upon the point. 

Quam quisque novit artem in hac se exercitat, Cic.—“ Lct 
every man einploy hiinself in tlic pursuit which Le best 
understands.” See sutor ^ <fec. 

- Quam scepe forte t^m^re 

Eveniunty quce non audeas optare ! Tek. 

—“ How ollen things happeii by mero chance which you 
would not have dared bope for! ” 

Quam seipsum amans sine rivali ! CiC.—“ IIow mnch in 
love with himself, and tbat 'svitbout a rival! ” A man en- 
tirely absorbed in self-love, and belovcd by nobody else. 

Quam temere in nosmet legem sancimus iniquam ! IIou.— 
“ How raably do wo sanction a precedent to teli against 
ourselvcs! ” Men in tbeir rasbness coneur in adopting 
measures of wbicb tbey tbemsclves become tbo victiiiis, 
and tbus as it were “make a rod for tbeir own back.’* 

- Quam veterrimus lilPmlni optimus est amicus. Plaut. 

—The oldest friend is tbe best fricnd for a man.” 

Quamvis digressu vHeris confusus amici 

Laudo tamen. - Jur. 

—“ llowever concerned for tbo loss of my old fricnd, I 
commend him”—for cbauging bis residence. 

Quamvis sublimes debent humiles meMre^ 

Vindicta docili quia patet solertice. Piijed. 

—“ Men, however higb in station, ougbt to be on tbeir 
guard against tbe lowly ; because to skill and address re- 
venge lies near at band.” 

Quando aliquid prohibHur^ prohibHur et omne per quod de^ 
venitur ad illud. Law Max. —“ Wben a tbing is forbid- 
den (by law) everything is forbidden as well wbicb tends 
to it.” Wbatever is prohibited by law to be done directly, 
cannot legally be efiected by an indirect and circuitous 
eontrivance. 

Quando ea accidunt nobis quce nullo consilio vitare possumus, 
eventis aliorum memoria repetendis, nihil novi accidisse 
nobis cogitemus. Cic.—“ Wben those tbings befall us 

wbicb by no prudence we can avoid, we shall, by calling to 
memory wbat bas bappened to otbers, be able to reflect 
tbat uotbing new has befallen ourselves.” 
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Quando jus domini regis ct subditi con mrriint jus reffis prwferri 
debet. Laxo Max. —“ AVhere the title of tlie king and tlie 
title of a subject come into collision, the king’s title shall 
be preferred.” 

Quando plus Jit quam Jieri debet^ videtur etiam illud Jieri 
quod faciendum est, Law Max. —‘‘ Where more is done 
than ought to be done, that portion for which there was 
autbority shall hold good.” 

Quando res non valet ut ago, valeat quantum valere potest, 
Law Max, —‘‘When au instrument will not operate to 
the extent intended, it shall operate in law so far as it 
can.” 

Quando ullum inveniemus parean? — ‘‘When shall we find 
his like again ? ” 

- Quandoque bonus dormitat Homerus! Hoe. — “Even 

the worthy Homer is caught napping sometimes,’^ The 
most distinguished of men will sometimes make mistakes. 

Quandoquidem inter nos sanctissima divitiarum 

Majestas. - Juv. 

—“ Seeing that the majesty of riches is, among us, hekl 
the most sacred.” 

■ ■ Quanta est gula, quce sibi totos 

Jdonit apros, animal propter convivia natum! Juv. 

—What a gullet be mnst have wbo sets before liimself 
wbole boars,—an animal born for feasting only! ” 

Quanta patimur ! —How great the evils we endare ! ” 

Quanta sit admirabilitas coelestium rerum atque terrestrium ! 
Cic.—“ How admirable are the heavens and the earth l ” 

Quantce sunt tenebrce! vce mihi, vce mihi, vce! —“The gloom 
how great l woe, woe is me! woe, woe!’’ A monkish 
Pentameter, iuserted as a specimen of wretchedncss in 
both senses. 

Quanti casus humana rotant ! —“ How many ups and downs 
there are in human affairs I ’’ 

Quanti est ccstimanda virtus quas nec eripi nec surripi potest; 
et neque naufragio neque incendio amittitur. Cic.— 

“How truly valuable is virtue, which cannot be taken 
from us either by force or fraud, and which is not to be 
lost by shipwreck or by fire! ” 

Quanti est sapere ! Tue.—“ How valuable is wisdom I *’ 

Quanto plura recentium seu veterum revolvo, tanto ludibria 
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rerum mortalium eundis in negotiis ohservantur, Tacit. 
—“ The more I revolvo in my miud the transactions of 
the moderns or of the ancients, tho more conspicuous ap- 
pears tho absurdity of human affairs in evcry poiiit of 
view.” A remark in accordance with the diplomatic say- 
ing, that it is “astonishing with how littlo \Yisdoin tho 
World is governed.” 

Quanto quisque sibi plura negaverit^ 

A Dis plura feret, - IIoii. 

—“The moro a man denies himsclf, the moro shall he 
receive from the gods.” 

Quanto sibi in prcelio minus parcunt^ tanto tutiores sunt, 
Sall.—“ The Tess careful they are of thcmselves in battle, 
the safer they are.” They insure safety by trusting to tlieir 
valour. 

Quanto superiores sumus^ tanto nos geramus submissius. Cic. 
—“ Tho highor our rauk, the more humbly let us bchave 
ourselves.” 

Quantum. —“How mnch.” “His quantumf his proper 
allowance, his due proportion. 

Quantum a rerum turpitudine abes^ tantum te a verborum 
libertate sejungas. Cic.—“As mueh as you are incapable 
of a baso aetion, so much should you bc averso to loose 
language.” 

- Quantum est in rebus inane l Peks.— “ What cmptiness 

thero is in human affairs! ” How frivolons are tho doings 
and fancied interests of men ! See JEceles, i. 2. 

- Quantum inter viburna eupressus. Viuo.—“ [Excolling] 

as inuch as the cypress does the shrubs.” 

Quantum meruit. Law Term. —“As much as he deserved.” 
An aetion grounded on a promise, actual or implied, that 
the defendant should pay to the plaintiff for his Services 
as much as he should reasonably deserve. 

- Quantum mutatus ab illo. ViiiG. — “How greatly 

changed from what he was I” Said of the ghost of Hector 
when it appeared to jEneas. 

Quantum quisque feret^ respiciendus erit. Ovid.—“ Each 

man must be regarded according to what he gives,” 

Quantum quisque sud nummorum servat in arca 

Tantum habet et fidei. - Juv. 

—“ The credit of every man is exactly in proportion to tho 
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money he holds troasured up in Lis chest.*^ In a corrupt 
state of things wealth alone commands lespect. 

Q,uantum religio 'potuit suadere malorum! Lucret. —“To 

sueh enornious wrongs could superstition persuade! ” 
The poet is speaking of the sacrifice of Iphigenia by her 
father Agamemnon, when ordered by the priest of Diana 
to propitiate the goddess. The line is applicable to the 
mischiefs which have been wrought among mankind by 
fanaticism. 

(Quantum sujpcit, —“ As much as is sufficient.” Sometimes 
written or pronounced (Quantum suff. 

Quantum valeat, —“Dor as mucb as it is worth.” 

•- Quantum vertice ad auras 

jiEtherias, tantum radice in Tartara tendit, Yirg. 

—“ As far as it lifts its branches towards the sky, so 
far does it strike its roots to the depths bclow.” Descrip- 
tioii of the oak and the beech. 

Quare facit opium dormire ?* Quia in eo est virtus dormitlva, 
—“ Why does opium produce sleep ? Becausc it has in it 
a sleepy quality.” This question and aiiswer were writ¬ 
ten by Moliere, the French dramatist, in ridicule of that 
ignorance which alfects to solve every difficulty by repeat- 
iiig the terms of the original question in words a little 
varied. 

Quare impedit ? Law Tat, —“ "Wliy does he disturb ? ” The 
name.of a writ which lies for the patron of an advowson 
against one who has disturbed his right. 

Quare obstruxit ? Laio Term, —“ Why has he obstrueted ? ” 
The name of a writ lying for bim who has a right of 
passage througb bis neighbour’s land, but has been ob- 
structed therein. 

Quare y si feri potest^ et verba omnia, et vox hujus alumnum 
urbis oleant; ut oratio Ttomdna plane videatur, non civitate 
donata, Quixtill. —“ If then it can be done, let ali your 
. words and your pronunciation lead to the impression that 
you are a native of this city ; so that your speech may 
appear to be unquestionably Eoman, and not that of an 
alien who has been presented with its freedom.” A wam- 
ing from high autbority against the use of dialects ani 
provincialisms. 

Quare vitia sua nemo confUtur t 
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Quia etiam nunc in illis est, So7nnum 
^^urrdre vigilantis est, Sen. 

. —“ AVhy does no man confess his vices ? Becauso he 
stili persists in them. It is for the man wlio has awoke 
to teli his dreams/’ 

Quarta lund nati, Prov, —Boni in the fourth moon/* 
Such persons wcre thought to bo partieularly iiiifortuiiate. 
Hercules was born in that month; whose labours, though 
beneficial to the world, wcre of little advautage to him- 
self. 

Quas dPdMsy solas semper Jtahthis opes, Maut.— Only the 
wealth which you give away will be yours for ever.” 
He that giveth to the poor, lendeth to the Lord. 

Quasi dicas, —“ As though you were to say.” 

Quasi mureSy semper Mmus alienum cibum, Plaut. —“ Liko 
miee, we always eat the food of others.*’ The modo of 
life pursued by a spunger or parasite. 

Quatuor pMihus currit, —“ It riins on ali fours —with it. 

Queis paria esse fere placuit peccata, laborant 

Cliin ventum ad verum est; sensus moresque repugnant. 
Atque ipsa utilitas, justi prope mater et coqui, IIoR. 

—“They who are pleased to rank ali faults as nearly 
equal, find themselves in a difficulty when they come to 
the truth of the matter; sense and morality are opposed 
to them, and expediency itself, the mother almost of right 
and equity.” 

Quem casus transit aliquando inveniet, Str.—“M isfortune will 
one day find him whom it has till then passed by.” “ The 
piteher that goes oft to the well comes home broken at last.” 

Quem damnosa Venus, quem prceceps alea nudat, IIoR.— 
“ Him whom baneful lust, and the ruinous diee, have 
stripped bare.” 

Quem Deus vult perdere, prius dementat, —See Quem Jupiter, 
&c,y and Quos Deus, &e. 

Quem di diligunt adolescens moritur, Plaut. —“ He whom 
the gods love dies young.” 

Quem ego ut mentidtur inducere possum, eum facile exorare 
potero ut pferet. Cic.—“ Him whom I ean induee to teli 
a lie I can easily prevail upon to commit perjury.” 

Quem ferret, si parentem non ferret suum ? Ter.—“ Wh Jm 
should he bear with, if not with his own father ? ” 
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Jnpiter vult perdPre dementat pnus, —Hira whcrn 
Jsupiter wishes to ruin, he first deprives of his senses 
Bames’ translation of the Greek fragraent—"Orav 
ZaifjL^v, &c. See A.t deemon^ &c. 

Quem penes arhitrium est, et jus et norma loquendi. Hok.— 
“ Whose pro vince it is to regulate the propriet j and rules 
of speech.” 

Quem poenitet peecdsse pene est innoeens. Sen.—“ He who 
repents of having committed a fault is alraost inno- 
cent.” 

Quem praestare potest mulier galeata pudorem 

Quae fugit a sexu ? - . Jur. 

—“ AVhat modesty can the woman possess who, with a 
helraet on, flies her own sex ? ” 

Quem res plus nimio delectavere secundae^ 

Mutatae quatient. - HoE. 

—“ The man for whora prosperity has had unbounded 
charms will be raost aifected by reverses.” 

Quem saepe transit, aliquanto invenit. Sen.—“ That which is 
often overlooked is detected at last.” See Quem casus^ &c. 

- Quem semper acerhum, 

Semper honoratum {sic, Di, voluistis') hahebo. Yieg. 

—“ Though the day be for ever ernbittered, I will, (as ye 
gods have so decreed,) ahvays hold it in honour and re- 
spect.” In allusion to the day on whicb a person has lost 
a dear and esteemed friend. 

Quem si puellarum insereres choro^ 

Mire sagaces falleret hospites 
Discrimen obscurum, solutis 
Orinibus, ambiguoque vultu. Hoe, 

—“ If you were to place hira in a tbrong of darasels, the 
undistinguishable difference occasioned by his flo^ving 
locks and doubtful features would wonderfully impose even 
on discerning strangers.” 

Quemcunque miserum videris, hominem scias. Sek.—“ When- 
ever you behold a fellow-creature in distress, reraeraber 
that he is a raan.” 

Quemcunque populum tristis eventus premit, 

JPericlitdtur magnitudo principum ; 

Miniita plebes facili praesidio latet. PniED. 

—Whenever a people is reduced to extremity, the high 
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positina of its chiefa is in danger: the humble eaaily find 
safety in obscurity.” 

Quemque sum malm cogitationes conscientimque iinhni temnent, 
Cic.—Hia own galliug reilections and the stings of cou- 
science fili the mind (of the e\nl-docr) with alarm.’^ 

Qui altarum incusat probri eum ipsum se intueri oportet, 
Plaut. —‘‘ Ile who accuses another of dishoiicsty ought to 
look narrowly into himself/’ An accuser should always 
appear \nth ctean hands. 

Qui amat^ tamen hercle si esurit^ nullum esurit. Plaut.— 
‘‘Ile tkafs in love, i’fiiith, even if he is hungry, isn’t 
hungry at ali.” He is not sensiblo of hunger or other 
sufferinga. 

Qui amicus est amat ; qui amat non utique semper amicus est. 
Itaque amicitia semper prodest; amor etiam aliquando 
nocet. Sex. —*‘Ho who is a friend iniist lovo (tne ob* 
ject of his regard); but he who lovea is not therefore a 
friend. Hence, friendship is always productive of good, 
while sometimes love is injurious even.” IIc alludes to 
that so-ealled love which seeks its own gratification at any 
cost. 

Qui e nuce nucleum esse vult, frangat nucem. Plaut. —“ Ile 
who would eat the kernel must crack the shell.” He who 
would attain perfection in any pursuit must submit to 
toil. 

Qui aut tempus quid postulet non videt, aut plura loqiutur, aut 
se ostentat, aut eorum, quihuscum est, rationem non habet, is 
ineptus esse dicitur, Cic.—He who does not regard what 
the occasion demands, or talks too much, or swaggera, or 
does not pay becoming respect to the company, may be 
pronounced a fool.” 

Qui Bavium non odit, amat tua carmina, Mcevi. Yirg. —He 
who does not hate Bavius must be pleased with thy lines, 
Maevius.” Phe names of two wretehed poets in VirgiPs 
days. 

Qui bellus homo, Cotta, pusillus homo est. Mabt, —“ He, 
Cotta, who is a pretty man is a trifling man.” 

Qui bene confidet, hunc vatem perhIbHo optimum. —“ Consider 
him the best prophet who forms the best conjectures.” 
Put the most confidence in him who draws the most ra* 
tional conclusions. 
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Qut bene imperat, paruerit aliquando necesse est, Cic.—“ Il e 
who governa well miist, of necessity, have at some time 
obeyed/’ 

Qui capit ille facit, JProv,- —who takes it to himself 
has done the deed.” “ If the cap fits him, let him wear 
it.” 

Qui cibum e flamma petit, Plaut. —“A man who will snatch 
victuals from the flames [of a funeral pile].” The lowest 
of the low. 

Qui cum triste aliquid statuit, Jit tristis et ipse ; 

Cuique fere poenam sumere poena sua est, OviD. 

—“ One who, when he has come to a sad decision, himself 
is sad; and to whom it is almost a punishment to inflict 
punishment.” This may be said of a merciful judge. 

Qui Ctirios simulant, et Bacchanalia vivunt, Juv.—“ AVho 
pretend to.be Curii and live like Bacchanals.” Curius 
was a Roman noted for his extreme frugality and temper- 
ance. 

Qui de contemnenda gloria libros scribunt, nomen suum inseri^ 
bunt, —“ Those who publish books warning us to despise 
fame insert their own names in the title-page.” Thus 
showing that very* desire for fame which they affect to 
censure. See Quid nostri, &c. 

Qui dedit beneficium taceat; narret qui accepit, Sei^.—“ Let 
him who has bestowed a benefit be silent; let him who has 
received it teli of it.” 

Qui dedit hoc hodie, cras, si volet, auferet, - Hor.—‘‘ He 

who has given to-day may, if he please, take away to-mor- 
row.” The public may in their caprice recall the honours 
they have lavished, as easily as they have bestowed them. 

Qui deorum consilia culpet, stultus inscitusque sit. 

Quique eos vituperet, - Plaut. 

—“ He who would blame the ordinances of the gods must 
be as foolish and ignorant as he who censures them.” 

Qui didicit patrice quid debeat, et quid amicis. 

Quo sit amore parens, quo frater amandus, et \ospes ; 

Quid sit conscripti, ‘quid judicis officium, qum 

, Partes in bellum missi ducis ; ille profecto . 

Beddere personce scit convenientia cuique, Hor. 

—‘‘ He who has learned what he owes to his country, and 
what to his friends ; with what affection a parent, a bro- 
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tber, and a guest are to be beloved; what is the duty of a 
senator, what of a iudge; what the duties of a general 
seut forth to war;—^lie surely knows how to assign siiitable 
attributes to every character.” 

Qui ex damnato coitu nascuntur inter liberos non computantur. 
Laxo Max. — “The issue of illicit intercourse are not 
reckoiied as children.” 

Qui facit per alium facit per se. Coke. —“ He who does a 
thing by the agency of another does it himself.” Ile 
is equally guilty and eqiially responsible for the conse- 
quences. This adage was probably derived froin the Eoman 
Law. See Consentientes et, &c. 

Qui fert malis auxilium^ post tenxpus dolet. Pujed.—“ lle 
who helps the \vicked repents it before loug.” 

- Qui finem quaeris amoris^ 

Cedit amor rebus; res age^ tutus eris. OviD. 

—“ You who seek to end your passion, love gives way tc 
employmeut; attend to business, then you will be sate.” 

Qui fty MaeciinaSy ut nemo, quam sibi sortem 
Seu ratio dederit, seu fors objecerit, illa 
Contentus vivat; laudet diversa sequentes ? Ilon. 

—“ How happens it, Maecenas, that no one lives content 
with his lot, whether reason gave it him or chance threw 
it in his way; but is loud in his commendations of those 
who foliow other pursuits ? ” 

Qui fugit molam farinam non invttniL JProv. —“ Hc who flies 
from the mill does not get any meal.” The lazy man 
eaiiuot expect to eat the fruits of industry. 

Qui genus humanum ingenio superavit, et omnes ^ 

Frwstinxit, stellas exortus uti aerius Sol. Lucret. 

—“ Who in genius surpassed mankind, and outshone all, 
as the rising sun obscures the stars.” 

Qui genus jactat suum aliena laudat. Sek.—“ He who boasts 
of his descent boasts of that which he owes to others.” 
See Et genus, &c. 

Qui homo mature quaesivit pecuniam, 

Nisi eam mature parcit, mature esurit. Plaut. 

—“ He who has in good time acquired wealth, unless in 
good time he saves it, will in good time come to starva- 
tion.” This maxim was often repeated by Louia XIIL 
of France, who was a gieat admirer of Plautus. 
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l^rcocipitdvit^ pejus perit quam si saxo saliat. Plaut. 

— “ Ile who piunges headlong into love, perishes more 
irremediably than if he leapt from a rock.” 

Qui in jus dominiumve alterius succedit jure ejus uti dehet, 
Law Max, —“ He who succeeds to the right or property 
of aiiother ought to enjoy the privileges appertaining 
thereto.” 

Qui invidet minor est. —‘‘He who envies admits his inferi- 
ority.” Motto of Earl Cadogan. 

Qui ipse haud amavit^ cegre amantis ingenium inspicit. Platjt. 
—“ He who has not been in love himself, with difSculty 
sees into the feelings of one who is in love.” 

Qui ipsus se contemnit^ in eo est indoles industrice. Plaut. 
—“ He who thinks but poorly of himself, in him there is 
a tendency to well-doing.” 

Qui jacet in terra non habet unde cadat. JProv. —“ He who 
lies on the ground cannot fall.” AV^hen we are in the 
utmost misery, there can be no change but for the better. 

Qui jure suo utitur^ nemini facit injuriam. Law Max .— 
“ He who iises his own rights does wrong to no man.” 

Qui jussu judicis aliquod fecerit non videtur dolo malo fecisse ^ 
quia parere necesse est. Law Max. —“ He who does an 
act under the direction of judicial authority, is not held to 
have acted from any wrongful motive, because it was his 
duty to obey.” 

Qui male agity odit lucem. Lrov. —“ He who works evil 

hates the light.” See St. John i. 20. 

Qui mare et terras^ variisque mundum 
Temperat horis : 

Unde nil majus generatur ipso^ 

Nec viget qnicquam s1m1lc aut secundum. HoR. 

. —“ [Godj who rules the sea and the earth, and the whole 
World with the varying seasons : from whom proceeds 
]iothing greater than himself; nor does there exist any- 
thing either like him or approaehing to him.” 

Qui mare teneat, eum necesse est rerum potiri. Cic.—“ The 

. state, which has the dominion of tlie ocean must of neces- 
sity be the master.” 

Qui mMlce vivit misere vivit. Trov. —“ He who livoB by 

prescription lives wretchedly.” 
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Qui mentiri aut fallPre insuevit patrem, 

Tanto magis is audebit catPros, Tek. 

“ Ile Vkho has made it a practice to lie to or to deceive 
hisfather will the more readily venture to deceivc othcrs.” 

Qui mentitur fallit qxiantum in se est. Aul. Gell.— lle 
who telis a lie deceives so far as ho can.” 

Qui mari didicit, servire dedidicit; supra omnem potentium est, 
certe extra omnem. Sex.—** He who has leanied how to 
die has learned how not to be a slave: he is above ali 
power, at all events beyond it.” Said in accordancc with 
the philosophy of tho Stoies, who deeined it meritorious to 
escapo by a suicidal death the ilis of tliis lifc. Cato of 
Utica thus escaped beiiig made captivo by Ciesar. 

Qui - multorum providus urbes 

Et mores hominum inspexit. - IIOR. 

—‘‘ AVho carcfully viewed the cities, and examined the 
manners, of various nations.” Said in coinmcndation of 
Ulysses. 

Qui ne tubPrIbus propriis offendat amicum, 

Eostulat, ignoscet verrucis illius. - lIoR. 

—“ He who wishes his friend nol to take offence at his 
own protubcrances, will excuse his friend’s warts.” 

Qui nescit dissimulare nescit vlvPre. —‘‘ He who knows not 
how to dissemble knows not how to live.” This was a 
favourite maxiin with tho einperor Fredcric Barbarossa, 
Louis the Eleventh of France, and Philip the Sccond of 
Spain. Though dissimulation is an abominable vice, there 
nre times when it is absolutely necessary to restrain our 
feelings and check our resentments. 

Qui nihil potest sperare, desperet nihil.— Lct him who can 
hope for nothing despair of nothing.” 

- Qui nil molitur inepte. Hou.—A man who attempts 

nothing without success.” Said in reference to the su¬ 
perior merits of Homer as a poct. 

Qui nimis propere, mimis prospere. Trov. —“Hewhomakes 
too much haste will have but little success.” “The more 
has te, the worse speed.” 

Qui non est hodie, eras minus aptus erit, Ovin.—“ He who 
is not prepared to-day will be !ess so to-morrow.” 

Qui non proficit, dficit. Proy.— * He who does not advanct 
lo«es ground.” 
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Qni non laborat non manducet .—If any work not, neitlier 
should he eat.” 2 Tl/ess. iii. 10. 

Qui non prohibet quod prohibere potest assentlre videtur, 
Law Macc .—“ ITe who does not preveut that which he can 
prevent, is held to assent.” 

Qui non vetat peccare cum possit, jubet. Sex. — He 
who does not prevent a crime when he can, encourages 
it.” 

Qui non vult Jieri desidiosus, amet, OviD.—‘‘ Let hiin who 
would not he an idler, fall in love.” Implying that pas- 
sion stirs up the energies, and promises success in the 
pursnit. The same author says, however, in another pass- 
age, that idleiiess is the parent of guilty passion. See 
Quaritis ^^isthits, &e. 

Qui novit mollissima fandi tempora .—“ Who well knows the 
most favourable moment to speak.” Adapted from Yirgil. 

Qui nunc it per iter tenebricosum. 

Illuc unde negant redire quenquam, Catull. 

—AVho now is travelling along the shaded path to the 
spot from wliieh, they say, no one ever returns.” The 
germ prohably of the lines in Hamlet, ‘‘ The undiseoverM 
eonntry, from whose bourne no traveller returns.” 

- Qui pauperiem veritus, potidre metallis 

Libertate caret, dominum vehet improbus, atque 
Serviet ceternum, quia parvo nesciet uti, Hor. 

—‘‘ He who, feariug poverty, forfeits his liberty more 
preeious than golden ore, shall, avarieioiis wretch, submit 
to a master, and be a slave for ever, because he knew 
not how to use a little.” Alluding to the Horse in the 
Fable. 

Qui peccat ebrius, luat sobrius, Law Max, — He who 
ofFends when drunk mnst pay for it when sober.” 

Qui pendet alienis promissis scepe decipitur .—‘‘ He who de- 
pends on the promises of others is often deceived.” 

Qui per alium facit per seipsum facere videtur, Law Max, 
—“ He who does a thing by another is held to have doue 
it himself.” See Qui facit, &c. 

Qui per virtutem peritat, non interit, PLAITT.—“ He who 
dies for virtue’s sake, does not perish.” 

-- Qui prcegrdvat artes 

Infra se positas, extinctus amabitur idem, Hoa. 
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—‘‘ Hc who outvveiglis thc energies of those beneath hiin, 
will stili bc loved whcn dead.” 

Qui ^yrior est tempihre potior est jure, Coke.—IT e w-ho is 
tlie first in time has the preterable right.” As in tho 
case of mortgagees ; the iirst is to be paid before tlie 
seeond. 

Qui 2 >ro quo. —“ AVho for whom.” One thing instcad of 
another. Something quite different. Tho nominative 
qui^ and the ablativo quOy here given, are the most distant 
cases. 

Qui qu(B vult dicit) quod non vult audiet. Ter.—“ He who 
says what he likes, will hear what he does not like.” 

Qui se committit homini tutandum improbo^ 

Auxilia dum requirit) exitium invrnit. PiiiED. 

—‘‘ Ile who intrusts himself to tho protection of a wicked 
man, while he seeks assistanee, meets with destruction.” 

Qtii se laudari gaudet verbis subdolis, 

Fere dat poenas turpi poenitentid. Pii.ed. 

—“ He wno is delighted at being flattered with artfiil words, 
generally pays the penalty by ignominious repentance.” 

Qui se ultro morti offerant) facilius repMuntur) quam qui 
dolorem patienter ferant. Caesar.—“ It is easier to Hnd 
men who will volunteer to die than who wid endure suffer- 
ing with patienee.” 

Qui seipsum laudat) cito derisorem inveniet. Str.— “ IIe 

who praises himself will sooii find some one to laugh at 
him.” 

Qui semel aspexit quantum dimissa petitis 

Freestant) mature redeat) repPtatque relicta. IIOR. 

—Let him, as soon as he has diseovered how much the 
life he has abandoned is preferable to that whieh he has 
ehosen, immediately retum, and resume that whieh he had 
relinquished.” 

Qui semel est Icesus fallaci piscis ab JiamO) 

Omnibus unca cibis cera subesse putat. Ovin. 

—“The fish that has been once hurt by the deeeitful 
hook thinks that the barbed metal lies eoneealed in every 
morsel.” 

Qui semel gustdrit caniS) a corio nunquam absterretur. Frov. 
—“ The dog that has once tasted the flesh, is never to bc 
frightened from the skin.*' 


S71 


QCI. 

Qui semel scurra^ nunquam paterfamilias. Cic.—“ He wlic 
has once been a buffoon will ne ver make a father of a 
family.” 

Qui sentit commodum^ sentire dehct et onus, Laio Max .— 
“ He who derives the advantage ought also to sustain 
the burden.” He who reaps the benefit must share iu 
the expense. 

Qui sihi amicus est^ scito Jiunc amicum omnibus esse. Sen.— 
“ Know that he who is a friend to hiraself is a friend to 
all.” He who does his duty to himself must of necessity 
do his duty to all the world. 

Qui sic jocatur^ tractantem ut seria vincat: 

Seria quum faciet^ dic rogo^ quantus erit ? 

“ He who a tale so learnedly could teli, 

That no true history ever pleased so well; 

How much in serious things would he excel ? 

An Epigram by Theodore Beza upon the works of Eabelais. 

Qui simulat verbis^ n^c corde est fidus amicus ; 

Tu quoque fac simile^ et sic ars deluditur arte, Cato. 

—“ If any one tries to deceive you with his words, and is 
not, at heart, a sincere friend, do you act the same with 
him, and so art will be foiled by art.’* 

Qui spe aluntury pendent^ non vivunt. Frov. —“ Those who 
feed on hope, exist in suspense, they do not live.” 

Qui stadium currit^ niti et contendere debet ut vincat. Cic. 
—“ He who runs a race ought to strive and endeavour to 
win.” 

Qui statuit aliquid parte inaudita altera^ 

JEquum licet statuerit^ haud cequus fuerit. Sen. 

—He wlio comes to any decision while one side is tm- 
heard, even though his decision should be just, is not iust 
himself.” 

Qui studet optatam cursu contingere metam^ 

Multa tulit fecit que puer ^ sudavit et alsity 
Abstinuit Fenere et vino. " Hok. 

—“ He who is eager to reach the wished-for goal, has 
done and suftered much in his youth; he has sweated and 
shivercd with cold, he has abstained from love and wine.” 

Qui suis rebus contentus est, huic maxhnce ac certissTmce sunt 
divUice. —‘‘ He who is contented with his own, possesses 
the greatest and mbst certain riches.” 
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Qui tacet consentire videtur, Law Maxim. —He wlio is 
silent is assuined to consent.’* “ Silenee gives eonsent.*’ 

Qui tam, Laio Lat. —Who so.” The title given to an action 
in the nature of an information on a peual statute. 

Qui terret plus ipse timet. Claud.— llo who eauses terror 
to others feels stili moro dread himself.’* The despot, 
^Yho rulea by arbitrary sway, lives in a state of continual 
apprehension and alarni. 

Qui timide rogat, docet negare, Sejt. —“ He who asks timidly 
courts a denial.” Eequests made with a certaiii degreo 
of confidence are the most likely to be successful. 

Qui venit hic fluctus, fluctus supereminet omnes; 

Losterior nono est, tindPcimoque prior, OviD. 

—‘‘ The wave that approaches overtops ali the others, it 
follows the ninth, and comes beforo the eleventh.’* See 
Vastius insurgens, &c. 

Qui vitat molam, vitat farinam. Prov. —“ Ile who shuns the 
mill, shuns the meal.” With everything -we must be 
content to take the attendant evils. See Qui fugit, &c. 

Qui vult decipi, decipiatur. Frov. —“ Ile who wisnes to be 
deeeived, let him oe deceived.” 

- Quibus res timida aut turbida est; 

Pergunt turbare usque, ut ne quod possit conquiescere. 

Plaut. 

—“ They whose affairs are in a eritical or perplexed state 
proeeed to render them more perplexed, so that nothing 
can be settled.” 

Quicquid ages igitur, magna spectdbere scend, Otid.—“ "VVhab» 
ever you do, therefore, you will be acting upon an ex- 
tended stage.*’ 

Quicquid agunt hbmines nostri est farrago libelli, —Adapted 
from Juvenal. “ Whatever men are engaged in makes the 
medley of my book.” 

Quicquid delirant reges, plectuntur Achivi, Hoe. —See Deli^ 
rant reges, &c. 

Quicquid erit, superanda omnis fortuna ferendo est, ViRG. 
—“ Whatever may befall us, ali (adverse) fortune can bo 
surmounted by enduring it.** 

Quicquid est boni moris levitate extinguitur, SEjf.—“ What¬ 
ever is good and virtuous is obscured by levity of con- 
duct.** 
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Qinvguid est illud, quod sentit, quod sapit, quod vuH, quod 
viget, coeleste et divinum est, ob eamque rem ceternum sit 
necessc est, Cic.—‘‘ Whatever that be, which thinks, which 
uiiderstandSjAvhich willSjAvhich acts, it is soinething heaven- 
ly and divine, and, for that reason, must necessarily be 
eternal.** 

Quicquid excessit modum 
tendet instabili loco, Sen. 

—‘‘ Whatever has exceeded its due bounds is always in a 
state of instability.” See Est modus in rebus, &c. 

Quicquid in altum fortuna tulit, ruitura levat, Sen,— ‘‘ AVhat- 
ever fortune has raised aloft, she has raised only to let it 
fall.” See Erope ad, &c. 

Quicquid in eum officii contuleris, id ita acdpio, nt in me ip^ 
sum te putem contulisse, Cic.—“ Whatever kindiiess you 
may confer upon him, I shall esteem it as though you con- 
ferred it upon myself.’ ’ 

Quicquid in linguam venerit offundere .—“ To pour out what¬ 
ever comes upon the tongue.” To say whatever comes 
uppermost. 

- Quicquid multis peccatur, inultum est, LucAif.—“ AYher- 

ever a erime is shared by many, no punishment follows.” 
Unless it is agreed that atonement shall be made by a 
scape-goat. 

Quicquid plantatur solo solo cedit, Law Max ,—“ AVhatever 

is affixed to the soil belongs thereto. 

Quicquid prcedpies esto brevis, - lIoR.—“ Whatever you 

may enjoin, be brief.” 

Quicquid servatur, cupimus magis, ipsdque furem 

Cura vocat: pauci, quod sinit alter, amant, OviD. 

—‘‘ Whatever is treasured up, we long for it the more, and 
the very care bestowed on it invites the thief; few care for 
that which another grants.” 

Quicquid sub terris est, in apricum proferet cetas ; 

Defodiet condet que nitentia. - Hok. 

—‘‘ Whatever there is concealed beneath the ground, time 
will briug it to open sunshiue; and will bury and consigu 
to darkness things which are now couspicuous.” 

Quicquid vult habere nemo potest ,—‘‘ jYo man can have every- 
thmg he wishcs for.” 
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Quicunque amisit dignitatem jpristlnam, 

Ignavis est etiam jocus in casu gravi, Pii-^ed. 

—“ Whoever has fallen froin his previous high cstate, is iu 
his heavy ealamity the butt eveii ot’ cowards.” 

Quicunque turpi fraude semel innotuit^ 

Utiamsi verum dicity amittit fidem, Pii^D. 

—“ Whoever has once become notorioiis by base fraud, 
even if he speaks the truth,gains no bolielV* 

Quicunque vult servari, —“ Whosoever will be saved.” The 
beginning of the Athanasian Creed. 

Quid ad farinas ? Frov, —“ ilow will this find you in flour ? *’ 
'What profit do you eipect from this ? 

Quid ad Mercuinum ? Prov. —“ What has this to do with 
Mercury ? ” He was the god of eloquence, and this ques- 
tion was put to one Avho wandcred away from his subject. 

- Quid veternis minorem 

Consiliis Hnlmurn fatigas ? IIoR. 

—“Why fatigue your mind, unequal to eternal pro- 
jects ? ” 

Quid afferre consilii potest, qui seipsc eget consilio? CiC. 
—What counsel can he give to others, who has necd of 
counsel himself ? ’’ 

Quid hrevi fortes jaculamur cevo 

Multa ? - Hor. 

—“ Why do we, whose life is so short, so resolutely aim at 
so many things ? ” 

Quid datur d Divis felici optatius hora ? Catull. —“ What 
can be granted us by the gods more desirabie than a 
happy hour ? ” Meaning favourable opportunity, or lucky 
oecasion, which was termed “ Felix hora^ 

Quid deceat, quid non ; quo virtus, quo ferat error, Hor. — 
“ \VTiat is becoming, what not; what is the tendency of 
excellence, what of error.” 

Quid deceat vos, non quantum Hceat vobis, spectare debHis, 
—“ You ought to coiisider, not what is lawful for you 
to do, but what is becoming.” There are acts not for- 
bidden by law which it would not be justifiable to eommit. 

Quid de quoque viro, et cui dicas, scepe cavMo. -“ Be 

ever on your guard what you say about another man, and 
to whom you say it.” Properly Quod de, &c., which seo. 
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Qitid dem? quid non dem ? renuis tu qnodjuhet alter, Hob. 
—“ Wbai shall I give ? what shall 1 not give ? you refuse 
what another demands.” The difficulties of authors who 
have to write for capricious readers. 

Quid dignum tanto feret hic promissor hiatu ? Hor. — 

“ What will this promiser produce, worthy of all thia 
gaping?” 

Quid dignum tanto tibi ventre gulaque precabor ? Mart. — 
“ AVhat shall I pray for as worthy of so vast a paunch 
and appetite as yours ? ” 

Quid domini facient audent cum talia fures ? ViRG.—“ Wliat 
wiW the masters be doing when the knaves dare do sucli 
things ? ” 

Quid dulcius hominum generi a naturd datum est, quam sui 
cuique liberi ? Cic.—“ AVhat has been given by Nature 
more dear to man tlian his children ?” 

Quid ego ex hac inopia nunc capiam ? Ter.—“ AVhat am I 
now to take from such a scarcity ? AVhere there is sucli 
a want of everything, wlio can take from the little there 
is ? 

-- Quid enim ? Concurritur—horce 

Momento cito mors venit, aut victoria Iceta. Hor. 

—“ Eor why ? They join battle, and in a moment of time 
there comes speedy death or joyous victory.” 

- Quid enim ratione timemus 

Aut cupimus? - Juv. 

—“ For what is there that we either fear or wish for as 
reason would direct ? ” 

- Quid enim salvis infamia nummis, Jtjv. —“For what 

matters infamy so long as the money is safe ? ” 

. Quid est somnus, gelldce nisi mortis imdqo ? OviB.— 

“ AVhat is sleep bnt the image of cold death ? ” 

Quid est tam inhumanum quam eloquentiam, a natiira ad 
salutem hominum et ad conservationem datam, ad bonorum 
pestem perniciemqtic convertere ? Cic.—“ AVhat is so in- 
human as to convert that cloquence, which by nature has 
been granted for the safety and ])reservation of man, into 
the anuoyance and destruction of the good ? ” 

Quid est turpius quam senex vivere incipiens ? Sex.—“ AA^hat 
is more shocking than to see an old man onl}’’ just begin- 
ning to live ? AVhat can be more dreadful thaii to 8C*e 
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a raan advanced ia ycars, and yct a cliiid in the practice ol' 
virtue ? 

Quid facient pauci contra tot millia fortes ? Oyid —What 
caii a few brave men do agaiiist so inaiiy thousands ? ” 
Quid fdcieSy facies Venhds si veneris ante : 

Ke pPreas per eas ; ne sedeas^ sed eas, 

—“ What should you do if you como into Venus’ prc- 
sence ? That you inay not perish throtigh it, sit not 
down—but begone.” A puniiing distich, writtcn by tho 
]\larquis De Bicrvo in the 17th century, on the ^vo^ds 
facies, veneris, pereas^ and sedeas. Quoted in Notes and 
Queries, vi ii. 530. 

Quid facis, infelix / Perdis bona vota. - Ovid. —‘‘ What 

are you doing, uiihappy man? You are losing our good 
wishes.” 

- Quid frustra simulacra fugacia captas? 

Quod petis, est nusquam : quod amas avertere, perdes. 

Ista renereussa quam cernis imaginis umbra est, 

Nil habet ista sui. Ovid. 

—“ Wliy dost thou vainly cateh at the dying image ? 
AVhat thou art seeking is nowhere: what thou lovesi, 
turn but away and thou shalt lose; what thou seest, is but 
the shadow ot’ a rcflected form; it has nothing of its own.” 
Erom the story of Narcissus. 

Quid furor est, census corpore ferre suo ! Ovid. —“ What 
madness it is, to be carrying a whole fortune on one’s 
back!” 

- Quid habet pulchri constructus acervus ? lIoR.—“ What 

. beauty is there in money piled up in heaps ? ” 

Quid juvat immensum te argenti pondus et auri 
Furtim defossa timidum deponere terra ? Hob. 

—“ AVhat pleasure can it afford you to biiry stcalthily and 
' in fear immenso sums of silver and gold under ground ? 

- Quid leges sine moribus 

Vance projiciunt ? - Hor. 

—‘‘ Of what avail are empty laws, without good morals r ” 
Quid magis est durum saxo, quid mollius unda ? 

Dura tamen molli saxa cavantur aqua. Ovid. 

—“ What is there harder than stone, what more yielding 
than water ? Yet hard stones are hollowed by yielding 
water.” 




QUI. 


377 


— — Quid^ mea cum pugnat sententia sccum f 
Quod petiit spernit^ rPpPtit quod nuper omisit ? 

JEstuat, et vitee disconvenit ordine toto f Hon. 

—“ AVhat thiiik you of ine when my judgment is at Tari* 
ance with itself ? When it despises what it just before 
desired, and desires what it lately rejected ? When it is 
agitated by passion, and di st urbs the whole tenor of life ? 
Quid mentem traxisse polo, quid profuit altum 

Erexisse caput, pecudum si more pererrant ? Claud. 

—“ What profits it to nian to have derived a soni from 
heaven, -what to lift his head 'svith look erect, if, after the 
manner of brutes, he goes astray ? ” 

Quid moror exemplis, quorum me turha fatigat ? Otid. — 
Why occupy myself with illustrationS; the number of 
which exhausts me ? ” 

Quid nisi victis dolor? —“ What is there but niisery for the 
conquered?” 

Quid non ebrietas designat ?* Operta recludit; 

Spes jubet esse ratas ; in p)'(elia trudit inertem; 

Sollicitis animis onus eximit; addocet artes, Hoe. 

—“ What does not drink aehieve ? it discloses secrets; 
commands our hopes to be ratified; iirges the dastard to 
the fight; removes pressure from troiibled minds ; teaches 
the arts.” 

■ ■ Quid non mortalia pectora cogis, 

Auri sacra fames ? - Yirg. 

—To what crimes dost thou not impel the mortal breast, 
cursed greed for gold ? ” 

■ Quid nos dura refugimus 

^tas ? Quid intactum nefasti 
Liquimus ? HoR. 

—“ AVhat have we, an evil generation, deemed too bad ? 
AVhat have we, a wicked race, left inviolate ? ’’ 

Quid nostri philosophi ? Nonne in his libris ipsis, quos scri^ 
bunt de contemnenda gloria, sua nomina inscribunt ? Cic. 
—“ What do our philosophers ? Do they not, in those 
very books whmh they write on the contempt of glory, 
inscribe their o^vn names ? ’’ See Qui de, &c. 

Q;uid nunc? — ‘‘AVhat now ?What news ? A persou 
who, like the Athenians in Saint Paurs time, is always.ou 
the hiint for news’is satirically called a quidnunc. 
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- ~ Quid oportet 

I^os fach-Cy a vulgo longe lateque remotos f Hob. 

—“ What then inust \ve do, when our sentiments differ 
80 far and wide from those of the vulgar ?” ' 

Quid pro quo. —‘‘ One thing for another.” “ He expeets a 
quid pro quOy^ —he looks for something in rcturn. 

Quid prodest^ Pontice^ longo 

Sanguine censeri, pictosque ostendPre vultus 

Majorum ? - Juv. 

—“ What boota it, Ponticus, to be accounted of a long 
line, and to display the painted busta of our anceators ? 

Quid prosunt leges sine moribus ? —See Quid leges, &c. 

Quid queeque ferat rPgio, et quid queeque recuset. Viro.— 

“ What crop each soil produces, and what each soil 
refuses to bcar.” A subject for the Chemical agricul- 
turists. 

Quid quisque vitet, nunquam hthnini satis 

Cautum est in horas. - IIoR. • 

—“ Against that which each should avoid, no man takes 
sufficient precaution at all hours.” 

- Quid rides ? Mutato nomine de te 

JPdhula narratur. - HoR, 

—“ AVhy do you laugh ? &c. See Mutato nomine, &c. 

Quid Bomee faciam? mentiri nescio. - Juv.—“What 

shall I do at Home ? I know not how to lie.** He alludes 
to the corruption prevalent in Eome, where lying was the 
fashion. 

Quid si coelum ruat ? Prov. —“ AVhat if the sky should fall ? ** 
Signifying the height of improbability. , 

Quid ? si quis vultu torvo ferus, et pede nudo, 

Pxiguceque togee simulet textore Catonem ; 

Virfutemne repraesentet, moresque Catonis ? IIOR. 

—“ What! If any savage, by a stern countenance and 
bare feet, and the texture of a scanty gown, were to ape 
Cato; would he represent the virtue and morals of Cato ? ** 

Quid sit futurum cras fuge queerPre, et 
Quem sors dierum cunque dabit, lucro 

Appone. - Hob. 

— “Avoid inquiring what xnay happen to-morrow, and 
every day that fortune shall bestow on you, set dovn to 
youT gain.’^ 
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— Quid sit 'pulchrum^ quid turpe^ quid ntUe^ quid non, IIOR. 
—‘‘ AVliat is lovely, what base, what protitable, or wliat 
the contrary/’ Horaee says tliat Homer excels in tbu 
investigation of ali these points. 

- Quid tam dextro pede concipis, ut te 

Conatus non poenifeat, votique peracti ? Juy. 

—What is there that you enter upon imder such favoiir» 
able auspices, as not to repent of your underlaking and 
the accomplishment of your wish ? ” 

Quid tam ridlcTilum quam appetere mortem, cum vitam tihi 
mquietam feceris metu mortis ? Sen. —“ What is so ridi- 
culous, as to seek death, when you have made your life 
miserable by the fear of death ? ’’ Addressed to those 
who would justify suicide. 

Quid te exempta juvat spinis de pliirihus una ? Hor.— 
“ What does it avail you if one thorn is extracted out of 
many ? ” The removal of a single grievance is little felt 
if many are allowed to remain. See Exempta juvat, &c. 

- Quid te Igitur retulit 

Beneficum esse oratione, si ad rem auxilium emortuum est ? 

Plaxjt. 

—^Vhat does it signify your being bounteous in talk, if 
all real aid is dead and gone ? ’’ 

- Quid terras alio calentes 

Sole mutamus ? - Hor. 

—“ Why do \ve change our own country for climates 
Tuarmed by another sun?’’ Addressed to men of unset 
tled dispositions. 

Quid tihi cum gladio ? JDuhiam rege, navita, pinum : 

Non sunt heee digitis arma tenenda tuis, OviD, 

—“ What hast thou to do with the sword ? Steers- 
man, guide the veering bark, These are not the imple- 
ments that should be grasped by thy fingers.’’ Lines 
which may be aptly addressed to one who vainly endeav- 
ours to distinguish himself both as a soldier and a states- 
man. 

Quid tihi cum pelago ? Terra contenta fuisses. Ovid.— 

What have you to do with the sea ? AVith the land 
vou might haA'e been content.” 

Quid tristes querimonice 

Si non supplicio culpa reciditur ? HoB. 
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—‘‘To what purpose are our woefii! coiiiplamli, if sin is 
not checked with punishment ? ** 

Quid turpius quam sapientis vitam ex insipientis sermone 
pendPre? —‘‘What more unjust than to form an estiinata 
ot* the life of a wise mau from the words of a fool ? ** 

Quid verum atque decens curo ct rogo^ et omnis in hoc sum. 
Hor.—“ My care and study is what is genuine and proper 
and in this I ain wholly engaged.” 

Quid vetat a magnis ad res exempla minores 

Sumere? - OviD. 

“ What forbids me to apply illustrations from great mat- 
ters to small ones? ** 

Quid vici prosunt aut horrea ? - 

- Si metit Orcus 

Grandia cum parvis, non exordhUis auro. IIoR. 

—“ Of what use are estates or grauaries, if death, who 
cannot be bribed by gold, mows down equally the erreat 
with the small ? ’* 

Quid^ victor, gaudess? llcec te victoria perdet. Ovid. — 
“ Wliy, victor, dost thou rejoice ? This victory shall prove 
thy ruin.” 

- Quid violentius aure tyranni ? Juv.—“AVTiat is more 

intemperate than the ear of a tyrant ? ” IIc, least of all, 
will brook advice or the honest truth. 

- Quid virtus, et quid sapientia possit, 

Utile proposuit nobis exemplar Ulyssem, IlaR. 

—“ To show what virtue and wdiat w isdom can do, [Homer] 
has propomided TJlysses as an instruet i ve pattern.” 

Quid v6veat dulci nutricula majus alumno. 

Quam sdpPre, et fari ut possit quee sentiat, ct cui 
Gratia, fama, valetudo contingat abunde, 

?Et mundus victus, non deficiente crumena ? IIoR, 

—“ What greater blessing could a tender nurse solicit for 
her beloved ehild, than that he might be wise, and able to 
express his sentiments, and that respect, reputatiori, and 
health might be his lot in abundance, and a respectablo 
living with a never-failing purse ? 

Quidam ex vultu conjecturam faciunt quantum quisque animi 
habere videatur. Cic.—“ Some persons are able lo judge 
from the eountenance, how mucli intelligence each person 
is likely to have.” 
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Quidqtie agat, ignarus stupet, et necfrcena remittit 

Xec retinere valet. - OviD. 

—“ Ignorant what to do, he is stupefied ; he neither iets 
go the reins, nor holds fast.’’ Said of Phaeton. 

Quidquid dicunt, laudo ; id rursum si negant, laudo id quoque. 
Ter, —Whatever they say, I praise it; again, if they deny 
it, I praise that too,’’ The rule of conduct of a tiine- 
serving flatterer. Such persons the Eomans called assent¬ 
atores. 

Quidquid prceter spem evenit, id omne in lucro est deputan¬ 
dum. Ter. —“ Whatever has resulted beyond our ex- 

pectations, must all be set down as ciear gain.’^ 

Quieta non movere. Trov. —“Not to move things at rest.*’ 
“To let Avell alone,’’ 

Quiete et pure atque eleganter actce aetatis, placida et lenis re¬ 
cordatio. Cic.—“ Of a life passed in tranquillity, and in 
iniiocent and elegant pursuits, the remembrance is pleas- 
ing and delightful.’’ 

Quilibet potest renuncidre juri pro se introducto. Law Max. 
—“ Any one may renounce the benefit of a stipulation in- 
troduced exclusively in his own favour.’* 

Quique aliis cavit, non cavet ipse sibi. OviD. — “ And he 
that lias defended others fails to defend himself.” 

Quique magis tegitur, tectus magis cestuat ignis. OviD. — 
“ And the more the flame is covered, the more it spreads.” 

Quique sui memores alios fecere merendo. Viro. — See 
Inventas aut, &c. 

Quis custodiet ipsos custodes? Juv.—See Fone seram, &c. 

Quis desiderio sit pudor aut modus 

Tam cari capitis ? - HOR. 

—“What moderation or limit can there be to our regret 
at the loss of so dear a friend? 

Quis deus hanc. Musce, quis nobis extudit artem? Ytrg.^— 
“ What god, ye Muses, first revealed to ns this art ? 

—Quis enim virtutem amplectitur ipsam, 

Frcemia si tollas? - Juv. 

—“For who would embrace virtue herself, if you take 
away the reward ? ” IsTo maii is utterly disiuterested in 
the practice of the greatest virtue ; he expects at least tho 
reward of a good conscience. See ^i cum^ &c., and Scire 
tuum, Ac. 
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Quis est enxm^ qui totum diem jaculatis^ non dVtquando coUU 
neat ? Cic,—“ For who is thcre that wiH not, wheu shoot- 
ing ali day long, at last hit the mark ? ** 

Quis expedivitpsittdco suum Pers. —“ Who taught 

that parrot his ‘ how d’ye do ? * ” AVTio taught thal 
fool to quote Greek r' 

Quii fallere possit amantem? Yiro. —“Who can dcceive 
a luau iu love ? ** Who can escapo a loveFs jcalous vigil- 
ancc ? 

Quis famulus amantior doniini quam canis ? Colum. —“ AVhat 
servant is more attachcd to his inaster than tho dog ?** 
Quis fuity horrendos primus qui protulit enses? 

Quam feruSy et vere ferreus ille fuit I TinuL. 

—“ Who was the luan that lirst produced tho dreadful 
sword ? how savage, how truly iron-hearted was he! ’* 
Tho play upon the resemblance of the words ferus aud 
ferreus caimot be expressed in English. 

Quis furory 0 civcSy quce tanta licentia ferri? Lucan.— 
“ AVhat madness, 0 citizens! why this dreadful licence of 
the sword ? ” An appeal which may be mado in a case of 
popular insurrectiou. 

- Quis inlqucB 

Tam patiens urhis^ tam ferreuSy ut teneat se ? Juv. 

—“ Who ean be so tolerant of the iniquities of the eity, 
80 steeled, as to contain himself?” 

■ - Quis neget arduis 

Tronos reldhi posse rivos 
lEontihus^ et Tih^rim reverti ? Hor. 

—“ Who can deny, that rivers may flow upwards to the 
mountains, and that the Tiber can be turned baek r ** 
Said in derision of an argument which cannot be supportcd 
upon natural grounds. 

Quis nescit primam esse histMce legem ne quid falsi dicere 
audeat ? Cic.—“ Who knows not that it is the first law 

of history not to dare to say anything that is false?** 

Quis non odit varios^ leves^ fu files ? Cic.—“ Who does not 
dislike the fickle, frivolous, and trifling ? ** 

Quis novus hic nostris successit sedilm hospes ? 

Quam sese ore ferens l - Viro. 

—“ What think you of this wondrous guest who has come 
to our abode ? In micn how graceful he appears 1 ** 
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Quis potest aut corpMs firmitati, aut fortunce stabilitati con^ 
fidere ? Cic.—“ Who is thero that can havc confidence 
in the strength of his body, or the stability of his for* 
tunc ? ” 

Q,nis scit an adjiciant hodiernce crastma summos 

Tempora J)i superi ? - Hdr. 

—“ Who knows whether the gods above Tvill add a morrow 
to the existence of to-day ? 

- Quis talia fando 

Temperet a lacrymis ? - Yirg. 

—“ Who, in recounting such misfortunes, can refrain from 
tears ? ” 

Quis tulerit GraccTios de seditione quer entes ? Juv.—“Who 
could endure the Grracchi complaining of sedition ? The 
Gracchi were tribunes of Rome, and demagogues concern- 
ed in every seditious movement of the people. The quo- 
tation has the same meaniiig as Clodius accusat moechos. 

Quisnam agitur liber ? Sapiens sibi 'qui imperiosus ; 

Quem neque pauperies, neque mors, neque vincula terrent; 

llesponsdre cupidinibus, contemnere honores 

Fortis, et in seipso totus teres atque rotundus, Hor. 

—“ Who then is free ? The wise man who has dominion 
over himself; whom neither poverty,nor death, nor chains 
aftright; resolute in checking his appetites, and in con- 
temning honours; perfect in himself, polished and rouud 
as a globe,” 

Quisque suos patimur Manes. - YiRG.—“ We each of us 

have to put up with his own destiny.” 

Quisquis amat ranam, ranam putat esse Dianam. —“ If a man 
is in love with a frog, he will think his frog a very Diana.” 
A medifcval saying. 

Quo animo. —“ With what mind,” or intention. The crirai. 
nality of an act greatly depends upon the animus with 
which it was coramitted. 

Quo bene coepisti, sic pede semper eas. Ovtd.—“M ayest thou 
ahvays proceed well in the path which thou hast commenced 
so well to tread.” 

- Quo fata trahunt retrdhuntque, sequamur, Yibo.— 

“ Wherever the fates lead us, let us follow.” Let ua aub- 
mit to the decrees of Providence. 

Q^ojure, Lqw Term .—“ By ^Yhat right,” 
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Qitbjure, qudque injuria. Ter. —“Whctlier or whf^thex 

woiig.’* “ By hook or by crook.** 

Quo major gloria^ eo propior invidicd est, Lit. — “ Tlie 
greater the glory, the nearer it is to ciivy.’* 

Quo me cunque rapit tempestas, dPferor hospes, IIoR. — Seo 
Nullius addictus, &c. 

Quo mihi fortunas, si non conceditur uti ? IIor. — Of 
what use is fortuno to me, if 1 am not permitted to eujoy 

- Q^io more pyris vesci Calaber jubet hospes, IIor.— 

‘‘ After the niauner in which a Calabrian invites his giiest 
to feed on pears.” Pears so abounded in Calabria, that 

' hogs were fed with them. Applicablc to those who uould 
force on you that which is of littlo value and for which 
you have no liking. 

Quo nihil majus mPliusve terris, Hor. —** Than which thero 
is nothing greater or more august on earth.” 

Quo non ars penetrat ? Discunt Idcrymdre decenter, Oyid. 
—“ To what point does not art proceed ? Some even study 
how to weep with grace.” 

Qmo plus sunt potcd, pltts sitiuntur aquee, Ovin.—“The 

more water wo drink, the more we thirst.”—The more we 
have, the more we want. A simile derived from the 
dropsy. 

Quo quisque stultior, eo magis insolescit. —“ The more foolish 
a man is, the more insolent he becomes.” 

Quo res cunque cadent, unum et commune periclum, 

Una salus ambobus erit. - Viro. 

—“However things may turn out, wc shall share ono 
common danger, enjoy the same security.” 

Quo ruitis generosa domus? male creditur hosti, 

* Simplex nobilitas, perfida tela'cave, OviD. 

—“ WTiither rusb ye, high-born house ? It is unsafe to 
trust a foe. Unsuspecting nobles, beware of the weapons 
of treachery.” 

Quo semel est imbuta recens servabit odorem 

Testa diu. - Hor. 

^ “ A cask will long preserve the fiavour with w hich, when 

‘Uew, it was once impregnated.** Early youth is espccially 
susceptible of impressions for good or for bad. 

Quo tamen adversi*'fuctibus ire varas ? Ovin.—“ VTiithel 


t>u*n do you prepare to go against the tiJc of circuni- 
staiices ? ” 

- Quo tendis inertem^ 

It ex perttvre^ fugam ? nescis Jieu^ jgerdUe ! nescis 
Quem fugias ; hostes incurris, dum fugis hostem. 

Incidis in Scyllam cupiens vitare Charyhdini, 

Philip Gitaltier. 

—AVhither, unfortunate king, dost tliou direct thy uu- 
availing flight ? Thou knowest nor, alas ! doomed inan, 
wbom to fiy; while thou fliest from oiie foe thou art 
running into the hands of another. Thou fallest into Scylla 
while endeavouring to escape Charybdis.” See Incidit 
in, &c. 

Quo teneam vultus mutantem Irdiea nodo ? TTor. —> “ In 
what noose shall 1 hold this Proteus, who is always chang- 
ing his countenance ? ” How confine to one point the 
man who is always shifting his ground of argument ? 

Quo tua non possunt offendi pectora facto ; 

Forsitan hoc alio judice crimen erit, OviD, 

—Perhaps the commission of that by which your own 
feelings are not hurt, may be a fault in the opinion of 
another.” 

Quoad hoc, —“ Thus far.” ‘‘ Quoad hoc, I agree with you.” 

Quocunque aspidas, nihil est nisi pontus et aer ; 

ITftblhus hic timidus, fluctibus ille minax, OviD. 

—“ Whichever way you look, there is nothingbut sea and 
air; the latter laden with clouds, the former threateuing 
with billows.” 

Quocunque nomine gaudet, —In whateyername he rejoices.” 
By whatever name he. may be known. 

- Quocunque volent, animum auditoris agunto, Hor. — 

Let them lead just as they please the passiona of the 
audience.” The great object of the poet and the orator. 

Quod absurdum est. —‘‘Which is absurd.” See Feductio ad 
absurdum. 

Quod alibi diminutum, excequdtur alibi. Frov. — “ That 
which is curtailed one way may be made up another.” 
See ITon omnia, <fec. 

Quod avertat Deus “ "Which may God forbid l ” Or, more 
iersely, “ God forbid ! ” 
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Quod caret alterna rPquie durabile non est. OviD.—“liiai 
which is without alternate repose is iiot durable.*’ 

Quod vertarmnibus ortum^ ultra metam durat. Vell. Pater, 
—“ AVTiat is begun in strife lasts beyond our calcula- 
tions.** Contention sbould if possiblo be avoided 'svhilc* 
there is stili rooni for negotiation. 

Quod cessat ex rPdltu, frugalitate suppleatur. Pliny the 
Younger. —“ Let that ^vhlcll is wanting iu our revenuc be 
made up by frugality.*’ 

Quod cibus est dliiSy aliis est atre venenum. —‘‘ What is food 
for some is black poison to others.” Tastes difter. What 
is one man*8 meat is another man*s poison,” 

Quod cuique tcmpbris ad vivendum datur, eo debet esse con^ 
tentus. Cio,—‘‘ Each ought to bo content wdtli the period 
of existence allotted.” 

Quod de quoque viro, et cui dicas, saepe caveto. —“ Be con- 
stantly on your guard to ^vhom you speak and what you 
say.” 

Quod decet honestum est, et quod honestum est decet. Cic, 
—“ Whatever is becoming is honourable, and whatever is 
honourable is becoming,” 

Quod defertur non aufertur. —“ That which is deferred is not 
relinquished,” “ Omittance is no quittance,” Siiaksp, 

Quod erat demonstrandum. —“ Which was to be proved.” 
Abbreviated Q. JE. D., and generally appended to the 
Theorems of Euclid. 

Quod erat faciendum. —“ Which was to be done.” Ab- 
breviated Q. JE. F., and appended to the Problems of 
Euclid. 

Quod est violentum non est durabile. Frov. —“ That which 
is violent cannot last long.” 

Quod huic officium, quae laus, quod decus erit tanti quod 
adipisci cum dolore corporis velit, qui dolorem summum 
malum sibi persuaserit ? quam porro quis ignominiam, quam 
turpitudinem non pertulerit, ut effiugiat dolorem, si id sum^ 
mum malum esse decrevit ? Oic.—“ What office, what 
commendation, what honours, mll be so highly valued by 
him who considers pain the greatest of evils, that he will 
eam them at the expense of bodily pain ? And what 
ignominy, what baseness, wiJ he not submit to, merely 
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to a\oid pain, if he is of opinioQ that it is Ihe greatest 
of ilis ? ’’ 

Quod in corde sobrii, id in lingua ebrii. Frov. —“ AVhat a 
man keeps in his breast when sober is at his toiigue’s 
end when drunk.’’ See In vino, &c. 

Quod latet ignotum est, ignoti nulla cupido. Ovtd. —“ That 
which lies hid is nnknown ; for what is unknown there is 
no desire.” “ AYhat the eye sees not, the heart rues not.” 

Quod licet ingratum est, quod non licet, acrius urit. — Ovin. 
—“ AVhat is accessible is but little esteenied, what is 
denied is eagerly desired.’’ 

Qx:od male fers, assuesce ; feres bene. Multa vetustas 

Lenit.^ - Ovin. 

—“ AVhat you endure with impatience, accustom yourself 
to; and you will endure it with patience. GDime makes 
many things endurable.’’ See Optimum elige, <fec. 

Quod medicamenta morbis exhibent, hoc jura negotiis. —“ Laws 
are of the same use in the affairs of men, as medicines in 
diseases.” 

- Quod medicorum est, 

Promittunt medici, tractant fabrilia fabri. Hor, 

—“ Physicians undertake what belongs to physicians, 
mechanies handle the tools of mechanies.” 

Quod munus reipublicce afferre majus meliusve possumus, quam 
si docemus atque erudimus juventutem ? Cic.—‘*AVhat 

greater benefit can we confer npon the state, or what 
more valuable, than if we teach and train np the young F ” 

Quod naturalis ratio inter omnes homines consfituit, vocatur 
jus gentium. —‘‘ That which natural reason has established 
among ali men, is called the law of nations.” 

Quod nescias damnare, summa est temeritas. —It is extreme 
presnraption to condemn what you do not nnderstand/’ 

Quod nimis miseri volunt, hoc facile credunt. —“ That which 
the wretched anxiously wish for, they are ready to be- 
lieve.” 

Quod non opus est, asse carum est. —AVhat is not wantcd 
is dear at a penny.’’ A saying of Cato, quoted by Seneca. 

Quod non potest, vult posse qui nimium potest. Sek. —He 
who is able to do too much, wishes to do more than he is 
able.” The thirst for power becomes the more insatiate 
the more it is gratified. 
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- Quod nunc ratio est, impetus ante fuit, OviD.—“ What 

13 now an act of reason was an impulse before.*’ 

- - Quod optanti Divum promittere nemo 

Auderet, volvenda dies, en! attulit ultro, Vlito. 

—“ That whicli not one of tlie gods would have venUired 
to promise to your supplications, behold! the revolving 
day has spontaneously bestowed.” Said of some uiilooked- 
for piece of good fortune. 

Quod pUiii spernit, repHit quod nuper omisit, Hor.—AV hat 
he formerly sought, he now despises, and seeks again that 
which he lately rejected.” A description of the imsettled 
mind of a wayward and capricious man. 

- Quod petis hic est; 

£st Ulubris. - IIOR. 

—Wliat you seek is here—it is at Ulubrae.*' Happinesa 
may be enjoyed even in the meanest of places. 

Quod petis, id sane invisum est dcidumque duobus, IIoR.— 
‘‘What you ask for is dctestable and nauseous to two 
other persona." Said of an author, desiroUs, but unable, 
to please the tastes of three different readers. 

Quod preestdre potes, ne bis promiseris ulli; 

Ne sis verbosus, dum vis urbanus haberi, Cato. 

—“ Promise not twice to any man the sendee you may be 
able to render him ; and be not loquacious, if you wish to 
be esteemed for your kiudness." 

Quod pudeat socium prudens celare memento, —“ What shames 
thy friend, be prudent and conceal." 

Quod quisque vitet, nunquam hbmmi satis 

Cautum est in horas. - HoR. 

—“ Man is never sufficiently on his guard from hour to 
houT what to avoid.” 

Quod ratio nequiit, scepe sanavit mora, Sen. —“ Time and pa- 
tience have often cured what reason could not." 

Quod satis est cui contingit, nihil amplius optet, Hor.— 
“He whose lot it is to have enough should wish for 
nothing mure." 

Quod scis, nihil prodest: quod nescis, multum obest. Cic.— 
“ What you know profits you nothing, what you don’t 
know is a gi*eat loss." An instance of Antithesis. 

Quod sequitur, fugio; quod fugit,usque sequor. Oviu.—“What 
foUows me, I fly; what flies me, I continue to pursue." 
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Quod si dejiciant vires, audacia certe 

Laus erit; in maenis, et voluisse sat est, pROrERT. 

—“ Even though the strength should fail, stili boldnesa 
flhall have its praise; in great undertakings it is enough 
to have attempted.’’ 

Quod si tantus amor menti, si tanta cupido est, 

- Et insano juvat indulgere labori, 

Accipe qiice peragenda prius. - Yiro. 

—‘‘ But if so great a passion, so ardent a love of enter*. 
prise, influences your mind, and you delight to imdertake 
a task so desperate, hear what niust first be done.*’ 

Quod sis esse velis, nihilque malis. Mart. —“ Wish to be * 
what you are, and consider nothing preferable.” 

Quod sors feret, feremus (squo animo. Ter.—“ Whatever 
fortune may bring, let us bear it with equanimity.’’ 

Quod supra nos, nihil ad nos. Lrov. — “ That which is 
above us is nothing to us.** Originally a saying of So¬ 
crates, intimating that we ought not to attempt to pry 
into mysteries beyond our coinprehension. See Quce 
supra, &c. 

Quod tam grande sophos clamat tibi turba togata, 

Non tu, Pomponi, ccena diserta tua est. ^Iart. 

—“ The reason why the gown-clad multitude receives you, 
Pomponius, with such loud plaudits is, not that you, but 
that your dinner, speaks with eloquence.** 

Quod tantis Bomdna manus contexerit annis, 

Proditor unus inermi, angusto tempdre vertit. Claud. 

—“ What the Eoman hand eonstructed in so many years, a 
single traitor, imarmed, overthrew in one short moment.” 

A censure against Rufinus. 

Quod tibi feri non vis, alteri ne feceris. —‘‘ Do not uiito 
another what you would not have done unto*yourself.*’ 

Quod verum, simplex, sincerumque est, id natur ce hUminis est 
aptissimum. Cic.—‘‘ That which is true, honest, and sin¬ 
cere, is most congeiiial to the nature of man.’* 

Quod vide. —“ Which see.*’ Often written q. v. 

Quod vidimus testamur .—‘‘ We testify that we have secu.’* 

1 John iii. 11. 

Quod vile est carum, quod carum est vile, putato ; 

Sic tibi nec narcus, nec avarus habeUris ullL Cato. 
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—“ Consider that what is inferior is dear, and what is 
dear is inferior; so you will neither appear stiugy to your- 
self, nor be considered avaricious by othera.” 

Quod volunt hUmines, se bene velle putant .—“ AVbat men wish 
for, they tbink themselves right in wishing for.” 

Quod vos jus cogity id voluntate impUret, Ter.—“ That which 
the law would compel you to do, let him obtain as of your 
own free will,” Concedo \xith a good grace that which 
the law will not allow you to withhold. 

Quodcunque aWgMt^ si qua est studiosa sinistriy 

Ad vitium mores instruet inde suos. OviD. 

—“ 'WTiatever comes in a wonian’s way, if sho is at all 
inclined to do wong, sho will strain to her vicious pur- 
poses.” 

Quodcunque ostendis mihi sic, incredulus odi. UOR.—“ AVhat* 
ever you show me in such a manner, I detest and disbe- 
lieve.” Said ydth referencc to the exhibition on the stage 
of shocking and disgusting objects. 

Quodtihet .—“Whatever you please.” A farrago or miscel- 
lany. This name is also given to a pot-pourri, or song, 
composed of scrapa or verses of other songs, much after 
the fashion of the Cento of the later Eoman poets. 

QubmMo habeas, illud refert; jur^ne an injuria. Plaut.— 
“ The question is, In what way you get it, whether right- 
fully or wrongfully.” 

Quondam etiam victis redit in praecordia virtus. Yieo.— 
“ Sometimes valour will return even into the breasts of the 
conquered.” When it is prompted by despair. 

Quoniam diu vixisse denegatur, aliquid faciamus quo possimus 
ostendere nos vixisse. Cic.—‘‘ As length of life is denied 
us, let us do something by which we may show that wo 
have lived.” 

Quoniam id fieri quod vis non potest, 

Velis id quod possit. - Tee. 

—“ As that cannot be done which you desire, wish for 
something that can be done.” 

Quoniam quidem circumventus ab inimicis praeceps agor, incen¬ 
dium meum rulnd restinguam. Sall.—“ Since, then, I am 
80 beset by foes and hurried on to destruction, I 'will 
eitinguish the flame in which I perish by their ruin.” 


From the speech of Catiline to the seuate, when accused 
by them of conspiring against the state. 

Quorum cernulari exoptat negligentiam 

lotius quam ipsorum obscuram diligentiam. Teii. 

—“ Whose carelessness (of style) he prefers to emiilate, 
ratber than the laboured abstruseness of the others.” 

Quorum dntmus meminisse horret luctuque refugit. ViBO.— 
‘*At the remembrance of which my soul shuddcrs, and 
has shrunk back with grief.” 

Quorum pars causas^ et res, et nomina quceret; 

Pars referet, quamvis noverit ipsa parum. Ovin. 

—“ Some will be making inquiries as to the reasons, the 
circumstances, and the names; some again vn\l be explain- 
ing, although they themselves know but little about it.” 

- Quorum pars magna fui, Virg.—S ee Quceque ipse, &c. 

Quos Deus vult perdere dementat prius. —“ Those whom God 
has a mind to ruin he first deprives of their senses.” 
Aptly applied to persons whose obstinacy, or pride, leads 
them into errors portentons of their fall. See At Dcemon, 
&c., and Quem Jupiter, &c. 

Quos ego - Vibg. —“ Whom I-” will chastise. A 

good illustration of the figure Aposiopesis. 

— Quos ille timorum 

Maximus haud urget lethi metus: inde ruendi 
In ferrum mens prona viris., dnimceque capaces 

Mortis, - Litcak. 

—“The dread of death, that greatest of fears, does not 
influence them; hence they are inspired to rush upon tlu* 
sword, and are ever ready for death.” 

- Quos nunc perscribere longum est, —“ Whom it would be 

tedious just now to enumerate.” See Cum multis, &c. 

- Quot capitum vivunt, totidem studiorum 

' Millia. - Hor. 

—“ As is the number of men who exist, so is the diversity 
of their pursuits.” 

Quot homines, tot sententice. Ter. — “ So many men, so 
many minds.” See the preceding, and Denique non, 
&c. 

Quot servi, tot hostes, Sen, —“ As many servants, so many 
eneniies.” Every servant yuu keep has an opportuuity of 
becoming your enemy. 
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- Quotidie 

Frldie caveat, nefaciat quod pigeat postridie, PlauT. 

—“ Let each man take care uot to do to-day vrhat he moj 
regret to-morrovv.” 

— ■ Quoties flenti Thestius heros 

Siste modum, dixit, neque enim fortuna querenda 
Sola tua est; similes aliorum respice casus, 

Mitius ista feres, - Otid. 

—“ llow often did the hero, tho son of Theseus say to hei 
as she wept, ‘ llestrain thy grief; for thy lot is uot the 
only one to be lamented; consider tho like calamities o1 
others, thou 'svilt then bear thine owu better.’*’ 
Quotiescumque gradum facies, toties tibi tuarum virtiituir^ 
vPniat in mentem, Cic.—“ As often as you make a step. 
80 often let your merits oceur to your mind,** The wordi 
addressed by his mother to Spurius Candlius, who hac 
been rendered lame by a wouna rece^ved in battle. 
Quousque tandem abutere patientid nostrd? Cic.—“ IIo\\ 
long, pray, will you abuse our patience ? *^ The beginning 
of Cicero*8 first Philippie against Catiline. 

Quum labor extuderit fastidia, siccus, inanis. 

Sperne cibum vilem ; nisi Hymettia mella JPalerno 
Ke blbUris diluta .•• — Hon. 

—“ ^VTien exercise has worked off squeamishness, dry anc 
’ then despise plain food; and doii’1 



Hymettian honey qualified witl 


Palernian Avine.** Said ironically, of course. 

Quum sunt partium jura obscura, reo potius favendum est quan, 
auctori,. Law Max ,—“ When the rights of the parties are 
doubtful, favour must be shown to the defendant rathei 
than the complainant.” 


E. 


M. I. P., for Bequiescat in pace ,—‘‘May he rest in peace.*' 
These initials Irequently terminate the epitaph of personi 
of the Eoman Catholic persuasion. 

Uadit usque ad cutem, Frov .—“ He shaves elose to the 
skim” Applied to a person who is rigorously eiacb 
ing. 
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liami felicia poma ferentes, Ovid.—“ Braiiclies bear- 

ing beauteous fruit.” 

- Rapidus montano flumine torrens 

Sternit agros, sternit sata Iceta, houmgue labores, 

Rreecipitesque trahit sglvas. - ViRO. 

—“The raging torrent of the mountain-stream sweeps 
over the fields, levels the smiling crops and the labonrs of 
the oxen, and carries headlong the trees of the forest.” 

Rara avis in terris, nigroque simillima cggno. Ovid. —“ A 
bird rarely seen on earth, and very like a black swan.” 
A thing so utterly unknown in those times, that it was 
osed not to exist. The first four words are often 



nsed ironically. 


- Rara est adeo concordia formm 

Atque pudicitiod, - 


Juv. 


—“ So rare is the union of beauty and virtue.” Beauty 
is greatly exposed to the arts of temptation, whieh in tlie 
corrupt age of Juvenal were exercised with almost nni- 
versal snccess. 

Rara fides pietasque viris qui castra sequuntur. Ltjcait.— 
“ T^aith and piety are rarely found among the men wbo 
foUow the camp.” This is a severe, and it is to be hoped 
undeserved, censure against the military profession. 

Rara quidem virtus, quam non fortuna gubernat. Ovid.— 
“ Eare indeed is that virtue whieh fortune does not go- 
vern.’* 

Rara temporum felicitate, ubi sentire quae velis, et quee sentias 
dicere licet. Tacit. —“ Such was the uneommon happiness 
of the times, that you might think what you would and 
speak what you thought.” A description of the freedom 
and happiness enjoyed by the Eoman erapire in the reigns 
of Nerva and Trajan. 

Rari nantes in gurgite vasto. Yirg. — “A few swim- 
ming here and there in the vasty deep.” A description 
of sailors endeavouring to escape from shipwreck; but 
sometimes applied to literary works, in whieh a few happy 
thoughts may be found here and there amid an oeean of 
nonsense. See Apparent rari, &e. 

Rari quippe boni ; numero vix sunt toUdem quot 
Thebarum portae, vel dmtis ostia Nili. Juv, 

—“ Few indeed are the good; their number is scarce bo 
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many as the gates of Thebes, or the mouths of fertilizing 
Nile.’* The gates of Thebes in Egypt were one liundred 
in nuraber, those of Thebes in Bceotia seveu. 

Maro antecedentem scelestum 

JDes^ruitpede pama claudo, IIoK. 

—“ Justice has rarely, with halting foot, failed to over- 
take the evil-doer in his flight.” 

Marus enimferme sensus communis in illa 

Fortiind. - JuT. 

—“ Common seose is seldom found with great fortune.” 
Men when suddenly elevated are apt to lose their 
senses. 

Marus sermo illis, et magna libido tacendi, Jtrv.—‘‘They 
speak but seldom, and show a great lovo of silence.” Said 
with reference to men who affect a silent and solemn de- 
portment, as indicative of wisdoin and solid sense: copy- 
ists of Lord Burleigh’8 expressive nods. 

Mdtio et auctdrdas, duo clarissima mundi lumina. Coke.— 
‘‘Ecason and authority, the two brightest lights of the 
World.” 

Matio et consilium propries ducis artes. Tacit. —“ Thought 
and deliberation are the proper qualifieations of a general.” 

Matio et oratio conciliant inter se homines. Neque ulld re 
longius absumus a naturd ferarum. Cic.—“ Eeason and 
speech unite men to each other. Nor is there anythiug in 
which we differ more entirely from the brute creation.” 

Matio justifica. —“The reason which justifies.” 

Matio quasi queedam lux lumenque vitee. CiC.—“ Eeason is, 
as it were, the guide and light of life.” 

Matio suasoria. —“ The reason whieh persuades.” 

Mdtiondblle tempus. —“A reasonable time.” 

Me infectd. — “ The business being unfinished.” His object 
being unaceomplished. 

•- Me ipsa rPppM, 

Facilitate nihil esse Tuimini melius neque clementia. Ter. 
—“ I have found by experience that there is nothing bet^ 
ter for a man than an easy temper and complaeency.” 

Me opitulandum non verbis. Frov. —“ We must assist ia 
deeds, not in words.” 

Me secunda fortis, dubia fugax. —“In prosperrty 

courageous, in danger timid.” 
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ICthm angustis animosus 'atgue 
Fortis appare ; sapienter idem 
Contrahes vento nimium secundo 

Turgida vela, Hor. 

—“ In adversity, appear full of resolution and undaunted; 
in like manner prudently reef your sails, when too much 
distended by a prosperous gale.” 

Fehus in angustis facile est contemnere mortem; 

Fortiter ille facit qui miser esse potest. Mart. 

—“ In adversity it is easy to show contempt for death; 
he acts witb fortitude, wbo can endure being wretcbed.” 
Suicide is cowardice: 

“The coward dares to die, the brave live on.” 

Eehus secundis etiam egregios duces insolescere. Tacit.— 
“ In the moments of prosperity, even the best of generals 
are apt to be too much elated.” 

Fehus sic stantHus. —“ Such being the state of things.” 

Fecenti mens trepidat *metu. Hor.— “ My mind is stili 
agitated with terror.’’ 

- Mecepto 

Dulce mihi furere est amico, Hor. 

—“ It is delightful to lauuch out on receiving my friend 
once more.” 

Decipiunt foemincB sustentacula a nohis, —“Women receive 
support from us.” Motto of the Patten-makers’ Com- 
pany. 

Decta actio non erit^ nisi recta fuit voluntas^ ah hac enim est 
actio, DursuSy voluntas non erit recta^ nisi habitus animi 
rectus fuerit, ah hoc enim est voluntas, Sen. —“ An action 
^vill not be right unless the intention is right, for from 
it springs the action. Again, the intention cannot be 
right unless the state of the mind is right, for from it 
proceeds the intention.” 

Dectius vives, Lldni, neque altum 
Semper urgendo, neque, dum procellas 
Cautus horrescis, nimium premendo 

Littus iniquum. Hor. 

—“ Tou will live more prudently, Licinius, by neither al- 
ways keeping out at sea, nor, while you are cautiously in 
dread of storms,,by hugging too much the hazardouc 
bhore.” A lesson to avoid extremes. 
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Hectm in curtd, Zau? Thrase, —“ Upri/^lit in tlie conrt/* 
The state of aman who comes into a court of justice with 
clean hands. 

Hecusdtio judicis, —“Exception taken to the judge.” 

lieddas amicis temp6ra, uxori vaceSy 

Animum relaxes^ otium des corpdH, Tiued. 

—“ Give time to your frienda, your leisiire to your wifu^ 
relax your mind, and refresh your body.’’ Liues ad- 
dressed to a man immersed in businefis. 

Redde vicem mWtis ; grato licet esse, -Oytd.—“ ^lake 

some return for mv kindness; you may now be grate- 

Reddere personos scit con venientia cuiqxie . IIon.—“ 1 le knows 
how to assign to each person a suitable part.*’ Ile knows 
what best suits eacn character. Said of a draiuatic 
writer. 

Reddere qui voces jam scit puer^ et pede certo 
Signat humum^ gestit paribus colludtlre^ et iram 
Colligit ac ponit tem^re^ et mutatur in horas, IIoR. 

—“ The child who just knows how to talk and to walk, 
delights to play with his cquals, is easily provoked and 
appeased, and changes with every hour.’* 

Reddite depositum ; pietas sua foedera servet; 

Fraus absit; vacuas coedis habete manus, Otid. 

—“ Restore the pledge intrusted; let ailection observo 
her duties; be there no fraud; keep your hands free from 
bloodshed.*’ 

- Redeat miseris, abeat fortuna superbis, IIoii.—“ May 

fortune revisit the wretched, and forsake the proud!’* 

Redire ad ‘To return to the nuts.” To become a 

child again. 

- Redit agricolis labor actus in orbem^ 

Atque in se sua per vestigia volvitur annus, Yino. 

—“ The farmer’s toil retnms in a eireie, and the year re¬ 
volves in its former footsteps.” 

Reddlet lucernam, — “It smells of the lamp.” See Olet 
lucernam. 

Reductio ad absurdum, —“ A reduction to an absurdity.” A 
phrase used in logieal or mathematical reasoning, when 
the adversary is reduced to submission by proving the alh 
eurdity of his position, 

j 
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Refricare cicatricem, —“ To open a wound afresh.” ‘‘ To rip 
up an old sore.” To revert to a former grievance. 

- Rege incolumi^ mens omnihus una est; 

Amisso, rupere fidem, constructaque mella 
Diripuere ipsee, et crates solvere famrum. Viro. 

—“ While the king is safe one mind animates ali; wben 
he is dead they dissolve their union, and themselves tear 
to pieces the fabric of their honey, and demolish the 
structure of their combs.” Erom this circumstance, Virgil 
expresses his opinion that bees are endowecl with some- 
thing more than instinct. The presiding bee was, by the 
ancients, erroneously called the “ king.” 

Reges dicuntur multis urgere culullis. 

Et torquere mero, quem perspexisse laborent^ 

An sit amicitia dignus, - Hoe. 

—“ Certain kings are said to ply with many a cup, and to 
test with wine, the man whom they are anxious to prove, 
whether he be worthy of their friendship.” 

Regia, crede mihi, res est, succurrere lapsis, OviD. —“ ’Tis a 
fangly act, believe me, to succour the distressed.” 

Regibus boni quam mali suspectiores sunt, semperque his aliena 
virtus formidolosa est, Sall.—‘‘ Good men are more sus- 
pected by kings than bad ones; and distinguished virtues 
in other men are always to them a ground of apprehen- 
sion.” When a man has no rivals in station, he is apt to 
become suspicious of those who are his successful rivals in 
the practice of virtue. 

Regibus hic mos est; ubi equos mercantur opertos 
Inspiciunt; ne si facies, ut scepe, decora 
Molli fulta pede est, emptorem inducat hiantem. 

Quod pulchree clunes, breve quod caput, ardua cervix, Hob. 
—“ This is the custoin with men of fortune when they 
purchase horses, they inspect them covered; that if, as 
often happens, a fine forehand is supported by a tender 
hoof, it may not deceive the buyer, eager for the bargain, 
because the buttocks are handsome, the head smaii, and 
the neck stately.” 

Regis ad exemplar totus componitur orbis, —“ The wliole com- 
inunity is regulated by the example of the king.” See 
Componitur orbis, &c. 

Regium donum, —“ THe royal g^t.” A sum of money granted 
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vearlj hy the Crovru to the Presbytemii clcrgy of Irelaud 
is 80 called. 

Bt^gius morhm. —“The royal disease.” Iu the classical aii- 
thors this lueaus the jaundice, but when used by mediajval 
writera, it signifies the malady now known as the “ kiug’8 
evil.” 

Begmre nolo, liber ut non sim mihi, Pii;ed.—“ I would uot 
be a kiu^ to lose my liberty.” 

Begula ex jure^ non jus ex regula sumitur, Law Max, —“ The 
practice is taken trora the law, not the law froin the prac- 
tice.” 

Begum cequdbat opes animis; serdque revertens 

Nocte domum, dapibus mensas onerabat inemptis. Viro. 

—“He equalled the wealth of kings in contentment of 
luind; and at night returuing horne, would load his board 
^vith unbought daiiitics.” A description of the happy life 
of the old inan Corj^cius. 

Begum felicitas multis miscitur malis, —“ The happiness of 
kings is alloyed by many evils.” 

Bei mandat<s omnes sapientes primum prcevorti decet, Plaut, 
—“ It behoves ali wise meii to give their first atteiition to 
the business intrusted to them.” 

BeipubUcce forma laudari facilius quam evenire, et si evenit, 
haud diuturna esse potest, Tacit.—“ It is more easy to 
praise a republican tbrm of government than to establish 
it; and when it is established it cannot be of long dura- 
tion.” So far as Europe is eoncerned, the historian seems 
to be right. 

Beldta r^pro, —“ I teli the tale as it was told to me.” I do 
not vouch for its truth. 

Belegdre bona religionibus, Law Bhrase, —“ To bequeath 
one’s property for pious purposes.” 

» — ■ Belictd non bene parmula, Hor. — “ Ingloriously leaving 
my shield behind.” Horaee confesses that he did this at 
the battle of J^hilippi, when he saved himself by flight 
See Tanquam Argivum, &c. 

Beligentem esse oportet, religiosum nefas. Aul. Gell. from 
an ancient poem, —“ A man should be religious, not super- 
stitious.” A play upon the resemblanee of the two words. 

Bem acu tetigit, — “ He has touched the matter with a 
ueedle.” “ He has hit the right nail on the head.” 
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•—— Bem^ facias rem ; 

Si possis recte^ si non^ qmcunque modo rem, Hor. 

—“ Wealth, acquire wealth; by honest means if you lan, 
if not, by any means gain weali.h.” “ Get money, my 
son, get money, honestly if you can, but get money.” 

^em tibi quam nosces aptam, dimittere noli; 

Fronte capillata, post est occasio calva. Cato, 

—“ Lose not the thing that thou knowest to be suilable 
for thee ; Opportunity has locks before, but behind is 
bald.” See Occasio prima, &c. 

- Rem tu strenuus auge. Hor.— “ Exert every cndcavour 

to increase your property.” 

Remis velisque. Prov. —“ With oars and sails.” Using 

every possible endeavonr. “ With tooth and nail.” 

Renovet pristma bella. — “ Let him fight his battles over 
again.” 

- Reparabilis adsonat echo. Pers.—‘‘ Repeating echo 

resounds.” 

Repente dives nemo factus est bonus. Syr. —“ JSTo good man 
ever became rich ali of a sudden.” Eortunes rapidly made 
are often owing to advantage being taken of others. 

Rpperit Deus nocentem. Prov. —“ God finds out the guilty 
man.” Our sins ‘‘ come horne to us at last.” 

Requiem ceternam dona eis. Domine. —“ Grant them etemal 
rest, 0 Lord.” The beginning of the Requiem, or chaunt 
for the dead, of the Eomish Church. 

Requiescat in pace. —“May he rest in peace.” A common 
inscription on tomb-stones. It is sometimes used ironi- 
cally in reference to the departed greatness of persons 
dismissed from office. See R. I. P. 

Rerum ipsarum cognitio vera, e rebus ipsis est. JuL. Scalig. 
—“ The true knowledge of things must be derived from 
the things themselves.” Mastery of a subject can only 
be acquired by attentive study and examination. 

Res amicos invenit. Plaut.—“ Money finds friends.” 

- Res angusta domi. JuT.—“ Narrowed circumstancee 

at horne; ” limited means. “ The res angusta domi obliges 
him to live in retirement.” An eupheniism for poverty. 

Res est blanda canor; discant cantare puellce. Ovil).— 

“ Music is an insinuating thing: let the fair leam to 
sing.” 
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HeB est sacra miser. - OviD.—“A maii in distross ia 

a sacred object.” Roapcct is due to the sufferiiiirs of the 
wrctchcd. 

Bes est solliciti plena timoris amor» Ovin.—“ T^ove is full of 
anxious fears.” 

Hes humdnce instnlnles sunt, et nihil habent firmitatis» Cic, 
—“ llumau aflairs are unstable, and have in them nothing 
lasting.** 

Ues in cardine est» JProv» —“ The business is on the hingc.” 
It is now in suspense, but will soon bo terminated one 
way or the other. 

Bes judicata» —“ A thing adjudgcd.” A matter decidcd. 

Bes rustica sic est, si unam rem sero fecPris omnia bpPra sero 
Jacies» Cato. —‘‘ The naturo of husbandry is such, that 
if you do one thing too late, you will do everything too 
late.” 

Bes sunt humana JlPbtle ludibrium» —‘^Human affairs arca 
mournful jest.” 

Bes ubi magna nitet. - IIoB.—Where an amplo for- 

tune shines.” Where splendid circumstances are cvidcnt. 

Bes unius cetdtis. — “ A thin^ of only ono age.” A phrase 
employed in the lavv to dcnote a legal provision, whicli 
cannot extend to the circuinstances of more than one 
gencration. 

Bespice finem. —‘‘ Look to the end.” “ Kespect your cnd.” 
Comedg of Errors, act iv. sc. 4. 

BespicPre exemplar vita morumque jubPbo 
Doctum imitdtbrem, et veras hinc ducere voces. Hoe. 

—‘‘ I would direct the learned imitator to study closely 
nature and manners, and thence to draw his expressions to 
thelife.” 

Bespondeat supPrior. Lavo 3Iax. — ‘‘ The Principal must 
auswer.” The master must answer for the acts of his 
servant when acting as such. 

Bespue quod non es. - Pees. —Heject what you are 

not.” Assume not a character to which you have no just 
claim. 

Best at iter coelo: coelo tentdbimus ire ; 

Da veniam coepto, Jupiier alte, meo» Ovin. 

—‘‘There remains a path through the.heavens; through 
the heavens \ve will attempt to go Qrcat Jupiter, grant 
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pardon to my design.” Tho words of Baodalus, vr]ie.’J 
about to make his escape on wings from the Cretan Lab}'- 
rinth. 

Bete non tenditur accipitri neque mihio. Ter. —“ The net is 
not spread for the hawk or the kite.’* 

Reverendo admodum, —“ To the very reverend.*’ 

- devocate animos, mcestumque timorem 

Mittite, ■ ■ Yiro. 

—“ Besume your courage, and cast ofF this desponding 
fear.** 

'Bex datur propter regnum, non regnum propter regem, iPo- 
tentia non est nisi ad honum. Lavo Max. —‘‘A king is 
given for the sake of the kingdom, not the kingdom for 
the sake of the king. Power is only given for the public 
good.** 

Hex est major singulis, minor universis, Braoton.—‘‘T he 
king is greater than any individual, but less than the 
whole coramunity.” 

Lex est qui mPtuit nihil; 

Lex est qui cupit nihil, Seit. 

—“ He is a king who fears nothing; he is a king who de- 
sires nothing.’* 

Lex nv^nquam moritur. Lavo Max. —“ The king never dies.” 
The office is supposed to be filled by his successor at the 
instant of his decease. 

- Lidentem dicere verum 

Quid vetat ? - Hor. 

—“ Wbat forbids a man to convey the truth laughingly ? ** 
Whj may not truth be conveyed under the form of pleas- 
antry f 

Lide si sapis, Mart.— “Laugh if you are wise.” Enjoy 
the ridicule which is directed against the follics of the age. 
“ It is good to be merry and wise.” 

Lidere in stomacho, Cic.—“ To laugh inwardly.” “ To laugh 
in one*s sleeve,” as we say. 

Lidet argento domus, Hor. —“The house smiles \vit]x sil- 
ver.” Almost every article is of piate. 

Lidetur chordd qui semper oherrat eddem, Hor.—“H e is 
laughed at who is for ever blundering on the same string.” 
A man who is always harping on one subject or taJkmg 
about himself becomes ridiculous. 
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■ mdiculum acri 

Fortius ac melius maenas plei*umque secat res, lIoR. 

—“Kidicule often settles an affair of importance better 
and more effectually than severity.” 

Bidiculus ceque nullus est, quam quando PsTirit, Plaut. —“ A 
man is never so droll as when he is bungry.” Tbat is, of 
course, when be expects to satisfy bis bungcr by bis buf- 
foonery. 

Jtisu dissolvit ilia, Petroh. Arbiter, —He bursts bis 
sides ^vith laugbing/* 

Fisu inepto res ineptior nulla est, .Mart. —“Notbing is 
more silly tban silly laugbter.** 

- Bisum teneatis, amici ? HoR.—‘‘ Can you refrain from 

laugbter, my friends ? ’’ 

Bisus abundat in ore stultorum, —“ Laugbter abounds in tbe 
moutbs of fools.** 

Bivdlem •patienter habe, - Ovin.—With patienee bear n 

rival (in love).” 

Bixdtur de lana caprlnd, —“ He would quarrel about a goafs 
hair.” A captious, litigious person. See Alter rixa^ 
tur, &c. 

Boma, tihi suVito motibus ibit amor, Sidon. Apollinaris.— 
“ Home, upon tbee suddenly love \ntb its eommotions sball 
come.*’ Inserted as a specimen of tbe Palindrome or 
Sotadic verse, a trifling composition, wbicb reads tbe same 
from left to right, and from rigbt to left. Tbis line bas 
also been attributed to Aldhelm. See another instanee, 
Sacmim pingue, &c. 

Bomee Tibur amem, ventosus, Tibure Bomam, Hor.— ‘*At 
Eome I Tibur love, wind-like, at Tibur Eome.” The pic¬ 
ture of a man who does not know bis own mind, but is 
alvvays in an unsettled state. 

Bore vixit more cieddee, Brov, —“ He lived upon dew, likc 
a grassbopper.” Said ironically of luxurious persons, wbo 
pretend to be very abstemious. 

-- Budis indigestdque moles, Ovid. — “ A rude and undi- 

gested mass.” A deseription of Cbaos ; but often quoted 
as meaning a mass of confusion. 

Bumor est sermo quidam sine ullo certo auctore dispersus, cui 

. malignitas initium dedit, incrementum credulitas. QuiNT, 
—“ Eumour is, as it were, a report spread witboiit aiiy 
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certain anthor, begottcn by malignity, and nourisbed by 
crediility.” 

Rumpitur innumeris arbos uberrima pomis, 

Rt siibito nimice prcecipitantur opes. 

—“ The most fruitful tree is weighed down by fniit inuu- 
merable, and wealth too abundant is suddenly brought to 
the ground.” 

Rura mihi et rigui placeant in vallibus amnes. 

Flumina amem sylvasque inglorius. - Ytug. 

—‘‘ Let fields and streams, purling through the valleys, be 
my delight. Inglorious, may I court the rivers and the 
woods.” 

- Rursum si reventum in gratiam est, 

Bis tanto amici sunt inter se quam prius. Plaut. 

—‘‘ When they become reconciled, they are twice as loving 
as they were before.” 

Rus in urbe. Mart. —“ Country in town.’^ A residence 
sitiiate in town or its vicinity, possessing many of the ad» 
vantages of the country. *A CiPs “ box.” 

—Rusticus expectat dum dffluat amnis ; at ille 
Ldbitur et labetur in omne volubilis cevum. HoR. 

—“ The peasant waits until the river shall cease to fiow : 
but stili it glides on, and will glide on for ali time to 
come.” It is vain to expect a change in the laws of 
nature. 


S. 

8. P. for Sine prole. —“ Without issue.” 

S. P. Q. R.—Sendtus Fopulusque Romanus. —“ The Eoman 
Senate and people.” These initials were placed upon the 
Eoman standards and public buildings. 

Sacrum pingue dabo, non macrum sacrificabo. —1 will give a 
fat sacrifice, I will not make a lean offering.” The line, 
read thus, is an Hexameter, and refers to AbeVs eacrifice. 
Eead backwards it is a Pentameter, and reads thus, “ I 
will make a lean offering, I will not give a fat sacrifice,”— 
in refermce to that of Cain. It is of the Palindirome 
genus, and was probably composed by a poet of the middle 
. ages. See Roma, tibi, &c. 
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Scepc hibi succos^ quamvis invitus^ amaros 

uS^er ; et oranti mensa negata mihi. Ovid. 

—“ Often when ili have I, though reluctantly, had to 
drink bitter potions; and, though I begged for it, food 
was refused me.” 

Scppe egOy ne hih^rem^ viilui dormire vidhd ; 

Dum videor^ somno lumina victa dedi. Ovii>. 

—“ Often, that I might not drink, I have wished to ap- 
pear aslcep; while I have seemed to be so, I have surreu- 
dered my ovcrpowered eyes to slumber.” 

&<£jpe est sub pallio sordido sapientia. Cic.—“ AVisdom ia 

often found under a mean cloak.” 

Scepe etiam est dUtor valde opportuna locutus. Drov. —“ Even 
a costermonger very often speaks to the purpose.” 

- Serpe exiguus mus 

Sub terris pinsuit que domos et horrea fecit. Viro. 

—“The little mouse often constructa its abode and its 
granary under ground.” 

- Serpe illi dixerat Almo^ 

Nata^ tene linguam; nec tamen illa tenet. Ovid. 

—“ Often had Almo said to her, ‘ Daughter, do hold yoiir 
tongue;’ but stili she held it not.” 

Serpe in conjugiis fit noxia, cum nimia est dos. Auson.— 
“ Mischief is often the resuit in marriage, when the dowry 
is too large.” 

Serjge in magistrum scW^ra redih^unt sua. Sen.—“ His own 
taults often recoil upon the author*s head.” 

- Serpe ingenia calamitate intercidunt. Pu^D.—“ Genius 

is often wasted through misfortune.” 

Strpe intereunt aliis ineditantes necem. —“ Men often perish 
when meditating the destruction of others.” The wicked 
often fall into the pit which they dig for others. 

Serpe premente Deo, fert Deus alter opem. —“ Often when we 
are hard pressed by one deity, another comes to our aid.” 
AVhen we think we are overwhelmed with misfortunes, 
imexpected relief often comes to our rescue, 

Soepe rogare soles qualis sim, Drisce, futurus, 

Si fiam locuples, simque repente potens. 

Quemquam posse putas mores narrare futuros ? 

Dic mihi, si fias tu leo, qualis eris ? Mabt. 

—“ Priscus, you are oiit often to ask me how 1 would 
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live, if 1 should become rich and be a great man ali at 
oncc. Do you think tbat any one can furetell what his 
conduct will be ? Teli me, if you were to become a lion, 
wbat sort of one would you be ? ” 

Scepe solet slrmlis filius esse patri ; 

£t sequitur leviter filia matris iter. 

—“ The son is usually wont to be like the sire; and lightly 
does the daughter follow in her mother^s footsteps.” 

Scepe sonant moti glacie pendente capilli; 

Et nitet inducto candida harba gelu. OviD. 

—“ Full oft do the hairs rattle with the pendent icicles, 
as they move, and the white beard sparkles with the frost 
that has gathered upon it.” 

Scepe stylum vertas iterum quce digna legi sint 

Scripturus. - Hor. 

—“ You must often correct your language if you mean to 
write anything worthy of being read a second time.” 

Scepe sub attrita latitat sapientia veste. —‘‘ Often does wisdom 
lie concealed beneath a thread-bare garment.” 

Scepe summa ingenia in occulto latent. Plaut. —“ The great- 
est talents often lie concealed.” “ Full niany a gem of 
purest ray serene,” &c. See Orafs Elegy, 

Scepe tacens vocem verbdque vultus habet. Otid.—“ The 

silent features have often both words and expression of 
their own.” 

Scepe vid oblJqud preestat quam tendere recta. —The circuit- 
ous road is often better than the direct one.” The same as 
our English proverb, “ The longest way about is often the 
shortest way home.” 

Scepius ventis agitatur ingens 
Einus, ei celsce graviore casu 
Eecldunt turres, feriunt que summos 

Fulgiira montes, HoR. 

—“ The lofty pine is oftenest shaken by the winds, higli 
towers fall to the earth with a heavier crash, and light- 
nings strike the summits of the mouutains.” The advan* 
tages of a middle station. 

Sceva jussa, continuas accusationes, fallaces amicitias, perniciem 
innocentium. Tacit. —“ Cruel commands, continual de- 

nunciations, deceitful fiiendships, and the destniction ot 
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the inuocent.** A deseription of tlie state of Rome m 
days of Tacitus. 

S(tvi inter se conveniunt ursi,— JUT.—‘‘ Even savogo bears 
agree among themselves.” The wild beasts agree witli 
others of their own species; man alone is perpetually at 
war with his fellow-men. 

S(Bvit amor ferri^ et scelerata insania helli. Viro. —“The 
love of arms rages, and the frenzied wickednesa of war.” 

- Scevitque animis ignobile vulgus ; 

Jamque faces et saxa volant; furor arma ministrat. Viro. 
—“The rude rabble are enraged; and now fire-brands 
and stones are seen to fly; rage supplies arms.” A dc- 
scription of a popular tumuit. 

Sal Atticum. —“Attic salt.” The poiffnancj of wit and 
brilliancy of style peculiar to the Atnenian witers was 
so called by the Romana. 

Saltabat melius quam necesse est proba, Sall.— “ Shc danced 
better tban became a modest woman.” Among the Ro- 
mans it was only loose women that were expected to excel 
in this art. 

- Saltat Milonius^ ut semel icto 

Accessit fervor capitiy numerusque lucernis, Hor. 

—“ IMilonius begins to dance as soon as his head is heated 
with wine, and the lights begin to multiply.” 

Salus populi suprema est lex, —“ The well-being of the people 
is the first great law.” Said to have been derived from the 
Laws of the Twelve Tables at Romo. Aristotle has a similar 
maxim. 

Salus ubi multi consiliarii, CoKE.—“ In the multitude of coun- 
sellors tbere is safety.” See Froverbs xi. 14, and xxiv. 6. 

Saluti consulere et incolumitati suce, Cio.—“ To study his 
health and his welfare.” The legitimate objeet of a man*s 
life, 80 long as he is observant of his duty to others. 

Salva dignitate. —“ Without compromising his dignity.” 

Salve^ magna parens. -- Viro. —“AU hail! thou great 

parent! ” 

Salve FcBonuB largitor nobilis undee^ 

Salve Dardanii gloria magna soli : 

Fublica morborum requies, commune medentum 
Auscilivm,praesens numen, inempta Salus, ilLkVt, 
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Hail! tbcu noble bestower of the Pieonian '^•aveliail! 
thou great glory of the Dardaniaa soil; thou universal 
relief Irom maladies, thou common aid of the healing craft, 
propitious deity—Health ! unbought by gold.” 

Salvo jure, —** Saving the right.” A grant is made salvo 
jure regis^ saving the right of the king,” his rights and 
prerogatives beiiig preserved from encroachment. 

Salvo 'pudore. —“Modesty saved.” Without a violation of 
modesty. AVith proper regard to deceney. 

Salvum fac regem. —G-od save the king! ” Salvam fac re^ 
ginam. —‘‘ God save the queen! ” 

Sanctio justa, jubens honesta, et prohibens contraria. Bracton. 
—A just decree, enforcing what is honest, and forbidding 
the contrary.” A characteristic of a good law. 

Sanctius his animal, mentisque capacius altce, 

Deerat adhuc et quod dominari in ccetera possit: 

Natus homo est. - OviD. 

—“ But an animated being, more holy than these, more 
fitted to receive higher feculties, and one to rule over the 
rest, was stili wanting. Then man was formed,” Ovid’s 
account of the creation of man. 

Sanctum sanctorum. —‘‘‘ The holy of holies.’’ In the Eccle- 
siastical Law the chancel of a ehurch is so called. Com- 
monly applied to a study or private room. 

- Sanctus haberi 

JusUticeque tenax, factis dictisque mereris ? 

Agnosco procer em. - J UY. 

—‘‘ If you deserve to be accounted a man of blameless 
integrity and staunch in your love of justiee, both in word 
and deed, then I recognise the real nobleman.’* 

- Sdpere aude. HoR.—Dare to be wise.*’ Adhere to 

the dictales of wisdom, in spite of fear or temptation. 
Motto of the Earl of Macclesfield. 

Sdpere isthac cetdte oportet, qui sunt capite candido. Platjt. 
—** They who have grey heads are old enough to be wise.’^ 

- Sapias, vina liques, et spatio brevi 

Spem longam reseces. - Hor. 

—“ Be wise, rack off your wines, and abridge your hopes 
in proportion to the shortness of your life.” 

Sapiens dominabitur astris. —** The ^vise man will govem tho 
Btars.*’ 


f 
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Sapiens nihil facit invitus^ nihil dolens, nihil coactus. Cio. 
—“ A wise man does nothing agaiiist his wlll, norhing 
repiningly, or under eompulsion.** 

Sapiens quidem pol ipse fingit fortunam sibi. Platjt.— “ The 
\vise man surely carves out his own destiny.** 

- Sapientem pascere Iarbam, Hon.—“ To nourish a wise 

beard.” To affect wisdom, by vearing the beard of a 
philosopher. 

Sapienter vitam insiituh^e. Teb.—“ Wisely to regulate the 
conduct of one’8 life.** 

■ — Sapientia prima 

Stultiiid caruisse. - Hob. 

—“The first step towards Mdsdom is to be exempt from 
folly.” 

Sapientissimum esse dicunt eum cui, quod opus sit, ipsi vPniat 
in mentem. Cic.—“ He is reckoned the wisest to whom 
that which is required at once suggests itself.” The 
definition of a wise man, as being one possessed of a storo 
of wisdom, so well arranged in his memory that he can 
make it useful upon any emergency. 

Sapientisslmus inter sapientes. Cic.—“The wisest of the 

\vise.** Said of the philosopher Thales. 

Sdpientum octavus. Hob. —“ An eighth wise man.” One 
added to the number of the Seven Wise Men of Greece. 
Applied ironically to a person who atlects to be remark- 
ably wise, or, as we say, “ a second Solomon.” 

Sardonius risus. —“ A Sardonie grin.” A certain herb which 
grew in Sardinia by the extreme acridity of its taste was 
said to distort the features of those who ate of it. 

Sat cito, si sat bene. Prov.— ^ Quick enough, if well enough.” 
Attributed by St. Jerome to Cato; but at present the 
words Si sat bene are alone to be found in his works. 

Sat cito, si sat tuto. — “Quick enough, if safe enough.” 
This motto was a favourite maxim with the great Lord 
Eldon, who was struck with it in his school days, and 
made it his future rule of life. See Twiss*s Life of Lord 
Eldon, voL i. p. 49. 

Sat pulchra, si sat bona. Prov. —“Eair enough, if good 
enough.” “ Handsome is who handsome does.” 

Satis ehquenticB, sapienticB parum. Sael. — “ Eloquenoe 
enough, but little wdsdom.” 
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quod sujpcit — ^^ What suffices is cnough.'” “ Enougri 
is as good as a feast.” See Love's Labour^s Loat, A6t v. 

Sc. 1. 

Satis suj)erque. —“ Enougb, and more than enough.” An ex- 
pression used Pliny, and not uncommon in other autbors. 

Satis superque me benignitas tua 

Ditavit, - Hor. 

—“ Your bounty bas enricbed me enougb, and more tban 
enougb.” Said by tbe poet of bis patron Maecenas. 

Satius est initiis mederi quam fini, —“ It is bettcr to cure at 
tbe beginning tban at tbe end.” See Principiis obsta^ &c. 

Satius est prodesse etiam malis propter honos, quam bonis deesse 
propter malos, —“ It is better even to profit tbe bad for 
tbe sake of tbe good, tban to injure tbe good for tbe bad.” 
Hence tbe legal maxim, tbat it is better tbat ten guilty 
men sbould escape, tban tbat one innocent man sbould 
suffer. 

Satius est recurrere, quam currere male, Prov, —“ It is bet¬ 
ter to run back tban to run tbe wrong way.” Wben we 
are in a wrong course it is best to retrace our steps at 
once. 

Saucius ejurat pugnam gladiator, et idem 
Immemor antiqui vulneris arma capit, Otid. 

—“ Tbe wounded gladiator forswears all figbting, and yet 
forgetful of bis former wound be takes up arms.” 

Saxum volutum non obducitur musco, Prov, —“ A rolling 

stone gatbers no moss.” 

Scabiem et contagia lucri, Hor. —“ Tbe contagious itch for 
gain.” The passion witb wbicb a miser collects hrs beaps 
of gold. 

Scandalum magnatum, Law Lat, — “ An offence against 
nobles.” A refiection against a peer, or tbe body of peers. 
A statute to punisb tbis offence bas remained on our 
statute-book since tbe time of Bicbard II. 

ScHere velandum esi scelus, Seu”. —One crime bas to be 
concealed by anotber.” 

■ Scelus est jugulare Falernum, 

Ft dare Campano toxica sceva mero, Mart. 

—“ It is a crime to kill Ealemian wine (by mixing), and 
to give (to your guests) deleterious poison in pure CaiU' 
panian.” 
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- Scelus infra se tacUum qui cogitat ullum 

Facti crimen habet. - Juv. 

—lle who silcDtlj^ meditates the perpctration of a crirue, 
iiicurs the gailt ot the deed.** It is the intention that 
constitutes the crime. 

- Scena sine arte fuit. Ovid. —The stago was devoid 

of art.” 

Scientia popina. Sex. —“The knowlcdgo of cook-shop- 
keeping.** The art of cookery. 

Scientia non visa ut thesauri absconditi nulla est utilitas .— 
“ Knowledge not secn, like bidden treasure, is utterly use- 
less.** See De non apparentibus^ &c., Faulum, &c., and 
Scire tuum^ &c. 

Scilicet a speculi sumuntur imagine fastus. Ono.—“ Pride, 
forsooth, is caught from the reflection in the mirror.” 

Scilicet expectes^ ut tradet mater honestos 

Atque alios morcs^ quam quos habet ? - JiTV. 

—“ Can jou expect, forsooth, that the mother vvill inculcate 
virtuous principies, or other than she posse^ses herself ?” 

Scilicet ingeniis aliqua est concordia junctis^ 

Et servat studii foedera quisque sui. Otid. 

—“In truth there is a certain alliance betvveen kindrcd 
tninds, and each one cherishes the ties of his owa pur- 
suit.*’ This feeling makes good the provcrb, “ Birds of a 
feather,’* &c. 

Scilicet ut fulvum spectetur in ignibus aurum^ 

Tempttre sic duro est inspicienda fides. Otid. 

—“ As the yellow gold is assayed in the fire, so is the faith 
(of friendship) to be tcsted in momenta of adversity.” 

Scindentur vestes^ gemma frangentur et aurum ; 

Carmina quam tribuent^ fama perennis erit. Otid. 

—“ G-armeots will rend, gems and gold will spoil; the 
fame which poesy confers is everlasting.’* 

Scinditur incertum studia in contraria vulgus. ViEG.—“ The 
wavering multitude is divided into opposite opinions.*’ 

Scio, coactus tua voluntate es. Tee. —“ I know, you are led 
by your own will.” You plead necessity when you are 
govemed solely by your own inclination. 

Scio quid valeant humeri et quid ferre recusent. —“ I know 
what shoulders can bear, and what they will '^fuse to be4ir.” 
Adapted from Horaee, Ars Poet. 39, 40. 
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Scire facias, Law Term, —“ You are to let know.” Yno 
name given to a judicial writ, usually issued to call on a 
person to sliow cause to the court why executioii of a 
judgment passed should not issue. 

Scire potestates herbarum usumque medendi. Ymo.—“ To 
know the virtues of herbs, and their use in healing.” 

Scire tuum nihil est, nisi te scire hoc sciat alter. Pers.— 
“ Tour knowledge is nothing, unless others know that you 
possess it.” See Quis enim^ &c. 

Scire ubi aliquid invenire possis^ ea demum maxima pars eru^ 
ditionis est. —“ To know where you can find a thing, is in 
fact the greatest part of learning.” 

Scire volunt omnes, mercedem solvere nemo. JuT. —“Ali 
would like io know, but few choose to pay the price.” 
Most would like to possess knowledge, but few like tc 
incur the expense and trouhle of learning. 

Scire volunt secreta domus, atque inde timeri. JuT.—“They 
wish to know the family. secrets, and thence to he feared.” 
Said in reference to persons at Rome, who got introduced 
into families as slaves, and having gained possession of the 
family secrets, extorted money under threat of denunciation. 

Scis Henim justum gemma suspendere lance 

Ancipitis librce. - Pers. 

—“ Por you know well how to weigh the justice of the 
case in the double scale of the poised baiance.” 

Scit genius, natale comes qui temperet astrum. Hor.—“ The 
genius, our companion from our birth, who regulates the 
planet of our nativity, knows hest”—how to account for 
our various dispositions and propensities. 

Scit uti foro. —“ He knows how to take advantage of the 
market.” How to make his bargains, when to buy and 
when to sell. 

- Scopulis surdior Icari 

Voces audit. - HoR. 

—“ He receives his injunctions more deaf than the Icariau 
rocks.” 

Scribendi rect?:, sdpere est et principium et fons. Hor.— 
“ Wisdom is the guiding pnnciple and main source of ali 
good \^iting.” 

Scribentem juvat ipse favor, mlnuitque laborem; 

Oumque suo crescens pectore fervet opus. OviD. 
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—“ Enthuslasm itself aids the writer and diininishes hia 
toil; and, as the work grows, it warms witli his feelings.** 
Scribimur, et scriptos absumimus igne libellojs; 

J^xltus est studii parca favilla mei, Ovin. 

—I \n*ite, and I burn my books when written: a few 
ashes are the resuit of all my labours.” 

Scribimus indocti doctique, - Hon. — “ Unlearned and 

learned, we all of us write.** Descriptive of the Cacoethes 
scribendi. 

Scripta ferunt annos ; scriptis Agamemnlina nosti^ 

JCt quisquis contra^ vel simul arma tulit, OviD. 

—“ Wntings survive the lapse of years; through writings 
you know of Agamemnon, and who bore arms against or 
who with him.** 

Scriptorum chorus amnis amat nemus et fugit urbes; 

Mite cliens Bacchi somno gaudentis et umbrd, Hor. 

—The whole band of poeta loves the groves and ahuna 
eities; genuine votaries of Baeehus, delighting in repose 
and the shade.’* 

- Secreta h<Bc murmura vulgi, Juv.—“ These sullen mur- 

murings of the populaee.” 

SecrHe amicos adm6ne^ lauda palam, Sye. —‘‘ Advise your 
friends in private, praise them openly.” 

Secundae cogitationes meliores, —“ Second thoughts are best.” 
Secundas fortunas decent superbiae, Plaut. —“ High airs 

befit prosperous fortunes.** 

Secundo amne defluit, —He floats with the st ream.** 
Secundum artem, —According to the rules of art.** 
Secundum ghiPra, —“ Aeeording to elasses.** 

Secundum usum, — “Aeeording to nsage,** or “to the use 
of.** 

— Secflra quies, et nescia fallere vita. Viro.—“R epose 
unfraught with eare, a life that knows no guile.*’ 

Sed de hoc tu videbis. De me possum dlcl^re Idem quod Blau^ 
tinus pater in Trinummo, ^ mihi quidem aetas acta ferme est,* 
—“ But as for that matter, it is your eoneem. Por my 
owL, part, I may say with the father in the Trinummus of 
Plautus, ‘my life is nearly at an end.*** The words of 
Cieero in his Second Epistle to Brutus. 

Sed exsequamur coeptum propositi ordinem, PiiiED.—“ But 
let us pursue our purpose in the order we proposed.** 
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SeJ fugit intPrea^ fugit irrepardlnle tempus, Yina.—*‘But 
meanwhile time fiies, never to be regained.” “Time and 
tide wait for no man.” 

^ed justitim primum munus est^ ut ne cui quis noceat nisi 
lacessitus injuria, Cic.—“ But it is tlie first rule of jus- 
tice, that you offend no one, unless provoked tliereto by 
an act of injustice.’* Unless you are acting in defence 
of youT legal rigbts. 

Sed nil dulcius est^ hene quam munita tenere 
Edita doctrina sapientum templa serena; 

Eespicere unde queas alios, passimque videre 
Errare, atque viam palanteis quaerere vitee. Luce. 

—“ But nothing is there more delightful than to occup^ 
tbe eJevated temples of the wise, well fortified by tranquil 
learning; whence you may be able to look do-wn upon 
others, and see them straying in every directiou, and wan- 
dering in searcb of the path of life.** 

Sed nisi peccassem, quid tu concedere posses ? 

MdtMam veniae sors tibi nostra dedit, OviD. 

—“ Had I not sinned, ^Yhat had there been for thee to 
pardon ? My fate has given thee the opportuuity for 
mercy.” 

- Sed non ego credulus illis, Yirg.—“B ut I do not be- 

lieve them.” I do not give credit to ali their flattery. 

Sed notat hunc omnis domus et vicinia tota. 

Introrsum turpem, speciosum pelle decora, Hor. 

—“ But all his family and the entire neighbourhood look 
upon him as inwardly base, though of a specious, showy 
exterior.” Description of a hypocrite. 

Sed plures nimia congesta pecunia cura 

Strangulat, - Juv. 

—“ But money heaped up with overwhelming care tor- 
ments many.” 

Sed praesta te eum, qui mihi, a thiMs {ut Graeci dkunf) un¬ 
guiculis, es cognitus, Cic.—“ But prove yourself to be the 
same person that I have known you to be, ‘ from your 
teuderest finger-nails,’ as the Ureeks say.” Sce A teneris 
unguiculis. 

— ■ — Sed quae praeclara et prospera tanti. 

Ut rebus laetis par sit mensura malorum ? Juv. 

—“But what brilliant or prosperous fortune is of suffi- 
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cient wonli that your measure of evils sLould eqnal vour 
success ? ” 

Sed satis est orare Jovem, quce donat et aufert; 

Det vitam, det opes, ceqiium mi animum ipse parabo, iloR. 
—‘‘ But it is sufiicient to pray to Jove for those thin^s 
'vyhicb he gives and takes away at pleasure; let Ium grant 
life, let him grant wealth; I rayself will provide a weil- 
regulated mind.” 

■ - Sed summa sequar fastigia rerum, Vliio.—“ But I 'svill 

trace the principal heads of events.” I will relate the 
inost prominent parts of the subjoct. 

Sed tHciti fecere tamen convicia vultus, Ovid. —‘‘But stili 
her silent features censurcd me.” 

- Sed te decor iste, quod optas 

jEsse vetat, votoque tuo tua forma repugnat, Otid. 

• —“But that very beauty forbids thee to be what thou 
wishest, and the charms of thy person are an impediment 
to thy desires.” 

- Sed tu 

Ingenio verbis concipe plura meis. Ovid. 

—“ But do you conceive in imagination more than is ex- 
pressed in my words.” 

Segnem ac desidem, et Circo et theatris corruptum militem. 
Tactt. —“ A soldiery slothful and indolent, debauched by 
the Circus and the theatres.” Enervated by the dissipa- 
tions of the metropolis. 

Segnius h/miines bona quam mala sentiunt, —“ Men have a 
slower perception of benefits than of injuries.” 

Segnius irritant animos demissa per aurem, 

Quam quce sunt oculis subjecta fidelibus, Hoii. 

—“ Facts of which we have information merely through 
the ear, make less impression upon the mind than those 
which have been presented to the more trustvvorthy eye.” 
Semel abbas semper abbas, —“ Once an abbot, alvvays an ab- 
bot.” A mec liseval expression. 

Semel in anno licet insanire. —“ AVe may play the fool once a 
year,” 

Semel insanivimus omnes, Mant. —“ We have all been mad 
at some time.” Few men do net feel, that at some mo¬ 
menta of their lives they have been uninfiuenced by reasou. 
•See Id commune, Ac. 
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Semel malus^ semper prce&krmtur esse malus. Laiv Max. —“ A 
inan once bad is always to be presumed bad.” The prc- 
sumptions will be against a maii of known bad character. 

- Semita certe 

TranquillcB per virtutem patet unica vitee. Juv. 

—“ The only sure path to a tranquil lite is through 
virtue.” 

Semper avdrm eget; certum voto pete finem. Hon.—*^The 
avaricious man is ever in want; prescribe a fixed limit to 
your desires.’* 

Semper honus homo tiro est. ]\Iart.—‘‘A beginner is 
always a good man.” To the same effect as our proverb, 
A new broom sweeps clean.” 

Semper causce eventorum magis movent^ quam ipsa eventa .— 
The eauses which produce great events are al^Yay3 re- 
garded with more interest than the events themselves,” 

Semper hahet lites alterna que jurgia lectus^ 

In quo nupta jacet; minimum dormitur in illo. Juv. 

—The bed in which a wife lies has always its disputes 
and wranglings; there is little chance of sleep there.” A. 
rather too sweeping censure, in reference to what aro 
called Curtain lectxires. 

Semper honos^ nomenque tuum^ laudesque manebunt. ViEO. 
—Thy honour, thy renown, and thy praises shall be 
everlasting.” 

Semper idem. —** Always the same”—applied to the mas¬ 
culine gender. Semper eadem^ to the feminine. 

Semper inops^ quicunque cupit. - Claud. —‘‘ He is always 

poor who is for ever wishing for more.” See Semper ava~ 
ruSy &c. 

^• "" Semper nocuit differre paratis. LuCAy.—“ It has ever 
been prejudicial for. those who are prepared to admit of 
delay.” 

Semper paratus .—Always ready.” 

■ ■ Semper tibi pendeat hamus ; 

Quo minime credas gurgite.^ piscis erit. OviD. 

—“ Let your hook be always ready; in waters w^here you 
least think it there will be a fish.” 

Senectus non impedit quominus literdrum studia teneamus 
usque ad ultimum tempus senectutis. Cic.—“ Old age doee 
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not hiuder us from continuiiig our studies, even to tbe 
latest penod of our existenr-p/^ 

Senem juventus pigra mendicum creat, Frov ,—** Youtli passed 
in idleness produces an old ago of beggary.** 

Senilis stultitia^ quce deliratio appellari solet^ senum levium 
est, non omnium, Cic.—“ That foolishness, which in old 
men is termed dotage, is not common to all who are old 
but to those who are of a frivolous disposition.” 

Seniores priores ,—“The older ones first.” “ Little boys 
last/’ as tbey say at school. 

Senioribus gravis est inveterati moris mutatio, Quintus 
CuRT.—“ A change of confirmed habits is severely felt by 
aged persons.” 

- Sensim labefacta cadibat 

Beligio, - Claudi an. 

—“ By degrees religion was undennined and feli.** 

- Sensit poenamque peti, veniamque timeri; 

Vive, licet nolis, et nostro munere, dixit. 

Cerne diem, - Lucan. 

—“ He perceived that punishment was courted, and par- 
don dreaded. ‘ Live on,* said he, * although thou art 
unwilling, and, by my bounty, behold the liuht of 
day.’» 

- Sententia prima 

Hujus erit: post hanc cetdte atque arte minores 
Censebunt: tanquam famce discrimen agatur. 

Aut dmmcB : tanta est queerendi cura decoris, Juv. 

—“ Her opinion will be asked first. Then those who aro 
her inferiors in years and skill wdll give tbeir votes, as 
though their mistress’s good name or life were at stake. 
So great is the anxiety for gaining beauty.” A consulta- 
tion of lady’s-maids upon their mistress*s toilet. 

Sentio te sedem hdminum ac domum contemplari; quce si tibi 
parva (ut est) ita videtur, hcec coelestia semper spectato ; illa 
humana contemnito, Cic.—“ I pereeive that you contem¬ 
plate the seat and the habitation of man; now, if it a})- 
pears as little to you as it really is, you should fix your 
eyes steadily upon heavenly objects, and despise those ol 
this World.” 

Septem convivium, novem convicium, —“Seven^s a bacq^ief;^ 
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iune’s a brawL” A favourite dinner maxim of the 
ancieuts. 

Septem horas dormisse sat est juvenique^ senique, —‘‘ Seven 
bours of sleep is enoiigh for old or young.” A iiiediaBval 
aphorism probably. 

Septeniiis quum sit, nondum edidit dentes, Frov, —Thouga 
ne is seven years of age, he has not yet ciit his teeth.’* 
Said ironically of men who devote themselves to frivolous 
or childish pursuits. 

— - Sepulehri 

Mitte supervacuos honores, Hob. 

—“Dispense with the superfluens honours of the tomb.” 
Abstain from all vain parade and show. 

Sequentem fugity fugientem sequitur. —“ It flies from himwho 
pursues it, it pursues him who flies.” Said of glory. See 
Q,uod sequitur^ &c. 

Sequestrari facias, law Lat. —“ Cause to be sequestrated.” 
An order for sequestration. 

Sequitur superhos ultor a tergo Deus. Sek. —“ An avenging 
God follows close at the back of the proud.” 

Sequitur ver hyemem. Drov. —“ Spring follows winter.” Bad 
fortune will not last for ever. 

- Sequitur que patrem non passilus cequis. Yieo.—“ And 

he follows his father, not with equal steps.” These words 
may be applied to a son who fails to equal the talent dis- 
played by his father. 

Sera in fundo parsimonia, Sen. —“ Economy is too late at 
the bottom of the purse.” “ Too late when all is spent.” 
Sera nunquam est ad honos mores via, Sen.—“ The way to 

good maimers is never too late.” 

Seria eum possim, quod delectantia malim 

Scrihtre, tu causa es, lector, - Mabt. 

—“ That I prefer to write of lighter subjects, when I am 
able to treat of serious ones, thdu, reader, art the cause.” 
Address of an author whose only object is to consuit the 
taste of his readers. 

Seridtim. —“ Iu order.” According to rank or priority. 
Series implexa eausdrum, Sen. —“ The complicated chain of 
causes.” Fate. 

Serit arhores qti(B in altera sceeulaprosint. An adaptation from 
Statius. —“He plants trecs for the benefit of a future 
ago.” 

% B 
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Serius aui citius sedem pr^perdmxi^ ad unam. - Ovid.— 

“Sooner or later we all hasten to one place.” All are 
bom to die. 

Sermo datur cunctis^ animi sapientia paucis. —“Lauguage is 
given to all, wisdom to few.” 

Sermone huic obsonas. Plaut. —“ By your talking you 

dro^vn his voice.” 

- Sero clyp^.um post vulnhra sumo. OviD. —“Wounded, 

too late 1 take my shield.” 

Sero recusat ferre quod subiit ju^um. Sek. —“ Too late he 
refuses to bear tne yoke to which he has submitted.” 

Sero respicitur tellus, ubi fune soluto, 

Currit in immensum panda carina salum. OviD. 

—“ Too late we look back upon the land when tho moor- 
ings are loosed, and the curved keel runs out into the 
boundless deep.” 

Sero sapiunt Fhryges. Frov. —“The Troians become wise 
too late.” When their city was on the point of beiug 
taken, they began to thiuk of restoring Helen. 

Sero venientibus ossa. —“ The bones for those who come 
late.” The share Icft for those who come late to din- 
ner. 

Serpens ni edat serpentem, draco non flet. Prov. —“ A ser¬ 
pent, unless he devours a serpent, will not become a 
dragon.” This adage implies that kings only become 
great by the destruction of neighbouring potentates. 

- Serpens, sitis, ardor, arence 

Dulcia virtuti. - Lucah’. 

—“ Serpents, thirst, heat, sands, are all sweet to heroic val- 
our.” The speech of Cato to his troops wben about to 
cross the deserts of Libya. 

Serum est cavendi tempus in mediis malis. Sek.—“ It is too 
late to be on our guard wben we are in the midst of mis- 
fortunes.” 

Serus in coelum redeas, diuque 

Latus intersis populo. Hoe. 

—“ May it be long before you retum to heaven, and may 
you long live happily among your people! ” A flattering 
compliment addressed to Augustus ; and since paid to 
other potentates. 

Servare cives, major esi virtus patria patri. Sek.—“ To pr^ 
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serve his fellow-citizens is ihe greatest of virtues in the 
father of his countiy.” 

Servare leges patrias pulchrum ac Ionum .—“ To ohseiTe the 
laws of our country is honourable and good.** 

Servata semper lege et ratione loquendi. JuY.—“Alwaya 

observing the rules and principies of grammar.’* 

- ServHur ad imum 

Qualis ah incepto processerit^ et sihi constet. Hor. 

—“ Let [the character] be maintained to tbe very last, just 
as it begins, and so be consistent with itself.” 

Servientes servitute ego servos introduxi mihi^ 

Non qui mihi imperarent. - Plaut. 

—“ I have brought servants into my house to serve, not 
to command, me.” 

Serviet (Eternum^ quia parvo nesciet uti. Hob,—“ He will 
be always a slave, because be knows not bow to enjoy a 
little.” A slave to his own boundless and ungratitied 
desires. 

Seu calidus sanguis seu rerum inscitia vexat. Hor.—“ AYlie- 
tber it is the beat of your blood, or your ignorance of the 
World, tbat influences you.” 

Seu quis Olympidcce miratus prcemia palmee 
Pascit equos, seu quis fortes ad aratra juvencos i 

Corpora praecipue matrum le^at. - ViRG. 

—“ Whether any one, aspirmg to tbe praises of tbe Olym¬ 
pie palm, breeds horses, or sturdy buUocks for the plough, 
let bim cboose, with especial care, the dams for their 
shape.” The qnalities of the sire are mest regarded at 
the present day. 

Seu recreare volet tenuatum corpus ; uhive 
Accedent anni, et tractari mollius cetos 

Imbecilla volet. - HoR. 

—“ Or if he shall desire to refresh his emaciated body; or 
if, when years approach, his feeble old age shall requiro to 
be treated more tenderly.” AVords quoted by Lord Mon- 
boddo, shortly before his death. 

Sex horas somno, ti^tXdem des Ugihus cequis ; 

Qudtuor orabis, des ^pulisque duas. 

Quod superest ultra, sacris largire Camoenis. Coke. 

—Give six hours to sleep, as many to the study of just 
2*2 





420 


6EX—SI, 


laws. Pray four hours, and givo iwo to refrcshinent. AU 
that remaiiis, bestow iipon the sacred Aluses.” 

Sexu fcemmay inghiio vir. —‘‘ In sex a Avoman, in genius u 
inau.” Epitaph of Maria Theresa of Austria, 

Si ad honestatem nati sumus^ ea aut sola expetenda est^ aut 
certe omni pondere gravior est habenda quam reliqua omnia. 
Cic.—“ If Ave are oorn for the practice of virtue, it ought 
either to be oiir only object, or at Icast dccmed of far 
more weighty iinportance tban anything elsc.’* 

Si ad naturam vivas, nunquam eris pauper ; si ad ^opinionem, 
nunquam dives, Sen, —If you live according to Avhat 

nature require?, you vnW never be poor ; if according io 
the notions of men, you never Avill be rich,” 

- Si ad paupertatem admigrant infamice. 

Gravior paupertas Jit, Jides sublestior. Plaut. 

—“ If disgrace is added to poverty, poverty will be more 
uncndurable, character more frail.” 

Si antiquitatem speetes, est vetustissima; si dignitatem, est 
honoratissima; sijurisdietionem, est eapacisslma. Coke,— 
“ If you consider its antiquity, it is most ancient; if its 
dignity, it is most honourable; if its iurisdiction, it is 
most extensive.” A description by Coke of the English 
llouse of C-ommons. 

Si bene coinmPmmi, causce sunt quinque bibendi; 

Hospitis adventus, pra sens sitis, atque futura. 

Aut vini bonitas, aut qncelibet altHra eausa. 

—“ If I remember ri^ht, there are fiA^e excuses for drink- 
ing: the visit of a fnend, thirst existing, thirst to come, 
the goodncssof the Avine, or anyother excuse you pleasc.” 
These lines have been translated by Dean Aldrich, a good 
scholar and musiciau, and a loA^er of his pipe and good- 
felloAvship. Attributed by Menage (i. 172) to P4re Sir- 
' mond. 

Si cddPre necesse est, occurrendum discrimini. Tacit.—“ If 
Ave must fall, let us boldly face the danger.” Misfortune 
ought to be met Avitli euergy. 

Si eamd dolet omnia membra languent, Aphorism. —“ If the 
xiead aches, ali the inembers of the body are languid.” 
In the body politic, incompetence in the ruler entails 
disorder among those beloAV nim. 

Si claudo cohabites, subclaudicdre disces .—“ If you iive with 
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him who is lame, you will learn to limp.’* The resuit ol 
evil associations. A mediseval proverb. 
cui vis apte nuhere, nuhe pari. Oviu.—“ If you Tvish t(* 
marry suitably, marry your equal.” The poet alludes to 
equality of years; he might, with equal justice, have al 
luded to equality of condition. 

8i cum lidc exceptione detur sapientia, ut illam inclusam 
teneam, ncc enunciem, rejiciam. Set^.—I f wisdom were 
offered me on condition tbat I should keep it bottled up, 
I would not accept it.” See Q^uis enim, &c., and 8circ 
tuum, &c. 

Bi Deus nohiscum, quis contra nos ?—“ If God is with us, who 
shall be against us ? ” 

Bi dicentis erunt fortunis absona dicta, • 

Momdni follent equites pMitesque cachinnum. Hoe. 

—‘‘ If the words of the speaker are at variance with his 
fortunes, both Homan knights and plebeians will laugh at 
your expense.” 

- Bi dixeris, JEstuo, sudat. Juv.—“ If you say * I ain 

warm,’ he sweats.” Applied to one of those truckling 
haugers-on who are always of the same opinion with their 
patrons. See Grceculus esuriens, &c. 

- Bi dum vivas 

Tibi bene facias, jam, pol, id quidem esse haud perlonginquum. 
Neque si hoc hodie amiseris, post in morte id eventurum esse 
unquam. Platjt. 

—“ If while you live you enjoy yourself, why, .really, that 
is for no very long time: so too, if you lose the present 
day, it can never return to you after you are dead.” 

Bi est animus aequus tibi, satis habes, qui bene vitam colas. 
Plaut. — “ If you have a well-regulated mind, you are 
possessed of abundance, in leading a good life.” 

Bi ex re sit populi Momdni, feri. —“ If it be for the good of 
the Roman people, strike the blow.” The dying words of 
the Emperor Galba, as given by Tacitus and Suetonius, 
and quoted by Lord Bacon. 

Bi foret in terris, rideret Democritus. - Hoe. —“ If De¬ 

mocritus were on earth, he would laugh.” Democritus 
iaughed at the follies of mankind: hence he was called, 

. “ The laughing philosopher.” 
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Si foret in terris, rid^et Heraclitus. —“ If Heraclitus were 
on earth, even he would laugh.** This pliilosopher wava 
continually weeping for the follies of mankind. A pro* 
verb, adapted from the precediug line. 

Si fortuna juvat, cavHo tolli; 

Si fortuna tonat, cavHo mergi. Ausox. 

—“ If fortune favours you, be not elated; if fortune thun- 
dcrs, do not sink.** In ali circumstances preserve equan- 
imity. 

Si fractus illdhdtur oriis. 

Impavidum ferient ruinve. HOR. 

—If the world*s wreck should fall about him, the ruins 
would crush him unconcerned.” Said of the man consci- 
ous of his integrity. 

Si fuit errandum, caxLsas halet error honestas. Otid.—“ If 
I was to err, my error has a fair excuse.** 

Si genus humanum, et mortalia temnitis arma ; 

At sperate Deos mhnlres fandi atgue nefandi. Yiro. 

—“ If you despiso the human race and mortal arms, stili 
expect that the gods will be mindful of right and wrong.*’ 

Si in hoc erro quod animos htkninum immortales esse credam, 
libenter erro ; nec mihi hunc errorem quo delector dum vivo 
extorqueri volo. Cic.—“ If in this I err, that I believe the 
souls of men to be immortal, I err willingly; nor do I 
wish this error, in which I take a delight, to bc wrested 
from me whilat I live.’* 

Si incUlcB lene sunt morati, pulchre munitum arlitror. Plaut. 
—“ If the inhabitants of a city have good morals, I con- 
sider it well fortified.** 

Si judicas, cognosce; si regnas, jule. Sek.—“I f you are a 
judge, investigate; if you are a ruler, comraand.” The 
difference between judicial and ministerial duties. In the 
one you must be governed by evidence; in the other, by 
your own perception of right and wrong. 

Si juxta claudum halites, siilclaudicdre disces. Drov. —“ If 
you live near a lame man, you will leam to limp.** See 
Claudicantis, &c., and Si claudo, &c. 

Si laus hominem allicere ad recte faciendum non potest, ne 
metus quidem a foedissimis factis potest avocare. Cic.— 
“ If the love of praise cannot induce a man to act honeatly, 
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the fear of puuishment can never restram him from the 
basest of actions.” 

Si leonina pellis non satis est^ assuenda vulpina, Prov, —“ If 
the lion’s skia will not do, we must sew on that of the 
fox.” AVliat cannot be effected by force may be com- 
passed by craft. 

Si me mendacii captas^ non potes me capere, —“ If you are try* 
ing to catch me in a lie, you cannot catch me.” 

Si meliores sunt quos ducit amor^ plures sunt quos corrigit 
timor, CoKE. —“ If those are the best whom fove induces, 
they are the most whom fear holds in check.” 

Si mihi pergit qu<B vult dic^re^ ea qu<s non vult audiet, Teu. 
—“ If he persists in saying whatever he likes against me, 
he shall hear what he will not like himself.” 

Si {Mimnermus uti censet) y sine amore jocisque 
Nil est jucundum, vivas in amore jocisque, Hoe. 

—“ If (as Mimnermus thinks) there is no pleasure without 
love and mirth, live amid love and mirth.” 

Si monumentum requirisy circumspice, —“ If you seek my mo- 
nument, look around.” Epitaph of Sir Christopher ^Vrel^ 
the architect wbo designed St. PauFs Cathedral in Lon- 
don, the greatest memorial of his fame. 

- Si mutdhile pectus 

Est tibiy consiliis, non currlbuSy ictere nostris, OviD. 

—“ If you have a mind capable of change, use my advice 
and not my chariot.” The advice of Apollo to Phaethon. 

Si natura negat, facit indignatio versum, JuT. —Though 
Nature denied the power, indignation would give birth to 
verses.” 

Si nihil infesti durus vidisset Ulgsses ; 

JPenHdpe felice, sed sine laude, foret, Ovin. 

—“ If the hardy Ulysses had seen no adversity, Penelope 
would have been happv, but unknown to fame.” Virtue 
is only proved by misfortune. 

Si non errasset, fecerat ille minus, Maet.—“I f he had not 
committed an error, he would have done less.” Said of a 
person who, having been negligent in his duty, cxerts ali ^ 
his energy to retrieve his character. 

Si non esse domi, quos des, causab^re nummos ; 

Zitera poscetur, Ovm. 
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— “ If you say that vou have no money at bome lo pay 
■witli, a bili \yiL be asked for.** 

■ Si non 

Intendes animum studiis et rehus honestis, 

Invidid vel amore vigil torqueh^re, - IIOR. 

—“ If you do not apply your mind to study and laudable 
pursuits, you will be tormented and kept awake by envy 
or by love.’* 

Si non •pertaesum thalami, tadceque fuisset; 

Huic vmi forsan p6tui succumbere culpce, VlEO. 

—“ Had I not been tired of the marriage-bcd and nuptial 
endearments, to this one frailty I might perhaps givc way ** 
—Of marrying in her widowhood. 

Si numeres anno soles et nubila toto, 

Invfinies nitidum saepius esse diem, OviD, 

—‘‘ If you count tho fine days and the cloudy ones 
throughout the year, you will find that the bright days 
are the most in number.** 

- Si parva licet componere magnis. Viro. —** If I may bo 

allowed to compare small things with great.** 

Si poema loquens pictura est, pictura tdcltum poema debet esse. 
Ad Herexn.—I f a poem is a speaking picture, a pic¬ 
ture ought to be a silent poem.’* See Mutum est, &c. 

Si possis suaviter, si non quocunque modo, —Gently if you 
can, if not, by any means.** 

Si prcDsens bene collocdvMs, de futuro tibi dubium non erit ,— 
‘‘ If you make a good use of the present time, you need 
not be apprehensive as to the future.** 

Si qua fidem tanto est vpM latura vetustas. Viro.—“I f 
posterity will give any credit to so great an exploit.** 

Si qua, metu dempto, casta est, ea denique casta est, Ovid.— 
“If any woman preserves her chastity when fear of de- 
teetion is removeo, she, indeed, is ehaste.” Ovid had only 
experience of the more worthless part of the sex, and be- 
lieved, with Pope, that every “woman is at heart a rake.** 
Si quid amicum erga benefeci, aut consului fideliter, 
hon videor meruisse laudem; culpa caruisse arbitror, 

Platjt. 

—“ If I have in any way acted well towards my friend, or 
have feithfuUy consulted his advantage; I deem myeelf 
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noi deserving of praise j I consider only that I ani free 
from blame.” 

Si quid feceris honestum cum lahore^ labor ahit, honestum ma¬ 
net. Si quid feceris turpe cum voluptate.^ voluptas abit, 
tmpitudo manet ,—“ Jf you have done anything hononrable 
by dint of labour, the labour is past, the honour survives. 
If you bave done anything base for pleasure’s sake, tho 
pleasure is past, the baseness survives.’* 

Si quid ingenui sanguinis habes, non pluris eum facies quam 
lutum. Petron. Arbiter. —“ If you have any free^orn 
blood in you, you will esteem him no more than you 
would a lunip of clay.” 

— ■ Si quid novisti rectius istis 

Candidus imperti; si non, his utere mecum. Hor. 

—If you know anything b et ter than these maxims, can- 
didly impart it; if not, with me adopt these.” 

Si quis ,—“ If any one.” A noti ficati on by a candidate for 
orders, inquiring if any impediment is alleged against him, 
is so called. 

Si quis clericus, aut monachus, verba joculatdria risum moven* 
tia serat, anathemata esto .—“ If any clerk or monk shall 
use a jocular expression exciting laughter, let him be ex¬ 
communicat ed.” An ordinance of the 2nd Council of 
Carthage. 

Si quis dat mannos, ne queere in dentibus annos .—‘‘ Tou must 
not look a gift horse in the raouth.” A mediseval Leonine 
proverb. 

Si quis Deus mihi largiatur ut hdc aetate repuerascam et in 
cunis vagiam, valde recusem. Cic.—‘‘ If any god were to 
grant that at this age I should becorae a child again and 
cry in the cradle, I should decidedly refuse.” 

Si quis mutuum cui dMerit, fit pro proprio perditum. Plaut. 
—“ If one lends money to another, it is lost so far as being 
one’s own.” 

Si, quoties hbnuny^s peccant, sua fulmina mittat 

Jupiter, exiguo tempore inermis erit. Otid. 

—'*If, as oft as mortals sin, Jove were to hurl his light- 
nings, in a little time he would be without weapons.” 

Si res ita sit, valeat laetitia !—“ If this ia the fact, then fare- 
well happiness!” . , ‘ . 
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Si Jioma fuhisy Homdno vivito more; 

SifuPris dlihiy vivito sicut ibi. St. Ambkose. 

—“ If you are at Eome, live after the Eonian fashion; if 
you are in any other place, live as tliey do there.” 

Si sapiasy sapias; habeas quod Di dabunt boni, Plaut,— 
“ It' you are wise, be wise. Take the good the gods pro¬ 
vide you.** 

- Si sapis y 

Keque prceterquam quas ipse amor molestias 
H^ety addaSy et illaSy quas habety recte feras, Teb. 

—“ If you are wise, you will not add to the troubles which 
love bnngs, but will oear ^v^th patience tlwse which belong 
toit.’* 

Si sitisy nihil int^rest utrum aqua sit an vinum: nec refert 
utrum sit aureum poculum an vitreum, Sen.—“ If you aro 
thirsty, it matters not whether it be water or wine; nor 
does it signify whether the eup be of gold or of glass.** 

Si sol splendescat Marld purificantey 

Major erit glacies post festum quam fuit ante, 

—“ If the suu shines on the Purifieation of St. Mary, the 
frost will be greater after the feast than it was before.** 
A medi®val proverb; similar to 

“ If Candlemas day be fair and bright, 

AVinter will have another flight.’* 

- Si stimulos pugnis ccediSy manibus plus dolet, Plaut. 

— If you thump a goad with your fists, your hands 
suffer the most.** An evil is aggravated by foolish op- 
position. 

Si tamen, e nobis Sliquid, nisi nomen et umbra, 

Destaty rn JElysid valle Tibullus erit, Ovin. 

—“ If however aught of us but the name and shade re- 
mains, Tibullus wiU exist in the Elysian vales.” 

Si te ficMt securiorem, Law Term, —** If he gives you se- 
curity.** If he holds you harmless. 

Si te nulla movet tantarum gloria rerum, Yino.—“ If you 
are unmoved by the glory of exploits so mighty.” 

— Si te proverbia tangunt. 

Mense malas Maio nubere vulgus ait, OviD. 

—“If proverbs have any weight with you, the eommon 
people say that * bad prove the wives thai are married ia 
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May.’ ” Because the Lemuria, or rites of tlie dead, were 
celebrated in that month. 

Si tempus in studia conferas, omne vitw fastidium effitghds; 
nec noctem fieri optabis tcedio lucis, nec tibi gravis eris, nec 
aliis supervacuus, Sen.—“I f you devote your time to 
study, you will avoid ali the irksomeness of life; you will 
neither long for the night, being tired of the dajr; nor will 
you be a burden to yourself, or make your society insup- 
portable to others.” 

8i tibi deficiant medici, medici tibi fiant 

Hcbc tria ; mens hilaris, requies, moderata diceta, 

Maxim ofihe School of Health at Salerno, 
—“If you stand in need of physicians, let these three 
things be your physicians; a cneerful mind, relaxation 
from business, and a moderate diet.” 

Si turpia sunt quw facis, quid refert neminem scire, cum tu 
scias? O te miserum, si contemnis hunc testem, Sen.— 
If what you do is criminal, what matters it that no 
one else knows, when yoii know it yourself ? O miser- 
able man, if you despise this testimony.” The condemn- 
ing power of a bad conscience. 

Si vales, bene est; ego, quidem valeo, —“ If you are well, ’ti8 
good; as for me, I am weU.” 

Si vir es, L - Otid. —“ If you are a man, go.” 

Si vis incblumem, si vis te reddere sanum, 

Curas tolle graves, irasci crede profanum, 

—“ If you wish to be safe in person and in health, shzjx 
weighty cares, and deem it profane to be angry.” Me- 
disBval lines. 

- Si vis me flere, dolendum est 

trimum ipsi tibi, - Hor. 

—“ If you wish me to sympathize, you must first show 
grief yourself.” Advice given to the actor or Avriter o£ 
tragedy. 

Si vis pacem, para bellum, —“ If you wish for peace, be pre- 
pared for war.” An armed peace is the best security 
against war. 

Si vos valetis, bene est, ego quidem valeo, —“ If you are well, 
’tis good; I myself am well.” Sometimes abbreviated 
i\iViB,SiVosr,B,E,E,Q,V, ^ 

8i vulnus tibi, monstrdtd radice vcl herbi. 
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iS^on Jieret Itviu^yfiigPrcs radice vel herhS 

Ji^rojiciente nihil ciirdricr. - Hor. 

—“If you had a wound which wns iiot relieved hy tho 
application of a piant or root prescribed for it, you would 
reject the piant or root that had not elFected a cure.” 

Sili quisque peccat. Prov. —** Every oiie %Yho sius sina 

agamst himself.” Our sins fall on our own hcads, wbat- 
evcr may be our object in sinning, 

— Sibi quivis 

Speret idem: sudet multum^ frustrdque laboret 

Ausus idem. -^ IIoB. 

—‘‘ Ahybody migbt hope to do the saine thing, but would 
sweat much and labour in vain, in attempting it.” The 
resuit of a vain attempt to imitate a great author. 

Sibi uni fortunam debet. —Ile owes his fortuno to himself 
alone.” 

Sic dgttur censura^ et sic exempla parantur ; 

Cum vindexy dlios quod monet^ ipse facit. Onn. 

—“ Thus is a censorship discharged, and thus is an exam- 
ple given; when the assertor of morality himself practises 
that which he enjoins on others.” 

Sic aity et dicio citius tumida aequora placat. ViRO,— “He 
so says, .and quicker than speech he Iulis the swelling 
seas.” 

Sic dnlmum tempusque traho ; me que ipse reduco 

A contemplatu, summdvebque, mali. Ovid, 

—“ Thus do I occupy my mind and my hours; and thus 
do I take myself away and \\dthdraw myself from the 
contemplation of my woes.” 

Sic cogitandum est tanquam aliquis in pectus intimum in- 
spIcHre possit. Sek. —“ You ought so to regulate your 
thoughts, as if any one could look into the inmost recesses 
of your breast.*^ 

Sic cum inferiore vivas, quemadmodum iecum superiorem velis 
vivflre. Sen. —“ So live with your inferior, as you would 
wish a superior to live with you.” 

Sic cum manus impia saevit. 

Sanguine Caesareo Romanum extinguere nomen; 

Attonitum tantae sYiblto terrore ruinae 

Humanum genus est, totusque perhorruit orbis. Otid. 

—“ Thus, when an impious band of traitors madly raged 
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to extinguish the Roman name in the blood of CsDsar. the 
human race was astounded with sudden terror at ruiii so 
nniversal, and the whole earth shook with horror.” In 
allusion to the prodigies which were said to have happened 
at the time of the murder of Julius CsDsar. 

Sic delatores^ genus hominum puhVico exitio repertum^ et poenis 
nunquam satis coercitum^ per prcemia eliciebantur, Tacit. 
—“ Thus were informers, a description of men introduced 
for the public destruction, and never sufficiently restrained 
by penalties, invited to action by rewards.” The his- 
torian is speaking of the informers, who swarmed and 
flourished in imperial Rome. 

Sic ego nec sine te nec tecnm vivere possum ; 

Et videor voti nescius esse mei. Oyid. 

—‘‘ Thus I can neither live without you nor yet with you; 
and I seem not to know my own wishes.” 

-- Sic itur ad astra. Yirg.—“ Thus do we reach the 

stars.” By the path of virtue. 

Sic noctem patera^ sic duram carmine^ donec 

Injiciat radios in mea vina dies. Propert. 

—“ Thus will I pass the night with the goblet and the 
song, until the day shall shed its rays npon my wine.” 

—— Sic omnia fatis 

In pejus ruere et retro sublapsa referri. Yirg. 

—“Thus, by the Fates’ decree, all things change quickly 
for the worse and retrograde.” A destiny fixed and im- 
mutable was held by the ancients to rule all things. 

Sic passim. —“ So in various places.” 

Sic prcesentlbuc utaris voluptatibus ut futuris non noceas. Sen, 
—“ So enjoy present pleasures as not to alloy those which 
are to come.” Beware of being cloyed by satiety. 

Sic quibus intumuit suffusa venter ab unda ; 

Qiio plus sunt potce^ plus sitiuntur aquce. Ovin. 

—“ So, with those troubled with dropsy, the more water 
they drink, the more they thirst.” 

— ■ ■ Sic quisque pavendo 

Eat vires famcdy nulloque auctore matorum 

Quce finxere timet. - Lxtcak. 

—“ Thiis each person by his fears gives strength to ru- 
mour; and without any real ground for apprehending evil 
. feats what he has conjured np.” 
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Sie transit gloria mundi —“ Thus passes avvay the glory of 
this World.” Begiiming of a Sequence of the lioniish 
Church, and said to have been formerly usod at tho in- 
auguration of the popes of Home. 

Sic utere tuo ut alieno ne Ucdas, CoKE.—“ So use your own, 
as not to injure the property of another.” So use your 
o^vn property, as not to cause a nuisaneo or injury to 
others. 

Sic visum Veneri; cui placet impures 
Formas, atque animos subjuga ahenea 
Scevo mittjre cum joco, IIoR. 

—“ Such is the will of Venus; who delights, in cruel 
sport, to subjeet to her brazen yoke persons and tempera 
ill suited to each other.” 

Sic vita erat; facile omnes perferre ac pati; 

Cum quibus erat cunque una, his sese dedere ; 

Forum obsPqui studiis; adversus nemini, 

Nunquam praeponens se aliis. - Ter. 

—“ Sueh was nis life; readily to bear and cbmply with ali; 
with whomsoever he was in company, to them to resign 
himself; to devote himself to their purauits ; at variance 
^vith 110 one, and never preferring himself to others.” 

Sic vive cum hominibus tanquam Deus videat, et videt. Sen. 
—“ So live with men, as if God might see, and does see 
you.” 

Sic volo, sic jubeo, sit pro ratione voluntas. Jtrv.—** So I 
will it, 80 I command it, let my pleaaure stand for my 
reason.” In the original, the line begins, Hoc voh, &q. 
Sic vos non vobis. See Hos ego, &c. 

Sicut ante. —“As before.” 

- Sicut meus est mos, 

Nescio quid meditans nugarum, totus in illis, IIOR. 

—“ Meditating on some trifle or other, as is my habit, 
and totally intent upon it,” 

Sicut Notus pulv^rejn, sic luxuries improbos gyrat. —“ As the 
South wind carries along the dust, so does sensuality the 
wicked.” A mediasval passage, 

- Sicut 

Farvula (nam exemplo est) magni formica laboris 

Ore trahit quodcunque potest, atque addit acervo 

Q,uem struit; haud ignara, ac non incauta futuri. HoB. 
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—“ Thus the little ant (for she is an example) with vast 
loil carries in her mouth ali she can, and adds to the hean 
which she piles up, by no means ignorant or regardless of 
the future.” 

Stcuii aurum ignis^ ita etiam amicos tempus judicat. —As firo 
tries gold, so does time try friends.” 

bitent leges inter arma. Cic.—See Inter arma^ &c. 

- Silvisf uhi passim 

JPalantes error certo de trdnute pellit. 

Ille sinistrorsum, hic dextrorsum, abit. - HoR. 

—‘*As in the woods, where a mistake leads people to 
wander from the proper path; one deviates to the right, 
auother to the left.” 

Simia, quam similis, turpissima hestia, nohis ! —‘‘ The ape, that 
most vile beast, how like it is to ourselves ! ” 

Simia simia est, etiamsi aurea gestet insignia. Prov. —‘‘ An 
ape is an ape stili, though it wear jewels of gold.” 

— ■■ Simile gaudet simili. Prov. —“ Like loves like.” See 

Pares cum, &c. 

- Similes aliorum respice casus, , 

Mitius ista feres. - OviD. —See Quoties flenti, &c. 

Similes hahent labia lactucas. Prov. —Like lips like lettuce.” 
Every class has its own tastes and predilections. Said by 
Crassus, on seeing an ass eat thistles; the ouly occasion 
on which he was known to laugh. 

Similia similibus curantur. —“ Like things are cured by like.” 
The basis of Homoeopathy. 

Simplex munditiis. Hor. —“ Simple in neat attire.” Neat 

but not gaudy.” 

- ^Simul ac duraverit cetas 

Membra dnimumque tuum, nabis sine cortice. - HoR. 

—^‘As soon as age shall have strengthened your limbs 
and your mind, you will swim without cork.” 

— —Simul et jucunda et idonea dicere vitee. Hor.— “ To teli 
at the same time what is pleasant and what is suited to 
iife.” To blend amuseraent ^vith instruction. 

Simulatio amoris pejor odio est. Plint the Tounger. —Pre- 
tended love is worse than hatred.” 

Sincerum est nisi vas, quodcunque infundis acescit. Hor.-— 
Hnlcss the vessel is ciean, whatever you pour into it 
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turns sour.” If the youthful mind is not properlv pro- 
parcd, tbe lessons of instructioii will be turned to ba j pur- 
pose. AVe see daily iustances in tbe perverted use mado 
of tbe arts of reading and writiiig. 

^ine Cerere et Baccho friget Vcnu^, — ** AVitliout Ceres and 
Baccbus, Axenus Anll starve.** AVitbout tbe support of 
A\ine and food, love would soon perisb. 

Sine curd, —‘MVitbout care.” A sinecure is a place or ap* 
poiutraent of wbicb tbe only duty ia tbat of recehnng the 
salary. 

Sine die, —‘^AVitbout a day.” An assembly is adjourned 
sine die 'wheii iio time is named for its reiissembling for tbe 
consideration of tbe business for wbich it originalTy met. 

Sine fuco et fallacia homo. Cic.—“A manwitbout guile and 
deceit.” 

Sine invidia. —“AA^itbout envy.” Not invidiously. 

Sine me^ vacuum temjgus ne quod dem mihi 

Laboris. - Ter. 

—Allovr me to grant myself no leisure, no respite finm 
labour.” 

Sine me vocari pessimum^ ut dives vocer, Brov. —“ Call ine 
• all tbat^s bad, so you call me ricb.” The maiim of one 
wbo makes money his chief object. 

- Sine militis usu 

Mollia securce peragebant otia mentes. Ovid. 

—“ AVitbout occasion for soldiers, the minds of inen, free 
from care, eujoyed an easy tranquillity.” Tlie happy state 
of man in tbe Golden Age. 

Sine odio. —AVitbout batred.” 

Sine pectore corpus. —“A body Tvdtbout a beart.” 

Sine pennis volare haud facile est. Plaxtt.—“ It is not easy 
to fly without wings.” Said of tbose wbo attempt to do 
wbat is beyond their natural capacity. 

Sine proba causa. —‘‘ AVitbout approved cause.” 

Sine prole, —AVitbout offspring.” Sometimes abbreviated, 
S. JP. 

Sine qua non. —“AVitbout which, not.” Anytbing indts- 
pensable, and Tnthout which anotber cannot exist. 

Sine querela mortalitatis jura pendamus, Sen.—“ Let u« 
abi de by tbe laws of mortality without complaiuing.” 
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Sine virtute arffutum civem mihi hdheam pro prceftcdy 

Quce alios collaudat^ eapse se vero non potest. Platjt. 
—“ Wiihout valour an eloquent citizen is like a hired 
inourncr, who praises other people for that which he can- 
not do himself.’* The prcejicce^ or hired mourners, were 
females. 

Sine virtute esse amicitia nullo pacto potest; quce autem inter 
honos amicitia dicitur^ hcec inter malos factio est. Sall.— 
There can be no true friendship without virtue; for that 
bond which, among good men, is called friendship, amoug 
wicked men becomes faction.” 

Singula de nobis anniprcedantur euntes. HoR.—‘‘ Each pass- 
ing year deprives us of something.*’ 

Singula quceque locum teneant sortita decenter. Hor. —“ Let 
each keep the place assigned it by its respective proper- 
ties.’* The character of Tragedy is not to be blended wdth 
that of Comedy. 

Singula quid referam ? nil non mortale tenemus^ 

Pectoris exceptis ingeniique bonis. OviD. 

—“Why should I enter into details ? we have nothing 
that is not perishable, except the blessings of the heart 
and of the intellect.’* 

Sint Mcecendtes, non derunty Flacce^ ILarbnes ; 

Virgiliumque tibi vel tua rura dabunt. Mart. 

—“ Let there be Msecenases, Placcus, and Maros will not 
be wanting; and even your own fields will give you a Vir- 
gil.” In allusion to the patronage given by Msecenas to 
A^irgiL 

Sint sales sine vilitate. —“ Let your jests be without vul- 
garity.** 

Sit bona librorum et provisas frugis in annum 

Copia. - Hor. 

—“ Let me have a good supply of books, and a store of 
provisions for the year.” * The great necessaries wnth 
Horaee for the true enjoyment of life. 

Sit brevis aut nullus tibi somnus meridianus. Maxim of the 
School of Salerno. —At midday take either a short nap or 
none at all.” 

Sit mihi fas audita loqui ; sit numme vestro 

Pandere res alta terra et caligine mersas. YlBO. 

—‘‘ Be it perraitted me to utter what I have heard; may 
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I hy your divino will disclose things buried in tho depthfi 
of tlie earth and in darkness.** 

- Sit mihi me7isa tripes et 

Concha saiis puri, et toga, quw defendhr e frigus, 

Q^xiamvis crassa queat, - Hor. 

—“ Let mo have but a tbree-legged table, a sliell fuU of 
pure salt, and a garment, which, though coarse, inay keep 
off the cold.** 

Sit mihi quod nunc est, Hiam minus ; ut mihi vivam 

Quod sup^rest <cvi, si quod superesse volunt DI, IIoR. 

—‘‘ May my fortune ne as it is now, or evcn less; so I 
enjoy myself for the rcmainder of my days, if tho gods 
will that any do remain.** 

Sit modus las 60 maris, et viarum, 

Militiceque, IIoR. 

—“ Let there be an end to my fatigues by sea, by land, 
and in warfare/' 

Sit piger ad poenas princeps, ad prcemia velox, Otid.—“ A 
prince should be slow to inflict punishment, prompt to 
reward.’* 

Sit procul omne nefas; ut ameris, amabilis esto. Ovin.— 
‘‘ Afar be all criminal designs; that you may be lovcd, be 
worthy to be loved.” 

Sit tibi credibilis sermo, consuHdque verba, Ovin.—“Let 

your language be intelligible, and your words such as are 
commonly used.** 

Sit tibi terra levis, —“ May the earth lie light upon thee.” 
Often found in Eoman Epitaphs, as also in the abbreviated 
form, S, T, T, L. These words are wittily parodied in the 
well-known Epitaph on Sir John Vanbrugh, the avchitect; 

“ Lie heavy on him, earth, for he 
Laid many a heavy load on thee/* 

Sit tua cura sequi, me duce tutus eris, Ovin,—“ Be it your 
care to follow, with me your guide you will be safe.” 

Sit venia verbis, —“ May pardoa be grantcd to my words.’* 

Sive pium vis hoc, sive hoc muliebre vocari ; 

Confiteor misero molle cor esse mihi. OviD. 

—“ Whether you call it affectionate, or whether woman- 
ish, I confess that the heart of poor me is but tender.” 

Societatis vinculum est ratio et oratio, Cic.—“ Reason and 
speech are the bond of human society.” 
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Sodm atque comes^ tum Jionoris, tum etiam calamitdtiB, Cic. 
—“ The companion and sharer as well of mj honours as 
of my misfortunes.” 

Socius Jidelis anchora tuta est, —“ A faithful companion is a 
sure anchor.” 

Socrates^ cui nulla pars sapientiae ohscura fuity non erubuit 
tunc, cum interpUs^itd arundine cruribus suis, cum parvulis 
filiolis ludens, ab Alcibiade risus est, Valek. ISIax.— 
“ Socrates, to whom no branch of wisdom was unlino\vn, 
was not ashamed, when, being found astride a stick, 
playing with some little children, he was laughed at by 
Alcibiades.** 

Socrates quidem cum rogdrHur cujatem se ipse dicaret, mun^ 
danum inquit; totius enim mundi se incrlam et civem arbi¬ 
trabatur, CiC.—Socrates, when asked of what country 
be called himself, answered, of the world; for he considered 
himself an inhabitant and Citizen of the whole world.” 

- . Sol crescentes decedens^ duplicat umbras. Vino.—“The 
setting sun doubles the lengthening shadows.** 

Sol occubuit; nox nulla secuta est, —“The sun has set; no 
night has ensued.** A piece of flattery addressed to a son, 
and equally complimentary to his father. Burton applies 
it to Charles I., as the successor of James. Camden says 
it is ascribed to G^iraldus, and refers to the succession of 
liichard on the death of Henry II. See M\ra cano, &c. 

Solamen miseris socios habuisse doloris, —“ It is some comlort 
to the wretched to have partners in their woes.** 

•- Solebamus consumere longa loquendo 

Tempora, sermonem deficiente die, Ovin. 

—“ We were in the habit of spendir.g much of our time iii 
conversation; and the day sufficed not for our discourse.” 

Solem c mundo tollunt qui amicitiam e vita tollunt, —“ They de- 
prive the world of the sun who deprive life of friendship.” 

■ - Solem quis dicere falsum 

Audeat ? - Ymo. 

—“ Who dares call the sun a deceiver ? ** Virgil says this 
when about to mention the prognostics afforded by the 
sun for fair or foul w^eather. 

Solent mendaces luere poenas malfici, P11.EI). — “ Liars 
generjilly pay the peiialty of their guilt.** 

Solet a despectis par referri gratia, Pnj:n.—“ Kepayment 
in kind is generally made by those who are despised.** 
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Soli lumen mutuari; coelo stellas; rance aquam, Prot?.*— 
“ To Jeud light to the sun, stars to tho beaveus, and water 
to the frogs.” 

Solitudinem faciunt y pacem appellant, Tacit. —‘‘They makc 
a desert and call it peace.” Tlie conduct pursued by some 
civilized nationa in externiinatbg what they call harharians. 
Sollicitant alii remis freta cceca^ ruuntque 

In ferrum : penetrant aulas^ et limina regum. Yiro. 

—“ Some haras3 unkno>vn seas with oars ; some rusli 
into arma; some work their way into courts and the 
palaces of kings/* Virgil contrasts the quiet of a country 
life with the conditions of the aailor, the soldier, and tho 
courtier. Sce 0 fortunati nimium^ Sic. 

Solo cedity quicquid solo plantatur. Laio Max, —“Whatcver 
is planted in tho soil goes with the soiL” 

Solum patrice omnihus est carum^ dulce^ atque jucundum, Cic. 
—“ His nativo soil is sweet, dear, anci delightful to every 
one/* 

Solve senescentem mature sanus equum^ ne 

Peccet ad extremum ridendus. - Hor. 

—“ Wisely in time dismiss the aged courser, lest, an ob- 
ject of derision, he stumble at last.** 

Solvit ad diem. Law Term. —“Ile paid to the day.’’ A 
plea to an action of debt. 

Solvite tantis animum monstris, 

Solvite, SupM. - Sex. 

—“ Save, ye gods of heaven, from such chimaeras, save the 
mind 1 ” 

- Solvitque animis miracula rerum, 

Pripuitque Jovi fulmen, viresque tonanti, Manil. 

—“ He both freed our minds from dread of things above, 
and snatcbed the lightnings from Jove, and from the 
thunderer his might.” See Eripuit coelo, &c. 

Solvuntur tahulce. —“ The bilis are dismisseA” 

Somne quies rerum, placidissime, somne, Eedrum, 

Fax animi, quem cura fugit, qui corda diurnis 
Fessa ministeriis mulces, repdrasque labori. OviD. 

—“ Sleep, thou repose of ali things; sleep, thou gentlesfc 
of the deities; thou peace of the mind, from whom care 
flies; who dost soothe the hearts of men wearied with the 
toils of the day, and dost rccniit them for labour.’* 
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Somnia me terrent veros imitantia casus ; 

Mt vigilant sensus in mea damna mei. Ovii). 

—“ Visions alarm me, that portray my real misfortunes; 
aud my senses are ever awake to my sorrows.” 

Somnia, terrores magicos, miracula, sagas. 

Nocturnos Lemures, ])ortentdque Thessala, rides ? IIOB. 

—“ Can you laugh at dreams, magic terrors, wonders, 
witches, goblins of the nigbt, and Thessalian prodigies ? ** 

- Somnm agrestium 

Lenis virorum non humiles domos 
Fastidit, umhrdsamque ripam. Hor. 

—“ Light slumbers do not disdain the humble dwelling of 
the peasant, or the shady bank.” 

Sorex suo perit indicio. Frov. —“ The mouse perishes, by be* 
ing his own informer.” His hole being seen is the cause 
of his destruction. 

- Sors et virtus miscentur in unum. Yirg. —“ Chance 

and valour are blended together.” It is equally doubtful 
which may prevail. 

Sortes Virgilidnce. —“The Yirgilian Chances.” A species of 
divination practised by the ancients, by opening the works 
of Yirgil, and remarking the lines beneath the fingers the 
instant the leaves were opened. Spartianus telis us that it 
was miich practised by the Emperor Adrian. When the 
Works of Homer were used, it was called, “ Sortes Home- 
ricmP The ancient Christians used a similar kind of 
divination with the Holy Scriptures, or the Psalter, which 
was called “ Sortes Sanctorum, and was repeatedly con- 
demned by the councils of the Church. King Charles the 
First is said to have tried the “ Sortes Virgilianw,^' in the 
Bodleian Library at Oxford, when on a visit there in com- 
pany with Lord Falkland, and to have opened at the pro- 
phetic lines in the 4th Book of the -^neid, 1. 615, begin- 
ning, 

At hello audacis populi vexatus et armis. 

“ Harassed in warfare by the arms of a valiant people—” 
This is Dr. AYellwood’s accoimt, but Aubrey relates the 
same story of the poet Cowley and Charles, Pnnce of 
AYales, at Paris, in 1648. 

Sospes eas, semperque parens; mihi filia rapta est. 

ILeul melior quanto sors tua sorte med! Ovn>. 
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—“ Unharmed maycst thou be, and a narent inayest thou 
ever remain. Prum me my daughter has becn removed. 
Alas! how inuch happier is thy lot than mine l 

—-SpargPre voces 

In vulgum amhiguas. - Viro. 

—“To Bcattcr aoubtful rumours among the mob.’* 

—Spatio brevi 

Spem longam rhPces, Dum Uqmmur^fiigMt invida 
A^tas, Carpe diem^ quam irunhne credula postero, IIoR. 
—“ Abridge your hopes in proportion to the shortness of 
your life. AVhile we are eonversing, envious time haa 
been flying. Seize the present day, trustiug as little as 
possible in the morrovr.” 

Spectas et tu spectabaris, —“Toii see and you sball be seen.’* 
You here see the characters of others, and if neeessary 
you sball see your o^vn held up to view. 

Spectatum vPniunt^ vPniunt spectentur ut ipsce, Ovin.—“ They 
come to see, they come too to be seen.’’ Said by Ovid 
with reference to the motives wdth wbich the Boman fe- 
males floeked to the Circus and the Theatres. 

Spectatum admissiy risum tenedtisy amici ? Hob.—“ Being 
admitted to see [the picture], can you, my friends, refraiu 
from laughter ? ” 

Spem bonam ceriamque domum reporto. —‘‘I bring horne a 
good and assuredhope.” I announce hopes not likely to 
be disappointed. 

Spem pretio non emo. Ter. —“ I do not buy hopes with 
money.” I do not give gold for mere expeetations. 

Sperat infestis, metuit secundis 
Alteram sortem bene praeparatum 

Dectus, - Hob. 

—“ The heart that is well prepared, hopes in adrersity, 
and fears a ehange of fortune in prosperity.” 

Sperate, et vosmet rebus servate secundis. Vibg.—“H op£ 

on, and reserve yourself for prosperous times.” 

Sperate misM, cavete felices, —“ Live in hope, you who are 
^v^etched; you who are in prosperity, beware,” 

- Speravimus ista 

Dum fortuna fuit. - Yibg. 

—“ We once had such hopes, while fortune favoured us.” 

Speremus quae volumus, sed quw acciderit feramus, Cic.— 
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“ Let \]s liope for what we will; but let us enduro wliat 
befalls us.” 

Sperne voluptates^ nocet empta dolore voluptas, Hoe. —De- 
spise pleasures ; pleasure purchased by paiii is injurious.” 

Spes hona dat vires, animum quoque spes hona firmat ; 

Vivere spe vidi qui mMturus erat, 

—^‘Good hope gives strength, good hope also confinui 
the resolution; even him who was on the point of death, I 
have seen kept alive by hope.” 

Spes est vigilantis somnium. Coke. —‘‘ Hope is the dream 
of a raau awake.” An adaptation from Quintilian. 

Spes facit, ut videat cum terras undique nullas, 

d^aufrdgus in mMiis hrdchia jactet aquis, Ovin. 

—“ Hope it is that makes the shipwrecked mariner strike 
out in the midst of the waves, even when he beholds no 
land on any side.” 

Spes gregis, ViiiQ.—‘‘The hope of the flock.” Sometimes 
applied to one particular child, the hope of the faniily. 
“ The flower of the flock.*' It is also used ironically. 

- Spes incerta futuri. Yieg.—“H opes of the future fiill 

of uncertainty.” 

Spes sibi quisque. Vibg.—“L et every mau’s hope be in 

himself.** Let every man trust to his own resources. 

Spes tenet in tempus, semel est si credita, longum ; 

Illa quidem fallax, sed tamen apta Dea est. Ovin. 

—“ Hope, if once indulged, endures for a long time; 
although a deceitful goddess, she is nevertheless a con¬ 
venient one.” 

- Spirat adhuc amor, 

Vivuntque commissi calores 
JE6li(Bfidibus puellee. Hor. . 

—“ Stili breathes his love, and stili lives the glowing 
warmth, imparted to the lyre by the .^olian fair.” Said 
in allusion to Anacreon and Sappho. 

- Spirat tragicum satis, et feliciter audet, Hor. —“ He 

breathes a spirit tragic enough, and is happy in his at- 
tempt.” 

Splendide mendax. Hor. —“ Nobly false.” Untrue for a 

noble object. Sometimes used ironically in reference to 
an egregious liar. See Dia fraus. 
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Sponde^ noa>% pr<ssU) est, Prov, —“Be sorety, and liarm is 
at hand.** Prom tbe Grcek. 

- Spretceque injuria form<B. Viro.—“A nd the affront 

oifered to her sllghted beauty.” In allusion to the resent- 
inent of Juno at the judgment of Paris. 

Sta, viator, herdem calcas, —“ Pause, traveller; thou treadest 
on a hero’s dust!” The epitaph inscribed by tbe great 
Conde over the remaius of his antagonist, tho brave 
Merci. 

Stabat Mater dolorosa,— stood the ^lother, bathed in 
tears.” The beginning of the Prose, or Sequence, of the 
Mass for the Dead in the Koman Church. 

Standum est contra res adversas, — “AVe must stand up 
against adversity.” 

Stans pede in uno, Hor.— “ Standing on one leg.” Applied 
to a Work, this phrase means that it bears no marks of 
extraordinary exertion. 

Stare decisis, et non movere quieta, Law Mags, —“To abide 
by deeisions made, and not to stir np points set at 
rest.” 

Stare putes, adeo procedunt tempt^ra tarde, OviD.—“ The 

time proeeeds so slowly, you would think that it was 
standing stiU.” 

Stare super vias antiquas, —“ To stand upon old ways.’* To 
be attached to old habits or customs, and to resist novel- 
ties or innovations. 

Stat fortuna domus, &c. Viro. —See Oenus immortale, &c. 

- Stat magni nominis umbra, Litoak. — “ He stands, the 

shadow of a mighty name.’’ The poet says this in refer- 
ence to the tities gained by Pompey in his younger days; 
but it is sometimes quoted as though meaning that the 
lustre of a person*s former greatness is impaired by his late 
conduct, and he is no more than the faint image of what 
he was. See Magni nominis, &c. 

Stat nominis umbra, — An adaptation of the above, used 
by ‘ Junius ’ as the motto of his pseudonymous Let* 
ters. 

Stat pro ratione voluntas. —“ My pleasure stands as my roa* 
Bon.” See Hoc volo, &e,, and Sic volo, &c. 

Stat sua cuique dies; breve et irreparahUe tempus 
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Omnibus est vitee; sed famam extendere factis^ 

JLoc virtutis opus.—^ Viro. 

—“ Por every one his day is fixed; a short and unalterable 
term of life is given to all; but by deeds to extend our 
fame, tliis is virtue’s task.” 

Siatim daret^ ne differendo viderHur negare. Corit, Nep.— 
“ He would give at once, lest, by deferring, he should seem 
to deny.” Said of Themistocles. See Bis dat^ &c. 

Status quo^ Status in quo^ Statu quo^ or In statu quo. —“ The 
state in which, [it was].” 

Status quo ante bellum. —“ The state in which the belligerent 
nations stood before war. commenced.” A tenn used in 
diplomatic Communications. The opposite term is the 
Vti possidetis, which see. 

Stemmata quid Jaciunt? Quid prodest, Bonfice^ longo 

Sanguine censeri? - JuT. 

—‘‘ What do pedigrees avail ? Of what use, Ponticus, is 
it to be descended from a long line of ancestors ? ” 

Stercus et iirina medicorum ferula prima. —‘‘To regulate the 
natural evacuations is the first rule of physicians.” 

- St^rilisque diu palus, aptaque remis 

Yicinas urbes alit, et grave sentit aratrum. Hor, 

—“And the swamp, long sterile, and plied by the oar, 
now maintains the neighbouring cities, and feels the 
heavy plough.” 

Sternitur, exdnimisque tremens procumbit humi bos. ViRG. 
— “ The ox is felled, and, quivering, lies expiring on the 
ground.” Porson is said to have exclaimed, on letting 
Bos’s Ellipses fall upon some volumes of Hume*8 History 
of England, “ Brocumbit Humi Bos! ” 

Stet processus. Law Lat. —“Let process be stayed.*’ 

- Stillicidi casus lapidem cavat. . Luor. —“The fall- 

ing drop hollows out the stone.” 

- Stimulos dedit cernula virtus. Luoak. —“ Valorous rivalry 

spurred him on.” 

^—Stdlidampreebet tibi vell?re barbam. Pers. —“He holds 
out his silly beard for thee to pluck.” 

Stomachatur omnia. Cic.—“ He fcets about everything.” 

He takes everything to heart. 

Strata jacent possim sua queeque sub arbdre poma. VlRO.— 
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**The fruits lie scattered hero and tliere beneath their 
trces.’* 

&trdium super stratum, —“Layer upon layer,” or*‘stratum 
upon stratum,” as gcologists ^vould say. 

Strenua nos exercet inertia ; ndvihus atque 

Quadrigis pHmus hene vivere, - IIoR, 

—** A useless activity urges us on ; by ships and by 
chariots we seek to live happily.” 

Studere suis commodis, Cxc.—“To study one’3 own con- 
venience.” 

—'—Studiis florentem ignobilis otL Vtro. —“Indulging in 
the pursuits of inglorious ease.” Said by the poet of him- 
self, when writing the Georgies. 

Studio culincB tenHur, Cic.—“ Ho is possessed by thoiights 
of the kitehen.” “His heart is in the kitehen.” He 
thinks of nothing but eating. Seo Animus est in^ &c. 

- Studio minuente laborem, Onn.—“ His zeal diminish- 

ing his toih” 

— —Studium fama mihi crescit amore, OviD.—“My zeal 
increases with my eagerness for fame.” 

^- Stulta est clementia^ cum tot ubique 

Vatibus occurras^ peritura parcere charta, J UT. 

— “It were misplaced forbearance, when you meet so 
many poets everywhere, to spare paper that is sure to be 
wasted.” The words of an indiguant critic. 

Stulte^ quid 0 frustra votis puerilibus optas^ 

Qua non ulla tulit^fertqueferetque dies? Ovid. 

—“ 0 fool! why, with thy childish aspirations, dost thou 
vainly wish for that, which no time, past, present, or to 
come, will realize ? ” 

- Stultitia est, cui bene esse licet, eum pravorti 

Litibus, - Plaut. 

—“ It is sheer folly for a man who can enjoy himself, to 
tum to brawling in preference.” 

Stultitia est ei te esse tristem, cujus potestas plus potest, 
Plaut.—“I t is sheer folly to be morose towards him 
whose rule is the stronger.” 

—Stultitia est, facinus magnum timido cordi credere, nam 
omnes 

Bes perinde sunt ut agas, - 


Plaut. 
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—“ It is sheer folly to intrust a bold design to a timorous 
heart, for all things are just as you make them.’* 

Stultitia est venatum ducere invitos canes, Platjt. —“It is 
folly to take out unwilling dogs to hunt.’’ 

Stultitiam dissimulare non 'potes nisi taciturnitate, —“There 
is no way to conceal folly but by silence.” 

StulUtiam patiuntur opes, - Hob. — “ Eiches license 

folly.” Follies are often passed over in the rich. 

Stultitiam simulare loco, sapientia summa est. —“To affect 
folly is, on some occasions, consummate wisdom.” The 
foolishness, for instance, affected by Brutus in the house 
of Tarquinius. 

Stultorum calami carbones, mcenia chartee, Trov. —“ Coals 
are the foors pen, the walls his paper.” So the English 
proverb, “A white wall is a feoPs paper.” 

Stultorum incurata malus pudor ulcera celat. Hor.—“ It is 
the false shame of fools that makes them conceal their 
uncured wpunds.” This maxim may be applied both to 
wounds of the mind and of the body. 

Stultum consilium non modo effectu caret 

Sed ad perniciem quoque mortales avocat, Pn^D. 

—“An ill-judgea project is notonly profitless, but lures 
mortals to their destruction as we!!.” 

Stultum est dicere, Non putarem. —“ It is foolish to say, ‘ I 
could not have thought it.’ ” See Nil admirari, &c. 

Stultum est in luctu capillum sibi evellere, quasi calvitio moeror 
levetur, Cio.—“ It is folly to tear one*s hair in sorrow, 
just as though grief could be assuaged by baldness.” 

Stultum est timere quod vitari non potest. Syr.—“I t is 
foolish to fear that which cannot be avoided.” 

Stultus es, qui facta infecta facere verbis postulas, Plaut. — 
“ You are a fool to expect by words to make undone what 
has been done.” 

Stultus es, rem actam apis, Platjt. —“ You are a simpleton, 

you aro doing what has been done already.” 

Stultus labor est ineptiarum. Mart. —“ The labour is fool- 
ishly thrown away that is bestowed on trifles.” 

Stultus nisi quod ipse facit, nil rectum putat. —“The fool 
thinks nothing well done but what ne does himself.” 
Self-sufficiency is a sign of a weak mind. 

Stultus, qui, patre occiso, Itbeivs relinquat, l*rov ,—He is 
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a fool who kills the fatber and leaves tho cbildrcn.’* 
'Iliings must ncver be done by halves. 

Stultus semper incipit vivere, Frov ,—“The fool is alwaya 
beginning to live.’* He is always putting ofl’ settled 
babits and amendment till to-morrow. 

Stylus virum arguit, —“The stylo proclaims the inan.” 

Sua comparare commMa ex incommMis alUrius, Ter. —“ To 
build up bis own fortunes on the misfortunes of anotber.’* 

Sud. confessione hunc jugulo, Cic.—“ T convict bim by hia 
own confession.” His own tcstimony coudemns bim. See 
Suo sibij &c, 

—^Sua cuiqite deus Jit dira cupido. Viro.— “ Eacb one’8 
ruling appetite is bis god.” 

Sua cuique quum sit animi cogitdtioy 

Color que proprius, PuiED. 

—“ Since eacb man bas a tum of tbinking of his o%vn, and 
a tone peculiar to bimself.” See Quot homines, &c., and 
Trahit sua, &c. 

Sua cuique vita obscura est ,—“Evcry man*s life is in dark- 
ness to bimself.” Ho man is a competent judge of bis 
own conduct. 

Sua cuique voluptas .—“Every man bas bis own pleasure.” 
“ Every man to bis liking.” See Trahit sua, &c. 

Sua munera mittit cum hamo, Trov, —“ He sends his pre- 
sents with a hook attached.” He is angling for a retum 
mth interest. “ He throws a sprat to cateh a berring.” 

Sua quisque exempla debet cequo animo pati, PiIjED.—“ Every 
one is bound to bear patiently the consequences of bis 
own eiample.” 

Sua regina regi placet, Juno Jovi, Platit.—“ The king is 
pleased with bis queen, Jupiter witb his Juno.” “ Every 
Jack bas bis Jill.” See Asinus asino, &c., Tares cum, &c., 
and Simile gaudet, &c. 

Suam quisque homo rem meminit. —“ Every man is mindful 
of his own interests.” 

•- Suave est ex magno tollere acervo. Hor.— “ It is a 

pleasant tbing to take from a great beap.” Said satirically 
of a misei wbo takes from an immense beap the little tbat 
be will venture to use. 

Suave, mari magno, turbantibus mquora ventis, 

1] terra magnum alterius spectare laborem, LrcRSr. 
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—“ It is a pleasant tliing from the store to behold the 
dangers of another upon the mighty ocean, when the winds 
are lashing the maiu.” As Eochefoucauld says, “ In the 
adversity of our best friends we often iind something 
which does not displease us.” 

Suavitas sermonum atque morum haudqudquam mediocre con¬ 
dimentum amicUicB, Cic.—“ Mildness of address and man- 
ner is by no means an unimportant seasoniug to friend- 
ship.” 

Suaviter in modo, fortiter in re. —“ Gentle in manner, reso¬ 
lute in deed.” Motto of Earl Newborough, 

Suhfine or finem. —“ Towards the end.” 

Suh hoc signo vinces. See In hoc, &c. 

Suh initio. —“ Tou ards the beginning.” 

- Sub Jove frigido. Hor. —“ Under the cold sky,** 

Sub Jove pars durat, pauci tentoria ponunt. Ovin.—“ Some 
endure the open air, a few pitcli tents.” 

Sub marmore Hiam atque auro servitus habitat. Sen.—“ Even 
under inarble and golden roofs dwells slavery.” Slavery 
to the domiaion of vice, sorrow, and discontent. 

Sub omni lapide scorpius dormit. Frov. —“Beneath every 

stone a scorpion lies asleep.” A warning to act in ali 
things with cautiou and deliberation. 

Sub poena. Law Lat. —“ Under a penalty.’’ The title of a 
writ issued for summoning witnesses. 

Sub rosa. —Under the rose.” See Fst rosa, &c. 

Sub silentio. —“ In silence.” The matter passed sub silentio — 
i. e. without any notice being taken of it, without being 
canvassed at all. 

Subita amicitia raro sine poenitentia colitur. —“ Sudden friend- 
ships are rarely contracted without repentance.” 

Siibito crevit, fungi instar, in divitias maximas. —‘‘ He has 
suddenly started up, like a mushroom, into immense 

• wealth.” 

Sublata causa tollitur effectus. Law Max. —“ The cause re- 
moved, the effect is removed.” The cause reinoved, the 
effect must cease. See Cessante causa, &c. 

Sublatam ex dcitlis queerimus invidi. IIOR.—See J^rtutem 
incolumem, &c. 

Sublimi feriam sidera vertice. HoR.—** I shall tower to tho 
stars with exalted head.” Sericusly said by H^iace in a 
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spirit of poetic rapture: but often quoted merely iu bur* 
lesque. 

Substantia prior et dignior est accidente, Jmw Mox, —“ Tlie 
substanco is prior to and of more wcight tbau the acci¬ 
dent.” A judgmcnt, for instance, eolemnly pronounced, 
shall not be arrested for a defect in point of form. 

Succedaneum, —“A substitute.” 

Successus ad perniciem multos devincat, Pu.®!).—“ Success 
Icads many astray to thcir ruin.” 

Successus improborum plures allicit, Pn^n.—“ The success 
of the wicked is a tcmptation to many.” 

Succosior est virgo qu<B serpyllum quam qua moschum olet .— 
‘‘ The damsel is more tempting who smells of wild thymo 
than shc who is scentcd with musk.” A mediroval proverb. 

Succurrendum parti maxime laboranti, Celsus. — “ Wo 
should assist the part which has tho most to endurc.” 

Sudor Anglicus, —“ The English sweat.” The swcating sick- 
ncss was so called. 

Sufficit huic tiimsluSf cui non suffecerit orbis, —“ This tomb 
now suffices for him, for whom the world did not suffice.” 
The import of an epitaph for the tomb of Alexander the 
Great. 

Suggestio falsi ,—“ The suggestion of a falsehood.” 

Sui amanSy sine rivali, —“ A lover of himself, withoutarival.’' 
Cicero says this of Pompey. 

Sui cuique mores fingunt fortunam, CoEif. Nepos. —** Every 
man’8 fortune is shaped by his oaati manners.” So the 
English proverb, “Manners make the man.” 

Sui gHMs, —“ Of its own kind.” Of its own genus or class, 
as distinguished from any other. 

Sui juris, Laio Term. —“Of his own right.” Not depend¬ 
ent on the will or control of another. 

Sum quod eris^ fui quod es. —“ I am what you will be, I was 
what you are.” A lesson to the living on the tombs of 
the dead. 

SuTue cdldmuMy tempera^ et scribe velociter. —“ Take your pen, 
observe my words, and write quickly.” The words of the 
Venerable Bede, addressed on his dcath-bed to his sr 
cretary. 

——Sume superbiam 

Quasitam meritis, - Hob. 
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—“Assume the pride won by your deserts.** 

BfmXte in exemplum pPcYides ratione carentes. OviD.—“ Take 
as an example the beasts devoid of reason.** 

Sumite mdtPriam vestris^ qui scribitis^ cequam 
Viribus, et versate diu, quid ferre recusent. 

Quid valeant humeri. - Hon. 

—“ Te who write, make choice of a subject suited to your 
abilities, and weigh in your mind what your powers are 
unable, and what they are able, to perform.** 

Summa perfectio attingi non potest. Cic.—“ Consummate 

perfection cannot be attained.” 

—^Summa petit livor. Oyii).—“ Envy strikes high.’* Envy 
takes a lofty ilight.. 

Summa sedes non capit duos. Vrov .—“ The highest seat will 
not admit of two.’* See Nulla f des, &c. 

Summam nec mPtuas diem, nec optes. Mart.—“ Neither fear 
nor wish for your last day.” 

Summis naribus olfacere. JProv .—“ To smell with the tip of 
the nose.’* To pass an opinion on a matter after a slight 
examination only. 

Summum bonum .—“ The chief good.** The great object for 
which it is worth pur while to live. Some philosophers 
among the ancients held pleasure to be the Summum 
bonum, others virtue. 

Summum crede nefas animam praeferre pudori. 

Et propter vitam vivendi perdere causas. Juv. 

—“ Consider it to be the greatest of infamy to prefer life 
to honour, and, for the sake of liviug, to lose the object of 
living.” 

Summum jus saepe summa injuria est. Cic.—“ Extreme jus- 
tice is often extreme injustice.” Applied to the enforce- 
ment of legal penalties to the very letter, without having 
regard to equity or the circumstances of the case. This 
vras a favourite maxim with the Emperor Justinian. See 
Jus summum, &c. 

Stimptus censum ne superet. Plaitt.—“ Do not let your ex¬ 
penses outrun your income.” “ Cut your coat accord‘ng 
to your cloth.” See Messe tenus, &c. 

Sunt bona mixta malis, sunt mala mixta bonis .—“ Good ia 
miied with evil, and evil with good.” 
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Sunt bona, sunt qucsdam mcdiocricy sunt mala plura 

Qutr. legis, - ^Iakt. 

—“ Of thoae which you will read, somo are good, somu 
iniddling, and inOre are bad.” The character given by 
Martial of his Epigrains. 

Sunt certi d?n1que fines^ 

Quos ultra citrdque nequit consistere rectum, Hor. 

—See Est modus^ &c. 

Sunt delicta tamen^ quibus ignovisse velimus, Hor. —‘‘Tliere 
are some faults, however, w^hich we are ready to par- 
don.” 

Sunt ibiy si vivunty nostrd quoque consita quondam. 

Sed non et nostrd j^oma tegenda manu, Ovid. 

—“There, too, ii they are stili alive, are apples, once 
planted with my hand, but not destined to be gathered by 
it.” Said by Ovid, when in banishment, of his gardens in , 
the vicinity of Home. 

- Sunt Jovis omnia plena, Yiro.— “ All things are fuli 

of Jove.’* See Dei plena, &e. 

Sunt Idcrgmce rerum, et mentem mortalia tangunt. Viro.— 

“ Tears are due to wretchedncss, and raortal wes touch 
the heart.” 

Sunt plerumque regum voluntates vehementes, et inter se con- 
irdricB, Tacit. —“The desires of monarchs are generally 
impetnous and inconsistent.” 

Sunt qucedam vitia, qua nemo est guin libenter fugiat, Cic. 
—“ There are certain vices which every man would most 
gladly avoid.” 

—Sunt quadam vitiicrum elementa, Juv.—“There are 
certain first elements of vice.” See Nemo repente, &c. 

Sunt superis sua jura. - OviD.—“ The gods of heaven 

have their own laws.” Qften quoted to show that even 
the highest powers are subject to certain laws. 

Sunt tamen inter se communia sacra poetis ; 

Diversum quamvis quisque sequamur iter, Ovid. 

—“ Xet with poets there are certain eommon ties ; ai- 
though we each pursue our respecti ve path.” 

Sunt verba et voces, quibus hunc lenire dolorem 

Possis, et magnam morbi deponere partem, Hor. 

—“ There are words and inaxims by whicb you may miti* 
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eate your parn, and in a great measure overcome tlie 
diaease.” See Fervet avaritia^ &c. 

Suo jumento malum accersere. . Frov, —‘*To fetch mischief 
upon one*s own beast.’’ To brlug misfortunes upon one’s 
self. 

Suo Marte. —“By his own prowess.’’ He performed it sue 
Marte., —by his own skill and ability. 

Suo sibi gladio hunc jugulo. Tek. —“AVith his own sword 
do I stab this man.” I defeat him with his ow n wnapons ; 
by his own argnments. See Sud confessione^ &c. 

Suos liberos negllgit, et ad eorum arbitrium libJdInemque vivere 
sinit. Cic.—“ He ueglects his children, and lets them live 
according to their own will and pleasure.” 

Super subjectam materiam. Law Flirase. —“ Upon the matter 
subniitted.” A solicitor is not responsible for his acts 
when fouuded super subjectam materiam^ i. e. on the state- 
ment submitted to him by his client, which has turned out 
to be false. 

-- Superanda omnis fortuna ferendo est. Yieo. — See 

Quicquid erit, &c. 

- Superat quoniam fortuna, sequamur ; 

Quoque vocat vertamus iter. - Virg. • 

—‘‘ Since fortune compels us, let us foUow; and w^hither 
she calls, let us direct our course.’^ 

Superbi homines in conviviis stulti sunt. —‘‘ Proud men in 
their cups become fools.’’ Wine, like death, is a leveller 
of distinctions. 

Supersedeas. Law Lat. —“ You may supersede.” Tou may 
set aside or annui. The title pf a wnit to stay proceed- 
ings in any case. 

Superstitio, in qud inest inanis timor Dei ; religio quae Dei 
cultu pio continetur. Cic.—“ Superstition is a senseless 
fear of God ; religion, the pious worship of God.” 

Supparasitari amico. Platjt.—“ To toady one’s friend.” 

Suppressio veri. —“ A suppression of the truth.” The wdth* 
holding, or telling a part only of, the truth. See Suggestio 
falsi. 

Supremum vale.-A last farewell.” 

Supremumque vaic - 

Vi.T dixit. - Ovin. 

—“ And hardly coiild he bid the last farewelL” 
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Surdo fabulam narras, — “ Tou teli your storj to a deaf 
man; **—to one who does not listen to you. 

- Surgit amari aliquid, Lucr. — ** Soinething bitter 

arises»” See Medio de^ &c. 

Sursum corda. —“ Lift up yoiir hcarts.” Lament, iii. 41. 

Sus erat in pretio. - Ovid.—P igs were in request.’* 

Sus Minervam. Frov. —“A pig (teaehing) ^Minerva.” 

Suspectum semper invlsnmque dominantibus qui proximus des^ 
iinaretur. Tacit. —“ Ile who is the next heir is always sus- 
peeted and hated by tliose who hold the supreme power.” 

Suspendatur per collum. Law Lat. —“ Let him be hanged 
by the neek.” The judge*8 order for tho exeeution of a 
criininal, usually written Sus. per coli. 

Suspensos pedes ponere, Quint.—“T o walk on tiptoe.” 

Sustine ct abstine. —“ Bear and forbear.** A maxiin of Epic¬ 
tetus. 

Sustineas ut onus^ nitendum vertice pleno est ; 

At Jlecti nervos si patiar e ^ cadet, Ovid. 

—“ To sustain a burden, you must strive with the head 
fully creet; should you sufler tho muscles to bend, it 
will fall.” 

Suum cuique. —“ His own to every one.” Let each have his 
own. 

Smim cuique decus posteritas rependet, —“ Posterity will give 
to every man his due.” 

Suum cuique incommodum ferendum est^ potius quam de alterius 
commodis detrahendum, Cic. — “Every man should bear 
his own grievanees, rather than abridge the eomforts of 
another.” 

Suum cuique pulchrum. Frov, —“ Every man*8 own is beauti- 
ful.” “Every man thinks his own geese swans.” See 
Quisquis amat^ &c. 

Suum cuique tribu^re^ ea demum summa justitia est, Cic. — 
“ To give to every man his due, that in fact is supreme 
justice.” 

Suus cuique mos. Ter. —“Every man has his way.” 

Sglosontis chlamys. Frov. —“The searf of Syloson.” Sylo- 
son gave to king Darius a rieh searf or mantle, and in re- 
turu received the sovereignty of Samos. Hence, this 
term was applied to the gifts of those who “ Throw a sprat 
to cateh a herring.” 
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■—Sylvas inter reptare salubres^ 

Curantem quicquid dignum sapiente bonoque est, HoB. 

—“ To stroll among the healtbful groves, meditating ou 
whatever is worthy of the wise and the good.” 
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—- Tabesne cadavera solvat^ 

An roguSy haud refert. - Lucak. 

—whether corruption dissolve the carcase, or whether 
the funeral pile, it ixiatters iiot.” 

Tabula in naufragio. —“A plank in a shipwreck.” A last 
resource. The benefit secured by a posterior mortgagee 
by getting in an outstanding term, and thus gaining pre- 
cedence over a prior mortgagee. A phrase used till re- 
cently in the courts of Equity. 

Tabula rasa, —“A smooth^ ” or ‘‘planed tablet.” This 
expression is used by metaphysicians to indicate the state 
of^the humau mind before it has received any impressions. 
The ancients used tablets covered with wax, on which 
they wrote with an iron instruinent called a stylus^ one 
end of which was broad and flat, for obliterating what had 
been written by smoothing the wax. Hence the expres¬ 
sion. 

Tacent, satis laudant. Ter. —‘‘In being silent, they give 
sufficient praise.” The silence of the ceusorious may bo 
considered as so much praise. 

Tacita bona est mulier semper quam loquens, Platit.—“ A 
silent woman is always better than a talkative one.” 

ToaMcb magis et occultas inimicitias timendas sunt, quam indictas 
et opertas, Cic.—“ Enmity unavowed and concealed is 

more to be feared than when open and declared.” 

■ Tacitum vivit sub pectore vulnus. YiRO.—“ The secret 
wound stili lives with in his breast.” The sense of in- 
jury stili remains. 

■ - Tadtus pasci si corvus posset, haberet 

Plus dapis, ei rixae multo minus invidiasque. HoR. 

—“ If the crow could have only fed in silence, he would 
ha ve had more to eat, and much less contention and enxyP 
In allusion to the Fable of tl e Fox and the Crow. 
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- Tadet cceh convexa tueri, ViRa. — “I am wearj of 

looking upon the eanopy of heaven.” 

Tadium vitee. —“ Weariness of life.” lElnnui, The state 
of the man who has bad eveiy desire gratified, but who 
can satisfy none. 

■ Tale tuum carmen nohiSy divine poeta, 

Quale sopor fessis, - Viro. 

—“ Tby song is to us, divino poet, as sleep to the weary.” 
Tbese words aro sometimes used sareastically in referenco 
to poets wbose lines ** remind one, not in vain, of sleep.” 

Tales sunt hikninum mentes, quali pater ipse 
Jnpiter auctif?rd lustravit lumine terras. 

—“ The miuds of men are according as father Jiipiter sbed 
ligbt upon various lands with bis fertilizing ligbt.” A 
translation by Cicero from Honier*s Odyssey, B. xviii. 11. 
135, 13G; quoted by St. Augustin. 

Tam consentientibus mihi sensibus netno est in terris, Cic.— 
There is not a man in the world wboso sentiments so 
perfectly agree with my o\^^l.” 

Tam deest avaro quod habet, quam quod non habet, Syr.— 
“The miser is as much in want of that which be pos¬ 
sessos as of that whicb be does not possess.” Because he 
bas not the eourage to make use of it. 

Tam ficti pravique tenax quam nuncia veri, ViRG.—“As 

ready to propagate falsebood and ealumny, as to proclaim 
the truth.” 

Tam frictum ego illum reddam, quam frictum est cicer. Plaut. 
—“ I *11 have hira parched as well as ever pea was pareb- 
ed.” 

Tam Marte quam Minerva. Trov, —“ As mueb by Mars as 
by Minerva.” As much by eourage as by wisdora. 

Tam Marti quam Mercurio. —“As mucb for Mars as for 
Mereury.” Equally qualified for w^ar and for diplomacy. 

Tam scepe nostrum decipi Fabullum, quid 
Miraris, Aule ? Semper bonus homo tiro est. Mart. 

—“ Wby wonder, Aulus, tbat our friend Pabullus is so 
often deeeived ? The \drtuou3 man is always a noviee.” 

-*■ Tameri cantabitis, Arcades, inquit. 

Montibus heee vestris : soli cantare periti 
Arcades. 0 mihi tum qwam molliter ossa quiescant. 

Vestra meos olim si fistula dicat amores I V IRQ. 
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—“ And yet you, Arcadians, will sing thesc woes of nine 
upoii your hilis,—Arcadians, alone skilled in song. Oh ! 
hovv softly will my bones repose, if your pipe in times to 
come shall sing my loves! ’’ 

—Tamen me 

Cum magnis vixisse invUa faUhttur usque 

Invidia, - Hor. 

—“ Nevertheless, even envy, however unwilling, will have 
to admit that I have lived among the great.” 

Tandem poculum moeroris exhausit, Cic.—“ He has exhausted 
at last the cup of grief.** He has drained the cup of sor- 
row to the very dregs. 

Tangere ulcus. Ter. —“ To touch a sore.” To reopen a 
wound. Figuratively, to renew one^s grief. 

Tanquam Argivum clgphim abstulerit^ ita gloriatur. —“ He 
boasts as though he had gained an Argive shield.” Both 
among the Greeks and Eomans it was considered dis- 
graceful to lose the shield in battle, and equally meritori- 
ous to gain one. See Relicta non bene, &c. 

Tanquam in speculum, —“As thoiigh in a mirror.’* A the- 
atrical motto. 

Tanquam nobilis. —“ As though noblc.” Noble by courtesy. 

Tanquam ungues dUigitosque suos. Rrov. —“ As well as his 
own nails and fingers.’’ He knows the matter as well as 
if it were “at his fingers* ends.” 

- Tanta est discordia fratrum, Ovin.—“ So grcat is the 

discord of brothers.** The quarrels of kinsmen are gener- 
ally the most inveterate. See Acerrima proximorum^ &c. 

- Tanta est qucerendi cura decoris. Juv.—“ So great is 

their care in seeking to adorn their persons.” 

Tanta vis probitatis est ut eam vel in iis, quos nunquam vidi¬ 
mus, vel, quod magis est, in hoste etiam diligamus. Cic.— 
“ There is so great a power in honesty, that we love it 
even in those whom we have never seen, or, what is stili 
more, in an enemy even.” 

- Tantcene animis coelestibus irce? Virg. — “ Can such 

wrath exist in heavenly minds ? ” 

Tantalus a labris sitiens fugientia captat 

Flumina. - Hor. 

—“ Tantalus, athirst, catches at the water which recedea 
from his lips.” 
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Tanti eris dliis^ quanti tibi /utaris, Cic.—“ You will be of 
sis nmcb valuo to othera as you are to yourself.” 

Tanti est quanti est fungus putidus. Plaut.—‘‘H e is worth 
just as much as a rotten niuskroom.” 

Tanti quantum habeas sis. —“ You will be valued at what you 
are worth.” 

Tanto MmhiiJiduSy tantce virtutis amator. —“ Faithful to sueh 
a man, a lover of virtue so great.” 

Tanto in mcerbre jacet, ut ab illo recreari nullo modo possit. 
Cic.—“ Ho is so prostrated by excessive grief, that lie 
cannot, by any effort, be diverted from it.” 

- Tanto major fama sitis est, quam 

Virtutis. - J uv. 

—So much greater is the thirst for fame than for virtue.” 
See Quis enim, &c. 

Tantum bona valent, quantum vendi possunt. Coke. —“ Thiugs 
aro worth just as much as they ^vill sell for.” “ The worth 
of a thing is what it will bring.” 

Tantum cibi et potionis adhibendum est, ut reficiantur vires, 
non ut opprimantur. Cio. — “Just so much meat and 
drink should be used as to reinvigorato onr powers, not to 
oppress them.” 

Tantum de medio sumptis accedit honoris. Hou.—“ So much 
honour is due to subjects taken from middle life.” The 
poet alludes to theatrical representations, the subjeet of 
which is drawn from those common occurrences whieh in- 
terest every one, and fiud sympathy in the breast of aU 
below the rank of kings and heroes. 

Tantum inter densas, und^rosa cacumina, fagos 
Assidue veniebat; ibi hocc incondita solus 
Montibus et sglvis studio jactabat inani. ViRO. 

—“ Only among the dense beeehes, lofty and umbrageous, 
did he eonstantly eome; there in solitude with unavailing 
fondness did he utter to the mountains and woods theso 
untutored lines.” 

Tantum magna suo debet Verona Catullo, 

Quantum parva suo Mantua Virgllio. Mabt. 

—“ As mueh does great Verona owe to her Catullus, as 
little Mantua is indebted to her Virgil.” 

Tantum quantum. —“ Just as much as.” 

Tantum religio potuit suadere malorum. Luc B.—“ To decda 
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BO dreadful couid religion prompt.” Said with reference 
to the sacrifice of Iphigenia by her father Agamemnon. 
See Quantum religio, &c. 

Tantum se fortunce permittunt, etiam ut naturam dediscant, 
Quixt. Cttrt. —“ They so entirely devote' themselves to 
thc pursuit of fortune, that their very nature is changed.” 

■ 'Tantum series juncturdquepollet, HoR.—“ Of such con- 
sequence are system and connexion.** TSvo indispeusable 
features in a book whicb proposes to treat of one subject. 

— ■ Tantumne ab re tud est otii tibi, 

Aliena ut cures, edque nihil quce ad te atfineni ? Ter. 

—“ Have you so much leisure from your own afTairs, that 
you can attend to those of others, those whicb don’t con- 
cern you ? ” This passage is followed by the famous one, 
“ Homo sum,^’ &c,, which see. 

Tajitics amor florum, et generandi gloria mellis, Yirg.— 
“ Such is their love of flowers, and their pride in producing 
honey.” In allusion to the habits of bees. 

Tantus amor laudum, tantce est victoria cures, Virg. —“ Such 
is the love of praise, so great the desire for victory.” 

Tarda sit illa dies, et nostro serior cevo, Ovin.—May that 
day be slow to come, and deferred beyond our times 1 
A wish expressed for the prolongation of the life of Au¬ 
gustus. 

Tarda solet magnis rebus inesse fides, Ovin.—Confidence 
is wont to be slowly given to great undertakings.’’ Look 
for instance at the ridicule which was showered on Winser, 
who first proposed to light the streets with gas. 

Tarda venit dictis diflicilisque fides, Ovin.—Credence is 
given to his words tardily and with difficulty.** 

Tarde beneficere nolle est; vel tarde velle nolentis est. Sex. 
—To be slow in conferring a favour is to grudge it; even 
to be slow in consenting is to seem to grudge it.” 

Tarde, ques credita lesdunt, 

CrfAimus, - Ovtd. 

—“ AV^e are slow to believe what, if believed, would cause 
us sorrow.” “The wish is father to the thought.” 

- Tardo amico nihil est quicquam iniquius, Peaut. — 

“ There is nothing moro vexing than a tardy friend.” See 
Gratia ab, Ac. 

Taurum tolUt qui vitUlum sustulerit, Frov, —“He wlio haa 
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carried tbe ciilf will be able to carry tbe ox.” Tlie foroo 
of babit or eustom. 

Te Deum laudamus, —“We praise tbee, 0 God.” Tbe be- 
ginning of thc Doxology, or hymn of St. Ambrose. 

Te putat ille suce caplum nidore culinw ; 

Nec male conjectat, - JtTT. 

—“ He looks upon you as captivated by tbe savoury smelj 
from bis kitcben. Nor does be conjecture amiss.** 

Tequepiacula nulla resolvent, llou.—No atoneincnt will 
absolve you.” 

Te siney nil alt'*m mens inclinat. - Vrno. — “ Witbout 

tby aid, my inind can coinpass notbing great.” 

Te vhiiente die^ te decedente canebat. Viro.—“ Tbee did be 
sing as day approacbed. tbee as it departed.” A punster 
bas tbus renciered it:— 

“ At iiiorning be sang tbe praises of tca^ 

Tbe praises of tea too at ev^niug sang be.” 

Tecum habita. Pers.— “ Live with yourself.” ^ecp witbir. 
compass.” Don*t exceed your means. 

Tecum vivere amem^ tecum 6bcam libens, IIoR. —“ Witb 
tbee I could wisb to live, witb tbee I could cbecrfullv 
die.” 

- Tegimen direpta leoni 

Pellis erat, - Otid. 

—“A skin stripped from tbe lion was bis covering.” 

Teipsum non alens, canes alis. Prov, —‘‘Uuable to keep 
yourself, you are keeping dogs.” Said to a needy person 
wbo finds money to spend on superfluities. 

Telephus et Peleus, cum pauper et exui utergue, 

Projicit ampullas, et sesquipedalia verba. 

Si curat cor spectantis tetigisse querela. Hor. 

—“ Telepbus and Peleus, wben tbey are botb in poverty 
and exile, lay aside tbeir bombastic expressions and tbeir 
words balf a yard long, wben it is tbeir object to move tbe 
heart of tbeir bearers by tbeir complaint.” 

- - Telum imbelle sine ictu. Viro.—‘‘A feeble dart, de- 
void of force.” Applied figuratively to a weak and value- 
less argument. 

Temeritas est florentis cetdtis, prudentia senescentis. CiC.— 
“ Easbness belongs to vigorous youtb, prudence to old 
age.” 
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nunquam cum prudentia commisteiur. Cic. — 
‘‘liashness is never united \vith prudence.” 

Temperantia est rationis in libidinem atque in alios non rectos 
impHus animi firma et moderata dominatio, Cic.—“ Tem- 
perauce is the firm and temperate dominion of reason over 
our passions and the other unlawful impulses of tlie 
mind.” 

Temperantia sedat appetitiones et efficit ut lim rectce rationi 
pareant, Cic.—“ Temperance allays the appetites and 

makes them obedient to reason.” 

- Temperatae suaves sunt argutiae,^ 

Immodicae offendunt. - Pir^D. 

—Witticisms well-timed are pleasing; out of place they 
disgust.” 

Tempestas minatur antequam surgat. 

Crepant aedificia antequam corruant. Sen. 

—“The tempest threatens before it bursts upon us. 
Houses creak before they fall.” As Campbell says, 

“ Corning events cast their shadows before*” 

Tempestate contentionis,^ serMtas caritatis obumbratur. — 
“ Amid tlie storms of contention the serenity of Christian 
charity is obscured.” 

Templa quam dilecta ! —“ Temples, how beloved! ” Prom 
Tsalm Ixxxiv. 1. Motto of the Duke of Buckingham. A 
pun on the family name, Temple. 

Tempora labuntur^ tdcitisque senescimus annis ; 

Et fugiunt fraeno non remorante dies, Ovin. 

—“ Time glides on, and with noiseless years we reach old 
age; the days flee away with no rein to cbeck them.” 

Tempora mutantur^ nos et mutamur in illis. —“ Times change, 
and we change with them.” See Omnia mutantur ^ &c. 

Tempora si fuerint nubila^ solus eris. OviD.—See Donec 
eris^ &c. 

Terapora sic fugiunt paritery pdriterque sequuntur. 

Et nova sunt semper. Nam quod fuit ante, relictum est; 
Fitque quod haud fuerat; momentaque cuncta novantur. 

Ovrn* 

—“Thus do the moments ever fly on, and e ver folio w, 
and are for ever renewed. Por the moment which v;as 
before is past, and that which was not is now; every mo« 
ment is replaced by another.” 
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Tempikr crevit amor, qui nunc est summus, hahendi: 

TiX ultra, quo jam proprPdidtur, habet, Ovii>. 

—“ With time iucreased that love of acqiiiring wliich is 
now at its height; and hardly is there a turtlier point to 
which it can proceed.” 

Temp^e dtlcHur longo fortasse cicatrix ; 

Ilorrent admotas vulnera cruda manus, Ovid. 

—“ A wound may, perhaps, in courso of time bo closed; 
but, when fresh, it shudders at the approach of tho band.’* 
Applicable also to the wounds of the heart. 

Tempdre filici multi numerantur amici; 

Si fortuna perit, nullus amicus erit, Ovid. 

—“ Iu happy times we reckon many friends; if fortune 
fails, no friend \vill be leffc.” See Ubi opes, &c. 

Tempori parendum, —Wo must go with the times.’’ A 
vourite maxim of tho Emperor Theodosius II. 

Tempbris ars medicina fere est. - Ovid. —'‘The healing 

art is mostly a work of time.” 

Tempbris Ulixis colui favique poetas, Ovid. —I bave hon- 
oured and cherished the poets of tbose days.” 

Tempus abire tibi est, ne - 

Rideat et pulset lasciva decentius cetas. IIoR. 

—It is time for you to be gone, lost that age, which 
plays the wanton with more propriety, should ridicule and 
ori ve you off the stage.” Addressed to an aged sensualist. 
See Lusisti satis, <fec. 

Tempus anima rei .—‘‘Time is the soul of business.” 

Tempus edax rerum, - Hon.—“ Time, the devourer of all 

things.” 

Tempus erit, quo vos speculum vidisse pigebit. Ovid. —“ The 
time vdll come when you will look in your mirror with 
regret.” 

Tempus est quaedam pars aeternitatis, Cic.—“ Time is a cer- 
tain part of etemity.” Moments constitute etemity. 

Tempus fugit .—“ Time flies.” 

Tempus omnia revelat .—“ Time reveals all things.” 

Tendon Achillis .—“The tendon of Achilles.” The tendon 
which passes from the muscle of the calf to the heel. Tho 
fable was that Achilles was held by his mother Thetis by 
this part, when she dipped him in the river Styx, to rei> 
der him invulnerable in th« other parts of his body. 
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- Teneros arCimos aliena opprobria sape 

Absterrent vitiis, - HoB. 

—“ The disgrace of others often deters tender inicds from 

! - Tenet insanabile multos 

Scribendi cacoHhes, - JuT. 

—An incurable itch for writing possesses many.” 

j- Tentenda via est qua me quoque possim 

Tollere Jiumo^ victorque virum volitare per ora, VlitG. 

' —“ I too inust attempt a way by wliich I may raise my- 
self from the ground, and triumphantly hover about the 
lips of men.*’ 

- Teres atque rotundus, Hoe.—“A man poHshed and 

round.” See Quisnam igitur^ &c, 

Terra antiqua^ potens armis atque ubere glebce. Virg.—A n 
ancient land, powerful in arms and in the ricbness of the 
soil.” Said witb reference to ancient Italy. 

Terra firma. — “ Dry land/’ in contra-distinction to sea. 

'Terra incognita, — “ An unknbwn land.” Wben a man goes, 
as we say, out of bis depth,” be is said to venture on a 

, terra incognita,^^ 

^Terra malos homines nunc educat, atque pusillos, JuT.— 
The earth now supports many bad and weak men.” The 
complaint of every age. 

Terra salittifPras herbas, eddemque nocentes 
Nutrit, et urticce proxima saepe rosa est, Ovin. 

—‘‘The earth produces botb wbolesome and deleterious 
plants, and the rose is often close to the iiettle.” 

Terrae filius. — “ A son of the earth.” An Oxford student, 
wbo in former times was apppointed to recite a satirical 
poem at the University Acts, was so called. A satirical 
Work against the .Tacobite tendencies of that university, by 
Nicholas Amburst, (London, 1726,) bears this name. 

- Terrae 

Tingue solum primis extemplo e mensibus anni 

Fortes invertant tauri. - ViRG. 

—‘‘ Let your sto ut oxen tum up the rich soil from tlio 
very earliest montbs of the year.” 

Terram coelo miscent. —^‘Tbey mingle beaven and earth.” 
They create utter confusion. 
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Tcrrety Irntrat^ agit. Proserpina, Luna, Diana, f 

Tma, Suprhna, Feras. Sceptro, Fulgme, Sagitfd. 

—In reading thesc lines, which express the triple charao- 
ters and attributos of Diana, we nuist take cach word in 
conjunctiou with the third that follows. It will tlicn read 
thus— 

Terret Proserpina ima sceptro. 

Lustrat Luna suprema fulgore. 

Agit Diana feras sagitta. 

“ Proserpinc terrifies the realins below ^vith her sceptre. 

Luna illumines the realms above ^vith her splcndour. 

Diana chases the wild beasts with her arrows/* 

Tertium quid .—third something.” Produced by the 
Union or collision of two opposite forces. 

Tertius e coelo cPddit Cato. - Juv.—‘‘A third Cato has 

dropt from heaven !” Sometimes used ironically. 

- Tetrum ante omnia vultum. Juv.—A countenaneo 

hideous beyond conccption.” 

Thesaurus carbones erant. Prov .—“ The treasure turned out 
chareoal.” Said of speculations which end in loss. Among 
the ancients charcoal was strewcd in the trench which 
was made as the dividing line between the fields of differ¬ 
ent owners, This, when covered up, would serve to show 
the boundaries for ages. 

- Thesea pectora juncta fide. Ovid.—“H earts United in 

a Thesean attachment.** In allusion to the friendship be¬ 
tween Theseus and Pirithous, king of the Lapithaj. 

Thus aulicum. Prov .—“ Court incense.” The flattcries and 
promises of courtiers. 

Tibi adversus me non competit hcec actio. Law Phrase .—Tou 
have no right of action against me in this matter.” A 
legal plea, by the defendant, in cxception. 

Tibi nullum periculum esse perspicio, quod quidem sejunctum 
sit ab omnium intWtu. Cio.—“I can see no danger to 
which you are exposed, apart from that which threatens 
the destruction of us all.” 

- Tibi, qui turpi secernis honestum. Hob. —“To thee who 

can distinguish right from wrong.” 

— Tibi, Tantale, nullae 

Deprenduntur aquae, quaeque imminet effugii arbos. Ovin. 
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—“By thce, Tantalus, no waters are reached, and tho 
tree whicb overhangs thee starts away.” See Tantalus 
&c. 

Tibi tanto sumptui esse^ mihi molestum est, Plaut. —“ It 
givcs nie concern to put you to such expense.” 

Tigridis evita sodalitatem, JProv. —“ Shun the compauionship 
of the tiger.” 

- Tigris agit rabida cum tigride 'pacem 

TerpHuam^ scevis inter se convenit ursis, Juv, 

—“ The ferocious tiger always agrees with his fellow, the 
bear consorts with the bear.” 

- Timeo Dandos^ et dona ferentes, Yiilq .—“I fear tlie 

Greeks, even when they bring presents.” Kindness 
proffered by an enemy is to be suspected. 

Timidi est optare necem, —“ It is the act of a coward to Avish 
for death.” “ Cowards haste to die, the brave live on.” 

Timidi mater non Jiet. JProv. —“ The mother of the coward 
does not weep.” Because he will take care to kecp out 
of danger. 

Timidi nunquam statuerunt trophceum. . Trov,- —“ The timid 
never erected a trophy.” Similar to our saying, “ Paint 
heart never won fair lady.” 

Timidus Flutus, Frov. —Plutus is full of fears.” Eiches 
are a cause of anxiety. 

Thnidus se vocat cautum^ parcum sordidus, Syr. —“ The 

coward calls himself cautious, the miser thrifty.” We 
palliate our faults by glossing them with the names of the 
ncighbouring virtues. 

- Timor unus erat; facies non una- timoris, Otid.— 

“ Their fear was the same; but not so the symptoms of 
their fear.” 

Tolle jocos—non est jocus esse malignum. —‘‘Away with such 
jokes, there is no joke in being spiteful.” A warning 
against ill-natured sarcasms. See 8int sales, &c. 

Tolle moras, semper nocuit differre paratis. LuCAN.—“ Away 
with delay,” &c. See Semper nocuit, &c, 

- Tolle periclum. 

Jam vaga prosiliet frcenis natura remotis, HoR. 

—“ Take away the danger, and vagrant nature will eoou 
leap beyond bounds, when restraints are removed.” 

Tollenti onus auxiliare, deponenti nequaquam Frov, —“ As- 
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eist him who is ready io earry the burden, not him wlio 
declines it.” 

Toll^e nodosam nescit medicina podagram, Ovio. —“ Medi¬ 
cine knows not how to cure the nodous gout,” 

Tollimur in coelum curvato gurgite,^ et idem 

Subducta ad Manes imos descendimus unda. Yiro. 

—“ AVe are raised to the skies on the swclling wave, and 
again, by its subsiding, deseend to tho lowest dcpths of 
the abyss.” 

■ Tolluntur in altum 

Ut lapsu graviore ruant. - Claui). 

—They are raised aloft, that they may fall Avith a more 
signal niin.” See Celsce graviore^ &c. 

Torqueat hunc ceris mutua summa sui. Ovin.—“ Let the 
borrowed sum of money bo his tormcnt.” 

Ihrquet ah ohscoenis jam nunc sermonibus aurem; 

Mox etiam pectus praeceptis format amicis, 

Asperitatis et invidiae corrector et irae. Hor. 

—“The poet kceps from the child’8 ear all obscene dis- 
eourse; and then in time he forms his heart with friendly 
preccpts, the corrector of his rudeness, envy, and passion.” 

- Torrens dicendi copia multis. 

Et sua mortifera est facundia. - Juv. 

—“ To many the copious fluency of speech and their vcry 
eloquence is fatal.” It was so with Cicero. 

Tot cfipita, tot sensus. Ter.— “ So many heads, so many 
ideas.” “ So many men, so many minds.” 

Tot pariter pelves, tot tintinnabula dicas 

Eulsdri. - Juv. 

—“ You woiild say that so many basons were being beaten, 
so many bells ringing at onee.” 

Tot tantisque rebus urgemur et premimur, ut nullam allevia- 
iibnem quisquam non stultissimus sperare debeat. Cic.— 
“AV^e are embarrassed and overwhelmed by so many and 
weighty matters, that no man, who is not the greatest 
fool, caia hope for any remission.” 

Xota hujus mundi concordia ex discordiis constat. Sen.—- 
“The wbole concord of this world eonsists in diseords.” 

%ota jacet Babylon; destruxit tecta Lutherus, 

Calvinus muros, sed fundamenta Bocinus. 

—“ All Babylon lies prostrate; Luther destroyed the rool^ 
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Calvin the walls, but Socinus the foiindations.’* A So- 
cinian boast, on the disasters brought on the Eoiiiish 
Church by the Eeformation. 

Totidem verbis .—“ In so many Tvords/’ He expressed him- 
self totidem verbis —^in just so many words as I havo nsed, 
and no more. 

Toties quoties. Law Term .—“As often, so often.” As often 
as the offence is committed, so often will the penalty be 
enforeed. Also applied to a lease, granted by a lessee 
who derives immediately from a bishop, to a seeond lessee, 
in whieb the first binds himself to renew to his sub-lessee 
as often as the bishop shaU renew to him. This is called 
a Toties quoties lease. 

Totis diiibuSy Afer, hcec mihi narras, 

Ut teneo melius ista, quam meum nomen. Mart. 

—“ You are telling me this, Afer, every day, and I know 
these things better tban I do my owm name.’* 

Totius autem injustitice nulla capitalior est, quam eorum qui 
quum maxime fallunt, id'agunt, ut viri boni esse videantur. 
Cic.—“ But of all injustice, there is none more heinous 
than the acts of those who, when they most deceive us, 
aet so as to be taken for good men.’* 

Toto coelo .—“ By the whole heavens.” As widely as the ex- 
tent of the heavens. Signifying the greatcst possible dif- 
ference. 

Totum mundum agit histrio .—“ The player appears in every 
character.” 

Totus in toto, et totus in qualibet parte .—“ Whole in its en- 
tirety, and whole in every part.” The definition given by 
the ancient schoolmen of the human mind. 

Totus mundus agit histrionem .—“ All the world acts the 
player.” All the world *s a stage, and all the men and 
women merely players.”— Shaiesp. 

Traditus, non victus. —Betrayed, not conquered.” 

Trahit homines suis illecebris ad verum decus virtus. CiC,— 
“ Virtue by ber eharms allures man to true honour.” 

- Trahit ipse furoris 

Impetus, et visum est lenti quassisse nocentem. LncAN. 

—“The violence of their rage hurries them on, and to 
inquire who is guilty seems to them a waste of time.” 
Applied to those virho in the moment of fanatical or civic 
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Irenzy are leady to slaughter ali supposed foes wlio eonie 
in their reach. Witness the !Massacro of St. Bartbolomew, 
and the first French Revolution. 

- Trahit sua quemque voluptas, Yiro.—“E ach nian is 

led bj his own tastes.** 

Transeat in exemplum, —“ Let it stand as an example.” Let 
it pass into a precedent. 

Trt^pide concursans^ occupata in otio, PiiiED.—“Ilurriedly 
ruiining to and fro, busily engaged in idleness.” 

Tres mihi convivae prope dissentire videntury 
Toscentes vario multum diversa palato. 

Quid dem f Quid non dem ? - Hor. 

—“ Three guests can scarcely be found to agree, requiring 
very different dishes \vith varj^ing palates. What shall I 
give them ? what shall I not give 

Tria juncta in uno, —“ Three joined in one.** Sometimes 
applied to the Trinity, but more frequently to a political 
eoalition. 

Tria sunt quae praestare debet orator y ut dtjceaty mbveaty delectet, 
QuintiLL.— “Thereare three things which an orator should 
excel in,—instnieting, moving, and pleasing.” 

- Tribus Antlcpris caput insanabile. - ITou. — “A 

head im*urable by the three Anticyrae even.” The three 
places known by this naine were lamous for the growth 
ot hellebore, which was used for the cure of melancholy 
madness. 

—^Trinacria quondam 

Italice pars unafuity sed pontus et aestus 
Mutavere situm. - Claud. 

Trinacria was once a part of Italy, but the sea and the 
tides bave changed its state.” In allusion to a tradition 
that Sicily (called Trinacria from its three comers) was 
once a part of Italy. 

Trinoda necessitas, —“ A threefold necessity.” A threefold 
tax among the Saxons was so called j being levied for the 
repair of bridges, the maintenance of garrisons, and tho 
repelling of invaders. No person was exempted from it. 

Triste lupu^s stdbidisy maturis frugibus imbres y 
Arbdribus ventiy nobis Amaryllidis irae. ViRG. 

“ The wolf is fatal to the flocks, showers to ripened corn, 
winds to the trees, the wTath of Amaryllia to me.” 
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••^ " Tristia mcestum 

Yultum verha decent^ iratum flena minarum. Hob. 

—“ Grave words befit a sorrowful countenance, those full 
of menaee an angry one.” 

Tristis eris^ si solus eris. - Ovin.—“ You will be sad if 

you are alone.*’ 

Troja fuit. Luoan.—“T roy was.” Aptly applied to one 
fallen from his higli estate. See T^uit Ilium, 

Tros Tyriusve mihi nullo discrimine agetur. Yirg.—“ Trojan 
or Tyrian, it shall make no difFerence to me.” 

Truditur dies die. Hor.—“ One day treads on the heels of 
another.” 

Trux tactu herha. —“A herb rough to be bandled.” 

Tu autem. —“But thou.” A hint to a person to leave off or 
be gone. The words “ Tu autem, Domine, miserere nostrif 
(“But thou, O Lord, have mercy upon us,”) were used 
by the preacher at the end of his discourse, and hence 
weve considered as a notice that Service was concludcd. 

—Tu dic mecum guo pignore certes. Virg. —‘‘Teli me 
for what stake you will contend.” Say what you will 
bet. 

Tu doces. — “Thou tea-chest.” A punning motto, said to 
have been placed by a facetious Cantab on his tea-caddy. 

- Tu, dum tua navis in alto est, 

Hoc age ne mutata retrorsum te ferat aura. Hor. 

—“Do you, while your bark is on the sea, be on your 
guard, lest a changing breeze bear you back again.” 

- Tu fallaci nimium ne crede lucernce. Ovtd.—“ Do uot 

trust too much to the deceiving lamp.” In judging of 
female beauty. 

Tu fortis sis animo, et tua moderatio, constantia, eorum in¬ 
famet injuriam. Cio.—“ Do you be resolute in mind, anc 
your patient and firm endurance will stamp with infamy 
the injuries they have inflicted on you.” 

Tu mihi magnus Apollo. Yirg.—(S lightly altered.) 

“ Thou [shalt be] my great Apollo.” You shall be my 
Oracle. 

—Tu mihi solus eras. Ovin.—“ You were my only one.” 
Said by a mother on losing her only child. 

Tu ne gucesieris, scire nefas, quem mihi, auem tih, 

H 
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Finem DI dMerint, Leuconoe^ nec Fahi/ldnios 

Tentdris numeros, - Hob. 

—Do not inquire, Leuconoe, for we aro not perinittcd 
to know, bow long a term of life the gods havo granted to 
you, orto me; neither consuit the Chaldajan tables»”— 
The tables of tbe judieial astrologers. 

Tu pol si sapis, quod scis nescis. Ter. —“You, by Jove, if 
you are ^vise, do not kuow wbat you do know.” You 
will hold your tongue aboiit it. 

Tu pueros somno fraudas, tradisque magistris ; 

Ut subeant tenPra verhPra sceva manus. Ovid. 

—“ ’Tis tbou who dost defraud boys of tbeir sleep, and 
dost band them over to tbeir masters, tbat tbeir tendcr 
hands may sufter tbe eruel stripes.” An address to the 
moniing. 

Tu, quamcunque Deus tibi fortundvMt horam, 

Gratd sume manu ; nec dulcia differ in annum, 

Ut quocunque loco fueris, vixisse libenter 

Te dicas. ^ IIOR. 

—“ Wbatever bappy moments God may bave granted 
you, reeeivo tbem vdth a tbankful band, and defer not tbe 
comforts of life to another year; tbat, in wbatever placo 
you are, you may say you bave lived witb satisfactioii.” 

Tu quid ego, et populus mecum, desideret, audi. IIoR.— 
“ Hear what I, ana tbe public too, desire.” Addressed to 
dramatie writers, wbo ought to consuit tbe taste of the 
publie. 

Tu quidem ex ore orationem mihi eripis. Plaut.—“Y ou 

really are taking tbe words out of my moutb.” 

Tu quoque. —“You too.” A retort in tbe same words is 
called a Tu quoque. “ You’re another.” 

Tu quoque, Brute !—“ You too, Brutus ! ” The expression 
used by Julius Caesar on seeing bis supposed friend, 
Brutus, in the number of bis assassins. It is sometimes 
represented as “ Et tu, Brute ! ” 

Tu quoque ne propera; melius tua filia nubet. Ovin.—“ Be 
not in haste : your daugbter wUl make a better matcb.” 

Tu recte vivis, si curas esse quod audis. HoR.—“ You live 
well if you make it your care to be wbat you seem.” 

Tu semper ora. Tu protege, Tuqus labora. —“ Do you alwaya 
pray for tbe rest, do you protect the rest, and do vou 
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labour for tlie rest.** Quoted by Bacon, as illustrative of 
the grounds of tenure by frankalmoigne, knigbt-service, 
and socage. 

Tu si animum vicisti, potitis quam animus te, est quod gaudeas. 
Plaut.—“ If you have conquered your inclination, rather 
than your inclination you, therc is sometbing for you to 
rejoice at.” 

Tua ratio eocistimetur acuta, meum consilium necessarium, . 
Crc. — ^‘Your judgment may be considered acute, yet 
my advice may be necessary.” 

- Tua res agitur, paries cum proximus ardet, Hor.— 

Tour own property is at stake, when your neigbbour’s 
bouse is on fire.” See Troximus a, &c., and Proximus 
ardet, &c. 

Tui ohservantissimus, —^*‘Tours most obediently.” 

Tum cornix plena pluviam vocat improha voce, 

JEt sola in siccd secum spatiatur arena. Viro. 

—“Then tbe prating crow, vvith loud note, invites tbe 
rain, and solitary stafis by herself on tbe dry sand.” One 
of tbe symptoms of rain mentioned by Virgil. 

Tum denique homines nostra intelligimus lona 

Cum qucB in potestate hahuimus, ea amisimus, PnAUT. 

—“ We men know our blessings, only wben we bave lost 
wbat we once enjoyed.” 

Tum equidem in senectd hoc d^uto miserrimum, sentire ea 
(State se odiosum alteri, —“ Por my part I tbink tbat to a 
person advanced in years it must be a most unfortunate 
tbing to feel conscious tbat at tbat time of bfe be is bated 
by anotber.” 

Tum excidit omnis constantia, et mors non dvibia dculos coepit 
ohducere, Petroh". Arbiter.—“ Tben did ali our courage 
fail, and certain deatb began to stare us in tbe face.” 

Tunc et aves tutas movere per aera pennas,; 

JEt lepus impavidus mediis erravit in agris; 

Uec sua credulitas piscem suspenderat hamo 
Cuncta sine insidiis, nullamque timentia fraudem, 

Tlenaque pacis erant, - Ovin 

—“ Then did tbe birds wing tbeir way in safety m the 
air, and tbe bare witbout fear range over tbe fields; not 
tben bad its own credulity suspended tbe fisb from tbe 
book. E* -iry place was witbout treachery, in dread of nc 
2 u 2 
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injury, and full of peace.” A description of the Qolden 
Age. 

Tum impune hcec facias T Tune hic hdmines adolescentulos 
ImpMtos rerum, eductos libere, in fraudem illicis 

Solliciiandol ei pollicitando eorum animos lactas? - Ter. 

—“ Are j"ou to be acting this way 'with impunity ? are you 
to be luring liere into snares, young men unacquainted wilh 
the World, and libcrally brought up, by temptiug them, and 
to be playing npon tbeir fancies by making proinises ?” 

Tunica pallio prlhior, Prov. —“My shirt is nearer than 

my coat.” “Near is my shirt, but nearer is my skin.” 
“ Charity begins at horne.’’ 

Tuo tibi judicio est utendum ; virtutis et vitiorum grave ipsius 
conscicnticB pondus est; qua sublatd jacent omnia. Cic.— 
“ In your own guidance you mu st be directed by your OAvn 
judgment; the influenec of eonscience is grcat in weighing 
your o\^^l virtucs and nces; take this away and all is at an 
end,” 

- Tuque,Ol dubiis ne dfftce rebus. ViRG.—“Andtbou, 

oh ! do not abandon me in my doubtful fortunes.” 

Turba gravis paci, placidceque inimica quieti. Mart. —A 
multitudo hostile to peace, and a foe to quiet ease.” 

Turba Remi sPquitur fortunam, ut semper, et odit 

Damnatos. - JuT. 

—The mob of Eemus follows Fortune, as mobs always 
do, and hates those she has eondemned.” 

Turdus ipse sibi malum cacat. Rrov. —“The tbrush sows 
misfortunes for itself.” A foolish man “makes a rod for 
his o^vn back.” It was said that the thrush feeds on the 
seeds of the mistletoe, and, sowing them with its excre- 
ments, pro^ddes the bird-lime wdth which it is caught. 

Turpe est dliud loqui, aliud sentire; quanto turpius aliud 
scribere, aliud sentiret Sen. —“It is base to say one 
thing and to think anotber; how much more base to write 
one thing and to think another! ” The latter, being more 
deliberate, and its effects more lasting, is in every way more 
pernicious. 

Turpe est difficiles habere nugas. 

Et stultus labor est ineptiarum. Mart. 

—“It is disgraceful to make diflficnlties of trfles, and 
labour on frivoUties is folly.” 




Turpe est laudari ah illaudatis. —‘‘ It is base to be praised by 
tnose who are undeserving of praise,”—whose censuro is 
really praise. See Laudari &c. 

Turpe est viro id in quo quotidie versatur ignorare, — “ It is 
a shame for any man to be ignorant of that in wliicb he is 
daily engaged.” 

Turpe quidem dictUy sed si modo vera fatemur ^ 

Vulgus amicitias utilitate prohat. OviD. 

—“ It is a sbocking thing to be owned, but, if we must 
confess the truth, the multitude esteems friendship ac- 
cording to interest.*’ 

Turpe senex miles, turpe senilis amor. OviD.—“ For an old 
man to be a soldier is sbocking, amorousness in an old 
man is sbocking.” 

Turpe, vir et mulier, juncti modo, protinus hostes. Oyid.— 
“ ’Tis a sbocking tbing for a man and woman, just United, 
to be enemies at once.” 

Turpes amores conciliare. —“To form low attacbments.” 

- Turpi fregerunt smcula luxu 

DlvIticB molles. - Juv. 

—“ Enervating wealtb bas corrupted tbe age by vicious 
luxury.” 

Turpis est qui alto sole in lecto dormiens jacet, qui vigilare 
media die indpit, qui officia lucis noctisque pervertit. Sen. 
—“ It is disgraceful to be lying asleep wben tbe sun is on 
bigb; to awake at mid-day, and to turn day into nigbt, 
and nigbt into day.” 

Turpis et ridicula res est elementarius senex ; jiiveni parandum, 
seni utendum est. Sen.—“ An old man learning bis rudi- 
ments is a disgraceful and ridiculous object; it is for tbe 
youtb to acquire, tbe old man to apply.” 

Turpis in reum omnis exprobratio. —“ All reproacb cast upon 
a person unconvicted is unwarrantable.” 

Turpissima est jactura quce fit per negligentiam. Sek.— 
“ Tbat loss is tbe most disgraceful wbicb arises froiii 
neglect.” 

Turpiter obticuit, sublato jure nocendi. Hon.—“ Tbe rigbt 
of abusing taken away, it disgracefully becarae silent.” 
Said of tbe abuses of tbe Cborus, in tbe Old Comedy, but 
susceptible of a general application. 

Turpius ejicitur quam non admittitur hospes. OviD.—It is 
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more disgraceful to expel a giiest tban not to admit 
him.” 

Turturd loqudctor, JProv. —“ More noisj than a turtle-dove.’* 
Ihissisferina, —“A barking coiigh.’* 

- Tuta est hdmltnum tenuitas; 

Magnm periclo sunt opes obnoxia, Pir.« d. 

—Poverty is safe ; great richcs are liablc to dangcr/’ 
Tuta freqnensque via est per amicum fallere nomen : 

Tuta frequens licet sit via, crimen habet, Ovid. 

—“ Secure and much frequented is the path for deceiving 
under the name of friendship; securo and much fre¬ 
quented though that path be, it is to be condemned.” 

Ihita petant alii, Fortuna miserrima tuta est ; 

Nam timor eventds detMoris abest, OviD. 

—“ Let others seck safety. The most wrctched fate aflbrds 
its security; for ali fear of worsc fortuno is withdrawn.** 
Thtta scU^ra esse possunt^ non secura, Sen. —“ The wicked 
may be safe, but not secure.” Not free froin care. 

Tuta timens. Viro. —“ Fearing even safety.” 

Tute hoc intristi^ tibi omne est exedendum. Ter. —“You 
yourself have hashed up ali this, so you must swallow it.” 
Tutius erratur ex parte mitiori, Law Max, —“ It is safest to 
err on the side of mercy.” 

- Tutos petey navita, portus ; 

Ventus ab occasu grandine mixtus erit, Ottd. 

—“ Seek, mariner, the safety of the harbour; from the 
West there will be a wind mingled with hail.” 

Tutum silentii pramium, —‘‘ The reward of silence is sure.” 
“ Least said soonest mended.” 

Tutus ille non est quem omnes oderunt, —He is not safe who 
is hated by ali.” 

Tuum tibi narro somnium. Frov, —“ I ’11 teli you your own 
dreams.” An answer which we may aptly give to those 
who pretend to know more about our affairs than we do 
ourselves. 


U. 


Uberibus semper Idcrymis, semperque paratis 
In statione sud, atque expectantibus illam 
Quo jubeat manare modo ,—— Jirv. 
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— “ With tears always in abnndance, ahvays at com- 
mand in their place, and ready to flow as she mav bid 
them.” 

XrberriTna fides. —Boundless confidence.” Implicit faith. 

Uhi amici, ibi opes. Prov. —‘‘ Wbere there are iViends tbere 
is wealth.” Similar to our saying, is better to have 
friends witbout money than money without friends.** 

Ubi aut qualis est tua mens ? potesne dicere ? Cic.—“ Where 
is your mind, or wbat is its nature ? Can you teli ? 

Ubi bene, ibi patria. Prov. —“Wbere I am well off, there is 
my country.’* The motto of the unpatriotic and selfish nian. 

Ubi idem et maximus et lionestisnmus amor est, aliquando 
praestat morte jungi quam vitd distrahi. Valeb. Maxim. 
—“ Where there exists the greatest and most genuine 
lovc, it is sometimes better to be united in death than 
separated in life.” 

Ubi inerit amor, condimentum cuivis placiturum credo. Plaut. 
—“ AVhere love is an ingredient, the seasoning, I believe, 
will please any one.” 

- Ubi jam validis quassatum est viribus aevi 

Corpus, et obtusis cPxiderunt vinbus artus, 

Claudicat ingenium,.delirat lingudque mensque. Lucr. 

—“When the body is shaken by the mighty power of 
time, and the limbs fail, their strength being blunted, the 
genius halts, and both mind and tongue are at fault.” 

Ubi jus, ibi remedium. Laio Max. —“ Where there is a right, 
there is a remedy.” 

Ubi jus incertum, ibi jus nullum. Lavo Max. —“Where the 
law ia uucertain, there is no law.*’ 

Ubi major pars est, ibi est totum. Lavo Max. —“ Where the 
greater part is, there is the whole/’ In deliberative as- 
semblies, the vote of the majority binds the vrhole. 

Ubi mei, ibi apes. Plaut. —“ AVhere there is honey, there 
will be bees.” Where there is attraction, there will be no 
want of admirers. 

Ubi mens plurima, ibi minima fortuna. Prov. —“ Where 
there is most mind, there is leaat money.” Sce Fortuna 
nimium, &c. 

■ — Ubi non est pudor, 

FFec cura juris, sanctitas, pietas, fides, 

Instabile regnum est. - Sen. 
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- -“AVliere tlicro is not modesty, respcct for the 'iaws, re- 
ligion, piety, and faith, the governinent is iusecure.” 

TIhi opes ibi amici, —“ AVhere thero is wealth, there will 
tbcre be friends.*’ 

TJhi quis dolet, ibi et manum frequens habet, I^rov, —“ Where 
a man feels tho pain, there will he often place his hand.” 

- Ubi summum imperator non adest ad exercitum. 

Citius quod non facto 'st usus fit, quam quod facto 'st opus, 

Plaut. 

—“ When the commander in chief is not with tho army, 
that is sooner done which oiight not to be done than that 
which ought to bo done.” 

Ubi supra. —” Where mentioned above.” 

Ubi timor adesi, sapientia adesse nequit, Lactantius.— 
“ Where fear is present, wisdom eannot bo present.” 

Ubi ires medici, duo athei, —“ ^Vbero there are threo phy- 
sicians, there aro two atheists.” A medifcval proverb. 

Ubi vanus dnXmus, aurd captus frivdld, 

Arripuit insolentem sibi fiduciam. 

Facile ad derisum stulta iPvItas ducitur, Phjed. 

—“ When a weak mind, beguilod by frivolous applause, 
has once given way to insolent self-sufiicicney, its foolish 
vanity is easily exposed to ridicule.” 

Ubi vulneratus est cubitus brachium est infirmum. Frov ,— 
“ AVhere the elbow is wounded tho arm is powerless.” 

Ubicunque ars ostentatur, veritas abesse vidHur, —“ Wherever 
art is displayed, tnith secms to bo wanting.” 

Udum ei molle lutum es, nunc, nunc properandus, et acri 

Fingendus sine fine rotd. - Pkiis. 

—“ You are now clay, moist and pliant; at onee and 
unintemiittingly you must be fashioned on the rapid 
wheel.” “ Youth and white paper take any impres- 
sion.” 

UlcOra animi sananda magis quam corporis, —“ The wounds 
of the mind need healing more than those of the body.” 

Ulterius ne tende odiis. -YiRO.—“ Proeeed no further 

\nth thy hatred.” The appeal of Turnus to JEneas. 

Ultima ratio regum. —‘‘The last argument of kings.” This 
motto was engraved on the French cannon by order of 
Louis XIY. 

— Ultima ^emper 
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Expectanda dies homini^ dicique ledtus 

Ante dhitum nemo supremdqne funera debet, Ovin. 

—“ The last day of life nmst always be awaited by man^ 
and no one should be pronounced happy before his death 
and his last obsequies.’* Similar to the famous reply of 
Solon to CrcBsus, the wealthy king of Lydia. 

TJlt1/ma Thule, Viro. —‘‘Eemotest Thule.” The extremity 
of the earth, as known to the Eomans. Sup])Osed to have 
been the Faroe Islands. See Venient annis^ &c. 

Ultra vires nihil aggrMiendum, Erov, —“We should at- 
tempt nothing beyond our strength.” 

Ululas Athenas portas, Erov, —You are carrying owls to 
Athens.” Similar to our saying, “ You are carrying coals 
to Newcastle.” Owls abounded at Athens. 

Umbra pro corpore, Erov, —‘‘The sbadow for the body.” 
The sbadow instead of the substance. 

Umbram suam mUuiire,^^^ To be afraid of his own shadow.” 

Una dies aperit^ conficit una dies, AusON.—“ In one day it 
blossoms, in one decays.”. 

Una dies intereat inter maximam civitatem ac nullam. Sen. 
—“ One day may make ali the difference between the 
greatest city and none at all.’’ Said in reference to the 
ruin which may be at ali times impending over the for¬ 
tunes of mankind. 

Una domus non alit duos canes. Erov. —“ One house cannot 
keep two dogs.” See Canes socium, <fec. 

Una eddemque manus vulnus opemque ferat, —“ Let one and 
the same hand bring both wound and remedy.” Adapted 
from Ovid. 

Una salus victis nullam sperare salutem. Viro. —“ The only 
safety for the conquered is to hope for no safety.” Their 
only hope is in the bravery prompted by despair. 

Und voce. —“ With one voice.*^ TJnanimously. 

Unde habeas quamt nemo; sed oportet habere. Juv. — 
“ Whence your wealth comes, nobody inquires; but wcalth 
you must have.” 

Unde tibi frontem libertdtemque parentis. 

Cum facias pejora senex ? - Juv. 

—“ Whence do you derive the air and authority of a pa¬ 
rent, when you, who are old, commit greater faults ?” 

Ungentem pungit, pungentem rusticus ungit, Erov .—“ .A 
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clown will show harshness to ono who anointa hiir^ but 
will anoint the man who is harsh to him.” A man of low 
miud is apt to treat kindness with insuit, but io fawn 
upon tboso who treat him as their inferior. 

TInguihus et rostro. Frov. —“ With nails and beak.” Witb 
all one’8 powers. “ Tootb and nail.’* 

Unguis in ulcere. Cic.—“A nail in tbe wound.*’ Words 
addressed by Cicero to Catiline tbe conspirator, wbo, 
wben his country was already wounded by factions, fixed 
bis talons in tbe wound, to keep it open. 

— Uni cequus virtuti, atque ejus amicis, ITon.—“Tolerant 
to virtue alone and to ber friends.’* Said of Lucilius, wbo 
satirized the foibles of tbe great of bis time. The first 
tbree words form the motto of the Earl of Mansfield. 

Uni navi ne committas omnia. Prov. —“Venture not all in 
one bottom.” 

Unico digitulo scalpit caput. Prov. —“ He scratcbes bis bead 
with one little linger.’* Said of brainless and effeminate 
men, as tbis was a habit^^nth the fops of Greece and Eome. 

Unigenitus. —^The bull issued by pope Clement XI. in 1713, 
against the doctrines of tbe Jansenists, is known by tbis 
name, from its beginning “ Unigenitus Dei Filius,"* —“ The 
only-begotten Soa of God.” 

Unius dementia dementes efficit multos, Frov. —“ The mad- 
ness of one makes many.mad.’* “ One fool makes many.*’ 

Universus Jiic mundus una civitas htknlnum recte existimatur. 
Cic. —“The whole world is rigbtly deemed one city of 
raankind.*’ See Non sum uni, &c., and Socrates quidem, &e. 

- Uno avulso, non deficit alter. Viro. —“One removed, 

anotber is not wanting.” 

- Uno ore omnes omnia 

Dona dich^e, et laudare fortunas meas, 

Qui^atum haherem tali ingiinio preeiitum. Ter. 

—“ ilverybody, with one voice, began to say all kinds of 
flattering tbings, and to extol my ^ood fortune in baving 
a son endowed with such a disposition.** 

Unus homo nobis cunctando restituit rem ; 

Non ponebat enim rumores ante salutem. Fragm. ^Ennixjs. 
—“ One man, by delay, saved the state ; for he cared less 
for what was said than for the public welfare.” Said in 
praise of Fabius Cunctator, or the Delay er. 
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Unus in hoc populo nemo est^ qui forte Latine 
Qucelthet e medio reddere verha queat, OviD. 

—“There is no one in ali this people who can bj any 
chance translate into Latin words in common use.” 

Unus Lellceo juveni non sufficit orhis ; 

^stuat infelix angusto limite mundi, Juv. 

—“ One globe does not suffice for the youth of Pella; 
the unhappy man frets at the narrow limits of the world.” 
Said of Alexander the Great. 

- Unus ntrique 

LJrror ; sed variis illudit partibus.- " Hob. 

—“ There is the same error on both sides, only the illusion 
takes different directions.” Different men pursue the 
same illusion, though by different paths. 

Unus vir nullus vir, Frov, —“ One man is no man.” 
Unusquisque abundat sensu suo, — “ Every person abounds 
in his own sense.” Is wise in his own conceit. 

- Uratur vestis amore tipce, Oyid. —“ Let him be in- 

flamed by love of your very dress.” 

Urbe silent totd ; vitrebque madentia rore 

Tempora noctis eunt, - Oth). 

—“ *Tis silence throughout the city; damp with the glist- 
ening dew, the hours of night glide on.” 

Urbem lateritiam invenit.^ marmbream reliquit. Suet.— “ He 
found a city of bricks, he left a city of marble.” This, 
Augustus said, he did for Eome. 

Urbem quam dicunt Itomam^ Meliboee, putavi. 

Stultus ego, huic nostrae similem, - Vibo. 

—“ The city, Meliboeus, which they call Eome, I in my 
simplicity imagined to be like this of ours.” 

- Urbi pater est, urbique maritus, Juv.—“ He is a father 

to the city and a husband to the city.” Pacetiously quoted 
with reference to a man of intrigue. 

Urbs britur, (guis tunc hoc ulli cridhe posset ?) 

Victorem terris impbsitura pedem. OviD. 

—“ A city arises (who then could have believed this tale 
from any one ?) destined one day to place her conquering 
foot on all lands.” 

Urit grata protervitas. 

Et vultus nimium lubricus aspici, Hob. 
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—“ Iler pleasing eoquctry inflamcs me, au«l lier foaturcs 
too dazzling for my gaze.” 

Urit mature urtica vera. Prov. —“ Tbc real nettlo Btings 

early.’* A vindictivo disposition is carly seeii. 

- Urticae proxima serpe rosa est. Ovid. —“ The nettle is 

often next to the rose.” 

Usque ad aras. —“ To tho very altars.’* To the last extreniity. 

Usque ad nauseam. —“ Even to sickness.’’ Properly a medical 
phrase, but often used as meaniiig, “Till we aro quito 
sick and tired of it.” 

Usque ad sidera tellus. —**Earth exalts itself to the stars.” 

Usque adebne mori miserum est f - Vmo.—“Is it tlien 

so very dreadful to dio ? ” 

- Usque adebne 

Scire tuum nihil est^ nisi te scire hoc sciat alter T Pers. 
—“ Is then your knovvledgo nothing worth, unless others 
know that you possess it?” Is uot tho knowledge you 
have aequired a source of eomfort to you, without refer- 
euce to the opinioiis of others? 

Usu peritus hariolo velocior 

Vulgo esse fertur. - Pii.ed. 

—“ One taught by experienco is proverbially said to be 
inore quick-witted than a \nzard.” 

Usus est tyrannus. —“ Custom is a tyrant.” 

Usus promptum facit. Prov. —“ Practice makes perfect.” 

Ut acerbum est ^ pro bene factis cum mali messem metas. Plaut. 
—“ How hard it is, when, for Services done, you reap a 
harvest of evil.” 

Ut ageVy quamvis fertilis^ sine cultfird fructuosus esse non 
potest^ sic sine doctrina animus. Sen. —“ As a soil, al- 

though rich, cannot be productive without culture, so the 
mind without leaming cannot be fruitful.” 

- Ut ameris, amabilis esto. OviD.—“ That you may be 

loved, be loveable.” See Sit procul, &o. 

Ut canis e Nilo. Prov. —“ Like the dog at the Nile.” Dogs, 
in drinking at the Nile, Phaedrus says, are obliged to be 
on their guard against the crocodiles, and therefore lap as 
they run. Ilence this proverb is applied to persons of 
desultory and careless habits. After Mare Antony ran 
away from the battle of Actium, it was said of him that, 
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TJt canes in j^gypto, hibd etfugit^ ‘‘ Like the doga in Egypt, 
he drank and ran away.” 

Ut cuique homini res parata e^ty firmi amici sunt; si res lassa 
lahat^ 

Itidem amici collabascunt. - Plaut. 

—“ According as wealth is obtained by each man, so are 
his friends sure; if bis prospects fade, his friends fade 
them,” 

Ut desint vires, tamen est laudanda voluntas. Otid.—“ Theugh 
the power is wanting, yet the will deserves praise.” 

Ut ejus modestiam cognovi, gravis tihi nulla in re erit. Cic. 
—“ As I am well acquaiuted with his modesty, he will iii 
no way be troublesome to you.” 

- Ut homines sunt, ita morem geras; 

Vita quam sit brevis, simul cogita. Plaut. 

—“ As men Jire, so must you treai them. At the same 
time reflect how short life is.” 

Ut homo est, ita morem geras. Ter. — “As a man is, so 
niust you treat him.” 

Ut id ostenderem, quod te isti facilem putant. 

Id non fieri ex vera vita, neque adeo ex cequo et bono. 

Sed ex assentando, indulgendo, et largiendo. Ter. 

—“That I may convince you that thej^ consider you a 
kind-hearted man, not for your real lile, nor indeed for 
your virtue and justice; but from your humouring, in- 
dulging, and pampering them.” 

Ut in vita, sic in studiis, pulcherrimum et humanissimum ex¬ 
istimo severitatem cbmitdtemque miscere, ne illa in tristitiam, 
hccc in petulantiam procedat. Plent the Younger. —“ As 
in onr lives, so in our pursuits, I deem it most becoming 
and most proper so to unite gravity with cheerfulness, that 
the former may not degenerate into melancholy, nor the 
latter into licentiousness.” 

Ut jugulent hdmines, surgunt de nocte latrones. Hor.— 
Eobbers rise by night that thej^ may cut the throats of 
others.” We sometimes hear ol “ stabbing a man in the 
dark.’ 

Ut lupus ovem amat. Vrov. —“ As the wolf loves the sheep.” 

Ut metus ad omnes, poena ad paucos perveniret. Law Max .— 
“ That fear may reach all, piinishment but few.” A maxim 
of the Criminal Law, and the object of all laws. 
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JJt nax)tm^ ut ccdificium idem destruit facillime qui construxit; 
sic Mminem eadem optime^ quw conglutinavit^ natura dis- 
solvit. Cio. —“As he most easily destroys a ship or a 

house who has constructed it, so does that nature most 
becomingly effect man*s dissolution which first put him 
together.” He speaks of the natural dccay which returns 
man to his “nativo earth.*’ 

——Ut nec pes, nec caput uni 

Reddatur forma. - Hoil. 

—“ So that neithcr the head nor foot shall correspond to 
the samc figure.’* Applicable to a literary production or 
a picture of an incongruous character, of which wo ean 
inake “ neither head nor tail.” 

Ut nemo in sese tentat descendere, nemo ! 

Sed pracPdenti spectatur mantica tergo. Pebs. 

—“ilow is it tnat no man tries to search into himself ? 
not a man but fixes his eyc on tho wallct upon the back 
of him who goes before.” Tho Fable is here alluded to, 
which describes men as walking in a line, each having a 
wallet eontaining his faults on his back, while those of his 
neighbour are in another slung before. See Feras im- 
osuit, &c. 



Ut 6tium in utile verterem negotium. —“ That I might turn 
my leisure into useful occupation.” 

Ut placeas, debes immemor esse tui. OviD,—“ To please, 
you ought to be forgetful of yourself.” 

Ut plerumque solent, naso suspendis acuto 
Ignotos. Hon. 

—“ As is the way with most, you tum up your nose at 
those of obscure birth.” 

Ut populus, sic sacerdos. Frov. —“ Like priest, like people.” 

Quoted by St. Bernard, who preached the Second Crusade. 
Ut pulris placeas, et declamatio fas. JtTT.—“ To amuse chil- 
dren, and be the subject of a theme.” “ To point a moral 
and adom a tale.”— Johnson. See 1 demens, &c. 

Ut queant laxis resonare fbris 
JMim gestorUm inmuli tuarum, 

Solt?^ polluti lohii reatum. 

—“ That thy servants may be able to sing thy wondrous 
deeds to the loosened strings, release them from the stain 
of poUuted guilt.” These lines, from the Hymn of John 
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the Baptist, contaia the names origiiially given to tlie 
notes in Music, Vt, Mi, Fa^ Sol, La. They are said to 
liave been given by Guido, a Benedictine monk of Arezzo, 
in the eleventh century. The note Si was afterwards 
added by a musician named Le Maire. 

Ut quimus, quando ut volumus non licet. Tee. —“As we can, 
when we eannot as we wish/’ 

Ut quisque suum vult esse, ita est. Tee. —“As every person 
wishes his ehild to be, so he is.’^ The mind of the child 
is so plastic, that it will admit of any traiuing on the part 
of the parent. See Udum et, &e. 

Ut rei servire suave est! Plaut. —“ How delightful it is to 
keep one’s money I ’’ 

Ut ridentibus arrident, itajlentibus adflent, 

Humani vultus. - Hoe. 

—“The human countenance, as it smiles on those who 
smile, so does it weep with those who weep.” 

Ut scepe summa ingenia in occulto latent! Plaut. —“ How 
often are the greatest geniuses buried in obscurity! ’’ 

Ut sementem feceris, ita et metes. Cic.—“ As you sow, so 
shall you reap.’’ “ As you make your bed, so you must 
lie on it.” 

Ut servi volunt esse herum, ita solet esse ; 

Bonis boni sunt; improbi cui malus fuit. Plaut. 

—“ As servants would have their master to be, such is he 
wont to be. Masters are good to the good, severe to him 
who is bad.” 

Ut solent poHce. Pliny the Younger. —“As it usually is 
with poets.”— i. e. living on a scanty diet. 

Ut solei accipiter trepidas agitare columbas. OviD.—“As 
the hawk is wont to pursue the trembling doves.” 

Ut sunt humana, nihil est perpetuum. Plaut. —“ As human 
affairs go, nothing is everlasting.” 

Ut supra. —“As above stated.” 

Ut sylv<B fbliis pronos mutantur in annos, 

Brima cadunt; ita verborum vetus interit cetas, 

Ft juvenum ritu florent modo nata vigentque. 

Beiemus morti nos nostrdque - Hoe. 

—“ As, in the woods, the leaves are changed with each 
fleeting year, and the earliest fall the first; in like manner 
do words perish with old age, and those of more reccnt 
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birth floiirish and thrive like men in tho time of youth 
AVe and our works are doomed to death.** 

Ijt tavien hoc ita sit^ munus tua grande voluntas 
Ad me pervenity consuTiturque boni. OviD. 

—“ But thoiigh it is so, your good wishes havo como as a 
great boon to me, and are takeii in good part.” 

Ut tu fortunam^ sic nos te^ Celse,/eranus, iloii.—“As ycu 
bear \vith your fortunes, Celsus, so shall wo bear with 
you.” 

Ut tute es, item omnes censes esse, Plaut. —“As you are 
yourself, you take ali others to be.” 

Utatur motu itnlmi, qui uti ratione non potest, —“ Let him 
be guided by impulse who caunot be guided by rcason.” 

Uteunque in alto ventus esty exin velum vertitur. Plaut.— 
“ AVnichever way the wind is at sea, in that dircction the 
sail is shifted.” 

Utendum est cetdte; cito pede Idhitur cetos. Ovin.—“AVe 
must mako use of time ; timo flies with rapid foot.” 

Uterque bonus belli pacisque minister. —“ Skilled equally in 
the administration of peaee or of war.” 

Uti possidHis. —“As you now possess.” A term in di- 
plomacy, meaning that, at the termination of a war, each 
party is to retain whatever territory he may bave gained 
in the contest. Its opposite is tho Status quo, which see. 

Utile dulci, —“The useful with the agreeable.** See Omne 
tulit, &c. 

Utilitas juvandi. —“The advantage of assisting others.” 

Utilitas lateat: quod non pro/tebere fiet. Ovin.—“ Let your 
object lie concealed: that \\ill come to pass which you 
shall not avow.” 

Utiliumque sagax rerum, et divina futuri. Hon.—“ Skilled 
in 'svi&e suggestions, and prophetic of the future.” 

Utinam tam facile vera invenire possem, quam falsa convincere l 
Cic.—“ AVould that I could as easily find out the truth, 
as I can detect what is false I ” 

Utinam veteres mores, vHeres parsimonice 
Pdtius majori honori hic essent, quam mores mali. Plaut 
—“I only wish that the old-fashioned ways and the old- 
fashioned thriftiness were in greater esteera here, than 
these bad ways.” 

Utitur anatina fortuna cum exit ex aqua, aret. —He has tlu= 
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<ood forUine of a duck, as soon as fce comes out of the 
water he is dry.** Said of those fortunate inen who 
always “ fall on their legs.” An adaptation from Plautus. 
Utitur^ in re non duhid, testibus non necessariis, Gic.-^“ He 
employs unnecessary proofs in a matter on which there is 
no doubt.” 

TJtque alios industria^ ita hunc ignavia ad famam protulhat, 
Tacit. —‘‘ As industrious efibrts have advanced others, so 
did this inan attain celebrity by indolence.’* 

Utrum horum mavis acdpe, —‘*Take which you will of the 

Utrumque vitium est^ et omnibus credere et nulli, Sek. —‘‘ It 
is equally a fault to confide in ali, and in none.** 

Uvdque conspecta livorem ducit ab uvd, JuT.—‘‘And grape 
contracts paleness from the grape which it has faced.** 
Uxorem fato credat obesse suo. Ovtn.—“ He may think that 
his wife is an obstacle to his success.** 

Uxorem malam dbdlo non emerem, —“ I would not give a doit 
for a bad wife.** 

- Uxorem^ Posthume, ducis ? 

Dic qud Tisiphone^ quibus exagitare colubris. Juv. 

—“ What, Posthumus, marry a wife ? by what Pury, say, 
by what serpents, are you driven to madness ? ** 

- Uxori nubere nolo meae. Maht. —“ I will not be married 

to a wife.** I will not have a wife who shall be my inaster. 
Tlie verb nubo was only used in refereiice to the female 
sex. The man marries, the woman is married. 

V. 

V. P. for Vitd patris, which see. 

Vacare culpd magnum est soldtium, Cic.—“ It is a great 

solace to be free from fault.** 

Vacuus cantat coram latrone viator: JuT.—“The penniless 
traveller sings in the presence of robbers.** 

Vade in pacc. —“ Go in peace.** According to some authori- 
ties, perpetual solitary imprisonment was thus called in 
the middle ages. It is generally, however, considered to 
have been applied to a moro terrible punishment. See 
In pace, 
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Vade mecum. — “ Go with me.** A work whieh from its 
utility and portability is the constant companion of Ihe 
man of business, or tho traveller, is sometimes called his 
Vade mecum, 

Va ints^ro vnhi! quantd de spe deddi! Teii. —“ Woe unto 
wretched mo 1 trom wbat nopes havo I fallen ! ’* 

V(s victis !—“ Woc to tho conquered! ** AVe learn from Livy 
and Festus that this was the exclamation of Brennus the 
Gaul, Tvhen he.threatencd extermination to the Bomans. 

J flZe, vahy cave ne tUuhes, manddtdquefrangas, “ Fare- 

well! farewell! take carc lest you stumble, and miscarry 
with my commands.” 

- Valeant mendacia vatum. Ovid. —‘‘Farewell to the fic- 

tions of tho poets.” 

- VdleaSy anus optima^ dixi: 

Quod suph^est ceviy molle sit omne tui, Ovii>. 

—“ ‘ Farewell, most worthy dame,* said I, ‘ tranquil bo 
tho remaindcr of your days.’ ” 

Valeat quantum valere potest ,—“ Let it have ^v'eight, so far as 
it may.*’ Ofben quoted, Valeat quantum, 

■■ Valeat res Ifidtcra, si me 

Falma negata macrunty donata reducit opimum, Hon. 

—“Adieu to the lenties of verse, if the denial of ap¬ 
plause is to reduce me to meagreness, and I am to bc de¬ 
pendent on its bestowal for happiness.’* 

Ju” ’ 'ise, Cic.—“I would rather be in 



V^et anchlka virtus ,—“ Virtue is a sheet-anehor.** Motto 
of Viscount Gardner. 

- Valet ima summis 

Mutarey et insignem attenuat FevbSy 

Obscura promens, - Hon. 

—“The Deity is able to make exchange between the 
highest and the lowest, abasing the exalted, and advancing 
the obscure.’* 

Validius est naturce testimonium quam doctrinae argumentum. 
St. Ambeose. —“ The testimony of nature is of greater 
weight than the arguments of leaming.’* 

Volor ecclesias ficus ,—“ The ecelesiastical value.” 

Vana quoque ad veros accessit fama timores. Lucan,—•“ Idlo 
rumours, too, were added to well-founded fears.” 
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Vare, redde legione* '—“Varus, give me back my legioiis!” 
The words of Augustus Caesar, on hearing of the defeat 
and slaughter of the Roman army, under Quintilius Varus, 
by the German chieftain Arminius. 

- Varium et mutdbUe semper 

Foemtna, - ViRG. 

—“ Woman is ever cbangeable and capricious.” 

Vastius insurgens dectm<e ruit impetus undcB, OviD.—“ The 
swell of the tenth wave, rising more impetuously than the 
rest, rushes onward.’* See Qui renit, &c. 

Vectigalia nervi sunt reipvhViccB. Cic.—“Taxes are the 

sinews of the state.” 

Vehemens in utramque partem, aut largitate nimia aut |wir- 
simonid. Ter.—“ Eeady to run to either extreme, of ex- 
cessive liberality or parsimony.” 

Vehimur iit altum, —“ We are launching into the deep.” 

- Veiosque habitante Camillo, 

Illic Foma fuit,— Lucan. 

—“ Camillus dwelling at ‘Veii, Rome was there.” Camillus 
was so highly esteemed at Rome, that it \vas said, “ Where 
Camillus is there is Rome.” 

Vel caeco appareat, Frov, —“ It would be evident to a blind 
man even.” 

Vel capillus habet umbram suam, PuB. Ste.—“ Even a hair 
has its shadow.” 

Velim mehercule cum istis errare, quam cum aliis recte sentire, 
—“By Hercules, I would rather be in the wrong with 
these men than think ariglit with the others.” See Malo 
cum Flatone, &c. 

Velim ut velles, Plaut. —“ I would wdsh as you would wish.” 

Velis et remis, —“ AVith sails and oars.” AVith ali possible 
expedit ion. 

Velle licet, potiri non licet. —“ You may wish, but you may 
not enjoy.” You may “ look and long.” 

Velle suum cuiquam, nec voto vivitur uno, Pers. —“ Every 
man has his o^vn fancy, and the tastes of all are not alike.” 

Vellem in amicitia sic erraremus, et isti 
Mrrori nomen virtus posuisset honestum. Hor. 

—“ AVould that in our friendships we cominitted the same 
mistake, and that virtue would designate snch inistakes by 
au honourabie name.” The poet wishes tliat men were as 
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considerate to thcir friends as to their mistresses, and 
equally indulgent to thcir failings. 

Velocem tardus assequitur. Frov .—The slow overtakes the 
swift.** In allusion to the Fable of the Hare and tho 
Tortoise. “ The race is not always to the swift.*’ 

- ■ — Velocitas ac citius nos 
Corrumpunt vitiorum exempla domestica^ magnis 

Cum subeant dnimos auctoribus. - Juv. 

—“ The examples of vice which we witness at home more 
surely and more quickly corrupt us; for they insinuate 
themselves into our minds under tho sauction of high 
authority.” 

Velocius quam aspdrdgi coquantur .—** Before you could cook 
a bundie of asparagus.” A Iloman proverb dcnoting an 
extremely short space of time, Suetonius telis us that it 
was frequcntly in tho mouth of Augustus Caesar. 

Velox consilium sPquItur poenitentia. Syb.—“ Kepentance 
follows prccipitatc counsels.” 

- V^lut inter ignes 

Inina minores. Hor. 

—“ Like tho moon amid the lesser lights.” 

- Velut si 

EgrPgio inspersos reprendas corpbre ncevos. HoR. 

—*‘As if you were to condemn moles scattered over a 
hcautiful skin.” 

Veluti in speculum .—“ As though in a rairror.” A theatrical 
motto. 

Venalis populus^ venalis curia patrum .—The people venal, 
the house of senators venal.” The state of Home in the 
times of its decadence. 

Venator sPquItur fugientia^ capta relinquit; 

Semper et inventis ultPriora petit. Otid. 

—“ The huntsman follows the prey that flies, that which 
is caught he leaves behind: and he is ever on the searcb 
for still more thau he has found.” 

—^Vendentem thus et odores^ 

Et piper^ et quicquid chartis amicitur ineptis. Hor. 

—“A seller of frankincense, perfumes, and pepper, and 
anything wrapped in worthless paper.” To the use of sucri 
persons he says are consigned the productions of worthlesH 
^Titers. 
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Yiro. — “ He Bold his 


Vendidit Me auro 'patriam,- 
country for gold.” 

Venenum in auro hihitur, Sen. —“ Poison is drunk out of 
gold,” A risk not so likely to be incurred by those who 
drink out of less costly vessels. 

Venerari parentes liberos deeet .—“ It is the duty of cbildi^en 
to reverence their parents.’* 

Venmt insitio ; fac ramum ramus adoptet, Ottd.—“ Tlie 
time for grafting is now come ; make brancb adopt braneb.” 

Yeni^ Creator Spiritus. —“Come, Holy Gbost, Creator, come.” 

Veni Gotham, uhi multos 

Si non omnes vidi stultos. DrunJcen JBamahy^s Journal, 

“ Thence to Gotham, wbere, sure am I, 

If tbough not all fools, saw I many^ 

The men of Gotham, in ^fottinghamshire, seem to liave 
been proverbial in the Middle Ages for their stupidity, 
and to bave been generally known as the “ Wise men of 
Gotham.” See Hafs Proverls^ p. 218. 

Veni^ Sancte Spiritui .—“ Come, Holy Gbost.” Tbe name 
given to a mass of tbe Eoman Catbolic Cburcb, to invoke 
the assistance of the Holy Spirit. 

Veni^ vidi., vici .—“I came, I saw, I conquered.” The brief 
despateh in wbich Julius Caesar annouuced to tbe senate 
bis victory over Pharnaces. 

Venia necessitati datur. Cio.—“ Pardon is granted to neces- 
sity.*’ Similar to our saying tbat “ Necessity has no laws.” 

- VPniat manus^ auxilio qucd 

Sit mihi, - Hon. 

—“ May tbere come a band to give me aid.” 

■ - Venient annis 

Seecula seris., quibus Oceanus 
Vincula rerum laxet, et ingens 
Pateat tellus, Tiphysque novos 
JDet^gat orbes ; nec sit terris 
TTltlma Thule. Sen. 

—“ After tbe lapse of years, ages will come in wbich Ocean 
sball relax his cbains around the world, and a vast con¬ 
tinent shall appear, and Tipbys sball explore new regions, 
and Thule sball be no longer tbe utmost verge of eartb.” 
Considered by Lord Bacon to be a propbecy of tbe dis- 
covery of America. See TJltima Thule, 
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- Venienti occurrite morbo. Pers. —** Meet the ctming 

disease/’ See Neglecta^ &c. and Principiis ohsta^ &c. 

VHxei tempus quo ista quce nunc latent in lucem dies e^rtrahet, 
et longioris eevi diligentia. Veniet tempus quo postM nostri 
tam aperta nos nescisse mirabuntur, Cic.—“The day will 
come, wheii time and iho diligenee of later ages will bring 
to light things whieh now lio concealed, The day will 
come when our posterity will wonder that we were ignor¬ 
ant of things so evident.” 

Venire Jacias, Lata Term, —“ You aro to cause to eomc to- 
gether.” A judieial writ, whereby the sherifl’ is com- 
inanded to cause a jury to appear, in order to try a cause. 

VenltCy exulthnus Dt^mino, —“ Oh eome, let us sing unto tho 
Lord.” The beginning of the 95th Psalm. 

- Vhiiunt a dote sagittce, Juv.—“Tho darts come from 

her dowry.’* 

Plutus, not Cupid, touched his sordid heart, 

And ’twas her dower that wiuged the unerring dart. 

aiford. 

Venter famelicus auriculis caret, —“A hungry belly has no 
ears.” It is proof against advice or expostulation. A 
saying of Cato the Elder. 

Venter non habet aures, Prov, —“ The belly has no ears.” 

Ventis secundis. —“ With a fair wind.” With prosperous 
gales. Motto of Lord Hood. 

Ventis verba fundis. —“You pour forth words to tho winds.” 
You talk to no purpose. 

Ventum ad supremum est. - Vibo. —“ Matters have come 

to the last extremity.” 

Ver erat ceternum ; pladdique tepentibus auris 
Mulcehant Zephgri natos sine semine flores, Ovin. 

—“ Then it was erer spring; and the gentle Zephyrs, with 
their soothing hreezes, cherished flowers that grew un- 
so^vn.’* The state of the earth in the Golden Age. 

Ver non semper viret. —“ The spring does not always flourish.” 
Or, by an heraldic pun, “ Vemon always flourishes.” . 
Motto of Lord Vemon. 

Ver pingit vario gemmantia prata colore. —“ 'Phe spring deeks 
the blooming nelds with various colours.” 

Vera dico, sed nequicquam, quoniam non vis credere, —“ I s^)cah 
the truth, but in vain, since you will not be^ieve me.*' 
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Vera gloria radices agit^ atque etiam propagatur ; ficta omnia 
celeriter^ tanquam flosculi^ decidunt; nec simulatum potest 
quidquam esse diuturnum, Cto.— ‘ True glorv strikes root, 
and even spreads; ali false pretensions fade speedily, 
likeflowers; nor indeed can any counterfeit be lasting.” 
Carlyle says, “ No lie you can speak or act but it will 
come, after longer or sborter circulation, like a bili drawii 
on Nature’s reality, and be presented there for payment— 
witb tbe answer, No effects.” 

- Yera incessu patuit Dea. - Yieg.—“ She stood re- 

vealed a goddess truly in her gait,” 

Vera redit facies^ dissimulata perit, Peteon. Aebitee.— 
“ Our natural countenance returns, tbe assumed one passes 
away.” Hypocrisy will finally be detected. 

Verba animi proferre et vitam impendPre vero, Juv.—‘‘To 
gire utterance to tbe sentiments of tbe beart, and to stake 
one’s life for tbe trutb.” 

Verba dat omnis amans, - Ovin.—“ Every lover gives 

fair words.” 

Verba de prcesenti, Law Term, —“ Promise made on tbe 
instant as a pledge for tbe future.” 

Verba fides sequitur, - Ovid. —“ Pulfilment attends bis 

words.” No sooner said tban done. 

- Verba fiunt mortuo. Tee. —‘‘ You are talking to a dead 

man.” You are talking to one wbo will not beed you. 

Verba ligant homines^ taurorum cornua funes. —“Words bind 
men, ropes tbe boms of bulls.” 

Verba nitent phalMs ; at nullas verba medullas 

Intus habent. ^ Palinoenitjs, 

—“ His words sbine fortb in fine compliments, witbout 
sincerity.” Mere sound devoid of meaning. 

Verba placent et vox, et quod corrumpere non est, 

Quoque minor spes est, hoc magis ille cupit. ^ Ovin. 

—“ Her ■w'ords cbarm bira, ber voice, and ber incorruptiblo 
cbastity; and tbe less bope there is, tbe rnore intensely 
does be desire.” Said of Lucretia. 

Verba toga: sequeris, junctura callidus acri. 

Ore teres modico, pallentes radiare mores 
Doctus, et ingenuo culpam defighe ludo. Pees. 

—“You employ tbe language of tbe toga, skilful at judi- 
cious combiiiation, witb suitable style well rounded, ex* 
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pcrt at laslung d^prared morals, and inflicting censiin^ 
with subtle raillery.” The character of a just and con¬ 
siderate satirist. 

Confined to common life, thy numbers flow, 

And neither soar too high, nor sink too low; 

There streugth and ease in graceful union meet, 

Thougb polished, subtle, and though poignant, sweet; 
Yet powerful to abash the front of crime, 

And crirason errores cheek with sportive rhyme. 

Oijord. 

VerbSaue provisam rem non invita sequentur. Hor. — 
“Words wdll not fail the subject 'when it is well con- 
sidered.” 

Verhdtim et literdtim. —‘‘To the word and to the letter.*’ 
Liko the word seriatim, neither of these words is really 
Latin, having been coined probably in the Middle Ages. 
The correct liatin would be, Ad verhum et ad literam, 

Verho tenus, —“In namo at least.” 

Verborum paupertas^ imo egestas, Sen".—“A poverty, or 
rather an utter want, of expression.” 

- Verbosa ac grandis epistola venit 

A Capreis. - JuT. 

—“A verbose and grandiloquent epistle comes from Ca¬ 
preae.” Said of the haughty mandates issued by the Em- 
peror Tiberius from his palace at Capreae. Now used t(» 
mark a lofty tone upon slender pretensions. 

Verbum sat sapienti. Vrov. —“ A word to the wise is sufii- 
cient.” 

- Verbum verbo reddhre^Jidus 

Interpres. - Hor. 

—“ To render word for word, as a faithful interpreter.” 

Vere calor redit ossibus, - Viro. —“ In Spring the flame 

of desire retums to the bones.” 

Vere magnum.^ habere in se fragilitdtem hbminis^ securitdtem- 
dei. Sex.—“ It is true greatness to have the frailty of a 
man, the equanimity of a god.” 

Verecunddri neminem apud mensam decet. Plaut. —“ At 
table no one should be bashful.” 

Verecundia inutilis viro egenti. Frov. —“ Bashfulness is use- 
less to a man in want.” A man in distress cannot afford 
to be governed by rigid notions of etiquette. 
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Ve.fQcundia mulierem^ non color fucatus^ ornat, —“Moclesb, 
not rouge, adorns a woman.’’ 

Ventas, a quocunque dicitur, d Deo est .—‘‘ Truth, by vrliom- 
soever spoken, comes from God.” Truth is of the Divine 
essenco. ‘‘ God is truth.** 

Veritas nihil verUur nisi abscondi, —Truth fears nothing 
but coucealment.** Truth seeks publicity. 

Veritas odiumparit. —“Truth produces hatred.’* 

Veritas sermo est simplex, Ammian. —“ Truth is simple in 
its language,’* requiring neither study nor art. 

Veritas vel mendacio corrumpitur vel silentio, Ammian. — 
“Truth is violated by falsehood, or by silence.** Silence 
is, in some cases, as bad as a falsehood uttered. 

Veritas vincit. Lavo. —“Truth conquers.** Motto of the 
Scotch Earl Marechal. 

Veritas visu et mora, falsa festinatione et incertis valescunt, 
Tacit. —“ Truth is established by scrutiny and delibera- 
tion ; falsehood thrives by precipitation and uucertainty.** 

Veritatis simplex oratio est. * Sek. —“ The language of truth 
is simple.** She stands in need of no meretricious arts. 

Veros amicos reparare diftcile est. Sen.—“I t is a difficulfc 
thing to replace true friends.** 

- Versate diu quid ferre recusent. 

Quid valeant, humeri, - Hob.—S ee Sumite ma¬ 

teriam, &c. 

—,^Versus inopes rerum, nugeeque canbrce. Hob. —“Lines 
devoid of meaning ; harmonious trifles.** These words 
have been applied to the Opera. 

“ What though our songs to wit have no pretence, 

The fiddle-stick shall scrape them into sense.** 

Vertentem sese frustra sectdbere canthum, 

Qum rota posterior curras, et in axe secundo. Pebs. 

—“ You '^1 in vain endeavour to overtake the felly that 
revolves before you, since, as you run, you are the hind 
wheel, and on the second axle.** 

“ Thou, like the hindmost chariot-wheels, art curst, 

Stili to be near, but never to be first.** Dryden. 

Vertitur in Uneram cariem, rimisque dehiscit. 

Si qua diu solitis cymba vaedrit aquis, Ovin. 

—“ If a bark has been long out of the water to which it 
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had beon accustomcd, it turns to crumbling rottcnncBj?, 
and gapes wide with leaks.” 

-- Verum decepta aviditas^ 

Et quem tenebat ore^ demisit cibumy 

Eec quem patebat adeo potuit adtingifre, Pu^d. 

—“ His grecdincss however was deccivcd; ho not oidy 
droppcd the food whicli bo was holding in his mouth, but 
was after all unable to reach that at whicb he grasped.** 
From the Pable of the Dog and the Shadow. 

Verum est illudy quod vulgo dicdtury mendacem mhni^rem esse 
oportet, Quint.— There is truth in the common saying, 
that a liar should have a good memory.” 

Verum est verbum^ quod memorutury ubi amici Vndem sunt 
opes, Plaut. —“ It is a true proverb that is quoted, 
‘ Where there are friends, there are riches.’ ** 

Verum illud esty vulgo quod dici solety 

Omnes sibi malle melius esse quam alteri. Ter. 

—“ The common saying is true, that wo alj wish matters 
to go better with ourselves than with another.*’ 

Verum op^re in longo fas est obrepere somnum. Hor. —“ But 
in a long work it is allowable sometimes to be overcomo 
by sleep.” Occasional ncgligence may be pardoned in u 
long work, whicb in a briei one would be reprehensible. 

Verum putas haud aegrCy quod valde eoepetis. —“ You have no 
difliculty in believing that to be true whicb you anxiously 
desire.” “ The wish is father to the thought.** 

Verum ubi plura nitent in carminey non ego paucis 

Offendar mdciilis. - Hor. 

—“ But where rnany beauties shine in a poem, I wdll not 
be ofiended with a few blemishes.” See Non egOy &c. 

Verus amicus est is qui est tanquam alter Idem. Cid.—“A 
true friend is he who is, as it were, another self.” 

- Vesana cupidoy 

Elurima cum tenuit y plura tenere cupii. 

—“ Unreasoning cupidity, the more it has the more it 
desires to have.’* 

Vestibulum domus ornamentum est. Erov. —“ The hall is tho 
omament of a house.” First impressions are of the great- 
est importance. 

Vestigia nulla retrorsum. —“^fo stepping back again.” Ile» 


YES^YIA. 


4dl 

treat must noi- be thought of. An adaptation frora Horaee 
The motto of the Earl of Bnckinghamshire. 

Vestis virum facit. Prov. —**The garment makes the man/’ 
It is so in the opiniou of the vulgar. 

Vestri^ juddceSy hoc maxime interest, non ex IHitdte testium 
causas hominum ‘ponderari. Cic.—“To you, O judges, it 
is of the greatest moment, that the interests of men should 
not be dealt \vith upon slight testimony.*’ 

- Vetabo, qui Gereris sacrum 

Vulgdrit arednee, sub isdem 
^t trabibus, frdgilemve mecum 

Solvat phaselum. - Hob. 

—‘‘I will forbid the man, who shall have divulged the 
sacred rites of mysterious Ceres, to be under the same roof 
Avith ine, or to sail with me in the same fragile bark.’’ 
Erom fear of the vengeance of an olfended deity. 

VHera extollimus recentium incuriosi. Tacit.—“ We extol 
things that are ancient, heedless of those of later date.” 
See jPitas parentum, &c., alid Laudator, &c. 

VHera quee nunc sunt fuerunt olim nova. —“ Things which are 
now old, were once new.” 

Vetarem injuriam ferendo, invitas novam. —‘‘ By submitting 
to an old injury, you lay yourself open to a fresh one.” 
Even patience must have its limits. See Post folia, &c. 

Veterum id dictum est. Feliciter is sapii, qui periculo alieno 
sapit. —It is an old saying, that he is happy in his wi» 
dom, who is wise at the expense of another.” From au 
interpolated scene in the Mercator of Plautus, probably 
written by Hermolaus Barbarus. 

Vetustas pro lege semper habetur. Law Max. —“ Ancient cus- 
tom is always regarded as law.” It is the basis ot’ our 
comiuon law. 

Vexata queestio. —“ A disputed question.” A moot point. 

Vi et armis. —By force and arms.” By main force, not by 
sanction of the law. 

Via crucis via lucis. —The path of the cross the path of 
light.” A medi»val saying, and an heraldic motto. 

Via media. —“ The middle way.” 

Via trita est tutissima Coke. —‘‘The beaten path is the 
safest.” 
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l'ia trita, via tuta ,—“The beateu path is tbe safe patii.*' 
;Motto of Earl Normanton. 

- Jlainque insiste domandi, 

Dum faciles dnmi juvPnum, dum mohUis cetas. Viro. 

—“ Enter upon a course of training while thcir dispositioii 
in youth is tractable, while their nge is pliaut.** See Udum. 

Viam qui nescit qud decPniat ad mare, 

Eum oportet amnem qucer^re ciPmIfem sili. Plaut. 

—“ He who knows not his way to tbe sea, should take a 
river as his guido.’* A prolonged route which is certain to 
lead to our object is better than a short but doubtful one. 

Vice gerens, —“ Acting in the place of.** A vieegereiit, or 
deputy. 

Vice regis. —“ In the king*8 behalf.’* Acting as viceroy. 

Vice versd. —“ The terms being reversed.” Or “ reversely.** 
Dr. Parr used io say it ought to be “ Versd vice,^' referring 
to Ulpian, Dig. 43. 20. III. 

Vicistis cochleam tarditate. Plaut. —“ Tou have surpasscd 
a snail in slowness.** 

Victor volentes per populos dat jura. —“A conqueror gives 
laws to a submissi ve people.*’ 

Victoria concordia crescit, —“ Yictory increases by concord.*’ 
Motto of Earl Normanton, and Lord Amherst. 

Victoria, et per victoriam vita. — “ Victory, and through 
victory life.** 

Victoria, et pro victoria vita. — “ Victory, and for victory 
life.” A toast for heroes. 

Victoria pax non pactione parienda est. Cic.—“ Peace is to 
be secured by victory, not by negotiation.’* 

Victrix causa Diis placuit, sed victa Catoni, —“ The conquering 
cause was pleasing to the gods, the conquered one to 
Cato.*’ An extravagant eompliment paid by Lucan to 
the heroic patriotism of Cato of Utica. 

Victrix fortuncB sapientia. - JuT.—“ Wisdom conquers 

fortune.” By prudence we may sometimes get the better 
of fortune. 

Victurosque Dei celant, ut vivere durent. 

Felix esse mori. - Luoak. 

—“ And the gods conceal, from those destined to live, how 
sweet it is to die,that they may continue to live.” 
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Victus cultusque corporis ad valHiidinem rP/erantur et ad 
vires, non ad voluptatem. Cic.—“ Let the food and cloth- 
ing of the body bear reference to Health and strength, not 
to mere gratification.” 

Vide licet. — “lou may see.” “Namely.** Denoted iu 
English books by the contracted form, viz. 

Vide ne, funiculum nimis intendendo, aliquando abrumpas .— 
‘‘Take eare, lest by stretching the rope too tight you 
break it at last.** 

Vide ut supra. —“ See as above.” “ See the preeeding passage.’* 

Video et gaudeo. —See Videsne qui, &c. 

- Video meliora prohoque, 

Deteriora sequor. - Ovin. 

—“ I pereeive the better eourse, and applaud it; but I 
follow the worse,” The words of a person hurried on by 
passion against the dictates of reason. 

Vides, ut alta stet nive candidum 
Soracte, nec jam sustineant onus 

Silvce laborantes. - ' HoR. 

—“ You see how Soraete stands white with deep snow, nor 
can the bending woods any longer support the weight.” 

Videsne qui venit? —“Do you see who is coming?’* To 
which the answer is, Video et gaudeo, “ I see and am glad.” 
Love^s Labour^s Lost, aet v. sc. i. 

VidHe, quceso, quid potest pecunia. Plaut.—“ See, prithee, 
what raoney can effect.” 

Vidi ego naufrdgiumque, viros et in cequore mergi; 

JVt, Nunquam, dixi, justior unda fuit. OviD. 

—“ I m} self have seen a shipwreck, and men drowned in 
the sea; and I said, ‘ Never were the waves more just in 
their retribution.’ ” 

Vidit et erubuit lympha phdica Deum. —“ The modest water 
saw its God and blushed/’ A line on the miracle at Cana 
in Galilee, most probably composed by Eichard Crashaw. 
Dryden has had the credit of having composed a similar 
line when a school-boy at AVestminster;— 

“ Th^e conscious water saw its God and bhish’d.’’ 

Tf so, he was probably indebted- to Crashaw for the 
thought. It is, however, a matter of doubt whether the 
line of Crashaw did not originally read, “ Nympha pudica f 
The modest njmph.” 
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ll^tlannhuiy n m donmentibuSy subtinniunt jura, Laic Max .— 
“The laws assist the watchful, not thoso who slccp/* Tho 
law assista thoae ouly who tako due care to preserve their 
rights. 

VtmUtri decet hiinxinent^ qui vult sua temperi confIcPre officia, 
Plaut.—“ It behoves liim to bo vigilant who wishes to do 
his duty in good time.” 

Tigiinte et orate, — “ Watch and pray.” ^lotto of Lord 
Castleniaine. 

ligor atdtis Jluit ut flos im>. Tho vigour of manhood 
passes away like a flower of spring.” 

llAe donum^ vilis gratia, Prov, — “ A smal) gift, sniall 
thanks.” 

Vilescunt dignitates cum tenentur ab indignis, Sall.— “ High 
offices become valueless when held by uiiworthy persons.” 

Vilis stppe cadus nobile nectar habet, Prov. —“ Full oft does 
an humble cask contain generous nectar.” A repulsive 
exterior may conceal excellent qualities. 

Vilius argentum est auro, virtutibus aurum, HoR.—“ Silver 
is of less value than gold, gold than virtue.” 

1 illarum culmina fumant, Viu.— “ The tops of the cottages 
seiid forth their smoke.” 

Vim vi repellPre omnia jura clamant, Law Mox, —“ AH laws 
declare that we may repel force by force.” 

Vina parant dnlmos^ficiuntque caloribus aptos: 

Cura fugit multo dllulturque mero, Otid. 

—“ Wine composes the feelings and makes them ready 
to be inflamed; care flies and is drowned in plenteous 
draughta.” 

Vinee dnlmos^ iramque tuam^ qui ccetPra vincis, OviD.— 

“ You, who conquer other difficulties, go conquer your own 
feelings and your anger.” 

Vineit amor patrias. Viro. —“Theloveof our country con* 
quers ali other considerations.” “The noblest motive is 
the public good.” Motto of the Iri.sh Viscount Moles- 
worth, and Lord jVIuncaster. 

Vincit omnia veritas, — “ Truth conquers ali things.” How- 
ever veiled by hypocrisy or by fraud, truth wiU generally 
come to light. Motto of the Baron Kinsale. 

Vincit qui se vincit, —“ He is indeed a conqueror who coii- 
quers himself.” ^lotto of Lord Howard cf WaJden. 
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Vincula da linguce^ vel tibi vincla dabit, —“ Put a curb on 
your tongue, or it will put a curb on you.’* An iudiscrect 
tongue is very likely to bring us into trouble. 

Vindictam mandasse sat est; plus nominis horror 

Q^uam tuus ensis aget ; minuit proesentia famam, Ltjcax. 
—“ ’Tis enough to have commanded vengeance; more will 
the dread of your name effect than your sword; your pre- • 
sence detracts from your fame.’’ 

Vino diffugiunt mordaces curae. —‘‘ Cankering cares are dis- 
pelled by wine.” An adaptation from Horaee. 

- Vino tortus et ira, Hok. — “ Excited by wine and 

anger.” 

Vinum bonum laetificat cor hominis. —‘‘ Grood ^vine maketh 
glad the heart of man.” See Vsahn civ. 15. 

Vinum purum potum^ puer; infundito. 

A summo ad imum more magorum bibunto. 

Decem cyathi summa potio sunto, Lipsius. 

—‘‘ TJnmix’d be our wine, and pure let it flow, 

As our fathers ordain’d, from the high to the low, 

Let our bumpers, while jovial we give out the toast, 

In gay compotation, be ten at the most.” 

Violenta nemo imperia continuit diu ; 

Moderata durant, Sen. 

—No oue has long held power exercised with violenee; 
moderation insures continuance.” 

Vipera Cappadocem nocitura momordit: at illa, 

Gustato periit sanguine Cappadocis. 

—“ A banetul viper bit a Uappadocian ; but having tasted 
the Cappadocian’s blood it died.” A translation from the 
Anthologia Graeca. The peoplc of Cappadocia were of a 
dull disposition, and addicted to every vice. 

Vir bonus dicendi peritus. —“ A good man skilled in the ari 
of speaking.” The ancient definiti on of an orator. 

- Vir bonus est quis ? 

Qui consulta patrum, qui leges jurdque servat, Hoii. 

—“ Who is a good man ? He who obeys the decrees of 
the senators, he who respects the laws and ordinances.” 

Vir bonus et sapiens dignis ait esse paratum^ 

Mec tamen ignorat quid distant <pra lupinis, Hok, 

—“ A good and a wise man declares hiuisalf ready to as- 
sist the deserving; he is not ignorant, however, of the dif- 



ferenee between money and lupiues.’* He is able to di»* 
tinguisli between the meritorious and tho iindeserying. 
Lupines were used for money on tho stage. 

Tlr est maximce esca, Plaut. —He is a man of a most 
eapacious appetite.” 

Vir 'pietate gravis, - Yliia.—“A man respeeted for his 

piety.” 

Tlr sapiens forti mUior, —“ A wise man is better tlian a 
valiant one.” 

Tlr sapiens omnia qua in vitam humanam incurrunt fert 
libenter^ ut pareat legi natura. Sek.—“ A wise man bears 
^\'illingly all those events which are tho lot of human life, 
that he may obey tho law of nature.” 

Tlr sapit qui pauca loquitur. —The man is wise who says 
butlittle.” 

- Vires acquirit eundo. Yiko.—‘*S ho acquires strength 

as she goes.” The poet speaks of Fame, or Rumour. 

Virescit vulnere virtus. —“ Yirtue flourishes from a wound.” 
Motto of the Earl of Galloway. 

Tlri infelicis procul amici. Sen.—“ The friends of the un- 
fortunate man are at a distanee.” 

Viris fortibus non opus est moenibus ,—“ Brave men bave no 
need of walls.” 

Virtus agrestiores ad se animos allicit. Cic.—“Yirtue al- 
lures to herself even the most uncultivated minds.” 

Virtus ariUtefortior. —“Yirtue is stronger than a battering- 
ram.” IMotto of the Earl of Abingdon, 

Virtus est mMium vitiorum^ et utrinque reductum. IIor.— 
“ Yirtue is the mean between two vicos, and equally re» 
raoved from either.” The golden mean. 

Virtus est una altisslmis defixa radicibus^ qua nunquam ulla 
vi labefactari potest. Cic.—“ Yirtue is a thing which 

having once struck deep root, can never be shaken by any 
power.” 

Virtus est vitium fugere^ et sapientia prima 

Stultitid caruisse. - Hoe. 

—“ It is virtue to fly from vice, and the first step of 
wisdom is to be exempt from foUy.” Temptation is bet¬ 
ter avoided than eombated. 

Virtus hominem jungit Deo. CiC.—“ Yirtue unites man witb 
God.” 
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Virtus in actione consistit. —‘‘Virtue consists in action.” 
Motto of Lord Craven. 

Virtus in arduis. — Virtue,” or Yalour in danger.*’ 
Adapted from Horaee. 

- Virtus laudatur et alget. Juv.—‘‘Yirtue is praised and 

starves.” 

Virtus mille scuta. —‘‘ Yirtue is as good as a thousand shields.’’ 
Motto of the Earl of Effingham. 

Virtus non advenit a nattlrd^ neque a doctrina^ sed a numine 
divino. Sen. —“ Yirtue proceeds not from nature, nor 
from education, but from the Deity.” 

Virtus non est virtus nisi comparem habet aliquem, in quo 
superando vim suam ostendat. Cic. — ‘‘Yirtue is not 
really virtue unless it has some associate, in excelling 
whom it may display its strength.” 

Virtus probata florehit. —“Approved virtue will flourish.’* 
Motto of Earl Baudon. 

Virtus, recludens immeritis mori 
Coelum, negata tentat iter vid ; 

Coetusque vulgares, et udam 
Spernit humum fugiente penna. Hor. 

—“Yirtue, throwing open heaven to those who deserve 
not to die, direets her course by paths hitherto denied, 
and spurns with rapid vring the grovelling crowds and tho 
foggy earth.” 

Virtus repulsae nescia sordidae 
Intaminatis fulget honoribus ; 

Niec sumit aut ponit secures 
Arbitrio popularis aurae. Hor. 

—“ Yirtue, which knows no base repulse, shines with un- 
tarnished houours; she neither receives nor resigns the 
emblems of authority at the will of popular caprice.” 

“Yirtue repulsed, yet knows not to repine, 

But shall with unattainted honour shine.*’ Swift. 

Virtus requiei nescia sordidae. —“Yirtue which knows not 
mean repose.’’ Motto of the Earl of Dysart. 

Virtus sine ratione constare non potest. Pliky the Younger. 
—“ Without reason, virtue cannot subsist.’’ 

Virtus sola nobilitat. —“Yirtue alone ennobles.** Motto of 
Lord Walscourt. • ' 
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Virtui suh cruce crescit, ad cethSra tendens. —“ Virtue growe 
under the cross, and tenda towards heaven.’* Motto ot* tlie 
Earl of Charlcville. 

Virtus vincit invidiam. —“ Virtue subducs cnvy.” Motto of 
Marquis Cornwallis. 

l^rtute amhlre oportet, non favitoribus. 

Sat habet favitorum semper qui recte facit. Plaut. 

—‘‘ By inerit, not by patrons, ought \vo to scek our ends. 
lle who does well has always patrons enough.** 

Virtute non asttitid. —“ By virtue, not by cunning.” jNFotto 
of Viscount Pery. 

Virtute, non verbis. —By virtue, not bj'' words.” Motto of 
the Ilarl of Kerry, and of tho Marquis of Lansdowne. 

Virtute quies. —In virtue there is tranquillity.** Virtue 
confers peacc of inind. Motto of Lord Mulgrave. 

Virtutem doctrina paret, naturdne donet ? Hor.—“ Does 
stiidy produce virtue, or does nature bestow it on us ? ” 

Virtutem incblumem odimus. 

Sublatam ex oculis queerimus invidi. IIoR. 

—“ We hato virtue when present, but gaze after her with 
regret when she has passed from our sight.*’ 

- Virtutem verba putes, ut 

Lucum ligna? - Hob. 

—“ Do you consider virtue to consist merely of words, as 
a grove consists of trees ? ” 

Virtutes ita copulatoi connexceque sunt, ut omnes omnium par- 
adipes sint, nec alia ab alia possit separari. Cic.—“ The 
virtues are so closely joined and eoimected that they ali 
partake of the qualities of each other, nor can they be 
separated.*' 

Virtuti nihil obstat et armis. —Nothing can resist valour 
and arms.” Motto of the Earl of Aldborough. 

Virtuti non armis fido. —“I trust to virtue, not to arms.” 
Motto of the Earl of Wilton. 

- Virtutibus obstat 

Res angusta domi. - JuT. 

—Straitened means stand in the way of virtues of 
the more active eiereise of charitable virtues. 

Virtutis avorum preemium. —“The reward of the Tialour of 
my forefathers.” Motto of Lord Templeton. 
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Virtutis ergo. —“ For the sake of virtue.’’ 

Virtutis expers verbis jactans gloriam 
Ignotos fallit^ notis est derisui. Ph-EDRUS. 

—“ A dastard wlio brags of his prowess, and is devoid of 
courage, imposes on strangers, but is the jest of those 
who kuow him.” 

Virtutis fortuna comes. —‘‘Fortune is the companion of 
virtue.” Motto of Lords JSewhaveu and Harberton. 

Virtutis laus omnis in actione consistit. Cic.—“AU the 

merit of virtue depeiids upon the activity with which it is 
exercised.” See Paulum sepultce^ Sic. 

- Virtutis uherr^tmum alimentum 

Est honos. 

—“ Honour is the chief support of virtue.” 

Virtutisque viam deserit arduae. Hon.—“ And he deserts 

the arduous path of virtue.” 

Virtutum omnium fundamentum pietas. Fiet^y is the found- 
atioii of ali the virtues.” 

Virtutum primam esse puta compescere linguam ; 

Proximus ille Deo est qui scit ratione tacere. Cato. 

—“Think it the first of virtues to restrain the tongue; 
he approaches nearest to a god who knows when it is 
best to be silent.” 

Virum bonum nec pretio., nec gratia, nec periculo a vid recti 
deduci oportet. Ad Herenn.—“A good man ought not 
to be drawn from the path of rectitude by wealth, by 
favour, or by danger.” 

Virum improbum vel mus mordeat. Prov. —“ A mouse evcii 
may bite the wicked man.” Said of those who are pa- 
ralyzed by a bad conscience. 

Vis comica. —“ Comic power,” or “talent.” 

Vis consUi expers mole ruit sud ; 

Vim temperatam Di quoque provehunt 

In majus ; idem odere vires 

Omne nefas dnimo moventes. HoR. 

—“ Force, without judgment, falis by its own weight; 
moreover, the gods promote well-regulated force to furtber 
advantage: but tliey detest force that meditates every 
eri me.” 

Vis inertiae. —“The power of iuertncss.” The tendency of, 
every bodv to remain at rest, and consequently to resist 
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raotion. (Jsed figuratively for indolence or moutal inert- 
ness. 

•-Fw recte vivere ? Q,uis non ? 

Si virtus hoc una potest dare ; fortis omissis 
ILoc age deliciis, IIOR. 

—AYould you live happily ? Who would not ? If 
virtuo aloue can confer tnis, diseard pleasures, and strenu- 
ously pursue it.” 

Vis unita fortior, —“Power is • strengthened by union.” 

^lotto of tho Earl of Mounteashel. 

Viscus merus vestra est blanditia, Plaut.— “ Your coaxing 
is so much bird-lirae.” 

Usu carentem magna jpars veri latet, Sen.—“ A great part 
of the trutb lies concealed from him who wants discern- 
ment.” 

Tlsnm visu, —“To see and be seen,” or “Pace to face.” 

Whence most probably the Prench word vis-a-vis, 

- Vttd 

Cedat, uti conviva satur. - Ilon. 

—“Let him withdraw from life, like a guest well filled.” 
See Cur non, &c. 

Tlta enim mortuorum in memorid vivorum est pbsita, Cic.— 
“ The life of the dead is retained in the memory of the 
living.” 

lita Mininis sine litaris mors est, —“ The life of a man with- 
out letters is death.” 

Vita laudabilis boni viri, honesta ergo gumiam laudabilis, 
Cic.—“The life of the good man is praiseworthy, and 
being praiseworthy must be honourable.” 

Vitd patris. —“ In his fathePs lifetime.” Often ^\Titten v. p. 
Vita turpis ne morti quidem honestce locum relinquit, Cio.— 
“ A life of shame leaves no room even for an honourable 
death.” See Qualis vita, <&:c. 
llt(£ est avidus, quisquis non vult 
Mundo secum pereunte mori. Sek. 

—“ He is greedy of life who is unwilling to die when the 
World is perishing around him.” 

■ Vit(B 

Percipit humanos Mium, lucisque videndce, 

TJt sibi consciscant mcerenti pectlire lethum. Lucbet. 

—“ Hatred of life, and oi beholding the light, seizes upon 
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men, to makc them with sorrowing breast inflict death 
upoii thcmselves.” 

- Vitcd post-scenia celant. Lvcret.—“ They conceal the 

secret actions of their lives»’’ The Post-$cenium was the 
part of the theatro behind tbe scenes, containing the 
robing-room; hence it is here used in the plural, to signify 
secret actions hidden from the eycs of the world. 

Vit(B signum pulsus est. Med. Aphov. —“ The pulse is the 
sign of life.” 

Vit(B summa brevis spem nos vetat inchoare longam. Hok.— 
“The short span of life forbids us to encourage pro- 
longed hope.” 

Vitee via virtus. —“ Virtue is the way of life.” Motto of the 
Earl of Portarlington. 

- Vitam impendere vero. , Juv.-—“To lay down one’s life 

for the truth.” See Ille igitury &c. 

Vitam re^it fortuna, non sapientia. Cic.—Fortune governs 
this lile, and not wisdom.” 

- Vitanda est improba Siren 

Desidia.— Hoe. 

—“ Sloth, that seducti ve Syren, is to be slmnned.” 

Vitaret coelum Vhaeton, si viveret; et quos 

Optdrat stulte, tangere nollet equos. OviD. 

—“ If Phaeton were living he would shun the skies, aiia 
would be loth to touch the borses for which, in his foUy, 
he wished.” 

- Vitavi denique culpam, 

Kon laudem merui. - HoR. 

—“ I liave avoided error, not merited praise.” 

Vitia hominum atque fraudes damnis, ignominiis, vinculis, 
verberibus, exiliis, morte mulctantur. Crc.—“ The vices 
and frauds of men are punished mth fines, ignominy, 
chains, stripes, exile, and death.” 

Vitia nobis sub virtutum nomine obrepunt. Sek.—“ Vices 
creep upon us, under the name of virtues.” Thus, avarice 
will palm itself off under the name of economy. 

Vitia otii negotio discutienda sunt. Sen.—“ The evils of sloth 
are only to be shaken off by attending to business.” 

Vitiant artus cegree contagia mentis. Ovin.—“ The diseasee 
of tbe mind contagiousljr impair the bodily powers.” 
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Vtfiis nemo sine nascitur ; optimus ille 

Qui minimis urgetur. IIoii. 

—** No inan is born without faults; ho is thc beat who iu 
burthened with fewest.** 

Vitiis suis pervidendis ccecus est homo^ in alienis perspicax. 
—“Man is blind to liia own faults, but quick at per- 
ceiving those of others.’* lle readily sees “the mote iii 
his brother*s eye.** 

litium capiunt ni moveantur aqua. —“ AVater becomes putrid 
if kept stagnant.” 

- Vitium commune omnium est. 

Quod nimium ad rem in senecta attenti sumus. Tek. 

—“ It is a fault common to us ali, that in old age wo be- 
eome too attached to worldly interests.” 

Vitium exemplo principis inolescit. —Vice, throngh the ex- 
ample of the prince, becomes fashionable.” 

litium fuit, nunc mos est, assentatio. Srn. — “ Flatteiy', 
which was formerly a vice, is now a faaliion.” 

Viva voce. —“ By the living voice.” By oral testimony. 

Vivat; ei absentem, quoniam sic fata tulerunt. 

Vivat, et auxilio suhlH'et usque suo. Ovin. 

—‘‘ May ho live on; and since the Fates have thus de- 
ereed, may he live ever to relieve me, far, far away, by his 
aid.” 

Vivat rex. —“ Long live thc king.” Vivat regina. —‘‘ Long 
live the queen.” Vivant rex et regina. —“ Long live the 
king and queen.” 

Vive memor lethi. - Peks. —“Live mindful of death.” 

Vive sine invidid, mollesque inglorius annos 

Exige; amicitias et tibi junge pares. Ovin. 

—“Live \vithout envy; pass in obscurity thy tranquil 
years, and in friendship attach thy equals to thyself.” 

live valeque. —“Live and fare well.” “Health and happi- 
ness.” 

- Vivendi recte qui pi^drogat horam 

Eustlcus expectat dum dejliiat amnis. - Hok. 

—“ He who postpones the bour of living well, is like the 
peasant who waits until the river shall cease to flow.” 
See JRusticus expectat, <fcc. 

Vivendum esi Igitur, ut ed liherdTitdte utamur, qua prosit amU 
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ci6\ noceat luhmni. Cic.—“We must make it our care ' 
then to exercise such liberality as may benefit our friends 
and injure no one.” 

Vivendum est recte^ cum propter plurima, tunc his 
Prcedpue causis, ut linguas mancipiorum 
Contemnas : nam lingua mali pars pessima servi, Juv. 

—“ You should lead a correct life for many reasons, but 
especially for this, that you may defy tbe tongues of your 
domestics; for the tongue is the worst part of a bad 
servant.” 

VivPre sat, vincere, —“ To conqiier is to live enough.” Motto 
of the Earl of Sefton. 

VlvPre si recte nescis, decede peritis, Hon.—*‘If you know 
not how to live aright, make way for those who do.” 

“ Lcarn to live well, or fairly make your will.” Pope, 
Vivida vis animi. Lucret. — ‘‘The strong force of thv. 

mind.” The active powers of the understanding. 

Vivimus aliena fiducia. Pliny the Elder ,—“We live by 
trusting one another.” 

Vivimus in posteris, —“ AVe live in our nosterity.” See Vita 
enim, &c. 

Vivit adhuc, vitamque tihi debere fatetur, Ovin.—“He livea 
stili, and acknowledges that he owes his life to you.” 

Vivit post funera virtus, —“Virtue survives the grave.” 

Motto of the Trish Earl of Shannon. 

Vivite felices, quibus est fortuna peracta 

Jam sua l -- ViBO. 

—“ Live happily, ye whose destinies are already ful- 
filled!” Striiggling onward, I can behold those without 
envy who have successfully terminated their labours. 

- Vivite fortes, 

Fortiaque adversis opponite pectora rebus, Hor. 

—“ Live as brave men, and bravely breast adversity.” 
Vivitur exiguo melius: natura beatis 

Omnibus esse dedit, si quis cognoverit uti, Claud. 

—“ Men live best upon a little: nature has granted to all 
to be happy, if they did but know how to use her gifts.” 
Vivitur parvo bene, cui paternum 
Splendet in mensa tenui salinum; 

Nec leves somnos timor aut cupido 

Sordidus aufert, Hoe, 
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—He lives happily on a little whoso paternal salt-eellar 
shines on his frugal board; nor does fear or sordid covet- 
ousness distnrb hia quiet repose.** 

Vivo et regno^ simul ista reliqui^ 

Qu<e vos ad coelum fertis rumore secundo. IloB. 

—“ I live and am a king, as sooii as I havo (juitted tbose 
seenes which you extol to tho skies in such bigh terms.” 

Vivunt ii qui ex corpdrum vinciiliSy tanquam e carcPre^ evold^ 
runt. Cio.—“ Those livo wlio havo escaped from the fet- 
ters of the body, as thou^h from a prison.” Who are not 
chained down by fleshly lusts. 

Vivunt in VMrem frondes^ etiam nemus omne per altum 
Felix arbor amat; nutant ad mutua palmee 
Foedera, populeo suspirat populus ictUj 
Ft pldtani pldtdnis^ alndque assibilat alnus. Claud. 

—“ The leaves live but to love, and, throughout the whole 
loffcy grove tlie happy trees indulge their loves; palm, as 
it nods to palm, confirms their ties; tho poplar sighs for 
the poplar’8 embraeo; plane whispers to plane, alder to 
alder.” Ancient intimation of the Sexual System cf 
Linnseus. 

Vix a te videor posse tenihre manus. OviD. —“I hardly seeni 
to be able to keep my hands ofl' you.” 

- Vix dPeimus quisque est, qui ipsus sese noverit. Plaut. 

—“ There is hardly one man in ten who knows himself.” 

Vix duo tresve mihi de tot superestis, amici. 

Ceetera Fortiince, non mea turba, fuit. Ovid. 

—“ Out of 30 many friends, scareely two or three of you 
are now left to me. The rest of the crowd belonged to 
Fortune, not to me.” 

Vix ea nostra voco. Ovid. —“I seareely call these thiiigs 
our own.” Motto of Lord Sundridge and the Earl of 
Warwiek. 

Vix ifqui dem credo, sed et insultare jacenti 

Te mihi, nec verbis parcere, fama refert. Ovid. 

—“ For my part I hardly believe it, but rumour says that 
you insuit me now prostrate, and are not sparing of your 
reproaehes.” 

Vix mihi credetis, sed credite, Troja maneret, 

Freeeeptis Priami si foret usa sui. Ovid. 

—Tou will hardly believe me, yet may believe me j 
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Troy would have been stili stauding if she had followed 
tlie advice of her Priam.” 

Vix tamen eripiam, posito pavone, velis quin 
Hoc potius, quam galllnd tergere palatum, 

Rara avis, et picta pandat spectacula cauda. Hon. 

—“ AVere a peacock placed on table, I should scarcely be 
able to prevail on you not to eat of it instead of a pullet, 
inerely because it is a rare bird and makes a show with ita 
gaudy tail.” 

Vixere fortes ante Agamemndna 
Multi; sed omnes illdcrymabiles 
Urgentur, ignotique longa 
Nocte, carent quia vate sacro. Hor. 

—“ Many brave meii lived before Agamemnon; but ali of 
them, unlamented and unknown, are wbelmed in endless 
uight, having found no sacred bard.” 

- Vocat in certamina Divos. A"iro.—“ He ealls the gods 

to arms.” 

- Volat amhiguis 

Mohllis alis hora, nec ulli 
Rrcestat velox Fortuna fidem. Sen. 

—“ The fleeting hour speeds on witb doubtful wing, nor 
does hastening fortune keep faith with any one.” 

Volenti non fit injuria. Law Max .—“ 'No injury is done to 
a consenting party.** This applies only to those who are 
by law considered responsible for their actions. 

- Volitare per ora virdm. A^tro.—“ To hover on the lips 

of men.” See Tentanda, &c. 

Volo, non valeo. —“ I am willing but unable.” Motto of the 
Earl of Carlisle. 

Voluntas non potest cogi. —^‘The 'will cannot be forced.” 

“ He that complies against his will, 

Is of the same opinion stili.”— Hudihras II. 3. 547. 

Voluptas est malorum esca: quod ea non minus Mmines 
Quam hamo capiuntur pisces. Plaut. 

—“ Pleasure is the bait of misfortune; for by it men are 
caught just as fishes are by the book.” 

- Voluptates commendat rarior usus. Juv.—“ Pleasures 

sparingly enjoyed have a higher relish.” 

Voluptati moeror sequitur. —“ Sorrow follows iudulgence.’* 

Voluptati obsequens. Ter. —** Devoted to pleasure.” 
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roluptdtibus se constringendum dare, —*‘To resign hiinself to 
the enthralment of pleasure.” 

VoSy procul! O procul! este profani! Yiro.—S eo Pro* 
cui, Ac. 

Yos supere et solos aio hene vivUre, quorum 

Conspicitur nitidis fundata pecunia villis. IIOR. 

—“ 1 say that you aloiie are wiso and live wcll, whose 
wealth is conspicuoiis in the elcgaiice of your villas.*’ 

Vos valete ! —“ Fare ye well! ” 

Vos vaUte et plaudite. Ter. —Farewell, and give your ap¬ 
plause.” This expression, or the words Plausum date, 
“ Grant applause,” was used at the conclusion of tlie 
Latin Comedies. 

Vota vita mea. —“ My lifo is devoted.” ]\rotto of the Earl 
of AYestmeath. 

Vox audita perit, Utera scripta manet. —“ The word that is 
heard passes away, the letter that is written reinains.” 
Sce Litera scripta, &e. 

Vox clamantis in deserto. —“ The voicc of one crying in the 
wilderness.” See John i. 23. 

Vox erat in cursu, cum me mea prodidit umbra. Ovid.— 
“ She was in the middle of her speech, when my shadow 
betrayed me.” 

Vox erat in cursu; vultum dubitantis habebam. Ovid.— 
“ She was in the middle of her speech ; I had the look of 
one in doubt ” 

Vox et prteVrea nihil. —“A voice and nothing more.” A 
mere sound ; fine words without meaning. Said originally 
of the nightingale. From the Greek. 

- Vox faucibus heesit. Viro. —“His voice cleaved to his 

throat ” He was dumb through amazement and dread. 

Vox popnli vox Dei. —“ The voiee of the people is the voice 
of God.” A raaxim of the opponents of the Jus divinum 
of kings. The origin of it is not known, but it is qnoted 
as a proverb by William of Malmesbury, who lived in the 
early part of the twelfth century. 

Vox stellarum. —“The voice of the stars.” A favourite title 

, with the old Almanaes. 

Vulgare amici nomen, sed rara est fides. Piijed.—“ The title 
of friend is eommon, but fidelity is rare.” 

Vulgato corpore mulier, Livy.—“ An abandoned woman.” 
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— - Yulgo audio 

Dich diem adimere (egritudinem hominibus. Ter. 

—“ I hear it often said tliat time assuages human soirow.” 

Vulgus amicitias tiiilitdte 'probat. Otid. —The multitudo 
estimate friends by the adrantages to be derived from 
them.’* 

Vulgus consuetudinem pro lege habet. —It is a commoii 
error to consider usage as law.” 

Vulgus ex veritate pauca, ex opinione multa, astlmat, Cic.— 
“ The populace judge of few things oii truthful grounds, 
of many from prejudice.” 

Vulnera nisi sint tacta tractdtdque sanari non possunt. Liv, 
—“ Unless wounds are handled and dressed they cannot 
be healed.” 

Vulnus alit venis, et ccbco carpatur igni. Yirg.— “ She nour- 
ishes tlie poison in her veins, and is consumed by a secret 
flame.” Said of Dido’s secret passion for ^neas. 

Vultus animi janua et tabula. Cic,—The countenance is 
the very portal and portrait of the mind.” So Ecclus. xix. 
29, A man is kno\vn by the eye, and the face discovers 
wisdom.” 

Vultus est index animi. Prov .—“The countenance is the 
index of the mind.” The opinion of Lavat er and the 
pliysiognomists. 

Z. 

Zonam perdddit. IIOR.—“ He has lost his purse.” He ia m 
desperate or distressed circiimstances. 
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A divitibus omnia magnifice fiunt. — Everything is done 
magnificentlyby tho rich.** 

A solis ortu usque ad occasum. —“Prom sunrise to sunset.” 

Ab inbpid ad virtutem obsepta est via. Ter.—‘‘ The road 
to virtuo is obstructed by poverty.” See Bcs angusta^ kn. 

Abi in malam rem. —Be ofF, and ill may it faro witb you.” 
“ Go to tho deuce.” 

Abiity excessit, evasit, erupit. Cic.—“ lle has departed, fled, 
eseaped, disappeared.” Cicero*s description of the ab¬ 
rupi flight of the guilt-strieken Catiline. 

Absit invidia .—“ All ofFence apart.” 

Absit omen. —!May it not prove ominous.” 

Actis cevum implet, non seqmbus annis. —“ Ile filis up life 
with deeds, not wdth long years of indolence.” An 
adaptation frora the Elegy to Livia Augusta, generally 
attnbuted to Pedo Albinovanus. 

Ad amussim. —“ According to line and rule.” Exactly. 

Ad nauseam. —“ So as even to create disgust.” 

Ad ostentationem opum. —“To show ofF his wealth.** 

Ad rem. —“To the purpose.” 

Admonere voluimus, non mordere; prodesse, non Iced&e ; con^ 
sulifre morbis Mminum, non officere. Eras.— “ Our object 
is, to admonish, not to carp; to improve, not to wound; 
to think of remedies for the diseases of mankind, not to 
obstruet their cure.” 

AEgritudo animi, sine ulla rerum expecfdtidne meliore. —“ De- 
spondency unmitigated by the prospect of better fortune.” 

Agunt, non cogunt. —“They lead, not drive.” 

Ahl quam dulce est meminisse! —“Ah! how great are the 
delights of memory!” 

- Alii taurinis follibus auras 

Accipiunt redduntque. Vibo. 
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—Otliors draw in and eject tlie air frora bellows made of 
bulls’ hide.” The Cyclops working their bellows. 

Aliquis in omnibus, nullus in singulis, Scal. —“ Somebody in 
all, nobody in each.’* Jack of all trades, master of none ! 

Alter alterius auxilio eget, Sall. —One requires the aid 
of the other.” 

Alter ego, —‘‘ A second self.’’ A bosom friend. 

Amici qui diu abfuerunt, in mutuos ruunt amplexus, —‘‘Friends 
who have been long separated rush into each other *3 
embraces.” 

Amor laudis et 'patrice pro stipendio est, —“ Love of praise 
and of our country are their own reward.” In the con- 
sciousness of having acted rightly. 

Amore nihil mollius, nihil violentius, —‘‘ Nothing is more 
tender, nothing more violent, than love.” 

An ideo tantum venieras ut exires ? Mart. —‘‘Lid you tben 
come only to go away again ? ” See Cur in, &c. 

Anathema maran-dtha, —‘‘May he be ciirsed, and may the 
Lord at his coming take vengeance on him.” See 1 Cor, 
xvi. 22. The first word is G-reek, the second Syriae. 

Angusta utitur fortuna, Cic.—“ He is in narroW circum- 
stances.” His means are small. 

Angusta via est quee ducit ad vitam, —“Narrow is the way 
which leadeth to life.” Matt, vii. 14. 

Animal implume hipes, — “A two-legged animal without 
feathers.” Said to have been Plato’s definition of inan. 

Anemus non deficit cequus. —“ A well-regulated mind is not 
wanting.” Motto of Lord Gwydyr, taken from Horaee, 
Ep. 1. 12. 30. 

Annus inceptus habHur pro completo. Law Max, —“ A ycar 
entered on is reckoned as completed.” 

Aqua pnmpagmis. —A eant expression with medical men 
for “spring water.” The seeond word, we need hardly 
say, is dog Latin. 

Aquee guttee saxa excavant, —“IJropping water hollows out 
rocks.” See Stillicidd casus, &e. 

Arcades ambo, ViRa.— “ Both Areadians,” — nsed ironieally 
to signify “a pair well-matehed” or “ Birds of a featber.” 
See JPar nobile fratrum, 

4,stra castra, numen lumen. —“ The stars are my cainp, tbo 
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Deity niy light.” A verbal quibb.e, the motto of tlie Earl 
of Balcarras. 

Astrictus necessitate, Cic.—** Compelled by nccessity.” 

At spes non fracta ,—“ But my bopo is not broken,** jM^tlo 
ol* tho Earl of Hopetoun. 

Aurea mediocritas ,—“The golden meaii” betweeu great 
wealth and poverty. See Auream quisquis, &c. 

Auspicium melioris ceci. — “A presago of better times.” 
^fotto of tlie Duke of St. Alban’s, 

Aut cincture aut mori .—“To conquer or to die.” Motto of 
the lato Duke of Kent. 

Avi numerantur avorum. Viro. —“I boast of a long train 
of ancestors.” Motto of Lord Grantley. See Genus im¬ 
mortale, &e, 

Actio viret honore .—“ He flourisbes wiih ancestral honours.” 
^lotto of the Earl of Bute. 


B. 

Basis virtutum constantia .—“ Steadiness is tho basis of all 
the virtues.” Motto of the Viscount Hereford, 

Bellum internecinum .—“A war of extermination.” 

Bene nati, bene vestiti, et mediocriter docti .—“ AVell boni, 
well clothed, and moderately leamed.” The qualifications 
required of a Fellow, by the statutes of AII Souls College, 
Oxford. 

Bonum magis carendo quam fruendo cernitur, Prov .—“ AW 
appreciate more sensibly the good which we have not, than 
tnat which we have.” 


C. 

Cacoethes loquendi .—“ An iteh for sneaking.” 

- Ccelia ridens 

Est Venus, incedens Juno, Minerva loquens, 

—“ Caelia laughing, is beauteous as Asemis; walking, ina- 
jestic as Juno; speaking, wise as Minen a.” 

Caeleris paribus ,—“ Other things being equal.” Being egnal 
in other respecta. 
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Casta monhus et integra pudore, Maet.—“ Of chaste morala 
and irreproachable modesty.” 

Cave ah homine unius libri. —“ Bewarc of tlie man of oiie 
book.” He is the most likely to have mastered it 
thorouglll 3 ^ See Homo unius ^ &c. 

Cedat amor rebus, res age, tutus eris. Oyid.—“ Let love 
give way to busincss, attend to business and you will b^ 
safe.’’ See Qui finem, &c. 

Clamorem ad sidera mittunt. Statius. —‘‘ They scnd their 
sliouts to the stars.” The welkin rings with their cries. 

CoeVitus mihi vires. —“My strength is from beaven.’* Motto 
of Viscount Eanelagh. 

Commune guodeumgue est lucri. Piijed.—‘‘A windfall is 
cominon property.” The law of the road, that when hvc 
persons make a lucky “ find ** they go halves. 

Compendia, dispendia. Frov. —“ A short cut is a losing cnt.’' 
“ The longest way about is tlie shortest way horne,” 

Conando Greeci Troja potiti sunt. —“ By trying, the Grceks 
became masters of Troy.” A translation from Theocritus. 
See ’Ec Tpo/ar, &c. 

Conscius libidinum. Oic.—‘‘A partiier in his debaucheries.” 

Consequitur quodcunque petit. —“ He attaiiis "whatever he 
aims at.” IMotto of the Marquis of Headfort. 

Consilium ne sperne meum, tibi fausta parantur. —‘‘ Despise 
not my ad vice, auspicious days await yon’.” 

Consuetudo malorum bonos mores contaminat. —The com- 
panioiiship of the wicked corrupts good morals.” Sco 
^Oetpovatr, &C. 

Contempsi*gladium Catillnce, non pertimescam tuos. Cic.— 
“ I have despised the sword of Catiline, I shall not dread 
yours.” 

Coutractdta jure, contrario jure pereunt. Law. Max. —“ Pri- 
vileges established by one law are abrogated by the pro- 
visions of an opposite law.” 

Cooperante diabolo. —“With the assistanee of the devii.” 

Copia verborum. —“ A copious stoek of words.” 

Cor et mentem colere nitimur. —“ We endeavour to improve 
the heart and the inind.” Motto over the entrance of a 
school at Marquise, betweeii Calais and Boulogne. 

Cor unum, via una. —“ One heart, one way.” Motto of the 
Maronis of Exeter 
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Cnici dum ^piro fido. —“ While I breathe I put iny trust in 
tho cross.** Motto of Viscount Galway. 

Cujus gloricB neque profuit quisquam laudando; nec vitupe» 
rando quisquam nocuit. —“ mioso glory no praises could 
enhance, no censuro injure.” 

Cum permissu superiorum. —“ Witb permission of tbo supe¬ 
rior authorities.” 

Cur omnium fit culpa paucorum scelus? —“Why sbould tho 
wickedness of a fcw be deemed tbe guilt of ali 

Curiosa felicitas. Petr. Arb. —“ Studied happiness,” or art^ 
fui artlessiiess of stylo. 


D. 

De bonis non. Law Term. —“ Of goods not (adjministered),” 
administratis being understood. Where ali tbo personalty 
of an intestate has not been administcred to, and a new 
administrator is appointed, he is technically known as an 
‘^administrator de bonis non?"* 

DecM decus addit avito. —“ He adds new lustro to tbe 
honours of bis forefathers.” Motto of tbe Scotch Earl 
of Kellie. 

Dejecta arbdre quivis ligna colligit. Drov. —“AVhen tbe tree is 
down, every one gathers wood.” See Apuoc •ntaovunQy &c. 

Deo adjuiiante^ non timendum. —“Ood assisting, tbere is no- 
thing to be feared.” !Motto of Earl Fitzwilliam. 

Detur digniori. —“ Let it be given to tbe most wortby.” 

Deus ex machina. Prov. —“ A god from tho cloiids.” An 
expression implying uncxpcctcd aid in an emergency. In 
allusion to tbe mode in wbicb, in tbe Greek and Ecman 
tbeatres, tbe divinities werc launebed on tbe stage by tbe 
aid of mecbanism. See Nec Deus, &c., and Geoc p.r})(avYj^. 

Disjecta membra. —“ Tbe scattered limbs.” See Disjecti 
membra poetee. 

Disputandi pruritus ecclesiarum scabies. —“ Tbe itebof disputa 
tion will prove tbe scab of tbe cburcb.” A favourite saying 
of Sir Henry Wotton, inscribed on bis tomb at Eton. 

Domine, dirige nos. —“ 0 Lord! direct us.” The motto of tbe 
city of London. 

Domini pudet, non servitutis. Sen.—I am asbamed of my 
master, nob of my servit ude.” 
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Dominus providebit, —“The Lord will provide.” Motto of 
the Earl of Glasgow. See Gen, xxii. 8. 

Dotdtee uxores mactant malo et damno viros, Plaut.— 

“ Well-dowered wives involve their husbands in misfortune 
and ruiu.” 

Ducit amor patri(B. —“ The love of my couniry leads me on.” 
]\lotto of Baron Milford. 

Dulce sodalitium. Maet. —“A happy association.” A 

svveet society, 

E. 

D fungis nati homines. —“Men sprung from mushrooms.''' 
Upstarts. 

Drimus., fortasse^ quando illi non erunt. —“We shall perhaps 
survive, after they have ceased to exist.” 

Et decus et pretium recti. —“At once the ornament and the 
reward oi virtue.” Motto of the Duke of Grafton. 

Et nos quoque tela sparsimus. — “ AVe too have llung oiir 
darts.” Motto of Earl Moira. 

Ex alieno tergore lata secantur lora. Erov. — “ Broad thongs 
are cut from another man's leather.” 

Ex sese. Cic.—“ Erom himself.” He has risen by his own 
industry. 

Excessit medicina malum. — “ The remody has done more 
than the disease.” 

Excessus in jure reprobatur. law Max. —“ Excess is con- 
demned in the law.” See Jus summum^ &c. 

- Eximius praestanti corpore taurus. V iro. —“ A bnll ex- 

celling in beauty.” 

Exitus acta probat. —“ The resuit proves the deed.” “ Ali ’b 
well that ends well.” 

Expectans expectdvi. —“I waited patiently.” The beginning 
of the fortieth Psalm. 

Experientia stultorum magistra. Erov. —“Experience is the 
teacher of fools.” They can only be taught by sulferiiig. 


E. 


Eaclle consilia damus dliis ,—“ \V^e easily bestow ad vice on 
otliers.” 
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Facile primum, —“By far tbe first.” 

Fax mentis incendium gloriae, —“The llanie of glory \s the 
tOrch of the inind.” Motto of the Earl of Granard. 

Fidei commissum, Law Term, —“Entrustcd to falth.” In 
tho Koman law a species of tcst.nnentary disposition, in 
reliance on the good fuith of tlie heir. 

Fides carbonaria, —“The coal-hcaver*8 faith,” or “belief.” 
A comparativcly modera expression, said to have originated 
ia tho folloNnug circumstaiice: A coal-portcr, being askcd 
what ho believed, made answer, “ AVhat tho Chureh be- 
lieves;” and ou being asked what tho Chureh believed, 
replied, “AVhat I believo.” According to some of the 
French authorities, it means, “ A simple, blind, unreason- 
ing faith.” 

Fidus Achates, Yino.—“ The faithful Achates.” A character 
in the -^ncid, somewhat indistinctly drawii, but ahvays at 
the sido of uEneasin his nuinerous perils and misfortunes. 
llenccafaithful friend is sometimes callcd vl Fidus Achates^ 
but the phrase is moro coinmouly used in an ironical 
sense. 

Fidus et audax, —“Faithful and intrepid.” Motto of the 
Earl of Lismore. 

Finis ecce laborum ! —“ Behold the end of my toils 1” 

Flecti, non frangi, —“To bend, not to break.” Motto of 
Viscount Palmerston. 

Flumina rapide subsidunt, —“ SwoUen rivers subside ra- 
pidly.” 

Forte scutum salus ducum. —“ A strong shield is the safety of 
leaders.” Motto of Earl Fortescue. 

Fortis sub forte fatiscet, —“ Even a brave man will succumb 
to fortune.” Motto of the Earl of TJpper Ossory. 

Fortiter, fideliter, feliciter, —“ Boldly, faithfully, success- 
fully.” Motto of Viscount Monk and Lord Hutchinson. 

Fortuna multis parcere in poenam solet. Labes. —“ Fortune 
spares inany only to punish them.” 

Fortuna sua e cujusque fingitur moribus, —“ Every man*8 
fortune is shaped by bis own conduct.” 

Fratres diligite, et matris consilia ne aspernamini, —“ Love 
your brethren, and despise not your mother*8 counsel.” 

Fraus latet in generalibus. Law Max, —“ In generalities 
fraud lies concealed.” 
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■ ■ ■■ 'Premunt immani turhine venti, OviD.—“ The wirnls 
rage in a tremendous storm.” 

Frons dommi plus prodest quam occipitium, —“ The forehead 
of the raaster is more useful than his hindhead.” A proverb 
quoted by Cato and Pliny the Elder. The eye and thought 
of the master are necessary to the success of his business. 

Fures clamorem, Frov, —“ Thieves raising the hue and cry,” 
that they have been robbed. See Clodius accusat y &c. 


G. 

Gaudet tentdmme virtus, Luc.—“ Virtue rejoices in tempt¬ 
ationi’ Motto of the Earl of Dartmouth. 

Gula plures occidit quam glddiuSy estque fomes omnium ma^ 
lorum. Er. Patricius/ Fishop of Gaeta, —“ The gullet 
kills more than the sword, and is the fuel that kindles all 
evils.” 


H. 

FLabet Deus suas horas et moras, —“ God has his hours and 
his delays.” 

Historice decus esty et quasi arumay ut cum eventis causce copu¬ 
lentur, Bacon de Aug, Scien, —“ It is the beauty and, 
as it were, the soul, of history, that events are duly con- 
nected with their causes.” 

- Hoc genus omne, Hor.—“A ll that class of men.” 

Generally used in a contemptuous sense. 

Honor est a Nilo. —“ Honour is from the Nile.” Dr. Bur- 
ney’s celebrated anagram upon the na me of Horatio Nelson. 

Hostes magis assidui quam graves, —“ Enemies rather assidu- 
ous than powerful.” 

Hostis honori invidia, —“An enemy’s envy is an honour.” 
Motto of the Earl of Harborough. 

I. 

Itias malbruM, Cic.—“ A whole Iliad of woes.” See *IXiai 
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INQ. 

Imminente luna. IIoR.—“ By tho liglit of the inoon.*’ 

Imph^io regit unus aequo. Hor. —“ He alone rulea all mtli 
justice.” Motto at' Sir Kobert Gunning. 

In articulo mortis. —“ At the point of death.’* 

In ferrum pro libertate ruebant. —“ For liberty they rushed 
upon the sword.” Motto of the Earl of Leicester. 

In hoc signo spes mea. —“Iu this sign ia my hope.” Motto 
of Viscount Taaffe. 

In me consumpsit vires fortuna nocendo. —“ Fortuno has ex- 
hausted on rao her power iu tho injury whieh sho has 
done me.’* 

In pretio pretium nunc est; dat census honores^ 

Census amicitias ; pauper ubique jacet. OviD. 

—“ Money now is tho only thing prized; wealth alone 
gives honours, wealth gives friendships; tho poor man is 
everywhere despised.** 

In statu pupillari. —“ In tho condition of a pupil.” All 
students at tho University, under the degreo of Master of 
Arts, are in statu pupillari. 

Incultum ac derelictum solum. —“ An uncultivated and neg- 
leeted soil.” 

Indignante invidid florebit justus. —In spite of envy the just 
man will flourish.** Motto of the Earl of Glendore. 

Inepta patris lenitas^ et facilitas prava. —“The foolish lenity 
and misehievous indulgence of a father.** 

Ingenia gravia et solemnia^ ac mutari nescia^ plus plerumque 
habent dignitatis quam felicitatis. Bacon de Augmen. 
Scien. —Men whose minds aro stern, soleran, and inllex- 
iblc enjoy, in general, more dignity thau happiness.” 

Ingentes virtutes ingentia vitia. Livr.—“ Great virtues often 
lead to great viees.” 

Ingratus est^ qui beneficium se accepisse negat quod accepit; 
ingratus, qui dissimulat; ingratus, qui non reddit; ingrd» 
Ussimus omnium, qui oblitus est. Cic.—“ He is ungrate- 
fui who denies that he has reeeived a kindness when he 
has reeeived it; ungrateful who conceals the faet that he 
has reeeived it; ungrateful who does not return it; but 
the most ungrateful of all is he who forgets it.” 

hxQue brevi spatio mutantur saecla animantum, 

' . qumi cursores vitdi .^mpdda tradunt. Lucret. 

^ And in a short space of time the tribes of livmg crea* 
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tures are changed (bj successive gencratious), and, like 
the racers, deliver the torch of life (from hand to hand).” 
In allusion to the torch-race at the festival of Yulcan at 
Athens, when the runners handed a lighted torch from 
one to another, and he who carried the torch lighted to 
the end of the course vvas proclaimed victor. See Aa^- 

7rd^£a, &C. 

Imita hominibm libidine alendi de industria rumores, —“ The 
natural propensity of mankind to propagate reports witli 
eagerness.” 

Instar omnium, —^‘Equal to ali the others.” ^lato est mihi 
instar omnium, Cic. 

Intaminatis honoribus, Hoe. — “ With unspotted honours.” 
Motto of Lord St. Helens. 

Invitum sequitur honos, —“ Honour follows him even against 
his will.” Motto of the Marqiiis of Donegal. 

Iram qui vincit,, hostem siiperat maximum, —“ He who Con¬ 
trols his anger subdues his greatest enemy.” 

J. 

Jacta est alea, —“ The die is cast.” The words of Cjcsar on 
passing the Hubicon. 

Jejunus venter non audit verba libenter, —“ A hungry belly 
has no ears.” A medijeval Leonine proverb. 

Judicata res pro veritate accipitur. Lavo Max, —“ An award 
that has been made is received as a just precedent.” 

Jus omnium in omnia^ et consequenter bellum omnium in 
omnes, —“ Where ali men have a right to ali things, the 
consequence is war of ali men with ali men.” The na¬ 
tural state of man, as described by Hobbes. 

Justum ab injustis petere insipientia est, Plaut. —“It is 
folly to expect justice at the hands of the unjust.” 

K. 

Kudos, —“ Praise,” “glory,” or “fame.” ‘From the Greek 
KvloQ^ which has almost become a dictionary word in tho 
English language. 


618 


LAB—LCTS 


L. 

Lahor ipse voluptas, — * Eveu labour itself is a pleaaure,’* 
Motto of Lord King. 

Lahor&re est orare, Frov. —“ To labour is to pray.** To tho 
same eflect as the proverb that says, “ The gods help thoso 
who help themselves.” See Qui laborat^ &c. (App.) 

Lachrymd nil citius arescit, Cic.—“ is’othing dries up sooner 
than a tear.’^ 

iMteat scintillula forsan. —“ Perehance a small spark may 
lie concealed.” The motto of tho Royal Humane So- 
ciety. 

Latrantes ride; te tua fama manet, —“ Laugh at eynics; your 
well-eamed farno awaits you.** 

Lentus in dicendo^ et pene frigidus orator, Cic.—“ An orator 
tedious in delivery and almost freezing.” 

- Levius fit patientid 

Quicquid corrigPre est nefas, llou. 

—“Misfortunes which we cannot prevent are mitigated 
by resignation.” “What caa’t bo cured must be eu- 
dured,” says the old proverb. 

Libera me ab hdmine malo^ a meipso. St. Augustin.—“ De- 
liver me from the evil mau, even from myself.’^ 

Lingua,, Tropus^ Fatio, Numerus, Tonus, Angulus, Astra, 

Fus, Nemus, Arma, Faber, Vulnera, Lana, Fates, 

—Literally, “ Tongue, trope, reaaon, number, tone, angle, 
stars; country, grove, arms, workman, wounds, wool, 
ships.’* In the first line the ancients summed up the artes 
ingenucB or liberales; the ingenuous arts, which might be 
practised, aecording to their notions, witbout disgrace, by 
freeraen: “ Language, Phetorie, Logic, Arithmetic, Music, 
Geometry, and Astronoray.” In the latter line were in- 
cluded the mechanieal arts, practised only by slaves: 
“ Agriculture, propagation of Trees, manufacture of Arms, 
Carpenter’8 work, Medicine, Weaving, and Ship-building.” 

Lucernam olet. Frov, —“It smells of the lamp.*' It is a 
studied composition. 

Lusus animo debent aliquando dari. 

Ad cogitandum melior ut redeat sibi. Ph^dbus. 

—“ The mind ought occasionally to be indulged with re- 
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laxation, that it may, with increased vigoiir, jeturu to 
study.” 


M. 

Malitia supplet (Btdtem, Law Max,- Malice supplies tlie 
waiit of age.” Children at a certaiii age are to bear tlie 
punisliment of their actions if malice prepense can be 
sho\Mi. 

Malo niori quam fiedari, —“I had rather die tliau be dis- 
graced.” The motto of tlie Earl of Athlone. 

Malum est mulier^ sed necessarium malum, —“ AVoman is an 
evil, but a necessary evil.” 

- Manifesta phrenesis^ 

Ut locuples moriaris, egenti vivere fato, Juv. 

—“ It is evident madness to live in penury that you may 
die rieh.” 

Manus licec inimica tyrannis, —“ This hand is hostile to ty- 
rants.” Motto of the Earl of Carysfort. 

Maximum miraculum homo sapiens. —“A wise man is (now- 
a-days) the greatest of prodigies.” 

- Med 

Virtute me involvo, Hou. 

—“I wrap myself in my own virtue.” As the philoso- 
pher in his cloak. 

Medicina mortuorum sera est, Quiktil.—M edicine is too 
late for the dead.” 

Medicus non dat quod patiens vult, sed quod ipse honum scit, 
—“ A physician does not prescribe what his patient 
Avishes, but what he himself knows to be good.” 

Melioribus auspiciis, —“ Under more favourable auspices.” 

—^Melius fuerat non scrihh*e, namque tacere 
Tutum semper erit, 

—“ It had been better not to ^^Tite, for silence is alwayi 
safe.” 

Mens sana in corpbre sano, Juv.—“A sound mind in a 
soLind body.” 

Miles, Mercator, Stultus, Maritus, Amator, —“ Soldier, Mer¬ 
ebant, Eool, Husband, liover.” An ancient line, assigning 
a character to each finger, beginning with the thumb. It 
seoms intended for an Hexameter, but has a false quantity. 
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■ Militavi non sine gloria. Hor. —“I too liave fougbt, 
not without glory.’* Ho alludes to his skirmishes iii tlie 
wars of love. See Militat omnis^ &c. 

Multa libens ac multa voratis. —‘‘Driuking much and de- 
vouring inuch.** 

Murus aheneus conscientia “A ciear conscienee is a 

wall of brass.” ]Motto of the Earl of Scarborough. 

Matare vel timere sperno. —“ I scorn either to change or to 
fear.** Motto of the Duke of Beaufort. 


K 


Nec plficldd contentus quiete est. —“Nor is lie contented iii 
! ” Motto of tho Earl of Peterborough, adapted 



Mec prece nec pretio. —“ Neither by entreaty nor by bribe.” 
!Motto of Viscount Bateman. 

Mec qucertire nec spernPre honorem. —“ Neither to hunt after 
nor to despise honours.** Motto of Viscount Boliiig- 
broke. 

Nec reae nec populo sed utroque. —“Neither for king iioi 
people, but lor both.** Motto of Lord liolle. 

Nec temUre^ nec timide .—“ Neither rasbly nor tiinidly.'* 
Motto of the Earl of Darlington and Viseount Bulkeley. 

Nemo est tam senex^ qui se annum non putet posse vivere. 
Cic.—“ No man is so old that he does not think he may 
yet live a year.” 

Nescio quid curtce semper abest rei. Hor. —‘‘ Something is 
ever wanting to render our fortunes eomplete.'* 

Nihil per saltum. —“ Nothing is done with a leap.*’ A part 
of Bacon’s maxim, Nihil facit natura per saltum. AU the 
operations of nature are gradual. 

Nihil simile est idem. —“ Nothing that is like is the same.** 
Things that are sirailar are not identieaL 

Ntl molitur inepte. Hor. —“ He attempts nothing inju- 
dieiously.** 

- Nil nisi carmina desunt. Viro.—“ Nothing is wanting 

but a song.” 

Nimirum hic ego sum. Hor. —“ Here I am.” In this opia- 
ion, in this way of thinkiug, I take my stand. 
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Kimiiim nec laudare nec Icedere. —“ Neither to praise nor to 
censure too much.” 

I^ohilitdtis virtus^ non stemma^ character, —‘‘ Virtue, not pedU 
gree, should characterize nobility.’* Motto of the INIar- 
quis of AVestminster. 

JSfomindtim ,—“ By name.” 

I^on animi curas demunt montes auri et superha atria .— 
“Neither heaps of gold nor superb halls can remove the 
cares of the mind.*’ 

Non est disputandum, —“ It is not to be disputed.” There is 
no disputing. 

Non esi usus ullius rei consociandus cum improho, PniED.— 
‘‘In ali our dealings we should shun association with a 
dishonest man.” 

Non est venator quivis per cornua flator, —“ Not every one is 
a huntsman that blowfe a horu.” A mediaeval Leonine 
proverb. 

Non generant aquilas columhas. — “ Eagles do not produce 
pigeons.’* Motto of the late Earl llodney, adapted froni 
Horaee. 

Non indiget calcaribus. — “ He needs no spur.” Said by De 
Eoe of the Devii. Erom the remark of Isocrates concern- 
ing Ephorus, that he needed the spur in his compositions. 

Non mt aurum poscoy nec mi pretium, —“ I seek not gold, nor 
am I to be bought.” 

Non numero heee judicantur sed pondere, Cic.—“ These 

things are not to be estimated by their number, but by 
their importance.” 

Non plus aurum tibi quam monedulae committebant, —Cic. 
—“ They would no more trust gold to you than they would 
to a jackdaw.” A proverbial expression in allusion to the 
thievish propensities of that bird. 

Non pros, Law Term, —A contraction of non prosequitur 
“ He does not prosecute.” A judgmeut entered agaiiist 
the plaintiff, in a suit where he does not appear to prose¬ 
cute, is so called. See Nolle prosequi. 

Non versibnes sed eversiones, — “ Not versio^.s but eversions.” 
Said by St. Jerome of the Latin Versions of the Scrip¬ 
turos used in his day. 

Nosce teipsum. — “ Know thyselfSee N coelo descendit^ 
and TrwQi aeavroy. 
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boni jucunda possessio sine socio, —“Of no blessing can 
tlie enjoyment be perfect,imless it be sbared with a friend.” 

Nullum quod tetigit non ornavit, —“ He attcmpted nothiiig 
that he did not embellish.” Frora Dr. Johnsoii’8 epitapb 
on Goldsmith. 

Nullum tam impudens mendacium est ut teste cHrcat, Plint 
the Eldcr. —“ There is no lio so bare-faced as to be at a loss 
for a voucher.” 

Nunc aut nunquam, —“ A^ow or never.” Motto of the Earl 
of Kilmorey. 

Nunquam non paratus, — “Never unprcpared.** Motto of 
the !Marquis of Annaiulale. 

Nuper idoneus, Hou.—“Lately fit for.** Or, somo time 
ago I was equal to this. 

0 . 

O amari dies ! O flebiles noctes ! —“ Oh l agonizing days! 
Oh! nights of tears! ” 

O dea certe, Vibo. — “ 0 surely a divinity.** 

“ 0 goddess, for no less you seem.** 

O mors^ ero mors tua, —“ O death, I will be thy deatli.” 
Motto of a Society ealled the Black Society, 

Occupari in multis et magnis negotiis, —“ To be engaged in 
various and important affairs.** 

Oculum non curabit sine toto capite^ 

Nec caput sine toto corptPre^ 

Nec totum corpus sine anima, 

—“ The physician cannot cure the eye while the head is 
diseased, nor the head while the bodily system is de- 
ranged, nor the body while the niind is ill at ease.” 

Omnia bona bonis, —‘‘AU things are good to good men.*' 
Motto of Lord Wenman. 

Omnia venalia nummo, —“AU things are to be bougbt with 
money.’* Everything has its price. 

Omnis sors ferendo superanda est, —“ Every lot is to be over- 
come by endurance.” 

Ora et labora, —“ Pray and work.** Motto^ of tbe Earl of 
Dalhousie. See Laborare^ &c. 

Ore rotundo. —“ With round moiith,” i. e. with a full-souud- 
ing, or eloquent mouth. 
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P. 

Parvi sunt foris arma^ nisi est consilium domi, Cic.—“ Arms 
are worth little abroad, if there is not wisdom at horne.” 

Patientia laesa fit furor ,—“ Patience abiised becomes fury.” 

Pafttur qui vincit ,—“ He suffers who conquera^.” Motto of 
Lord Kinnaird. No victory is to be obtained wthout 
soine inconvenience. 

Patria cara^ carior libertas, — “Dear ia my country, but 
dearer is liberty.” Motto of the Earl of Eadnor. 

Pauci dignoscere 'possunt 

Vera hona^ atque illis multum diversa, Juv. 

—“ Few men can dbcriminate between things which are 
really good, and those which are of a very different na¬ 
ture.” 

Paulo post futurum ,—“A little after the future.” The name 
of one of the G-reek tenses facetiously translated, used 
ironically to signify" something remotely distant, or post- 
poned to an indefinite period. 

Paupertas durum onus miseris mortalibus ,—“ Poverty is a 
cruel burden to miserable man.” 

Paupertatis pudor et fuga .—“ The shame and dread of po¬ 
verty.” 

Per angusta ad augusta .—‘‘ Through difficulties to grandeur.” 
Motto of the Earl of Massarene. 

Per ardua liberi ,—“ Through difficulties we obtain free- 
dom.” Motto of Lord Camelford. 

Per mare^ per terras ,—“ By sea and land.” Motto of Baron 
Macdonald. 

Periculum fortitudine evasi ,—“ I have escaped danger by 
fortitude.” Motto of Lord Hartland. 

Perimus lic'itis ,—“We perish by things permitted.” A 
favourite saying of Sir Matthew Hale. Those vices are the 
most insidious of which the law takes no positive cog- 
nizance. 

Plausu petis clarescere^ vulgi .—“ Tou seek celebrity through 
the plaudits of the mob.” 

Plus e medico quam e morbo periculi .—“ There is more to bo 
feared from the physician than from the disease.” 

Porro unum est necessarium ,—“ Moreover one thing is need- 
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fiil.’* Motto of tbo Duke of Wellington and Marqiiis 
Wellesley. 

Fost prwUa praemia. —‘‘After battlo rewards.” Motto of 
tho Lord Kossmore. 

Fost tot naufragia tutus. —*‘Safe nfter so maiiy shipwreeks.** 

Fostrhnus in pugnd^ primus in fugd. —“ The last to fight, tho 
first to fly.** 

Frima virtus est vitio carere. Quintil. —“ Tho bcgianing 
of excellence is to be frce from error.” 

Fro qualitate tempdris. —“According to tho naturo of tho 
emergency.” 

Fro rege et patrid. —“ For my king and country.” Motto of 
tho Earl of Leven. 

Fro rege et populo. —“ For tho king and tho people.” ^lotto 
of Lord De Dunstanville. 

Fro rege^ leqe^ grege. —“ For tho king, tho law, and tho peo- 
ple.” Motto of Lord Brougham. 

Froceras dejicit arhdres procella vehemens. —“ A violent storm 
uproots lofty trecs.” 

Frodesse quam conspici. —“ To do good rather than be con- 
spicuous.” Motto of Lord Somers. 

Fuellis idoneum, Hoe.—“ A ladies’ raan.” 

Q- 

Qu(B amissa salva. —‘‘What was lost is safe.” Motto of the 
Earl of Kintore. 

Qualis rex, talis grex .—As the king is, so are his subjects.** 

Qui lahdrat orat. Sx. Augustin.— “ He who labours prays,” 
Sec Laborare, &c. 

Qui me amat, amat et canem meum. Frov. —Who loves me, 
loves my dog.” Quoted by ISaint Bernard. 

Qui stat, videat ne cadat. —“ Let him who stands takc hced 
lest he fall.” See 1 Cor. x. 12. 

Qui uti scit, ei bona. —“He should possess wealth who 
knows hovr to use it.” 

Quicquid sibi imperavit animus, obtinuit. Seu*.—“ Whate^er 
the mind enjoins on itself as an object, it attains.” 

Quid est dignitas indigno, nisi circulus aureus in naribus suis ? 
SiLviANus.—“What is hononr to the unworthy, but a 
golden ring in a swine’s snout?” 
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Quid obseratis auribus fundis preces ? IIoB.—Why pcrsiafc 
in your importunity to ears that are closed ?’* 

Quis erit innocens^ si clam vel falam' accusare sufficiat ?— 
‘‘ Who would be innocent, if mere accusation, secret or 
open, could convict ? ” 

Quis non inveniet turba quod amaret in illa ? OviD.—“ AVho 
can fail to find in such a medley something to pleaso 
liim ? ” 

Quis separabit nos ?—“ Who ahall separate us ?” 

Quod ab initio non valet^ tractu iemp6ris convalescere non po^ 
test, Law Max. —“ That which is invalid from the first, 
caiinot be made valid by lapse of time.” 

Quod est inconveniens et contra rationem non esi permissum 
in lege, Law Max. —“ Whatever is inconsistent with it- 
self and contrary to reason is not permitted by law.” 

Quod Jieri non debuit^ factwm valet. Coke. —“ That which 

ought not to have been done, when done holds good.” A 
marriage, for instance, at an illegal age. 

Quod stulte suscipitur^ impie geritur misere finitur. —“ What 
is foolishly conceived, is wickedly executed, and has a 
wretcbed termination.” 


E. 

Itecte et suaviter. —** Uprightly and mildly.” Motto of Lord 
Scarsdale. 

Belicta sunt cuncta neglecta apud illum. —“ Everything in his 
house is left neglected.” Everything lies in disorder. 

Bes notcB^ atque ad omnes pervulgdtce. —“ Things well known, 
and spoken of universally.” 

- Bipa irremeabilis undce. Yieg.—“ The bank of the 

stream never to bc repassed.” 

S. 

Salarium non dat multis salem. —“ To many salary does not 
give salt.” In many official situations the salary is not 
equal to the expense. 

Sapientia vino obumbratur. Plixy ike Wder. —“ Wisdon) 
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13 obsoared by wine*” “ AVlicn the wine’8 in, tlie wit *8 
out.” 

— — Scenis decora alta futuris. Viro. —‘*Lofty oniaments 
for future sceiiic magniticencc.” 

Se camam clamat, crimenque, caputque malorum. Vino.— 
“ She exclaims tbat slie is the cause, that hers is the 
erime, and that she ia the author of their woes.” 

Secundis dubiisque rectus. —“ Unshaken in prosperous or in 
adverse fortune.** ^lotto of Viscount Duncan. 

Sed nunc non erat his locm. Hou.—“ But at present there 
is no place for these.” These matters are not waiited. 

Sedet cet&rnumque sedebit. Viuo.—“ lio sits and ivill sit for 
ever.” 

Semper Jidelis. —“ .^Mways faithful.** Motto of Lord Onslow. 

Semper habens Puldden aliquem qui curet Oresten. —“ Ahvays 
having a Pylades (a friend) to take caro of Orestes,” 

Sequor, nec infrior. —“ I foliow, but not inferior.” Motto 
of Lord Crewe. 

Serpentes avibus geminentur, tigribus agni. IIoR. — “ As 
though serpents should couple with birds, lambs witli 
tigers.” You inay as well expect the most opposite 
things in naturo to be reconciled, as that siich a thiiig 
ean happen. 

Servata fides dnPri. —“ Faithful to the memory of my ances- 
tora.” Motto of Lord Harrowby. 

Si hic esses, aliter sentires. —“ If you stood in my circuin- 
stances, you would think other\n8e.” 

Sijm violandum, regnandi gratia, violandum est. —‘‘ If justiee 
luay e ver bo violated, it may be violated for the sake of 
empire.” 

Si natura negat, facit indignatio versum. Juv.—“ If naturo 
refuses indignation will prompt a verse.” 

- Si volet usm. 

Quem penes arbitrium est et jm et norma loquendi. IIOR. 
—“ If it is the xslll of eustom, with whicn rests the di- 
rection, and law, and rule of speech.” See Mortalia 
facta, &c. 

Sibi parat malum qui altM parat. —“ He meditatos evil for 
bimsolf who meditatos it for another.” 

Sic in orig. —For Sic in originali. “ So in the original.” 

Sic ruit ad celebres cultissima foemina ludos. OviD .—** Thua 
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do the women in their best attire eagerly flcck tu the 
games.” 

Siccis omnia nam dura Deus proposuit; neque 

Mordaces aliter diffugiunt solicitudines. IIOK. 

—“ The god (Bacchus) makes everything grievous to those 
who love not wine; nor can corroding cares be dispelled 
by other means.” 

Sicut in stagno generantur vermes^ sic in otioso malw cogita^ 
tiones. —“ As worms are geiierated in a stagnant pool, sc 
are evil thoughts in the mind of him who is uneinployed.” 

Similitudo morum parit amicitiam. —“ A congeniality of man* 
ners and disposition begets friendship.” 

Sola Deo salus. —“ Safety is in God alone.” Motto of Lord 
Eokeby. 

Sola nobilitas virtus. —“ Yirtue is the only nobility.” Motto 
of the Marquis of Abercorn, adapted from Juvenal. 

Solet agi sinceritas ad perniciem. Ph^ed.—“ Sincerity is used 
to our destruction.” Sincerity and candour may expose 
us to the arts of the overreaching. 

Spectemur agendo. —“ Let us inake our character known by 
our actions.” Motto of Yiscount Clifden. 

Spero meliora. —“ I hope for better things.” Motto of Yis¬ 
count Stormont. 

Spes alit exules. —“ Hope supports the exile.” 

Spes servat afflictos. —“ Hope sustains the unfortunate.” 

Spiritus promptus, caro autem infirma. — “ The spirlt is williiig, 
but the flesh is weak.” See Matt. xxvi. 41. Yirtuous 
resolutions are often fornied without the requisite firm- 
ness to carry them into execution. 

Squamis astantibus Hydri. Cic.—“ The scales of the Hydra 
bristling up.” 

Stare loco nescit, micat auribus, et tremit artus, 

Collectumque premens volvit sub naribus iqnem. Yirg. 

—“ He cannot st and stili, he pricks up his ears, he treiii- 
bles in every limb, and rolls the collected fire compressed 
within his nostrils.” Description of a spirited horse. 

Studiis et rebus honestis. —“ By honourable pursuits and ac* 
tions.” Motto ofXord Ashburton. 

Sufficit ad id, natura quod poscit. Sen.—** It sulEce^ for 
what nature requires.” 
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Super abyssum ambulans ,—‘*Treading on an abyss.** Aj>- 
plicd to a man who is on unsafe ground, and in dangor uf 
sinkiiig into thc gulf of ruin. 

Suspendens omnia naso, Jlon.—“ Turuing evcrything to 

ridicule.’* 

Suum (^uemyue scelus agitat, Cic.—“ Every man has his be* 
scttmg sm.** 

T. 


Tale quale .—“Such as it is.** 

Tandem fit surculus arbor .—A t\vig in time bccomcs a tree.*‘ 
Motto of tho Marquis of Waterford. 

Tarde sed tute .—“Slowly but surcly.** 

Tectior et occultior cupiditas, Cic.—“ Avariciousness close 
and concealcd.** 

Term'inus a quo ,—“The limits** or “bounds froin which.” 
In metauhvsics, the place at which any motion coinmences 
is so callcd, and stands in contradistinction to the other 
extreme, called the Terminus ad quem. A bastard is, in 
la\\% a Terminus a quo, i. e. the lirst of his fainily, the 
source from which it originates. 

Torpent mihi membra, Hoe.—“!M y limbs are enfeeblcd,** 
become languid. 

- Trudit gemmas, et frondes explicat omnes. Yiro.—“I t 

puts fortli buds and unfolds ali its Icaves.** Descriptiou 
of the vine bursting into leaf. 

Tu ne cede malis, sed contra audentior ito. ViRO. —“ Ylcld 
not to misfortune, but, on the contrary, meet it with 
greater spirit.** The first four words form the motto of 
Lord Milton. 

Turbme raptus ingenii .—“Impelled by the impetuositj of 
his genius.** 

Turpe est in patria peregrinari, et in iis rebus qum ad patriam 
pertinent hospitem esse, Man ut. —“It is disgraceful to 
bc as a stranger in o ie*8 own country, and to be unao 
quainted \nth matteru reating to it.** 


GllEEK QUOTATIONS 


A 

‘^A oi (piXoi roTc patTiXtvmi^ ov Oafipou<n TrapaipeiPy ravra tp Tolg 

yiypaTTTat. PLUTARCH, —“ The advice which their friends lia ve 
not the courage to give to kings is found written in books.” The 
words of Demetrius Phalereus to King Ptolemy. 

'AvaS?) d' ipic ijSe /3porot<rt. Hksiod. — “ Emulatiou is good for 
mankind.” 

'Aya0ot S’ dpi^aKpvsff dpdpeg, Prot\ — “ ^len prone to tears are good.” 

"Aycc TTpog (pofQ ri)p d\r]0iiav yporof. Prov, —“ Time brinijs the 
truth to light.” . 

*Aypuj<TT(p Q((f ,—“ To the unknovvn God.” The inscription on the 
altar at Athens mentiohed by St. Paul, Acts xvii. 23. 

*AypoiKov pn KaTa(pp6p£t p^ropog .—“ Despise not a rustic orator.” 

*Aywy 'n-p6(pa(Ttp ovK iTriSix^rah ovre <pt\ia ,—“ War and friendship ad- 
mit of no excuses.” 

Adifparop TToWd Ttx^f^^ptpop dpOptoTrop Trdpra KaXwf ttouXp» XrXOPK. 
—“ It is impossible for a man who attempts many thines to do 
them ali well.” 

*A£t KoXoioQ Trapd KoXottp t^dpet. Prov, —“ A jackdaw always perchcs 
near a jackdaw.” “Birds of a feather flock together.” 

’Afi rav Trotrlp optu TraparpexopeffOa pdraiot, 

Kttpo TToOovprtQ OTTep paKpop d7ru)9tp itpv, PlNDAR. 

—“ In our folly we are always passing by what lies at our feet, 
and desiring that which is at a ^eat distance.” 

AtTbp^TTTaffOai Stdd(TKttg. Prov. —“ You are teaching an eagle to fly.” 
“ You teach your grandam to suck cggs.” Sce Aquilam volare^ A’c. 

AfTov yrjpaQy Kopvbov pforrjQ .—“The old age of the eagle is bettcr 
than tne youth of the sparrow.” Respecting the KopvSoCf see ’Ev 
dpovaotCf &c. 

AOapdrovc Trpwra 0covc, voptp Cjq lidKiiTait 

- P\THAGORAS. 

—“ First of ali, honour the immortal gods, as by law enjoined.” 

" At bk (rdpKec «1 Kepat fptpCHp 

AydXpar dyopag EcrIPIDES. 

—“ Flesh destitute of mind is like the statues in the market- 
place.” 
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Ai Tt jdp avfi^opai Trotoviri fiatpoXoyotx. AppIAN. — “ Misfortunci 
make us verbose.” 

Ai^wQ fiiv yap uXiiiXf»^, dvatSeir} rat u/3p<c 

StKi^<7a<xa ^UtjPf yT}v Kard TroKTav «Y«i» TlIEOGXIS. 

, —“ Shame has |)erished; impuaence and insolence, prevailing 

over justice, ^xissess the whole land.” 

Atfl c" dpiftoXupybc &vi)p arytri TraXatci. IIksIOD. — “The man who 
procrastinatos is ever struggling with misfortunes.” Sec Afi 

dfiiWrjTOVt &C. 

A*jv dptauvftv Jcai vinipoxov ifipivai dWuiv, HOMER.— Ahvays to 
excel and to be superior to others.” 

Aipovvrt^ “ We vvho went to catch are ourselves caught.” 

“ The biter bit.’* 

*A<l^\oc fiv9oQ .—“ A story without n head.” 

^Atcivtjra Kipttc.—** You move what should not be moved.” 

*Acoi>f rov rh^rapa tora txoPTOQ» —“ Listen to hira who has four ears.” 
Listen to hira who shows hiraself ready to be instructed by others. 
A sapng of Zenodotus, the Stoic philosopher. . 

“Axovaov' dvOpuiiroiai tqq fiiv Ik Otuiv 

Tvx^C ^oOtiffac i<Tr* dvayKatop ^pHV. SOPIIOCLES. 

—•* Listen; the fortunes which the gods impose wc must of ne- 
cessity endureT See Tac ydp, &c. 

*Arpov Xd^f, Kai phov Uu^. Prov ,—“ Seize the end, and you uill 

hold the middle.” Those who would make sure of their objeet 
must entertain high asnirations. 

'AXac dyu}v KaBtuhiQ .—“ You slecp with salt on board.” Said of 
those who are careless in danger; as in case of a leak a cargo ot 
salt would be liquefied and wasted, even if it did not sink the 
ship. 

*AXX’ 04 ydp dOvpovvTfQ dr^pfc ovTrort 

Tpoiraiov laTtjfTavTO, EuPOLlS. 

—“ Men Hithout spirit never vet erected a trophy.” So our pro- 
verb, “ Faint heart never won mir lady.” See Tifnidi nunquam^ &c. 

'AXXd Kiphi Kal <ro0ia SeStrau PiNDAR. —“ For wisdom even is over- 
powered by self-interesL” 

■ AXX* opitig «rp6i<T<7ov rwv otxTtppihp ^Oovoc»— “ Envy is better worth 
having than corapassion.” 

*AXX’ oifK a^Otg aXutirnl irdyatg .—“ A fox is not (caught) twice in the 
same snare.” Sec Veptov dXtoirrjKi &c. 

*AXXoi KupoVf dXXoi (jjvavTo .—“ Some toil, others reap.” 

'aXXuiv mrpoc, aMg /3p^wv.—“ The physieian of others, hira¬ 

self overrun nath ulcers.” Quoted by Plutarch. 

*A\prj ovK Ivtariv auTtp ,—“ There is no salt in hira. 

*Apa Kt9(ivi IcSoofjiivtp (rvvfKdvtrat Kai n)v a/^ui yuv^.—“ When a 
woraan puts off her garraents she puts off her modesty as well.** 
The words of Gyges ti king Candaules, as related by Herodotus. 
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Afx^7v fi\o7v ovToiv, ocriov Trportfiav rj)v aX^Otiav. AKrsTOTLE.—~ 
“ Though both [Plato and truth] are dear to me, it is nght to pre- 
fer truth.” See Amicus Plato, &c. 

AfiipoTipOL KXuJTTfC, Kal 6 tfal 6 KXexl/ag, PlIOCYLIDES. — 

“ Both are thieves, the receiver as miich as the stealer.” 

*Av((yKy ovSk Otoi fAaxovTcn. Prov. —“ Not even the gods can fight 
against necessity.” “ Necessity has no law.” 

*Ava^aipeTov KTrjfA lari TraiStia pporoig. —“ Leamingis a possession of 
wllich man cannot be deprived.” 

Avdpeg yap TToXig, Kal ov TtixOt av^pS)v KevaL—** It is men 

that make a city, and not walls,or ships unmanned,” The words 
of Nicias in Thucydides. 

AvSpojv r)piou)v TtKva TTripara, Prov, —“ The children of heroes are 
so many nuisances ” So our old proverb, “ Many a good cow 
hath but a bad calf.” 

'Avj)p 6 <ptvyii}v Kai TrdXiv /xaj^ir/rrfrat,—“ The man whoflies shall fight 
again.” This line is generally thought to have been made by or 
for Demosthenes, as his best defence for running away and 
leaving his shield behind him at the battle of Chaeronea. The 
famous lines of Sir John Mennes, in the Delicice Musarum, are 
no doubt derived from this,— 

“ He that fights and nms away 
May live to fight anothcr day.” 

AvdpaKtg 6 9t)<Tavp6g, Proi\ —“ The treasure tums out coal® ” The 
words of a disappointed man. See Thesaurus, &c. 

AvQp(i)rrog dv0pw7ry Saifiovtov* —“ Man is to man a god.” That is, 
to those whom he assists. In the exercise of benevolence we 
approach nearest to the Deity. See Homo homini, Szc, 

AvQpuiTTog ovK lirrfTv ovo/ia Trarrrrov, aXX* ovSi Trarpog, tbg ^dai, 

Synesius. —“ A man who is not able so much as to teli the name 
of his grandsire, or of his father even, as the saying is.” 

'Avooc 6 fjiaKpog. Prov. —“ A tali man is a fooL” Aristotle {in 
Physiogn.) confirms this dictum. We may be certain, therefore, 
that he was not a tali man. 

’A?trt >/ Kvo)v Tov (BptofiaTog. SuiD.—“ The dog is worthy of its food.” 
So our proverb, “ ’Tis an ill dog that deserves not a crust.” 

Anaca Sk dp^pi ycpvaitp Trarptg. Prov ,— To the brave man 
every land is a native country.” He is a Citizen of the world. 
See Omne solum, 8zc, 

Airapra ro7g KaXoicriv dvSpdciv TrpcTrit.—“ Everything is becoming tO 
the noble.” See Omnia honos, &c. 

AirXriaTog 'rriQog, Prov. —“ A cask that will never fili.” An endless 
task. This saying, quoted by Lucian, is an allusion to the 
pierced vessel of the Danaides. 

Airopia \paXrov /3^^. Prov, —“ The musician slurs his mistake wiih 
a cough.” 
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APr—FKA. 


*Apyvpdyxiv 7racrx«». Plut.—H e has got thc silvcr quinsy,’* A 
satirical expression applicd to the excuses made by Demosthcncis 
whose silence in a certain cause was supjx)sed to have bceu 
purchased, and wlio allegcd a quinsy as the pretext for not 
; the Word is lormed in imitation of Kwdyxnt 



'Apiarov fiiv vitop, PiNDAR.—“Watcr is the bcst of ali things.” 
A motto for tee-totallcrs. 

*Apxd TToXiTiia^ dirdtrtjg yiutv rpo^d .—“ The foundation of every 
state, is its education of its youth.” A saying of Diogenes, 
quoled by Stobieus. 

Apx^ dv^pa ^iijcyvrai.—“ Rule shows thc man.” A saying at- 
tributed to Bias, Solon, Pittacus, and others. Sce Ma^istralus, 
&c. 

-'Apxi) iiptau rravrSc. Hesiod. —‘*Thc bcginning is half of the 

whole.” Well bcgun is half donc.” Sce Dimidium facti, &c. 

Avrh rb mydv bfioXoyovvrog Icri trov, EURIP .—** Your Sllcnce is as 
good as consent.” “ Silence gives consent.” 

*A<po^ta pkyiarri rb fo(5k7<j0at rovg vSpovg, SyNES. —It is the grcatcst 
security from fear to fear the laws.” 

*Apopdv ovv bti fic rbv vovv, Kai tig ti)v byptv .— ** We must look tO 
the mind, and not to the outward appcarance.” The words of 
Aisop to his mastcr. 


B. 


Bdpog ri icai rb S* lariv, atvtiaOai Xiav, Proc.-^** It is a SOrt of en- 
cumbrance to be praised overmuch.” 

Bpidptvf tpaiviTai, utv Xaywg, Prov, —He appears to be a Briareus 
wiien he is but a hare.” Said of a cowardly vapourer. 

Bporoif uTracn KarOaytlv b^tiXtrat, EcRIPIDES.—“T o die is a debt 
due by all mortals.” 

Bporolc uiraatv rj avviibrjmg Btog, MeNANDER. —Conscience to all 
mortals is a ^d.” 

Bpw/ia Btibv ,—“Food for the gods.” Nero said this of mushrooms, 
because it was by their^agency that his mother, Agrippina, killed 
his predecessor, the Emperor Claudius. 


r. 


Fapuv b piXXu}v ttg fitrdvoiav tpx^rai, Prot\ — “ He who is about tO 
mairy is on the road to repentance.” 

Vdpog ydp dv9pu}Troi<Tiv tvKraiov icaKoy. —“Wedlock is an ill which 
men eagerly embrace.” A fragment from an ancient poet. 

VtXtug aKatpog Iv fipoTolg bavbv icarov.—“ Ill-timed laughter in men is 
a sad evil.” A fragment from an ancient poet. 
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Jipopra Top vovp aapKa ii^&aap ^(pit, iRsCHYLUS.—“ He has an 
aged mind in a youthful body.” 

Vepujp dXiOTTT}^ ovx d\i(TK€rai Trayy, 

r^putp Si Kai pvQ ovx ctXiiTKsrat Trayy. Prov. 

—“ An old fox is not to be caugnt ^vith a springe,lior is an oid 
mouse to be taken \vith a trap.” 

Vi]p 6pw.—I see land,” A nautieal expression, but used by Dio¬ 
genes when just eoming to tbe end of a voluminous and weari- 
some book, in whieh he had found himself “ quite at sea.” 
r/zpaa/co) df£ TroXXd StSaaKopipoQ »—“ The older I grow, the more I 
learn.” A sayingof Solon the Athenian. ^‘'NVe live and learn” 
rXavjcac klg *AQi]vaQ, Prot \—“Owls to Alhens.” Similar to our 
proverb, *‘To carry coals to Newcastleowls being numerons 
in the vieinity of Athens. 
rXwcrcra SiKXrj .—“A double tongue.” 

VptoOi (Teavrbp ,—“ Know thyself.” This precept was inscribed in 
gold letters over ihe portico of the Temple at Delphi. It has 
been aseribed to Pythagoras, Chilo, Thales, Cleobuliis, Bias, and 
Socrates. It has also been aseribed to Phemonoe, a mythical 
Greek poetess of the ante-Homerie period. Juvenal says, Sat. 
xi. ver. 27, Ihat this precept descended from heaven:— 

■ P cocio descendit ypCjQt aiavrop, 

VvpatKi fiTj TTiVrfuf, fi^S' dp drvoQdvy ,—“ Believe not a woman, though 
she be at the point of dealh.” Or, “ Trust not a woman even 
• when she is dead,” in allusion to the step-mother whose corpse 
feli upon her step-son and killed him. See ErasmuSf Chii. ii. 
Cent. X. 21. 

Vvpt) rh <tvvoX6p ion Sauravripop tpOoet» Prov,—** Woman, take her 
ali in ali, is extravagant by nature.” 


A. 

\u dpiXXtjrop tlpat rtjp irpbg rd KaXd opftrip, LUCIAN.—“ There must 
. be no proerastination in an honourable enterprise.” A precept 
of Nigrinus, the Platonie philosopher. See AUi S' d/ijSoXupyof, Scc, 

\iSov fioi riijp aijptpop, Kat Xdfi(5ape rjjp avptop, —“ Give me to-day, and 
take to-raorrow.” A current proverb, censured by Chrj^sostom. 

Aie KpdpfSit Odparog .—“ Cabbage, twiee over, is death.” A proverb 
quoted by a Scholiaston Juvenal, upon the line, “ Occidit miseros 
crambe repetita magistros^ It would appear by this that the 
Greeks did not set the same vahie upon cabbage as ihe eldcr 
Cato and Pliny the Naturalist did, who gave it the very highest 
rank among vegetables. 

dic Trpbg rdp avrhp -aiaxpbp TrpoaicpoVtiv Xttfop. —It is disgraceful tO 
stumble twiee against the same stone.” 

Aokh Si fioi ;^aXf:rd)ripov ilpat ivptip dpSpa t* dyaOd KaXCjg ^ipoprUf ^ 




AOi:—KI. 


ra KOKa. Xexopiion.—“ I look upon it as more difficult to find 
a man who bears prosi)erity well than onc who bears misfortune 
well.” 

Aoe Ttf Kal Xapt rc. Proi \—“ Give and take.” 

Aof TTou arui Kal ri)v yfiv Ktvtjaui» —“Give me wherc to stand, 
and 1 uill move the earth.” The proud boast of the mathema- 
tician Archimedes, in reference to his discovery of the me- 
chanical power of tlie lever. 

Apvbc TTfaovarjQ rra^ dvi^f} KvXivtrat. MeN.—“ When an oak falls, 
every one gathers wood.” 

SCapa wetOttp Kal OtovQ Xoyoc, EURIP.—“ Gifts persuade even the 

gods, as the proverb says.” 

Auipa Otove TTfiOdt ^tup' aiSotove fSaatXijac^ —“ Gifts prcvail upon the 
gods, gifts prevail u^xju venerated kings.” 


E. 


'Eyyua, rrdptari d* drrj ,—“ lie surety, and evil is at hand.” A saying 
attributed to Chilo the Lacedeemonian, or, according to Ausonius, 
to the philosopher Thales. See Sjiondey &c. 

'Eyw ydp dpi Tuiv Ipuiv Ipo^ pSpoQ. Apollod.—“ For I am the only 
one of my friends that I can rely upon.** So Terence says, 
“ y'am ego meorum 8olu$ sum mens*' 

Eyio H popd^ui pkp prjSipb^ ^da9at 6dov tJpaty rb Si <oe lXaxl<JrwP 
eyyvrarop rou Odov ,—“ To want nothing I consider divine, and the 
less a man vvants the ncarer does he approach divinity.” The 
vvords of Socrates as quoted by Xenophon. 

'Eyo» Si fppfJP rtjp TTatStdp dptaip rt drai rr^q ^pvxOCt dpdyravatp tQp 
fpopriSuip, The Emperor JuLIAX.—“ I considered play to be a 
noliday to the mind, a relaxation from thought” 

Ei ydp Ktp Kal aptrpop iiri apitcpip KaraQdOy 

Kai 6dpa rovr* tp^oie, Td\a kip piya Kal rb yipoiro. HesioD. 

—“ For if you add little to little, and do so repeatedly, it will 
very quickly become much.” So our old proverb, “ Many a little 
makes a mickle.” 

Ei Sk 9(bp dpffp rtq iXnirai Xa9iptP 

^EpSuip, dpaprdptt, PiXDAR. 

—“ If any man hopes that his deeds will be hidden from God, 
he deceives himself.” 

EI K£ 7rd9ot rd k fpdi StKtj i9da ykpoiro, Quoted by Aristotle.—“ It 
is nothing but striet justice if a man suffers from his own deeds.” 

Ei pip ydp wXovrpq ttoXXoi 0iXoi, ffp Si Trfpriat 

Tlavpott K 0»/«^ bpuiQ avrbq dpr^p dya96q, TlIEOGNLS. 

—“ If you are nch you will have many friends ; but if you are 
poor you will have but few, and will no longer be the good man 
you were before.” 
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EI rt dyaGdv OlXac, Trapd Cfavrou \d/3f. ArRIAN.—“ If you wish for 
any bicssing, look for it to yourself.** Like the Latin, Aec te 
quaesiveris extra, 

Etg arj}p, ovhiQ dvf)p. Pror, —“ One man is no man.” We enjoy 
life by the help and society of others. 

FJq to irvp (K TovKaTTvov. Lucian. —Outof the smoke into thefire.” 
Or, as we say, “ Out of the frying-pan,” &c. 

^Bjc TTopTog ^ifXov Ktojv dv ykvTiTai. Prov .—“ A pillar may be made of 
any wood.” Ordinary talents will serve for ordinary employments. 

'E<c Tov bpqv yiyvirai rb Ipqv. Prov. —“ From seeing comes loving 
or, to preserve the jingle, “ From seeing comes sighing.” A 
play on the resemblance of the words bpqv and 

^Eic rov ^o^tpov Kar bXiyov iVorocret TCpog rb fuKaraippoj rjrov, LOX- 
GiNUS.—“ Little by little we recede from the terrible to the con- 
temptible.” To this, probably through the writings of Tom 
Paine, Napoleon would seem to have been indebted for his cele- 
brated saying, “ Du sublime au ridicule il n’y a qu’un pas.” 
(There is but one step from the sublime to the ridiculous.) 

Ek rwr yap aiV^pwr Xtfpfidrufv rovc TtXtiova^ 

^ArwuivovQ iboig dv (naijtapkvovQ. SoPIIOCLES. 

—“ You will see more ruined than saved by money ill gotten.” 
See Mj) iroffd, &c. 

*Ejc Ttjjv 6vvx<*iv TOV XiovTa yivoKTKtiv. Prov, —To judge of the lion 
from his claws.” To form a conception of anything great from 
seeing only a small portion of it. See Ex ungue leonem, 

“Ejcaoroc Cid rw TvpdypaTa aipvoQ lan Kai TawtivOQ, ApoLLOD.— 
“ Every man is arrogant or humble, according to his fortunes.” 

*E\€0ac pvv ovx d\i(TK€i, Prov, —“ The elephant does not catch mice.” 
See Aquila non capit^ Sz(t,y and 'O 'Ivbbg, &c. 

*EX7r<^tc Iv Hiibotmvj dvkXTrtaToi bk OavovTtg ,—“ While there is life there 
is hope, when we are dead there is none.” 

*Epov OavovTOQ yaia pix^oTo) irvpi .— “ When I am dead, may earth be 
mingled with fire.” This line, from one of the Greek tragedians, 
was quoted before Nero, who immediately added, “ Immo, Ipov 
t^wvroci* “ Aye, and while I am living, too.” The sentiment is 
similar to “ Apres moi le deluge” a saying which has heen often 
attributed to Prince Metternich, hnt of which the real author was 
Madame de Pompadour. See Notes and QuerteSy vol. iii. p. 299, 
397. 

* EpTrobil^H TOV Xoyov 6 <p6^oQ, Demades. —“ Fear is a check upon 
si)eech.” 

*Ev dpovaoiQ Kai Kopvbog <^iyyiTai, Prot-,-~^*^ With those who know 
no melody the sparrow even is musical.” The Corydus was a 
lark with a vexy inferior note, foimd near Athens. 

Ev iXiviaiv xpj; tovq (TO0o»c /3ior. EuRIPIDES. —“ The Wise 

should possess thcir lives in hope.” See Nil desperattdum, &c. 
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*i:y vi Krt fiovXrj. Prov ,—“ In the night Ihere is counsel/* Similaj 
10 our saying, “ I will sleep ujjon it.” The Frcnch have it 
L<i nuit jHtrte comeil, Sce In nucte, &c., Ou xpf)t 

*Ev dXfjOiia. Proc .—“ In wine therc is trulh/* See In vino 
veritas. 

Ev 6X/34 i^ oXjSia iravra. TllEOCR.—Wlh a fortunate inan all 
things are fortunate.” 

*Ev op^vy ^pairirriQ uiya oOtyu. EuillP.—“Whcn it is dark, the 
coward is very valiant.” 

^EvirivOovai yfXyv. Prov .—“To laugh aniong thosc who wcep.” 

’£v fpovtlv yAp v, >;^i(yrof /340^. SoPlloCL.—“ To know notiiing 
is the hapniest life.** “ Fools and children lead merry lives,” 
says the old proverb. 

^Evt^TTt KHv pvppr}Kt i-av <np^ Pfov .—The aut and the wonii 

even have their wrath.” See /labet etf &c. 

TU Kaipd ro7f iruXni ntcpaiptTai. SOPHOCL.—“ A wisc man 
gathers from the past what is to come.” 

Pi\u,y KaOijaOat .—“ To kecp out of shot,” i. c., out of danger. 

*Eiraipirat yAp ptlZovt iva iriay. !MeNANDER.— “ He is raised 

the higher ihat he may fall the heavier.” Or, as Shakspcare 
says, ‘‘ Haised up on high to be hurled down below.” See Celsa 
graviore^ Scc. 

E iri aavTtji Trjy etXijyjjy icaGiXKny. Prov .—“ Yoii are drawing down 
the moon «pon yourself.” Of siniilar meaning to our saying, 
“ You are making a rod for your own back.” 

*£p?«* rif, ijv teaoTov fihit) Prov .—“ Let each bctakc him- 

self to the pursuit which he understands.” See IVe sutor^ &c. 

'Ef Tpoiay Trttpiopiyat ijXOoy 'Axaint. Theoc. —“ liy irying, the Grceks 
got to Troy.” See Conando^ kc. (App.) 

Eripoy Ti tari rip vtp Ofiopiiv^ jcal roTf tov euiparov dTrarqXoTc bppaaiy, 
Eunapius.—“ It is one thing to perceive ^nth the mind, and an- 
other to see with the eyes of the body, so apt to deceive.” 

Eu^atpuiy 6 pficiv oftlXuy. Prov .—Heappy is ne who owes nothing.” 
“ Out of debt out of danger.” 

Et'^ovri KvpTOQ aipil. Prov .—“ The net of the sleeper catehes fisli.” 
God’s blessings come unseen. 

EvprjKa .—“ I have found it.” The exclamation of Archimedes the 
philosophor, when he discovered the means cf ascertaining the 
purity of the golden crown made for King Hiero, from the space 
which it should occupy in water. It is sometimes used in an 
ironical sense. 

Evprjea 5 oiuc «C^rovv. — “I have found what I did not seek.” 1 
have got more than I bargained for. 

Evvhxia TToXv^iXoQ. Prov .—“ Success has many friends.” 

Ex«t Ti yAp oX/3ioc ov ptiova ip66vov. PiXDAR,—“ The successful man 
is attended \Wth no small envy.” 
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B^Opoc yap fioi KHVOQ ojxioQ *AtSao TrvXymv^ 

*'Oq X «Vcpoi/ fikv KtvOy Ivi a\\o Sk /3a^o. HOMER, 

—“ Hateful to me as Ihe gates of hell is ne who conceals one 
thing in his mind, and utters another.” 

a^wpa ^wpa kbvk 6vr)ffi}jta, SopH,—“ The gifts of enemics are 
not gifts, and are worthless.” 


Z. 

ZcT x^'^ 9^1 —“ The pot boils, and friendship thrives.” See 

Fervet olla^ &c. 

Tav /3a<TtXfi), ra \i\v l(70Xa Kai evxofxivoiQ Kai aviVKTOts 
"Aiuii hi^ov* rd ^tiva Kai ivxofikvoig diraXtKoiQ. 

—“ Father Jove, grant us good, whether we pray for it or not; 
and avert from us evil, even though we pray for it.” A prayer, 
by an unknown poet, highly commended by Plato. 

“Unask’d, what good iboy knowest, grant, 

What ill, though ask’d, deny.” Pope’s Universal Prmjer, 

ZTjXwr^f, otrrtc r}hTVxi}(J^v tiQ rUva. EURIP.—“ The man is to be en- 
vied who has been fortunate with his children.” 

ZwjJ Kai ypvxv -—“ My life and soul.” Words of endearment, inen- 
tioned by Juvenal and Martial as used by the courtesans and 
demireps of imperial Rome. 

ZHjfjitv ovx OeXo/nepf dXX’ wg SvvdjatOa. — “ We live, not as we would 
but as we can.” 


II. 

’H yXuiacr^ 6fiU)fiox*i r/ tppriv dvuinoTog. EURIP.—“ My tongue haS 
sworn, but my mind is unsworn.” The words of Medea. 

*H ijKKTTa, i) rjdiaTa .—As little as possible, or as pleasant as pos- 
sible.” Said by ^sop to Solon of the language necessary to be 
used by courtwrs. 

*H aoijiiag Trijyij ^id j3i/3Xtwv pht. —“ The fountain of ^^dsdom llowa 
through books.” 

'H rdv ^ M rdv ,—“ Either this or upon this.” The words of a 
Spartan mother on presenting her son with a shield, enjoining 
him either to bring it back from battle or to be brought horne, 
slain, upon it. 

^udiarov aKovffpa sTcaivog. Xenophon.—T he sweetest of all sounds 
is praise.” 

*HXt^ ^Xixra repTra.—“ Like pleases like.” A proverb quoted by 
Phny and Aristotle. , See''Opoto», &c. 


e. 

i^dvarog dirpo^aataroQ» EuRIP.—** Dcath will hear of no excuse.’' 
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U ntjxavrtc, LuciAN.—“ A god from the clouds.” See Deiu eji 
viachind. (App.) 

*7 dvaiciia. Prov .—“ Impudence is a goddess.” 

Oiw ^ovXtvtiv ovK iXcvOcpia^ uovov, aXXd cai /3a<TtX(iac dfinvov, PlIILO 
JuDXUS.—** To serve God is better, notonly than liberty, buteven 
than a kingdom.” It has been remarked that these words are 
very similar to those in the Eook of Common Praycr, in the col- 
Icct for Peace,—“ Whose Service is jxirfect freedom.” 


1 . 

*lar(dj Otpavtvaov atavrov, —Physician, hcal thyself” See Luke 
iv. 23. 

iroXXd Xkyttv Irvfioiatp bfioia, 

“lifitv tvr LBiXwfiiVf dXriOia fivOrjcaaOai. HesIOD. 

—“ We know how to utter many fictions similar to truths, and 
we know, when we choose, how to convey the truth in fables.” 
*ltpbv rf trvpfiovXfi hnv, —“ Counsel is a divine thing.” 

'iXidc KQKuiv. Prov .—“ An lliad of woes.” 

'iTTTry ytipdoKovTi rd piiova kvkX^ ImfSaXXt, —Tmpose lighter tasks 
on the aged courser.” See Solve senescentem, &e. 

’lx6t'C rne Ki^aXyq blttv dp;^irai. Prov .—“ Fish begins to stink at 
the head.” The corruption of a state is first discernible in the 
higher classes. 


K. 

KaSpeta vUrj. —“A Cadma?an victory.” A victory in which the 
conqueror suflered as much as the conemered. 

Ka2 ydp rai pkXiToc rb irXiov lori “ P^r even honey in excess 

becomes gall."' See Uav ydp, &c. 

Kai iari rai d dpj^u/v iroXiufC rat o( dpxbpfvoi TrapoTrXriaiui^, 

Max. Tyrius. — “ The ruler is as much a part of the sUite as 
those who are ruled.” He must equally obey the laws. 

Kci TTrut^oQ Trrwx^H esiod. — “ Even a beggar is envied by 
abeggar.” “’Tis one beggar’s woe to see another by the door 
go.” “ Two of a trade,” &c. 

KaipoTo Xa^tbfiiOa, 'dv TrpoaiovTa 
'Etrrev iXtiv, bk irapaBpf^avra, pdratov, GrEG. NaZ. 

—“ Let us seize opportunity; for as it comes we may cateh it, 
but when it has passed ’tis vain to seek it.” 

Kacpdv yvM .—“ Know your opportunity.” A saying of Pittacus, 
one of the Seven Wise Men of Greece. 

Kaip/p Xarpfdfcy, fiijo dvrtTrvhtv dvfuotat. Prov. —“ To gO witll the 
times, and not to blo;v against tne winds.” 
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Kaica KEfjdia W aryat. Hesiod. —“ Evii gains are as bad as a 

loss/’ “ 111-gotten goods seldom prosper.” See kqkcl^ &c. 

KaKorc ofitXioVf k avToy kokoq. MeNANDER. —“ If you assOciate 

with the wiekcd, you will beeome wieked yoursclf.” See 
povmv ijOrji &C. 

Kukov KopoKOQ KaKov wov. Prov .—Bad crow, bad egg.” See Mala 
gallina^ &c., Nec imbellem^ &e. 

KaAwf aKQvtiv fidWov f/ ttXovtjTv 9i\€. Menander. —Wish rather 
to be well spoken of than to be rich.” 

KdfiTjXoy Kal if/oiptuitra ttoWojv vpojv apariOtTai ^opria. Prov ,—** The 
camel, even when mangy, bears ihe burdens of many asses.** 

Kar iloxhv »—“ Pre-eminently,” or, as the Freneh say, Par exceU 
lence. 

Karari 7 /C 6 t 6 ytipdaKH Trdvra» ArISTOTLE. —Time wears 

away, and everything grows old.” 

KuroTTtp hpTTjQ ijKtic »—“ You are come after the feast.” 

KXaitt 6 ptKr}(Tac c St piKTjOtiQ anoXipXtp .—“ The conqueror moums, 
but the eonquered is undbne.” See Flet victus, &c., KaSfitia 

VlKtf, 

Koipd irdOtj TTCipTiap* b ^iog rpoxoQ, dararOQ oX/Jof. PlIOCYUDES. 
—“ Misfortunes are eommon to ali; life is a wheel, and prosperity 
unstable.** 

Ko(rd rd rwv 0 tXwv. Prov ,—“ The goods of friends are in com- 
moii.** A saying attributed to Pythagoras. 

yr/ ToWop KaXurrrot.—** May the earth be light upon him.** 
A eommon epitaph with the Greeks. See Sil tibi terra, &c. 

Kptlaffop, dpiarop iopra KaKop ytpog, r)i Kariarop 
'Euptpai ivyfptryp, GrEG. NaZ. 

—“ It is better to be the best of a low family, than the worst of a 
noble one.** 

KptTffffop roi ao^ir} Kal peydXrjg dpfr^f. TiIEOGNIS. —“Wisdom is 
better even than great valour.” 

KptiTTwp i) npopoia Ttjg ptrapiXtiaQ. DiON, HaLIC. —“ Precaution 
is better than repentanee.” 

Kpfjrcf dti xf^evarai, kiiko Brjpta, yaffrkptg dpyat.—“ The Cretans are al- 
ways liars, evil beasts, slow bellies.** An hexameter line quoted 
by St. Paul in his Epistle to Titus, i. 12, from “ a prophet '* of the 
Cretans, supposed to have been the poet Epimenides. 

Kiiooc.—“ Glory,” or “ applause.” “ Kudos’* has almost beeome a 
dietionary word in our language. 

KvutPOTTpiarrrjc —“A splitter of cummin.” A stingy miserable 
“ skinflint ’* was thus ealled by the Athenians ; and the word is 
used in a similar sense by Theocritus and Athenmus. The 
name ^'cymini sectorT was however applied by the Romans to a 
person nicely scrupulous, and the Emperor Antoninus Pius was 
thus ealled for his diligence in iiiquiring into the merits of the 


5i0 


KYxV—MET. 


caascs that came before him. Lord Bacon gives the namc 
“ cymini tectores ” to Icarned triflers. 

-Krvoc oyyar txwv. HoMER.—“ Having the eycs of a dogi. e. 

an impudent face. 

Kvpti l\iti<Tov. —“ Lord, have mercy upon us,** See liyrie eleison. 


ii. 


Aayiic KaOiv^uiv ,—“ A sleeping hare.’’ One who sleeps with his 
' eycs open. Like oiir saying, “ Catch aweasel asleep.” 

Aaunaiia lyovric itafiL^ovaiv PLATO, —“ThosC who have 

lamps wnl pass them to others ” 

AdftniQ IfrturijOtl^ xwc iKr^oaro rdv rrXovropf oh rov yiyavt 

rbv (k /Spaxhv iTrtirSvufC 'fal jSpabiuc» PLUTARCII.— “ Lampis being 
asked how he had made his money, rcplicd, ‘ JHuch without 
difficulty, but a /ittle slowly and laboriously.* ” 

Adw /ii) irhrtvtf troXOrpoirbc lortv dfttXoQ, —Trust not the populace, 
tne muldtude is versatile.” 

AtOoc KvXivbdfitvoQ rb ^vkoq ob ttouT. Prov ,—“ A rolling stone gathers 
no moss.” 

Aifioc bi iroXXCjp yiyverai StSdoKaXoc» Prov,--—** Hungcr is the teaclier 
of many.” See Magister artis^ &c. . 

- ■ " • AoiboptiaQai ^ oh irpiirtt 

TTOiijrdf, CjoTrtp aproTroiXtSac» ArISTOPIIANES. 

—“ It does not l>ecome pocts to abuse one another,like old wves 
who sell cakes.” 

Avx^ov dpOfvTOQi Trdoa >} avTTj. Prov.—^* When the light is out 
every woman is alike.” Like the French “ La nuit tous les 
chats 8ont gris'' 


M. 

Mavr»c ^ apirrroQ ootiq raXwc.-—** He is the best prophet who 

makes the best guesses.” 

Mlya fiiffXiov yiya Kaxbv. Callim.—“ A CTeat book is a great evil.” 

MiydXrj TroXtQ ytydXrj (oriyta. Prov .—“ A ^eat city is a great soli- 
tude.” To those wno have no friends in it. The sentiment is 
finely expanded by Byron {Childe llarold^ c. ii. st. 26). 

MfydXr/v TcapcLKatpoq rjbovrj rUni /3Xd/3i}v* 

ijbovYjQ ydp ^virai rb bvorvxtTr- MeXANDER. 

—“ Ill-timed pleasure produces great evil; for misfortune springs 
from pleasure.” 

Mird TToXtfiop 17 ovfiyaxia. Prov .—“ After the war, aid.” Similar to 
our proverb, “ After death, the doctor.” 

Wirpov aptoTov .—“ Moderation is best.” A saying of the philosopher 
Cleobulus. 
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Mirpy TrivovTiQ^ dfiWptjjg fio^av t^ovTtQ, Proi\ —“ They drink 
their water by meas ure, but eat their cake without.” Said of 
people who are “penny-wise and pound-foolish.” 

M») 6if Ti)v avptov dvaf5d\Xov' i) ydp avpiov ovdi Trore Xa/jpdvtt riXof. 
St, Chrysostom. —“Put not olT till to-morrow; for to-morro\v 
admits no fulfilment.” As we say, To-morrow never comes.” 

Mtj i7rt\a9(Ofit9a rifc ev ry yaXrjvy, fi7idk ttjq appuxTriaQ Iv rtp Kaiptp 

rijQ vyuiag. Greg. Naz. —“ Let us not forgct the tempest in the 
calm, or sickness in the moments of health.” 

M>} yevotro. —“ God forbid,” Ilooi. iii. 31, atque alihu 

Mi; xraxrd Ktpdaivetv* icaxrd KkpSta la uryniv. HeSIOU, —** IMake not 
evil gains; evil gains are eqiial to a loss.” See 'E/c rwv, &c. 

Mi; Kivu Kapapivav. — “ Do not disturb Camarina.” An injunction of 
Apollo respecting a pestiferous marsh. Let sleeping dogs lie.” 

Mi; Kivtt KaKov iv Ksipivov, Proi\ —“ Disturb not an evil that is well 
placed.” 

Mi; TTaiSi judxaepav, Prov, — “ Do not give a sword to a child.” 

Mi; TTvp Itti Trvp. Prov, —“ Ad^d not fi re to fire.” 

Mi; rt jcmvdr j—“ Any news ?” See ,^cts xvii. 21. 

MySiv dyav ,—“ Not too much of anything.” A saying ascribed by 
Pliny the Elder and Clemens Alexandrinus to Chilon the Lacc- 
d®monian; but by other authorities to Solon, to Thales, and to 
Stratodemus of Tegea. See Ne quid nimis, 

Mi;d£v ayav* Katpip Ttdvra •Kpoatari KaXd. —“ Not too much of any- 
thing; everything is good at the proper time.” An ancient in- 
scription by Sodanius the son of Eperatus. 

Mtjviv deidtf 0£d, UjjXyiddew *AxiXT)og 

OvXopkvrjVf ij pvpi 'Axaiolg dXyt Wtjks, HoMER. 

—“ Sing, O goddess, the destructive wrath of Achilles, Peleus* 
son, which wrought for the Greeks innumerable woes.” The be- 
ginning of HomePs Iliad. 

M7;ri;p r^c svdsiay t} dipyia, Ignatius. —“ Idleness is the mother of 
want.” 

Mia ydp lari Trpdf tvx^v datpdXeiaj t 6 pij ToaavTaKiy aitrijv Treipdaat, 
—“ One way of making sure against fortnne is not to try her too 
often.” A saying of Diocles of Carystus, quoted by Seneca. 

Mia fap oif ‘Koiii. Prov, —“ One swallow does not make the 

spring.” 

Mi«c ydp aa9ivriy pdxy- EuRiP.—‘‘ The battle is weak that 
is waged with one hand.” “ Two to one is odds.’* 

Miicpd TTpd^acric roii Trpa^ai KaKuty .—“ A slight pretence suffices 
for doing evil.” 

Miicpdv KOKbvy piya dya96v. Prov, —“ A small evil is a great good.” 

MicriS ao(pi<rrt)v oany ouk avr(p ao^dy.—“ I hate the wise nian who is 
not wise for himself.’* 

Movt^go ao<phg cXcddcpog, icai Tray d^putu doiiXoc.—“ The wise man alone 
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Ls free; cveiy fo)l is a slave/* A maxim of iht Stoics, quoted 
by Cicero. 


N. 


Ncftiijyotc otKTiipov^t liTii w\6oc hrtv dST}\(%\ PlIorVTJD.—“ Pity llie 
shipwTccked sailor, for a lifc at sca is full of uncertainty/’ 

Nirpoi» larpivuv Kai yiuovra vov0(ri7p rttvrSv. Prov ,—“ i OU might 
as well physic the dead as ad vise an old man.” 

Ntof ipTTHpoc ovK lari n\i}9oQ ydp TToifjati ri}v ipituptav. AlUS- 

TOTLt:.—“ Yonth has no cxperiencc; for it is Icngtli of ycars that 
givcs expcriencc.” 

K/ijriof oc rd irotpa XiTrotu r dviroipa liuiKti, HesIOD.—I le is a 
fool who leavcs a cerlainty to pursuc an uncertainty.” 


Ziviuty Pt rt Qvuoc uptarog. Prov. —“ In hospitiility it is the spirit 
that is the cnief thing.” ** Welcomc is the best cheer.” 

^v\ov dyKvXov oh^iiroT 6p96v. Prov ,—“ Wood that grows warpcd 
never can be straightencd.” 

Avp rtf SiKaiip ydp pfy iU(tti ^ovhv, Sopiiocles .—** In a just caiise 
we may assnine confidence.” 

Svptlv iTTixttpuvXiopra. Pl-ATO,—“ To attempt to shave a lion.” A 
task not to be lightly undertaken. 


O. 


'O dpOpioTToc luepytrbc irupvKot^, Antoninus.—“ Man is born to do 
good.” 

'o fiioQ dpOpdjTTOtc Xoyiapov Kal dpiOpov ittrai irdpv, EpiCIIAEMUS, 
—“The life of man stands much in nccd of calculation and 
number,” 

*0 ydp liaiTi}T^Q TO iTTtetKic op^, v bl btKaaTt)g rop vopov. ArISTOTLE, 
—“The arbitrator looks to equity, ihe judgc to law.“ 

O ydp 9tdQ fiXiTTii atf TrXrjaiop Trapaiv, 

“Of ro7c biKaiotc yStratf k ov rdbtKoiQ, MeXAXDER. 

—For God beholds thce, being near at hand, who is pleased 
with just deeds, and not ^vith unjust.” 

'o 6' o\3oc ov /3ij3atoc, dXX’ itpiipipoQ, Eobipides.— “ Happiness 18 
not lasting, but only for a day.“ 

O tXaxitrrutp bioptpog lyyiari 9itbp, —“ He who wanfs the least 18 
nearest the gods/’ A sajing of Socrates, quoted by Xenophon. 
Sf e *Eyw bi » &C. 
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O 'Iv^oc IXl^ac Tt)v fiviav ovk dXtyi^fu PlIALARIS. — The Indiail 
elephant heedeth not the fly.” 

*0 TTOC Trpeiret IvveTruv tcl y^povoq» SOPIIOCL.—**Any time 

is the proper one for saying what is just.” 

O (To^oc Iv avr(p Tripttpkpei r))r ovffiav, MeXANDER.—“ The wise 
man carnes with him his wealth.” See the Fable of “ Simonides 
preserved by the gods.” Phcedrus, b. v. f. 21. See Omnia 
mea^ &c. 

O aotpbq ovSkv TrpdrTu tov evboKipuv xapiv.—“ The wise man does 
nothing for the purpose of being well thought of.” He practises 
virtue for its own sake. 

O (pevytov pvXov d\<pira (fxvyeu Prot\ —“ He who shuns the mill- 
stone shuns the meal.” “No mill no meal.” See Qui vitat 
molanif &c. 

O xoTpoc rjStTai KOTrpotq icat jSop/Sopfj)» —“The swine delights in dung 
and filth.” A line quoted by Clemens Alexandrinus. 

Ol auToi TTtpt ribv avribv roXq avToiq rd abra ,—“ The same persons 
saying the same things to the same persons, about the same 
things.” A proverbial saying quoted by Grangoius, a comment¬ 
ator on Juvenal, illustrative of the drudgery of the pedago^ue. 
Observe the declension of aMq, in the Nominative, Genitive, 
Dative, and Accusative cases. See A/c KpdpPrj, &c. 

Ot y&p KTaKoi, KaKiovq iiratvovfitvoi. Philostratus. —“ The bad, whcn 
praised, become stili worse.” 

Ol ydp TTviovrfg /ueyaXa, rovq KpeiaaovQ Xoyovq 

ITiJCpwc ipspovat rCbv iXaaaovwv vtto. EuRIPID. 

—“ Those who have high notions dislike a better reason given 
by an inferior.” 

Ol ydp TToWoi fjtaWov bpiyovrai rov KepSovq, rf r»jc Ttpijc. AriSTOTLE, 
—“ The multitude are more desirous of gain than of honour.” 

Ol Sixpuivrtq aaoiry irivovai, Pror. — “ Those M’ho are thirsty drink in 
silence.” People who are in earnest make few professions. 

Ol TrXiiovtq icaKot .—“ Most people are bad.” A saying of Bias the 
philosopher, one of the Seven Wise Men of Greece. 

Ol TToXXoi. —“ The many.” The multitude. 

Otr} Srj (pvXXtiJv ytverj roii)h Kai dvbpiuv, HoMER.—“ The generations 
of men are as leaves.” 

OiKot XiovTtg, iv fidxy ^ dXiaireKig, AristopH.— “ Lions at home, buf 
foxes in battle.” 

Olvov KariovTog imTrXkovmv liry* Herodot. — ** When the wine sinks, 
the words swim.” Fecundi calices quem non fecere disertum * 
HuR. 

- Olot i^v ^poroi thi, Homer. —“ Such as men are now-a-days.* 

Olog 6 /3iof, roiog 6 XSyog. Prov, —“ As the life is, so will be the lan 
guage.” Like the Scotch proverb, “ What can you have from a 
hog but a grunt ?” “ Out of the abundance of the heart,’^ &c. 
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*0/4/ia ydp 

Aofiojv voni^i^ ^KT^rroTOv napovffiap, <^SCIIYLUS. 

—“ For I take ihe prcsencc of the mastcr to bc the eye of the 
house,” See Outiv our« nutivtt, ^c, 

^Ofioiov 6/ioiV Prov ,—“ Like lovcs like.” Similar to our 

proverb, “ Birds of a feathcr flock togcther.” Sce"HXtC, S:c. 

'OfioiOTtj^ r»K ftXQTqrog fiijrrip, JVof.—“ Likencss is the mother of 
lovc.” 

*Ov oi 6(ol ^tXovcttv airoOv^tJKH rlof.—Ile whom the gods lovc, dies 
young/ A fragment of Menander, See Quem dl dUijunif 
&e. 

'Ovov YtptaOat KptiTTOVy fi rot^g 

*Opgp iavrov i^ijyrag iyn^viffripop. MeNAXDER. 

—“ Bctter to be bom an ass, than to see worse men than one- 
sclf living in a more exaltcd station.” 

'Ovoc Ip TTtOqKotg. Prov .—“ An ass among apes.** See Asinus 

intery Scc, 

*Opov ovnd rqXiap oi; roui, Prov, — “ An ass’s tail \vill not make a 
sieve.” So our proverb, “ You eannot make a siik purse out of a 
sow*s ear.” 

'Ovov wSrag ZqrtTg .— You are seeking wool from an ass.’* 

*Op<f} Ttg iXtyi fivOop* 6 rd wra Scivit.—“ Somc one related a fable 
to an ass, and he—wagged his ears.” ** Throvv not your pearls 
before swine.** 

*'Opa TfXog fiarpov ^iov ,—** Regard the end of a long life.** The 
words of Solon to Cra?sus. See Pespice Jinem, 

'Opof op<t oi) ftiypvrai, Prov ,—“^lountain will not mingle with 
niountain.” See Jfons cum monte, Sec, 

'Opw y^ rwi/ dpdpu;Tru;v ohlipa dpapdprqTOP ^iariXovpTa, XenOPII. 
—“ For I find no man always free from faults.** 

"Oc ^* dp TrXiioT ixv* (To^utrarog, EuRiP.—“ He that possesses the 
most is the wisest.** 

*Oc Tt TToXv yXvKtiop piXiTog KaraXujSopipow, HOMER. —“ Swcctcr it 
is by far than flowing honey.** Said of the so-ealled pleasures ot 
revenge. 

**Orav ydp oTaprutp ovptKT^ipqrat, «<a<Try kov<I>op ylptrai tc Inirayfia. 

St. Ciirysostom.—“ When ali eontribute, the proportion of eaeh 
is lightly bome.** 

"Orav Saipiijp dvSpi iropovpy KaKd, 

Tbv vovp (^Xa\pt yeputrop, - 

—“ When a divinity would bring niin on a man, he first de- 
prives him of his senses.** A fragment of Euripides, quoted by 
Athenagoras. See At deemon, &e.. Quem Jupiter, &e., and Quo* 
Deus, Scc, 

Ov ydp dp yipoiro ^popqna tvytvig Ip dpbpdotp dyropovp^votg tS)v koO' 
qptpap dvayKaiiov. l)ioN. Halic.vrn,—“ No generous thoughts 
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oir) 

can suggest thcmselves to men in want of the daily iiecessanes 
of See Ah inopia^ &c. (App.) 

yap av Trorc rpi^nv BvvaiT av pia Xoxprj KXtTcrag dvti»* ArISTOPIL 
—“ One thicket coiild never find support for two thievcs.” 

Olf yap iJTt TTiKptJjs i^erdaai ri rrsTrpaKrai ro?c dXXoTc, «v pj} xap^ vpCtp 
avrdv xpSiTOV vxdp%^ rd Biopra, DemOSTII. —“ You must not 

severely scrutinize the actions of others, unless you have firbt 
done your duty yourselves.” 

Ov ydp xu TiQ tov yovov dvrbQ avtyvu}, HOMER.—“For no man yct 
living has been certain of his own offspring.” Somcwhat similar 
to our proverb, “ *Tis a wise child that knovvs his own father.” 

Oh ydp rd bvopara xiartq T&v xpaypdrijjv larti rd Bl xpdypara Kai rwv 

Bvopariup, Dio Ciirysost.—“ Itis not names thatgain credit for 
things, but things for names.” 

Ov yviSaiQ dXXd xpd^tc. —“ Not theory but practice.” 

Oh Xiyttv Btivoci dWd atyau dBvparoc. EpiCIIARMUS,— “ Not clcvei 
at speaking, but unable to hold his tongue.” 

Ou \6yojv BsTrat 'EXXdf dXX^ Ipywv, —“ Greece staiids in need, not of 
words, but deeds.” 

'HpaicX^c Prov. —“Not even Hercules against two.” 

See Ne llerculeSi &c. . 

Ov xavTOQ dvBphq tiQ ^opivQovtaB* o xXovg. —“ It is not every man^s lot 
to make a voyage to Corinth.” See Non cuivis honnniy &c. 

Ov ftXii avyyivtaOai tpavraaia r€ kgi dXr)Btta* SynES,—A ppear- 
ances and reality do not always agi*ee.” 

Ov xp/) xapvv\tov ivBitv (BovXri^opov dpBpa, Homer.— “A man in 
authority must not pass ali the night in sleep.” 

iOv5’ il poi BIkg plp yXihaaat BIku Bk aropar iUv, HoMER.— ** Not if I 

I had ten tongues and ten mouths.” 

OvB^ Irt ptp xa7BiQ xort yovpaai xaxxdZovaiP. HOMER.—‘*No more 
do his children cling to his knees and call him father.” See 
Grai/s Elegi/ in a Country Cliurchgardy St. 6. 

-Ov5^ ydp d Z«dc 

Ou0’ vipv xdprac dpBdptt ovr^ dvixvjp» TlIEOGN”. 

—“ For not even Jove can pleasc all, whether he rainsor whelher 
he lets it alone.” 

Ovdtif dx^XsiaQ Kal ^rfpiag kgkoq lari, EpICTETUS.— “ No one 18 
wdcked without loss and punishment,” The punishment at least 
of an evil conscience. See Prima eU &c. 

Oddjif ixXovTtfai BiKaioQ lop» MeNANDER, —**No just man 

e ver bccame rich all at once.”. 

ydp rov xdo^iip evptriKuirfpov. GrEG. NaZIANZEN.— 
there is nothing more in venti ve than suffering.* “ Necessity is 
the mother of invention.” 

ooTw xtaivii rbp ixxop (oq (SaaiXluiQ h^SaXpSQ. PlUTARCH.— 
“ Nothing fattens the horse so much^as the master^s eye.** 

2 N 
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Oi/clv TTpoc —“ Nothing to do with the subject.” See Xihu ad 

versum. 

OvK av ytvoiro icat Kaxdf 

'AXV iart nc (Tv/rpacif, wrrr icaXwf. 

—** There cannot be good wiihout evil, but ihere is a mixture, in 
order that things may go well.” A quotation from Euripides by 
Plutarch. See A ew 2 o esi, &c. 

O^K eiv Tptaiurjv tovto rtrptfuft^ov “ I would not buy it for a 

brass fartning vith a hole in it.’* An exnression of contempL 

OvK ijvovpat pvpiuiv ptrapiXuav ^—“ 1 shall not buy repent* 

ance at the price of tcn thousand drachmce.” The ansvver of 
Demosthenes to the extravagant demands of Lais, the courtesan, 
for her favours. 

OvTTori TTOifjaitQ rbv Kapxivoy hpOa fiaiiZ^tv. AriSTOPII.— “ You can 
never bring a crab to walk straight.” “ What is bred in the 
bone never be out of the flesh.” 

Our< rrdyra, ovrt rravry, ovrt irapd irdvTwv» Pror;— “ Neither every 
thing, nor every where, nor from every body.” In taking, as well 
as giving, consider your motives on every occasion. See Quid 
de quoque, &C, 

OirrSc l(TTt yaXtwrrjC yipwv, MeNANDER.—** A shrewd old fox this 1 ” 

OiJriMy, oif jrdyrieat Otbc x<»P«VTa bibuietv 

^Avfpdaiv. - HomER. 

—“ God does not bestow good gifts on ali persons.” See 
omnia, &c. 

OvTut xP^ rroiilv, orwc fifa<yr<5c riy lavrtp ^vvfhtrat TTjg vUrjC a/nwraroc 
c3v. Xenoph.—“W e must so exert ourselves that each may 
consider himself as the chief contributor to the victory.” 
-O^x 

*O00aX/i6c* b* ien icat rraptov irSvtp» 

—The eye of God sleeps not: whatever we do, he is present 
and at hand.” A fragment quoted by Stobfcus. 

O^Xof deraOpijroraTOV Tcpdyfjta rtov drrdvrtuy xal devytrwraroy» DE¬ 
MOSTHENES. —** The multitude is the most unstable of ali things 
and the most destitute of sense.” See Mobilium, &c. 

0fa»v dXiovet fivXot, dXiovai Xncrd, Prov, —“ The mill of the 
gods grinds late, but it grinds fine.” Severe retribution vnW 
overtake us at lasL 


11 . 


UaOrifiara fiaOr^fiara,—** Suflcrings are lessons.” So the Latin, no¬ 
cumenta documenta : and our proverb, “ Bought wit is the best.” 
See Td bi pot, &c* 

TlaOtay rt yfjTrtoc tyvu, Hesiod. — “ Even the fool knows frou 
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exi>eriHnce.” Like our proverb, “ Experience is the misti ees of 
fools.” 

Wav yd.p ro ttoX^ TroXe/itiov ry <pv(Ttt* HIPPOCRATES.——** Everything ill 
excess is adverse to natiire.” See Kai ydpf &c., and Ke quid 
nimis, 

Vidv TO (jK\iiphv ^flrXtTTwg paXaTTiTai, Plutarch.—** Everything that 
has once hardened receives impressions ^vith difficulty.” Said 
with reference to youthful minds. See TJdum^ &c. 
ndvra dvaftpiiTTuv kv^ov, Prov, —‘* To hazard every throw.” 
ndvra Xidov kIvu. —** Turn every stone.” 

IldvTa pkv KaOapd toIq KaOapoXc* 2it, L 15.—** To the pure all thingf 
are pure.” 

UdvTac y lipiXKiov, 6la payvriTtiQ XiQoq, Prov, —** Attracting all, like. 
a loadstone.** 

lldvTiov pdXt(TT aifr^vveo cravTov ,—** But most of all respect thy- 
self.” A precept from the Golden Verses of the Pythagoreans. 

0ft4imes nothing profits more 
Than self-esteem, grounded on just and right 
Well managed. Milton. 

TIapapvOiav ^ipst rb Kotvcjpobc ilvai riuv (TVp<l>op(Sv. DiO ChRYSOSTOM. 
—** To have partners in*misfortane is some comfort,” See Haud 
ignara^ <S:c., and Solamen miseris^ &c. 
n5c scrrt vopoc evpripa plv Kal Siopov Demosth.—** Every law 

is a gift and invention of the gods.” 
llaaiy ydp tv <ppcpov<Ti avppaxiX tvxV '—** Good fortune ever fights on 
the side of prudence.” Fragment of an ancient Grcek poet 
See Audentes fortuna^ &c. 

ITeido^ plv ydp ovuapt tpig 6* ipiP dpTt^vrevtt. PHOCYLIDES.-—** Con- 
ciliation is profitable, but strife begets strife.” 

JJipTjg TTjp yvpdiKa TrXovaiap XrtjSuJv, evei ^IcTroivav, ou yvpaXK trt ,—‘* A 
poor man who takes a rich wife nas a ruler, not a wife.” The 
words of Alexandrides, as quoted by Stobaeus. 

Iltipa; TvxtiQ dypoiap tiix^piog <pkpnp, Pt'ov ,—‘* Endeavour to bcar the 
ignorance of fortune with patience.” 

Uijpa KttKOg yEiTiov, *6 <t<tov t dyaObg pky optiap, HesIOD. —**A bad 
neighbour is as great an evil as a good one is a blessing.” 

HioTH xpiipoT oX«(T<ra, UTriOTty (5* iffdwoa, TlIEOGX.—‘* By trusting I 
lost inoney, and by distrusting I saved it.” 
nXav?; /3/ov riOjjffi (Tiocppopkortpop, “ Travelling renders life 

more modest.” Thosc who have travelled are less likcly to be 
conceited than those who have never left their own country, 
** Home-keeping youth hath ever homely wits.” Siiakspeare. 
nXot/ry b' dptTTj Kal Kvbog Hesiod.—‘* Virtue and glory at- 

tend upon wealth.” See Et genus, &c. 
nXouroc b t{}q ypvxVQ TrXovrog popoq sotip dXtiOijg ,—“ Thc wealth of the 
mind is the only true wealth.” 

I 2 N 2 
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IfoXXd /i<rrt5w irtMi KvXtKo^ Kai x<*^<oc axpov. Prov. —** Many thiriM 
hapiKjn L)et\veen the cup and the lip,” or, ns we say, “There^s 
many a slip bctween the cup ana the lip.” Sce 31iflta ca^ 
duut^ Scc, 

ndXXai iilv 0vi}TOtQ y\iZ<T<rat, ftia d* dBavdrotmv .—** The inhabitanti» 
of earth have many tongues, those of heaven but one.” A trans- 
lation of Multa ten^icolis, &c., which see. 

HoXXdjct rai Ivunaffa TrdXif kokov dvlphg lirarpti, HesIOD. — Full oft 
docs a whole city suilbr from one bad man.” 

IloXXdri Kal rijTTo/pdc dvijp paXa Kaiptov elTrtv .—** Full oft has even 
a labouring man sj^oken very much to the purpose.” Otherwise 
read, rioXXdn rot Kai /ioipX^ dv/}p Karaxa/ptov tlm, **Oftcn has a 
fool spoken to the purpose.” 

TloXXdc di/fupoi£ /if;xavdct ytip tl. EuRiP.—“ You can discovcr 
many a contrivance, for you are a woman." 

IloXXfciri^ SoKtl rh ^vXutot rdyaOd rov KTt)(Tiia9ai \aXtTru}Tepov eJvat, 
Demostiiexes. —“ It oftcn seems more difiicult to preserve a 
blessing ihan to obtain it.” 

IloXXdcic, w TJoXv^tptf rd /ii) KaXd raXd TTf^ayrau TnFX>CRITCS.— 
“ Oflen, O Polyphemus, does that which is not fair appear fair 
(in the eyes of love).” See Decipit frons^ &c. 

- Amatorem quod amica 

Turjna decipiunt cacum vitiOf aut etiam ipsa hac 
Delectant ; reluti Balbinum polypus Hagna, HoR, 

no>Ao( di TToXXovf fjv^rjrray ijSrj Kai idiwraf Kai TrdXfic, w av^ijOivrk)^ 
rd fiiyurra KaKd iTraOoy, Xexopiiox .—** Many a one before now 
has been the making of both persons and cities, from whom, 
when they have waxed strong, iie has received the greatcst of 
injuries.” 

rioXXoi 0/Mo/3dXoi, TTuipot ii re pdvrtfQ dvipe^. — ** There are many 
soothsayers, but few prophets.” 

rioXXoi paOqrai KpetTrovtc itiacTKaXutv ,—“ Many scholars are better 
than their teachers.” Quoted by Cicero from an unknown poet. 

rioXXoi rprtTri^ijCf ovk aXrjOeiaQf ^tXoi. Prov, —** Many are friends of 
the table, not of truth.” 

IIoXX^ roi nXiovaQ Xipov Kopoc dvipag. TIIEOG^^S.—** Satiety 

has killed far more than famine.” See Plures crapula^ &c. 

IloXXd^v ij yXthrra TrporpixH rr)f, Ciavoiac. ISOCR.—** In many the 
tongue outruns tlie discretion.” 

floXid ippovfjfTeufQ, Prov, —White hairs are a 

proof of age, not of >\isdom.’* 

IToXXoiv larpuiv liaoioQ p diruiXtffiv, Prov. —** The visits of many 
physicians have destroyed me.” An Epitapli. 

Uop^XvK 6 dvOput-TTog. Prov .—“Man is a bubble.” 

n^opyfOevQ lan pera rd jrpdypara. —“ He is quite a Prometheus, 
afler the matter is over.” Said of a person who is for shutting 


ilFO — ZOA. 


549 


the door when the steed is stolen, Cited by Lucian from some 
comic poet. 

npoTrmto TToXXotc Iffrci/ atria KaKotv. — “ Prccipitation is the cause 
of misfortune to many.” 

Upuirov dyaBbv avafiaprta^ dfvrepov Si aiax^vrj. DemADES,— “ The 
first of ali virtues is Innocence, Modesty the secoiid.” 

llrtaxov TTTjpa ov 7ri/u7rXarat. —“The beggar*s pouch is never filled. 

IIvp aidrfpn) fiiif <jKa\tveiv, Prov ,—“ Stir not the fire with a sword.” 
See Ignem «e, &c. Do not provoke an angiy man ; do not make 
bad worse. 


P. 


*P^ov /3/ov dv yvvatKa /x») rp£0yc. Prov *—“ You will pass your 
life more easily if you have not to maintain a \vife.” 

'Vdarov aTTavTUiV iariv avrhv l^avarijaai' 6 ydo jSouXtra*, rovd' tKacrrog 
Kai ourat, Demosth. —“ It is the easiest tning in the world for a 
man td deceive himself, for whatever he wishes, that he thinks.” 
“ The wish is father to the thought.” Facile homines quod volunt^ 
credunt C^. 

^PsyXft TrapoiKTrjg TtjQ tvxvc ‘Trpdyfiara, Prov *—“ AfTairs sleep 
soundly when fortune is present/^ Akin to our saying, “ Get a 
good name and go to sleep ” 

napd icaipbv pi)Qiv avarpenei j3iov. Prov,^^* A WOrd unseason- 
bly spoken may mar the course of a whole life.” 


S. 


XKr)vh TraQ 6 / 3 /og, xal Tratyvtov* y fxdBt 7rai$£tV| 

Trjv OTTovbrjv fteraOeif, y <pspe rdf bbvvag* 

“ Life is a stage, a play: so learn thy part, 

Ali cares removed, or rend with griefs thy heart ” 

From the Greek Anthology. 

^Ktofjiaxia *—“ A fighting witn shadows.” Much ado about nothing 

2icXj7p6v (Tot Tvpbg Kevrpa Xaicrtjfd/.— “ It is hard for thee to kick 
against the pricks. See Acts xxvi. 14. This was a current 
proverb before it was applied by our Lord to St. Paul. It bears 
reference to the pointed froads with which oxen were driven. See 
Si stimuloSySzQ* 

SoXoncttr/ioc.—” A solecism.” This, thou§:h a single word, was a pn>- 
verbial expression among the Athenians. The people of Soli, a 
city of Cilicia, were originally a colony from Athens, but in pro- 
cess of time lost the Attic purity of speech and became notea for 
the corruptness of their dialect. Hence a graramatical im- 
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propriety came to be called a “Solccism” The story is some- 
limes told with reference to tlie jKiople of Soli in Cyprus. 

^oft)v liiaia, Mj) y<Jp Iv y ISfxotQ 

E*rf ^yovaa irX<7ov, t; yvvalKa EuRIPIDES, 

—1 hate a leamed woman. May there be no woman in my 
house who knows more than a woman ought to know ” 

ppaSiwQ. Prov ,—The same as Pestina lente: a favourite 
saying of Augustus Cmsar. 

Xrtyijitj xp^vov 6 fiiog »<rri. Zyv ral ov irapat^^p wpoaijKU. PlU- 
TARai.—“ The whole of life is but a moment of time. It bchoves 
us then to live and not to miss the object of life.” 

^r6^a ioiKi rdftpf taaydp dv \dpoi rb erSfta ita^Otipti xal ^vXcirrti, 

Artemidorus.--** The mouth of man is like the tomb, for M^hab 
ever it reccives it destroys and keeps close Mithin.” 

IrvXoc ydp oJicov Tratiig ilmv d^pivcc» Proi \—** Male children are the 
pillar of a house.” 

^vKivrj /id^aipa. Prov ,—‘* A sword made of the fig-tree.” A wooden 
sword. 1 n reference to frivolous arguments, which inay casily 
be refuted. 

'SlvfifiovXoi ovdtiQ l(TTt PtXTtutv Prov ,—‘* There is no better 

counscllor than time.” 

dyaObv ^n\ti TTapptjeidl^taOat, PaUSANIAS.—** A good con- 
Science is M ont to speak out.” 

XwTpiPg TTporjynrat vpptc »—“ Insolence is a prelude to destruction.” 
A^proverb quoted by Gregory Nazianzcn. ‘* Pride goeth before 

S(u/iara iroXXdt rpitpttVt rai iutpara ttoXX* dvfyiipiiv, 

*ArpaTrb^ lig Trivirjv lartv hoifiorart}. 

—“To fecd many persons and to build many houses is the 
readiest way to poverty.” 


T. 

Td Sdvua bovXovQ tovq IXtvOtpovg iroui, Prov .—** Debts tum freemcn 
into slaves.” 

Td it poi ‘jraOrfparUf Idvra dx^ptra, paOrfpara yty6%»i. HerODOT.— 
“ My misfortunes, disagrceable as they werc, havc provcd a les- 
son to me.” The words of Croesus to Cyrus. See na0/}/xara, &c. 

Td iuvd Ktp^tj TTTjpovdg IpydZtTai. SoPnoCLES, Aniifj. 326.—“ 111- 
gotten gains are productive of evil.” Otherwisc read, Td ^ttXd 
«p^ij, &c.—‘* Mean gains,’* &c. See Mi) icacd «p^aiviTv, &c. 

Td ptydXa r(Zp irpaypdTttiP^ ptydXutp itirat KaraaKivuiv. HeLIODOR.— 
** Great undertakings require great preparations.” 

Td TToXXd Tov rroXipoVi yviopg Kai xpTjpdnov Trtptovffig, Kparovirrat. 
Titjcyd. —‘* Most things in war depend for success oii counsel 
and abundance of money.” 
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Tct GKXtjpA /iaXOajcaJff Xiyav.—“ To say harsh things in soothing lan- 
giiage.” To use the language of euphemism. 

Td Xprjfiar' dvOpwTrOKJi TifxtwTaraj 

Avvaiiiv Ti TrXehrijv riov iv dvQpdiTrot^ EtJRIPIDES. 

—“ Wealth is of ali things the most esteemed by men, and has 
the greatest power of ali things in the world.” 

" T ag ydp Ik 

Qiu>v dvdyKaQ^ Ovi^rbv opra 5ii <pepHv. EuKIPIDES. 

—For he who is mortal must put up with the fate imposed by 
the gods.” See "'AKovaov' &c. 

TavTOftarov i)fxS>v KaXXiu povXtverai. Prov, —** Chance (often) con- 
trives better than we ourselves.” 

TiXoc hpav fiuKpov piov, —“ To see the end of a long life.” The wish 
of Chilon, one of the Seven Wise Men of Greece. 

Tirrapac SaKTvXovQ Odvarov ot TrXkovTSQ dTrixovffiv ,— “Those who 
go to sea are only four inches from death.” A saying of Ana- 
charsis, the Scythian philosopher. 

J nunc et ventis animam committe^ dolato 
Conjisus ligno, digitis d morte remotus 
Quatuor, aut septem, bi sit latissima tceda, Juv. 

Ty airtiptiv, dXKd oXy r(p OvXaKtp. Prov. —“ We must 

sow with the hand aiid not with the whole sack ” 

TiyXoS vaiovTtc 0 /Xoi ovK ihl <piXoi, Prov .— Friends who live at a 
distance are not friends.” “ Seldom seen, soon forgotten.** 

-T?Jv ydp ^AttoXXwp 

^Afi^orspop gdpTip r dya!dhv Kai aTriorov lOrjKt. TryPHIODORUS. 

—“ For Apollo had made her to be a true prophetess, and yet not 
to be believedSaid of Cassandra. 

Tj;i/ bk fiaXiara yapilp, ^tiq akOep iyyvOt vdui* HesIOD. —“ Many a 
woman who lives near you, in preference to others.” One with 
whose mind you are acquainted. 

Tijv irapsovaap dftiXye, rl rbp ^evyopra biwKSic, TheOCR. —“ Milk 
the cow that is at hand; why pursue the one that flies ?” “A 
bird in the hand,” &c. 

T^g XavOapovfftjc fiovfftKrjQ ovSetQ Xoyoc» Prov.—^^ Music not heard is 
held in no esteem.” Suetonius translates it “ Occultce musicm 
nullus est respectusJ* See Paulum sepultce, &c. 

TtJc Xarpeiag Trfp Ipijp dvoTrpaliap 

iTrioTad, ovk up dXXd^aig* kycj, ^SCHYLUS. 

—“ Know for certain, that I would not change my suffenngs 
for your servitude.” The words of Prometheus to Mercury. 
lirjQ <pv(7e(i)Q ypapparevQ i]P, rbv KdXapop dTToSo^x^^ voriv—“ He was 

the interpreter of nature, dipping his pi-n lu His mmd.*' 

Tl ydp dp fieiKop Tovd* im Oparotc 
TTo06f i^evpotc, 

*lt rsKPa OapopT* ImSkaOai. EurIPIDES, 
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—WhaL g-k^eatcr afliiction can you find among mankind, than 
to look iipon one *8 dead children ?” 

Ti Kai IffTiv oXwf to aiifivrjaTov; 8 Xov Ktv6v. AnTOXINUS.—“A nd 
yct after ali what is posthumous fame ? Altogethcr vanitv.” 

“ What is the end of fame ? Tis but to fill 
A certain portion of unccrtain paper.” Byiion. 

Ti Kotvhv Kwi Kal /3a\avei ^.—“ What has a dog to do with a bath ? ” 

Ti ry^\(f Kal «arorrpy. Prov ,—“ What has a blind inan to do 
witn a mirror?** >\Tiat have people to do with that which 
they cannot use ? 

T^ dpyipiSp i<mv dlpa Kal /3poro7c, Antipiiaxes.—“ Moncy is 
the very blood and life of mortals.” 

T6 ydp KaKta^ iXevOipoPf Kai VTTO^paaOat KaKiav dpydTtpov» GreO. 
Naz. —“ He who is frec from vice himself is the slower to 8 usj)cct 
vice in others.” 

'Tbydp ffirdviopriptoVfTb (k t'Sutp tiuvdraToy dpiarov dr, wc »0*7 IliV^apoc. 
rLATO. —“ That which is rare is dear, but watcr is to bc had at , 
the cheapest rate, though it is, as Pindar said, the best of all 
things ” 

T 6 ydp Tptfoy /if, rovr* lyut Kpiyut 6i6y, jProv,—“ That which main- 
tains me l regard as a g^.” 

lib ydp ypivHg byuboQ ob iripatripia rtjg dKorjg d^iKvurau iEscniXES. 

—“ An undeservcd rcproach gocs no farther than the ears.” 

T 6 Ka\6v. —“ What is handsome.” The noble and beautiful. 

To 5\ov.—“The whole.” 

To pi}bly tiKtjf TTayraxov Vri Yprjtjipov, Prov ,—“ The admonition, 

* nothing rashly,* is everywhere useful.” 

T 6 pky dXrjOlg rrtKpoy lart Kai drjblQ roig dvorjTOig* rbbk \j/ivbog yXvKb Kai 

wpoarfPig. Dio Chrysost.—“ The tnilh is bitter and disagrce- 
able to fools; while falsehood is sweet and soothing.” 

Ti piy rtXtvrrj<Taii Travrwv J 7 irtirputpivr) KaTiKptvif ri ii KaXug dwcOaytiy 
ibtovTolg anovbaiotg, 1 SOCRATES.— “ To die Fate has appointed 
to all, but to die honourably is peculiar to the good.” 

To fiij moTivttv TOig Troyrjpbtg Oco^povsoripov rov irpoiriaTivaavTag Kany 
yopuv, Diox. Halic.—“ It IS more prudent not to trust the 
wncked than to trust them first and then censure them.” 

To TT/ofTTov.—“What is becoming, or decorous.” 

To yi Xoiboprjaai 9totg, IxOpd aoipia. PixDAR.— “ To reproach the gods 
is wisdoni misapplied.” 

Toic ii KaKcag pi^aai SiKijg riXog oi>xl xpovierrov. OrPHEUS.—“ Justice 
is not long in overtaking those who do ili.” See Paro antece^ 
dentem^ &c. 

Toic airov oTTopovat anovbd^oyrai 01 opo/3oi. Prov ,—“ Chick-peas are 
soiight after by those who have no com.” 

Toic roi biKaioig /3pax^<^ vix^ piyay. SoPii.—“ Where thecanso 
is iust even the small cvnquers the great” 
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Tov Si airGix')fiivop fiv^piy nuarSi SaK^vdiv. DiO CURYSOSTOM. 
—“ Him who is dead and gone, honour with 3 'our remembrance, 
not with j^our tears.” 

Tov Ko\o<pu>va tTrkOtjKev, Prov, —“ He has put the Colophon to it.” 
The cavalry of the city of Colophon in Asia Minor was so excel¬ 
lent, that it was tho\ight to assure the victory to the side on which 
it fought. Hence this proverb, according to niost authorities, is 
similar in meaning to our saying, “ He h.as put a clincher to it.” 
But the Scholiast on the Theadetus of Plato givcs a diflTcren' 
explanation ; he sa 5 *s, that in the council of the twelve fonian 
cities, Colophon had the casting vote, whence the proverb. In 
the early j)ei*iods of printing, before the introduction of title 
pages, the designation was applied to the final paragraph of a 
volunie, which generally contained the printer’s name, date, Scc. 

Tore ciSrjXov y ro fiiWoPf a.\puaOai KivSvvivtiPy OTav to rt)v 

Vcrv^iav dynv ^aveput^ V' ’ ArISTIDES the Rhetovician. — 

“ When it is ciear that .to Uve in peace is the less desirab>e 
course, we must make up our minds to face danger, however un- 
certain the resuit may be.” 

Too dpiaTiVHv epiKa .—“ In order to excel.” A punning inotto at- 
tached to the crest of Lord Henniker. 

ToD ^ and yXuxTOfjQ fiiXiroQ yXvictojp ps£P avSrj. HOMER.—AV.O^ds 

liowed from his tongue sweeter than honey.” Said of the elo- 
qiience Of Nestor. 

-ToD yup Kai yhoQ hpfp .—“ For wc are also his oirspring.” 

Quoled by St. Paul in his address to the Athenians, AcU xvii. 
2 S, as bcing the words of “certain of their poets.” 

Toor’ tp \f/vxy Xoyotf orrep kuXXoc ip ertofian. ArisTIDES the Rh^tch 
rician. —“Language is to the mind what beauty is to the body.” 

TpiffKatStKaTrrjxvc ^—“ A thirteen-cubit-high man.” “ A longdubber- 
gawk}^” as Polwhele translatcs it. 

TvpappoQ TVpdpptp (JvyKarepya^trai, HerODOT. —“ One tyrant hclps 
another.” “ Fellow-fceling makes us vvondrous kind.” 

Tt^x*? aptrij^ apairioQ, Syxes. —“Fortune is not the cause of 
worth.” Worth is independent of fortune. 

Tu>p dpOpivwojp o\ TTOPrjpoi ivtpytrovptpot pdXXotiP dSiKtip irapo^upot-rai. 

Planudes. —“ Wicked men, when benefited, are the more en- 
couraged to do wrong.” 

T*oj/ yflp TTiPtjTiop tiaip 01 Xoyot kipoi, Prov ,— “ Poor men’s words 
ha ve little weight.” 

tvrvxovpTuip TTupTfQ ttcfl (TvyytptiQ- Ptov ,—“AU persons claim 
relationship with the fortunate.” 

TCjp TTOvrjpatp ffTTtppdrojp d^ia rd ycdpyta. NiCEPHORUS GreGOR.\S.— 
“ The produce of bad seed is worthy of it.” See Mala gallina, &c., 
Kaicou KOpaKOQy csrc. 

Tw;/ TTOPipp TTuiXovatP ijplp ndpT dyaOu 9tot» EpICIIARM.—T llO godfc 
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s?U us ali gooil things for laboiir.” Scc Nil sine inafjuo, &c. 
Tf/v <Tptri}f ifpwra 0toi 7ri>oirdpot0tv iOtiicav, —HksK^D, 

Tiiy uirttfv rbv Xvtcoy, ovr ivvdftat. JVor. — 1 

have got a wolf by ihe cars, I can ncuhcr hold him nor Ict go/* 
Scc Auribus teneOf &c. 


Y. 

TtpvHQ ,—** You arc wounding a Hydra/* A monstrous snake, 
which, as soon as Hercules cut oH' one of its eight heads, re- 
ceived two others in iis place. 

'Yyiiia Kal rtp /3iw bvo. JVor.—“ Health and under- 

slanding are ihe two great blessings of lifc.” 

‘'Yxri^oc TU ptKpd Tov Oavdrov pveTtjpta, Prov.^-^* Sleep is the Icsscr 
nvjsleries of death.** Sleep is to death what the lesser Eleusinian 
niysleries were lo the greater. 

'Yjto vavrl Xi9<p aKbpirtoc tv^u» Proc,—“ Bencatl) evcry stone a 
scorpion 8leci>s.” It was commonly used, according to Ernsmus, 
in refercnce to captious and envious persons, who were ready to 
find fault willi everything said or donc to them ; sometimc« with 
refercnce to liidden dangers: Z/iiel amjuis in herhd» 

"ytjTfoov TTpdrtpov »—See Jlysteron jiroteron. 


«I>. 

^Pdytupfy icai irititptv* avptov yatp &Tro0vi}(TKop(P ,—** I>ct US eat and 
(Irink, for to-morrow \ve die.” The doctrine of the Epicureans 
and others who did not believe in the resurrection, as stated by 
St. Paul, 1 Ci/r. XV. 32. 

^uvfjeopai <yoi, Szc, Sce "QitPtv opoc, &C. 

4>m7£o Tipp KTidviPv .—“ Hnsband thy resources.” 

‘*’* 7 /*V yop Tf KUKtj iriXtrar Kov^rj pip dtipat 

'Ptifi pdX\ dpyaXerj H ^ptip - HeSIOD. 

—“There is evil (as well as good) report; it is very light and 
easy to lift, but very difhcult to carry.” 

^Otipovfftp »}0jj hptXiat Kateai. Menan,—“E vii Communica¬ 

tions corrupt good manners.” Quoted as a prccept by St. Paul, 
1 Cof\ XV. 33. Sce CoiTumpunt bunosy &c. 

tOovit(T0at Kp'nTtTop taup »/ otKTupta0ai, Herodot.—“ It is better to 
be envied ihnn pilied.” 

«^iXoc /ic ^XaTTToiP, ov^ip iioipipti» Prov ,—“ A friend who in- 

jures me (by injudicious condnet) is not unlike an enemy.” 

TO 7 ^p«c, ob ydp tpxtTat popop, PrtiV ,—“ Dread old age, lor 
it does not come alone.” 

^piaTa dpTXovptpa ^tXTiut yiptrat. Basil.—“H rawn w^lls have the 
; 5 v,'eetest vvater.” The intellect is improved by use. 
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i>povtiv yap ol rai^fic, ovk d(j<f>a\eiQ, SOPIIOCLES. —Those who ILT? 
quick to decide are unsafe.” 

^vtTat cK Tit.f Tvxdvrwv woWaKtg rd }iiytaTii twp vf aypdrup. 

PoLYB.—“ The greatest events o*’ten ar.De from accide, its.” 

4>t/6rai tK ^roXuo/cnnc \l/(vSof C(a tcai didjSfia. PlIILO J OD^EUS.— From 
a habit of takiiig oaths arise perjury and impiety.” 


X. 

XaXtTrd ra Ka\d, Prov. —‘‘ What is good is difficiilt” A rebukf, 
addressed by Plato to the Sophists of Alhens, who pretended to 
show to their youthful disciples u short cut or royal road to wis- 
dom and learning. 

XapiiVTKJphq Ttaq Iv (nrovly Kal icaicoic yivofuvo^ dojgov Trpuyfia ko' 
TroXtfxiwTaTov IXifp. IsociiATES.—“AU afTectation of giacefulnes:? 
in seiious matters or in adversity is altogetlier unseasonable and 
most adverse to compassion.” 

Xdjjic dfiiTafxiXriTOQ. THEOPHRASTUS. —“ Graciousness knows no re- 
pentance.” “ Good deeds are never ill-bestowed.” 

Xd()ic xdp^v TiKTtt, SoPiiocL.—“ Grace begets grace.” So our pro 
verb, “ One good turn asks anothcr.” 

Xtlp vcTrTtif ^oLKTvXoi; TE ddKThXov. Prov ,—“ Hand washes 

hand, and finger fingcr.” Men mvist assist each other. 

Kfipuiv Sei T(p TroXe/i^i, icai ovk SvopaTiov ttoXXwv. Syxes.—“ We wanT 
hands in war, and not many names.” 

XeXiSi^v tap oh TToift. Arisiot. —“ One swallow does not make a 
spring.” 

XpTipar dpTjp, PiNDAR.—“ Money makes the man.” 

Kpiipara ydp \pvxtj TriXiTai ^nXoicn (3^otoX<ti. - HesIOD. —“ WitU W 
wretched mortals money is life.” 

Xpopip rd TvdpTa yiyptrat Kai xpipETai, Prov, —“ By time everything 
is done and judged.” 

Kpv<t6q 0 a(pavfiQ rrprtri/of. Greg. Naz, —“Gol(l is an unseen tyrant ” 

Xojpfc vytfiOQ d^iog jSrof, (3iog d^luiTog .—“Without health life is 1101 
life,,life is lifeless.” A saying of Ariphron the Sicyonian. 

'^vxrjQ larpEiov .—“ A repository of medicine fer the mind.” SaiJ 
of a library. 


il. 


O pi) £l(^ Kat o avTog Icrtp ctEi rov ^(ov oxoTrog^ ovrog tlg Kat o avroQ 
oXov Tov ftiov Eivai ov Svparai, AXTONINUS.--“ IIc wllO doCB IlOt 
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kcepone and (hc sainc objcct in vicw through .ife, caii.iot be onc 
and the sanie person throughout life»” 

6X<yov ov^ *iKav6vf aXXii rovrtfi yt ovHif Notlung will con« 

tent hini who is not content witli a little.” A saying of llie 
philosophor Kpiciirns, quotcd by A’dian. 

“ilftviv opof, Zttf c >^o/3«7ro, r6 d' trttrtv fivv .—“ The mountnin wnu 
in labour, and Jove was in dread—biit it was dolivorod of a 
monsc.” Athcnanis telis us that the.se werc the words of'lachos, 
kin^ of Kg)’pt, on first seeing his ally, Agesilaus, wlio was of 
diininutive stature. The reply of the Spartan was, ^-ainjtrofxat troi 
TTOTi Kai Xeonff “ Some dav* 1 shall appear in your eyes a lion.” 
See Partnriuni motites, *S:c. 

*Qc t)^v rAv tru)9iurn ir6%»ou, KUUIPIDI'^.—“ How ploasant 

it is for him who ha.s been preserved to remember his toil!” 
Dulce est memiuisse laborum uctoriUA, 
r« ff^aXXovra, caJ bnioa 
Td fiiu KnOtiXit' ir^f/nOtyf rd S* »/o* d^to, EuiUPIPES.^ 

—“ How small things oveilhrow us! even a siiigie day levels 
what is cxalted, and raises aloft what iiea low.” 

*Qc ovt^ip t) «»• fit) vot e Tmpy. Prrv. —“ How vain is learn- 

ing, unless understanding be United wilh itl" 

'Qg rpif KtiKo^aifjutiPy oTrif mv fripqr yapn. PrOL\—~^* How thriee- 
v^Tetehed is he who marries when he is ptvor! 

"Utrrrfp ol larpo} Ati rd upyava Kai m^tfpia i^pA^upa t^ov^i irpXc rA 
at^vifia rup OtpmrtvparuiPf ovrui rd ^oy/inra au trotpa t^t. AnTO- 
NiNCS.—“ As surgeons alwaj’s have tneir iniplements and instru- 
ments at haud for an operation on an emergency, so do you have 
your prece]»ts in reaJiness.” 
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INDEX TO THE LATIN QUOTATIONS. 


Thb Quotations being alphabeticaUy arranged in the volume, it has been thonght 
unnecessary to repeat the initii words in this Index. AH the other words, 
however, or at least those whicb are most likely to be recollected,arecarefuU/ 
enteied. 


A 

Abbas 414 
abducere 213 
abeat 33, 203, 291 
aberant 32 
aberrat 207 
abes 360 

abest 69,167, 227, 294,520 

abfuerint 509 

abfueris 270 

abfuit 229 

abibis 49 

abierunt 3 

abiisti 242 

abiit 119 

abire 210,458 

abjecerunt 137 

abjectam 137 

abjecte 249 

abjicere 76 

abladit 142, 24J 

abniti 252 

abnuerit 259 

abolendus 219 

abeiere 193 

abollae 119 

abrogS^td 125 

abrumpas 493 

abrumpere 134 

abscidit 82, 260 

abscondi 489 

absconditi 410 

absentem 502 

absentis 135 

absistite 345 

absit 207 

absolvitur 114,194,320 
absOna 421 
absta 343 
abstat 64, 498 
absterrent 15,459 
abstine 459 
abstinens 187 
abstinentia 344 
abstinet 358 
abstinuit 371 
abstrtlso l&S 


absttilit 187 
absOmant 535 
absumimus 412 
absumptio 356 
absurdius 20 
absurdum 265, 385,396 
abundanti 111 
abundanti^ 143 
abundat 402, 475 
abOsu 111 
abOsum 55 
abflsus 314 
abatere 392 
abyssum 528 
Academi 184 
accede 121 
accedent 419 
accedente 202 
accedere 35 
accedet 107 
accedit 454 
accedunt 152 
accendere 221 
accenderit 153 
accendit 153 
acceperunt 173 
accepi 26 
accepisse 516 
accepta 149 
accepto 217 
accersere 449 
accesseris 7 
accessionum 352 
accessit 406, 482 
accidens 325 
accidente 446 
accidere 79, 231 
acciderit 261, 438 
accidisse 358 
accidit 233 

accidunt 182,203,333, 353, 
358 

accipe 481 
accipere 33 
accipiet 29 
accipio 373 
accipit 242 
accipiter 48, 479 
accipitrem 304 
accipitur 517 
accipiunt 308, 508 

2p2 


accipiuntur 201 

acclamantibus 67 

acclamationem 333 

accommodat 157 

accommodatio 100 

accommodet 189 

accumbit 332 

accumulem 150 

accurare 307 

accusandis 351 

accusare 258,525 

accusari 351 

aceflsat 52,167 

accusatio 114 

accusationes 4C3 

acer 131 

acerb» 34 

acerbi 333 

acerbissimum 134 

acerbius 253 

acerbos 341 

acerbum 83, 363, 476 

acerbus 84 

acerioribus 134 

acervo 346, 430, 444 

acervus 8,74,240,275,322,376 

acescit 431 

aceti 250 

aceto 171 

Achates 514 

Acheronta 127 

Acherontis 318 

AchilUs 458 

Aclilvi 77, 372 

acidum 383 

acies 319 

aconita 290 

acquirit 120, 223, 490 

acquiritur 314 

acquisitio 88 

acquisitum 166 

acrem 28 

acri 195, 198,402 

acribus 339 

acrius 387 

acta 236,513 

aetse 381 

actam 443 

acti 84, 194, 200 

actio 398,460 

actiOne 497, 499 
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actiOnPin 53 
»ictu 2, 167, 335 
«ctnro 266. 305 
«ctns 6.157 
aetatum 157 
acu 303 
acuit 111 
aculeus 305 
acaiiien 142 
acuuilne 264 
acata 275 
acatis 230 
acutUsliiil 100 
acatum 135 
adaperta 321 
atldas 322,426 
adde 305 
addecet 307 
addentur 166 
a<tdcre 14, 113, 162,290 
addictus iOZ, ^4 
addidit 325 
aildiscens 52 
addit 267. 430 
adducto 107 
adeinptuiii 235 
adeOne 476 
adeptus 248, 264 
adest 83, 472 
adlurrC'blt 43 
adhibe 79 
adhibendum 454 
adiini;re 507 
adimet 9 
adUidt 83 
adimunt 238 
Adipiscendam 153 
Adipisci 386 
Adipisdtnr 273 
adire 107,274 
adite 157 
;id1tum 326 
adjice 156 
adjTc2re 7 
adjiciant 383 
Adjicis 88 
Adjicit 146 
Adjuncta 141,181 
adtungas 256 
adjungere 348 
admngltur106 
adjnnzSris 357 
atljuvante 512 
adjayat 129,173 
adungrant 420 
admInistr2vU 333 
admirabilitas 359 
admirari 266 
admiratio 212 
admiratione 59 
admissi 438 
admLsso 282 
admittitur 469 
adniOdnm 401 
admOne 412 
admotas 450 
adolescens 166, 362 
adolescentes 92, 318 


I 


adolescentia 204 
aiiolescentln) 76 
adolesccntiam 143 
adolescentaiis 289 
adolescentaios 468 
adolescentaiui 160 
adOraiit 334 
adorantur 240 
adpnme 159 
adsint 67 
adslstit 317 
adsit m 
adsOnat 399 
adspicit 351 
adsum 222 
adsunt 216 
adtingSre 49 
adulatio 213, 304 
adulter 355 
aduncus 140 
advCnit 497 


adversa 116,162 
adversio 58,118,179 
aiiversam 123 
adversis 18, 143, 189, 241, 
323,384 

adverso 229,273 
adversum 271 
adversus 331, 440,4C0 
advislre 69 
wlvorsus 96 
adrtis 275 
mdes 156, 234,240 
aedibus 179 
aedificas 168 
eodiflcat 86 
aedificavit 252 
aedificia 457 
aedificium 478 
JEKfeo 318 
aeger 62, 216, 404 
^^^gisthus 355 
aegra 227 
a?^ 490 

se^tudlnem 83,507 
af^tado 270 
aegro 185 
aegrotanti 21 
aegrotat 10 
aegrotis 118 
ae^to 275,330 
aegrum 263 
477 

.fimiJiane 324 
aemala 441 
aemulari 339, 391 
aemulatio 178 
Mne& 295 

aOneus, see ahenens 
439 

.£0lus 330 
aequa 43, 211 
aequabat 398 
aequale 208 
aequali 167 
aequas 10, 293 
aequat 119 
aeque 402 


irqni 197, 309 
as^uior 259 
RHiuis 145 
ax|Ultas 172 
aquitate 315 
aqultateni 40, 41, 32T 
aquo 111.319,516 
aquor 288 
aequora 423, 444 
aoquOre 329, 403 
fcquOiis 43 

«MUiim 8, 41,144, 167, 336, 
W5, 371, 414 

aequus 22,104,181,421,474^ 

aCr 100,104. 385 
aura 253, 275,370, 495 
aOra 467 
are 114,227 
aOre 39,168 
aris 166, 275, 4C9 
alirlus 366 
arumna 22 
arumnam 307 
as 165 

j4is0pum 247 
astas 132. 148, 281 
aestimanda 350 
aestimari 120 
aestimat 507 
aestimatio 255 
aestimatur 10 
astlmo 93 
aestivo 160 
aestu 178 

aestuat 377,381, 479 
aestuo 421 
astus, 464 

atas 32, 137, 198, 261, 2C5, 
275,290,297,309,373,377, 
412, 431, 4M, 492 
atate, 244, 261, 265, 273, 
407, 416, 425, 467, 480 
atatem 53, 111, 218. 265, 
519 

atatl 172,308 

atatls 20, 41, 141,292, 297. 

381, 400, 456, 494 
atema 226, 3U 
atemara 399 
atcmls 374 
atemiUtis 458 
atemo 12,316 
atemum 80, 369, 373, 419, 
486, 526 
athOra 498 
athOrias 187, 361 
aeri 67,93.238,434,486,510 
avo 147, 374, 455 
avum 183, 198, 334, 403, 
508 

Afer 463 
affabUltas 54 
affectare 272 
affectas 68 
affectibus 67 
affectus 75,293 ' 
afferat 92 
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afRJret 98 

afferre 245, 374, 387 
affers 66 
affert 236 
affertur 179 
afferunt 173 
afficit 230 
affinia 196 
affinitas 335 
afflari 246 
afflatu 258 
afflictis 91 
afflictos 527 
afflixit 307 
affSre 102 
affulsit 208 
Africum 208 
Agamemn5na 412 
Agamemndne 505 
agas 6, 126, 304, 442 
agat 381 
agatur 416 
Agaven 339 
age 99.150, 366 
agendis 139 

agendo 50, 138, 152, 262, 
527 


igendum 9, 109,266 
-gens 138 
gentes 55 
.gentis 305 
ger 51, 92, 108, 476 
ggre 22, 152, 205, 262, 256, 
341 

iges 372 
gOtur 465 
igi 7, 527 
gflem 303 
igis 13, 443 
igit 42, 137, 163, 216, 367, 
460, 461 
gitant 353 
gitare 329 
gltat 187, 227, 528 
gitatur 405 
■gltatus 12, 76 
gito 142 

.gltur 281, 428, 467 
gni 287, 526 
gnltee ISO 
gnos 261 
gnosc^re 253 
gnosco 407 
go 359 
grestem 9 
grestes 131 
grestl 137 
.grestiore 496 
grestis 28 
.grestium 437 
gri 150 
gricOla 25 
gricOlae 162,299 
.gricOlis 396 
.^cultlCne 41 
.griculttlra 314 
gris 87, 139, 140, 467 
gros 16,96,173,252,322,393 


agunt 314, 372, 463 
aliCnea 430 
aheneus 147, 520 
aiebat 47 
aio 255 

ait 61, 255, 423 

alant 204 

alas 43, 325 

AlcibiMes 435 

alea 71,88,109,191,362,517 

aleae 328 

alendi 517 

alens 456 

Alexander 215 

alga 107 

algam 199 

alget 30,345,497 

alia 182, 

aliam 119 

aliarum 141 

alibi 385, 416 

ailcul 325 

aliena 109, 117, 167, 190, 
232, 316, 366, 455 
alieni 503 

alienis 148, 284, 297, 327, 
369 

alienissTmum 94 
alieno 56, 258, 323, 346, 430 
513 

alienpm 19,48,154, 157 
alienus 41 

alu 106, 206,221, 436, 470 
aliis 66, 162, 328, 381, 386, 
454 

aVmenta 355 
alimentum 499 
aho 2 

aUorum 62, 232, 340, 431 
alios 4, 53,328 
aliquando 47, 91, 518 
aliquem 180, 497 
aliquid 44, 105, 127, 305, 
314, 358, 365, 416, 450 
aliquis 88 
alis 211, 505 

aUt 27, 155, 355, 473, 507, 
527 

altter 273,626 
aliud 137,263, 468 
alium 257, 366, 369 
allegans 256 
alleviationem 462 
allic6re 422 
alliciendus 92 
allicit 496 
almo 404 
almum 166 
alnus 504 
aloes 334 
Alpes 158 
alsit 371 
altam, 219,493 
alter 177, 275,47$ 
altera 17, 56 
altercando 270 
alteri 2, 10,57,162,308,491 
526 


alterius 176, 256, 609 
alterna 238, 386, 415 
alti 98 

altiOrem 189 

altlsslmis 261, 496 

aitissTmum 303 

alto 177, 328, 468, 480 

altum 28,137, 206, 462, 483 

alumno 380 

alumnum 361 

alunt 143, 317 

aluntur 371 

alveo 252 

alveus 273 

alvus 26 

ama 206 

amabilis 434,47$ 
amabiliter 210 
amabitur 116 
amabo 303 
amans 229, 358, 487 
amant 40, 43, 78, 282, 323, 
373 

amantem 382 
amantes 226 
amanti 21, 237 
amantior 271, 332 
amantis 26, 367 
amantnm 329 
amare 40,90,208 
amaret 525 

amari 186, 224, 325, 450, 

522 I --v* 

amaros 404 
Amaryllldis 464 
amas 356 

amat 21, 29, 30, 33, 47,82, 
142, 364, 383, 524 
amata 166 

amator 186,295, 454,519 
amatorem 33, 208 
amaturus 18 
amavit 367 
ambages 207 
ambagibus 250 
ambigum 93 
ambiguas 438 
ambiguis 322, 505 
ambire 498 
ambitione 31 
ambitiosa 149,172 
ambitiose 68 
ambo 509 
ambobus 384 
ambos 232 
ambulabis 339 
ambtllans 528 
arabtlles 205 
amem 456 
ament 177,190 
ameris 43^ 476 
ames 240 
amet 369 

amica 19,21, 90, 298 
amici 10,65,85.92,112,150, 
156,162,200,222,226,235, 
278,327,336,358.402,403, 
438,458,471,472,477,49« 
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«iDlda 2. 30, 106, 256, 280, 
325. 396, 462, 474 
aniicltis 106, 123, 143 Hi, 
273,507,335,341,3frl, 397, 
433, 445, 483 

•micTti» 108, 160, 165, 248, 
322 

•mrcUiaiT) 338, 435. 527 
fcnilcUlM 6. 139, ^7, 405, 
469. 507. 516 
nmlcltur 484 

amico 37,128.170,264, 265, 
267, 306, 309, 449, 455 
snilcOnini 110 
amico* 29, 60, 91, 122, 133, 
151,182.240,28^ 290,302, 
307, 315, 355, 399, 431, 
489 

anilcQltu 66 

aiulcuni 3,112,243,256,260, 
368, 424, 470 

am cus 17, 19, 65, 103, 137. 
155,264,284,3^3^ 371, 
458,490 
ainlsC‘ii3 421 
i.inlait 326,374 
amissa 311,151,259, 524 
amissas 155 
atnU.so 397 
amittimus 50 
amitUt 154,374 
amittltnr 19, 216, 279 
amittuntur 113 
amne 44,412 
amni 273, 403 
amnibus 118 
amnis 502 
amo 273, 346 
amoenum 298 
amor 12, 18, 32, 61, 73 
82, 92, 99, 105, 122, 167, 
170,178,218.223,229,235, 
-72.274,289,293,296,389, 
400,402,406,423,426,439, 
455,458,469,471,494,511, 
513 

amore 9, 31, 166,168, 175, 
200,262,303.365,423,424, 
442, 452, 475 
amOrem 367 
amdres 128, 469 
amOri 312 

ainSris 18,143,176,281,366, 
431 

amplectitnr 215,381 
a I plexus 509 
ampli 151 
ampliat 292 
. amplificandae 174 
ampliOra 152 
amp1iss!mns 189 
ampliter 274 
amplius 137, 388 
ampullas 347, 456 
amus.<nm 508 
anarcliia 293 
anatht3m5ta 425 
anatln& 480 


anchOra 435, 489 
snchOiis 91 
ancipitis 411 
Annis 183 
angat 224 
angis 128 
Anglia 168 
Anglicus 446 
Angliginensea 61 
angor 135 
angues 88 
anguis 199, 234 
angQio 286 
angOlus 164,518 
angusta 104, 144, 399, 498, 
523 

angiisUo 124 
angusti 325 
angustiis 249 
angustia 395 
anpsto 179, 389, 478 
annclans 138 
anhelitus 56 
aniles 136 

anima 10. 301, 458, 615 
animft 153,189, 316, 522 
animiu 2^, 344, 416 
animal 305, 359, 407 
anlniAlia 110 
animam 21, 447 
animantfim 516 
anim&rum 81,148 
animat 21 

animi 10,12, 57, 59, 65, 75, 
80, 164. 170,185,211,213, 
230,235,444,472,503,508, 
521 

animis 4, 155,247,248,261, 
268, 295,325, 406, 453 
animo 11, 38. 68. 173, 210, 
241,270,27^ 310,383,465, 
518 

anlmOrum 189, 300 
animos 54, 76,92,155, 179, 
229,322,341,401,422,459, 

494 

anImOsnm 26 
anlmOsus 395 
animnm 7, 26, 52, 84, 129, 
131, 165,175,262,309,428, 
467 

animns 5,10,38,41,42, 56, 
76, 93, 103, 104, 143, 171, 
199,216,243.263,317,349, 
356. 421, 472, 524 
annalium 340 
anni 14, 98,155,238, 433 
annis 104,190, 346, 485 
anno 5, 414 
annorum 241 

annos 30, 66, 81, 118, 136, 
300.402 
anntUo 168 
annfilnm 26 
anntilus 140 
annum 288, 325, 520 
annus 108,166, 296 
anser 27,184 


ante 35, 430 
antea 261 
antefero 180 
antehac 301 
antepOno 56 
anteponunt 346 
antevenCre 37 
AnUc5^iis 464 
antidotum 248 
antiqua 183,190, 459 
antiquas 440 
antiqui 156 
antiquis 235 
antlqult&tem 424 
antro 243 
anus 43, 482 
anxia 215 
anxius 42 


apOrit 473 
aperire 193 
aperta 145,486 
apertam 192,210 
ai>ertiim 220 

apes 127, 155,252,250, 3H 

471 

apibus 56 

Apicius 239 

Attolllne 243 

Apollo 31, 259, 296, 465 

appareat 483 

apparebit 174 

apparentibus 74 

ap])5ret 178,184, 261, 349 

api)ellanda 285 

api)ellandum 71 

appellant 436 

appellare 49, 416 

appellari 416 

appellatione 144 

api^ellentnr 48 

appello 42 

appetens 16 

appetentiam 205 

ap]>etentior 101 

appetit 19, 22, 157, 201 

appetitionem 342 

appetitiones 457 

appingit 77 

appOne 378 

appOnl 261 

apponite 503 

apportet 297 

appositum 228 

aprici 136,165 

apricum 373 

apros 173,359 

aprum 77 

apta 310 

apte 421 

aptiores 240 

aptissima 245 

aptius 263 

apto 35, 72 

aptus 36, 230,368 

aqiis 1, 19.376, 426 

aqua 14, 48,104, 168,237, 480 

aqiire 49, 66. 12.3, 150, 152, 

384. 429, 460, 502 
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a<iaam 7,132, 171, 182, 248 

ftquas 17, 326, 355 

aquila© 129, 251, 521 

AquilSne 296 

aquis 189 

Ar 137 

ara 240, 472 

araneus 95 

arare 1 

aras 19, 476 

arator 41 

aratra 155, 419 

aratro 14,192 

aratrum 441 

arbitrabatur 439 

arbitratu 152 

arbitrio 29, 497 

arbitrium 23% 363,449, 526 

arbitror 37, 159,424 

arbor 504, 528 

arbOre 148, 441, 512 

arborei 148 

arbbrem 22 

arbOres 43, 338, 349, 417, 
524 

arboribus 464 
arborum 206 
arbos 108, 251, 403, 4C0 
arbusta 188,282 
arca 314 

arca 337,345, 360 
Arcades 452 
arcana 268 
arcanse 491 
arcem 56 
arcent 161 
arceo 304 
arcessSre 101 
arcessitur 324 
arcta 270 
arctius 277 
arcu 182 
arcum 259 
arcus 253,317 
ardeat 102 
ardelione 76 
ardent 254 
ardet 183, 349 
ardor 197, 268,418 
ardua 26,222,523 
arduis 11,* 382,497 
arduum 268 
area 229 

arCna 137,168, 467 
arCnse 44,418 
arCnas 17,135 
arescit 59, 518 
aret 480 

argenti 31, 162,376 
argento 3, 155, 295 
argentum 494 
Argivum 453 
Argo 152 
Argos 92 
arguit 76, 444 
arguitur 111, 200 
argumentum 111,151, 214, 
265 


argutiaB 457 
argutiis 264 
ar^^atum 26, 142, 433 
anete 496 
aris 344 
aristas 127 

arma 4,48,49,120,135,182, 
197,235,259,276,327,379, 
406, 412, 431, 518, 523 
armStrn 342 
armatus 17 
armenta 14 

annis 39,195, 259, 290, 304, 
311, 459, 491, 498 
Arpinate 190 
arrectis 331 
arrident 479 
arripuit 472 
arrogantiam 173 
arrogantis 256 
arrOgat 195 
arrOget 253 

ars 252, 313, 320, 3n, 384, 
458, 472 
artat 130 

arte 15,64,191,225,259,275, 
278,313, 332,371, 400, 416 
artem 27, 124, 253, 287, 312, 
322, 358, 381, 412 
artes 110, 117,137,142,147, 
155,179,186,251,369,377 
artibus 166, 175, 195 
articulis 29 
artictUo 516 
artificem 355 
artifices 259 

artis 45,87,89, 189,211, 252 

artium 221 

artus 67,471, 501, 527 

arundine 435 

arundo 144 

aruspex 47 

arva 286, 288 

arvis 136 

arvo 99 

As. 137 

ascenderis 287 
asello 314 
asellum 29 
asellus 78 
fislni 72 
S,slnis 95 
S.sIno 23 
asinOrum 337 
fislnus 111 
asparilgi 51,484 
aspectu 350 
asper 49,166 
aspera 116 
aspergunt 118 
asperis 130, 176, 224 
asperitatis 462 
aspernamini 514 
aspexit 370 
aspice 86, 356, 475 
aspicere 40 
aspiciam 300, 342 
a.spicias 385 


aspiciet 25 

aspiciunt 206 

aspiciuntur 218 

asse 387 

assentando 477 

assentari 255 

assentatio 145, 502 

assentatoribus 43 

assentior 93 

assentire 369 

assequitur 484 

assequuntur 89 

assCiItur 138 

asses 526 

assibilat 504 

assidui 515 

assiduo 123 

assiduum 148 

assis 308 

assuenda 423 

assuesce 387 

assuescite 243 

assueta 280 

assuitur 351 

assumpsit 274 

assurrexerat 60 

astantibus 527 

astra 28 30,137,277,429,518 

astris 407 

astu 89 

astutid 493 

ater 234 

athei 472 

Athenas 473 

Athenis 233 

atra 279 

atrae 230 

atras 147 

atria 521 

attendas 181 

attentam 271 

attenuat 482 

Attici 12 

Atticum 406 

attinent 455 

attigerit 390 

attingCre 117 

attingat 236 

attinm 447 

attonitum 428 

attrahens 307 

attraxit 147 

attrita 405 

auceps 126 

aucta 304 

auctifera 452 

auctor 4,146 

auctare 402, 429 

auctorem 125, 302, 349 

auctori 114,392 

auctoribus 484 

auctoritas 351, 394 

auctoritatem 278 

auctoritatis 276 

audacea 161 

audada 66,173,344,389 
audacioB 285 
audax 118,515 
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ande 407 
audeas 353 
audeat 249, 435 
audebis 127 
audebit 368 
audendi 331 
audent 3^, 375 
audentes 116 
audentior 247, 623 
auderent 189 
audet 272 
audi 466 
audi&Diua 23 
audiendum 107 
audiendus 266 
audies 63 
audiet 370, 423 
audio 607 
audis 63. 206, 466 
audit 10^ 133, 439, 517 
audita 81, 435, 606 
auditis 146 
audito 366 
auditores 162 
audiverit 160 
auferre 131 
aufert 236, 300 
aufertur 336 
auge 399 
augendi 327 
augescunt 68 
auget 128 
augurium 261 
augusta 64, 523 
augustissima 182 
auU 32 114 
aulacis 242 
auias 436 
Aule 452 
aulicum 360 
aura 466 
auree 497 

auras 118,187, 3C1 
aure 101, 228,361 
aurea 431 

aurem 84, 175,414,462 
aureo 263 

aures 43, 48, 110, 111, 192, 

239, 247, 253, 271, 295, 

327, 357, 486, 660 
aureum 275,426 
aureus 524 

auri 162,260,275, 376,377, 

481.521 

auribus m, 152, 303, 331, 

525, 527 
anricfilffi 136 
auricillas 78 
auriculis 486 
auriga 133,148, 274 
auris 100, 269, 488 
auriti 334 

auro 32,33,40,155,274,316, 

317, 445, 4W, 494 
AurOra 92 
AurOram 312 

aurum 33,81,193,204,282. 

330.410.431.521 


INDEX TO 

ausailta 111 
auscultant 152 
atisim 276 
ausis 146 148, 214 
auspice 366 
austero 234 
ausQnis 161 
ausus 223, 428 
Antolvcl 263 
autoriDus 340 
autumno 26 
antumnns 132, 350 
auxilia 370 
auxili&re 461 

auxilio 286, 289, 485, 502, 
609 

auxilium 338, 366 
auxit 141 
avftra 46 
av&re 3 

avaritia 10, 65.123, 344 
avaritl» 79.109,174,211 
avaritiam 146 
avaro 452 
avarum 276 
avarus 171, 389, 418 
Averni 118 
aversa 118 
avertat 385 
avertere 309, 376 
avertite 81 
aves 155, 467 
ari 136 

avibus 40, 217, 287, 526 
avida 101 
avidi taa 490 
ariditatem 141 
avidum 149,199 
avidus 600 
avis 12,296, 393,505 
avito 512 
avium 87 
avocare 423 

avorum 156, 214, 498, 610 
avulso 342,474 
axe 489 


B. 

Babjlon 462 
Babylonios 466 
baccam 25 
Bacchanalia 365 
Bacchi 412 
Baccho 432 
bacullnom 27 
bactdnm 201 
balatiOnes 228 
balnea 35 
Balthazar 193 
barba 405 
barbam 23, 208, 441 
barbarum 246 
barbarus 94 
basi 12 
Bavium 364 


beata 298 
beatior 36 
beatis 246, 503 
l>eato 1C8 
l>eatos 241 

beatum 40, 163, 199, 26a 
266, 283 

bcattis 93, 257, 277, 298, 
473 

Bedfo 143 
Belisario 73 

belta 163. 210, 241.248, 399 
Bellerophonte lOO 
Bellerophontis 206 
belli 24, 46, 87, 176, 259, 
260, 406, 480 
bellica 120 
bellicam 338 

bello 39. 49, 115, 126, 159, 
160, ^5, 231, 280, 292. 
320, 324 
bellorum 139 
licilua 250 

bellum 121, 149, 1C8, 197. 
312, 318, 338, 351, 365, 
427, 441 
bellus 364 

bene 23, 221,243, 258, 280. 

408, 427, 471 
bene esse 72 
bencdicOre 351 
benefacOre 217, 351 
benefacias 218 
benefacta 9 
benefleOre 455 
beneficii 321 
beneficiis 38 

beneficium 139, 179, 181, 
218,516 
bencncum 379 
benefit 40 
benepIOelto 95 
benevolentia 40, 46, 218. 

291,294 • 
benigna 80,131 
benigni 335 
benigniora 1C9 
benignitas 409 
benignitatis 56 
benignius 87 
benigno 149 
bestia 53, 431 
bibamus 58 
bibat 33,73,203 
bibendi 25. 421 
bibens 520 
bibOrem 404 
biberunt 52 
bibi 404 
bibimus 124 
bibisti 210 
bibit 7, 477 
bibitur 485 
bibftlas 560 
bibunt 495 
bibuntur 290 
bIfOres 290 
bile 123 
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bilis 17? 
bipes 509 
bis 20, 280 
blaesa 201 

blanda 141, 225, 399 
blande 286 
blanditia 500 
blanditiae 141 
blandtila 21 
bobus 36 

bona 11, 98, 143, 227, 259, 
291, 292,299,398,480,414, 
439,447,448,451,454,522, 
624 

bonam SOI 
bonarum 161 

boni 20,158, 262, 270, 347, 
354, 393, 397, 500 
bonis 11, 279, 299,310,312, 
479, 512, 622 
bonitas 420 
bonitati 174 
bono 62, 324, 344 
bonorum 58, 137,175 
bonos 57, 284,307,309,409, 
417 

bonum 2, 8, 53, 74, 80, 218, 
244,277,278,350,447,499, 
619 

bonus 20, 103,171,184,256, 
415, 495 

bos 114,315, 441 
boum 14,148, 393 
bove 1 
bovem 69 
boves 156, 311 
bovi 71 

bracilia 164, 273,439 
brachium 472 
breve 88, 152, 207 
brevem 201 
brevi 343, 438 
brevibus 30, 99 
brevis 26, 27, 62, 142, 188, 
272, 373, 433, 477, 501 
brevissima 124 
brevitate 103 
Britannos 325 
bruma 132 
brumali 356 
bullatis 277 


c. 

caballus 215 
cacat 468 
cachinnum 421 
cacoethes 42, 459 
cactlmlna 454 
cadas 287 
cadat 367, 524 
cadaver 64 
cadavSra 451 
cadaverosi 170 
cadebat 416 
cadendo 140 


cadent 236 

cadentis 248 I 

cadere 130,420 
cadet 188 
cadis 85 

cadit 140, 191, 275 
cadacam 232 
cadacis 341 
cadQco 193 
cadacuoi 168 

cadunt 108,238,338,384,479 
cadus 494 

caeca 3, 21, 299, 300,335 
caecae 346 
caeci 283 
caecior 201 
caeco 298, 483,507 
caecorum 36 
caecos 44,163 
caecum 258 
caecus 86, 502 
caedo 342 
caedis 396 
caedit 252 
Caesar 34, 340 
Caesareo 428 
Caesaris 271, 353 
caet«ra79,106,114,131,271, 
329, 491 
caeteris 327 
caeteros 182, 368 
Calaber 384 
Calabri 219 
calami 199, 443 
calamitas 290 
calamitate 404 
calamitatem 6 
calnmitatis 435 
calamitoso 154,168 
caiamo 69 
calamos 132 
caiamum 446 
calathis 280 
calcar 166, 282 
calcaribus 521 
calcas 57,440 
calce 26 
calcem 1 
calceo 73 
calces 245 
calceus 63 
calctUum 14 
calendas 6 
calentes 379 
calesces 4 
calicem 212, 23? 
calices 349 
calidum 112 
caildus 419 
caligat 306 
caligine 81, 433 
caliginis 213 
calFginOsa 349 
calles 82 
callet 283 
callide 295 
calliditas 285 
colUdumS 


I callidus 306 
I cajor 1«8, 488 
calOres 439 
caloribus 494 
caluisse 245 
calva 302 
Calvinus 46 
calvitio 443 
Camillo 483 
Camoenis 419 
Campano 409 
campi 126,165 
campo 29 
Campum 49 
campus 143 
canam 119 
candidum 493 
candidus 425 
candOre 106,108 
cane 48,151 
canebat 456 
canem 82, 200,521 
canere 23, 319 
canes 443,456,473 
canescunt 11 
cani 212 

canibus 136,165 
canina 206 

canis 44, 69, 200, 234, 3?{\ 
370, 382, 476, 477 
canit 126,137,188 
cano 230 
canor» 290, 489 
cantabat 350 
cantabitis 452 
cantabitur 127 
cantare25,301,312, 399.455 
cantat 165, 287, 296,481 
canthum 489 
cantoribus 312 
cantu 2, 21 
cantum 149 
canum 193, 304 
capacissima 420 
capacius 407 
capax 215, 305, 313 
cape 5, 90 

capSre 40, 173,203,295,423 
capessens 321 
capiam 375 
capiant 49 
capias 20 
capiat 249 
capiendos 9 
• capientes 308 
capiet 43, 229 
capillata 399 
capilli 405 
capillo 341 
capillos 82 
capillum 443 
capillus 110, 483 
capimur 242 
capit 24, 94, 191, 365, 447 
capita 325, 462 
capitalior 291, 463 
capIte 1,135, 168, 407, 522 
capiti 406 
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capTtls 212, 381 
capitam 36, 391 
csipltur 22 
caplUDt 322, 502 
CappadOceii) 495 
Caplt&docb 495 
caprw 270 
Capreis 48S 
capr1n& 17, 73, 402 
capta 137. 484 
capta) 300 
captandum 6 
captat 3. 214 
captAtum 94 
capt&tus 56 
capti 44 
captivus 337 

caput 15. 26,64, 82, 92,118, 
180,250,343,377,397.420, 
474,478, 622,526 
cara 328, 523 
carbonaria 514 
carbOne 61 
carbones 443, 460 
carcOre 30. 149, 664 
cardine 400 
careat 61, 306 
carei>ant 332 
carendo 40, 516 
carent 324 

carentem 129,223, 550 ' 

carere 122,524 
caret 32,231, 274, 352,386 
cari 45.151 
cariem 489 
carina 418 
carior 245,323, 329 
cariOrem 75 
carl.H 260 
carisslnaa 105 
caritas 82,342 
caritOtes 45,308 
caritOtls 457 
carmen 35& 452 
carmina 46, 132, 145, 188, 
264, 284, 364,410,429,520 
<r;rmln'* 230, 276 
carminibus 48 
carnes 315 
caro 280, 527 
carpas 252 
carpe 438 
carpendi 42 
carpOre 129 
carpit 317 
carpite 289, 352 
Carthilgo 77 
carulsse 408, 424 
carum 194, ^9,436 
canis 228 
cas3 96 
casta 184, 424 
Castaliam 223 
casto 271 
castigari 243 
castitati ^ 318 
Castor 309 
castra 241,266, 509 


INDEX TO 


casu 44, 208,311, 374 
casum 158 

casus 189,211,222,252,326, 
328, 359, 362, 392, 431, 
437, 441 
CatalInsD 511 
cate 244 
caterva 212 
cathMrail2 
cathedras 78 
Cato 67,111,220,460 
Catonem 220, 378 
Catoni 492 
Catonis 245 
catflll 17 
Catullo 454 
catOlos 44 
Caucasus 323 
cauda 21, 505 

causa 143,174,215,216,223, 
291, 417, 492 

causa 4,16,38,60.54,90,124, 
137,160,168,194,265,432, 
445 

causabOre 423 

causio 66,197, 41^ 420, 515 

causam 36, 38, 217, 526 

causarum 417 

causas 122,254,348,301,422 

causidicus 239 

causis 48 90,503 

cauta 336 

cauto 271 

cautela 4,111, 341 

cantibus 296,328 

cantis 55, 339 

cautum 122,378, 38& 461 

cautus 107. 179, 395 

cavat 140 

cave 482 

caveant 190 

caveat 284, 392 

cavebo 137 

cavendi 418 

cavere 148, 225 

cavernis 96 

cavet 45 

cavete 438 

caveto 3,65,241,374,386,422 

cavis 252 

cavit 211,276, 381 

cecidere 236 

cecidi 273 

cecidit 191,460 

cecini 219 

cecinit 234 

cedat 500 

cede 247, 528 

cedendo 49 

cedere 130 

cedit 65, 264, 366,436 

cedite 49 

cedo 33 

cedro 20 

cedunt 52,155 

celant 492 

celantur 19 

celare 27,58,91,132,179.388 


celat 443 
celata 324 
celeberrimis 75 
celebres 526 
ce erem 21 
celOres 303 
celOri 321, 356 
celeritas 110,170 
celeriter 181 
celerius 82, 120, 151 
ceUa 132 
celsre 49 
Celse 480 
celsi 91 
censens 240 
censebunt 418 
censes 4S0 
censet 86. 423 
cetisOris 67 
censu 255 

censum 345, 348, 447 
censQra 13, 72, 428 
census 69,231, 343,376,511 
centum 15, 49,205,220,281, 
325 . 

Cepit 137 
cera 115 
cerealia 27 
CcrCbrum 190, 300 
CeremCnils 244 
CerOre 432 
CerCrem 298 
CerCris 401 
Ceres 298 
cereus 160 
cerne 416 
cernere 105 
cernis 31 
cernit 22 

cernitur 19, 96,130 
cernunt 62 
certa 60, 222 
certamina 146, 505 
certaminibus 386 
certant 137 
certas 127 
certe 522 
certes 465 
certi 104, 323, 448 
certo 151,220 
certam 60, 222, 267,328 
certus 19, 148, 295 
cervi 172 
cervice 87,126 
cervix 2^ 397 
cei vo 128 
cervOnim 128 
cessat 50, 386 
ceasit 173 
ce^Qra 108 
yam€ 382 
cnalybeia 12 
Chaos 23, 81 
character 521 
cliarltas 288 
xaptriMiv 322 
charta 212 
charta 306 
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charta? 329, 443 
chartam 216 
chartis 142, 484 
Charybdi 14 
Charybdim 176, 385 
chirurgus 168 
chlamys 450 
chorda 401 
choro 85, 363 
chorus 412 
cibi 141,315, 317,454 
cibis 370 
cibo 248 
cibos 146 

cibum 95, 117, 362, 365 
cibus 21, 78,143, 250, 386 
cicadas 402 
cicatricem 397 
cicatrix 111, 458 
cicer 452 
cichorea 223 
ciens 234 
cinamomo 68 
cinerem 59,159 
cineres 106, 338 
cinSii 175, 526 
cinge 158 
cinguntur 109 
cinis 249, 263 
(Jirco 414 
circCilus 524 
circumspecto 233 
circumspice 356, 423 
circumveniunt 239 
circumventus 390 
circumvolat 290 
cita 155 
citato 207, 347 
cithara 223 
citharae 87 

citius, 86,264,418, 428,484, 
618 

cito 39,51, 250, 408 
civem 134, 139, 433 
cives 66, 382, 418 
civibus 345 
civile 196, 312 
civilis 17 
civis 164,190 
civitas 212,474 
civitate 177,361 
civitatem 473 
civitates 98 
civitatibus 54 
civitatis 356 
civitatum 201 
civium 197,201 
clades 150 
clam 525 
clamant 04 
clamantis 506 
clamat 130, 526 
clamor 345 
clainOre 332 
clamorem 515 
clandestinus 218 
clangor 39 
dane 179 


clarescere 523 
clarissima 394 
clarum 51, 259 
claudicare 51 
claudicat 471 
claudo 420 

clausa 69, 110,250,321 
clausis 193 
clauso 23 
clausum 220 
clementia 394, 442 
clementiam 347 
clerici 211 
clericus 425 
clerum 200 
cliens 412 
clivo 116, 223 
clunes 397 
clypeum 418, 453 
coactus 408, 410 
coccf ge 29 
cochleam 492 
cocio 266 
coctiles 243 
coeant 287 • 
coelata 107 
coeleste 274, 373 
coelestia 416 
coelestibus 239,311, 453 
coelestium 299, 350, 359 
CO^U 223, 242, 452 
coelo 102, 106,121, 168, 294, 
400, 436, 459, 460, 462, 
463 

coelum 23, 64, 80, 104, 124, 
137,168,187, 223,251,317, 
378, 418, 497, 501, 504 
coena 112, 389 
coenae 242 
coenam 319 
coenarum 253 
coepisse 90 
coepisti 383 
coepit 85,118,192 
coepta 309 
coepto 400 
coeptum 413 
coercerent 134 
coercitum 429 
coetum 300 
coetus 497 
cogi 505 
cogimur 307 
cogis 167, 377 
cogit 110,203,390 
cogita 112, 477 
cogitandum 210, 428, 518 
cogitant 353 
cogitare 13 

cogitat 35, 38, 238, 245, 410 
cogitatio 444 
cogitationem 213 
cogitationes 137, 364, 412, 

cognatione 110 
cognat's 355 
cognatos 29 
cognita 45 . 


cognitio 399 
cognOrit 160 
cognoscas 9 
cognosce 423 
cognoscendo 930 
cognoscere 122, 326 
cognosci 290 
cognoscitur 111 
cognoverit 246, 503 
cognOvi 129, 477 
cogor 296, 320 
co^nt 508 
cohabites 420 
cohibe 336 
cohibi re 180 
cois 268 
coitu 366 
colas 89, 421 
cole 121, 290 
colebat 32 
colendi 322 
colendos 96 
coiere 16, 336, 511 
coU57 

colimus 247,273 
colis 206 
colit 183 
colito 200 
colla 356 
collabascunt 477 
collaudat 433 
collecta 166 
collectum 527 
collegi 95 
colles 332 
colligere 114 
colligit 25, 396 
colligite 92 
collineat 382 
collinunt 260 
collocarunt 12 
collocata 38 
collocatum 122 
collocaveris 424 
collOces 263 
colloquia 59 
colloquium 250 
colludere 396 
collum 450 
collyrio 100 
colo 280 
colCno 286 
color 43,295, 444, 48» 
coierat 137 
coiere 42, 486 
coleres 78,229 
coieri 271 
coloribus 237 
colossus 278 
colabris 481 
colui 458 
coluisse 251 
columbam 121, 251 
columbas 72, 479, 521 
columnte 224 
columnis 232 
coma 82 
comm 302 
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comnm 158 

COIHAA 82 

comedit 284 
comedendum 157 
comes 21. 64. 190» 213, 379, 
435, 411, 499 
comCsum 323 
comium 163 
comica 499 
cominus 130 
comitante 213 
comitas 54 
comitatOs 337 
comitem 323, 493 
comiter 153 
comites 49,136 
comitiis 49 
commemlnl 420 
conimemorftre 38 
commendsm 1C8 
commendat 264. 505 
commendatio l3d 
commendator 259 
commendes 356 
commenta 314 
commerda, 115 
commercium 279 
commiscetur 457 
commiserunt 213,324 
commisit 165 
commissa 3 
commissas 187 
commissum 25.514 
committere 190.318 
committit 53,370 
committitur 114 
committunt 240 
commOda 206, 233, 444 
commodet 186 
commOdl 285 
commodiores 240 
commOdls % 
commoditas 313 
commoditatibus 240 
commodum 79, 295, 343, 
371 

commovenda 340 
CommQiisel59,220,343,352, 
502 

commOni 353 
communia 448 
commOnis 236. 308,394 
communitas 182 
commflniter 54 
commutando 173 
commutationes 131 
comoeda 246 
comOsa 302 
comparare 444 
comparat 161 
comparatam 190, 298 
comparationis 351 
comparatum 319,357 
comp&rem 497 
comparet 190 
compOde 44,143 
compOdes 117 
compecdiom 148 


comia-rio 98 
coni|»esce 57. 94 
co»ni>e8cere 206, 499 
con)]>esc1te 222 
competit 460 
complectitur 308 
completi 243 
completo 509 
complexa 45, 79 
com])OQ0re 31, 281, 322, 
424 

componet 23 
coniiiOnit 163 
comiwnltur 54, 397 
comi>0no 54 
coni]>os 274 
comi)osltam 87 
compositum 177 
composui 307 
compotorem 304 
comprendOre 281 
compressa 146 
comprimendi 99 
comprimitur 59 
comprobant 202 
comproba vit 144 
comptos 254 
compQtat 118 
conando 309 
conatibus 64 
conatu 214 
conatus 379 
concalluit 43 
concedat 43 
concOdCre 63,205, 413 
condkllt 63 
concedite 187 
conceditur 18. 75.384 
concertationem 298 
concessa 286 
concessCre 224 
concessio 354 
concessionem 120 
concesso 112 
concessum 129 
concha 434 
conchylia 208 
concidi t 64 
concidunt 76 
conciliandos 235 
conciliant 394 
conciliante 173 
conciliare 348, 469 
condi iatur 32, 291 
concilium 300 
condnnat 297 
concipe 414 
condunt 120 
conclamant 28 
conclamat 345 
concludere 259 
concoquit 46 

concordia 43,333, 393,410, 
462, 492 
concordiam 53 
concretione 153 
concupieris 327 
concupita 65 


concurritur 375 
concurrunt 66 
concursans 464 
concussa 149 
condidit 75 

condimentum 22,121. 311 
445, 471 

condit 146,180,373 
condita 2 
condiUe 22, SOI 
conditio €8, 167, 224 
conditum 218 
conducti 274 
condOcunt 162 
condunt 252 
confOras 427 
conferre 254, 308 
confessio 126 
confessione 444 
confesso 344 
confldt 473 
confidere 227 
confidit 258 
confirmat 314 
confitentem 141 
confiteor 434 
confitetur 361 
conflictari 241 
confusa 342 
conglutinavit 478 
congregantur 320 
congrego 200 
conmat 279 
con. ecUit 456 
con, ecttlra 32 
con. ecttlram 380 
COD, iciet 3C4 
confugiis 404 
conjflgum 279 
conifirat17 
conjux 45, 269 
connectendas 6 
con nex» 493 
connubia 226 
conor 108, 229. 399 
conquiescere 372 
conscendere 70 i 

conscia 223, 227 
consdentia 215, 520 
consdenti» 169, 213, 36i 
468 

conscire 147, 266 
consdseant 500 
consdus 8^ 263 
conscripti 365 
consensu 215, 313 
consensum 97 
consensus 35 
consentaneum 264 
consentiens 137 
consentientibus 453 
consentire 372 
consentiant 132 
consequatur 190 
consequenter 517 
consequitur 97,281 
conservare 340 
conservemus 343 
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considerati 13 
considere 340 
considit 176 
consilia 49, 67, 98,118,299, 
341, 365. 513, 514 
consiliarii 315, 406 
consil i 153, 256, 374 
consilUs 222, 231, 339, 374, 
423 

consilio 110,111, 358 
consilium 7, 137, 171, 203, 
218,227, 244,338,349,394, 
443,467, 484, 523 
consistere 28,104 
consistit 497 
consita 448 
consociandus 521 
consocietur 184 
consolatio 53,55 
consortis 291 
conspecta 481 
conspectius 305 
conspex6re 331 
conspici 524 
conspicitur 506 
conspicuos 70 
constantia 85,465,467,510 
constantiam 335 
ConstantinopoLitani 330 
constantis 130 
constare 497 
constat 38,153, 271,274 
constiterant 56 
constiterit 278 
constitit 38 
constituit 387 
constituitur 100, 264 
constitutum 259, 285 
constrictos 134 
constringendum 506 
constructio 201 
consuenda 69 
consuescere 9 
consueta 71, 434 
consuetudine 213, 266,333 
consuetudinem 97,248,507 
consuetudinis 139, 212 
consuetudo 40, 315 
consuevit 357 
consularis 276 
constile 299 
consulere 406, 50t 
consuleris 23 
consulitur 480 
consulta 495 
consultant 307 
consulto 23, 343 
consultori 218 
consultorem 258 
consultus 181, 320 
consulueris 343 
consumere 132,258,351,435 
consnm6rer 147 
consumitur 123,140 
consumpsimus 66 
consumpsit 516 
consurgit 7 

contagia 57, 76,409,501 


contaminat 511 
contemnas 503 
contemnatur 64 
contemnenda 365, 377 
contemnere 212,395 
contemnis 427 
contemnit 367 
contemnito 416 
contemnitur 51 
contemplari 416 
contemplatu 428 
contemptae 317 
contemptor 103 
contemptum 270 
contems6rit 97 
contendere 57,371 
contentionis 457 
contentus 258,366, 371, 520 
contexerit 261, 389 
contigit 122, 281 
contine 178 
continentia 291 
continentur 110 
continetur 84,174, 177 
contingant 248 
contingat 259 
contingentibus 169 
contingere 243,371 
continget 98 
contingit 5, 9, 274, 388 
contingunt 39, 333 
continuis 357 
continuit 495 
contra 95, 326, 440 
contractibus 352 
contractu 112 
contrahe 179 
contrahes 395 
contraria 94. 407,410 
contrariae 448 
contrario 511 
contrarius 271 
contulerim 267 
contuleris 373 
contulisse 373 
contulit 38, 216 
contumelia 333 
contumeliam 308 
convalescere 525 
convaluere 343 
convaluit 10 
conveniant 63 
convenientia 365,396 
conveniet 329 
convenit 90, 
conveniunt 9 
conventa 318 
conversatione 61 
convertant 109 
convertite 222 
convexa 452 
^onvicia 414 
conviciandum 237 
convicium 416 
convincere 480 
conviva 48, 68.349,500 
convivae 105,464 
convivatoris 68 


143, 461 
1,274,406 


convivia 240, 260, 270, 359 
conviviis 203, 449 
convivium 2*4, 416 
convocasti 301 
coorta 4 

copia 109, 149,181,344,433^ 
462 

copiOse 212 
copOla 122 
copulatae 498 
copulentur 515 
coquantur 484 
coquuntur 51 
coquus 120,146 
cor 233, 347, 434, 456, 495 
corda 171, 234, 322, 436,450 
corde 12, 106, 224,371,387 
cordi 442 
cordis 300 
Corinthum 274 
corio 72 
cornea 278 
cornlctlla 237 
cornix 467 
cornu 128,149 
cornua 23,43, 71,122, 487, 
521 

cornuum 192 
corOnant 187 

corSnat 126 _ 

corpOra 35,102,171, 419 
corporalis 313 
corpOre 7, 65, 90, 124, 138, 
1^169,179,198,215,275, 
316,319,376,473,506,513, 
519, 522 
corporeae 153 
corpori 79 
corp5rlbus56 
corpOris21,67,141,170,234. 

235, 291, 305,383,472,493 
corpOrum 

corpus 8,49,108,140 {sape), 
153,204,227,287,305,317. 
419,432 

corpuscula 236 
correctio 11 
corrector 463 
correpta 102 
corrigere 95,618 
corrigis 191 
corrigit 123 
corruant 457 
corrumpant 49 
corrumpere 310,487 
conrunpltur 489 
corrumpunt 35,484 
corruptius 191 
corruptor 257 
corruptus 216 
cortice 431 
corticibus 252 
corvis 72 
corvus 287,451 
Corybantes 275 
Corydon 299 
cOiydua 183 
cos 178 
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totem 21$ 
coti» 135 
Cotta 364 
COX& 75 
crabones 18$ 
crambe 302 
crapOla 331 

cra$ 61,66,81.151 (M«), 225 
365, 3^ 378 
cra«a 434 
erasae 177 
crassior 100 
crasso 39 
cTHStlna 383 
crastinum 225,258 
craWra 187 
crates 397 
creanttir 129,353 
creat 179 
Crettor 485 
credvU 178 
crebra 239 
credam 137 

credas 32,137, 250,297, 415 
credat 269 

crede 68, 116,183, 269,271, 
306, 397, 447 
credemus €0 
credendum 64,338 
credens 263, 2^ 
credere 64,226,250,253,264, 
285, 328, 475, 481,4S6 
credetis 504 
credibilis 434 
ci-edideram 302 
creilldcris 250,270 
credimus 102, 220,354,455 
credis 106,159 
credit 106, 182,183 
credita 439, 455 
crCdltnr 384 
credo 151, 350,504 
crCdOla 46, 55, 288. 438 
credailtas 402,467 
credOlus 413 
credunt 123,152,308,387 
creduntur 311 
cremantur 240 
CremOnas 219 
crepidam 249 
crepitant 239 
crescat 89 
crescens 411 
crescentes 435 
crescit 12, 61,118,146,492, 
498 

crescunt 25,54 
Oete 61 
creverunt 84 
crevit 135, 445, 458 
crimen 18, 62,145,245,305, 
320,357,385,400,470.526 
crimina 14, 84, 87,107,240, 
276 

cr.mlne 79, 108, 120, 357, 
617 

criminis 321 
ciiuiinOsa 170 


crinibus 362 
Crispmus 96 
croceo 356 
crucem 163 
crucis 116. 491 
crudelia 30 
crudeiior 145 
crudelitas 347 
crumena 380 
crumeunin 80 
cniore 35*3 
cniOri 357 
cruorls 281 
crura 142 
crure 268 
cruribus 435 
cubeut 234 
cubitus 472 
cui 250 

cuiquam 259, 483 
cuique 228, 267, 410, 444, 
450, 477 
cuivis 247 
ctd&tem 435 
culina 43 

cullnte 45, 442, 456 
culmina 193, 494 
culpa 43, 115, 147, 195,223, 
227,259,266,279,352,424, 
481, 512 
culi>ftbuut 270 
culpn 76, 89, 175, 424 
culpam 55, 67,187,307,501 
culpante 3 
culpatur 200 
culpes 123 
cultor 87,320 
cu’.t5rea 58 
cultro 133 

cultu 32, 41, 117, 449 
cultara 41. 92, 476 
cultor» 186 
cultus 21, 89, 242, 493 
culullis 397 
cumalo 182 
cuncta 183,525 
cunctando 474 
cunctarum 105 
cunctatio 31,75,124, 292 
cuncti 12 

cunctis 57,275, 418 
cuneus 217 
cunis 425 
cupAre 352 
cupiam 2G8 

cupide 161 
cupidine 21,123 
cupidinem 276 
Cupidines 210 
cupidinibus 383 
Cupidinis 317 
cupiditas 255, 325, 528 
cupiditate 285 
cupiditatem 65 
cupido 61,101,162,237,316, 
337,353,387,389,444,490, 
603 

cupidum 377 


cupidus 166 

cupiens 176, 267, 304, 385 
cupientium 266 
cupimus 271, 373 
cupit 125^ 144,189,401,415^ 

487 

cupiunt 152,290 
cupressos 206 
cupressus 360 
cura 45, 57, 61, 151, 244, 

251,252, 254,264,269,270 

338,373,432,434,436,471, 

494 

curabis 254 
curabit 522 

cur» 49, 68,93,138,178,230 

495 

curam 183,232, 258, 279 
curandi 353 
curandum 287 
cursnt 224 
curantur 431 
cur&re 106,169, 199, 297 
curarler 428 

curas 147, 222,275,299,330|, 

427, 466, 521 
curat 73,103, 200 
curationem 223 
curavi 23 
curavit 125 
cures 88, 455 
curia 11^ 169, 396, 484 
curi» 19 
curiam 4,49 
Curios 365 
curiosus 244, 283 
curU 185, 237, 322 
currente 20 
currere 27, 29, 327, 401 
curribus 423 
currit 294, 362, 371 
curru 134 
currunt 52,94 
currus 126, 133,148 
cursdre8 516 
cursu 65, 347, 371, 606 
cursum 165 
cursus 57, 296, 320 
curta 71 
curt» 167, 520 
curva 94 
curv» 299 
curvato 462 
curvatos 28 
custode 59,165 
custodem 315 
custodes 5, 336 
custodia 145, 231 
custodiet 336, 381 
custoditur 84, 214 
custos 218 
cute 7,185 
cutem 281, 3Sfl 
cutis 224 
cyathi 495 
cyathis 244 
cygno 393 

cymba 107,179, 321,489 
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D. 

dabat 228 
daMtnr 62 
dabo 166 

dabunt 49, 245, 426 

diomon 10 (ter), 29,154 

da)ni0ai8 157 

damna 103, 120,437 

damnant 233 

damnare 387 

iaiunati 120 

damnatos 7,468 

damnatur 194 

damnis 501 

damno 327 

damnorum 19 

damnosa 362 

damnosas 222 

damnum 8, 64, 203,218,244 

damus 144,150,513 

Danaos 461 

danda 286 

dandi 38 

dando 254 

dant 239 

dante 78 

dantis 13,38,178 

dantur 8 

danunt 231 

dapes 87 

dapibus 398 

dapis 457 

Dardanii 406 

dare 37,60, 80, 278 

daret 441 

dari 260 

das 210, 268, 330 
dat 73, 181, 246, 252, 256, 
425, 487, 519, 525 
datm 176 
datos 126 
datum 272,274 
datur 16, 38, 105, 142, 170, 
374, 401, 418 
datarum 268 
dataros 12 
datus 83 
David 83 
Davus 184 

Dea 49,176, 439, 487, 522 
Dem 281 
dealbare 13 
deam 289, 294 
debellare 142.320 
debemus 479 
debent 190, 518 
debet 5, 16, 38, 43, 53, 122, 
155,185,210, 241,256,266, 
428 

debetis 374 
debetur 83, 138, 221 
debilis 87 
debito 75, 95, 112 
debitorem 12 
debuit 12, 48, 525 
di^t 194,374 


decebit 254 
decCde 503 
decedens 435 
decedente 456 
decedunt 2 
decem 241 
Decembri 13 
decens 380 
decent 309, 322 
decere 45 
decerpCre 107 
decet 9, 43, 118, 128, 150, 
159, 165. 173,275, 386 
decide 482 
decidit 82, 234 
decidunt 49 
decies 142 
decimae 483 
decimus 504 
decipi 275, 337, 372, 452 
decipit 126, 284 
decipitur 13,275, 337 
decisis 440 
declamatio 153,478 
declarat 100 
decor 163 
decCra 526 
decdrae 198 
decdrat 37 
decoris 416 
decoro 200 
decOrum 92 
decrescit 89 
decrevit 386 
decuit 137 
decurrere 124 
decus 34, 155, 178, 313, 329, 
386, 450, 463, 512, 515 
dedccdrant 89 
dedecus 329 
dedere 430 
dederis 362 
dederint 466 
dederit 425 
dedi 131 
dedidicit 3C3 
dediscit 144 
dedisse 70 
dedisset 30 
dedisti 139 

dedit 69, 144, 224,252, 263, 
269, 365 
dedOcet 337 
dedQci 499 
dedaclt 128 
deduxit 275 
deerant 310 
deerat 275,407 
deesset 299 
defatigatidnem 141 
defatigatur 41 
defecere 89 
d ifeiidere 276 
defendit 3 
defenditur 349 ' 
defensio 197 
defensionis 147 
defensoribus 286 


deferimus 216 
deferor 293 
deferre 415 
defertur 386 
deHce 468 
deficiant 389, 427 
deficit 11, 22, 104,! 

368, 474, 509 
defigere 70,487 
deflendus 146 
dcflftat 403 
doflmt 1,412 
defodiet 373 
deformis 10 
defossa 376 
defuncto 141 
defunctos 206 
degere 223,297 
degit 164 

a * ubere 40 
scit 489 

Del 6,14,104, 168, 
298.44^ 488» 492, 
deinde 317 
Deis 121 
dejecta 25 
deiectus 273 
delatores 429 
dele 132 
delectando 306 
delectant 143 
delectantia 417 
delectare 34 
delectat 139 
delectatio 230 
delectationem 263 
delectavere 363 
delector 422 
delectu 130, 308 
delegari 76 
delet 314 
delibo ra 309 
deliberamus 93 
deliberandi 165 
delicias 183, 240 
deliciis 500 
delicta 55, 162, 448 
delicti 12,59 
delicto 112,126,169, 
delinquOre 255 
deliramus 346 
delirant 372 
deliratio 416 
delirus 153 
deiaditur 371 
deiasa 272 
dem 375, 432, 464 
demens 25,158 
dementat 362,363, 
dementia 474 
dementi® 294 
dementiam 257 
dementissim® 333 
demOre 298 
demisit 490 
demissa 414 
demissus 242, 350 
demittOre 7 


275. 34^ 


194,191^ 
,506 


256,25c 


391 
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Democritus 421 
demonstrandam 386 
demonstrant 106,144 
demon st rftre 293 
demorsos 253 
dempto 424 
demptus 336 
demum 24 
denegatur 390 
dCnlque 332, 4C7 
dent 81 
dentem 131 
deutes 75, 272, 319, 417 
dentibus 425 

Deo 6, 18, 49,174, 193, 201. 
257,262,332,404,489,496, 
499.5-7 

DeOruin 283, 309, 320, 331, 
365, 436 

deos 30, 131, 152, 183, 220, 
238,299, 422 
dei>eiUt 157 
deponendi 308 
detinenti 461 
depOnf re 84. 376. OB 
depositum 396 
depravarier 263 
deprav&ti 59 
depravatur 216 
deprenduntur 4C0 
deprCme 87 
depngnes 248 
deputandum 381 
dcpQto 467 
flereiictum 516 
derideiidum 157 
dOridentur 55 
derideor 78 
deridet 86 
derisOrein 370 
derisui 499 
derisum 142, 472 
derivata 150 
derogant 353 
derog&re 58 
descendOre 257,478 
descendimus 462 
descensus 118 
describit 254 
desOrit 254.499 
deserta 222 
deserto 506 
desertorum 9 
deseruit 327 
desldem 414 
desidOrans 43 
desIdOrat 130,274 
desideret 466 
desiderio 110,381 
desidia 501 
desidiosus 355,369 
designat 377 
desine 60 
deelnis 52 
desint 477 
desipere 92 
desipit 242 
desipiunt 62 


desistant 312 
desiste 82 
despectis 435 
desperandum 266 
desi>erare 349 
de8i»0ret 368 
despice 232 
despioCre 213, 413 
despicit 121 
despicitur 64 
destinaretur 450 
destrinxi 276 
destrue 255 
destruit 478 
destruxit 462 
deauetOdlne 112,192 
dcsuetOdlncm 111 
desultor 281 
desunt 211, 239,264, 520 
det 80 
detegat 485 
detegit 25 
deteriora 167,493 
deteriorem 253 
deteriores 235 
deterit 269 
deterret 2 
detestabilem 485 
detestau 36,241 
detorseris 133 
detorta 108 
detrahendum 450 
detraliOre 257 
detr&hit 153 
detrectare 42 
detrimenti 249 
detur 5 

Deum 79, 197,200.317,331, 
341,347, 456,493 
Dens 13,37,70,71,105,116, 
144,145,153(<cr), 154.175, 
223,230,250,260,317,342, 
349,351.362,381,385,391, 
399,417,421,425.430,444, 
466, 482, 515, 527 
deveniat 492 
devenitur 358 
devita 179 
devOcat 446 
devoratum 323 
devorti 156 
dexter 303 
dextera 205 
dexterius 256 
dextrae 17 
dextram 226,247 
dextras 195 
dextro 271, 379 
dextrorsum 164,431 
DI 83, 224, 230, 245, 287, 
324,362,363,383,426,434, 
466,499 
Dia 137 
diabolo 511 
diabolus 119 
diadsma 163 
diaeta 427 
Diona 260, 460 


Dionam 383 
dicOcis 3 
dicam 106 
dicant 58 

dicas 48, 286. 362, 374, 381 
dicat 111,129 
dlcOtur 265 
dlcOvit 105 
dicenda 82, 105, 348 
dicendi 89. 462, 495 
dicendo 518 
dicendus 282 
dicenti 226 
dicentis 212, 421 
dicCre 34, 171,182, 193,205, 
249,251,273,277,278,300, 
320,401,412,423,435,443, 
471, 474 
dices 58, 96 
dicet 311 
dld 40,265, 490 
dicler 29, 270, 351 
didmns 154 
dicis 180, 268 
didt 266, 370 
diclte‘82 

dicitur 57,197,276, 489,490 
dico 486 

dicta 105,172, 255 
dictobntno 

dictis 86, 112, 162,249,34(1 
dicto 82 

dictu 230, 267, 469 
dictum 49,82,132,267,293, 
301 

dicunt 381, 408 
dicuntur 201, 397 
didicOre 91,165, 212,312 
dididsse 179 
didicisset 190 
dididt 76,144, 353,365,368 
Dido 178 

die 234, 288, 296, 348, 371, 
404,432, 456, 465 
diebus 97, 463 
diem 23,46,66,166,183,188, 
262,272,300,306,326,382, 
436, 438 
dierum 378 

dies 67, 71,83,144,147,155, 
187,208,238,291.329,339, 
346,440,442,455,465,473» 
522 

differemus 293 
differendo 441 
differre 461 
differs 353 
differt 263 

difflcHe 101, 145, 263, 265^ 
269, 270, 468, 489 
difflcHem 282 
difficiles 299 
difficili 123 
difficilis 145,357, 455 
diffidentem 137 
diffugiunt 495 
diffundere 320 




digitis 117, 268, 379 
digito 29, 351 
digitos 332, 453 
digitaio 474 
digitum 220 
digna 20,147, 177,286, 302 
dignam 175 
dignior 446 
digniori 512 
dignis 38, 495 
dignitas 118, 524 
^gnitatc 317, 318, 406 
dignitatem 178, 374, 420 
dignitates 494 
dignitatis 516 
, dignius 314 
dignoscere 312, 523 
dignum 30, 103, 243 
dignus 60, 250, 284 
digressu 358 
I)ii 190 
Diis 277, 492 
dnudiceut 190 
dilabuntnr 54,176 
dilecta 457 
diligamus 138, 453 
diligat 43 

diligens 25, 153, 264 

diligentia 211, 486 ' 

diligentiam 391 
diligere 138 
lillgit 32, 269, 305 
iiliglte 514 
lilgunt 362 
iiluitur 494 
liluvium 318, 3C8 
fiiuxisse 183, 306 
Inniflium 343, 349 
LiniiiiQtuni 3S5 
iuiittere 399 
imittis 296 
im6vitl4 
dndymcne 275 
iota 87 
ira 57 
ircmit 239 
irepta 456 
rexit 164 
ripucre 397 
rus 61 

is 68, 190, 360 
scant 177 
ice 37, 62,113 
5ccdat 203 
5c0de 86,177 
icOdi 177 
icOdo 113 
cendum 292 
ceptare 72, 73 
cere 68, 90, 254 
ces 51,122 
cidium 9 
dmus 284 
nplina 293 
npularum 77 
nptUos 255 
Jit 168 
dtur 298 


latin quotations. 
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I disco 145, 231, 280 

discOlor 229 
I discordant 13 

discordibus 299 
discordiis 462 
discors 54 
discrepat 207 
discrimen 363, 416 
discrimina 326 
discrimine 465 
discrimini 420 
discunt 152, 262 
discutienda 501 
disertis 272 
diserto 168 
disertum 122 
disjecta 332 
dispares 235 
dispendia 171, 511 
dispendio 208 
dispeiit 216 
dispersus 402 
displicet 114 
displicuisse 291* 
dispositio 129 
disputando L76 


z/b 

disputandum 73, 521 
dissentiente 256 
dissentire 464 
dissident 157 
dissimilem 81 
dissimiles 52 
dissimulare 308, 443 
dissimfilat 516 
dissimulata 487 
dissimulatio 183 
dissimulator 64 
dissipantur 13 
dissipatos 301 
dissipatur 264 
dissipo 134 
dissociabili 260 
dissolQti 256 
dissolvatur 264 
dissolvit 402 
dissolvitur 100 
distant 121 
distat 217 
distent 253 
distinguimur 308 
distrahi 471 
distringunt 333 
ditavit 409 
ditescit 41 
ditior 267 
diu 77. 221, 281 
diurna 272 
diuturna 398 
diuturnior 104 
diuturnitate 112 
diuturnitatis 218 
diuturnum 487 
diva 63 

diversa 337, 366, 523 
diversum 448 
divertitur 223 

2q 


dives 20, 66, 87. 92 94 aa 

399,420, 432, 482 
dividere 124 
dividis 299 
dividit 21 

divinavi 32 
divinior 63,178 
divinis 55 
divino 196, 246, 25S 
divinum 137, 196, 300 
divinus 296 
divis 329 
divisos 325 
divite 98 

^^469^ D6, 167, 324. 371. 
divitiarum 59, 359 
divitias 241, 287, 325, 415 
divitibus 324, 333, 503 
divitiis 163, 189. 313 
divitioribus 357 
divitis 299, 393 
^vos 86, 258. 318, 505 
divulsus 122 
divQm 213, 388 
dixerat 313, 404 
dixCre 23 

dixeris 180, 256, 259 4'>1 
dixt runt 327 ’ “ 

dixisse 164, 453 
dixit 187, 207, 25C. 449 
doceat 29, 464 
docCmus 387 
docendus 86 
docent 89 
docentes 324 
doceo 157 
docCre 27, 38 
docCri 121, 350 
doces 23, 25, 77,332 463 
docet 100, 116, 137. Ls 
docilem 126 
dociles 149 
docta 278 
docti 208, 412, 510 
doctior 267 
doctissima 190 
doctor 198, 211 
doctoris 352 
doctos 283 

doctrinae 77, 313, 4S2 
doctus 256 
docuit 12,161, 238 
documentum 272 
dolenda 202 
dolenduin 427 
dolentis 175 
dolCrent 29 

dolet 63, 162, 334, 366, 420, 

doU 89, 263 
dolio 140 
dolium 172 
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Ilolo 367 

dolor 40. 79. 105, 203. 236, 
295, 313. 328, 336, 377 
dolOre 100, 122. 439 
doI6rt*ra 83, 178, 212, $70, 
356. 448 
dolOii 64 
floiOris 92. 438 
dolorOsA 440 
doldsl 85 
dolOso 175 
dolOsus 214 
doniAndi 492 
domando 199 
domat 139 
dom«stIca 484 
domesticis 313 
domet 254 

domi 64. 104,143, 144, 337, 
433, 498, 533 
dominabitur 407 
dominandi 67 
dominante 222 
dominantibus 450 
dominftri 407 
«iominas 47 
dominatio 457 
dominfttor 91 
doininAtu 126 
dominatus 126 
domine 174, 218. 281, 399 
<lonilnl23,C4. 171. 173, 185, 
193,231,275,303,359,375, 
515 

dominicas 83 
dominium 367 
domino 19,44, 58,130, 486 
dominos 179 

dOmInum 50, 115. 206,253, 
369 


dominns 229, 250,271 
domiU 176 
domitrix 63 
«lomo 113, 250, 270,275 
domos 192, 404 
domum 67.92.175,270,438 
domus 23. 29, 64. 10, 136, 
174,179.206.226.302,347, 
3S4, 401,411.413.440,490 
dona 92, 98,105,399,461 
donat 106, 346 
donftta 4S2 
donSti 272 
donatorem 354 
donaveris 560 
dones 223 
donbi 148,150 
donum 397, 494 
dormias 270 
dormiat 37 
dormienda 272 
dormientibus 494 
dormire 175, 361,404 
dormisse 417 
dormit 37 
dormitabo 216 
dormitat 359 
donnitlva 361 


dormitur 415 

dos 150, 276, 279. 350, 404 

dotata 94 

dote 26. 254, 345, 352, 486 

dotem 276 

draro 418 

duabus 153 

duiw 3.5 

duas 1G6 

dubia 65, 137. 394, 481 
dubim 261 

dubiis 38, 103,160,173,307, 
468. 526 

duldo 116,330.281 
dubitamus 106 
dubitantis 506 
dObltAs 99 
duiiitatiOnis 353 
duitiiini 434 
duldus 65 
dubio 93 
ducas 263 
ducat 115 

duce 128, 323,366, 434 
ducem 258 
ducent 142 
ducentos 170 
duoCre 20, 301 
duces 219,395 
ducetur 450 
ducImiLs 212 
ducis 58, 300, 304. 481 
ducit 175, 208, 2C0, 509 
duco 214, 244 
ducta 291 
ducti 21 
ductus 93 
ducum 614 
ducunt 121,240 
dtielU 136 

dulce 126, 193, 226, 436,608 
dulcedine 29,260, 261 
dulcem 87 

dulces 29. 52,184,341 
duicl 104, 126, 306, 480 
dulcia 105, 253,466 
dulcibus 4 
dulds 181,222 
dulcius 375, 413 
duo 504 
duObus 273 
duos 248 
duplicantur 65 
duplicat 435 
dura 527 
durabile 386 
duramus 246 
durant 233 
durat 247 
durate 129 
duraveiit 431 
duri 267 
duritia 300 
durius 267 
dnro 73 

durum 95, 227, 353, 376, 
dux 41,301 


E. 


eadem 275 
eamus 44, 208 
eas 383 
ebria 44 
ebrietas 25, 377 
ebrii 387 
ebrio 3 

ebrius 260, 3C9 

ebiir 275 

eburna 169 

ecce 191 

echino 27 

cclio 69, 399 

ecclesianiin 512 

ecclesiasticus 483 

edas 97 

edat 73. 418 

e(iax 193, 458 

edendi 105 

edepol350 

edere 140, 315 

edicU 64 

edidicisse 251 

edidit 417 

edimus 362 

edisti 210 

edito 58 

editus 288 

educare 163 

CdOcat 459 

educatio 234 

edulia 284 

edunt 296 

effectu 443 

effectus 50, 445 

efferri 256 

effert 128 

eff cax 152, 207 

efliciet 164, 2S6 

efffeit 131, 148,205,474,457 

effle tur 76,305 

efflare 112 

effluunt 247 

effectum 204 

effr« nata 205 

effndCrit 132 

effagere 50, 283, 304 

effOg^ris 427 

effundas 248 

effundere 132 

effOsus 159 

ccentem 81 

egenti 109 

egentis 65 

egentisslmus 103 

egCi us 88 

egore 124 

egCrit 66 

egeritor 105 

egestas 488 

egestatem 141 

tget 182, 286, 415 

ego 391, 466, 609, 510 

egomet 255, 349 

egregio 120,484 
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giegios 181,395 
gregiiis 238 
ertsan 330 
icitur 469 
arat 409 
usdfin 309 
aborabunt 87 
lapsam 302 
latio 96 
leeison 198 
logans 94, 288 
leganter 381 
legantiam 316 
legantiUrum 25 
leganti is 240 
leinenta 184, 448 
lemeiitarius 469 
leinentornm 59 
liciebantur 429 
liclinus 96 
llge 315 
loquentias 40S 
loqnio U7 
Elysia 426 
mSceni 277 
manat 313 
mbammata 6 
mendat 114, 269 
m en dataris 239 
merem 481 
mergere 259 
mergunt 144 
knit 48, 50, 309 
mittitur 264 
mo 98, 438 
mollit 179 
Inolumento 40, 298 
mortuum 379 
[upta 272 
ruptor 48, 310 
uptorem 185, 345, 397 
nptori 70 
nunt 162 
iiuntur 184, 211 
ise 8, 67,107 
isis 87, 495 
mmerare 207 
lunciem 421 
shcbis 114 
diippia 315 
jigramma 305 
jiscopari 273 
dstOla 488 
miarum 354 
jftlas 338 
laiis 419 
lues 126 
lui 272 

luidem 277, 467 
luilibrio 169 
lUliio 47 

luis 46,129,133, 136, 165 
lultem 338 
piltes 421 

lUO 282 

luos 193, 195, 397, 419, 
561 

luum 126, 303, 436 


equus 95,154 
eram 50, 285 
erat 526 
erectus 131 
erexisse 377 
erig6re 75 
eripi 359 
eripiam 306, 505 
eripis 466 
eripit 247 
eripuit 436 
eris 446, 465 
ero 522 
errandum 422 
errant 23 
erranti 126,153 
errare 64, 152,157, 162,217, 
413, 483 
erran mus 483 
errasset 423 
errat 55,106, 239, 257 
erratur 470 
errem 70 
erres 117 

erro 181, 279,320, 423 
error 164, 227, 282,336,374, 
422, 431, 475 
errore 64, 107, 122 
errorem 422 
errori 483 
erroris 312 
erubuit 435, 493 
eruditas 176 
eruditione 165 
eruditionis 411 
eruditorum 97 
erudiunt 89 
erQpit 508 
es 400 
esca 505 
escas 496 
esse 169 
esto 249, 290 
esuriens 137 
esarit 339,364, 366, 402 
etenim 269 
Eumenides 283 
eundem 7, 9 
eundo 223,496 
evadere 118 
evadet 270 
evasi 523 
evasit 508 
evehor 271 
evellere 47, 443 
evCngrit 111 
evenerunt 234 
evenisse 239 
evgnit 330 
eveniunt 358 
eventa 415 
e ventis,358, 515 
eventu 46 
eventarum 421 
eventus 470 
eversiones 521 
evita 461 
evitari 130 


evolarunt 504 
evOlat 211 
exacta 253 
exsequatur 385 
examlua 252 
examinat 216 
exanimos 68 
exanimis 441 
excavant 509 
excellenti 165 
exceptione 308, 421 
exceptis 433 
exceptum 142 
excerpOret 2C4 
excessit 373, 508 
excidit 148, 175, 214 
excipe 229 
excipitur 264 
excitant 6 
excitaret 128 
excitari 246 
excito 134 
excladat 114 
exclusio 79,116,176 
excoluere 147,185 
excasat 161,167 
excusso 306 
excussus 15 
excate 15 
excutiat 199 
exeat 255 
exedendum 470 
exCgi 193 

exempla 152, 158, 207, 211. 

310, 335, 380, 428 
exemplar 380,397, 400 
exemplis 231,311, 377 
exemplo 240, 343, 430, 502 
exemplum 54,141,18l 

266, 447, 464 
exempta 379 
exCqui288 
execiuiarum 68 
exerceat 358 
exercentur 171 
exereet 36, 242, 442 
exercitatio 340 
exercitum 472 
exercitus 128, 278 
exercuit 166 
exhau.sta 345 
exigat 308 
exige 502 
exigum 378 
exigui 146, 230, 305 
exiguo 425 
exiguiun 117 
exiguus 404 
exiit 251 
exlll 131 
ex ilium 370 
eximit 147, 377 
exire 189 
exires 509 
existentibus 74 
existet 261 
existimatur 474 
existimetur 467 
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276 

exisiit 65 
ex\t 87 
rxitiille 91 
rxltio 115, 429 
exitium 99,109, 177, 
fxltii 128 

e.x tiim 149, 347, 349 
«xltQra 307 
exltu.4 176, 412 
exolescunt ISO 
exopiet 391 
exorftre 302 
exornando 169 
exorn&ta 260 
exorta 281, 336 
exosa 281 
«x}iecta 176 
e.\l>ectan)i 135 
exi>ectant 67 
ex}>ectantlbua 470 
exi»ectat 403. 502 
ex}>ectatio 2 m 
exi»ectato 303 
e\i»ectavl 513 
exi»fcte8 151, 410 
exi»fctft 176 
exKxllt 110 
exiiedlvit 382 
ex]«IIax 247 
e\|«nd6ro 329 
o\|ierienii 34 
cxjierlentla 12. 100 
ex)>erinientuin 124 
fxjmrtro 311 
exi>eriuudo 297 
ex|)ers 46, 499 
expertus 92 
exjieteuda 420 
expetendam 263 
expetis 490 
exiJijtlt 197, 218 
expetivi 9 
ex})0tnnt 173 
expiare 210 
ex} lOtnr 105 
explicat 528 
explicuere 242 
exploranda 328 
exploravOrls 256 
expositio 57 
exposttUet 56 
expre.ssa 116 
exprobantes 218 
ex probatio 469 
expugnari 265 
expuimet 264 
expolit 347 
expultrix 301 
expurgatorius 177 
exquisita 9 
exsequamur 412 
exsors 135 
extat 120, 297 
extemplo 459 
extenacre 120, 441 
extenso 169 
exteriora 6 
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externis 79,194 
extimescere 89 
extinctus 369 
cxtlnguerent 262 
cxtingtiUur 372 
extinguuntur 58, 352 
extlriiantur 25 
extollimus 491 
extollit 112 
extorquere 52, 422 
extra 267 
cxtrfthet 486 
extroma 248 
cxtrCiiium 129, 294, 302 
extrfldOre 200 
extOdit 381 
exuit 211 
exuitur 101 
exui 323, 456 
exOles 527 
exultOmus 486 


F. 

falxv 214 
fabellas 136 
faber 126, 518 
fabis 4 
fabri 117 
fabricando 126 
fabrilia 387 
fabro 125 

flbola 104,210,216.243,378 
fabOliu 141 
fabOlani 450 
fabulari 308 
fabnlarier 244 
fabalis 43, 124 
Fabullum 452 
fac 409 

facOre 5, 56. 103, 106. 133, 
151,139,176,214,251,255, 
266, 301, 334, 378 
faces 4, 254, 317, 406 
facetia) 28 
facetum 94 
faciam 378 
faciamus 143 

£aclas 48, 125,141, 249,278, 
399, 411, 421, 468.486 
faciat 322, 346 
facie 56.129. 342 
faciem 10, 128 
facienda 137,171 
faciendi 204 
f.iciendo 283 
faciendum 359, 386 
f?icient 267. 375. 376 
facientis 38, 169 
facies 128,178,190,342,376, 
392, 397, 425, 46i, 487 
faciet 371 

facile 102,127,166,208,211, 
223 

facilem 322, 477 
facllt-s 14, 81, 299, 300 


fac'll 163 
facIlUO, 81, 197 
facirtas 516 
facillUlte 399 
facilius 176, 264,270. 291 
facinus 271, 289, 29* 
f icInOris 189 
facinorum 218 
facinus 121, 157, 189, 213 
244. 442 

facis 99, 139, 329, 376, 427 
facit 4, 6 (ter), 12, 3*. 55,56 
62, 124, 142, 144, 152,153 
163,180,187,2*22,2 6.231 
258.267,302,305,366,369 
408, 439, 443 
faceto 75, 328, 347 
facluiida 237 

faciunt 16, 35, 88, 95, 122 
150,196,231,239,241,244 
283, 333, 436, 441, 494 
facta23,85,86,145,236,3C0 
311, 443 

facU8,85,95, 161,196,215 
400 

factu 106,112,120, 202,224 
281, 340, 407, 476 
facto 12. 23, 73, 112, 113 
188, 343 

factum 191,277, 338, 525 
factQrus 170,180 
facuUa.s 275 
facultates 236 
facunda 62 
facundia 44, 286 
faamdls 303 
facundus 278, 295 
fiBce 85 
fagos 454 
Falerno 392 
Falernum 409 
fallaci 370 
fallacia 432 
fallacia) 171 
fallat 284 

fallax 152,217, 324 
fallente 234 
fallentia 85, 230 
allOre 148, 167, 279, 368 
382, 402, 470 
fallimur 126 
fallit 198, 242, 368 
fallitur 13 
fallor 83 

fallunt 115, 236, 463 
falsa 85, 190, 276, 343, 4S0 
falsi 150, 249, 382, 416 
falsimoniis 240 
falsis 5, 337 
falso 76 
falsum 435 

fama 96, 149, 220, 297, 313 
380, 410, 482, 504, 5i8 m 
faime55, 101,137, n.5, 179 
215,232,233,416,429,442 
454 m 

famam 3, 98, 180, 189, 230 
311, 441, 481, 493 ■ 




THE LATIX QUOTATIONS. 




famGlTcus 486 
fames 33, 61,111, 117. 217, 
238, 241, 315, 377 
familiares 45 
familiaris 295 
familiaritas 270 
familiaritates 307 
familias 221, 322 
famulatur 63 
famtlli 478 
famWus 382 
fanda 309 

faudi 147, 233, 369,422 
fando 383 
fari 380 
farina 230, 277 
farinae 309 
farinam 366, 372 
farinas 115, 374 
farrago 289, 372 
fas 81, 253, 278. 314. 326, 
349, 453, 490 
fascinat 261 

fastidia 212,232, 317, 392 
fastidiam 173 
fastidit 437 
fastiditus 110 
fastidium 427 
fastigia 112, 414 
fata 79, 92,93,133,268,277, 
237, 322, 383 
fatGbItur 453 
fatemur 469 
fatentes 268 
fateor 84, 324 
fateri 55, 251, 281 
fatetur 234, 236, 268,503 
fati 63, 146, 260,335 
fatigas 374 
fatigat 272 
fatigatis 230 
fatigatus 41 
fatis 102, 429 
fatiscet 514 
fatiscit 332 
fato 65, 240,481,519 
fatuis 130 
fatuum, 34 
fatuus 161 
fauces 232 
faucibus 302, 50b 
fausta 511 
fausto 158 
faustus, 83 
fautor 259 
favente 78 
faventes 25S 
favet 130 
favete 348 
favi 458 
favilla 83,41« 
favitoribus 494 
favor 148 
favOre 341 
favorem 333 
tavOrum 397 
favos 284 
febres 275 


fecCrat 30, 313, 423 
fecJrj 122,147, 186 
feceris 2, 37, 352, 389, 425 
fecerit 426 
fecGro 328 
fecerunt 80, 88 
feci 155, 222, 424 
fecimus 107, 241 
fecisse 37, 136, 264 
fecissem 60 

fecit 63, 80, 133,181, 239 
fecundissimus 19 
fefellit 254 
fel 224 

felices 91, 121,212,251,438, 
503 

felici 301, 458 
felicia 393 
felicibus 90, 251 
felicis 235 

felicitas 42,103, 398, 512 
felicitate 213, 393 
felicitati 84 
felicitatis 516 
feliciter 284,491,514 
felicius 148 . 

felis 238 

felix 65, 91, 104, 145, 186, 
257, 344, 348, 492 
felle 19, 319,171 
femina 259 
fenestrae 321 
fenestras 193, 290 
fera 320 
43 

ferarum 394.342,438 
feras 18, 40, 43, 102. 176, 
426 

ferat 319,378 

feremus 389, 480 

ferendo 130, 449, 491, 522 

ferendum 173, 202 

ferent 74, 291 

ferentes 461 

ftreris 123 

feres 387 

feret 267 

feri 20-3 

feriae 160 

feriam 445 

ferienda 204 

ffirient 422 

fgriet 253 

ferimus 288 

ferina 470 

feris 102 

ferit 230,360 

feriunt 17, 65 

fero 151 

feroces 129,251 

feros 179 

ferox 161 

ferre ,37, 251, 283, 286,293, 
418 

ferrea 281, 285 
fe‘reus 382 
ferret 362 
ferri 382,406 


ferro 57,73,142,155,286,314 
ferrum 96, 135, 193, 222, 

297, 342, 391, 436, 516 
fers 387 

fert 17, 106, 171, 193, 282. 

309, 366, 442 
fertiles 173 
fertilis 476 
fertis 155 

fertur 203, 270, 295 
feraia 441 
ferum 137 

fenmt 57. 146, 180,238,412 

ferus 382 

fervidus 153 

fervet 254 

fessis 79, 452 

festa 56, 200 

festinans 44 

festinas 353 

festinat 327 

festinatione 480 

festis 97 

festivitas 203 

festos 187, 240 

festum 338,426 

festus 147 

flas 281, 404 

fibra 278 

ttbris 478 

ficta 108, 487 

ficti 146, 452 

fictilibus 290 

fictis 43 

ficus 125 

fide 23, 39, 60, 349,460 
fidei 164, 360 
fidelia 85 
fidelibus 414 
fldeUs 297, 435, 526 
fideliter 179, 327, 514 
fidem 32, 162,210,374,397, 
424 505 

fides *33, 73, 108, 132, 131, 
145,149,215,273,291,-23, 
303,310,323.329,331,334, 
351,393,487,455,471. 50« 
fidet 243 
fidibus 439 
fido 498, 512 
fiducia 503 
fiduciam 472 
fidus 41, 254, 371, 454 
flent 310 
flOret 428 

fieri 18, 112, 119, 133, 270, 

310, 359, 361, 369, 3S9, 
390, 477,525 

fiet 88, 309 
figit 41 
figOlo 125 
figtlra 90 
figQrara 168 
figurarum 316 
figfiras 326 
fili 128 

filia 104. 221,405, 437, 4C8 
filias 297 
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Aliam 16 
Aii6lam 2n 
niiOllH 435 

Ui IIS 14, 35, 131, SS7. 323. 

405. 459 
Alo 74. 311 
Amas 246 
Audit 147 
Ane 5, 445 

flncm 50, 5«, 70, 2«3, 330, 

333, 3^ 366, 400 
Anes 104, 28S, 443 
AnKendus 472 
Angi^re 3 

Angit 130. 345, 40« 

Angitur 514 

AnU 37, 114, 147, 18Q, 217. 

225, 241, 345, 357 
Aniaset 2S8 
Anltlma 190 
Anittinoa 183 
Anltiir 525 
AnxOre 429 
Anxerunt 80 
AnxlMe 119 
Anxit 96 

Anua 35, 160,180, 459 
Armat 439 
ArmiOra 55 
Armitate 383 
Annlt&tU 400 
Anno 295 
Annum 265 
AstQia 452 

At 51,106,133,203,336,359, 

366, 505 
Aont 437 
Axa7 
FUora 433 
Flacd 271 
Aaccrus306 
Aagello 249 
AagiUo 166,330 
AagltiOsuin 94 
Aagrantl 169 
Aamntior 67, 336 
Aanima 14, 95,121,365 
Aammm 13 
Aammam 73,196, 349 
Aammaa 93 
Aator 521 
Aava 43 
Aebflea 522 
Aebm 400 
Aebillor 240 
Aebllia 240 
Aectat 187 
Aectere 165 
Aectes 132 
Aectl 49, 79,166, 450 
Aectit 163 
Aenda 203 
Aens 130 
Aenti 392 
Aentlbos 479 
Aere 105,427 
A et 461 
Aetas 144 


AorCbit 497, 51« 

Aorem 289 

Aorent 479 

Aoreutein 442 

Aorentis 456 

Aorei 16,92, 486 

Aoret 265, 298 

Aortbua 224, 285 

Aorum 455 

Aos 105 

AoMAli 487 

AoacOlus 124 

Auctibus 77, 208, 384, 3S8 

Auctuat 178 

Auctus 227, 372 

Auentes 94 

AuU 349 

Aultem 261 

Aumen 28 

Aumina 403 

Auralne 182 

focU344 

foco 87 

fo<iere 233 

fodit 198 

fOdlto 161 

foeda 170 

foedam 123 

foMUrl 619 

fcwiCra 279, 396 

Ardissimis 422 

foedum 267 

f(i>inliui30,95,100,185,216, 
291, 345, 420, 483, 526 
foemln» 305 
fccmlnAruni 242 
forni 6 

faenOre 36,87 
fcenus 149 
foetu 356 
foetus 148 
folia 338 
foliis 479 
follibus 508 
fomes 515 
fons 104, 150 
fonte 150, 224 
fonteU 35 
fontem 70, 231 
fontes 147 
fontlbiis 87 
foiiticAlo 214 
foras 41, 249 
foret 150, 421. 422 
foribus 169,178 
foris 143 

forma 23, 169,235,262,314, 
398, 414 

fomim 219, 393, 478 
formam 121, 287 
formarum 288 
foniias 171, 430 
format 128 
formica 430 
form’cre 155,177 
formidat 142 
formidine 3*2, 303 
formidolosa 167,397 


formOsa 79 

fonnoslsdinus 108, 296 
fonnOsus 278 
foro 8,169, 411 
Fors 31, 366 
forsan 228. 518 
fortasse 340, 613 
forte 191, 358 
fortosllO, 374,376,503,50 
forti 158, 220, 306, 314, 4^ 
fortia 503 

fortibus 120, 299, 496 
fortior 176, 496, 500 
fortiori 1 

fortis 171,180, 399, 465 
fortissima 57, 354 
fortiter 43, 395, 445 
fortitudine 523 
fortitudlnU 285 
fortius 402 
fortuita 350 

fortana80,31,83,40,65,71 
84. 85, 112, 119, 129, 13< 
145,163,1 W, 192,205,21; 
214,230.238,252,256,26: 
266,289,292,294,299, 321 
372,373,392,393,394,39« 
422, 438,440,449,458,47( 
471, 480, 499,501,505,50 
fortOnm 16,58,117,140,15« 
200,212.213,263,281,38: 
455, 492, 504 

fortnnam 37,60, 81,88,122 
170,185,101,241,408,4 U 
428, 446, 480 
fortunarum 128 
fortQnas 42, 384,412 474 
fortunatam 209 
fortunati 209 
fortunaverit 4C6 
fortQnls 421 
fo8S& 142 
fossor 44,143 
foveam 48 
fovet 61,130 
fracta 101, 510 
fractus 422 
fn«na317, 3S1 
fncnato 100 
fnunis 29 
fraino 27, 154, 457 
fragile 128, 288 
fragilem 165 
fraplitatem 483 
frangat 364 
frangentur 410 
frangSre 108, 343 
franiri 514 

frangit 26.153, 234, 291 
frangitur 131,218 
frango 1.^4 
frate- 365 
fraterla 331 


fratri 255 
fratris 337 
fratrum 319, 453 
fraudata 253 
fraudatur 201 
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fraudatus 250 
fraude 94, 374 
fraudem 467, 468 
fraudes 73, 163, 501 
fraus 94, 223, 224, 293, 331, 
396 

fregerunt 469 
fregisse 286 
fregit 52, 339 
fremens 53 
fremitu 332 

frequens 247, 442, 470, 472 

frequenti 117 

frequentia 233 

freta 436 

freto 181 

fretum 342 

fretus 155 

tricat 220 

frictum 452 

frigida 148 

frigidse 205 

frigido 445 

frigidum 112 

frigidus 296, 518 

frigore 150, 356 

frigus 87, 434 

frivOia 472 

fronde 356 

frondes 251,504,528 

frons 284 

fronte 1, 190, 192, 399 
frontem 242, 284,473 
frontibus 328 
fruatur 203 
fructuosus 476 
fructus 18, 92, 95 - 

fruendi 287 
fruendo 40, 510 
frugalitate 3S6 
fruges 132, 351 
frugi 19, 152,190, 239 
frugibus 49, 464 
frugifOrae 349 
frugiferi 14 
frugis 433 

frui 16,20,150,189,223,292 

frultur 284 

frumenti 229 

frustra 271, 442 

fucatus 489 

fuco 432 

fucos 161 

fudit 211, 276 

ftiOram 285 

fuSrat 457 

fiiOrint 354 

fueris 426 

fuerunt 226,491 

fuga 65, 170,175, 523, 524 

fugacem 235, 279 

fusces 98 

fugacia 355, 376 

fugam 385 

fugat 85 

fugax 394 

fugem, 128, 179,250, 378 
fug5re 66, 73,141, 225, 496 


fugiamus 173 
fugiat 9 
fugiendsB 325 
fugiens 286 
fugiente 178 
fugientem 417 
fugientia 453, 484 
fugimus 93 
fugis 178, 226, 388 
fugit 93,121, 323, 366, 413, 
417, 458 
fftgitivus 279 
fugito 327 
fugitur 324 

fugiunt 76, 289,352, 457 

fugo 200 

fuisse 301 

fuit 465 

fulgent 318 

fulget 92 

fulgore 278,460 

fulgilra 134, 405 

fulgurationem 23 

fulmen 42, ip2, 249, 436 

fulmina 65,195, 249, 425 

fulmine 230,345 

fulmineo 33 

fulvum 410 

fumant 193 

fumo 71, 73, 277, 278 

fumum 278 

fumus 323 

funambulo 290 

functus 152 

fundamenta 462 

fundamentum 331,499 

fundere 24 

fundis 148,486 

fundit 299 

fundo 417 

fundus 35, 78, 275 

fune 418 

funera 473,503 

funeris 68 

funes 487 

funestum 302 

fungar 150 

fungi 445 

fungus 454 

funicillum 493 

funis 147 

funus 66 

furacius 263 

fur^^Sli 22 

furca 247 

furem 302, 373 

furentem 258 

furere 151,182, 255 

fures 375 

furias 170 

furiata 316 

fatibus 115 

Furiis 12 

furiOsa 61 

fUrit230 

furor 4, 65, 148, 183, 188, 
323, 376, 382, 406, 523 
fuidre 135, 309,332 


furoris 463 
furta 105 
furtivis 237 
fusus 187 
fatllem 206 
futiles 382 

futara 22, 142, 190, 291 
300 

futOrro 260 
futurarum 50 
futarl 32, 42, 93, 146, 2031 
349, 430, 439 
futaris 526 
futQro 170, 424 
futurorum 261 
futarum 225, 378, 523 
futarus 313 


G. 

Gadibus 199,312 
Galba 353 
galeam 316 
galeata 363 
gallina 215,234,503 
gaUlnaa 14 
Gangem 312 
Garamantes 296 
GargOnlus 98 
garrala 59, 144, 355 
garrQlus 327, 335 
gaudeant 190 
gaudeas 467 
gaudebat 162 
gaudent 242 
gaudeo 493 
gauderent 28 
gaudes 145,380 
gaudet 26, 46, 73, 165, 21L 
321, 370, 431 

gaudia 70, 101, 185, 2C6, 
346 

gaudii 116 
gelidi 147 
gelu 246, 405 
gemelli 325 
gemens 233 
gemina 411 
geminant 275 
geminentur 287,526 
gemitum 93 
gemitus 234,336 
gemm» 410 
gemmas 528 
gemmis 56 
genera 412 

generalibus 38, 00, 514 
generaliter 11 
generandi 455 
genSraut 521 
generantur 527 
generat 199, 206 
generatur 367 
genCre 135, 163,375 
generi 163, 234 
geuCris 296,331,332, 416 
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frcnerC^M 384 
^‘cncrOsis 134 
».en«:rd80 176 
(.vnctl 332 

Kcnltum 253,2S5, 323 
^'vnlu8 411 
Kfns 10,30 
gentes 53, 331 
gentllms 51 
gentis 316 

gentium 196, 259,387 
genu 176 
genuit 219 

genus 9 • 106, 107, 130,160. 
165, 205, £80, 330, 36o. 
422, 615 
Cea 137 
gerimus 360 
germs 249, 477 
gerens 492 
gerere 193 
geri 283, 29« 
gerimus 105 
gerit 69 
geritur 525 
gero 259 
gesserit 357 
gesu 186 
gestant 152 
gestito 26,163 
gestet 117 •* 
gesto 201 
gestores 153 
gestum 115,301 
gestus 105, 347 
glide 405 
glides 426 
gUdiitor 409 
glaaio 161, 331, 379, 449 
gUdium 102, 248, 219, 
511 

gln.Hus 169, 334, 615 
glelsn 10, 459 

gloria 134, 166, 174, 183, 
271, 338, 365, 377, 406, 
426, 430, 455, 487. 520 
glorisB 101,145, 512, 514 
gloriam 80, 175, 190, 264, 
344, 499 
gloriantur 242 
trotliam 485 
Gracchos 383 
gradum 254, 392 
g^us 106, 289, 343,349 
Gnecam 283 
Grsecas 6 
Graece 309 
Graeci 413,511 
Gnedae IW 
GraecOrum 203 
GraU49 
gramen 26 
grimlna 148 
grimlne 136,165 
grammatica 120,216 
grammatld 49 
grande 60 
grandi 116 


INDEX TO 

grandia 150 
umiidlne 78, 470 
grandis 74, 240 
grandius 123 
grano 66 
granum 308 
grata 71, 183, 466,475 
grati 298 

gratia 82, 114, 173,178,196, 
236, 283, 303, 327, 341, 
344, 380, 435, 494, 499, 
526 

gratim 87,333 
gratiam 138, 141, 180, 223, 
258, 350, 403 
gratias 205 
gratior 190, 208.297 
gratis 222 
grati.Mlintis 227 
gratius 16 
grato 396 

gratum 39, 179, 331, 345, 
474 

graves 68, 515 
gravia 516 
gravior 291, 420 
graviora 3C0, 328 
graviOre 49, 462 
gravis 28, 115.265,266,406, 
463. 477, 496 
graviter 67 
gravius 12, 57 
grege 100, 524 
gregis 199,439 
grex 356, 524 
gul>emiri 331 
gula 208, 359, 375 
gurges 218 

gurgite 47, 393, 415, 462 

gust&rit 370 

gustito 495 

gustes 336 

gustibus 73 

gustus 184 

guttm 509 

guttOre 296 

Gy&ris 30 

gyrat 430 


H. 

habe 318, 402 

habeas 18,60, 149,300,426, 
454,473 
habeat 156, 253 
habebat 59 
habebis 225, 362 
habebo 83 

habemus 16,113,138 
hal>eDas 133,187 
habenda 177, 303, 310 
habendi 73. 166,458 
habendos 183 
habendum 173 
habendtw 346 
habent 145,152 


habentur 307 
halKre 53, 2n5, 274, 373 
baitCri 11, 4U7 
bat>es 60, 2'.I, 243 
habet 61. 255, 256, 257, 279, 
340, 376, 452 
baitetur 83, 305, 491 
linbita 4^ 
habitante 483 
hablUt 175 
habites 422 
habitu 112. 120, 233 
habitum 128 
habitOra 36 
hai)Itus 189 
habuerunt 165 
habui 171 
habuimus 467 
habuisse 92, 98, 232 
habuisti 222 
habuit 2G7 
haeredem 144, 216 
ha>redes 125, 144 
hareditas 71, 215 
hwrent 176 

hiorcs 3, 71, 73,88,177,257 
329, 347 
hneret 187 
haesit 179,302, 606 
llalcyOne 329 
hamo 32, 444, 467, 6C5 
hamum 48 
hamus 47,415 
hariolo 476 
lfarT)Ocratl 105 
haud 16, 333 
haudqu.Viuam 445 
haurire 35 
hebes 317 
hebetQdo 300 
hedCri.s 132 
bera 356 
lieraclltiis 422 
herba 199,244,291,341 427, 
428, 465 
heibm 228 
herbam 187,188 
herbarum 40 
herbas 332, 459 
herbis 293 
HercQlem 113 
llercQles 248 
HercQll 52,133 
heri 190 
herOem 440 
heros 184, 392 
henira 231,479 
hesternis 59 
hesternum 66 
hiatu 193 
hiI)emior 146 
hil>emo 329 
h liarem 303 
hliari.s 149, 190, 42T 
hircum 98, 237 
birado 281 
hirundo 45 
Hispaniam 153 
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historLe 382 
Jiistorias 324, 337 
histrio 463 
liistrionem 242, 463 
lioc 338, 385, 412 
hodie 60, 365, 368, 421 
liodierna) 383 
hoedum 357 
Homerus 359 

liemine 94, 118, 179, 611, 
518 

hominem 9, 27, 79, 94, 139, 
163, 244, 269, 275, 280, 
335, 422, 494, 496 
homines 9, 28, 43, 81, 123, 
197, 203, 214, 222, 224, 
262, 267, 280, 301, 307, 
333, 334, 353, 372, 377, 
390, 391, 414, 425, 449, 
459, 463, 467, 487, 505 
homini 22, 29, 88, 139, 153 
(ter), 159, 189, 226, 264, 
267, 274, 293, 317, 332, 
378, 454, 473 

hominibus 30, 55, 121,139, 
182, 18^:, 231, 237, 318, 
430 

Iiominis 22, 31, 64, 75, 129, 
141,167,258,261,263,279, 
500, 560 

hominum 3, 45, 49, 104, 

161, 188, 190, 191, 193, 

229, 230, 236, 2G0, 261, 

270, 299, 300, 301, 311, 

321, 416, 452, 601 
homo 7, 23, 34,96, 100,144, 

240, 245, 290, 313, 329. 
364, 366, 370,444, 474, 4'i7 
honesta 2, 273,407, 500 
lionestae 500 
honestanda 250 
honestas 192, 263 
honestate 330 
honestatem ^0 
honeste 41 
honesti 67, 128, 254 
honestior 38 
Iionestis 2G2, 527 
lionestissimus 471 
honesto 176 
honestos 410 

honestum 41, 214, 264,3S6, 
425, 460 
honor 120 
honoratissima 420 
lionoratum 83. 363 
lionore 236, 510 
honOrem 63, 178, 520 
honSres 69, 131, 155, 269, 
330, 383, 417, 516 
hoi)6ri 480, 515 
hc nuribus 497, 517 
honoris 12, 435, 454 
honorum 149 
honos 32,131,189,236,285, 

322, 415, 499, 517 

iiora 5, 25, 28, 39, 93, ISS, 
138, 166, 170, 183, 2ia 


228, 253, 286, 308, 317, 
335, 374, 605 
hoRo 90, 261, 375 
horam 279, 502 
horarum 313 

horas 222, 388,417, 419,515 

Horatius 110 

Horis 195, 257, 301, 367 

horrea 380, 404 

horrendos 382 

horrendum 115, 235 

horrescis 395 

horrescit 356 

horret 87, 107, 391 

horribili 249 

liorrlda 36 

horror 495 

horto 68 

hortus 150 

hospes 21,105,156,293,368, 
382, 384 
hospite 170 
hospitem 528 
hospites 363 
hospitibus 207 
hospitio 113 
hospitis 420 
hospitium 156 
hoste 90,103, 121, 346, 453 
hostem 134,617 
hostes 312, 385, 391, 469 
liostis 82, 295, 332, 350 
humana 30, 102, 125, 130. 

211,252, 276, 313,359,479 
humanae 288, 400 
humanam 496 
humanas 311 

humani 154, 300, 331, 332, 
348, 479 

humaniores 206 
humanis 145, 210, 213 
humanissimum 477 
humanitatem 110 
humanitatis 21 
humano 196, 234, 357 
humanos 54, 600 
humanum 8, 136, 157, 366, 
396, 422, 428 
humanus 53 
humSri 410, 447, 489 
humi 441 
humida 187, 306 
hnmllein 137 
humiles 282, 358 
humili 28,113 
humilia 35 
humo 140, 299, 459 
humor 76 
humorem 59 
humum 128,497 
humus 121 
H ybla30s 284 
Hydri 527 
hydrops 61 
hyemem 417 
Hymenaeos 226 
Hymenaeus 283 
Hymettia 392 


Hyperidi 264 
Hyrcanaj 328 


I. 

1427 
ibi 448 
ibis 171, 224 
ibit 155 
ibunt 271 
Icari 411 
Icariis 208 
ictu 33, 456, 504 
ictus 332, 341 
id 390 

idem 309, 415, 490 
idonea 34, 71,137,193, 277. 

431 

idoneCrum 99 
idoneus 139, 522, 524 
ignara 145 (his), 280, 430 
ignarus 381 
ignavia 481 
Ignavis 374 
ignavum 49 
igne 161, 240 
ignem 4,63,170,527 
ignes 175, 484 
igni 286, 507 
ignibus 239, 410 
ignis 19,72,187,193,349 431 
ignobile 4, 406 
ignobilis 442 
ignominiam 386 
ignominiis 501 
ignorantiam 27 
ignorare 48,227, 469 
ignorasset 190 
ignorat 253, 495 
ignoratio 50 
Ignoret 310 
ignoro 78 

ignoscere 121, 157,347 
Ignoscet 368 
ignoscite 119 
Ignota 162 
ignoti 505 
ignotius 164 

ignotos 134, 23-^, 478, 49« 

ignotum 305, 387 

ignOtus166 

ignovisse 443 

ii 57 

ilia 402 

ilicis 252 

Ilium 134 

illabatur 422 

illacryniablles 505 

Illatio 2 

illaudatis 469 

illecObra 221 

illOcObris 463 

illepidae 77 

Illepidum 177 

iUi 327 

illiberale 94 
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lllTdifre 131 
UUnc 102 
mu 310 
illOruin 339 
iliiul^re U5 
iiladit 164, 475 
illOdo 142 
Slln.stratA 31 
lUustri 179 

Iniftglne 22,101,132, 410 
Ini&ginis sfs 

iniAgo 63, 143, 243, 323,334 
imbecilla 419 
imbecillior 34 
imbecillitate 83 
imbelle 456 
imbellem 129, 351 
imbellis 235 
imbre 191.333 
imbrem 2^ 
imbOU 384 
imbQuntur347 
imitaberis 26 
imitandis 89 
imitantes 47 
imitAri 173,181 
imitatio 313 
imitatorem 400 
imitatores 300 
imiUtur 93 
immaculati 36 
immanes 331 
immani 193 515 
immedicAblU 67 
immOmor 260, 351,478 
immOmOreni 226 
immemOrea 260 
immensa 218 
immensum 255, 376 
immeritis 497 
imminet 460 
imminuit 71 
immiti 71 
immitia 287 
immodiem 457 
immodicus 317 
immorabitur 156 
immortale 136,183 
immortales 81. 422 
immortalibus 293 
immortalis 321 
immortalitas 281 
immortalitate 23$ 
immortalium 331 
immota 227 
immOne 243 
immOnem 102 
immutari 9 
Immutatum 160 
imos 11 
imus 343 

impar 252, 258,266,267 
impAres 430 
impatiens 291 
in)patienter 57 
impavidum 422 
impedit 361,415 
impediunt 143 


impediuntur 293 
ini]ieilit 128 
lm))ellitur 93, 285 
lm))elluntur 40 
lin}K*udcre 110,164,323,487, 
501 

lm)»endio 271 
IniiendiOsum 270 
IroiRUidlt 242 
imjiensa 298 
impeiisR) 346 
imi>0ra 88 
imperando 216 
imi^erantium 101, 204 
lm]>erarent 419 
imiterasset 215, 313 
ImKrat 22, 46, 187, 195, 
256,365 
imperator 472 
imi>erftvit 524 
liniteret 268 

iniiRrU 94, 186, 219, 495 
imiRiii 25. 215 
lnt)ieriis 2^ 
lni|H.’rio 209. 256 
iiiiiieriOsa 326 
ini]«ri0sus 383 
iniitcrltlH 201 
imitOrlto 152 

iui]>C‘rium 26. 81, 98, 106, 
118, 139,166,216,294,301 
imi)erti 425 
liniietrOre 176 
im|>etrari 181 
imi)etravi 255 
fiuiiOtnin 198, 245 

im] )Ctus 271, 3C9, 335, 383, 
4.7, 463, 483 

impia 87, li6 
Implie 260 
ImiJ^ger 91 
impingunt 170 
impius 357 
Implent 208 
Implet 262 
implexa 417 
impllc*tur 257 
implOme 509 
impluvium 234 
imi>onC‘rv 142 
importOna 233 
impos 102 
inipOslta 117 
imfiOsitQra 475 

in) iK)ss biie 177, 238 
lmpossil)iIia 203 
imposOit 326 
Impotentiam 308 
ImprOlia 467, 501 
improbam 265 
Improbi 40, 118. 479 
improbo 370, 52l 
imprObOnini 446 
imjnObos 430 
improbus 133, 198,272, 316 
improvidi 203 
impudens 522 
impudentim 283 


impulsu 21 

lmi*ane 192, 202, 257, 466 
liupunitatis 221 
liuptitniitur 327 
inivquaies 349 
Inane 31,273,299,360 
inanes 227, 299 
inani 21,135,150 
inania 155 
inanis 392, 449 
inanitate 174 
InaiKllta 371 
incaluisse 332,343 
incauta 145 
incedimus 175 
Incendia 256 
incendio 359 
incendium 322,39(^ 514 
incensas 127 
incepto 356! 419 
inceptos 226 
Incejitu 128 
inceptus 500 
incerta 50, 439 
incertam 355 
Incei^i 67 
Incerto 295 
incertos 101,131 
incertum 410,471 
incertus 225 
incessu 487 
inciioAre 319, 501 
inclioat 456 
inchoatur 118 
incidat 203 
incidCre 251,325 
Incidis 385 
incijiOre 93 
Incipias 23,151, 343 
incipiat 52 
incipiendum 93 
Incipit 93, 118, 171, 343. 

444, 469 
Incitatus 245 
inclamat 126 
inclaruit 17 
inclementia 312 
inclinare 160 
inclinat 180 
inclinata 174 
inclOsam 421 
incognita 459 
incognitum 231 
IncOla 275 
incOI» 422 
incOlam 435 
incoiamem 427 
IncolQmi 397 
incolumitate 406 
incolumitatein 201 
incomitata 194 
incommoda 91,212,239, ? 13 
incommodarum 55 
incommodis 444 
incommodo 79 
incommodum 450 
inconcinna 28 
inconsideratlsslras 333 
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Inconstantiam 256 
inconsulte 241 
inconsulti 30;^ 
inconveniens 525 
incorrupta 137 
increbrescunt 235 
incredaius 390 
incrementum 402 
incnistare 315 
inctlbat 164, 329 
incubuit 296 
incadem 183 
iucadi107 
incuito 179 
incumb(3re 232 
iucurilta 443 
incuria 211, 276 
Incuriam 326 
incuriosi 96, 349 
incurioso 5, 491 
incurrimus 93 
incumint 496 
incurvo 14 
incQsat 364 
incutiant 356 
incatit 225 
indagatrix 301 
indecora 185 
indecdres 68 
index 507 
indicant 6 
indicat 212 
indicio 437 
indicium 326 
indictae 451 
indigeat 151 
indigent 175 
indigesta 23,402 
indiget 189, 5J1 
indigna 97 
indignatio 526 
indignd 202 
indignis 494 
indigno 524 
indignum 254 
indignus 214 
indisertam 217 
indOcTU 44 
indocilis 208 
iudocti 89, 412 
indoctos 183 
indoles 367 
indOmltse 98 
inducOre 362 
indacet 56 
inducue 163 
inducite 48 
induit 82 
indulgeas 58 
indulgens 61, 477 
indulges 270 
industria 38, 57, 481, 517 
industrim 367 
indntus 236, 351 
inelegantes 77 
inemptse 71 
inemtis 138 
inepto 368, 529 


ineptiarum 443,468 
ineptis 484 
inepto 402 
ineptus 98, 364 
inOrit 471 
inermi 389 
inermis 425 
iners 132,186 
inertia 442 
inertiae 324, 499 
inertibus 301 
inesset 262 
inest 121, 275, 449 
inexorabilis 3o0 
inexpertis 92 
infamia 120, 207, 340 
infaniim 420 
infaustus 83 
infecta 3J4, 443 
infectum 119, 286 
infelicis 496 
infelix 29,149, 267,376 
inferior 526 
inferiore 428 
inferius 273 
inferuntur 203 
infestat 92 
infesti 423 
infestis 433 
infideles 235 
infinita 255, 260 
infinitum 144 
infirma 527 
infirmi 230 
inflectere 54 
inflecti 196 
informatus 285 
informe 235 
informis 253 
infortanium 294 
infra ^.53 
infrecpiens 320 
infundis 431 
infundito 495 
ingeminant 239 
ingenl211 

ingenia 404. 405, 479 
ingenui 2, 89.157,165, 213, 

233, 348, 433 
ingeniis 56, 148, 261, 351 
ingenio 40,70,119,273,304, 

366, 414, 420, 474 
ingeniorum 60 
ingeniosa 60 
ingeniosus 10, 277 
inveniam 33,58,91,93,111, 

157,259,279,294,332,359, 

367, 471 

ingens 12,179, 235, 251 
ingentem 12 
ingentes 68 
ingenti 64, 110 
ifigentia 99, 200 
ingenuae 87 
ingenuas 231 
ingenui 425 
ingenuo 487 
Lageauosus 221 


ingenuum 165 
iuger.mus 272 
inglorius 602 
ingrata 229, 292 
ingrato 329 
ingratos 241, 316 
Ingratum 139. 270, 33f 
iugrcdl 166 
inh.uret 261 
inhiant 93 
inhumanam 9 
inimica 463, 519 
inimici 327 
inimicis 72, 390 
iniinicitim 168, 451 
inimico 112, 170, 231 
inimicorum 330 
inimicos 221, 307 
inimicum 18 
inimicus 2‘95 
iniqua 162,173 
iniqu u 78, 382 
iniquam 99, 353 
inique 357 
iniqui 181 
iniquius 298, 455 
iuTqno 141 
iuiquum 204, 294 
Iniquus 83 
initiis 5, 309, 409 
initio 3, 166, 445, 525 
initium 402 
injeceris 247 
injiciam 106 
injiciat 429 
injicito 196, 349 
injuratam 196 
injuria 36, 53, 71, 94, ^68 
203, 207,219,295,384, 390 
413, 440, 447,505 
injuri.i0 168, 280 
Injuriam 5, 6, 56, 180, 20L 
204,240, 465, 491 
injurias 213 
injuriis 281 
injussa 148 
injussi 312 
injusta 357 
injuste 37, 245, 285 
injustis 181 
injustitia 109 
injustitlsu 463 
injustius 152 
injustum 3 
innatat 198 
innltens 44 
innOceus 171, 36^525 
Innocentes 110 
innocentiae 194 
innocentibus 229 
innocentium 405 
innotuit 374 
innumerabilibus 330 
innumeris 403 
inOpes 489 
inopia 375, 508 
inOplnfe 79 
inopis 80 
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inops 117,213,415 
inqiiiOUni 217 
iiuiuiCtat 
iiiqnliiat 119 
inquirit 283 
inquit 186 
iiisAn5bIie 459, 4CI 
insane 300 
insanU 12, Cio, 406 
insanias 1^ 
insanientibus 255 
l*isanientis 320 
insanire 157, 303, 414 
insanis 268, 349 
InsOnit 34 

insanivimus 159,414 
insftno 269, 389 
Ins&nos 270 
inscitia 245, 419 
inscitus 365 
inscribunt 365 
insidim 73,292 
insidias 107,141 
insidiis 45,467 
insigne 83 
insignia 242, 431 
insignis 137, 317 
insipientia 181,192, 517 
insipientis 153, 380 
1 isiste 492 
insitam 89 
insitio 485 
insitum 84 « 

insolentem 11,131 
insolentiis 84 
insolescCre 395 
insolescit 384 
insontis 222 
inspicere 272, 423 
inspicienda 410 
inspicit 331 
inspiciunt 397 
instabile 400, 471 
instanti 98 
instar 208 
instAre 163 
instent 130 
instituere 403 
Institui 20 
instltata 244 
Instructior 87 
instruit 161 
instrumenta 153 
instrumentum 174 
insuCvit 368 
insulare 504 
insultant 237 
instlmant 169 
Insunt 168 
Insurgens 483 
intabescant 213 
intacta 252 
intactum 377 
intaminatis 497 
integra 223 
integrat 356 
Integratio 18 
integritatis 34 


IXDRX TO 

Integros 35 
intellecta 124, 300 
iuteiilgaut 89, 119 
iiiteillgcndo 119 
Intclllgl 353 
Intelhglmus 467 
intclilgis 248 
intelllgit 75 
intelligltur 64. 280 
intelilgo 36 
luUlIlgunt 71,233, '•39 
inteiu^mns 62, 204 
inteiideudo 493 
intendes 262, 424 
intensio 26 
Intenta 264 
intentata 231 
inteutiuiie 305 
intentioni 182 
intentus 334 
intercidant 327 
interea 413 
intereat 473 
interessc 344 
interest 333, 426,491 
intereunt 404 
interiit 127 
interim 7 
interimitur 39 
interiora 6 
interiore 106 
Interit 218, 310, 369, 479 
interitu 460 
interitOra 132 
intcrnecTnnm 510 
interijres 56, 254,438 
interpretandnm 18 
Interjiretantiir 353 
Inten^rCte 123 
inter)>retes 201 
interregnum 168 
interrita 116,227 
interrogatio 349 
interrupta 325 
intersis 418 
intersit 250 
Intervallo 230 
intervenit 290, 291 
intestata 149 
intolerabile 139 
intonat 115 
intonsi 188 
intonuit 85 
intrabat 290 
intrare 190, 286 
intravimus 156 
intristi 470 
introdneto 381 
introduxi 419 
introiit 234 
Introrsum 413 
IntuCri 364 
intuitu 342 
intulit 137 
intumuit 429 
intus 286 
inultnm 373 
inutilis 488 


inv&lldo 265 
iuvenOre 186 
invcul 129,192 
invenias ]t50 
inveniat 119 
invenies 118, 421 
inveniet 217, 302, 525 
invenimus 241, o59 
invenire 44, 118, 480 
invenit 47, 363, 399 
invenit 475 
invOnItur 33 
iiivenUl 223 
inventio 201 
Inventas 147 
inventis 118. 355, 464 
inventum 265 
inventus 278 
invertant 459 
invertimus 315 
Investigari 265, 269 
inveterati 416 
inveteratum 218, 300 
Invicta 227 
invida 299 
invideant 104 
invidenda 32 
invideo 277 
invidere 221 
invidet 125, 258,367 
invidi 445 

invidia 42, 54, 78, 424, 453L 
502, 508,515,616 
Invidiio 14, 384, 451, 462 
invidiam 498 
invidiosa 104, 317 
invidus 180 
iuvlsa 280 
invl .%0 314 
invisas 206 
invisum 388, 450 
InvlU 156, 453, 433 
Invitas 491 
iuvltatS, 167 
inviti 247 
invito 6, 38 
invitos 327 
invitum 282 
invitus 156, 303, 404,403 
invOcet 235 
in\'olvens 301 
involvo 519 
10 82 

ipsarum 399 
ipso 443 

ira 25, 43, 51, 85, 139, 176, 
195,245,309, 345,346,495 
iracundia 141, 315 
iracundiae 122 
iracundus 186, 280 
irae 15, 18, 83, 177, 275, 453, 
462 

iram 128, 396, 499 
irarum 178 
iras 183 
irascaris 180 
irasci 68, 427 
irascitur 153 
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ir.ltuin 465 
iratus 233 

ire 33, 80, 189, 223, 257,261, 
381 

irremeabilis 525 

IrrOiJarablle 134, 413, 440 

irrigas 16 

irrisum 121 

irritabile 137 

irritamenta 97 

irr tant 414 

irritum 164, 286 

irrdget 10 

irrupta 122 

Ismarus 296 

istic 229 

ita 479 

Italim 464 

iter 152, 187, 207. 23'?, 323, 
369, 400,408, 448,449,497 
iterare 296, 320 
iteniin 408 
itidem 477 
ito 247, 528 
itur 96, 429 


J. 


jacent 441 
jacentem 16 
qacenti 504 
jacCre 222 

jacet 142,165, 367, 454 

jaciens 304 

jacit 44 

jactabit 454 

jactant 165,188, 239 

jactantius 293 

jactare 91, 212 

jactari 191 ' 

.actarisll7 

j'actat 366 

jactata 332 

Jactatur 270 

jactor 146,191 

jactara 137, 469 

j actu a 338 

jaculamur 374 

jactilans 168, 382 

, acftlis 182 

anua 145, 207.236,250,507 
, ecur 123 
jejaua 261 
Jesus 158 
jocandi 94 
jocando 9 
jocari 43,112,124 
jocatur 371 
joci 104 
jocis 423 
joco 292, 430 
JOCOS 461 
jocosa 25 
jocosi 303 
jocosius 89 
joculatoria 425 


j‘ocundum 423 
JOCUS 192,210,247,278,374, 
461 

Jove 345, 445, 448 
Jovem 414 
Jovi 158, 436, 444 
Jovis 71, 93, 193, 448 
jubeat 470 
jubJbo 400 
jui)entium 197 
jubeo 31,77,151,182,276,430 
jubes 178, 227 
jubet 204, 214, 369, 375 
jucuuda 34, 301, 431, 522 
jucunde 67 
jucundi 143 
jucundis 93 
jucundissima 265 
jucunditas 46 
jucnuditatis 242 
jucundius 30 
jucundo 267 
jucundum 423 
jucundus 53, 84 
Judseo 64 


judex 16. 4;, 216 
judicando 170, 283 
judicandum 305, 338 
judicantium 137 
judicantur 521 
; udicare 111, 241 
judicas 422 

Judicat 7, 41, 42, 191, 431 
judicata 400 
judicatis 194 
judice 58,137, 385 
judicem 180, 261 
judices 8, 100, 196,201,283. 

491 

judicet 328 
judicia 314 
■judiciis 286 
judicio 233, 468 
judiciorum 14 
judicis 142, 365, 367, 396 
judicium 121, 219 
juga 430 
juger 315 
jugiira 192 
jugis 150, 223 
jugo 43,101 
jugulare 357, 409 
jugtllcnt 477 
jugCilo 337, 444. 449 
jugum 85, 91, 212, 418 
jimiento 449 
juncta 178, 353, 464 
junctm 76 
junctarum 274 
junctara 487 
jungat 315 
Juno 283, 444, 510 
Jupiter 187, 248, 300, 302, 
’326, 363, 400, 425, 452 
jura 33, 71, 148, 248, 448, 
492, 491, 495 
juranti 70 
jurare 293 


jurares 39 
juratores 8 

jure 73, 144, 167, 173, 204, 
215,265,270,294,367.370, 
383,384,390,398,407,51L 
513 

jurgia 114, 415 
juri 58. 381 
juridicus 83 

juris 8,89,104,129,161,227. 

257, 446, 471 
jurisdictionem 420 
jus 8, 48, 224, 231, 236, 259, 
329,352,359,363,367,387. 
390,398.447, 471,526 
jusjurandum 277 
jussa 97, 367, 405 
jiissCris 137 
jussit 82 

JUSSO 201 

justa 27, 407 
justam 48 
justi 62 
justifica 399 
justificam 309 
Jnstlna 244 
justior 493 
justis 181 
justissima 299 
justissimo 180 
justitia 96, 124, 130, 1C2, 
264, 285, 450 

justitiiB 75,95,112,134,197, 
323, 407, 413 
justitiam 86, 205, 293 
justum 222, 411 
justus 153 
juvabit 129, 305 
juvandi 480 

juvant 31, 184, 195,211,241 
juvante 78 
juvare 80 

juvat 30, 31,35,71,107.114, 
120,128.137.223.250,254. 
286, 376, 410, 422 
juvencis 129 
juvencos 14, 419 
juvenes 156, 330, 354 
juveni 18, 417,469, 475 
juvOuis 165 
juventro 45, 235 
juventus 24, 31, 419 
jiiventate 67 
juventatem 387 
juvOnum 479,4Ji 
juvet 335 


L, 

labefacta 416 
labefactari 499 
labem 76 
labent ia 284 
labentis 226 
labetur 193 
labi 341 
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INDEX TO 


labU 431 
Ubii 478 
labltur 403, 4S0 
Uborl4, 67,78,92tbMbll8. 
159,174,238,315,316,317, 
392, 396, 443, 468 
UbOra 4C6, 522 
laborAmus 334 
laborant 157, 362 
laboranti 120, 446 
labor&re 27 
UbOras 14 
UbOrat 133, 369, 524 
UbOre 29,173,269,293,425. 
444 

U>)Orem 20, 86, 162, 212, 
234, 331, 410, 442 
laborent 397 
labOrcs 194, 283 
UbOret 102, 428 
labOri 389, 436 
labOrIbufl 81,130 
laboris 43, 354, 432 

labOro 41 
labOnim 11, 514 
labra 238 
Ubris 142 

labiintur 17, 28. 98, 457 
labTrinthl 237 
lacerfttani 69 
laceasit 257 
lacess:tus 413 
lachrjrmaj 149, 227 
lachiyinas 226, 234 
UciTuuo 184. 448 
lacrymilre 334 
lacrymis 70, 105, 150, 333, 
3^ 470 
lactas 468 
Uctea 106 
lactU 127, 224 
lactQcas 431 
lacus 143 
liedas 430 
liedat 250 
Uedentia 316 
IflwlOre 268, 508, 521 
Inxlet 44 
Usdi 146 
Iffidit 3,123, 347 
laxlltur 257 
laxlunt 335, 353, 456 
lajna 334 

lawa 90, 107, 135, 323, 523 

Ixsse 62,167 

lffisit34 

besQro 356 

Isesus 62, 370 

l^eta 37,131,155 

laeti 261 

laetificat 495 

laetis 291 

laetitU 11, 39,188, 425 
laetitiae 246 
laetus 90, 418 
laiva 28'^ 

UUtre :.92 
Ump54e 254,516 


lan& 17. 56, 73, <02, 518 
lanatn 90 
lance 107 
lancibns 101 
Unguent 420 
languescunt 309 
Ungitor 25 
U|)l(ie 445 

Upidem 17, 140, 306, 441 

la]>is 307 

Ui>su 462 

laqueftU 276 

laqueo 22 

I&queos 48 

lare 35. 242 

Urgd 87 

Ui^dtur 425 

Urgtre 419 

UrgiUte 433 

Uriritio 344 

UrgltlOnl 56 

Urgttor 72.211 

Ur^undo 264 

larv&202 

Urvis 66 

lasciva 458 

laaca477 

latae 11 

UtO 351 

Uteat 107, 480 

Ut^Ut 12 

Utebrii 284. 293 

latent 126, 292, 488 

lateo 200 

Ut6rel 

Ut «reni 105 

Utfres 65 

UM:ri 144, 239, 324 

Uteri tiani 475 

Utet 47, 179, 220. 387, 514 

Latina 109, 192, 475 

Latlnd 309 

Latio 137,148 

UtIUt 405 

latius 264 

Latoe 223 

Utrant 44 

latrante 348 

Utrat200 

Utro 107 

latrone 44,481 

UtrOnes 477 

latuit 60 

UtQrus 158 

Utus 15, 268 

lauda 259 

Uudilblle 154 

laudabilis 500 

laudabunt 270 

laudamus 45^ 

laudanda 477 

laudando 512 

Undant 233, 451 

laudare 10,3.7, 474, 521 

laudari 297,370, 398, 469 

Uudas 98 

Undat 10,208, 370 

Undato 200 


laudator 84 

laudatur 30.154, 345, 497 

latuie 85, 110, 4*23 

laudem 18.116,314,424,501 

laudes 415 

laudet 366 

Undis 509 

laudo 346, 381 

laudum 455 

laurea 43 

lauro 158 

laurus 110 

Uus 163, 228, 263,343, 336, 
339, 422, 409 
lavas 109 
lavat 24, 220 
Uxa 254 
laxis 478 

lecto 43, 200, 263, 283, 469 

lector 110. 417 

lectore 282 

lectorem 300 

lectores 199 

lectoris 263 

lectus 244 

legas 284 

lege 11,32,33.56.57,85,99, 
175,194^237,295,419,491, 
607, 624, 525 
legebat 2^ 

ICgem 55, 115,161,167,255 
358, 382 
legenda 448 

leges 40,59,91,112,143,176, 
182,183,195,291,316,376, 
419, 431, 495 
legi 41, 353, 496 
legibus 51,150,177,182,194. 

197,215.285,340,355, 419 
legiones 483 
legU 2, 6,11, 56,129 
legit 234 
le^tlniis 196 
le^tlmus 144 
lego 93 

legum 56, 198,201,315 

lembum 273 

LOmUres 437 

Lenaee 187 

lenire 448 

lenis 56 

lenit 387 

lenitas 516 

lenius 244 

lento 123 

lentescit 332 

lenti 463 

lentos 134 

leo 81, 404 

leOne 128 

leOnem 113 

leOnes 172,310 

leOni 237, 456 

leonina 423 

leOnis 69, 94 

leOnum 128 

lepOre 243 

lepores 94,237 
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leporum 224 
lepus lb3, 467 
lethaiis 144 

lethi 1 j3, 227, 308, 391, 
502 

letlium 500 
leti 280 
letum 280 
Leucono6 466 
levamen 198 
levat 220 
levatur 241 
leve 12, 250 

leves 68, y7, 223,322,382 
levibus 233 
leviora 230 
levis 28, 251, 434 
levitas 472 
levitate 372, 491 
levitatem 56 
leviter 337 

Igvius 95, 230, 239, 428 
lex 56, 74, 82, 85, 143, 190, 
255, 259, 344, 406 
liba 126 
libans 187 
libelli 121, 289,372 
libellis 212 
libello 200 
libellos 412 
libenter 167, 337, 448 
liber 20, 24, 101, 275, 295, 
383, 398 

libgra 29, 142, 164, 250 
liberales 109 
liberalis 72 
liberalltas 177 
liberalitate 302 
liberatorem 67 
liberentur 31 

lil)eri 45, 201, 261, 375, 
523 

libdris 54, 169, 340 
liberos 163, 350, 366, 443, 
449, 485 

libertas 120, 129, 175, 274, 
281, 297, 523 

libertate 13 149, 307, 350, 
360, 369, 516 
libertatem 38, 217, 473 
libertatis 219, 255 
Liberum 49 
libet 287 
libidine 517 
libidinem 7, 449,457 
libidinum 511 
libido 349,39l 
Libitinae 34 
Libitinam 282 
libitum 7 
librae 411 
libri 154, 511 
libris 301, 377 
librorum 87, 433 
libros 284, 308, 365 
librum 262 

libuerit 225 [ 

Libyam 199 


Uceat 124,143, 152,222,254, 
285, 341, 374 
licObit 2oo, 300 
licentia 7a, 273, 332 
licOre 63 

Ucet 10, 20, 26, 44, 63, 93, 
154, 159, 204, 244, 272, 
278, 280, 287, 387, 414, 
483, 493 
Licini 395 
Licinus 2-0 
licitis 623 
lictor 276 
ligant 487 
ligatum 135 

ligna 25, 87. 174, 498, 512 
ligneo 263 
ligno 113, 288 
lignum 260 
ligOneni 125 
limina 117,167 
limine 68,170 
limis 206 
lunite 475 
limosae 44 
luiea 236, 291 
lineamentis 241 
lingua 128, 144, 161, 196, 
201, 319, 3o5, 387, 471, 
518 

linguae 39, 48, 73, 115, 171, 
199, 208, 236, 239, 281, 
495 

limruam 341, 373, 404, 
499 

linguas 251, 503 
linguis 121, 348 
linquere 20 
linqu'mus 288 
linquit 133 
liquet 281 
liquidum 296, 297 
liquimus 377 
lis 137, 206 
lite 25,325 
litem 66, 206, 266, 291 
litera 201, 341, 423, 506 
literarura 89.154, 415 
literatim 488 
literis 318, 500 
lites 150,281, 415 
litibus 442 
litigat 3 
lito 171 
litdrls 135 
littbra 310 
littOre 253, 342 
littorlbus 179 
littus 395 

Htui 192 / 

lituo 241 
livent 319 
lividus 98 
Uvor 322, 447 
livorem 481 
loca 5, 35, 81 
locamus 294 
locant 162 


locare 321 

locata 37 

locavit 238 

loci 117, 136,255,279 

locis 23, 55, 162 

loco 16, 92, 131, 170, 176. 

322, 325, 466, 627 
locorum 23 

locum 70, 252,279,303,327, 

loctiples 65,404,619 
locus 147, 148, 183,189,193^ 
226, 244, 267, 526 
loctltl 109,147 
locatum 287,293 
locutori 333 
locatus 20, 82 
loUgInis 147 
longa 31. 49 
long® 207, 300 
longas 20 
longinqua 96, 349 
longinquitas 295 
longinquo 215, 352 
loug^quum 304 
longior 42 
longis 250 
loquacem 217 
loquacior 470 
loquamur 86 
loquantur 43,119 
lo(iuar 107 
loquaris 216,263 
loquatur 184 
loquax 205 
loquCia 172 

loquendi 135, 236,244, 3C1 
419, 510, 626 
loquens 451 
loquente 33 
loquenti 353 
loquentis 80 
loquerentur 201 
loqui 81,115, 177, 295, 304, 
334, 335, 353, 433, 463 
loquimur 438 
loquitor 10 

loquitur 137, 184, 199, 231, 
364, 496 

loquor 93, 251,346 
loquuntur 68 
lora 513 
loris 320 
luat 369 

lubet 29,130, 244 
lubricus 475 
luce 142,317,356 
luceat 153 

lucem 278, 283, 367,486 
lucendo 209 
lucernae 465 
lucernam 305, 396 
lucernis 406 
lucet 11 

lucis 103, 353,427,469,491 
500 

luco 345 
lucra 70 
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INDEX TO 


lucri 20S, 409, 511 
lucro 170, 37» 
luenim 71, 103, 255, 270, 
325 

lucUri 66 
lucUior 214 
luctu 12, 301. 413 
luctus 116 
lucuI«}ntior 323 
lucum 40» 
lu<las lOl 
ludendi 303 
iQdire 131, 277 
ludibria 360 
ludibrium 127, 4C0 
iQdIcra 4»2 
ludit 66, 227 
lQd:te 185,192 
ludo 20, 101,339 
ludos 231, 526 
ludum 131, 251 
lugenda 281 
IngOre 283 

lumen 153, 160, 235, 321, 
304, 436, 509 
iQnilna 1:6, 301, 404 
lOmlue 62,163, 262 
luna 193, 2S5, -290, 349, 362 
460, 484, 516 
lunm 350 
lunam 318, 355 
luiNO 83 
lupillis 253, 405 
lu})0 318 
lui)6min 50 
lupum 33, 315 
lupus 1 43, 97, 153, 310, 
464, 477 
lusCniiit 234 
lusisse 251 
lusistis 185 
lusit 233 
lustrare 70 
lustrat 460 
lustravit 452 
lustres 117 
lusus 247 
LuthCnis 463 
lutum 116, 472 
lux 66, 124, 272, 292, 327, 
339, 348, 394 
luxu 469 
luxuria 31, 296 
luxuriam 141 
luxuriantur 163 
luxuriat 26 
luxuries 430 
Lyaeo. 165 
Lycori 147 
h'iu])lia 403 
Lynceo 152 
Lysiae 244 


M. 

macer 99, 254 


iinichlna 512 
macies 310 
macra 132 
niacruiii 403, 4S2 
mactant 513 
maculatur 342 
macOlU 276, 320, 356, 490 
niacOlor 151 
madentia 475 
AlnicCiias 366 
Maecenates 433 
Mievl 364 
magicos 437 

magis 251, 277, 309, 376, 
451, 453, 515 

magister 18, 111, 115, 126, 
233 


magistra 27. 91,212, 513 
magistri 255, 2o3 
magistris 202, 466 
magistratibus 51 
magistratum ISO 
maglstratiiH 51, 201 
magistro 99 
magistrum 404 
magna 21, 133, 164, 173, 
3i2, 354, 391, 400 
magnam 37 
magnates 175 
magnatiiiii 409 
ma‘.mes 307 
magni 10 231, 281, 313 
niaguifici 508 
magnifico 305 
magnificos 158 
magnificum 137 
magnis 170, 421, 453 
mognltadlne 165 
inagiiltCIdinfni 278 
magn.tOdo 363 
magno 269 
inagnO|)ere 173, 263 
magnum 170, 263, 279, 488 
magnus 258, 465 
maiestas 274, 359 
maJesUtla 62 

maior 63, 251, 300,308,401, 
471 


maiora 120 
maiore 191 
maiorem 335 
maiores 13 
maidri 1 
majoris 119,131 
majorum 61, 150, 235, 244, 
378, 495 

maius 63.293, 367. 384 
mala 3, 41, 143, 173, 179, 
216, 259, 288. 289, 318, 
333, 448 

malse 112,154, 239 
ma'am 508 
malarum 161 


niald 217, 221, 285, 301 
maledicere 79 
maledictum 264 
malefacere 217 
malefacias 218 


malefacta 37, 93 
malefici 435 
maleficio 197 
malefico 184 217 
maleflda 247 
nialevuleiitcs 104 
malevolus 244 
mali 41. 96, 138, 141, 143, 
145, 205, 216, 270, 280^ 
397 

malignitas 403 
inaiignuiii 278, 461 
malis 39, 40, 42, 117, 171, 
247, 357, 366, 389, 409 
447, 528 

malula 118,197 
mallent 101 
inalienro 183 

malo 20, 40, 63, 114, 216, 
217 (MTxr), 324, 482 . 

malOnim 6o. 97, 142, 233, 
308,361,413,429,454,505, 
511, 615,526 
maloa 409, 459 
malum 120, 171, 200, 219, 
270, 278, 293, 294, 468, 
513, 626 
malunt 308 

malus 257, 277, 295, 415 
nialvao 223 
manabit 149 
manOre 470 
manat 306 

mancipiorum 503 . 

manciiiluni 19, 344 
niitndiis a 6 
inanilasse 405 
mandata 216, 482 
mandatu; 398 
mandOre 202 
mandit 317 
mando 131 
mandOcet 369 
mane 179 
maneat 300 
manent 119,180 
manere CO, 90,185 
manCret 504 
manes 159, 267, 383, 462 
manet 65, 191, 206, 227, 
308 

manibus 70, 208, 212, 236 
241, 332, 426 
manifesta 65,106, 114 
manipulares 283 
mannos 425 
mansit 90 
mantica 478 

manu 16, 17, 37, 41, 61. 75, 
126, 252, 272, 448, 466 
manubrium 7 
manum 220, 349, 472 
manos 20, 42, 46, 106, 117, 
126, 147, 101. 105, 171, 
179, 236, 239, 215, 203, 
280, 418, 473, 485, 504 
maran-atlia 509 
Marce L8 
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oare 23, 52, 78, 102. 115, 
168, 234, 296, 367, 523 
nari 49, 56, 96, 121, 127, 
171, 308, 444 
Maria 136, 426 
narlnS. 181 
Mario 163 

maris 80, 330, 434, 481 
Qiaritale 45 ^ _ 

maritlniam 242, 346 
maritis 71 
mar to 43,178, 247 
maritum 192 
maritus 475, 519 
inannOre 445 
mariuOream 475 
Maro 268, 426 
Marones 433 
Mars 120 
Marte 449 
Marti 335, 452 
Martiane 13 

SatS 17, 30,130, 440, 461 
inatCria 259 
mat5riiBl53 
niatCriam 413, 447,449 
matrem 197 
iiiatrlbus 30, 241 
matrimonii 2 

matris 101, 105, 110, 405, 
514 

matrona 46, 97 
matrum 4l9 
matare 160, 366, 476 
matarum 51 
Mauri 182 
mavOlo 40 „ 

maxima 27, 313,342,343 
niaxlm» 54, 496 
maximas 205 _ ^ 

maxime 10, 

165, 172, 189, 191, 307 
maximo 78 
maximum 19, 54, l6o 
maximus 471 
meabis 338 
meae 81 
medela 341 
medendo 10 
medentum 408 
medCri 100, 409 
media IJl 
ledicjibllis 293 
ledicamenta 387 
ledicare 82 
iCdlci 427, 472 
lediclna 102,126,138,343, 
458, 513 

aediclnam462 

ttedlco 251, 278, 367, 523 
iiedicOnim 315, 387,441 
nedlcum 62, 155,216 
nedlcus 16, 21 
nedietate73 

nedio 8,171,182,187, 454 
nediocria 448 
Dsdiocrlbus 323 


medideris 233 
inediocr tas 510 
mediocritatem 32 
mediocriter 510 
medios 33 
medltans 430 
meditantes 404 
meditari 307 
meditate 203 
meditatur 19,300 
medium 27, 272, 3,>8, 496 
medius 212 
medullas 487 
meipso 518 
mei 259, 471 
Melcliior 193 
Meliboee 475 

melior 103, 145, 163, 202, 
205, 457 

meliora 5, 7, 129, 180, 234, 
527 

meliorem 118, 253 
meliores 412, 423 
melioribus 70 

SlSm241,M7,308, 
384, 406 

mella 284, 305, 397 
meile 19,126,171 
mellificatis 153 

SSra\ 420. 431. 512 


membris 252 
memento 11,178,311 
memindrint 344 
memineris 117 
meminerit 43,124 
meminisse 38, ^29,146,177^ 
18.\ 292, 305, 353, 391, 
508 

meminissent 204 

meminit 22, 63, 86,154,226 
memor 93, 226,503 
memoratur 490 
memdrem 226, 304 

memdres 109, 147, 186, o8i, 

memoria 117, 194,261,358, 
508 

memoriam 28,171,172 
mendacem 120, 490 
mendaces 435 
mendacia 39, 55, 346, 4S2 
mendacii 423 
mendacio 167, 489 
mendacium 522 
mendax 120 
mendicare 27 
mendico 73 
mendicum 416 
mendicus 332 
mepdosos 276 
mendosum 120 

mens 6. 52, 63, 66,1 <8, 216, 
226,260,275,316,347,397, 
427, 456, 471 
mensa 1, 404, 434, 503 

2 U 


mensre 103, 317 
mensam 74 
mensas 353 
mense 426 
mensem 488 
menses 51,155 
mensibus 148, 459 
mensis 105, 398 
inensttra 146, 289, 413 

mensttrani 7, 25^ 

mente 3, 72, 158, 211,219, 
223, 248 

mentem 11,29,65,189,196, 
210,226,254,275,309,336, 
377, 448,511 

mentes 176, 188, 300, 310, 
432, 452 
menti 389 
mentiatur 362 
mentibus 213, 261 
mentiri 27, 110, 165, 3a3, 

mStis 54. 205 . 234, 246. 

274,291, 344,407,514 
mentitum ICO 
mentitur 368 
mercator 208, 519 
mercatara 171 
raercCde 194- 
mercCdem 411 
mercem 265 
merces 200 
merci 185 
Mercurio 452 
Mercurium 374 
Mercurius 113 
merendo 109,147, 186,381 
merenti 37,148 
merCrls 407 
meretricum 169 
meretur 73 
mergam 3 
mergar 3 
meridianus 433 
meridiem 23,318, 330 
merita 82 
meritae 67 

r/rltri45? 331.333.355. 

mSlV W, 138. 202. 314. 

332 

meritCmm 158 
meritos 14 
mero 112, 409,494 
mersas 81 
mernCre 195 
merui 226, 501 
meruisse 20,424 
nieniit 159,319, -60 
merum 87 
merus 500 
merx 345 
messem 476 
messis 162 
meta 6 

metallis 869 

metam 371* 386 
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Bietent 16 
metes 479 
meticulosa 261 
inetientes 112 
niiaiDiiir 214 
met»‘ ■ 
met I u- 229 

metu 66, 204, 350, 379, 421 
metuant 303 
metuas 447 
metuenila 130 
metuens 208 
metuCre 358, 473 
metui 186 
metuis 241 

metuit 4& 93, 116,401 
metum 2*15, 336 
metuo 109 

metus 32. 218,340,391,417, 
422 

micante 106 
micat 527 
iniffTftvit 101 

mihi 145 iterl, 151,223,359 
iniies 155. 469 
iniiitans 257 
inillteiii 41, 414 
inilia*!) 434 
inliltis 155, 432 
mille 55, 229, 244, 281, 333, 
497 

iniliia 376, 391 
mililbus 250 
Milonius 406 
iniluua 48 
iiiilrio 401 
mimi 226 
Mimnermus 423 
mimum 298 
minabitur 253 
liiinilci 193 
minantis 30,233 
mininim 465 
niiniltur 240, 457 
minax 76,192 
Mlnervi 186, 452,510 
Minervw 91,280 
Minervam 24^ 450 
minima 313.32l 
mimime 189 

minimis 73, 222, 245, 239, 
502 

minimum 252, 334 
minister 430 
ministeriis 436 
ministrat 4, 70, 135, 216, 
406 

ministri 201, 218 
minitas 111 
minor 334,367 
mlnOra 7,145 
niindrem 374 
mindres 267 
minori 172,300 
minOris 340 
minuant 266 
minuat 295 
minuatur 43 


minuente 162, 443 
minuit 33 

minus 20, 146, 230, 297, 
434 

mlnOta 263 
mlnutiia 153 
mira 473 
mirabiles 123 
mirabilis 22 
mirabuntur 486 
luiracQla 436, 437 
inlracOil 265 
niiracOium 519 
inirantnr 73,233 
mirari 47 
miraris 453 
miratur 251 
miratus 419 
miror 277 
mirum 252 
miscebitur 234 
miscent 459 
miscentur 437 
miscetur 398 
iiii'4cult 306 

miser 14,132,137,239,355, 
395. 400 

miserabile 266, 230, 320 
luisen» 124, 219 
miseranda 186 
miseras 300 
miseratione 340 
niisOre 367, 525 
misereatur 80 
miserOre 226 
mlserCri 222 
miserescat 340 
mi.sOret 350 

mis6ri 109.312,387. 433 
miseria 221, 231, 269 
miseriam 73 
miseranim 241 
misericordia 307 
misericordiam 330 
misericors 154 
ml80ris92.103.145,180,280, 
315, 330, 353, 396, 435, 
523 

miserius 263 

mI.sero 123,301,327,434,482 
miserorum 104 
mtsOros 60, 121, 129, 302, 
335 

miserrima 354, 470 
miserrimos 241 
miserum 3,78,137,146,222, 
363, 427, 476 
misit 241 
missa 74 
missQra 281 
misto 108 
miteso&re 186 
mitescunt 132 
mitiOri 470 
mitis 45 
mitius 392,431 
mittunt 98 
mixta 447 


mixto 12 
inixtara 124 
iiiixtnnu 294 
mObtIe 342 
mobilis 505 
mobilitate 120 
moderata 457, 495 
moderatio 9, 347, 4C5 
moderatum 214 
mo<icstiaiji 477 
modestum 33 
modestus 333 
moiii 229 
modico 487 
modiis 244 

modis 94. 229, 231, 264, 312 
modium 256 

motio 50, 181, 399, 424,445, 
454 

motlalo 228 
modum 255, 260, 373 
modus 89,104. IW, 163,177, 
381, 434 
mcrciios 52 
Iliam ia 443 
mamibus 496 
inaTens 356 
inaTeiit 293 
iiuiTeiiti 500 
ina ror 190, 443, 505 
mo*r0re 39,128,454 
ma rtiris 453 
mu-stum 465 
mole 499 

molt^m 227, 366, 372 
iuolls 23,102, 192,342, 402 
molestat 92 
molestia 297, 426 
molestum 151, 461 
molestus 324 
molimur 26 
molire 158 
molitor 282 
molitur 368, 520 
molie 48*2, 490 
mollem 225 
mollia 147 
inoiliat 295 
mollior 341 
raoiils 277 
mollissime 369 
mollit 44 
nioliltcr 217, 452 
mollius 376 
momenta 276, 457 
momentis 131 
momento 93,155, 263, 376 
momordit 495 
monaehum 62 
monOchns 10, 425 
moneamus 81 
moneat 221 
monedAlre 521 
monendo 76,171 
monere 108 
moneri 108,143 
monet 428 
moniti 86,92 
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monitSrlbus 49,166 
uionocilli 36 
monstra 317 
monstrare 86, 260 
monstrari 29, 351 
monstrat 126 
monstris 436 
monstro 2i7 
monte 278 

montes 188, 321, 405, 521 
montibus 215, 3S2, 454 
monui 222 
monuisse 350 
monumenta 119 
monumentis 89 
mon umeu tum 114,163,190, 
423 

mora 77, 91, 120, 207, 237, 
244, 249, 252, 388, 489 
morae 101, 308 
moram 70, 98,224 
morantur 274 
morari 254 

moras 99, 340, 343, 461,515 
morata 94, 560 
moratam 118 
morati 422 
moratos 303 
morbi 223, 315, 448 
morbis 337, 508 
morbo 193,224,270.486,523 
morborum 125, 406 
morbos 224, 275 
morbum 263, 302, 323, 330 
morbus 65, 398 
mordaces 495,527 
mordaci 276 
mordax 69, 93 
mordeat 499 
mordent 44 
mordCre 508 

more 150,219, 240,330,367, 
384, 410 

morem 142, 246, 332, 477 
mores 3, 7, 13, 57, 59, 89, 
108,114,115,155,160,179, 
181,202,244,276,279,289, 
301,329,341,348,350,352, 
362,368,378,404,417,446, 
480, 511, 560 

mori 53, 92, 108, 138, 148, 
201,204. 225,228,476,497, 
500, 510, 519 
moriamur 158 
moriar 11, 23, 283 
raoriare 148 
mOriaris 65,519 
mbriatur 6.8 

moribus 40, 112, 267, 279, 
289, 357, 376, 378, 511, 
514 

moriendum 58 
oioriens 92, 254 
jnorientis 219,228 
inoriOre 232 
morieris 159 
morimur 245 
moris 372,416 


moritur 6, 35,154, 164,401 
inoritQrus 439 
moriuntur 91 
moror 331, 377 
mors 9, 68,79,154,155,164, 
170,176,222,231,280,231, 
308,318,319,336,375,383. 
467, 500 
morsu 260 
morsum 273 
mort>aie 433 
mortalem 80, 98, 322 
mortales 292, 306, 341,443 
mortalia 167,322, 346, 377, 
422, 448 

mortalibus 110, 228, 233, 
268, 269, 315, 523 
mortalis 189 
mortalitatis 432 
mortalium 36, 257, 280, 360 
morte 31, 60, 65, 16!, 178, 
234, 288,292,421,471,501 
mortem 89,97,225,235,339, 
379, 395 


mortes 149 
morti 98, 252, 370, 479, 500 
mortifdra 462 
mortis 62, 90, 120,129,204, 
291,315.334,336,379,391, 
616 

mortua 266 
mortuarum 63 
mortui 315 
mortuis 74 
mortuo 160, 487 
mortuorum 500, 519 
mortuos 195 
mortuum 45 
mortuus 94,110 
morum 6, 69, 335, 400, 445, 
527 

mos 397, 430, 450, 502 
moschum 446 
Moses 65 
motibus 402 
motu 28,112, 203, 318, 480 
motus 128,146 
moveant 108 
moveantur 502 
movebo 127 
movent 71 
moventes 499 
movCre 381, 440 
moveri 97 

moveris 104,195, 218, 291 

movet 53, 85 

mox 82 

Mu. 137 

mucro 147 

mugitus 148 

inulcebant 480 

luulcta 191 

mulctat 191 

muliebre 434 

mulier 24, 33, 79, 248, 269, 
363,451, 469, 506, 519 
mulierem 489 
mulieres 77, 167,169 
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mulierum 290 
multa 30, 61, 162,238, 239 
304, 357 
multarum 153 
multas 126 

multi 31, 73, 104, 106, 406 
multiplicata 288 
multis 66, 74, 88, 130, 323, 
373, 514, 522, 525 
multitadlnis 56, 291 
multitudo 87 
multo 176 

multorum 36, 235,368 
multos 91,122,136,195,2C1 
284, 485 

multum 9,13,37,331 
munda 310 
mundanum 435 
mundi 24, 45,102, 142,204, 
334 350, 351, 430, 462 
mundis 310 
munditer 146,274 
munditia 9 
munditiis 431 
mundius 266 

mundo 216, 253, 285, 323, 
500 

mundum 367,435, 463 
mundus 286, 380, 403, 471 
munera 4, 98,129, 300,441 
munere 135,150, 416 
muneribus 283 
munerum 56 
munita 413 
munitum 294, 422 
munus 340, 387, 413, 480 
munuscdla 280 
murem 99, 234 
niOrlce 56 
murmur 39 
murmarant 156 
mumitlre 192, 41S 
muros 162 
murum 95 
munis 147 

mus 53,137, 321, 401, 499 
INlusa 85, 138, 151 
Musas 381 
Musas 272 
musca 99,141 
muscas 24 
musica 176 
mussitant 283 
muta 128 

mutabile 305,423, 483 
mutabilis 233 
mutm 330 
mutamur 310,457 
mutandis 243 
mutant 52, 155, 173 
mutantur 310, 457, 479. 
516 

mutare 84, 349, 482 
mutari 7, 123,218, 231,263. 
516 

mutarier 157 
mutat 8^ 130,205,210 
mutata 465 
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iiiutAcs» 171 
iiiinAtlo2n,2l2, 416 
itiiiUtlGiit‘111 256 
liiiiUU) 378 
liiiiUtiir »»l*6 
iiiatltiifl 3C0 
1)1 itavOre 461 
iiiiiUvit ICO 
luiiUre 319 
muto 48 
mutua 463 
mittuAri 436 
mutua 211. 341 
luutuuiu 70, 210, 426 


N. 


n.TTiia 83 

uantrft34. 115, 303 
nantia 31a 

nirlbua 53, 230, 270, 417. 

524, 527 
nana 100 
iian*5bli« 205 
n&rrilbia 165 
narrando 316, 263, 264 
narrant 260 
narrftre 362, 404 
narraa 36,450, 463 
narr&ta 146 
narratur 191, 243, 378 
narret 365 
narro 470 
naacena 218, 306 
naacentea 203 ' 
naacentitr 108 
naacOtnr 321 
naad 34,204. 316, 350 
nascimur 216,308 
nase tur 99, 215, 245, 336, 
502 

nascuntur 185, 3C6 
naao 306, 341, 478,523 
nasum 120, 274 
naaua 295 

naU 130, 195,237, 341 
nat» 220 
natale 260,411 
natam 221, 299 
naUre 77,332 
natat 321 
natator 189 
natet 254 
naU 29, 132, 184, 281, 862^ 
420, 510. 513 
BatiOnes 331 
nativitatis 197 
natOrum 108 
natum 157 
natOra 7, 29, 33, 35, 56, 
104,128,141,153,154,178, 
182,211,233,234,252,259, 
276,285,291,297,342,347, 
375,461,497,498,503,526, 
527 


nalOno 23, 85, 90, 123. 129, 
210,225,263,313,314,389, 
482, 496 
naturale 89 
naturalem 255 
naturalibus 173 
naturali! 387 
natOrani 78,79,104,190,246. 

420, 455 
naturlta 246 
natus 170,254,257,261, 286, 
407 

naufragia 339,451, 524 
naufragio 359 
naufragum 53, 167, 2S0, 
318, 493 
naufragus 439 
naninm 135 
nauseam 476, 501 
nauta 43 
nautas 44 
navem 45, 478 
navi 474 
navibus 442 
navigamus 308 
naviglre 172 
naviga 234 
navis 465 
naviu 379,470 
Nazarenus 158 
nebQiaS12 
nebulGnem 276 
necem 404, 461 
necessaria 40.162 
necessariis 481 
necessariam 96, 137, 197, 
519, 533 
necessarius 19 
necesse 138, 222, 322, 334, 
365, 367, 373, 406, 420 
neceasltas 11, 27, 95, 139, 
179,221,464 
necessitate 113,510 
necessitatem 155 
necessitates 259 
necessitati 485 
necessitatis 103 
Decessi tQdInis 292 
necis 259 
nectar 494 
nectaris 127 
nefanda 309 
nefandi 423 

nefas 30, 60, 95, 108, 326, 
398,434,447,465, 499,618 
nefasti 377 
negabam 310 
negabimus 293 
negant 381 
negare 372 

negat 27,91, 195,281,526 
negata 271 
negavgrit 360 
negavit 228 
neges 321 
neget 382 
neglecta 128, 525 
negllgas 243 


negllgentiam 9, 391, 4C9 
negiigere 325 
negligi 308 
negi Igninus 93 
neglfgit 449 
negltgiliir 54 
nego 205, 255 
negotia 15 
negotiationem 212 
negotii 113 

negotiis 38, 257, 319, 360^ 
387. 522 

negotio 131,189, bOl 
negotium 118, 478 
nciuiiicm 161, 203, 427, 483 
nemini 6, 39, 06, 204, 367, 
430, 503 

nemo 5, 9, 20. 53, 73, 85. 
99, 114. 132.166, 186,236, 
210,244,245,281, 298,312, 
361,366.373,399,448,473, 
475, 478, 502 
nomus 147, 412, 507,518 
nepOtes 14 
NeptQnuin 49,167 
nequam 46 
nequeo 78,127 
nequicquam 239, 488 
nequiit 388 
nc<iuior 15 
nequiores 12 
nequit 3, 104 418 
nequities 347 
nervi 483 
nervos 234, 451 
nescia 7,148, 412 
nescim 167 
nesciam 251 
nescias 297, 387 
nesciet 309, 419 
nescio 69,190, 308. 430 
nescire 251,281, 309 
nescis 385. 388, 466,503 
nescit 4, 37.42,63,268,304, 
317,329,356,368,382,492, 
527 

nescitur 19 
nescius 70, 429 
Nestoris 13 
neuter 224 
neutrum 94 
nidificatis 155 
Didis 329 

nldOre 45, 280, 458 
nidorem 59 
niger 3, 43. 62 
nigrm 147 
nigris 341 
nigro 393 

nihil 63, 105,120, 122,147, 
151,154,157,194,238,244, 
273,288,310,314,353,354, 
389,408,411.456,476,498, 
506.609 
nlhni 237 

nihilo 74, 113,135, 176, 279 
nihilum 74 
nU 152, 162, 240, 443 
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Nili U8, 393 

Kilo 476, 515 

nimbi 187 

nimio 151 

nimios 336 

nimirum 63,130, 224 

nimis 249, 298 

nimium 130, 224, 299, 300. 

304, 306, 387, 502 
nitendum 450 
nitent 11, 208,487, 490 
nites 231 
nitescere 32 
nitet 282, 285,405 
niti 371 
nitidum 424 
n'tldus 104 
nititur 91,116 
nitorem 344 
nive 493 
nivea 109 
nives 45,176 
nobile 319 
nobilis 453 
nobilissima 190 
nobilitas 139,384, 527 
nobilitat 497 
nobilitate 179 
nobis 58, 281, 313 
nobiscum 421 
noceat 10, 413, 503 
nocendi 217 
nocens 114,194 
nocent 72, 109, 116 
nocentem 399, 463 
nocentibus 229 
nocentius 264 
nocentuni 299 
nocCre 255, 285, 346 
nocet 4, 18, 40, 78, 123,160, 
180, 188, 287 
nocivum 333 

nocteSl,112,171,287,349,505 

noctem 272, 338, 427,429 

noctes 522 

noctis 346, 469, 475 

nocturnos 193 

nocuCSre 298 

nocuerunt 46 

nocuisses 110 

nocuit 415,461 

nodo 217 

nodosam 462 

nodus 250 

nolentem 92,121 

nolentis 455 

nolis 106 ' 

nolle 160 

nolo 398 

nolunt 109 

nomen 7, 34, 61, 165, 173, 
181,213,270,273,283,415, 
426, 463, 506 
nomina 193, 377, 391 
nomine 3, 55,171, 240,294, 
306, 378, 385, 501 
nominis 63, 178, 185, 213, 
440, 495 


non 512 

noiiiiuiiquam 350 
nono 372 
nonum 283 
norant 292 
norint 299 
norit 310 

norma 236, 363,526 
nos 183, 353 
noscant 79 
noscfire 160 
nosces 399 
iiosmetipsos 75 
nosset 145 
noster 322 
nostra 327 

nostri 331 \ 

nostris 309 

nostrum 281 

nota 61 

notabilia 39 

notae 525 

notandi 13 

notandum 61 

notare 45, 61 

notat 413 

noti 287 

notior 251 

notis 144 

notissima 47 

notitiam 32, 46 

n5tUs 164 

Notus 211, 430 

nova 171, 491 

novandum 269 

novantur 457 

novas 251 

novOrit 391 

novi 7, 185, 265 

novimus 288 

novisse 223, 237 

novissima 59,101 

novisti 425 

novit 131, 197, 238, 210, 
358, 369 
novitas 105 
novitate 92 
novitatis 104 
nox 187, 230, 303 
noxa 206,440 
nox» 207 
noxia 404 
noxiam 243 
noxiorum 84 
nube 164 
nubem 306 
nubSre 421, 426, 481 
nubes 76,318 
nubet 466 
nubibus 171, 385 
nablia 91, 180, 339, 424, 
457 

nuce 171, 364 
nuces 336 
nucleum 364 
nuda 108 
nudam 268 
nudare 58, 91,179 


nudata 237 
nudo 257 
nudos 232 
nudum 88,178 
niig» 142, 489 
nugarum 430 
nugas 214. 468 
nugis 17, 30 
nulla 8, 31, 152, 235 
nullatenus 194 
nuUl 6, 130,329 
nullius 125 
nullos 36 

nullum 4, 7,21, 43,171 

nullus 34, 57, 402, 475 

numen 281,293, 294, 406 

CMinerabis 91 

numeranda 336 

numerantur 136, 458,510 

numerare 324 

numerat 137 

numero 44, 115, 393, 521 

numeros 424,466 

numerosus 110 

numerus 76,513 

Numici 266 

numina 183 

numine 81,.433, 4S7 

numinibus 329 

nummatum 37 

nummi 3 

nummis 87 

nummo 522 

nummOrum 360 

nummos 296,337, 355, 42i 

nummum 244 

nummus 346 

nunc 285, 377 

nuncla 452 

nunquam 453, 522 

iiuper 177 

tiupta 415 

nupti» 105,146 

nuptum 156 

nurus 156 

nusquam 14? 

nutant 92 

nutrias 354 

nutrit 459 

nutrix 122 

nutu 144 


0 . 

obducCre 467 
obducitur 409 
obducta 30$ 
obdara 328 
obeam 456 
obediuut 325 
oberrat 401 
ob<^sa 26 
obesse 130,481 
obest 138 
obitum 326, 473 
obitQra 67 
objiciunt 213 
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oldecUnt 143 
iiMectfit 41 
oMicatio 347 
( 33 

obli(|iia 405 
o «liquat iourbus 83 
ohllte .00 
C)l)lltus 516 
o >l!via 3ul 
oblivio 131 

oblivisci 105,110, 237, 3JS 
obliviscitur 63 
obliviscuntur 110 
oIiOlo 431 
oMliim 72 
obre^Te 314, 490 
olirCpit 124 230 
olkscarnis 4€2 
olMcnra 435. 414, 483 
oliscQrl 333 
obscurius 301 
obscilrum 142, 363 
obscOrus 41 
ohsC-cro 61 
olisepta 508 
obsC^incns 505 
oi>!k:qul 430 
obsequtam 231 
obserfttis 525 
observantior 3C2 
ohseirantissltutu 4C7 
obsidet 176 
obsit 225 
obsolete 32 
obsOnas 418 
obsnnium 316 
obstant 121 
obstante 282 
obstantHnis 184 
obstat 144. 263, 493 
0l>stAtnr253 
obstnixit 361 
obtempertlre 194 
obtenii>eratio 137 
obticuit 469 
obtlsdt 96 
obtine 336 
obtinent 303, 352 
obtinet 22 
olitinOtur 203 
obtinuit 524 
obtrQdi 96 
obtftlit 37. 61 
obumbrari 173 
obumb-fitur SCS 
occasio 77, 259, 399 
occasione 217 
occasionem 301 
occasu 470 
occasum 508 
occident 310 
occidentem 331 
occidenti 187 
occidere 97.109 
occidisti 336 
occidit 240 
occidit 515 
occidunt 53 


occipitium 515 
occiso 443 
occubuit 230, 435 
OCCUltA) 451 
occultari 143 
Occu te 198 
occultior 528 
occultiores 292 
occulto 405, 479 
occnpat 67, 102, nC, 28? 
333 

occupata 464 
occupato 164 
occupatum 119,169 
occurras lOG 
occurrat 254 
occurrendum 420 
occurrit 294 
occurrite 486 
occino 260 
oceinns 485 
octavus 408 
oculatus 334 
oculeus 152 
ocoii 42, 132, 282. 335 
ocalls 16,96,1:8. 152,265, 
206,284,28^341,414,415. 
491 

OCQlo 268 

ocGlos 101, 213, 324, 347, 
353,467 

OcOlus 23, 180, 261 
0 <lCre 499 
0<ierint 240 
o<ieris 18 
oderit 160,199 
0 <lerunt 287, 470 
odi 152, 304 
odia 5,188 
odiis 472 
odimus 85 

odio 63. 235, 307, 431, 432 
odiOsum 467 
odiOsns 156 
odisse 348 

odit 30, 33,87,183,269,364, 
367 382 

odium 37,166,183,259,302, 
489,500 
odor 208 
odOrem 384 
odOres 484 
ofloribns 284 
CEdlpus 72 
Ofellus 251 
offendar 276, 490 
olfendat 368 
offendere 197, 373 
offendet 131 
offendi 385 
offendisse 222 
offendunt 457 
offerant 370 
offeras 39 
officere 508 
offlcet 267 
officia 469,494 
officU 151, 292, 373 


officio 101, 113. 134, 138, 
152. 292 

otliclum 153, 189, 195, 261, 
336, 386 
obe 304 
oieain 267 
oieaut 361 
oient 17 

olet 98, 238, 446, CI» 
olfacere 447 
olida) 270 
oliin 285 
Olitor 404 
oliva) 223 
olla 123 
Olores 184 
Olympi 93 
Olympiaca) 419 
Olympo 23 
omissis 500 
omissus 46 
omnem 7 

omnes 9, 33, 38, 41, 62, 73, 
77, 78, 79, 113, 228, 282, 
411, 470,474 

omnia 3, 23, 36, 113, 168, 
172,193,198,226,278,282, 
301,309.310.311.31245fC/)e), 
340, 351, 429, 441, 460 
omnibus 5, 19, 53, 74, 80, 
100,172,201.220,236,248, 
260, 310, 371, 509 
omnino 256, 276, 301 
Omnipotentis 249 
omnis 223, 283 
omnium 517 
onerabat 398 

onus 173, 178, 203,371,377, 
450, 523 


onustum 59 
ojiem 17, 404,473 
oi)era 38, 264, 298, 325,340, 
400 

opene 31,104 
oi^enim 29, 55, 176,305 
0 )>erandl 233 
operatur 204 
ojiercOlum 85 
opere 42, 490 
oj«eri 424 
oriCrlbus 117 
0|»Cri8 119. 340 
operosa 102 
operosum 307 
operta 163,377 
operta) 451 
opertum 48 
opCrum 78 

opes 61, 97, 131, 134, 154, 
. 155,163,213,236,241,274, 
324,362,398.403,414,443, 
471, 472, 490 
opificem 316 
opimae 18 
opimis 186 
opimum 482 
opinio 242, 334 
oplniOne 259, 334,507 
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opinionem 1C7, 420 
opitulandam 3 j 9 
opitulilri 151 
oplt.lior 265 
opium 361 

oportet 84.97,140,167,1S5, 
190,201,222,226,237,307, 
322,335,345,378,407,473, 
492, 498 
oportuit 34 
oppidi 208 
opportflna 277,404 
opportano 261 
oppOslto 165 
Oppositus 101 
opprimitur 218, TS j 
opprobria 15, 350,459 
opprobrium 214 
optabis 427 
optandi 3S8 
optare 416 
optaret 501 
optas 414 
optat 22, 61 
optatam 144, 371 
optet 388 

optima 29, 99, 279, 347,432 
optimi 59, 153 
optimo 78 
optimos 123 
optimum 16,121, 233 
optimus 56, 99, 115, 120, 
243, 245 
opto 205 
opttlma 289 
opulenta 149 
opulentiam MI 
opulento 118 
opum 61, 148, 503 
opus 4, 7, 23, 24, 39, 44, 68, 
79, 87, 83, 107, 118, 126, 
137,151,165,191,193,221, 
232,241,252,262,282, 295, 
328, 387, 408, 472, 496 
ora 65, 145, 202. 205, 281, 

303, 352, 466, 505 
oribis 419 
oracdla 222 
orare 414, 518 
orat 524 

orate 494 

oratio 21, 99, 132, 141, 225, 

304, 361, 394, 434, 483 
oratione 379 
orationes 171 
orationi 233 
orationis 203 

orator 5, 464, 518 
oratores 216 

orbe 23, 281, 324,325, 342 
orbem 296, 396 
orbes 485 

orbis 54, 63, 274, 422, 428, 
446, 475 
orbita 2-3 
orcus 3S0 
ordine 167, 342 
orauiem 223 


ordo 208, 215, 350 
ore 28, 62, 100, 117, 201, 
221,319,382,402,4o0,46C, 
474, 487 
Orestem 526 
Orexim 6 
ori 228 
orientem 334 
orig. 526 
origine 245 
oris 56, 59 
Or tur 112, 343, 475 
Oritarum 268 
oriundi 344 
oriuntur 10 
ornamentum 493 
ornant 143 
ornare 243 
ornat 100, 234 
ornati 165 
ornatum 202, 5C0 
ornatur 148 
ornatus 242 
oro 189, 226 
orpbani163 
orta 310 
ortu 508 
ortum 268 
os 20, 63,173 
oscitat 317 
oscdla 29,184 
ossa 142,234, 413, 452 
ossibus 488 
ostendere 390 
ostenderem 477 
ostendis 390 
ostentat 17, 364 
ostentationum 5C3 
ostentator 313 
ostentatur 472 
ostia 393 
ostro 242 
osQrus 18 
oti 142 

otia 49, 148, 279, 432 
otii J43, 455, 501 
otio 113, 464 
otioso 527 
otiosum 341 

otium 79,208,247,293,396, 
478 

ova 7,336 
ovanti 404 
ovem 477 
oves 155, 310, 311 
ovile 83 
ovium 315 
ovo 3, 46 
ovum 215, 286 


P. 

pabaium 89 
pace 3, 31, 36, 49, 66, 172, 
220, -'66, 392, 399, 431 
pacem 87,163, ISO, 231,427, 
43 d 


paci 468 

pacis 139, 142,290, 29S.4C7 
480 

pactidne 492 

pacto 29, 244, 307, 332, 403 

pactum 18,290 

l**an 82 

Pieoniae 406 

pagina 152, 277 

palantels 413 

palantes 431 

palato 174, 337, 4C1 

palatum 505 

paleis 95 

palles 150 

pallescCre 147, 23® 

pallet 31 

pallio 404, 468 

palma 482 

palmae 67, 419, 501 

palmam 164 

palmarium 160 

palmarum 239 

paius 441 

pandere 433 

pango 134 

pannus 351 

papae 5 

papallter 33 

par 37, 256 

parabo 414 

parant 494 

paras 186, 2C0 

parasse 241 

parat 181,52G 

parata 477 

parati 25 

paratis 223,461, 470 
parato 11 
paratum 495 
paratur 153, 343 
paratus 8,172,223,235,41 i 
622 

Parca 236 
parca 37, 61 
parcas 300 
parce 34 

p ircere 142,205, 295, 614 
parcit 128, 229, 2J5,306 
parcite 329 
parco 265 
parcunt 360 
parcus 389 
pareant 51 
pareat 24, 297 
parem 359 
parendi 91 
parendo 46 
parendum 458 
parens 42, 91,406, 437 
parentem 29, 297,303, 
parentes 45, S5, 197, iul, 
226, 485 
parentibus 215 
parentis 170, 473 
parentium 91 
parentum U 
parere 302 
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pnrea 25, 343 
(«ret 22, 206, 498 
i«iri 43, 55, 319, 421 
paria 39, 362 
iiarlbiis 320, 510 
rarlde 339 
Taridls 219 
parieiulo 492 
paries 467 
])arictein 163 

parit 11, 44. 53. 133, S06, 
230, 270,302,318, 439 
pariter 65, 76, 137,306,310, 
457, 462 
paritun 195 
iiariant 18 
Tiannalfl 303 
rariiaaal 222 
l^arnassla 110 
pars 43, 174, 205, 226, 282, 
292, 300, 321 «rr/x-), 354, 
391, 445,458,464, 471,600 
parsiiuoula 215, 230, 417, 
433 

parsimoni» 430 
parta 252 

parte 11, 113, 257, 2C3, 295. 

302, 340, 463, 470 
partem 8, 31, 102, 213, 483 
partes 147,197 
parti 416 

iMirtll.us 153, 161, 172, 475 

particT])es 493 

partica a 197 

IMirtluin 392 

partiiribat 234 

partum 166,216,331 

partflrit 108 

paruerit 256 

parum 221 

par\*a 314, 322, 421 

parvae 54, 322 

IMirvI 93, 151, 244 

parvlpenilo 253 

l*arvU 173 

IKirvo 242, 354 

I>arvo< 14, 230 

parvola 430 

liascaut 223 

pascere 403 

pasci 451 

pascit 21 

pascitur 317 

Itascuutur 197 

passi 147, 300 

pass bus 145, 417 

passim 429, 441 

passis 393 

passo 163 

passu 320 

passOra 35 

passus 338 

pastillos 9G 

pasturis 40 

pateat 31, 435 

Jiatefaciaiinis 43 

patefacienda 310 

patefacit 163 


patell& 85 
)iatcntl 286 
IMiteiitls 318 
pater 70, 105, 213, 475 
p5ter& 429 
latore 12 
paterentur 139 
))atcrfamillas 371 
paterni 143 
paternum 503 
patet 38, 148, 193, 207 
pati 64, 106, 130, 159, 162, 
203,211,214,225,227,232, 
283, 353. 430, 414 
patiar 162 
patUre 202, 450 
patiens 519 
patientem 186 
patienter 173, 402 
patientia 64, 95, 135, 233. 
518 

patientias 283 
l)atlmur 203,298, M3.359 
]i.itlnls 22 
patior 324 
patiuntur 413 
Iiatre 214, 413 
patrem 197, 345, 417 
patri 137, 405, 413 
patria 45, 92, 131, 286,306, 
308, 471, 524, 523 
patrbo 92, 13J, 151, 208, 
248,288,322,365,436, 494, 
609, 513 

patriam 14, 16, 75,147,150, 
340, 435, 523 
patrias 419 
patrimonia 283 
patrimonium 155 
patrU 481, 500, 516 
patrum 32, 129, 481, 495 
pituit 109, 176, 487 
pauca 192, 496 
paucarum 320 
I^aucl 189, 373, 378 
I>aucis 50, 57, 270 
paucOrum 512 
pauper 106, 118, 227, 257. 

351, 420, 456, 516 
paupOre 133 
i«uperem 244, 236 
pauperes 173, 312 
pauperi 11 
pauperibus 69 
pauperiem 208, 233, 345, 
369 

pauperies 214 
pauperis 66, 123, 169 
paupertas 79, 139, 151,267, 
420, 488 

paupertate 74,149 
paupertatem 420 
paupertatis 178 
pauperum 242, 319 
pauxillum 40 
pavendo 429 
pavet 187 
pavoue 505 


pavor 62 

IMix 38, 43, 168, 175, 224. 

298, 320, 436, 492 
peccamus 171, 354 
peccandi 221, 323 
peccant 425 
Iieccantiuin 342 
jieccare 39, 255, 2S0, ?03. 
369 


pc-^Inint 213, 324 
I>ecc&sse 363 
peccassem 413 
peccat 184, 227, 305, 369. 
428 

peccata 225, 284, 293. 3C5. 
356, 362 

peccatis 10.203 
lieccato 343 
peccatum 187, 257 
]»eccatur 162, 373 
l>cccav£ro 162 
peccavit 268 
peccent 268 
peccet 436 
jieccCtiir 257 
I»CcOri90 
l)£cOrls 99 

pectora 89, 167, 300, 319, 
316, 377, 385, 460, 503 
pectore 59. 214, 232, 230, 
287,295,300,306,311,411, 
432, 451 
pedoribus 176 
pectoris 433 

pectus 26, 29, 123, 165, 178, 
251, 316, 327, 423, 428, 
438 462 ( 

pecGaes447 . 

pccQdum 377 

pecunia 61, 63, 64, 65, 106. 

110, 166, 205, 260, 265, 

277, 323, 333, 350, 355, 

413, 493. 506 
pecu nise 87, 248 
pecuniam 61, 212, 366 
]>ecunlaria 313 
pecus 40, 123, I6I, 300, 324 
pede 62, 75, 91, 113, 158, 
170, 228, 268, 319, 521, 

378, 379, 383, 396, 397, 

410, 480 
pedem 41, 302 
pedes 81, 116, 190, 214,250, 
327, 450 

pedibus 165. 219, 291, 311, 
324,362 

IieiUsstquae 356 
pedites 44 
peius 179, 225 
ix-iago 165, 379 
Peleus 456 
Peilajo 475 
pelle 254, 413, 
pellicOIam 178 
pellis 423, 456 
pelves 462 
pendeant159 
pendeat 47 
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pendent 184, 230 
pendet 74, 87, 245, 369, 373 
pendis 2S1 
penddlus 261 
pendunt 371 
penes 526 
penetralia 227 
penetrat 384 
penna 287, 497 
pennas 467 
pennis 432 
pensanda 39 
pensandi 112 
pensat 13 
penses 51 
pepercCris 124 
pepercerit 40 
pep2rit 234 
pepulSre 139 
peracta 503 
peractio 141 
peragebant 433 
peragenda 389 
perigro 35 
percipimus 247 
percipit 500 
percontab6re 183 
percoquit 244 
percussa 107 
peredti 57 
perdas 29, 311, 376 
perdere 19, 135, 305, 362, 
363, 391, 447 
perdidi 83 
l)erdldlmus 310 
perdidisti 325 
perdidit 22, 43, 145, 159, 
241, 507 
perdis 376 
perdiscendum 220 
perdit 73,125 
perditam 7 
perdite 385 
perditum 225, 425 
perdo 24 
perdomentur 293 
perducitur 297 
perdunt 55,188 
pOream 93 
pereas 376 
perOgi 310 
peregisset 298 
peregrinantur 143 
peregrinari 528 
peregrinum 355 
perempt® 352 
perennius 114 
l^ereuiit 99, 500 
pereunte 178 
pereuntem 345 
perfecta 225 
perfectio 447 
perfectum 4, 265 
perferas 123 
perferre 430 
perferundi 111 
perflo? 34,107, 250 
perficiendas 116 


perfida 328 
l^erf Idis 205 
perfringi 196 
pergit 423 
pergunt 372 
pernabOto 364 
perhorruit 428 
peribunt 236 
periclitatur 4, 242, 363 
periclo 470 
perleluin 461 
perlcdla 92, 122, 241 
perlcdli 35 
perlcdlis 96,130, 139 
perictilo 45, 102, 122, 161, 
214, 491, 499 

perlcQium 53,217,265,285, 
287, 333, 460 
periOre 317 
periisse 244 
periissem 329 
periit 244 
perinde 143, 442 
perire 75,259, 280, 302 
peris 178 
perisse 349 • 
perit 39, 40, 65, 77,181,329, 
334, 367, 437, 506 
peritat 369 
periti 177, 452 
peritis 327,503 
perito 64 
perit Oram 101 
peritare 385 
peritus 476, 495 
perjuria 274 
penurio 31 
perlonginquum 421 
perlucidus 104 
permanebit 103 
permisceat 291 
permissu 512 
permissum 525 
permista 309 
permistus 241 
permittitur 253 
permittunt 455 
perniciem 7, 405, 443, 446, 
527 

pernicies 121 
perniciores 235 
perniciosior 295 
perniciosum 134 
pernix 166 
pernoctant 143 
pernoscas 235 
pernoscOre 104 
perpendere 194 
perperam 304 
pei*pessi 203 
perpCtua 106,180, 272 
perpetuam 172,461 
perpetuitatem 218 
perpetua 12, 43, luO 
peri)etuuiii 293, 479 
peri>lexarier 29 
perrninpure 33 
perscribere 66, 391 


persequitor 235 
perseverare 152 
persona 6,144,173 
personm 365, 396 
personalis 6 
personarum 292, 308 
persOnls 205, 320,3J3 
perspexeris 64 
perspeximus 331 
perspicacior 152 
perspicax 502 
perspicio 460 
perspicuitas 316 
perstringis 192 
persuaserit 386 
pertaesum 424 
pertimescam 511 
pertinacissime 173 
pertinax 131, 264 
pertinent 110 
pertinet 528 
perturbari 130 
perturbatione 215 
pertusa 334 
pertttsum 172 
perveniret 477 
pervenit 189 
pervenit 253,4S0 
perversas 82, 310 
pervertit 29 
pervidendis 502 
pervius 9 
pervivo 111 
pervorsus 96 
pervulgatae 523 
pes 254, 478 
pessima 59, 203 
pessimo 175 
pessimos 129 

pessimum 189,218,232 iZi 

pessimus 171 

pestem 81, 200 

pesti 351 

pestis 121, 291 

pestium 313 

petamus 2 

petant 470 

petas 72,117,151 

petat 181, 244, i;96 

pete 60,470 

petebat 490 

petendo 164,194 

petentibus 61,239 

pOtOre 95,181 

peti 416 

petut 388 

petimus 50, 52, 144, 2!7 
petis 34, 388, 523 
petit 34, 37,192. 447, 512 
petita 82,114,126 
petitis 370 
]>etitur 321 
peto 266 
petttlans 94 
pctulanliam 477 
Pliaetoii 148, 531 
phalanges 76 
phaleras? . 
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phtWri» 4S7 
Ium 

VullomOU 354 
|>til)o*Oi4il 377 
2«liitowphU rj\ 301. 331 
plill0«6pbo :!€3 
philcMophOniin 10.133 
philosophum 76 
l^hfltbo lOi, 117 
l*h(obuf 333 
nhrenOsh 65. 613 
ybnrtff* 4ia 
pui iW 

|>t*cAU SOO, iZ6 
placQIum 319 
pUnduiu 60 
Itice 313 
piceAU 3C3 
picis 333 

idciQrm 31.3(3. 434 
Hrr tlum 35 


pUUu 96.103. 145.197. 339, 
396. 471, 499 
pleUte 33. 193. 490 
pIctAtIt 333 
idgc&t 37, 399 
p K*6blt 456 
plifcr 274. 434 
pi^t 2-i3, 270 
pl^nOrA 185 
pltntOrc 355, 4» 
pl^pius 323 
p tfrOrum 191 
piri 47 
plUs 81 
pUo 74 
Jrllos 47 
pilum 319 
pmgii490 
plogite 403 
pingues 3 j 0 
tnngul 9 j 
pinum 313. 379 
pinus 405 
pk) 130,397 
pios 173 
piper 481 
pisclri 33.1C8 
piscator 310 
pis^iu 79, 96, 4C7 
pisevs 47. 311. 5 j 5 
pisci 370 
piscis 47 
pium 431 
pius 114,113 
pliiclre 186 
placeant 403 
placeas 153, 478 
plucJlMint 103 
pUc6bit 14i 
placendi 133, 251 
placens 206 
placent 281. 352.4S7 
placentia 5 
plac.re 133 
place: 63,163,178.157.214, 
243. 233 


placld.! 520 
plac «Ulli 252 
pl ic til 337. 436 
placidis 287 
pU Idiss iite 430 
plac dos 3-9 
placitum 190, 471 
placui 314 
placuisse 313 
pl5ciiU99.1(3.210.323 
plaga 379 
plagis 223 
plangOre 321 
plango 131 
plantas 47 
pUt&nl 504 
Plato 19 
‘MalOne 217 
1'UtOiiem 331 
plaudite 606 
plaudo 337 
Plautinus 412 
plelielo 319 
jdebem 300 
plebes 363 
plebis ^6 
idebs 361 
plectantur 48 
plectentur 55 
plectrum 15 
plectuntur 77.372 
plena 30, 76, 173. 193, 222, 
448 

pleno 346 
plenum 149. 323 
plenus 68. 164 
pleri.sqne 233 
plero!W}Ue 341 
pleruiiKMie 402, 473 
plorlre /7 
plorat 24 
ploro 300 
pluens 187 
pluit 2S3 
ploml>ens 169 
plura 37, 133,152, 359, 360, 
443 

plnres 28. 40. 76, 81, 183, 
241, 413 

plurima 175. 471, 490, 
603 

pltir ml 173 
plurimum 31,136 
plurimus 32 
pluris 311 
plus 151, 248, 350 
plusqiiam 260 
pluteum 252 
Plutus 461 
pluvia 230 
pluviam 467 
pocOlum 426. 453 
podAgram 462 
poOma 243, 424 
poOmAta 253 

poena 32,43,55,64,112.203, 
2J2, 273. 290. Wl, 313, 
329. 342. 415^ 477 


popnso 303 

pusiiain 195, 20S, 213, 334, 
3u5,416.514 

IKBii-tslO,144, 157, 171,277, 
3J3, 370, 434, 435 
IMBiiis 429 
peniteat 379 
puiiltOblt IM 
p enitendum 7 
ineiiltentli 370, 415, 491 
piMi tet 136, 138, 3oJ 
l'wniis 199 
lK>jtA 78, 452 

l)o5t« 31, 87, 111, 2i0, 
479 

podtam 250 
I>o0tas 458 

lK)«tls 334, 283. 331, 448 
pol 245. 408. 421, 4o6 
lK)lt 91 
liollet 33 
pollice 115 
ItoUIcCrl 258 
pol Icitando 463 
|K)IIlcltl8 347 
i»oluin 154 

l>onm 351,352,355.333.411. 
443 

pOmlfer 133 
|K)mi8 403 
l>oino 415 
|>oiti0rum 23 
pomp e 68 


j*oin|>eU 66 
Pompeius 220 
PompOnt 389 
pomum 107 
|K)nat 129 
IKindcra 153, IS4 
jionderftre 191 
pomlerAri 491 
IKindcmt 137 

pondOro 28,61, 66. 92. 149. 
227, 420, 521 

pondus 71, 139, 162, ISl, 
347,277, 290 
ponClMit 474 
l>on£re 65, 279, 450 
poiilt 36. 333, 359 
|x5d tur 83,295 
l>onte 275 

1 >outem 231 
>ontce 378.4(l 
ponto 76 

I>ontus 104,310,335. 461 
])onunt 21 
popin.'» 410 
poplitibus 235 
popullris 32 
|K)puleA 356 
populentur 286 
popaii20,35,ll9,121, 162, 
210. 332, 406, 4il, 606 
popQl s312 

popftlo 4, 70, 139. 203. 283, 
475. 520, 524,660 
populdrum 15, 285 
popaivs 316. 493 
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pOptllum 7, 150, 306, 337, 
3o3 

pOpulus 290, 302, 403, 4G6, 
-±78, 484 
popttlus 504 
po^^ci 140 
poi euiu 100 
porrigine 140 
porrIg:t 330 
porue 393 
portas 42, 286, 473 
portat 107, 337 
portenta 437 
l>ortlo 124 
portu 172 

portum 67, 185, 192,539 
portus 470 
posce 129 
poscente 74 
poscentem 11 
poscentes 464 
posces 262 
poscetur 423 
poscimus 124 
poscit 126, 279, 527 
posco 521 
positae 317 
positis 87 
posito 355 
posse 172, 335, 338 
possessio 88,182, 622 
possessione yu 
possessionem 141 
possessionum 125 
possideant 61 
possidentem 283 
possidentis 167, 224 
possidet 143, 227 
possidetis 480 
possidetur 54 
possim 417 
possit 20, 194, 264 
possum 273, 183 
posstlmus 248,282 
posteri 60, 486 
posterior 372 
posteriori 1 (6is), 302 
posteris 503 
posteritas 267, 450 
posteritate 340 
posteritatis 46 
postero 46 

Posthtlme 81, 98, 481 
postliminii 196 
postmOdo 2^0 
postrema 226 
postremo 225, 347 
post-sceuia 5U1 
postulare 261 
postalas 167, 443 
postftlat 368 
post files 176 
postulet 345, 364 
posuere 12 
potfe 66, 384, 429 
i>otandi 203 
potat 332 
potens 164 


potentem 181 
potentes 48, 157 
potentia li>6,196, 219, 291, 
401 

potentiam 368 
polentior 34,129 
potentis 92 
potentius 33 
poterio 148,193 
potero 303 
potes 106, 279, 352 
potest 123, 150, 186, 218, 
237, 265, 298, 361, 3o7 
potestas 76, 78, 100, 201, 
291, 322, 326, 331, 412 
potestate 307, 340, 467 
potestatem 76 
potestates 411 
potio 495 
potione 248 
potionis 141, 454 
potior 154, 324 
potiri 56, 367, 483 
potissimum 151,165 
potitur 66 
potius 467 
potuisse 350 
potuisset 301 
potuit 122, 523,251 
potum 495 
potus 315 
praebes 138 
praecedente 478 
praecepi 310 
p.^aeceps 273, 362, 390 
praecepta 152, 207, 212 
praeceptis 325, 462, 501 
praecipientur 90 
praecipies 373 
praecipit 251 
praecipitantur 403 
praecipitavit 367 
praecipitem 190 
praeclplti 267,306 
praecipitio 208 
praecipitium 1 
praecipue 196 
praecipuum 269 
praeclara 30, 165, 238, 413 
praeclari 189 
praeclaro 214 
prceclarum 300 
praecOci 304 
praecognitura 269 
praeconia 186 
praecordia 21, 306, 390 
praecurrere 133 
praecurrunt 50 
praeda 50, 82, 126 
praedam 174 
praedantur 433 
praedetur 256 
praedica 18 
praedicare 76 
pnedicatio 64 
pr,editum 471 
pnefereiula 38,169 
pr<etereuUuiii 3U) 


praefert 41 
pr.t-llca 433 
priffulgCbat 100 
pnelabltur 176 
praelia U% k23, 316, STT, 
524 

praelio 173, 3C0 
pnemla 7U, 158, 215, 2W, 
381, 419, 429,524 
pntniii 197 

prajinium 150,155, 470,491 
pneiimnUus 340 
pnenOinlne 133 
praeparata 203 
pnepoiiens 430 
pnepotenles 117 
l>ra)ripcre 23 
pnenipius 182 
praesens 7,199, 210 
praiseiite 298 
praescutein 89, 243 
praesentes 83 
pra«entl 487 

pnesentta 22, 230, 300, 408 
praesentibus 429 
pneseutis 90 . 

pneseplbus 161 
praesertim 76, ICO 
pnesldla 278 
pnesidio 363 
praesta 413 
praestant 370 
prrestanti 513 
praestare 115,327,363, 368» 
464 

prH3stas62 
pra«tat 5, 270,405 
pnestent 81 
pnestet 103 
pnwstlgbe 171 
pnestliixit 366 
pra}StitQU 246 
praesto 150, 440 
praesumendum 294 
praesumitur 415 
prsesuimiiitur 113, 311 
praetenduntur 273 
praeterea 506 
praeteriit 253 
pneterit 187, 274 
imeterlUl 22 
pneterltl 12 

pneteritOrum 22, 131, 194 
pnet45rIlos 300 
pneterltum 155 
pneterniittendis 130 
pneteniuftiii 426 
pnetexit 55 
pnetailt 41 
pnevalcblt 212 
pnevidet 22,5 0 
praivortl 398, 4U 
prandeat 150 
prandio 274 
prandium 339 
lirata 52,147 
prava 55.150, lOT 
pravi 453 
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prarts 80, 321 
j.redbor 375 
i>recan(lo 78 
nrvcAri 109 
(irvcu 172. 520 
lirccen 125 
prvclbiu 189, 226 
|»rvclt>«H 30 
precor 70,101,223 
iir\-m3tur 28^ 
prvutcDle 401 
prcinit 64,139, 209, 279 
premitur 81 
prvinunt 186. 270,334 
prvM-nttbu* 135 
pretiU 181 

pretio 12, 98. 212,265.311, 

43k 450, 409,516. 5S0 
pretiiW 4 

pretium 31. 34,38,101,10$. 

151,163,250.271,314,513. 

621 

IMAml 13, 504 
pridie 392 
prima 416 
prtiiiU5 
prlmlttii 29 
primlttra 78 
priiiiOfenitQne 106 
piimue 108, 289 
priiuoi 17, 514 
piincr])^ 118, 434 
prind|>&le« 352 
prindiAtu 173 
prlndiM 120,186 
prlociiies 57 
prindpia 97, 314 
princiidi 217,330 
prindpIU 310 
I>rlDClpla 502 

prindplum 27. 75, 149, 

411 

principum 363 
prior 353. 370, 446 
priOres 3, 416 
priori 1 
prioribus 256 
priOris 86 
priOniui 223 
prisca 32, 36.143 
Wiace404 
prisd 245 
priatlna 399 

prius 67, 267, 271. 293 

309 

priusquam 248 
privata 177,344 
privato 215,350 
pri%'at0nira 58 
privainm 203 
priveris 205 
privUCgU 112 
pro&vos 107 
proba 432 
prob» 406 
probandi 314 
probant 18 
probantur 18 


INDEX TO 


probaris 162 
probat 86,114, 316, 513 
probau 497 
probatur 103 
proUt 265 
probetur SII 
jirobiOrem 345 
probitas 30, 279 
probitdtU 271, 453 
probo 98, 493 
prolios 118,357 
probri 361 
probum 138 
proeCdOre 284 
procOtiunt 440 
procella 107, 5S4 
procellas 395 
inrocCrem 407 
proceres 303 
procerum 90 
processerit 356, 419 
processus 411 
procreantur 40 
l*rocris250 
procubnlt 64 
procul 193, 258. 434,506 
procumbat 248 
lirocumbit 441 
priMierat 51 
]>ro4lcre 145, 560 
protU It 3^ 
prodesse 409, 508 
prodest 18, 55, 63, 123, 2C5, 
268, 304, 378, 358, 441, 
515 

pnxlfgus 166 
prodiit 95 
prodire 105 
protiis 18 
proditor 389 
proditorem 346 
prodadt 73 
pitMiuxi 34 
profani 345, 508 
profanum ^ 304, 427 
profecto 105, 237, 270, 
311 

proferet 373 
proferre 164, 487 
professa 188 
profki 111 
proficiente 428 
proficiscar 300 
prof Idt 78, 292, 368 
profidunt 376 
profuerit 37 
profuit 377, 512 
profundam 80 
profOsus 16 
progenerant 129,251 
prognaius 46 
progravat 369 
progredi 283 
progrediatur 458 
proLTcdierc 131 
prohibens 407 
prohibet 257, 369 
prohib.tor 353 


prohibitum 218 
projectu» 7 
prole SOS, 403, 432 
promens 4bi 
promereat 201 
pruiTteret 304 
promes 236 
pruiiiiaeris 388 
prumlssU 3^9 
promittere 347, 388 
prumlttuiit 35/ 
jirouiOvet 89 
promptu 151,192, 35e 
promptum 251, 476 
promptos 130t 527 
pronlures 152 
prono 273 
prCuOba 233 
proniinciandum 239 
prouus 44 
proiMigatur 487 
projie 357 
pro;iem 466 
proiierOmus 418 
proiierandus 47i 
properat 7,263 
proiiCre 368 
j>roi>eremiis 151 
propino 157 
propiiK|iii 45 
propinquitate 357 
propinquitati 341 
propior 468 
propius 152, 203 
proponuntur 75 
propositi 197, 413 
propositum 107, 228, 321 
proposuit 380, 527 
proj^ria 16, 171, 173, 194, 

proprietatis 196 
propriis 15, IC, 143 
proprio 10, 74, 201 
proprium 105, 181, 2C8 
proprius 157 
propter 338 
prorOgat 503 
prorsus 205 
Iiroa. 521 

prosef|uendnm 149 
prosctiul 273 
l^oserplna 460 
proeiliel 461 
prosint 417 

prosit 98, 222, 225,295, C02 
prosi^ectal 41 
prospera 341, 413 
prospere 368 
prosperis 173 
prosperum 98 
prospicCre 190 
prospidt 204 
prosternimur 331 
prostrlsse 58 
prostrata 66 

prosunt 46,72,115, 184,269 
353, 378, 380 
Protea 355 
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protectiiSnem 348 
I)rotefre 466 
protegit 352 
protiTrit 132 
protCron 158 
I>roterva 19? 
protervitas 475 
protftlit 382 
provChiint 499 
proverbia 426 
proverbio 82, 320 
providebit 513 
l)rov!dus 368 
prov>sam 488 
provisor 166 
jjrovocandiim 37 
proxima 126, 208, 496 
]>n)xTmi 4 
]roxini Itate 107 
IToximorum 5, 96 
l>roxTmos 257 
proximus 85, 467, 499 
luiidens 103, 257, 260 
lirudenter 13 

prudentia 60, 130, 251,294, 
456, 457 
prudentiae 348 
prudentiam 217 
prudentissTma 10 
pruritus 512 

publica 108, 129, 141, 145, 
257 

publicae 137 
publico 58, 343, 344 
publicum 203 
pudeat 37, 82, 388 
pudendo 283 
pudens 68 

pudet 109, 222. 251, 270, 
281, 286, 347, 512 
pudica 493 • 
pudicitia 259, 292 
pudicitiae 393 
pudicitiam 60, 184, 276 
pudico 189 

pudor 12, 33, 73, 244, 251, 
279, 329, 381, 443, 471, 
523 

pudore 344, 407, 511 
pudorem 276,356, 363 
pudori 447 
pudoris 331 
puella 43. 85, 321 
puellae 287, 399 
pueliarum 363 
puellas 124 

puer 14, 52, 86, 90, 92, 135, 
212, 267, 320, 396 
pueri 39, 247, 248, 287 
puerilibus 442 
pu -ris 11, 158,221, 280,478 
puCro 249 
pu6ros 183, 466 
puSmm 261,296 
pugna 524 
pugnam 409 
pugnando 147 
pugnant 93 


pugnantia 65, 328 
pugnare 246, 273 
pugnas 31 
pugnat 96, 377 
pugilis 426 
pulcher 28 
pulcherrime 123 
imlcherrlmuin 477 
pulchra 61, 84, 253, 308, 
408 

pulchri 376 
pulchriori 80 
pulchris 67,121, 313 
pulchritfldlnls 271 • 
pulchro 138,198 
pulchrum 29, 269, 279,379, 
419, 560 
pallis 7 

pulmentaria 280 
pulmOnem 329 
pulsa 33 
pulsae 150 
pulsari 462 
pulsat 319 
pulsata 145 
pulset 458 
l^ulsiis 501 
liulvOrera 61*, 59,430 
pulv6ris 146 
pulvis 249, 309, 311 
pumilio 278, 322 
pumpaginis 509 
puncto 5 (5w) 
punctura 306 
pungit 473 
puniatur 258 
panico 308 
puniendo 346 
puniendum 315 
punire 213 
puniri 256 
punit 257 
punitur 135 
pupiDari 516 
pura 1, 351 
pur6 381 
purganda 225 
purgare 225 
purgat 284 
purificante 426 
puris 173 
puro 1 

purpureus 108 
purus 182 
pusilli 80 
pusillos 459 
pusillus 53,364 
puta 255, 499 
putabam 23 
putamus 157 
puUnt 216, 223, 390, 477 
putarem 182, 443 
putas 182, 299, 490 
putat 13, 45, 66, 152, 268, 
♦277, 456 
putato 389 
putavi 239, 475 
putem 342, 373 


putent 213 

putea 84, 269,287,347, 440^ 
498 

putet 142,220, 250,259 
putetur 177 
puteum 198, 232 
putidus 454 
puto 164. 160, 261, 276 
putre 308 
putrem 302 
putridum 51 


Q. 


quft 432 

quadra 16, 232,317 
quadrata 86 
quadrigis 217, 413 
quadrimum 87 
quadrum 173 
quadruplkles 183 
qusellbet 475 
quseramus 20 
quiere 66, 230 
quffirenda 276 
quoDrendi 416, 453 
quaerendo 265, 269 
quaerendus 217 
quierens 131; 279 
quierCre 6, 20,184,195,252, 
273, 492, 520 
quienmOnlis 122 
qua3rlmus 104,147,256,490 
qua;rls 182 

qujerit 11, 171, 189, 25JL 
319, 473 
qiuerlte 156 
quieritis 45 
quairunt 16,184 
quaesieris 465 
quiesisse 463 
qun;slta 36 
qusesltis 73 
quaesitura 197 
quieso 493 
qufestio 42, 348, 491 
qua'5ti5nem 8 
qua^stlOul 8 
quAistiOnls 47 
quantum 8 
quantus 170, 295,312 
quale 523 
qualibet 208, 463 
qualU 10, 50, 81, 118, 271; 
285, 471 

quallscumqoe 133 
qualitate 524 
quaiucunque 466 
quando 300,513 
quanta 5, 354, 482 
quanti 154, 454 
quanto 14^345,437 
quantala 236 
quantulumcunnue 122 
quautuni 299, 454 
quare 253,273 
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INDliX TO 


qnnssa 108 
QiuuuMis 208 

471 

quater 76 
quatient 363 
quatit 197. 273 
quAtuor 111 
qiieaa 151,1S3 
queat 475 

quenuulniOtliim 428 
qucmpUiiu 245 
quemque 464 
quercum 15 

quervla 31^7, 432, 456 
quer iani 272 
qiier iU 68 
qiierenti 209 
queri 146, 292 
queritiioniit) 379 
queror 317 
quCrOla 42 
qa^-rOluii 84 
queatlbuK 356 
qiiestua 34 

qaioi{nani 226, 263, 455 

quicqiilil 163, 451 

cuicunque 122 

qiiltl 460 

qiiUlquam 177 

qule* 66 . H 8 , 168. 175.259. 

311, 3.6, 412. 436, m 
quieacaut i 2 
qiiiearCliant 192 
quleacendiint 109 
qiiieareiil 146 
quieacmcl 109, 141 
quiete 520 
qui teiii 68 . 252 
qulOtl 46S 
qulCtoa 227 
nnimui 4*9 
Qnmiea 283 
t^itritiuui 233 
quis 425, 495 
qulsquaiii 297 
qubtqr.e 185. 227, 358, 360, 

428. 429. 439, 444, 479 
quivis 428 

qtio 207. 370. 378. 441, 528 
quocunque 4:4. 489 
quod 285, 434, 443, 446 
quodciinique 511 
quodcunque 195, 511 
quOmliiu.H 415 
qu0m0<io 161, 284 
quondam 211 
quoniam 419 
quoque 371. 466 
«luotidie 469 
quoUa. 129 , 463 


R. 

rabida 45? 
rab'dxe S3 
rabiem 292, 219 


rabtf s 250 
radat 17 
radere 4S7 

radice 187, 361, 427, 428 
nulle a 487 
nutlclbua 496 
raiiiia 43 
radios 429 
rami 92 
ramis 251 
nuiio 117, 356 
nuiioa 28. 91 
raniUDt 485 
ra|>Aduni 50 
rapida 237 
rapido 514 
rapido 271 

rapit 166. 273, 293, 334 

rapui 223 

ra]>tu«i 528 

rapmre 219 

rajiiiit 58 

rara 31 

rari 24 

rari5i('ina 13 

raro 341, 445 

rarum 165 

raaa 451 

rata 344 

ratem 41,165 

ratea 208.260. 518 

ratio 31. 32. 33, 65. 71, 85. 

113,169,207,217.275,334. 

335.366,387,3o8 (Om), 434. 

467, 472. 518 

rati, .ne lU. 176, 131, 183, 

213,253,297,320,333.375. 

419.430,440,447,480,497, 

499 

ratluneni 89, 292, 525, 564 
rationi 24, 457 
rationis 160. 276, 457 
re 173. 258, .44, 445, 455 
rea 6 

rebus ir, 50. 74, 93, 95.104, 

108.111,173(br|,li)6,210. 

211,229,233,241.260,360, 

371, 455, 511,527 
recedendum 2 
recCdeiitea 238 
recedis 68 
recedunt 150 
reCi*ntium 359, 491 
receptacOium 5.< 
receptus 151 
rec dat 272 
rC-cidendum 67 
reciduntur 84 
recipit 37 
recitas 93 
reclinat 293 
reclOdens 497 
recluditur 11 
recogito 154 
reconderet 304 
recondita 194 
recordanti 292 
recordatio 381 


recreare 200, 419 
recreari 454 
rectalis, 150, 398 
rectJij 55 

recto 34, 56. 217, 331, 273 

416,466.600,502,503,512 
recti 55, 89, 227 
rectius 425 
recto 121 

rectum 32,104 240,443,44i 
rectus 103, 526 
recumbit 76,174 
recurrere 409 
recurret 247 
recurrit 7,132 
recn.HAi>o 7 
recQsat 5, 418 
recnseiu i‘Z5 
recOseDt25I, 410, 489 
recOset 20, 3.8 
redarguit 352 
reddam 452 
reddatur 478 
re<idc 208, 483 
reddere 11, 37, 38, 59, 107. 

176, 239,254,365,47^,483 
red.iet 286 
retldl 50 
redflltail.SlG 
redditur 37 
redeas 416 
redeat 210. 370, 453 
redemptum 235 
r«‘deo 223 
redeunt 192 
redilds 159 
redieris 270 
reillgOre 173 
reflat 82 

refliro 253, 329, 369 
redit 192, 225, 341 
reditu 386 
reditus 29 
reflivivus 345 
reflOeenl 87 
rOflQcet 80 
redOcito 102 
reddoo 428 
refelli 350 
refer 149 
referam 433 
rCferal 7, 300 
referatur 344 
referentia 173 
refereDilnm 8 
rerrens 155 
ref ret 311,391 
refero 319, 398 
refert 214,252,277,284, 341, 
390, 427 
retidaniur 454 
ref cil 194, 208 
refonald int 225 
refug mus 377 
refugium 90 
regales 324 

rege 22,58,60,120,237, 52<^ 
524 
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reg‘bat 193 

regem 34, 340, 407 

regentis 54 

regere 4,198 

reges 48, 77,133, 372 

regi 141,175, 294, 331, 444 

rCgia 102 

rCgi* 192 

regibus 20 

regimur 298 

regina 106, 178, 444 

reginae 332 

regio 354, 378 

regione 36 

regionibus 176 

regas 32, 54, 359. 492 

regit 28, 501,516 

regium 196 

regna 98,180, 192 

regnandi 526 

regnare 304 

regnas 422 

regnes 199 

regni 69. 278, 291 

regno 175, 248, 504 

regnum 227, 401, 471 

regredi 283 

regtila 10, 398 

rCgtilam 114 

regum 11, 15, 30, 48, 139, 
193, 319, 436, 448, 472 
regunt 28 

rei 172, 180,458, 479 
reipubllcae 172, 18^ 315, 
351, 387, 483 
rejiciam 421 
relabi 382 
relaxes 396 
relevetur 278 
relicta 11, 186, 236, 252, 
310 

relictos 296 
relictum 457 

religio 197, 361, 416, 449, 
454 

religione 154, 291, 331 
religionibus 398 
religiosum 398 
relinquent 192 
relinquere 166, 290 
relinqueris 255 
relinquit 60 
relinquitur 197 
relinquunt 28 
reliqui 504 
reliquiae 301 
reliquis 146 
reliquum 125 
rem 10, 295, 443,508 
remOnct 108 
remedia 117,139 
rcmCdii 224 
remediis 224 

remedium 21, 64, 181, 278, 
471 

Remi 468 
remigiis 273 
remiuiscitur 92,102 


remls 436,441, 483 
remisit 273 
remissi 303 
remissio 26 
remissis 67 
remittit 242 
remorante 457 
remos 79 
remota 285 
remotis 180,199 
remOto 165, 308 
remotos 378 
remotum 102 
rempubllcam 100, 283, 312 
remus 17 
renascentur 236 
renidet 275 
renovare 178 
renuis 375 
renunciare 381 
renunclo 159 
reo 392 
reor 340 
reparabilis 292 
reparare 489 
repellCre 494 
repellit 30 
rependens 85 
rependitur 141 
rependunt 149 
repente 131, 258 
repentino 203 
repercussae 376 
reperies 118 
reperlri 270 
repfjrisse 160 
rei>erit 185, 326 
reperiiiutur 65, 240,370 
repertum 207 
repOtat 370 
repetendis 358 
repetit 226, 377,388 
repetita 75. 142, 302 
repletam 327 
repOnens 87 
reporto 438 
repostum 219 
reppOri 394 

repraesentationis 196 
reprehendere 302 
reprehendi 177 
reprOndas 484 
repressit 93 
reprobatur 270, 513 
reptaro 451 
repubilca 6, 69 
repudies 297 
reimerascam 425 
repugnanti 49 

S nat 144 
ae 497 
requie 386 
requlel 497 

requies 138, 252, 406. 427 
requiescat 392 
requirat 36, 90 
requirere 355 
requiris 423 


rerum 55, 63, 103. 122, 141, 
161, 215, 223, 220, 236. 
247, 274, 310, 314, 324. 
342 458 

res 10.63,108,161,163,171, 
195,229,2^,297.308,313, 
328.349,3o9,402.428.467. 
469 

resecare 225 
rOsOces 407,431 
reservare 225 
reservatur 69 
reside 43 
reslsUlre 182 
resolvent 456 
resolvit 266, 303 
resonare 478 
resOuo 149 
respectat 193 
respectus 254 
respexit 204 
respice 392, 431 
respicere 62, 285 
respiciendus 360 
respicientibus 178 
respicit 204 
respicitur 418 
respondeant 8 
respondendum 8,44,110 
respondent 65 
respondente 25, 333 
respondimus 142 
responsare 383 
respublica 150,249 
respue 560 
restat 9,20,64 
restituit 67, 474 
restrictus 72 
resurgens 178 
reteutum 301 
retlcOre 353 
retinacala 133 
retinendis 244 
retinent 327 
retinentur 188 
retinCre 29, 330, 381 
ritinCtur 166 
retrahunt 383 
retrorsum 320, 465, 490 
retaiit 238, 379 
rctuudSre £06 
reum 6, 469 
reus 320 
revelat 458 
reventum 403 
revirenter 131 
reverentia 212.215, 211 
revercutisslmo 16 
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sustentactlla 395 
sustineant 493 
sustinet 14, 227 
sustinui 302 
sustCilit 7,141, 303 
sutor 249 
sycophante 278 
sylvae 108,187,296,321 
sylvam 174 
sylvas 184, 393, 4C3 
svivestreiu 117 
sylvis 77, 355,356,454 
&yro 64 


T. 


talwlla 146 

tabernS. 223 
tabernas 319 


tabtila 220 
tabftlao 436 
tubftias 5 
tnb‘ulis 67 
tnco 31 
taceant 299 
tacenda 82, 105,116 
tao“ns 405 
tacent 365 
tacentes 74 
tacentia 81 
taceo 200 
tacCre 3, 519 
tacita 29 
taciti 230, 414 
tacitis 457 
tacito 94 

tacitura 215, 410, 424 
taciturnitate 443 
taciturnus 333 
tacitus 302 
tacta 507 
tactu 465 
tacuCre 283 
tacuisse 237,293 
taedia 109 
tale 268 
talem 81 
tales 301 
talia 3S3 
taliouis 204 
tam 372 
tamen 426 
tangat 267 
tangenda 260 
tangent 29 
taugCrt 225,272 
tangit 306 
tangunt 129, 426 
tanqnam 490 
tanta 197 
Tantille 460 
Tantillus 355 
tantarnm 426 
tantas 231 
tanti 318 
tantis 436, 463 
tanto 344, 461 
tantum 326 
tantummodo 310 
taratantilra 39 
tarda 124, 229 
tardam 44 
tardat 138 
tardtgridis 95 
tarditate 492 
tardus 166, 484 
Tartara 187, 361 
tauri 459 
taurinis 508 
taurus 99,513 
te 269,327 
tecbirca 226 
tecta 11,161,232 
tecti 3*2 
tectis 349 
tecto 133,149.150 
tectus 381 


tccum 91 
tegendo 17 
teges 25 
te-.d 12 

tegit 23, 45, 135 
tegitur 31, 52, 183, 381 
tegails 231 
tegunt 13 
teipso 280 
telpsura 240, 521 
tela 49, 291, 384, 613 
telas 25 
telis 233 
tellQre 176,303 
tellQrls 347 

tellus 11, 23, 102, 163. 20«, 
228,232.299,332,418,476) 
485 

tclonim 116 
telum 95,179 
temeraria 195 
temerarium 286 
temeravit 317 
temCre 48, 269,2S7,358,520 
temeritas 324. 344, 387 
temeritatis 333 
teninCre 86 
temnit 193 
Tempe 143 
temiH;rantla 130,310 
temperantis 153 
temperare 84 
temperat 367 
temperatam 11, 499 
temperato 295 
tcmi)5ret 199, 383 
tempestas 293, 384 
tempestates 2W, 336 
temi)la 413 
tempora 12, 28, 30* 
109,195,207,229.233.239. 
284,301,3*29,396,435,490 
tempore 72,80.113,121,145, 
149,150,184,197,271,289. 

314,329,344,370,410, 425 
tempOrl 494 
teiupOrlbus 103 
tempOrls 16, 1^ 

leoTns, 300 , 224 .255,295, 

345, 349, 38^ 624, 55^ 
tempOrum 263, 393 
tempus 41,99,10*2,105, IW, 

155,210,il*25,251,279,286, 

289.294,308,309,344,364, 
394,413.418,427,428,431, 

43*2, 439, 440,4S6 
tenacem 197 
tenacissimi 247 

tenacissimum 6 

tenax 322,333,407,452 
tendat 35 
tende 472 
tendendo 134 
tendens 133 
tendere 253 
tendimus 41 
tendis 383 
tendit 84,187.259 
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tenditor 401 
iendnnt 155 
tene 181, 501 
teneam ^ 
teneant 206, 453 
tenoAA 110, 302 
teneat 367 
tene&tU 403. 431 
teueAtur 201 
teneliat 490 
tenObo 92 
tOiiObno 359 
t.nObraa 339 
tenebricorum 369 
teiiementb 267 
tenOnius 433 
tenens 207 
tenent 2S2 
tenenti 27 
teneo 33,463 
ten6r& 126 
t^n^friB 466 
UnOru 244 
tenere 276, 504 
teiiOrU 2, 9, 413 
tenOro 19 
tOnCros 261 
tenes 21 

tenet 122, 148, 164, 232, 
404 

tenctnr 161,258, 412 
tenUblmui 400 
tentamine 515 
tentAre 251 
tentAris 34, 466 
tentat 257, 479 
tenUta 67 
lentes 250, 339 
tentoria 445 
tenuAtnm 419 
tenuAtur 59 
tenuem 70 
tenues 163 
t:nnl 96, 174,296 
tenuis 5,174 
tenuit 14S, 490 
tenuitas 470 
lenas 316, 4S8 
te|)Cfadt 188 
tepentibus 486 
teres 173, 486, 487 
terga 26, 250 
tetgo 1,16,239 
IcrgOre 513 
tergum 327 
teritur 140 

terra 27, 81, 101. 179, 258. 
342,355.367,376,379,433, 
434,444 

terrae 96,204,328 
terram 14 
terrArum 102,164 
terras 80,260,367,379,439, 
523 ' » » » » 

terrent 65,155,334, 437 
terreri 110 
terres 202 
terrestrium 359 


INDEX TO 


terret 120, 336, 372 
terribilis 211 
terricolis 239 

terris 60, 81, 100, 234, 277 
299,313,353,354.373,38» 
393, 404, 421, 423, 475 
terrOre 129, 428 
terrOrem 174 
terrOres 437 
tertium 33 
tesseris 191 
testamento 65, 359 
testAtuiii 389 
teste 83,162,522 
testem 427 

testes 55, 274, 326, 339 
testibus ISO, 481 
testimonia ^ 
testimonium 70, 432 
testis 194, 334 
testium 34,491 
testor 333 
testudinis 315 
testudo 71 
tetigit 398, 522 
tOtnor 250 
Teucro 266 
texOre 266 
thalami 434 
Thaliarche 87 
theAtrU 165. 414 
theAtrum 67 
ThebAruin 393 
Thebis 233 
theologicum 304 
thesauri 27^ 410 
thesaurus 313 
ThesOius 392 
ThessAla 437 
Thisbe 56 
Thraciuu 246 
Threicio 296 
Thule 473, 485 
thus 193, 484 
Tiberim 382 
tibi 151,163 
Tibullus 191. 429 
Tibur 402 
TlgeUl 77 
tigres328 
tlgrlbus 287,526 
tigride 461 
tigris 356 
timeant 213 
timeat 255,284 
timebat 109 
tiinOmns 375 
timendi 89 
timendum 37, 512 
timens 312, 470 
timent 241 
timeo 280, 287 
tlraOre 97,203,232,2«, 261 
443, 520 
timerent 29 
tnneri 411 
timet 229, 304,372 
tLnlda 372 


rmlde 249,372. 5)0 
tliuidi 44 
tlniidlssTinuin 97 
timido 235, 443 
timidos 30 
timidam 299,376 
timlilus 280 

tbnor 30, 31, 76, 241, 32 
342, 423, 449, 470, 47 
503 

tlmOrem 401 
timOi-cs 183, 4S2 
tiniOrls 88, 400, 461 
timorum 391 
tincta 56 
tingere 47. 83 
tinniebant 295 
tlntinnabAla 463 
Tiphys 485 
tiro 415, 453 
Tironianio 289 
Tisiphone 481 
'1 Itan 195 
titUiantinm 56 
ticabes 482 
titoll 220 
toga 434 

tog!« 48, 378. 437 
togam 31,49 
togata 389 
tolcrAblle 151 
tolerAre 203 
tolerate 94 
tolerent 241 
tollas 248, 317 
tollatur 346 
tolle 68,166 
tollendss 352 
tollCre 444, 459 
tolli 14 
tollit 55 
tollite 246 
tollitur 125, 275 
tollunt 164 
tonans 195 
tonantes 13 
tondere 40 
tonus 518 
toris 26 
tormentis 26 
tormentum 186 
tomAtos 107 
toro 1 

torquCbCre 262,424 
torquere 397 
torques 3 
torquet 195 
torrens 175 
torrentem 164 
tortus 25, 495 
torum 283 
torvo 378 
tota 475 

toti 253. 288, 323 
toties 145,154 
totis 179 
totius 343 

toto 86, 174, 191, 325, 463 
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C09 


X)tum 117, 201, 471 
X)tus 140, 172, 173 
:rablbus 67 
:ractantera 371 
;racta«tur 202 
Tactari 419 
ivactata 507 
Tactavit 212 
ractus 80 
radet 410 
radis 88 
radit 204 
raducere 18S 
raglcum 439 
ragcedia 97 
rahatur 67 
rabebant 277 
rabendum 208 
rabens 229 

raliit 44, 69. 134, 318. 430 
rabo 428 

rabunt 92, 121, 383 

ramite 431 

ranquilla 326 

ranqnillrB 415 

rauquilbor 304 

rans ferre 257 

rausfert 263 

rauslliit 255 

ransiliuut 260 

ransiluisse 326 

ransit 47, 102,362,363,430 

ransltu 174, 264 

ransltus 148,242 

ransmfttat 131 

ransplautare 22 

ranstulCris 263 

raxCre 28 

raxisse 377 

remente 117 

remor 67 

rembia 126 

repTdat 23 

res 472, 504 

ribuendo 130 

ribuent 410 

ribugre 450 

ribata 65 

l ibatis 559 

riduum 146,156 

Mnummo 412 

ripes 434 

riplex 165 

ristantur 240 

riste 365 

ristem 8, 442 

ristes 275,303, 379 

ristia 14 

ristlbus 67 

ristis 190, 363, 365 

ristitiam 264, 477 

rita 35, 330, 491, 492 

rium 154 

riumi)hale 46 

riumpbare 304 

riumphi 48 

rmmplios 36,15S ^ 

rlumplium 23 


triumphus 133 
triverit 229 
trivit 247 

Troja 42, 145, 504,511 
trophreuin 461 
tropus 518 
trudit 119 
truncos 356 
trux 43 
tua327 
tul>a) 241 
tubam 23, 67 
tuberibus 368 
tuCmur 311 
tuenti 306 

tueri 244, 252, 299, 452 
tuetur 322 
tuguria 125 
tulfire 109,158 
tulerit 383 
tuli 238 
tulimus 288 
tulit 12,155, 306, 346 
tumbH 142 
tumes 200 
tumescere 163 
tumet 123 
tumida 428 
tumidus 385 
tumOlo 220 
tumultuosum 78 
tumultus 163 
tumaius 446 
tunc 296 
tund!ltur 210 
tunicis 67 
tuOrum 300 
turba 55, 233, 255, 288, 
504, 525 

turbantibus 44i 
turbare 372 
turbas 175 
turbida 82,373 
turbine 515 
turgescat 277 
turgida 395 » 

turpe 63,89,159,309,352 
turpes 143, 560 
turpm,65,101,154,214, 
turpia 8, 427 * 
turpibus 89 
turpis 43, 600 
turpissime 431 
turpissimus 253 
turpiter 55 
turpitudine 360 
turpitudinem 256, 386 
turpitOdo 169, 425 
turpius 265, 380 
turres 49, 319, 405 
tussis 19 
tuta 298, 312, 492 
tutandum 370 
tute 480, 528 
tute 528 
tuttores 360 
tutissima 46, 77, 491 
tutissimum 90 


tutissimus 171,224 
tuto 354, 403 
tutum 519 

tutiiH 32, 45, 434,511,524 
tyranni 186,197, 307, 380 
tyruunis 102, 519 
tyrannos 213 
^rannus 476 
Tyrius 465 


U. 

uber 123 
ul)era 328 
nijere 459 
uberior 103 
ul>erlus 314 
ul)errltna 403 
ubenliiiiim 499 
ublciinque 165 
ubique 147 
Ucalegon 349 
iilcCra 443 
ulcere 474 
ulorlbus 16 
uklscliur 296 
ulcus 453 
ullius 276 
ullum 359 
ulterius 267 
ultima 52,65, 204, 435 
ultio 114, 230 
ultor 417 
ultra 243 
ultro 216 

377, ultrOnea 228 
umbris 388 
Ulys-em 380 
Ulys.a'a 278, 423 
uiubOne 76 
umbra 72, 110, 113, 

137, 213, 225. 267, 29«^ 
351,356, 376, 426, 440 
uuibru) 81, 215 

379 umbram 110,483 
umbras 287, 435 

,374 umbratile 318 
umbris 207 
umbrOsa 454 
una 27 
unam 10 
unds 270, 354 
unctis 212 

unda 43, 76. 181, 253, «2, 
310, 329, 376, 493 
undn) 406,483, 535 
undam 179 
unde 253 
undecimo 372 
undis 246 
ungit 473 
ungue 113 
unguenta 124 
unguento 28 
uiigucs 253,45) 
ungui 29 
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INDEX TO 


utiTiiIbu* 354 
i:iiKni caiU 2, 413 
iin>{nta 352 
272, 418 

iiitUa £00 

ini ixs 154, 176.400. 511 

universa 204 

universam 100 

utii versi V3 

universis 401 

universus 243 

luio 23, 36. 410, 464 

luiquaiii 2C7 

unuiii 8, 511 

Illius 23, 461 

iirbAiiuni 04 

itrliAiius 3sd 

uriHj3, 111,117,127,403 

urliein 142,183 

url.es 252, 301, 368.412,441 

urbi 51 

urbis 22,148,361, 382 
urbs 23. 148 
iirctus 210 
luem 161 
urel 63 
ur,f mur 4C3 
urventur 505 
urves 34 
ur^^et C6 

mV-Hiir 90,245, 509 
uniia 441 

urna 45. 191, 305, 307 
limam 53 
IIr**! 406 
iir^iia 461 
urtica 476 
iirtlcv 450,476 
iit;\imir 502 
utantur 241 
ntare 173 
utlris 429 
utitur1S5 
utenda 137, 239 
uteudl 320 
mendum 110, 46i 
utens 51 
liter 5 

utere 13,320, 425, 4:0 
uti 20, 246, 248, 283, 411, 

503, 524 

litlle 20, 121, 149, 150, 264. 

271,276,306,320,370, 478 
ntlli 41 
utilia 77. 243 
utilior 50 
utilis 139 

uti^tas 54, ICO. 330. 232 

utilitate 141, 285, 409, 507 

utilitatis 78,137 

Utilium 1C6 

utilius IGl 

ctltiir 143, 180. 509 

ctrique 324, 478 

utrum 184 

lUrumqu» 8 

uva 481 

uvae 148 


uvas 244 

uxor 20, 156, 194. 906, 2S7, 
336 

uxore 170 
uxorem 53 
uxOrea 150,513 
uxOrl 269, 306 
uxoria 150 


V. 


vacabis 237 
vatitre 203 
vacat 06, 262, 264 
vacavi 223 
vacAvlt 480 
vacua 30 
vacuo 175 
vacuos 307 
vacuum 433 
vacuus 44 
vada 260 
vadit 275 
VIO 210, 350 
vafer 306 
vafri 347 
vaga 461 
vaK&tur 96 
vaglarn 425 
va^nl 160 
vagitus 357 
vagOla 21 
vagum 231 
valdd 410 
vale 440, 502 
valeant 9, 353, 410,480 
valcaa 5,17, 68 
valent 361,425 
valCmua 118 
valent 54,108, 454 
valeo 336, 427 (Ws), 505 
valere 246, 278, 335,482 
valet 2, 6, 47, 135, 278,335, 
350, 525 

valete 52, 185,192, 506 
valetis 427 
valetudinem 403 
valetudini 58 
valctado 380 
valida 300 
validas 2IS 
valido 223 
valle 426 
vallibus 403 
valorem 8 
valuCre 311 
valuerunt 98 
valui 171 

vana 3, 10, 85,235 
vanae 376 
vanus 472 
vappam 276 
vapula vCro 3r8 
varia 27, 157, 233 
variarum 148 
variatas 104 


varlcUtPs 2C3 
variis 367 
vario 337 

varios 220,326, 3S3 
varius 238 
vas 59, 218, 315 
vasa 247 
vasta 107 
vasto 24, 193 
vate 505 
vatem 364 
vate» 147, 345 
vatibus 442 
vaiuni 137, 346, 482 
vectigal 215, 277, 280 
vectigalibus 281 
vehat 170, 261 
vehemens 5, 313 
veheinrntius 44 
velilcOlo 53 
vehit 146, 310 
vela 179, 296, 320 
velandum 400 
velimus 75 

velis 1C6, 221, 200, 380,330, 
309 

vtllo’20, 75,160,220 
vellem 277 
vellent 189 
vellera 155 
vellere 441 
velles 20, 4S3 
velocibus 195 
velOcior 237, 476 
velocitas 178 
velocius 120 
velox 124 
velatu 480 
vena 98 
venales 200 
venalia 33,312, 520 
venalis 484 
venalium 110 
venantum 356 
venari 168 
venator 521 
venatoris 40 
venatum 443 
vendat 309 
vendere 38 
vendi 454 
vendidi 26 
venditor 310 
venditorem 18 
venditur 274 
vendunt 81,1C2, 274 
vem’na 128 
venCnato 292 
venCiio 319 

venCnuin 141, 225, 21S, 386 
venerabile 51, 165 
venerabilis 142 
venerari 16 
vCnCras 50 J 
veneratur 86 
VenCre 371 
Venerem 504 
Veneres 210 
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VenM 430 i 

Veneris 105, 229, 254, 3C5,l 
376 

vOiiCris 376 
venerit 373 
venia 89, 434 
veniEe 413 

veniam II, 70, 72, 79, 110, 
144, 400, 416 
venias 132 
veniat 94, 278, 408 
veniendi 254 
veniens 120, 138, 198 
veniente 26, 456 
venientem 89 
venientes 238 
vfcnieutlbus 418 
venientis 175 
veniet 81, 94 
venio 328 
venire 151 
venisti 67, 242, 338 
venit 32,51,65, 66,102,120. 
155,202,215,308,332,372, 
455 493 

veniunt 144, 148, 254,438 
venor 276 

venter 167,229,333,429,517 
venti 76, 149, 464, 515 
ventis 79, 405 
vento 237, 395 
ventos 134, 209 
ventosae 276 
ventosum 206 
ventosus 402 
ventre 375 
ventri 324 
ventum 362 
ventara 354 
ventari 241 
ventus 470, 480 
Venus 31,35,37,43,80,362, 
432, 507, 610 
venustate 347 
ver 148, 298, 417 
vera 85, 137, 301, 523 
veratur 161 

verba 6,26, 59, 64,131,137, 
164,188,192,224,250,271, 
323,347,361,448,465,486, 
498, 517 
verberaret 135 
verberatas 78 
verbere 466 

verbis 2, 9. 38, 57,92, 137, 
161,243,371,414,434,443, 
463, 498, 499, 604 
verbo 176, 488 
verboram 51, 99, 153, 175, 
316, 479,611 
verbosos 57 
verbosus 388 
verbum 232,254, 258, 490 
verecundiae 197 
verecundiam 27 
verecundum 9 
veredicto 282 
VerOre 64 


vcTCri 60 
verCtur 489 
veri 208, 249, 500 
veris 124, 190, 205, 494 
verisimile 244 
veritas 19, 31, 165,175,184, 
212,270, 302, 328,472, 49. 
veritate 271, 304, 607, 517 
veritatem 197 
V veritatis 291 
veritus 369 
vermes 627 
vernis 285 

vero 28,160, 433, 501 
Verona 454 
verracis 368 
versa 492 
versandi 175 
versant 179 

versari 146,174,191,213,324 
versat 22 
versate 272, 447 
versatile 157 
versatur 90, 307 
versicdlos 155 
vei-siones 521 
versu 339 

versum 259, 262, 526 

Versus 34,107, 202,276,3U 

versata 217 

versutam 264 

vertamus 252, 449 

vertere 191 

verti 192, 210 

vertice 187, 361, 445, 450 

vertite 248 

vertitis 65 

vertitur 234, 306 

vertuntur 177 

verum 73, 86, 200, 216, 226. 

228,231,374,380,389, 40. 
vesanas 171 
vesci 384 
Vesper 23, 261 
veste 120 
vestes 410 

vestigia 13, 163, 219,396 
vestimenta 257 
vestis 11, 475 
vestiti 510 

vetat 85, 302, 369, 330, 401 

414 

veteres 290, 480 

veteri 320 

veteris 13,358 

veterrimus 358 

veterum 158,301, 359 

vetet 102 

vetitum 30, 271 

veto 276 

vetblo 60, 348 

vetus 183, 302 

vetustas 193, 387, 424 

vetusti.sslma 311, 42,0 

vexat 72 

vi 9^ 140,164 

via 36, 44, 49, 53, 106,129. 

145,147,207,257,277,308, 


330,405,417,459,470,501, 
509, 511 
vife 20 

wani 12,102, 126, 136, 153, 
163, 192, 322, 499 
viarum 434 
vias 440 
viatica 330 

viator 44,107,440, 481 
viburna 360 
vice 80,135, 344 
viceni 56,162, 396 
vices 78, 333 
vici 380, 485 
vicina 107, 129, 219 
vicini 287 

vicinia 289, 355, 413 
vicinorum 180,183 
vicinum 123 
vicinus 150 
vicissim 144 
vicissitadlues 263 
vicissitado 194, 314 
vicisti 467 
victa 33 

victis 377, 390, 473, 482 
victor 15, 49, 82, 127, 15% 
3S0, 459 

victorem 137, 475 
victoria 39, 155, 163, 170, 
224, 375, 380, 455 
victoriam 23, 492 
victoribus 201 
victos 352 
victrix 212 
victum 296 
victftrus 216 
victus 5, 127, 463 
vide 31, 389 
videamus 5 
videant 190 
videantur 241, 463 
Videas 253 
videat 439, 524 
videatur 36, 43, 270 
videbatur 100 
videbis 232, 412 
videmus 23, 171,239 
videndi 5 
videndis 195 
videndo 213 
videuduiii 279 
vident 225, 335 
videntur 37, 180, 280, 284, 
338 

video 98 

videor 404, 429,504 
videre 92,162, 190, 21*8 
videret 47 
videretur 101,170 
videri 102,142 
videris 106, 363 
viderit 302 
vides 104,128,195 
vldetlOS, 118, 119,160,184 
videtur 55, 63, 94, 132, 189, 
190,245,266,277,359,367, 
369, 372, 416 
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vidi 253 

YiilUnus 399,453 
•■‘(iUiw 254 
viiibAvt 423 
vidUU 243 
vidit 235 

vlKvl 120,233,3€7, 373 
vlKii 263 
YiKiiant«s 353 
vigllAnUs 362,430 
vi^dtAre 469 
vi«(iiau 132 
vli;or 133 
vile 389 
viil 165 
vUlor 107 
viliUte 433 
vlllAnun 193 
rUlis506 

vUn 89,175, 247, 33« 
rln» 3S, 72,88, 429 
vincat 569 
Yincentem 337 
vlncCre 503,510 
vinces 170, 445 
vinciantur 204 
vincit 39.198. 271, 309,480, 
494, 498, 517, 523 
vincitur 130,231 
vincla 495 
vinco 151 
vincor 151 
vinctus 44,142 
YincOla 196,31«. 4S5 
vindllis 111, 504 
vinciUo 3 

vlnctUum 6, 54, 110, 277, 
434 

Tineantur 49, 93 
Yindex 316, 428 
vindice 32, 250 
vindicU 30, 353 
Ydncffi 73 
vini 420 

Y-ino 25, 49, 175, 196, 214, 
264, 279, 371, 525 
vinolentorum 203 
Tin5ea260 
vlnOsus 18«, 200 
Tinum 198, 228, 426 
vioUbUe 233 
violandum 526 
violAre 197 
violenta 326 
Yiolentke 182 
Ydolentiam 203 
Yiolentius 19,380,509 
violentum 386 
violes 248 

vir 20, 34, 52, 96, 103.164, 
258, 292, 427, 469, 475 
virentem 56,188 
virere 356 

vires 108, 120, 145, in,233, 
244,248,251,256,345,389, 
429,439,454,473,477.493, 
499,511,516 
virescunt 148 


INDEX TO 


vlrci 486,510 
Vir^iliu 454 
V'iivUium 433 
virgini 279 
Virgo 136. 192, 446 
viri 40, 239. 318, 336, 217, 
356, 463,500 
viribus 43, 246,471 
virides 228, 332 
vlrU 233, 299, 313, 393 
viriuin 345 

viro 170, 200,291, 374,386, 
469, 4^ 

virOruiii 158, 175, 437,600 
viros 110,116,12i 251,309, 
493, 513 

virtus 12,26, 34, 35, 46, 48 
58,61,84, 90, 91,104,107 
115.116,129,138,149,155 
158,166,167.194.198,206, 
245.252,272,316,324,340. 
343,354,355,359,361,374 
380,390.393,418,441,457 
463,482, 483,496,500,501 
503, 515, 521, 524, 5j7 
Virt0> 23, 93, 100, 145,177 
186,189,211,214,235,279, 
298,308,314,344, 433 
TiitOteni 84, 86, 106, 137 
152,181,213,246,2^,309 
378, 381, 415, 508 
virtutes 5, 42, 22J, 315,340, 
516 

virtOtl 81,258, 474 
virtutibus 66, 144, 491 
virtutis 110, 120, 15.1,157 
215,228,301,303,357,441 
454 

Virtutum 331,392, 601, 51( 
virum 46,88, 212, 235, 291, 
331, 332, 414, 459 
virus 88, 139 

Vis r, 5.30,31,60, 104,159, 
427 

Visa 47, 73, 175. 197, 212 
213,227,162,291,304,335. 
453,503 
viM 3 
vL<«e 410 
viscera 248 
Visa 267, 489, 600 
visum 85, 430, 433 
visus 75, 216, 306 
vita 13, 20,27,30,42,46,54. 
64, 75, 91, 95,99,113,133, 
148,150,154,157,159,161, 
186,191,212,214,236,242, 
263,265,269,278,292,297. 
301,310,333,334,347,353, 
357,412.430,435,444,471. 
477,481,492,506 
vitAbit 282 

vitXB 34, 58, 62, 68, 91, 119, 
124,129,148,163,165,1^2, 
193,205,212,226,236,246. 
284,288,292,298, 300, 301 
(Wa), 319, 377, 400, 441, 
452 


vit-l 516 

vitam lO, 147,150,164.18«, 
203,283,297,323,348.37». 
408,421,447,487,490,503, 
509 

vitandi 320 
vitant 94 

viUre 176,358, 385 
viUri 443 
vitas 182, 279 
VIUI 372 
vltAvCris 133 
Vitellio 177 
vitet 378, 388 

vitili 16, 84,94,105,152,168, 
184,225,318.348,352,361, 
448, 510 
vitiabitur 190 
vitiut 120. 216 
vitiis 4. 15, 59, 76, 87, 99, 
2U5,235,238,245,273,270, 
318,320,321,327,356,459 
Vitio 87,90,96,107,114,283, 
524 

vitidrum 109,301,448.468, 
420 

viiiO^ 239 
vitioMU 252 

vitium 17, 18,49,54,65,87, 
107.120,133,153.166,175, 
198,214,241,267.288,290, 
306. 308, 312, 390, 481. 
496 

vitreo 473 
vitreum 426 
vUro 104 
vittA 109 
vltUU 357 
vitulo 114 
vitulum 455 
vituiicraiido 612 
vituperet 365 
vivam 434 
vi VArnus 94, 287 
vivas 97,140,420, 421, 428 
vivat 142, 503 
vivatur 36 
vivax 46, 236 
vive 93, 228, 232, 416, 430 
vivendi 97, 141, 143, 174, 
348, 447 

vivendum 151, 386 
viventis 257 
viventium 128 
vivere 13, 16, 20, 24, 31, 65, 
84, 68, 97, IW, 151, 189, 
197,232,247,278,292,341, 
354,368,375.429,439,442, 
444,456,492,500.506,519, 
520 

viverem 23 
viveret 501 
vives 199, 395 
vivi 89,148 
vivida 115 

vivimus 94, 114, 119, 160, 
287 

vivis 323, 4GS 
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vivit 17, 94, 123, 177, 203, 
236, 257, 304, 367, 451 
vivito 426 
vivitur 229, 483 
vivos 184 
vivum 8, 491 

vivunt 216, 240, 371, 391, 
439, 448 
vivus 268 
vixeris 214, 284 
vixi 184 

vixisse 265, 390, 466 
vixit 60, 254, 402 
vobis 155 {s^pe), 430 
vobiscuin 90, 192, 324 
vocabo 97 
vocabGla 236 
vocari 351, 432, 434 
vocat 30, 55, 125, 150,187, 
252, 461 
vocatus 31 
vocaveris 283 
voce 143, 467, 473, 502 
vocem 97, 317, 405 
vocCris 7 

voces 18, 117, 188, 193, 396, 
400, 411, 438, 448 
vocibus 337 
vocis 107, 184, 347 
voco 107, 200, 504 
volant 4 
volare 432 
volat 16, 51 
volebat 10 
voleus 272 
volente 70, 78 
volentem 92,121 
volentes 492 
volet 67,142, 236,317 
volitare 459 
vOlItum 269 
volo 151, 248, 430 
voiabllem 191 
volabllis 193, 322, 403 
volOcre 264 


voluSrit 43 
voluerunt 13,191 
volui 151 
voluimus 508 
voluisse 170, 389 
voluistis 83, 363 
voluit 322 

voltlmus 151, 354, 438, 479 
volunt 34, 109, 390, 411 
voluntas 275, 323, 398, 430, 
440, 477, 480 
voluntate 169, 390, 410 
voluntates 55, 448 
voluptarius 140 
voluptas 42,68,96,101,104, 
105,228,230,270,272,279, 
280.291 (6 m), 336,339,354, 
444, 464, 518 

voluptate 56, 203, 222, 425 
voluptatem 89, 152, 190, 
247, 493 

voluptates 116, 354, 439 
voluptatibus 130, 429 
voluptatis 124 
volatum 409 
volvenda 388 
volvit 63, 52f 
volvitur 89,199 
volvuntur 227 
volare 25 
vomer 140 
vomit 179 
vorago 218 
vorax 149 
vos 430 

vota 158, 311, 376 
voti 379,429 
votis 150, 327, 442 
voto 24, 50, 229, 414, 415, 
483 

voveat 380 
vovCmus 306 

vox 205, 207, 261, 281,302, 

487, m 


vulgarem 347 
vulgari 82 
vulgaria 193 
vulgarlt 491 
vulgatur 149 
vulgi 334. 412,523 
vulgo 378, 476, 490 
vulgum 18, 438 
vulgus 4, 6, 57, 184, 208, 
259, 304, 406, 469 
vulnera 8,17, 147,239, 418, 
458, 618 
vulneratus 472 
vulngre 21, 111, 239, 336, 
496 


vulneris 409 

vulnus 67, 166, 183, 212, 
320, 427, 451, 473 
vulp^tUae 94 
vulpes 22, 238 
vulpina 69, 423 
vulpis 27 

vult 88, 217, 219, 258, 280, 
337,362,369,370,372,374, 
387, 479 
vultibus 114 

vultu 120,121,145,175,255, 
285, 363, 378, 380 
vultum 65, 115, 190, 227, 
460, 465, 506 
vultOris 64 

vultus 7, 23, 30, 132, 197, 
347,378,385,405,414,475» 
479 


z. 

zelus 175,288 
Zephyri 486 
Zephyris 132 
ZoOe212 
zonam 150 
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A. 

555 

afiiwTo^ 555 
iya^d 533, 553 
dyaQ6y 535, 541, 
550, 551 
ayo6^« 534, 547 
ixydX^ar 520 
dyav 541 
dytiy 553 
ayA vXoi/ 542 
dyvoiav 547 
dyopds 520 
dytav 530 
a<Dr;Xoi/ 553 
a^rjX^c 542 
a^iicetv 553 
dcvvaros 5i5 
diupa 537 
a<2 55G 
dtti€ 541 
dtipinjtrroy 552 
dtipat 554 
dtpyta 541 
dni€9 552 
ddayaTOKXiy 543 
*A6};i/af 533 
a0w^oyvxe« 530 
•A«ao537 
aUoiovs 534 
alfictf 530 
aJua 552 
aly€i<rdat 532 
alpei 53G 
aipe7a6ai 553 
alcyjpoy 533 
aiayjidv 535 

alaxvt^V 540 
uiria 540 


540, 


aiTtWTOTOt 5lC 
alfpyiSia 55C 
aKatpot 532 
aVo^9 552 
aKoueii^ 530 
dtcouapa 537 
dupou 548 
JX7«' 541 

aXcouai 54G (5<0 
aXfjHca 538 
dXriOtia 53G. 51"» 
aX*iGciai/ 52IJ, 5vl 
ttXf)Ue(at 548 
aXi,G<s 552 
aXtaurci 535 
«XiViccTai 533 
dWd^atp.* 551 
aXX»|'Xcns 510 
aXXoTv 545 
«XXctfi/ 530 
aX<^)iTa 543 
aXftf-jreiccs 543 
dXwirrj^ 530, 533 
apapravet 534 
dpfioXtepyd^ 530 
a/ueii/oy 538 
«/i<Xyr 551 
d^eXXrjToi^ 533 
d/iera^eXijTo^ 555 
d/teTpwt 541 
dpovffotv 535 
a7i</>dTepoi/ 551 
dv 549 

dvtifidWou 541 
di/ayKaioy 530 
dvayKattcv 544 
dvdyKci^ 551 
dvaiSeia 538 
duaiieit) 530 
aVaiTtos 553 
dvapdpTtjTuv 541 


dvapapTta 540 
dvdiravaty 531 
dvapptTrrtw 647 
«vaTiOeTai 530 
dvaTpiwti 510 
dvddvei 545 
aV<5pa 532, 533, 515 
di»^pa9 540, 518 
dvSpdtrtv 531, 644, 540 
di»cp«« 520, 530, 513 
dvcpi 531, 544 
dp^pii 515, 518 
dt-Sptap 531, 543 

dvtytlp€iy 550 

aveyyw 545 
dpeXirtoTot 535 
dvepoiai 538 
uyeaty 534 
duiroipa 543 
dvtVKTOi^ 537 
dyt^t/oy 515 
oViip 530, 534 (/er). 535 
^ (5u), 548 (/hV), 555 
dt^Oponroif 542, 551 
dydpoaTTOKTi 530, 551 
dvdpoiTTOKTlV 532 
dvQptavoy 520 
dyO/xxiiro* 542, 548 
dv^pioiTM 531 
aVO^cdirtepi* 544, 553 
dvoilroii 552 
duTiTryefty 538 
dirrifpv^reoei 547 
aVTXoupei/a 554 
Ji»« 55G 
di/ajpoTpc 537 
d£i« 

d-jraXe^oi? 537 
aTTairruiv 544, 510, 640 
CTraV^s 532 
dirutrt 532 
avactv 532 
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aVaTTjXoIs o3G 
direxovalv o51 
dirtcTiri 547 
aTTtcTToy 551 
d7ro^pex(*>^ 
uTTodavetu 552 
dirodav^ 533 
dirodvtjiTKei 544 
dTTodvtjaKOfxei/ 554 
aTToixo/uei/oi/ 553 
'AttoA-Xwi; 551 
aTToXtoXei; 539 
drropovixcvot^ 544 
diropovcri 552 
dirpo(f>do'i<TT09 537 
dv(t)6ev 529 
aTTwXetas 545 
aTTwXeaev 548 
dpyal 539 
dpyaXeij 554 
apyoTCpov 552 
dpcTi} 547 

apeTjjs 539| 553, 554 
aV^cWos 540 
dptSuKpve^ 529 
dpiQpov 542 
cr/Ot<7Tei5eii/ 530, 5“3 
dpKTTov 539j 540, 552 
opiTTOs 540, 542 

uppeve^ 550 

appcoaria^ 541 
dpTOTTwXioas 540 
538 

dpxopcvoi 538 
dpx*»^ 538 
daefieia 555 
dadevih 541 
«(TTaO/i^ITOTaTOI^ 54G 
do'TaT09 539 
ctiTuveTtoTaTOV 54G 
d<T<f)d\eia 541 
dcripaXel^ 555 
acTt] 534 
aT^a-i 530, 539 
uTTiaiv 541 
arpa-TTos 550 
aTcopevous 535 
avSt} 553 
at/Ots 530 
au^tiOerrtov 548 
aCpiov 533, 541 (tfV), 
554 

auToi 543 
«iTTols 543 


aoTos 555 
avTw 530 
ay-ro) 541 
ayTwi; 543, 545 
d^a 1/1)9 555 
d^elvai 554 
diptKveTrai 552 
u^pcov 541 
Axatoi 53G 
*Axo^o7« 541 
dxdptra 550 
Ax*Xi709 541 
diapov 5o5 


B. 


549 


54G 

Jd^P 537 
iaXaveiu) 552 
Ja<rtXe/«9 538 
la^TiXeu 637 
3a<nXey<rt*<' 529 
JatrtXewv 545 
3tt<riX^a9 534 
Sefiuioi 542 
SeXTtta 664 
i^cAT/wi/ 550 
SeXoiiT 530 
3.]^ 531 
3i/3Xtoi9 529 
3t/3Xtoi/ 54G 
3t/3X/a)i/ 637 
3/oi/ 535, 547, 

(5ij) 

3/o9 536, 539, 542, 
643, 549,650, 555 
3iov 544, 551, 555 
|3ta) 554 
j(?X‘d/3tp/ 540 
jSXaTTTWi/ 654 
/3Xe7ret 542 
f3opp6p(jo 543 
/3ovXeT«t 549 
fiovXeOeTaL 551 
(iovXij 53G 
/3oyX»j</>dpov 545 
j8/ja5ca)9 540, 550 
fipax^^ 540 
{3paX^^ 552 
l^poTol 543 
fipoToi^ 531 ♦ 532.5jw 
fipoTolai 529, 555 
I3p0<*}v 630 


^pwparoi 531 

r. 

/ynta 535 
^0X601^)9 540 
yaX^iv^ 641 
yapei 550 
yapc?»/ 551 
yaaTepe9 539 
yiypaTTTai 520 
yeiTwv 647 
yeXav 530 
yevetj 543 
yei/eadat 544 
yei/rjTat 535 
yei/i/oiw 531 
yivoiTo 634 (6iV), 541, 
544, 640 
yivo^ 539, 653 
yipovra 542 
yiptav 640 
y^aapyia 653 
yr)v 630, 534 
ytipai 629, 554 
yTjpd<TK€L 539 
yijpd<TKOvri 533 
ylyvcTai 535, 540,555 
yivcTai 544, 564 
'yti/d^ei/09 655 
yilKjO<TK€lV 635 
yXvKiwv 544, 5j3 
yXvKU 552 
<y\t;5<T<r’ 537 
yXw(T<T(it 545, 518 
'yXa)<r<rrj9 553 
yXwTTa 643 
yvwdt 633, 538 
/yi/ojp^ 550 
'yi/too’t9 645 
yovov 545 
'youi/afft 545 
ypappare^^ 651 
'vi/i/aiK* 647 
yvvdiKa 547,549. 650 
yti/i; 530, 640, 548 

A. 

Satpoutov 531 
514 

iaKpvaiv 553^ 

I 6dKTi/Xo»> 55o 
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/aKTi/Xo^ 555 
Sa>crv\ov9 651 
Suveia 550 
Sairayrjft6if 533 
itS^rat 530 
S€i 532, 551, 555 
itiKvvTat 532 
i€t\oiat 555 
i€ivd 537, 650 
2€ti^6tf 532 
545 

C€i<rtfai 534 
ietrai 545, 550 
itKa 545 
ie^dfAfuov 531 
CMOfievvt 542 
itotrra 545 
ceviroivaif 547 
i€<nrdTov 544 
i€VTtpov 549 
iiaimvov<rtv 540 
iiatrrjrtj9 542 
CidKgirai 520 
itaifotat 54S 
itaTe\ov$rra 544 
Siarptpei 554 
iia^&f(pti 550 
iiSdiTKaXos 540 
Si6a<TKd\tPif 51S 
ciSdffhets 529 
iiiaffKOfitvvt 533 
iiSov 537 
iiiuaiv 54 G 
SUaia 543 

542, 552 
SUato^ 545 
OiKalta 542 
SiKacrtis 542 
SiKtj 5>34 
itKtju 530 
SlKTit 552 
At6^ 540 
^jtTrXti 533 
^:Xa 545 

543 

diwKtt 542 
iitoKii^ 551 
ioypuTa 556 
SoBeiaat 530 
SotceT 548 
^o/ioiv 550 
io pio V 544 
iov\€UCi¥ 538 
ioi/Xat 541 


3ov\oi/« 550 
ipoTT^rjt 530 
SpaXM*^*' 
ivvair' 545 
iuvdpat 554 
ivi/dpg&a 537 
iovapti/ 551 
ivtfaTai 555 
iua 545, 551 
ivffTTpaj^iatf 551 
iu<rTv)^€iV 540 
iiopaTa 550 
iiop* 534 
iiopa 537 
ICopoy 547 


E. 


iap 541, 555 
544 

iyyiaTa 542 
tyyudt 551 
iyyv9 540 
iyyuraroy 534 
«vv» 546 
ioaitTts 541 
i^tWoyy 536 
etfeXeoftei' 533 
edriKay 554 
edrjKtOll, 551 
gUelt, 536 
eUd^et 540 
552 
elvai 534 
•I-jTtf 548 
elirety 531 
iiirey 548 
tU555 
eliToidt 548 
enairrot 536, 546, 549 
€Kd<rrio 544 
tKfitjcrp 539 
iKivopeytp 630 
iKiygi 544 
iKrtjaaro 540 
iXuordimoy 543 
eXaxt<rra>i/ 534, 542 
eXeye 544 
eXetjaov 540 
iXfty 538 
iXevOgptat 533 
iXfb9fpoi/ 552 
iXevOepof 541 


550 

iX€if>a9 543 
iXttp 5‘)5 
eX«ce<ri 530 
’KXXas 545 
iXireTni 534 
iXirttrtv 535 
ipoC 535 
ipirtlpiav 542 
€pTretpo9 542 
iptoy 534 
541 

gyfKo 553 
evgtrrtv 5.30 
iyl 537 
ivygiretv 543 
^^airaTf/oat 549 
530 

i^gtrrt 542 
iPgTdaai 545 
i^gupoi9 551 
ifox»iv 539 
toiKt 550 
gov 545 
eotrra 539 
tfopTf/c 539 
Siradoy 5-18 
€iraiyv9 537 
iiratyovptvoi 543 
irraupei 548 
iiredrjitey 553 
tTTt} 643 
iiriliaXXe 538 
<4ir<^«x^TrtJ 529 
iiTiUtus 542 
iiTiXadtopeOa 541 
girnrXeouiriy 543 
iTrnroyutv 540 
eTrlaracr* 551 
iirlTaypa 544 
iTTKpauetrTepov 544 
liriyetpt7v 542 
i7rXooTi)iTt 545 
eirot 546 
ipdv 535 
tp-yd^erai 550 
ipywy 545 
€pcot9 534 
ipitoy 534 
ep€^€ 534 
iptipia 540 
ipty 547 
iptt 547 

fpX^Tai 532, 554 
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540 

eadcoara 547 
MXd 537, 54G, 554 
eatSecrOut. 551 
eaTiiaraUTO 530 
€T€K€I/ 550 
€T€poU 537 
CToi/ia 542, 556 
eTotjULOTaTv 550 
iTVfXOKTlif 538 
euyeifk^ 544 
euyeyeVrjy 539 
546, 554 
545 

evdoKt/nelv 543 
euepyeros 542 
evepycTOumevoi /’53 
*vKaTa<f>p6ifi}Toi/ 535 
eyvTaio;/ 532 
tupeiif 533 
etf^/CTi/cwTepoi; 545 
eVpijpa 547 
enpoi? 548 

euTi/j^oui/TOjy 553 

eu^epu)^ 547 
«u)(opeVo(? 537 

evtovoTaTov 552 

ecf)e\Ka}v 547 
etpijuepoi 542 

e^o^eiTo 550 

€<pu 529 
€)(e 556 
eX^t 530 
Ix^i*' 535, 554 
exp 544 
eX^pa 552 
eX^/ooy 554 
1X0 «'Tf? 540 
exoi^To? 530 
6XW 554 
IX<oi* 531, 540 

z. 

541 

Zeifv 545, 556 
^»7 537 

545 

$»7y 5.50 
li7v 549^ 

538 

544 

544 


^touTos 535 
^(ooiaii/ 5.35 

H. 

hftcoaai/ 533 
tj^erai 542, 543 
7 JS}) 548 
r^iffTa 537 
tidiarroi 536 
540 

jJ5ow^s 540 
»;5v 556 
vdt} 554 
VK€19 539 
i)KicrTa 537 
iTA Ooi/ 536 
tjAiKrt 537 
vpipa 556 
Vpepai/ 544 
iiuKTv 532 
t;i/ 534, 536* 
i?p’ 556 ^ 

’HpaK:\»}s 545 
ppj/peOfi 530 
vpoouw 531 
i;flrw*Xiai/ 555 
ijTts 551 
tjv^tfcratf 548 
tjuT^x^o^f^ 537 

0. 

6 dp.a 534 
OaVaTo? 533, 551 
OttoaTou 554 
OayovT’ 551 
davdt/re^ 53o 
0ai/dvTO9 535 
Oappouffi 529 
ded 541 
Oetoi/ 534 
Oetot/ 534 
0eAf 539 
deXeii 535 
6 eXo/n.€v 537 
660^531,544, 553, 551 
OeuTs 552 
665i/ 534. 552 
dec^ 6ti2, 542, .546 
6«(jyv 529, 534 (5».s*) 
ScpaTieu/ArtT oy 556 


depdirevarov 533 
eeu7i/53O,532,542.510. 

e47, «'.1 
OetopfT^• 536 
dtipia 539 
Oijcraupd^ 531 
Oyaror? 551 
Buijroti 548 
ButfTdv 551 
Bpto(36Xoi 543 

6uAaVtti 551 
0o/*ov M2 


I. 

iaxpetoy 555 
larpcviiv 542 
/arpoi 556 
iarpo^ 530 
larptiop 548 
t^ioy 552 
i^iojTav 548 
Toots 535 
IdptoTa 554 

I^ayet 529 
ideTa 534 
iKai/dt^ 556 
*ly^o« 543 
Xirirov 545 
'iTtratrOai 529 


K. 

Kadapd 547 
KaVapui^ 547 
jca66iA6y 556 
^'a66'\A:6lv 530 
/caOeu^fi? 530 
K'a6eo3a>y 540 
KaBnaBai 536 
Kaivd .536 
Koivdt» 541 
Kaipiov 518 
Kaipoio 538 
Kaip^y 549 
Kaip<S 541 (iLf) 

KuKci 534, 539 ,541; 344 , 
546, 54S 
KaKul 554 
KaKi} 554 

KaKiaif^2 
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Kanta^ ^53 

KUKiOVV 5^(3 

nanirrov 630 

KOKoialliltCV 660 

«cttKo] 643 {bis) 

KaKoi<s 666 

KoKdif 633, 630. 610, 
641 

KaK^^ 630, 646, 647 
KaKOv 6lS 
KUKwy 638, 649 
KOKmt 641, 663 
Ka\ci 633, 641, 543, 
655 

KtiXafjLoy 651 
icaXX/ci» 661 
icaXXot 563 
icaXotcri»' 631 
Ka\6v 663 
•fttXMITTO* 630 
Ka\A9 630, 6a3, 640, 
640, 652 
Kafiapiyay 641 
Kafioy 530 
Kairyov 636 
KapKivov 64C 
icaraOeto 634 
KaxaKaipiov 648 
KaraXeifiapiunio 644 

KUTatTKfviiy 660 

KaTtt(4>/>6i/ei 630 

KnriKptve 5'63 

»taT»i7'op«**' 652 
icaTOai/cri' 6;32 
KarioyTOS 643 

KOTOTTTpW 562 
Ktipevoy ^1 

A.6(i;0 620 

«ceij/ot 537 
«rci/ttt 620, 631 
KiVoi 663 

Ktv6y 5o '2 

Keyrpa 540 
K'«p^aiveiv 641 
icepdea 630, 641 
Kepitt 530 
k€p6tj 650 
Ktpiovs 643 
k€vQ^ 637 
<C€</)«XpV 5*^ 

K't)‘7r^4ipov 648 
KtOwvt 530 
Ktycvveveiy 663 
541, 647 


Kiyt7<s 630 
Kty/iffw 634 
ic/u)i; 635 
icX€irra« 645 
A:X<(//^av 6JU 
ArXwirev 6^31 
Koiydu 652 
iCoii/iDiwvf 647 
#roXoi3t 620 
KoXotip 620 
KoXo^wva 663 
Koxpotf 643 
«cJpaicof 630 
Kopii/Ooi/ 646 
Kopot 648 
K^pvi^ 635 
K(>p(/5o(/ 620 
KOUff)TJ 6>4 
Kov^oj/ 614 
Kpdpprj 6’13 

icpaTowi^Tai 660 

Kpeitrtrau 630 
KptiacovK 643 
KptiTToy 644 
Kpilrroyt^ 648 
Kpiatroy 66-4 
KplvtTai 566 
Kplyut 662 
KTtdymy 564 
KTiip 631 

icT»;<ra<T0ai 618 

Kvfioy 647 
kD^o« 647 
icv«X' 633 
KuXlKOt 648 
icvXtj/^opci/ov 640 
Kvyl 662 
Kvyox 640 
KVpTO^ 530 
Kvuiy 631 

A. 

xd^im.5-4 6v, 
XdfiuL 660 
Xa^tdpe^a 638 
Xafiuiy 647 
Xaya»« 632 
Xabepey 534 
XaKTi^eiy 6l0 
Xdp^ttve 5'i3 
Xap^dyei .">41 
Xai/Oai/ou<r>]v 661 


XrtTpe/at 551 

Xarptiiiiy 638 
X<7€<i> 538, 646, 651 
Veuirra 636, 642 
Xt*oirre« 613 
AfiTTa 640 
Xrippdrwv 536 
X/«i; 532 
AtOui; 533, 647 
XWuf 647 
AiOu) 6 ">-4 
Xipov 548 
Xiiraiy 642 
XoyiflruocJ 642 
Xoyoi 663 
Xdyov 6.'J5 
Adyot 634, 643, 661 
Xoyauv 543 
A Jyu)j/ 645 
AoidopetffOai 640 
XoiSopffaat 662 
646 
XvKoy boi 

M. 

payyrjri)^ 547 
641 

pdtfe 540 

pat^f/para 64G, 560 
pdOtfffit 6bG 
paOiiTfil 648 
puKpoXdyovs 530 
puKpov 520 
paKpo^ 631 
paKpov 644 
pdXa 648 
paXarrerai 547 
paXOaKuj? 654 
ptcXtffT’ 647, 551 
paXXoety 653 
puAAoi' 530 
pdi/Ti<? 643 
pdvTiy 551 

paraioi 620 

pdruioy 5J8 
pd\aipa 550 
pdxftip<ii' 641 
pax»7 641, 643 
pa)(»|o’<Tat 531 
pdxoj/Ttti 631 
peya 634, 636, 540, 
641 
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fi€yd\a 550 
fieydXij 540 
jueya.Xijs 520 
ficydXtotf 550 
fxiyau 540, 552 
/ueyeo-Ta 548, 555 
/ueyio-Tj; 532 
/ueT^cii/ 530, 551 
fxetova 530, 538 
/ueAiTos 538, 544, 553 
fxeWov 553 
fxeWtau 532 
fxefxif^a-Oat 550 
fxepoi 538 
fieiTov 530 
/ueraOeis 540 
fxeTUfxeKetau 540 
fX€TafJi€\eia^ 530 
fieravotav 532 
peragit 548 
fxi)0€if 530, 553 
fX}}dev6<: 534 
/x>ji/ucris 548 
/n}T»}p 544 

548 

538 

/xttt 545, 548 
fxiyvvTUi 544 
fxiKpd 554, 550 
piata 550 

535 

pviiptji 503 
povov 554 
povo^ 534 
pouaixiji 551 
poOijaaadai 533 
pldoif 544 
pv6oi 530 
pviau 543 
pO\oi 540 
pO\ov 543 
pdv 535, 550 
pitpV 541 
pvpiujv 5\0 

puppijKi 530 
puv 533 
puaTjjpia 554 
ptapoi 548 

N. 

j/aTei 551 
¥alo¥T€9 551 


i/fos 544 
veoTijv 520 
1/60)1/ 532 
vfjev 531 
vijiriov 540 
i/iKa 552 
vt\f) 538, 530 
i/(Kr)d6i$ 530 
viKfji 540 
viKijaav 530 
vClTTCL 555 
1/0/11^0) 534, 644 
uopov 612 
vopo^ 547 
i/o/ioi/f 532 
1/0/110 520 
i/oi/Oereti/ 542 
1/001/ 532, 533, 
551 

i/oos 554^ 550 
i/o/cTi 520 
i/w 530 

a 

^oXeoerot 534 
6\uu 535 
o/iTrao-a 548 
Mi/eio-eTat 540 

o. 

oSuvat 540 
0^610 538 
ola 547 
olera 1 549 
ol/coo 650 
oltcreipeadai 554 
oltcreipov 542 
olKTippiav 530 
011/0) 530 
oToi 543 
o\^ia 530 
o\/3io9 530 
oKBto} 630 
o\i3o« 530, 512 
oXeaira 547 
,5\iyoi/ 535,550 
oXoi/ 652 (5w) 
oXoo 55t> 
oXo> 551 
6Xo)X6i/ 5'30 


oXo)? 552 
opiXiai 554 
o/iiXos 540 
o/tiXo)i/ 530 
oppaaiu 530 
6ppaT 540 
bpola 538 
bpoita 544 
X/uoXoyouin^o* 633 
bpidpo)^ 537 
opws 530, 534, 537 
ot/ 552 

ovetap 547 (5iV) 
oi/eidot 552 
Sutjatpa 537 
6i/o/tu 531 
dvopara 545 
^i/o/iaVoDir 544,555 
oirro 520 
ovToiv 531 
^i/uyo)i/ 535 
01/011/530 
oirii^ei 547 
OTT/OS 540 
o/>5 633, 542 
6/)ai/ 535, 544,55 L 
6/o^ai/a 650 
dptyovrai 513 
0/561 544 
o/)0a 540 
bppnv 533 
opoPai 552 
opos 554, 550 
optpvy 536 
os 537, 542 
oaa 5M 
oaiov 531 
oaaov 517 
oans 537, 550 
00^^ 545 
ovdeis 550 
ood^i/ 643, 550 
oi/iiva 544 
ovdfeiroT* 612 

ooXo/icvfli/ 511 
ovpci 544 
ovalav 543 
oore 540 
ooTos 555 
ooTM 545,550 
6<l*€l\*Tai 533 
6<pei\t»>¥ 530 
btptiuXpdi 545 
d^t¥ 532 
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IL 

“irrtyait 630 
■srayj^ 633 
'Tutuli 633 

•waQtifiaTa 660 

Vui^oi 63-1 
iraiyviO¥ 549 
‘xaiitia 5*31 
7ral<!ct 645, 660 
iraiH 641 
'jTUi^idv 631 
vai^ety 649 
^u\at 636 
•wa\ai€i 630 
631 

*r«vi^v;(iov 515» 
mJvra 636, 639, 511, 
64G, 66"» 
xapras 64.5 
n^av ra)(^ov 663 
«rai/T<« 653 
^ditTt<rtri 646 

▼MVTp 610 

'»r«i»T» 554 

Tuvros 633, 53.5, 515 
wdvTtov 539, 5l0, 563 
▼uVw 643 

•wairird^OiKXiy 545 
irairiroi» 631 
•wa^uji/v 650 

TTflpad^tf^ai^Ta 538 
'rrapaivtiu 5'JO 
TTupdKaipos’ 640 
TrapairAijo-Zcus 538 

TrapaTpe)^opfaOa 520 
ira/)eoi/<TaM 551 
traptan 534 
7ra/oi7 550 
irapo^uvovTai 563 
■]rtt/>oucrtjf 549 
Trapovo-iui' 544 
7ri(^pqo’m^ca-tla! 560 
iraptiy 542 

534,541,643, 549. 
550, 565 
•jraa;(ei 632 
7ra<TX***' 
irarpls 631 
irarpo^ 531 
iruvpoi 534, 543 
irt iuci 534 
ret&cii/ 534 


INDEX TO 

TfipuVai 641 
‘wpipvopitvai 536 
■re\«i 54S 
trtXtrat 564, 655 
irtvtiai 634 

iTfpi/t 666 

w-tytirtav 663 
xci'tfov<ri 630 
yr*vii\y 660 
WTpoNTai 645 
•ntirpwp.ivt) 652 
irepair/pw 6’)2 
w«piuu(ria 65() 
TTtpitpipti 643 
Wffi/ 536 
ireffovaitv 634 
'r*^/>ai>Tui .'48 
TfipuKtdt 642 
w i/ytj 637 

541 

ir>j'/iiaTa 5 11 
irii/ioj/av 550 
-jriipa 649 
TtaiVfi 645 
-rtUi/fiOic 644 
■jr/tfus 631 
yrtKpoy 552 
iriKputs 543, 64 5 
iripwKaTut 549 
lliydapo^ 562 
641 

irivovat 54-3 
irtiXTeut 533, 640 
iTio-Tcoeip 652 
ttiVtiv 643 
TTiwfiey 554 
TrAcioj/ 550 
xAeiuvu? 635 
‘irAfivvcf 543 
irAeTo-r’ 544 
irKtiaTrjy 651 
“wAfW 53S 
TcXfova^ 543 
7r\cowT€s 551 
ir A»/0 u9 542 
7r\}i(r(ov 642 
ttAoo® 542 
irXovt 545 
7rAoi/<riaii 547 
5r\ovTery 5 ^9 ^ 
ttAout^v 534 
■jrAoi/TOi' 540 
itAoutos 547 
vycovTfv 543 


■roOO» 561 
iraOodirTt^ 520 
-TTotei 540. 541, 611, 
550, 665 
“Kaitty 520, 616 
TTOiijortt 642 
64G 

iroirjTa* 540 
iratovat 630 
•roVaf 644 
iroAfiv 613 
TToXipnou 547 
iro\epi«TaTOi> 665 
■wdXt^ov 640 
iroXtpiov 650 
iroXipiw 665 
irc/Xcaiv 638 
•jroAis 631, 640, 543 
TToXlTf/a» 632 
iruAAa 633, 560 (5u) 
7tf\\aKi 548 
'iroAXa/cis 665 
iroAAoi 543 (6u) 
■rwXAois 649 
iroXXoi/t 648 
^tfXXtov 639, 640, .'55 
iroXu .544, 647 
TroXvupKlaf 565 
•roXuTpoxo^ 510 
rioXvcpatpe 548 
xuAw^iXos 636 
xoi/ifpol 663 

vovtjpait 662 
xoi/i|pwi/ 663 
irovov t'>66 

TTovta 640 
-Trdvtay 653 
xopffvrij 544 
xoo-ii/ 529 
xpuy/xa 546, 555 
Tcpdypkara 5.*55, 546, 
543, 549 

TcpaypuTwv 545, 550, 
555 

TTpu^ai 541 
TTptl^tv 645 
irpuTTei 513 
xpfxf» 531, 540, 613 
Trpiwov 552 
xptai/xiji/ 54G 
xpuij-yeirai 550 
vpdvota 639 
xpoxapoiPfv 6.54 
xpoxi<rTf5<rai/Ta« 552 
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irpoaecTt. 541 
7r/uuflrrJ#c6i 650 
'TT/OOOrijUtS 552 
'irpociov-ra 538 
irpoaKpovetv 533 
vpoTepov 554 {bis) 
TTpOTI/lttti/ 531 
irporpex^i 548 
7rp6(paaiy 620 
TTpo^aats 541 
Trpo^jEipa 65G 

‘TTpWTa 6-9 

'jrpOiTou 544, 545 
•TrTwxos 538 
7rTtt»)(w 538 
-TTuAr/CTiy 537 
ttC/) 5o 5, 541 
TTV^I 5o5 
■Trw 545 
Trm\vv<Tiv 553 


P. 


phi 537 
phv 553 
pe^aat. 652 
549 

pijTupos Q'J0 


2 . 


aapxa 533 
WiipKCS 520 
or«i/Ta? 530 
aucpws 551 
areuvTov 533 (5i^) 
aepuos 635 
cr^ptpio 530 
a6<Tu<a/iiei/ov$ 535 
<TitX.}jvtjy 530 
(Tij/iepoi/ 533 
at€V€i 530 

532, 545 
aicijpia 5»“>0 
o-iOi/pu) 519 
ff LTov 652 
flrtwTTj 543 
aKaXcuetf^ 549 
CKXtipd 551 


547 

cKo-jros 555 
cuopiri 554 
cpiKpbu 534 
apiKoto 534 
ao<pia 530, 552 
aoipiai 537 
aofpu) 539 
co^icrrtiv 541 
aofpds 541 {bis}, 543 
(bis) 

aoipovs 585 
OrOfpOOTUTO^i 544 
(Tiruvtov 552 
iTTreipeiu 551 
<TTr€pflUTtOU 553 
(TTravda^oyTai 652 
CTTrovdalois 552 
CTTovS^ 565 
<nrovbt}y 619 
OTTOpiU 550 
oTopar 515 

oTTto 534 
orvy-yepets 653 
(Tuyy/i/ecrtlat 545 
crvyKUTcpyni^eTai 553 
<ruy»cpao-is 540 
avp^uvXtJ 538 
auppaxei 647 
avppaxin '' 40 
avptpupui 530 
avpipopwv 547 
crvueidritris 532 
avi^etcripepiiTai 544 
o-ui/ev^iieTat 530 
<rwi/o\ov 533 
o-</)a\Aoi/Ta 550 
cTttjdeyTa 550 


cuipaTi 553 
CTU>/A«TUS 530 
awf/)poi/e<rTe^oi/ 517, 
552 


T. 


TayaOa 540 
TfiotKois 542 
Tcrv 537 {bis) 
Taireivos 535 

Td<pto 550 

Taxeis 555 
TttX^ws 545 
Telx’l 


TeKpaiperai 630 
TtV*pa Wl, 537, 551 
TeAevTiJorai 552 
TeAos54l 514,552 
T€Pl/€lS 551 
'ripires 537 
'riacapa 530 

‘teTpiipiyov 540 
rext^i/y 530 

529 

t»;A/«i/ 614 
T7)s 534 
rWijcri 517 

TiVret 610, 65 > 
Ti/iare 553 
Tipijs 543 
ripioy 562 
TipitiTara 551 
Tk 514, 515 
Totos 643 
TOflrairra»fJs 641 
TOVTOV 639 
TOUTO» 650 
T/ja7re$j;v 548 
Tp€(p€iv 545, 550 
Tpeqjjjs 549 

Tpifpov 652 

Tpk 650 
'Jpo/aw 630 
Tpoiratoy 530 
Tpoipd 532 
TpJx®* 539 
Tvpavuos 55 > 
Tupavvw 6J>3 . 
Tv<pXm 652 
Tvx*l ^7, 553 
Tux»;»» 541 
Tux>/« 547, 5l9 
twxo*'t«*' 556 


Y. 

530, 550 
liyitiav 541,556 
v3uip 532, 541, 562 
ypSitf 645 
itTrdp^^ 545 
I ■jrfipox*»*' 630 
virwoorrci 535 

(firo^ltopd^^ut 5u'2 

vipb^ey 550 
i;6ov 546 


2 T 2 
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<I>. 

ipavtpuiK 56S 

^avtiavfiai 6^ 
^airTavta 543 

Ipipti 547 

ipfp«ii/547,551, 554 
*p*po0Ta 533 
tptpovai 543 
^evyti 543 
<f»€uyoyTa 551 
€pevywv 531, 543 
tp^eyytrat 635 
fp0ov€€t 533 
ip^ovoy 535 
<f>06tfo9 530 
tptXtT 515. 550 
iptXla 529.537 
iplXoi 529, 534, 543, 
551 

<PtXoTif 531 
^iXoy 544 
fpiXoTtjTo^ 544 
ipiXovcfiv 544 
ip'Xw» 

<po^€Ta0ai 532 
<f>o^epov 535 
ip6^o9 535 
tpofyria 639 
tpptvutv 529 
<ppi<riv 537 
0pjiV 537 

530, 512 
^p6uy\fxu 514 


tppoyiiatk)^ 543 
ippovoZaa 550 
0poi/*ov(ri 547 
tppotnllmy 534 
0veToi 540 
ipuKot 540 
0uXa^ai 548 
^vXaTT^i 550 
^t/XXwp 543 
^vcret 533. 547 
651 
529 

X. 

XaXinrwt 540, 547 
yaXtirwrtpoy 533, 548 
XaXiCou 510 
\apUirra 540 
Xapiv 543, 655 
X<tXfo« 548 
X<Tpa 555 
X«*pi 551 
\upoy 553 
X*ipoya9 544 
X«<p^f 541 
X^rXi^wi^ 541 
xO«i^ 531 
Xoipov 543 
XoX»; 530, 538 
X/»i 535^ 645, 540, 553 
X/iH/iax 547,551 
XpnpaTtyy 560 
XPn^ 550 
Xpho^' 554 


Xpi/vi/uov 552 
Xpvi>i<rro»» 552 
Xpoi^ot 529, 639, 543 
Xp^yo^ 542, 548, 550 

(6i>) 

X^po 537 
Xy 552 
X«plt 540 

xJ/aXrou 531 
538 
552 

(j/evdopKla 555 
552 

^rDarat 539 

W7i 553, 

655 

i]>(i>piw(ra 639 

a 

(oXfafv 548 
tSfxfjv 634 
(Jv 550 
(joyayTo 630 
bovovpat 540 
6J^ 
toflTT' 540 
cura 530, 544 
coTiuv 654 
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CATALOGUE OF 

BOHN'S LIBRARI ES. 

736 Voltimes, ;£’i58 9X. 


The Piiblishcrs are noiv issuing the Libraries in a NEW AND 
MORE ATTRACTI VE STYLE OF BINDING, The original 
bindings endeared to many bookdovers by associaiion ivill siill be 
kept in stock^ but hence/orih all orders will be exeeuted in the Netu 
binding^ unless ihe contrary is e.xpressly stated. 


New Volumes of Standard Works in the various branches oj 
Literaiure are constantly being added to this Series^ which h 
already unsurpassed in respect to the number^ variety^ and cheapness 
of the Works contained in it, The Publishers beg to announce tht 
following Volumes as recently issued or now in preparation :— 

Johiiaon’8 Lives of the PoeU. Editcd by Mrs. Napier. 3 Vols. [5^^/, 6 
The Works of Flavius Joaephus. Whislon’s Translation. Revised b) 
Rev. A. R, Shilleto, M.A. With Topograpliical and Gcographical Notes by Colone 
Sir C. W. Wilson, K.C.B. 5 volumes. iSee /. 6 

North*8 Lives of the Norths. Edited by Rcv. Dr. Jcssopp, 3 vols. 

\Se€ p. 7 

Goethe’8 Faust. Part I. The Original Text, wilh IIay\vard’s Translatior 
and Notes, carefttjly revised, wiib an Introduction and Bibliography, by C. A. lUich 
heim, Ph.D., Professor of German Langu.age and Literature at Kings College 
I.^ndon. \!nthcJ'rcss 

Arthur Young’s Tour in Ireland. Edited by A. W. Hulton, Librarian 
National Ltberal Club. \_Preparmg 

Rlcardo on the Principies of Political Economy and Taxation. Editec 

wilh Notes by E. C. K. Gonner, M.A., Lecturer, Universily College, Liverpool. 

[/« the Press 

Schopenhauer’s Essays. Sclectcd and Translated. By E. Belfort Bax. 

[In the Press 

Edgeworth’3 Storios for Chlldren. Wilh 8 Illustrations by L. Specd. 

[Seep, 4 

Racine’s Plays. Second and Concluding Volumc. Translated by R. B 
Boswell. [_Seep. 7 

Hoffmann’s Works. Translated by Lieut.-Colonei Ewing. Vol. II. 

[In the Press 

Bohn’s Handbooks of Games. New cnlarged edition. In 2 vols. 

See p. 21 

Vol. I.—Table Games, by Major-General Drayson, R.A., R. F. Grecn, and ‘Berkeley. 
II.—Card Games, by Dr. W. Pole, F.R.S., R. F. Green, ‘Berke.ey, and Baxier 
Wray. 

Bohn’3 Handbooks of Athletic Sports. 

[3 vols. ready. See p. 2 : 

By Hoa. and Rev. E. Lyllelton, H. W. Wilberforce, Julian Marshall, Major Spem 
Rev. J. A. Arnan Tait, W. T. Linskill, W. B. Woodgate, E. F. Knigbt, Marti 
Cobbett, Douglas Adams, Harry Vassall, C. W. Alcock, E. T. Sachs, H. H. Griffir 
R. G. Allanson-Winn, Walter Armstrong, H. A. Coiroore Dunn, C. Phlllipps-Wolley 
F. S. Creswell, A. F. Jenkin. 


For BOHNS SELECT LIBRARY, see p, 23. 
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BOHNS LIBRARIES. 


STANDARD LIBRARY. 

336 Vols. at 3J. 6^/, tachy excepting ihose marked otherwise» {59'. lOJ. 6«/.) 


ADDISON’S Works. Notes of Bishop 
Hurd. Short Memoir. Portrait, and 8 
Plates of Medals. 6 vols. 

This is the most complete edition of 
Addison’s Works issued. 

ALFIEIII’S Tragedles, In English 
Verse. With Notes, Argnments, and ln« 
troduction, by E. A. Dowring, C.B. a vols, 

AMERICAN POETRT. — See Poetry 
of Anurica. 

BACON’S Moral and HUtorical 
Works, including Essays, Apophthegrms, 
Wisdom of the Ancients, New Atlantis» 
Henry VII., Henry VIII., Elizabeth, 
Henry Princc of Wales, HUtory of Creat 
Britain, Julius Oesar,and Augustus Caesar. 
With Critical and BiograpHcal Introduc* 
tion and Notes by J. Devey, M.A. Por* 
trait. 

—— See also Philosophical Library, 

BALEAD3 AND SONGS of the Pea- 
santry of England, from Oral Recitation, 
private MSS., Broadsides, &c. Edit, by 
R. Bell. 

BEAUMONT AND FLSTCHER. 
Selections. With Notes and Introdnction 
by Leigh Hunt. 

BECKMANN (J.) HIstory of Inven- 
tions, Discoveries, and Origins. With 
Portraits of Beckmann aod James Watt. 
2 vols. 

BELL (Robert).‘~-5'/# Ballads^ Chaucer^ 
Green, 

BOSWEL1j’S Life of Johnson, with 
the TOUR in the HEBRIDES and 
JOHNSONIANA. New Edition, with 
Notes and Appendice, by the Rev. A. 
Napier, M.A., Trimty College, Cara- 
bridge,^ Vicar of Holkham, Editor of the 
Catnbridge Edition of the ‘ Theological 
Works of Barrow,’ With F 4 'ontispiece to 
cach vol, 6 vols. 

BREMER’3 (Frederlka) Works. 
Trans, by M. Howitt. Portrait. 4 vz's. 


BRpTK (B. ten). Early EngtUh 
Literature (to WicliO* By Bemhard i«n 
Brink. Trans, by Prot II. M. KennoJy. 

BROWNE’S (Slr Thomas) Works. 
Edit, by S. Wiikin, with Dr. Ioknsoo‘s 
Life of BroMmc. Portrait. 3 voh. 

BURRE’S Works. 6 vols. 

-Speoches on the Impenchment 

of Warren Hastings ; acd Letters. « vo1«. 

— Llfo. By Sir J. Pnor. Portrait. 

BURNS (Robert). Life of. By J. C. 
Lockhart, D.C.II A new and enlaryed 
edition. With Notes and Appendices by 
W. Scott Douglas. Portrait. 

BUTLERS (Bp.) Analo^ of Rcll- 
gion, Natnral and Revealed, to the Con* 
stitution and Course of Nature ; with Two 
Dissertations on Identity and Virtue, and 
Fiftecn Ser mons. With Introductioos, 
Notes, and Memoir. Portrait. 

C AMOENAS Lusiad, or the Discovery 
of India. An Epie Poem. Trans, from 
the Portnguese, with Dissertat ion. His- 
torical Skeich, and Life, by W. J. Mickle. 
5 th edition. 

CARAFAS (The) Of Maddaloiil. 
Naples under Spanish Dominion. Trans, 
from the Germ.an of Alfred de Reumont. 
Portrait of Massanidlo. 

CARREL. The Cotuitcr-Revolotlon 
in England for the Rc-establUluaent of 
Popery under Charles II. and James II.» 
by Ar^nd Carrel; with Fox'$ Histocy of 
ames II. and Lord Loosdales Memoir ol 
ames 11. Portrait of Carrel. 

OARRUTHERS. — .^/4 Pope^ in Illuta 
trated Lihrary, 

CARY’S Dante. The Vision of Hell, 
Purgatory, and Paiatlise. Trans, by Rev. 
H. F. Cary, M.A. With Life, Chrooolo* 
gical View of his Age» Notes, and Index 
of Proper Names, Portrait. 

This is the authentic edition, coniaining 
Mr. Car}’’s last corrections, w*iih additiooal 
notes. 
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BOHN'S LIBBARIES, 


CEI.UNI (Bcnv«nato). IVlexnolrs of) 
by himseif. With Notes of G. P. Carpani. 
Trans, by T. Roscoe. Portrait. 

CERVANTES' Oalatoa. A Pastora! 
Romance. Trans, by G, W. J. Gyll. 

- Excmplary Novol». Trans, by 

W. K. Kelly. 

- Don Qolxote de la Mancha. 

Motteax*sTranslationrevi$ed. With Lock- 
h.art*s Life and Notea. a voU. 


COXE;s Hiatorj of the Honae of 
Austna. From the Foundation of the 
Monarchy by Rhodolph of Hapsbureh to 
the Death of Leopold II., 1218 - 1702 . By 
Archdn. Coxe. With Continuation from 
the Acceasion of Francis I. to the Rcvolu- 
tion of 1848 . 4 Portraits. 4 vols. 


CUNNINGHAlvrs Uvca of the moet 
Eminent British Painters. With Notes 
and 16 fresh Lives byMrs. Heaton. 3 vols. 


CHAUCER S Poetlcal Worki. >Mth 
Poems formcrly attriboted to him. With a 
hiemotr, Introduction, Notes, and a Glos- 
sary. by R. Itell. impro\’ed edition, with 
Prchminary Kssay by Rev. W. W. Skeat, , 
M.A. Portrait. 4 vols, j 

! 

CLASSIC TALESy containinc Rasaelas. 
V'icar of NVakcfield, GuUiveFs Travels, ana 
The Sentimental Joumey. 

COLERIDOE S (S. T.) Frlond. A Series 
of Kss;^s on Morals, Folitics, and Reli- 1 
gion. Portrait. ' 

-Aldt to Reflcctlon. ConfoMlone 

of an Inqniring Spirit; and Esaays on 1 
Faith and theCommon Pra>*er'book. New | 
Edition, revised. 

- Table-Talk and Omniana. By 

T. Ashe, B.A. 

- Lectnree on Shakespeare and ; 

other Poets. E^it. by T. Ashe, B.A. 

Containing the lectiires taken down in 
i8ii-ia by J. P. Collier, and those de- , 
livered at Bnstol in 1813 . 


utroE’S Noyeleand Mlaccllanoone 
Works. With Prefaces and Notes, in- 
clnding those attributed to Sir W. Scotr. 
Portrait. 7 vols. 


DE LOLl\f£*S^ Confltitntlon of Eng- 
l^d, in which it Is compared both with the 
Republican form of Government and the 
other Monarchies of Europe. Edit., with 
Life and Notes, by J. Macgregor. 

Hlstory of Flction. New 
Kiljtion, revised. By Henry Wilsou. 
a vols., 5 x. each. 


EDGEWORTirs Storica for Chii- 
dren. With 8 Illustrations by L. Specd. 

ELZE'S Shakegpearo.-5r^ Shakes/>eare 


EMERSON^S Work#, 3 vols. 

Vol. L—Essays, Lectures, and Poems, 
Vol. II.^English Traits, Nature, and 
Conduct of Life. 


Vol. IIL—S^iety and Solitude—T.etters 
and Social Aims—Miscellaneous Papers 
(hitherto uncollected)—May-Day, &c. 


— Biographia Eiterarlaj or, Blo- 
graphic^ Sketches of my Literary Life I 
and Opinions; with Two Lay Sermons. 


FOSTERS (John) Life and Gorro- 
spondence. Edit, by J. E. Ryland. Por- 
trait. a vols. 


-Miflcellaniesy JBsthetic and 

Literary ; to which is added, The Thkorv 
or Life. Collected and arraneed by 
T. Ashe, B.A. 

COMIVIINES.—5^^ Philip, 

CONDENS Hlstory of the Dominion 
of the Arabs in Spain. Trans, by Mrs. 
Foster. Portrait of Abderahmen bcn 
Moavia. 3 vols. 


-Lectures at Broadmead Chapel. 

Edit, by J. E. Ryland. a vols. 

-Czitical Essays contribnted to 

the ' Eclectic Review/ Edit, by J. E. 
Ryland. a vols. 

-Essays: On Declsion of Charac¬ 
ter; on a Man’s wnting Memoirs of Him- 
self; on the epithet Rouiantic; on the 
aversion of Men of Taste to Evangelical 
Rcligion. 


CO WPER’S Complete Works, Poems, 
C^orrespondence, and Translations. Edit, 
with^ Memoir by R. Seutbey. 45 En- 
gravings. 8 vols. 

COXE’S Memoirs of the Dnke o! 

Marlborongh. ^Vith his original Ccare- 
spondence, from family records at Blen- 
heim. Revised edition. Portraits. 3 vols. 

An Atlas of the pians of Marl- 
borough’s campaigns, 410 . lof. 6 </. 


— Essays on the Evils of Popular 
Ignorance, and a Discourse on the Propa- 
gation of C^ristianity in India. 

-Essay on the Improvemen of 

Time, with Notes of Sermons and other 
Pieces. 

—— Fosterlana: selccted from periodica! 
papers, edit, by H. G. Bohn. 

PCX (Rt. Hon, C. Carrtl, 





STANDARD LIBRARY, 
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GIBBON'S Gecllne and Fall of the j 
Roman Empire. Complete and unabridged, 
with variorum Notes; including those of 
Guizot, Wenck, Niebuhr, Hugo, Neandcr, 
and others. 7 vols. 2 Maps and Portrait. ' 


GOETHE’S Works. Trans, into English 
VTr4* C.B., Anna Swanwick, 

Sir Walter Scott, &c. &c. 14 vols. 

Vols. I. and II.—Autobiography and An* 
nais. Portrait. 

Vol. III.—Faust. Complete. 

VoL IV.—Novels and Tales: containing 
Elective Affinities, Sorrows of Werther, 
The German Emigrants, The Good \Vo- 
men, and a Nouvelette. 

Vol. V.—Wilhelm Meister’s Apprcntice- 
ship. 

Vol. VI.—Conversations with Eckerman 
and Soret. 

Vol. VII.—Poems and Ballads in the ori* 
ginal Metres, including Hermann and 
Dorothea. 


Vol. VIII.—Gotz von Eerlichingen, Tor¬ 
quato Tasso, Egmont, Iphigenia, Clavigo, 
Wayward Lover, and Fellow Culprits. 

Vol. IX. — Wilhelm MeisteFs Trayels. 
Complete Edition, 

Vol. X. — Tour in Italy. Two Parts. 
And Second Rcsidence in Rome. 

Vol. XI.—MiscellaneousTravels, Letters 
from Switzerland, Campaign in France, 
Siege of Mainz, and Rhine Tour. 

Vol. XII.—Early and Miscellaneous 
Letters, including Letters to his Mother, 
with Biography and Notes. 

Vol. XIII.—Correspondence with Zelter. 

Vol. XIV.— Reineke Fox, West-Eastem 
Divan and Achilleid. Translated in 
original metres by A. Rogers. 


— Correspondence with SchUler. 

2 vols .—See Sckiller, 


■ Faust. —Sec Collegiate Se7'ics, 


GOLDSMITH^S Works. 5 vols. 

Vol, I.—Life,Vicar of Wakefield, Essays, 
and Letters. 

Vol. II.—Poems, Plays, Bee, Cock Lane 
Ghost. 

Vol. III.—^The Citizen of the World, 
Polite Leaming in Europe. 

Vol. IV.—Biographies, Criticisms, Later 
E.ssays. 

Vol. V.—Prefaces, Natural Illstory, 
Letters, Goody Two-Shoes, Index. 


GREENE, MARLOWE, and BEN 
JONSON (Poems oQ. With Notes and 
Memoirs by R. Bell. 

GREG 9 RYS (Dr.) The Evldences, 
Doctrines, and Duties of the Christian Re- ; 
ligion. I 

GRIMM’S Household Tales. With the I 
Original Notes. Trans, by Mrs, A. Hunt. 
Introduction by Andrew Lang, M.A. 2 
vols. 1 


GmzOTS History ofRepresenUtlve 

§?oble'"'**^* ‘n Europe. Trans, by A. R. 


—- English Revolntlonof 1640. Fnm 

Uie Accession of Charles 1. to his Deach. 
Trans, by W. Hazlitu Portrait 


— Hlstory of CIvllIsation. From the 
Roman Empire to the French Revolution. 
Trans, by W. Hazlitt. Portraits. 3 voU. 


HAI*L'S (Rev, Robert) Works and 
Remains. Memoir by Dr. Gregory and 
Essay bv J. Foster. Portrait 


HAUFF’S Talos. The Chuavan— The 
Sheikh of Alexandria—The Inn in ike 
Spessart. Translated by Prof. S. Mendd. 

HAWTHORNE S Toles. 3 vols. 

Vol. I.—Twice-told Tales, and the Soow 
Image. 

Vol. II,—Scarlet Letter, and the Ifocue 
with Seven Gables. 

Vol. III.—Transformation, and Blltho- 
dale Roraance. 


HAZLITTS (W.) Works. 7 vds. 

-Toble-Talk. 

-The Llteratnre of the Age of 

Elizabeth and Characters of Shakespeare’t 
Plays. 

-English Poets and English Comte 

Writers. 

-The Plain Speakor. Opinioos oe 

Books, Men, and Things. 

- Round Tablo. Conversatioc» ^ of 

James Northeote, R.A.; CHiaracicristics. 

- Sketehes and Essajs, aod Wincer* 

slow. 

- Splrlt of the Age; or, Cootem. 

porary Portraits. New Editioo, by W. 
Carew Hazlitt. 

HEINE S Poems. Translated in the 
original Metres, with Life by E. A. Bow* 
ring, C.B. 

-Travel-Pictnros. The Tour ia the 

Ilarz, Norderney, and Book of Ideas, to- 

f ether with the Komantic School. Trans, 
y F. Storr. With Maps and .Appendices. 

HOFFMANN’S Works. The Serapion 
Brethren. Vol. I. Trans, by Lt.-^. 
Ewing. lyoL //. in tki /mr. 

HOOPER’S (G.) Waterloo: The 
Downfall of the First Napolcon: a HL- 
tory of tbe Campaign of 1815 . By Gewge 
Hooper. With M.i;» and Plans. New 
Edition, revised. 
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BOHN^S LIBRARIES, 


nnGO’S (Victor) Dramatic Work»; 
Hernani —RuyHbs—l*heKing’» Diversior». 
Transl.ited by Mr». Newtoa Croslond and 
F. L. Slous. 

— Pocms, chicfly L>T»cal. Collcctedby 
H. L. Williauis. 

HUNOAUYt lU Hlatory and Rovo- 
Intion, with Meinoir of Kossuth. Portralt* 

HTJTCHINSON (Colonei). Mcmolre 
of. liy hU Widow, wiih hcr Aulobio- 
eraphy, and the Sicge of Lathom Hotiso. 
Portrail. 

inVETCS (Washington) Completo 
Work-s. 15 vols. 

— Life and Letter». By his Nephew, 
Pierre E. Irving. Wiih Index and a 
Fortraiu a vols. 

JAMES S (Q. P. R.) Life of Rlchard 
Ccecr de Lion. Portraits uf Richard and 
Philip Augustus, a vols. 

- Lools XrV. Porirails. a vols. 

JAMESON (Mrs.) 8ha*retpeare"» 
iieroincs. Characteristics of V/omen. By 
Mrs. Jameson. 

JEAN PAUL.-v?ee RUhUr. 

JOHNSON .S Uves of tho Poets. 
Edited, with Noles, by Mrs. Alexander 
Napier. And an Introduction by Pro¬ 
fessor J. W. Hales, M,.\. 3 vols, 

JONSON (Ben). oX^—SecGreene. 

JOSEPHUS (Flavina), The Works of. 
^Miiston’s Translation. RevUed by Rev. 
A. R. Shillcto, M..\. WiihTopographical 
and Geographical Notes by Colonei Sir 
C.W. wTlson, K.C.B. 5 vols. 

J UNIUS’8 Lettcra. With WoodfalPs 
Notes. An Essay on the Authorship. Fac* 
similes of Handwriting. 9 vols. 

LA rONTAINE’S Fablea. In English 
Verse, a-ith Essay on the FabuHsts. By 
EUzur Wright. 

EAMARTTNE S The Glrondlstij or 
Personal Memoirs of the Patriots of the 
French Revolution. Trans, by H. T, 
Ryde. Portraits of Robespierre, Madame 
Roland, and Charlotte (3orday. 3 vols. 

-The Rcstoratlon of Monarchy 

in France (a Seonel to The Girondists). 
5 Portraits. 4 vols. 

-The French Revolntlon ofl848« 

Portraits. 

LAMB’S (Charles) EUa and Ellana. 

Complete Edicion. Portrail. 


LAMBS (Charles) Spocimens of 
English Dr.-imatic Poets of the time of 
EUzabeih. With Notes .ind tho Extracts 
from the Gamck Plays. 

- Talfonrd^s Lettors of Charles 

Lamb. New Edition, by W. Ourew 
Kajditt. 9 V 0 I 5 . 

LANZI’S Hlator;r of Palntlng In 
Italy, from the Penod of the Revival of 
the Fine Arts to the End of the iSth 
Century. Wiih Memoir and Porirails. 
Trans, by T. Roscoe. 3 vols. 

LAPPENBERQ S England niitlor the 
Ang]o*Saxon Kings. 'JVans. by B.Thorpe, 
F.S.A. 9 vols. 

LESSING*S Dramatic Works. C^om* 
lete. By E. Bell, M.A. Wiih Meinoir 
y H. Zixnmem. Portrail. 9 vols. 

-Laokoon, Dramatic Notes, and 

Representation of Deathby the Anrimis. 
Trans, by E. C. Be.islcy and Ilclen 
Zimmern. Frontispiece. 

LOCKE’9 PhUosophIcal Works, con* 
tainingHuman Understanding.Conirovcrsy 
with Bishop of Worcester, Malebran^hcs 
Opinions, Natura! Philosophy, Rea« 1 ing 
and Study. With Introduction, Analvsis, 

1 and Notes, by J. A. St. John. Portrail. 

' 9 vols. 

—Life and Lettero. with Extractsfrom 
his C^mmon-place Dooks. By Lord King. 

LOCEHART (J. Bums, 

LUTHER’S Table-Talk. Trans, by W. 
Harlilt. With Life by A. Chalmers, and 
Lutmee's Catechi&m. Portrail afler 
Cranach. 

—- Antobiography.— Ste MicheUt, 

MACHIAVELLI‘S History of Plo- 
rence, The Prinos, Savonarola, Historical 
Tracts, and Memoir. Portrail. 

MARLOWE. Pocms of.— See Greent, 

MARTINEAU’S (Harrlet) History 
of England (including History of the Peace) 
from i 8 oo-x 846 . 5 vols. 

MENZEL*S History of Germany, 
from the Earliest Period to the Crimean 
War. Portraits. 3 vols. 

MICHELET’S Antobiography of 
Luther. Trans, by W. Hazlitr. With 
Notes. 

- The French Rcvolntion to the 

Fhght of the King in 1791 . Fronilspxce. 

]ttIGNET’S The French Revolntlon, 
from 1789 to 1814 . Portrail of Napoleon. 
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mLTON^S Proso Works. Wiih Pre- 
face, Prcliminary Remark*: hy J. A. St. 
John, and Index. 5 vo!s. Portraits, 

- Poctical Works. With 120 Wood 

Engiavings. 2 vols, 

MITFORD»S (MIss) Oor VlUage. 
Sketches of Rural Character and Scenery. 

2 Engrevings. 2 vols. 

MOLIERE^S Dramatio Works. In 
English Prose, by C. H. Wall. With a 
Life and a Portrait, 3 vols. 

‘ It is not too much to say that we have 
here probably a^ good a translation of 
Moliere as can be given.’— Academy. 

MONTAGU. Letters and Works of I 
Lady Mary Wortley Montagu. Lord ' 
Wharncliffe’s Third Edition. Editcd by 1 
W. ^ Moy Thomas. New and revised 1 
editicn. With Steel plates. 2 vols. sr. 1 
each. 

MONTESQUIEU’S Spirlt of Laws. 
Revised Edition, with D’AIembcrt’s Analy* 
sis, Notes, and hlemoir. 2 vols. 

NEANDER (Dr. A.) HIstory of tho 
Christian Rehgion and Church. Trans, by 
J, Torrey. With Short Mcmoir. 10 vols. 

-Life of Jesns Chrlst, In its Hls- 

torical Connexion and Development. 

-The Plantlng: and Training of 

the Christian Church. by the Apostles. 
With the Antignosticus, or Spirit of Ter- 
tullian. Trans, by J. E. Ryland. 2 vols. 

-Lectures on the HIstory of 

Christian Dogmas, Trans, by J. E. Ry. 
land. 2 vols. 

-Memorials of Christian Life in 

the Early and Middle Ages; including 
Light in Dark Places. Trans, by J. E. 
Ryland. 

NORTH’S Lives of tho Right Hon. 

Francis North, Baron Guildford, the Hon. 

Sir Dudlcy North, and the Hon. and Rev. 
Dr. John North. By the Hon. Roger 
North. Editedby A. Jessopp, D.D. With 
3 Portraits. 3 vols. 3 ^. 6 </. each. 

‘ Lovers of good literature will rejoice at 
the appearance of a new, handy, and com« 
plete edition of so justly famous a book, 
and will congratulate themselves that it 
has found so competent and skilful an 
editor as Dr. Jcssopp.’— Times. ' 

OCKLEY (S.) HIstory of the Sara- i 
cens and their Conquests in Syria, Persia, 
and Egypt. Com^rising the Lives of 
Mohammed and his Successors to the 
Death of Abdalmelik, the Eleventh Caliph. 

By Simon Ockley, B.D., Portrait of Mo¬ 
hammed. 

PASCAL’S Thoughts. Translated from 
the Text of M. Auguste Molinier by 
C. Kegan P.aul. srd ediiion. 


PERCY’S Reliques of Anclent Eng- 
iLsh Poetry, consitting of Ballads, Songi, 
and other Ficces of our earlier Poeu, wuh 
soxnc few of later date. With Esuy oa 
Ancient Minstrels, and GIo»ar)% ^ voU. 

PHHJP DE COMMINES, Memoirs 
of. Containing the llUtorics of LouU XI. 
and Charles VIII., and CEarles the Bold, 
Dukeof Burpindy. With the Hutoryof 
Louis XI., by Jean de Troye*. Tran»- 
lated, with a Life and Note«, by A. K. 
Scoble. Portraits. a vols, 

PLUTARCH'S LIVES. TraiuUted. *nth 
Notes and Life, by A. Stewart, M.A., 
late Fellow of Tnnity CoUege, Cambridgc, 
and G. Long, M.A. 4 vols. 

POETRY OF AMERICA. Soloctlons 
from One Hundred Poets, from 1776 to 
1876 .^ With Introductory Review, and 
Spccimens of Negro Melody, by W. J. 
Linton. Portrait of W. Whiunan. 

RACINE’S (Joan) Dramatlc Works. 
A metrical Engli.«h version, with Bio- 
hical noticc. By R. Bruce BoswcU, 

. Oxon. 2 vo!s. 

RAf^E (L.) HIstory of tho Poposf 
their Church and State, and their Conflicts 
with ProtestantEm in the x 6 th .and i^th 
Centuries. Trans, by E. Fostcr. Portrait?. 
3 vob. 

— History of Servia. Tran^. by Mrt. 
Kerr. To which is added, The SIave Pn>- 
vinces of Turkey, by Cyprien Robert. 

-History of tho Latln and Ten- 

tonic Nations, 1494 - 1514 . Trans, by 
P. A. Ashworth, translator of Dr. GneistA 
• History of the English Constitution.' 

REUIMONT (Alfred do). ~~See Carm/as. 

REYNOLDS’(Slr J.) Llterary Work». 
With Memoir and Renuarks by 11. W. 
Beechy. 2 vob. 

RICHTER (Jcan Pani). Levana, 
a Treatise on Education ; together with the 
Antobiography, and a short Memoir. 

-riowor, Frult, andThom Plocoa, 

or the Wcdded Life, Death, and MarrUge 
of Siebenkaes. Translated by Alex. Ewing. 
The only complete English transutioo. 

ROSCOE’S (W.) Llfo of Loo X,, wtih 
Notes, Historical Documents, and UlsB^r» 
tation on Lucretia Borgia. 3 Portraits. 

2 vols, 

-Lorenzo do* Modici, called ‘Tho 

Magnificent,’ with Cop^-right Notos. 
Poeras, Letters, &c. ^ith Memoir oc 
Roscoe and Portrait of Lorenio. 

RUS SIA, History of, from ibo 
earliest Period to the Criracan War. By 
W. K. Kelly. 3 Portraits. 2 vols. 
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BOHN'S LIBKARIES. 


8 CHlXJL£R’S WTorlcSt ? vols. 

Vol. 1»— H Istory of the Thirt y Years* War. 
Kev. A. J. W. AIoiTison, M.A, Portrait. 

Vol. II.—Histo^ of the Revoh in ihc 
Ncthcrlands. the'Irials of Couiits Egmont 
and llorn, the Sicge of Antwerp, and the 
Distvrbance of France preccding the Reign 
of Hcnr>* IV. Translatcd by Rev. A. J. W. 
Moirison and L. Dora Schmitz. 

Vol. 111.—Don Carlos. R. D, Boykn 
—Mary Stoait. Mellbh —Maid of Or* 
leans. Anna Swanwick—Bride of Mes- 
sina. A. Ixx^e, M.A. Together with the 
Use of the Qiorus in Tragedy (a short 
Essay). Engravings. 

Those Dramas are all translated in metre. 

VoL IV.—Rob^rs—Fiesco—Love and 
Intripie—Demetrius—Ohoet Seer—Sport 
of Divinity. 

The Dramas in this volume are in prose. 

Vol. V.—Poems. E, A. Bowring, C,B. 

Vol. VI.—Essays, iEsthetical and Philo¬ 
sophica!, including the Dissertation on the 
Connexion between the Animal and Spiri* 
tnal in Man. 

Vol. Vll. —Wallensteln’s Camp. J. 
Churchill. — Piccolomini and Death of 
Wallemitcin. S. T. Coleridge.—William 
Teii. SirTheodore Martin, K.C.B., LL.D. 

8 CH1LLER and GOETHE. Corre- 
spondence between, from a.d. Z 794 -X 805 . 
'i rans. by L, Dora Schmitj. 3 vols. 

SCHLEGEE (F.) Lectures on the 
Philosophy of Life and the Philosophy of 
Language. Trans, by A. J. W. Morrison. 
-ThoHlatoryof Liter atiirc,Andent 

and Modem. 

-The Philosophy of Hlstory, With 

Memoir and Portrait. '1'rans. by J. B. 
Robertson. 

— Modem History. with the Lectures 
cntitled Caesar and Alexander, and Ihe 
Bcginning of our History. 1’ranslatcd by 
L Purceil and R. H. \VhiteIock. 

— .£sthctic and Miscellancotis 
Works, containing Letters on Qiristian 
Art, Essay on Gothic Architecture, Re- 
marks on the Romamce Poetry of the Mid- 
die A^es. on Shakspeare, the Limits of the 
Beautifui, and on the Language and Wis* 
dom of the Indixuis. By E. J. Millington. 

5CHLEGEL (A. W.) Dramatlc Art 
and Literature. ByJ. Black. With Mo- 

. moir by Rev. A. J. W. Morrison. Portrait. 

SCHUMANN (Robert), His Life and 
Works. By A, Reissmann. Trans, bv 
A. L. Algcr. 

- Early Letters. Translated by May 

Herbert. With Preface by Sir G, Grove. 

SHAKESPEAH£’S Dramatie Art. 
The History and Character of Shakspeare’s 
Plays. By Dr. H. Ulrici. Trans, by L. 
Dora Schmitz. 2 vols. 


SHAKESPEARE (Wllllani). A 
Litcrary Biography by Karl EIze, Ph.D., 
LL.D. Translated by L. Dora Schmitz. 5 J. 

SnEIUDAN^S Dramatio Works. With 
Memoir. Portrait (after Reynolds). 

SKEAT (Rev. W. Chaucer. 

SISMONDFS History of the Litera¬ 
ture of the South of Europe. ']'raiis. by 
T. Roscoe. Portraits. a vols. 

ShnTH’S (Adam) Theory of Moral 
Sentimenu ; with Essay on the First For- 
mation of Languages, and Critical Memoir 
by Dugald Stewart. 

- Scc Econontic Library. 

SMYTn’S (Professor) Leetnres on 
Modem History; from the Irruptionofthe 
Northern Nations to the close o! the Ameri¬ 
can Revolution. a vols. 

—^ Leet^os on the Freneh Rcvolu- 
tion. With Index. 3 vols. 

SOUTHEY.—.S// Cow^rf IVgslty, and 
i,Illustrated Library) Nelson» 

8TURM’S Momin^ Communlngs 
with God, or Devotional Meditations for 
Every Day. Trans, by W. Jobnstone, M.A. 

sni^Y. Memoirs of the Duke of, 
Prime Minister to Henry the Great. With 
Notes and Historica! Introduction. 4 Por- 
traits. 4 vols. 

TAYLOR*S (Bishop Joremy) Holy 
Uving and Dying, with Prayers, contain- 
ing the \Vhole Duty of a Chnstian and the 
p^s of Devotion filted to all Occasions. 
Portrait. 

TEN BRINK.— Brink, 

THIERRY^S Conqnest of England by 
the Nonnan.s; its Causes, and its Conse- 
quences in Eneland and the Continent. 
By W, ITazIitt. With short Memoir. a Por- 
traits. 3 vols. 

ULRICI (Dr.)— Set Shakcsptare. 

VASARI. Lives of the most Eminent 
Painters, Sculptors, and Architeets. By 
^irs. J. Foster, with selected Notes. Por¬ 
trait. 6 vols., Vol. VI. being an additional 
Volume of Notes by Dr. J. P. Richter. 

WERNER’S Templars in Cyprns, 
Trans, by E. A. M. Lewis. 

WESLEY, the Life of. and the Rise 
and Progress of Methodism. By Robert 
Southey. Portrait. sr. 

WHEATLEY. A Rationol Illustra- 
tion of tbe Book of Common Prayer, being 
the Suhstance of everything Liturgical in 
all former Ritualist Commentators upon the 
subject. Frontispiece. 

YOUNG (Arthnr) Travels in France. 
Edited by Miss Betham Edwards. With 
a Portrait. 







HISTORICAL AND PHILOSOPHICAL LIBRARIES, 


HISTORICAL LIBRARY. 

22 Volumes at each. {$ 1 . los, fer set,) 


EVELYN’S Diar^ and Corrcspoud- i 
dence, with the Pnvate Correspondence of 
Charles 1. and Sir Edward Nicholas, and 
between Sir Edward Hyde (Earl of Clarcn- 
don) and Sir Richard Browne. Edited from 
the Original MSS. by W. Bray, F.A,S. 

4 vols. 45 Engravings (after Vandyke, 
Lely, Kneller, and Jamieson, &c,). 

N.B.—This editioQ contains 130 letters 
from Evelyn and his wife, printed by per. j 
mission, and contained tn no other edition. j 

PEPYS’Diary and Correspondence. 

With Life and Notes, by Lord Braybrooke. 

4 _ yols. With Appendix containing ad- , 
ditiopal Letters, an Index, and 31 En- 
gravings (after Vandyke, Sir P, Lely, 
Holbem, Kneller, &c.). 

N.B.—^This is a reprint of Lord Bray¬ 
brooke ’s fourth and last edition, containing 
ali his latest notes and correctioni, the ! 
Copyright of the publishers. l 


JESSE’S Momolrs of the Conrt of 
England under the Stuarti. includiag the 
Protectorale. 3 vols. With Index and 43 
Portraiis (after Vandyke, Lely, &c.). 

-Momoirs of the Pretenders and 

their Adherents. 6 Portratts. 


NUGENT’S (Lord) Memoriale of 
Hampden, his Party and Time*. With 
Memoir. 12 Portraits (a(\er Vandyke 
and others). 

STRICKLAND^S (Agnea) Lives of the 

8 'ueens of England from^ the Norman 
onquest. From authentic Docttments, 
public and private. 6 Portraits. 6 vols. 

Life of Mary Qneen of Scote. 

2 Portraits. a vols. 

-Lives of tho Tndor and Stnart 

Princesses. With s Portraits. 


PHILOSOPHICAL LIBRARY. 

16 Vols. at Ss. eachf excepting thosc marked otherwist, (3/. 14^. fer set.) 


BACON’S Novum Organum and Ad- 
vancement of Leaming. With Notes by 
J. Devey, M.A. 

BAX. A Handbook of the History 
of Philosophy, for the use of Students. 
By E. Belfort Bax, Editor of Kant’s 
‘ Prolegomena.* 

COMTE’S Philosophy of the Sciences. 
An Exposition of the Principies of the 
Cours de Philosofkie Positive. By G. H. 
Lewes, Author of * The Life of (5oethc.* 

DRAPER (Dr. J. W.) A History of 
the Intellectual Development of Europe, 
a vols. 

HEGEL’S PhUosophyof History. By 

J. Sibree, M.A. 

KANT’S Crltique of Pure Reason. 

By J. M. D. Meikiejohn. 

-Prolegomena and Metaphysical 

Foundations of Natural Science, with Bio- 
graphy and Memoir by E, Belfort Bax. 
Portrait. 


LOGICi or the Science of inference. 
A Popular Manual. By J, Devey. 

MILLER (Professor). History PhUo- 
sophically lllustrated, from the Fall of the 
Roman Empire to the French Revolution. 
With Memoir. 4 voU. 31 . td. each. 

SCHOPENHAUER on the Fourfoltl 
Root of the Prindple of Sufficient Reason, 
andon the Will in Nature. Trans, from 
the German. 

- Essays. Selectcd and Translatcd by 

E. Belfort Bax. [/h the 

SPINOZ A»S Chief Works. Trana, with 
Introduction by R. H. M. Ela-es. a voU. 

Vol. I.—Tractatus Theologico-Politicus 

Political Treatise. 

Vol. II.— Improvement 0 the Under- 
standing^Ethies—Letters. 
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BOnirS LIBRARIES, 


THEOLOGICAL LIBRARY. 

15 Vols ^ at 5 j» ta<h {txtept ChilUn ^ vorth ^ 3^. 6^/.). (3/. 13J. 6^. per set ,) 


BLEUK. Introdnction to the Old 
Testament. By Fricdrich Blcek. Trana, 
under the supcrvision of Rev. E. Vcnablcs, 
Residentiary Canon of Lincoln* 3 vola. 

CniLUNGWORTn’S Rellfflon of 
Protcstants. 31 . 6d. 

EUSEBIUS. Eccleslastlcal Hlstory 
of Eusebius Pamphiliaa, BUhop of Caesarea. 
Trans. b>’ Rev. C. F. Cmse, M.A. With 
Notes, Life, and Chronolosical Tables. 

EVAGIUUS. Illstory of the Church. 
— Se* Theodorei. 

nARDWICK. nirtoiT-ofthoArtlclei 
of Religion ; to which is added a Series of 
Documents from a.d. 1536 to a.d. 1615 . 
Ed. by Rev. F. Proctor. 

HENRT^S (Matihow) Expoaitlon of 
the Book of Psalms. Nuraerons Woodcuts. 

PEARSON (JohDt D.D.) Expoaitlon 
of the Creed. Edit, by E. Walford, M.A 
\Vlth Notes, AnaJysis, suid Indexes. 


PHILO.JUDAiUS, Works of. The 
Contemporary of Josephus. Trans, by 
C. D. Yonge. 4 vols. 

PHILOSTORGIUS. Eccleslastlcal 
History of.—\S*re Sotomen. 

SOCRATES’ EcclesloaUcal History. 
Comprising a History of the Church from 
Constantine, a.d. 305.10 the 38 th year of 
Theodosius II, With Short Account of 
the Author, and selected Notes. 

SOZOMEN’S Eccloslastical History. 
A.D. 334 . 440 . With Notes, Prefatory Re. 
nuurks by Valesius, and Short Memoir. 
Together with the Ecclksiastical His 
TOKV OF Philostorcius, .as epitomised by 
Photius. Trans, by Rev. E. ^^l^lford, M.A. 
With Notes and brief Life. 

THEODORET and E V AGRIUS. His- 
tories of the Church from a.d. 333 to the 
Death of Theodore of' Mopsuestia, a.d. 

J 37 ; and from a.d. 431 to a.d. 544 . With 
lemoirs. 

WIESELER’S (Korl) Chronologrlcal 
S>mopsis of the Four Gospels. Trans, by 
Rev. Canon Vcnablcs. 


ANTIQUARIAN LIBRARY 


35 Vols, ai 5j. eack, 

ANGLO.SAXON CHRONICLE. — 

Bed*. 

ASSER’S Life of Altred.’See Six O. E. 
Ckronicles. 

BEDE’S (Venerahle) Eccleslastlcal 
History of England. Together' with the 
Anclo>Saxon Chroniclk. With Notes, 
Short Life, Analysis, and Map. Edit, by 
J. A. Giles, D.C.L. 

BO£THinS’S Consolatlon of Philo- 
sophy. King Alfred’s Anglo-Saxon Ver- 
sion of. V^th an English Translation on 
opposite pages, Notes, Introduction, and 
GlossaiTT, by Rev. S. Fox, M.A.^ To 
which is added the Anglo-Saxon Version of 
the Mktres of Boethius, with a free 
Translation by Martin F. Tupper, D.C.L. 

BRAND’S Poptdar Antlqnlties of 
England, Scotland, and Ireland. lllus- 
trating the Origin of our Vulgar and Pro- 
vincial Cnstoms, Ceremonies, and Super- 
stitions. By Sir Henry Eliis, K.H., F.R.S. 
Frontispiece. 3 vols. 


(8/. \^ 5 , per ut,) 

CHRONICLES of the CRUSADES. 
Contemporary Narratives of Richard Coeur 
de Lion, by Richard of Devizes and Geof- 
frey de Vinsauf; and of the Crusade at 
Samt Louis, by Lord John de Joinville. 
With Short Notes, llluminatcd Frontis¬ 
piece from an old MS. 

DYER’S (T. F. T.) Brltlsh Popular 
Customs, Present and Past. An Account 
of the >’ariou 5 Games and Customs Asso¬ 
ciated with different Daj^s of the Year in 
the British Isles,aiTanged accordingto the 
Cidendar. By the Rev. T. F. Thisclton 
Dycr, M.A. 

EARLY TRAVELS IN PALES TINE. 
Comprising the Narratives of Arculf, 
Willibald, Bernard, Saewulf, Sigurd, Ben- 
jamin of Tudela, Sir John Maundeviilc, 
De Ia Brocquiire, and Maundrell; all un- 
abridged. With Introduction and Notes 
by Thomas Wright. Map of Jerusalem, 









ANTIQUARIAN LIBRARY. 
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EUIS (G.) Specimen» of Early En- 
glish Metrical Romaiices, relatinc: to 
Arthur, Merlin, Gay of Warwick, Richard 
Coeur de Lion, Charlemagne, Roland, &c. 
&c. With Historical Introduction W J. O. 
Haliiwell, F.R.S. Illuininated frontis- 
piece froiD an old MS. 

ETIIELWERD, Chronlcle ot.—St€ 
Six O, E, Chronicles, 

FLO REN CE OF WORCESTER’S 
Chronicle, with the Two Continuations: 
comprising Annals of English History 
from the Departnre of the Romans to the 
Reign of Edward I. Trans,, with Notes, 
by Thomas Forestcr, M.A. 

GEOFFREY OF MONMOUTH. 
Chronicle of.— Set Six O. E. CkronicUs. 


GESTA ROMANORUM, or Enter- 
taining Moral Stories invented by the 
ftlonks. Trans, with Notes by the Rev. 
Charles Swan. Edit, by W, Hooper, M.A. 

GILDAS. Chroniclo of.— Six O. E. 
Chronicles, 


GIRALDUS CAMBRENSIS’ Hletorl- 
cal Works. Containing Topography of 
Ireland, and History of the Conqnest of 
Ireland, by Th. Forestcr, M.A. Itinerary 
through Wales, and Dcscription of Walcs, 
by Sir R. Coit Hoare. 

HENRY OF HUNTINGDON’S Hi»- 
tory of the English, from the Roman In- 
vasion to the Accession of Henry II.; 
with the Acts of King Stephen, and the 
Letter to Walter. By T. Forestcr, M.A. 
Frontispiece from an old MS. 

mGULPH’S ChronlcIeBof the Abbey 
of Croyland, with the Continuation by 
Peter of Blois and others. Trans, with 
Notes by H. T. Riley, B.A. 

KEIGHTLEY’S (Thomas) Falry My- 
thology, illustrative of the Romance and 
Superstition of Various Countries. Frontb* 
piece by Cniikshank. 

LEPSIUS’S Letter» ft*om Egypt, 
Ethiopia, and the Peninsula of Sinai; to 
which are added, Extracts from his 
Chronology of the Emtians, wnth refer- 
ence to the Exodus of the Israehtes. By 
L. and J, B. Homer. M aps and Coloured 
View of Mount Barkal. 


MALLET’S Northern Antlqultie», or 
an Historical Account of the Mannere, 
Customs, Religions, and Literature of the 
Ancient Scandinavians. Trans, by Bishop 
Percy. With Translation’of the Prosk 
Edda, and Notes by J. A. Blackwell. 
Also an Abstract of the * Eyrbyggm Saga 
by Sir Walter Scott. With Clossary 
and Coloured Frontispiece. 


MARCO POLO’S Travol»; with Not<s 
and Introduction. Edit, by T. Wright. 

MATTHEW PARIS’S English HU 
tory, from »235 to 1273. ^ By Rev. J. A. 
Giles, D.C.L. With Frontispiece. 3V0U.— 
See also Koger o/ WenHover. 

MATTHEW OF WE8TMINSTER’S 
Flowers of History, esi^ially such as re¬ 
late to the affairs of Britain, from the be- 
mnnine of the World to a.d. 1307. By 
C. D. Yonge. 2 vols, 

NENNIUS. Chronlcle ot,-Set Six 
O. E. Chronicles, 

ORDERICUS VITALIS* Eccloslftstlt^I 
History of England and Nonmndy. With 
Notes, Introduction of Guizot, and the 
Critical Notice of M.^ Delille, by T. 
Forestcr, M.A. To which is added the 
Chroniclb or St. Evroult. With Gene¬ 
ral and Chronological Indexes. 4 vols. 

PAULTS (Dr. R.) Llf» of Alfred lh« 
Great To which is appended Alfred’s 
Anclo-Saxon Version or Orosius. With 
literal Translation interpaged. Notes, and 
an Anclo-Saxon Gram.mar and Glossar)', 
by B. Thorpe. Frontispiece. 

RICHARD OF CIRENCESTER. 
Chronicle of.-*>SVr Six O. E. Chronicles, 

ROGER DE HOVEDEN*S Anniti» of 
English History, comprising the History 
of England and of other Countries of Eu¬ 
rope from A.D. 732 to a . d . 1201, With 
Notes by H. T. Riley, B.A. 2 vols. 

ROGER OF WENDOVER’S nowor» 
of History, commising the History of 
V England from the Descent of the Saxons to 
A.D. J235, formerly ascribed to Matihcw 
Paris, with Notes and Index by J. A, 
GUes, D.C.L, 2 vols. 

SIX OLD ENGLISH CHRONICLES : 
vir., Asser’s Life of Alfred and the Chroni¬ 
cles of Ethelwerd, Gildas, Nonnius, Geof- 
Crey of Monmouth, and Richard of Ciren- 
cester. Edit., with Notes, by J. A. Giles, 

D.C.L. Portrait ol Alfred. 

WILLIAM OF MALMESBURY‘S 
Chronicle of the Kings of England, from 
the Earliest Period to King Stephen. By 
' Rev. J. Sharpe. With Notes by J. A. 
Giles, D.CL. Frontispiece. 

YULE-TIDE stories. a Colicctioo 

of Scandinavian and North-Gertnan Popu¬ 
lar Tales and Tradition^ fromihe Swedish, 
Danish, and Gennan. fcdil. by B. Thorpo. 






BOHN^S LIBBABIES, 


la 


ILLUSTRATED LIBRARY. 

go Vo!s, at 5j. eachf txcepting thosc niarked othirwise, (19/, 17J. (id, f€r sd,) 


AU-Eirs (Joseph, n.N.) Battle« of 
ihe Eritish Navy. Revised edition, with 
Indexes of Names and Eventa, and 57 Por- 
traits and Plans, a vola. 

ANDERSEN^S Danlsh FAiry T&lec. 
IJy Caroline Pcachey. With Short Life 
and 120 Wood £n;;Tavincs. 

AR 10 STO*S Orlando Fnrloto. In 
Knglish Verse by W. S. Rose. With Notes 
and Short Memoir. Portrait after Tilian, 
and 34 Steel Engravings. a voU. 

DECHSTEprs Cago and Chamber 
llirds: their Natural Ilistory, Habita, &c. 
Togcihcr with Swket*s Hritish Wa»- 
ULEXS. 43 Coloored Platea and Woodcuts. 

DONOm’S Ntoeveb and Its Palacet. 
The^ Discoverics of llotta and Lavard 
applied to the Elucidation of Holy Writ. 
7 l*lates and 394 Woodcuts. 

B 17 TL£II'S Hndibras, with Variorum 
Notes and Biography. Portrait and tS 
I llustrations. 

CATTEIlIdOLE’S Evenlnga at Had- 
don Hali. Romantic Tales of the Olden 
limes. With 24 Steel Engravings after 
Cattermole. 

CHmA, Pictorlal, Descrlptlvei and 
Historical, with some account of Ava and 
the Burmese. Siam^ and Anam. Map, and 
nearly loo Illustrauons. 

CRAIC'S (G. L.) P^snlt of Knovr- 
ledge under Difficulties. lllustrated bv 
Anecdotes and Memoirs. Numerous Wood- 
cut Portraits. 

CRUIKSHANK’S Three Cotirses and 
a Desscrt; comprising three Sets of Tales, 
West Country, Irish, and Legal; and a 
M^lange. With 50 lUustrations by Cruik- 
shank. 

Pnnch and Jndy. The Dialogue of 
the Puppet Show; an Account of its Cmgin, 
&c. 24 lUustrations and Coloured Plates 
by Cniikshank. 

DANTE, in English Verse, by I. C. Wright, 
M.A. With Introduction and Memoir. 
Portrait and 34 Steel Engravings after 
Flaxman. 


DIDRON^S Cbrletian Iconography; 
a History of Christian Art in th^e Middie 
Ages. By the late A. N. Didron. Trans, 
by E.^J. Millington, and completed, with 
Additions and Appendices, by Margaret 
Stokes. 2Vols. Withnumerous lUustrations. 

Vol. I. The History of the Nimbus, the 
Aureole, and the Glory; Representations 
of the Persons of the Triniiy. 

Vol. II. The Triniiy; Angels; Deviis 
The Soul; ITic Christian Scheme. Appen 
dices. 

DYER (Dr. T. H.) Pompeii: its Build* 
injjs and Antiemities. An Account of the 
City, with full Description of the Remains 
and Recent Excavations, and an Itinerary 
for Visitors. By T. H. Dyer, LL.D. 
Nearly 300 Wood Engravings, Map, and 
Plan. 6d. 

— Rome: History of the City, with 
Introduction on recent Excavations. 8 
Engravings, Frontispiece, and 2 Maps. 

GIL BLAS. The Adventores of. 
From the French of Lemge by SmoUett. 
24 EngravinM after Smirke, and 10 Etch- 
ings by Cruil^hank. 612 pages. 6s, 

GRDVEStTS Gammer Grethel; or, 
man Fairy Tales and Popular Stories, 
containing 42 Fairy Tales. By Ed^ar 
Taylor. Numerous Woodcuts after Cruik- 
shank and Ludwig Grtmm. 3S. td. 

BOLBEIN^S Dance of Deatb and 

Bible Cuts. Upwards of 150 Subjects, en- 

S aved infacsimile. with Introduction and 
escriptions by tne late Francis Douce 
and Dr. Dibdin. 

INDIA, Pletorlal, Descriptive, and 
Historical, from the Earliest Times. 100 
Engravings on Wood and Map. 

JESSE’S Anecdotes of Dogs. With 
40 Woodcuts after Harvey, Eewick, and 
others; and 34 Steel Engravings after 
Cooper and Landseer. 

KINGTS (C. W.) Natural History of 
Precious Stones and Metals. lUustra* 
tions. 6r. 

KRXJMMACHER»S Parables. 4olllus- 

trations. 








ILLUSTRATED LIBRARY. 


. n 


I.ODGE’S Portralts of niufltrion* 
Personages of Great Britain, with Bio- 
graphical and Historical Memoirs. 340 
Portraits engraved^ on Steel, with the 
respective Biographies unabridged. Com¬ 
plete in 8 vols. 

LONGFELLOW^S Poetlcal Work*, 
including his Translations and Notes, ai 
full-page Woodcuts by Birket Foster ana 
others, and a Portrait. 

— Without the lUustrations, 3J. 

- Prose Works. With 16 full-page 

Woodcuts by Birket Foster and others. 

LOUDON^S (Mrs.) Entertalnlng Na- 
turalist. Popular Descriptions, Tales, and 
Anecdotes, of more than 500 Animals. 
Ntunerous Woodcuts. 

MARRYATTS (Capt., R.N.) Moster- 
nrifin Ready ; or, the Wreck of the Pacific* 
(Written for Young People.) With 93 
Woodcuts. 3r. td* 

-Mlsslon; or, Scenes In Aftrlca. 

(Written for Youn^ People.) IllusCrated 
by Gilbert and Dalziel. 3S, 6d, 

-Pirate and Three Cutters. (Writ- 

ten for Young People.) With a Memoir. 

8 Steel Engravings after Clarkson Stan- 
field, R.A 3^- 6^- 

— Privateersman. Adventures by Sea 
and L^d One Hundred Years Aeo. ; 
(Written for Young People.) 8 Steel Ln- 
gravings. sr. 6 d. 

-Settlers in Canada. (Written for 

Young People.) 10 Engravings by Gilbert 
and Dalziel. 3^. 6 d, 

— Poor Jack. (Written for Young 
People.) With 16 lUustrations after Clark- 
son Staniield, R.A. y* 6d. 

-Midshipman Easy. With 8 full- 

page lUustrations. Small post 8vo. 3^. 6d. 

—— Peter Simple. With 8 full-page lllus- 
trations. Small post 8vo. 3^. 6d. 

MAXWELL’S Vlctories of Welling- 
ton and the British Armies. Frontispiece j 
and 4 Portraits. 

MICHAEL ANGELO and RAPHAEL| 
Their Lives and Works. By Duppa and 
Quatremfere de (Duincy. Portraits and 
Engravings, including tne Last Judgment, j 
and Cartoons. , ^ 

»IILLER’S History of the Anglo- 
Saxons, from the Earliest Period to the ; 
Norman Conquest. Portrait of Alfred, Map 
of Saxon Britain, and 12 Steel Engravings. ^ 

MtrDIE’S History of British Birds. 
Revised by W. C. L. Martin. 52 Figures of 
Birds and 7 coloured Plates of Eggs. 
a vols. 


NAVAL and MILTTARY HEROES 
of Great Britain ; a Record of Brituh 
Valour on every Day tn the year, from 
William the Conqueror to the Battlo of 
Inkermann. By Major Johns, R.M., and 
Lieut. P. H. Nicolai, R.M. Indexei. 24 
Portraits after Holbein, Reynolds, &C. 6c. 

NICpLINTS History of the JesxUU : 
their Origin, Progress, Doctrines, and Dc* 
signs. 8 Portraits. 

FETRARCH’S Sonnoti^ Triumphe, 
and other Poems, in English Vene. With 
Life by Thomas CaropbelL Portrait and 
Z5 Sted Engravings. 

PICKERINO’S History of the Racea 
of Man, and their Geographical Dtstribu- 
tion ; with An Analvtical Synopsis or 
THE Natoral History or Man. By Dr. 
Hali. Map of the World and 1 a coloured 
Plates. 

PICTORIAE HANDBOOK OF 
Modem Geography 00 a Poi>olar Pkan. 
Ompiled from the best Au thorities, Engliih 
and Foreign, by H. G. Bohn. «50 Wood¬ 
cuts and 51 coloured Maps. 

-Without the Maps, 3f. 6<f. 

POPE’S Poetlcal Work^ including 
Translations. Edit., with Notes, by R. 
Carruthers. 2 vols. 

—— Homerus niad, with Introdnction 
and Notes by Rev. J. S. Watsoo, M.A. 
With Flaxiiian’s Designs. 

-Homor’s Odyseey, with the Batixe 

or Frogs and Micb, Hymns, Ac., by 
other translators including (^lapman. In- 
troduction and Notes Iw J. S. Walsoo, 
M.A. With Flaxman’f Designs. 

-Life, including many of his Letters. 

By R. Carruthers. Numerous lllnstratioos. 

POTTERY AND PORCELAIN, and 
other objects of Vertn. Comprising an 
lllustrated Catalogue of the Bemal (^* 
lection, with the prices and oames of the 
Possessors. Also an Introductorv Lecture 
on Pottery and Porcelain, and an Engraved 
List of ali Marks and MonopTuns. By 
H. G. Bohn. Nomeroui Woodcuts, 

— With coloured lUnstrations, lor. 6 d, 

PROtrrS (Pather) Rcllquee. Edited 
by Rev. F. Mahooy. CopjTight editioo. 
with the Author*s last corrections and 
additions. ai Etehings by D. Madise, 
R.A Neorly 600 pages. 

RECREATIONS IN SHOOTINO. With 
some Account of the Game foond ta the 
British Isles, and Directionsfor the Manage¬ 
ment of Dog and Gun. By * Craven.* 6a 
Woodcuts and 9 Steel Engravings aiter 
A. Cooper, R.A 
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BOHN*S LIBRARIES. 


RENNIE. Iniect Archltectnre. Re- 
viscd by Rcv. J. G, Wood, M.A. 186 
Woodcuts. 

ROBINSON CRUSOE. Witb Memoir of 
Defoe, la Steel Engrmvinss and 74 Wood* 
cuts aher Stothard and liarvey. 

— Without the En^pravini;^, V. td. 

ROME m THE NINETEENTH CEN- 
tury. An Account in 18x7 of the Ruins zf 
the Ancient City, and Monumentsof Modera 
TimM. By C. A. Eaton. 34 Steel En* 
gravings. a vols. 

SHARPE (S.) The History of Egypt, 
from the Earliest Times till the Conqnest 
by the Arabs, a.d. 640. a Maps and up* 
wards of 400 Woodcuts. a vols. 

SOUTHEY^fl Life of NeUon. With 
Additional Notes, Facsimiles of Nelson’s 
Writine, Portraits, Plans, and 50 Engrav- 
ings, alter Birket Foster, &c. 

STARLINCPS (Miae) Noble Deoda of 
Women; or, Examplesof FemaleConrage, 
Fortitnde, and Virtue. With 14 Steel Por* 
traits. 

STUART and REVETTS Antlqnltle» 
of Athens, and other Monuments of Greece; 
with Glossary of Tersu used in Grecian 
Architecture. 71 Steel Plates and numeroxu 
Woodcuts. 

SWEETS BrlUah Worblere. ss.—Su 

Bechstcin. 

TALES OF THE GENH; or, the 
Delightful Lessons of Horam, the of 
Asmar. Trans. bySirC. Morrell. Noxner* 
ous Woodcuts. 


TASSCS Jernaalem Dollvered. In 
English ^enserian Verse, with Life, by 
J. fr. Wiffen. With 8 En^axnngs and 34 
Woodcuts, 

WALKER*S Manly ExercUee; con- 
taioing Skating, Riding,DrivIng, Hunting, 
Shooting, Sailing, Rowing, Swimming, &c, 
44 Engravings and numerous Woodcuts. 

WALTON^S Completo Anfjler# or the 
Contemplative Man’s Recreation, ny Izaak 
Walton and Charles Cottcm. With Me- 
moirs and Notes by E. Jesse. Also an 
Account of Fishing Stations, Tackle, &c., 
by H. G. Bohn. Portrait and 203 Wood¬ 
cuts, and a6 Engravings on Steel. 

-Idvoaof DonnOjWotton. Hooker, 

&c., with Notes. A New Edition, re- 
visra by A. H. Bullen, with a Memoir 
of Izaak Walton by William Dowling. 6 
Portraits, 6 Autograph Signatores, &c. 

WELLINQTON, Life of. From the 
Materials of Maxwell. x8 Steel En- 
gravings. 

— Victorlca of.—5“« Max^>tU. 

WESTROPP (H. M.) A Ilandbook of 
Archaeology, Egyptian, Greek, Etruscan, 
Roman. By H. M. Westropp. Numerous 
lllustrations. 

WHITE’S Nntnral History of Sel- 
borne, with Observations on various Parts 
ofNatur^ and the Naturallsts’ Calendar. 
Sir W. Jardine. Edit., with Notos and 
Memoir, by E. Jesse. 40 Portraits and 
coloured Plates. 


CLASSICAL LIBRARY. 

TrANSLATIONS from THE GREEK AND LATIN. 

103 Vols, at $s. each, excepting those markedotherwise, (25/. 41, 6^/. per set.) 


ACHILLES TATIUS. — Sre Greek 
Rovtances, 

^SCHTLUS, The Dramaa of. In 
English Verse by Anna Swanwick. 4th 
edition. 

-The Tragedlea of. In Prose, with 

Notes and Introdnction, by T. A. Buckley, 
B.A. Portrait. sr. 6tf. 

AMMIANUS IVXARCELLINUS. Hlfl- 
tory ef Rome during the Reigns of Con¬ 
stantius, Julian, Jovianus,Valentmian, and 
Valens, by C. D. Yonge, B.A. Double 
volome. 6 d. 


ANTONINUS (M. Anrellns), The 
Thoughts of. Translated, with Notes. 
Biographical Sketeh, and Essay on the 
Philosophy, by George Long, M.A. 
3r. 6 d,- Fine Paper edition on hand-made 
paper. 65. 

APOLLONIUS RHODIUS. ‘The Ar¬ 
gonautica.’ Translated by E. P. Coleridge. 

APULEIUS, The Works of. Cora- 

f ristng the Golden Ass, God of Socrates, 
'lorida, and Discourse of Magic, &c. 
Frontis piecc. 






CLASSICAL LIBRAKY, 


IS 


ARISTOPHANES’ Comedles. Trans., 
with Notes and Extracts frora Frerc’s and 
other Metrical Versions, by W. J. lllckie. 
Portrait. 2 vols. 

AIUSTOTLE’S Nicomachean Ethies. 
Trans., with Notes, Analytical Introduc- 
tion, and Qoestions for Students, by Ven. 
Archdn. Rrowne. 

• — Polltlcs oiid Economlcs. Trans., 
with Notes, Analyses, and Index, by E. 
Walford, M.A., and an Essay and Life by 
Dr. Gillies. 

— Metaphyslcs. Trans., with Notes, 
Analysis, and Examination Questions, by 
Rev. John H. M‘Mahon, M.A, 

— History of Animals. InTenBooks. 
Trans., with Notes and Index, by R. 
Cresswell, M.A. 

— Organon ; or, Logical Treatises, and 
the Introduction of Porph^ry. With Notes, 
Analysis, and Introduction, by Rev. O. 
F. Owen, M.A. 2 vols. 3i‘. 6a. each. 

— Rhetorlc and Poetlos. TrMs.,with 
Hobbes’ Analysis, Exam. Questions, and 
Notes, by T. Buckley, B.A. Portrait. 

ATHENiEUS. Th© DolpnosopWste. 
Trans, by C. D. Yonge, B.A. With an 
Appendix of Poetical Fragments. 3 vols. 


CICERO’S Workj.— 

-Officeo: or. Mora! Dutles. Cato 

Major, an Essay on Old A^e j I.aeUiu, aa 
EsMy on Friendship; ^pio's Ihream; 
Paradoxea; Letter to Quintus on Maxis- 
trates. Trans., with Notes, by C. R. £d- 
monds. Portrait. v- ^ 

DEMOSTHENES» Orations. Tnu».. 
with Notes, Ar^meots, a Chronological 
Abstract, and Appendices, bv C. Rana 
Kennedy. 5 vols. (One, 31.; four, s*-) 

DICTIONARY of EATIN and OREEK 
Quotations; tncluding Proverbs, Maxims, 
Mottoes, Law Terms and Phras^ Wkh 
the Quantities marked, and EnglUhTraas- 
lations. With Index Verborum (622 pages). 

- Index Verborum to the above, with the 

Quantities and Accents marked (56 pages), 
Itmp cloth. ir. 

DIOGENES EAERTTOS. Elv©i and 
Opinions of the Ancieot Philosophcrs- 
TranS., with Notes, by C. D. Yonge, B.A. 

EPICTETUS. Th© Dtsconrsci of. 
With the Encheiridion and Fragmeots. 
With Notes, Life, and View of his Phil©- 
sophy, by George Long, M.A. 

EURIPIDES. Trans, by T. A. Buckley, 
B.A. Portrait. a vols. 

QREEE ANTHOEOQY. In EnglLd» 
Prose by G. Burges, M.A. With Metrical 
Versions by Bland, Meris-ale, and others. 


i.TLAS of Classlcol Geofirraphy, 22 
large Coloured Maps. With a complete 
Index. Imp. 8vo. 71. (id. 


BION.—.Jrr Theocritus. 


CESAR. Commontariea on the 
Gallic and Civil Wars, with the Supple- 
mentary Books attributed to ^Hurtius, in* 
cluding the complete Alexandrian, African, 
and Spanish Wars. Portrait. 

CATUEEUS, Tlbnllns, and the Vi^l 
of Venus. Trans, with Notes and Bto- 
graphical Introduction. To which are 
added, Metrical Versions by Lamb, 
Grainger, and others. Frontispiece. 

CICERO’S Orations, Trans, by C. D. 
Yonge, B.A. 4 vols. 

-On Oratory and Orators. With 

Letters to Quintus and Brutus. Trans., 
with Notes, by Rev. J. S. Watson, 


_On tho Natnre of tho Gods, Divi- 

nation, Fate, Laws, a Republic, Consul- 
ship. Trans, by C. D. Yonge, B.A. 

_ Academies. De Finibus, and Tuscu- 

lan Questions. By C. D. Yonp, B.A. 
With Sketeh of the Greek Phiiosophers 
meutioned by Cicero. 


OREEK ROMANCES of Hcllodoms, 
Longus, and Achilles Tatius: vir., The 
Adventures of Theagenes and Chanclea; 
Amours of Daphnis and Chloe; and Lo^ 
of Clitopho and Leucippe. Trans., with 
Notes, by Rev R. Smith, M.A. 

HELIODORUS .—Creeh Komances. 


HERODOTUS. Literally ^ns. by Rev, 
Hcnry Cary, M.A. Portrait. 

HESIOD, CALLIMACHUS, and 
Theognis. In Prose, with and 

Biographical Notices by Rev. J. Banks, 
M.A. Together with the Metntal Ver- 
sions of Hwiod, by Eltoo; Callimachus, 
by Tytler; and ITieognis, by Frere. 


HOMER’S niad. In Engllsh Prose, with 
Notes by T. A. Buckley, B.A. Portrait. 

- Odyssey, Hjunns, Epigram^ 

Battlc of the Frogs and Mice. 

Prose, with Notes and Memotr by T. A. 
Buckley, B.A. 

HORACE. In Prose by Smart, with N^et 
sclected by T. A. Buckley, B./V. Por- 
trait. 3X. 6 d. 


JUEIAN THE EMPEROR. Omtaiomr 
Gregori* Maai.an«ea*s Two Iu\ ectives and 
I jbaniis* Monody, vrith Julian **I 7 *®*^*®P™* 
cal Works. By tne Rev. C. W. h »ng, M.A* 
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BOHN^S LIBRARIES, 


JUSTIN, CORNELIUS NEPOS, and 
Eutropius. Trans,, with Notes, by Rev. 
J. S. Wson, M.A. 

JUVENAL, PERSIUS, SULPICIA, 
and Lucilius. In Prose, with Notes, 
Chronological Tables, Arguments, by L. 
Evans, M.A. To which is added the Me- 
trical Version of Jnvenal and Persitis by 
Cifford. Frontispiece. 

LIVY. The History of Rome. Trai^ 

by Dr. Spillanandothers. 4V«Is. Portrait. 

LONGUS. IUphnit and Chloe. 

Kfimanres» 

LUCANAS Plxarsalla, In Prose, with 
Notes by H, T. Riley. 

LUCIAN’S Dlalogncs of the Goda, 
oT the Sea Gods, andof the Dead. Trans, 
by Howard Williams, M.A. 

LUCRETIUS. In Prose, with Notes and 
Riographical Introduction b^ Rev. I. S. 
Watson, M.A. To which u added the 
Metricai Version by J. M. Good. 

MARTIALES EpigramSt complete. In 
Prose, with Verse Translations selected 
from Eoglish Poets, and other sources. 
Dble. vol. (670 pages), jr. td, 

MOSCHUS,— Theocritus. 

OVID’S Works, complete. In Prose, 
with Notes and Introduction. 3 vols. 

PAUSANIAS’ Descrlptlon of Oreeee, 

Trans., with Noles and Index, by Rev. 

R. Shiileto, M.A., sometime Scholar of 
Trinity College, Ombridge. 2 vols, 

PHALARIS. Bentle7'8 DIssertations 
upon the Kpistles of Phalaris, Themisto¬ 
cles, Socrates, Euripides, and the Fables 
of iEsop. With Introduction and Notes 
by Prof. W. Wagner, Ph.D. 

FINDAR. In Prose, with Introduction 
and Notes by Dawson W. Tumer. To- 
cether with the Metricai Version by Abra- 
ham Moore. Portrait. 

FLATO’S WorkB. Trans, by Rev. H. 
Cary, H. Davis, and G. liurges. 6 vols. 

— Dlalognes. A Summaryand Analysis 
of. With Analytic^ Index to the Grcck 
text of modem editions and to the above 
translations, by A. Day, LL.D. 

PLAUTUS’S Comodles. In Prose, with 
Notes by H, T. Riley, B.A. a vols. 

PLINY’S Natnral History. Trans., 
with Notes, Iw J. Bostock, M.D., F.R.S., 
and H. T. Riley, B.A. 6 vols. 

PLINY. Tho Letters of Pliny tho 
Yonnger. Melmoth^s Translation, revised, 
with Notes and short Life, by Rev. F. C. 
T. Bosanquet, M.A. 


PLUTARCH’S Moral», Th^sophical 
Essays. Trans, by Rev. C. W. King, M.A. 

— Etblcal Essoys. Trans, by Rev. 

R. Shiileto, M.A. 

- Lives. Stcpage 7. 

PROPERTIUS, Tho Eleples of. With 
Notes, translaled by Rev. P. J. ^ F. 
Gantillon, M.A., with metricai versions 
of Select Elegies by Nott and Elton. 

QUINTILIANUS Institutos of Oratory. 
Trans., by Rev. J. S. Watson, M.A. 
a vols. 

SALLUST, FLORUS, and VELLEIUS 
Paterculus. Trans,, with Notes and Bio- 
graphical Notices, by J. S. Watson, M.A. 

SENECA DE BENEFICIIS. Irans- 
lated by Aubrey Stcwart, M.A. 3r. 6</. 

SENECA’S Minor Essays. Tr.-inslated 
by A. Stewart, M.A. 

SOPHOCLES. The Tragcdlos of. In 
Prose, wdth Notes, Arguments, and Intro 
ductlon. Portrait. 

STIlABO’S Geography. Trans., with 
Notes, by W. Falconer, M.A., and H. C. 
Hamilton. Copious Index, giving Ancient 
and Modem Names. 3 vols. 

SUETONIUS’ Lives of tho Twelve 
Caesars and Lives of the Gramraarians. 
The Translation of Thomson, revised, with 
Notes, by T. Forester. 

TACITUS. The Works of. Trans., 
with Notes, a vols. 

TERENCE and PHAIDRUS, In Eng- 
lish Prose, with Notes and Arguments, by 
H, T. Riley, B.A. To which is added 
Smart’s Metricai Version of Phaedrus, 
With Frontispicce. 

THEOCRITUS, BION, MOSCHUS, 
and Tyrtaeus. In Prose, with Notes and 
Arguments, by Rev. J. Banks, M.A. To 
which are appended the Metricai. Ver- 
stONS of Chapman. Portrait of Theocritus. 

THUCYDIDES. The Peloponneslan 
Wau-. Trans., with Notes, by Rev. H. 
Dale. Portrait. 2 vols. 3J. td. each. 

TYRT.aEUS.—5"^^ Theocritus. 

VIRGIL. Tho Works of. In Prwe, 
with Notes by Davidson. Revised, with 
additional Notes and Biographi<^ Notice, 
by T. A. Buckley, B.A. Portrait. 31. 6rf. 

XENOPKONS Works. Trans,, witb 
Notes, by J. S. Watson, M.A., and Rev. 
H. Dale. Portrait, In 3 vols. 






COLLEGIATE SERIES AND SCI ENTI FlC LIBRA R\\ 
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COLLEGIATE SERIES 


IO Vcls^ at 5 j. each, 

DANTE. The Inferno. Prose Trans., 
whh the Text of the Orig^nal on the same 
page, and Explanatory Notes, by John 
A. Carlyle, M.D. Portrait. 

- The Purgatorio, Prose Trans., with 

the Original on the same J^ge, ana Ex¬ 
planatory Notes, by W. S. Dugdale. 

DOBREE^S Adversaria, ^otesonthe 
Greek and Latin Classics.) Editcd by the 
late Prof. Wagner. a vols. 

DONALDSON (Dr.) The Tbeatre of 
the Grecks. With Supplementary Treatise 
on the Language, Metres, and Prosody of 
the Greek Dramatists. Numerous Illns- 
trations and 3 Plans. By J. W. Donald- 
son, D.D. 

GOETHE’SFaust. Parti. GernwnText, 
with Hayward’s Prose Translation and 
Notes. Reviscd, with Introduction and 
Bibliography, by Dr. C. A. Buchhcinj. I 
[In the Press, \ 

KEIGHTLEY^S (Thomas) Mytholo^ 
of Andent Grcece and Italy. Revisedby 
Dr. Leonhard Schmitz. xa Plates. 


(2/. \os, f er set,) 

HERODOTUS, Notes on. Original 
and Selected from the bcst Commentator». 
By D. W. Tumcr. M.A. Coloured Map. 

-Analysls and Summary of. with 

a Synchronistical Table of Event»->Tables 
of Weights, Mensures, Money, and DU- 
tances —an Outiine of the Hutory and 
Geography—and the Dates completi from 
Gaisford, Baehr, &c. By J. T. Wheelcr. 

NEW TESTAMENT (The) In Greek. 
GnesbacVs Text, with the Readinc' of 
Mill and Scholz, and Parallel References. 
Also a Critica! Introduction and Chrono- 
logical Tables. Two Fac-similea of Greek 
Manuscripts. 650 pages, y. td. 

— or bound up with a Greek and Engluh 
Lexicon to the New Testament(aso peges 
additionaJ, making in ali 900^. s^. 

The Lexicon separately, ar. 

THUCYDIDES. An Analytle and 
Summary of. With Chronological Tahie 
of Events, &c., by J. T. Wheeler. 


SCIENTIFIC LIBRARY. 

50 Vcls, at Ks, eacht excepting those marked cthenvise, (13/. 6/. a/, fer set,) 


AGASSIZ and GOULD, Outiine of 
Comparative Physiology. Enlarged by 
Dr. Wright. With Index and 300 Ilius- 
trative Woodcuts. 

BOLLEY’S Mnnual of Technlcal 
Analysis; a Guide for the Tcsting and 
Valuation of the various Natura! and 
Artificial Substances employed in the Arts 
and Domestic Economy, founded on the 
Work of Dr. Bolley. Edit, by Dr. Paul, 
roo Woodcuts. 


BRIDGEWATER TREATISES. 

-Bell (Sir Charles) on the Hand; 

its Mechanism and Vital Endowments, a '5 
evincing Desira. Preceded by an Account 
of the Author^ Discoveries in the Nervous 
System by A. Shaw. Numerous Woodcuts. 

—— Kirby on the Hlstory, Hahits, 
and Instincts of Animals. With Notes by 
T. Rymer Jones. 100 Woodcuts. a vols. 

-Buckland's Gcology and Mincr- 

alogy. With Additions by Prof. Owen. 
Prof. Phillips, and R. Brown. Memoir of 
Buckland. Portrait. a vols. 15^. Vol. I. 
Text. Vol. II. 90 large plates withletter- 
press. 


BRIDGEWATER TREATISES. 

Continued. 

-Chalmcrs on the Adaptatlon of 

Extemal Nature to the Moral and Intel- 
lectual Coastitution of Man. With Memoir 
by Kev. Dr. Cosnming. Portrait. 

— Proufe Trcatlso on ChemUtryi 
Meteorology, and the Functk>a of Digca- 
tion, with reference to Natura! Theok^y 
Edit, by Dr. J. W. Griffith. a Mapa. 

-RomPs Animal and Vegetable 

Physiology. 463 Woodcuts. a vol*. 6i 
each. 

- Kidd on the Adaptatlon of Ex- 

temal Nature tothe Physical Cocdition of 
Man. y, 6d, 

CARPENTER’S (Dr. W. B.) Zoology. 
A Systenmtic View of the Structure, Ha- 
bils, Instincts, and Uscs of the priocipal 
Families of the Animal Kingdoia, and of 
the chief Fortns of Fossil Reaoains. Re- 
vised by W. S. Dallas, F.L.S. Numcroo* 
Woodcuts. a vols. each. 

-Mechanlcal Phlloiophyt Aatro* 

nomy, and Horology. A Pcpnlar Expo- 
silion. j8i Wocdcuts. 









BOHN^S LIBKAKIES, 
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CARPENTER*S Worki.— 

VegetAble Phyalology and Sya- 
teroatic Botany. A complete Introduciion 
lo thc Knowledge of Plants. Rcvised by 
E. Lanle$ter, M.D.| &c. Numerous 
Woodcuts. 6x. 

Animal Phyalology. Reviscd Edi- 
tioD. 300 Woodcuts. 6x. 

CIIEVREUL on Colour. Containing 
the Principies of Harmony and Contrast 
of Coiours, and their Application to the 
Arts; including Paintingf Dccoration, 
Tapestries, Carpets» Mosaics, Glazing, 
Staining, Calico Printing, Letterpress 
Printing, Map Colouringt Dress, Land* 
scape and Flower Gardening, &c. Trans, 
bv C. Martel. Several Flates. 

-Wiih an additional series of r6 Plates 

in Coiours, 71. 6 d. 

ENNEMOSER’S Hlstory of Maglc. 
Tmns. by W. Hovritt. With an Appendix 
of thc most remaricable and bcst aothenti* 
cated Siories of Apparitions, Dreanu, 
Second Sieht, Table -1 uming, and Spirit» 
Rapping, &c. 3 vols. 

HIND'S Introductlon to Aatronomy. 
With Vocabulary of the Tenns in prcsent 
use. Numerous Woodcuts, 3X. ta, 

BOGO’S (Jabcz) Elementa of Experl- 
mental and Natoral Fhilosophy. Being 
an Easy Introduction to the Study^ of 
hiechanics, Pneumatics, Hydrostatics, 
Hydranlics, Acoustics, Optics, Caloric, 
Electricity, Voltaism, and hiagnetism. 
400 Woodcuts. 

I 1 CMD 0 LDT*S Coamoa; or, Sketch 
of a Physical Description of the Universe. 
Trans, by E. C. Ott6, B. H. Paul, and 
W. S. Dallas, F.L..S. Portrait. 5 vols. 
3X. 64/. each, excepting vol. v., 5J. 

-Peraonal Narrati ve of hia Trav eia 

in America dnring the years 1799-1804. 
Trans., with Notes, by T. Ross. 3 vols. 

-Viewa of Nature; ori Contem- 

plations of the Snblime Phenomena of 
Creation, with Scientilic lllustrations. 
Trans, by E. C. OttA 

HUN*rS (Robert) Poetry of Science; 
or, Stadies of the Phj^sical Phenomena of 
Natare. By Robert Hunt, Professor at 
thc School of Mines. 

JOYCE^S Sclentlflc Dlaloguea. A 
Familiar Introduction to the Arts and 
Sciences. For Schools and Yonng Peoplc. 
Numerous Woodcuts. 

JOYCE’S Introduction to the Arta 
and Sciences, for Schools and ^ Young 
Pe^le. Divided into Lessons whh Ex- 
amination Questions. Woodcuts. 3X. 6 d. 


JUKES-BROWNE’S Studenfa Uand- 
book of Physical Geology. By A. J. 
Jnkcs-Browne^ of the Geological Survey of 
England. With numerous Diagrams and 
lllustrations, 6x. 

- The Studenfs Handbook of 

Historical Gcolo^. By A, J. Jukes- 
Brown, B.A., F.G.S., of thc Geological 
Survey of England and Wales. With 
numerous Diagrams and lllustrations. 6x. 

-Tho Bullding of the Brltlah 

Islands. A Study in Geocraphical Evolu* 
tion. By A J. Jukes-Brownc, F.G.S, 

* 7X. 6</. 

KNIGHTS ^harlea) Knowledgo ia 
Power. A Popular Manual of Political 
Economy. 

LILLY. Introduction to Aatrology. 
With a Grammar of Astrology and Tables 
for calculating Nativitic.s, by Zadkiel. 

MANTELLIS (Dr.) Qeologioal Ex- 
cursions through the Isle of Wight and 
alongthe Dorset Coast. Numerous Wood¬ 
cuts and Geological Map. 

— Petrifactlona oi^d their Teach- 
ings. Handbook to the Organic Remxuns 
in the British Museum. Numerous Wood¬ 
cuts. 6x. 

— Wondera of Geology; or, a 
Familiar Exposition of Geological Pheno- 
mena. A coloured Geological Map of 
England, Plates, and 200 Woodcuts. a 
vols. 6 d. each. 

SCHOUW’S Earth, Planta, and Man. 
Popular Pictures of Nature. And Ko- 
bclrs Sketehes from the Mineral Kingdom. 
Trans, bv A. Henfrcy, F.R.S. Coloured 
Map of the Geography of Plants. 

SMITH’S (Pye) Geology and Scrip¬ 
ture ; or, the Relation between the Scriptures 
and Geological Science. With Memoir. 

STANL£Y'S Claaaified Synopaia of 
the Principal Painters of the Dutch and 
Flemish Schools. including an Account of 
some of the early Oerman Masters. By 
George Stanley. 

STAUNTON’S Cheaa Worka. — 

31 . 

STdCKIIARDT’S Ezperlmcntal 
Chemistnr. A Handbook for the^ Study 
of the ^ence by simple Experiments. 
Edit, by C. W. Heaton, F.C.S. Nn- 
merous Woodcuts. 

URE’S (Dr. A.) Cotton JManufactnre 
of Great Britain, systematically investi- 
gated ; with an Introducto^ View of its 
Comparative State in Foreign Countries. 
Revised by P. L. Simmonds. 150 lllus¬ 
trations. 3 vols, 

— Philoaqphy of M^ufactnrea, 
or an Exposition of the Scientific, Moral, 
and Commercial Economy of the Factory 
System of Great Britain. Revised by 
P. L. Simmonds. Numerous Figures. 
800 pages. 7X. 6 d, 









RRFERENCE L/BRARV, 
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ECONOMICS AND FINANCE. 

QTLBART»S Hlatory, Principies, and Practloe of Banking:. Revis«d lo tSSi hy 
A. S. Michie, of ihe Koyal Bank of Scotiand* Portrait of Gtlbart. 3 vol«. lo/. 

RICARDO on the Principies of Political Economy and Taxatlon. Kdited 
by E. C. K Gonner, M,A., Lecturcr, University CoIIege, Liverpool. [/// tkr 

5 MITII (Adam). The Wealth of Natione. An Inquiry into the Naiur« .antl 
Causes of, Edited by E. Belfort Bax. 2 vols. 7^, 


REFERENCE LIBRARY. 

32 Volunies at Varicus Prius. (S'. \%s. per stt.) 


BLAIR’S Chronologlcal Tablee. 
Comprehending the Chronology and His* 
tory of the World, from the Earliest Times 

- to the Russian Treaty of Peace, April 1856. 
By J. W. Rosse. 800 pages, xoi. 

-Index of Datee. Comprehending 

the Principal Facts in the Chronolopr and 
History of the World, from the Eiarliest to 
the Present,alphabeticallyarrang^; being 
a com;^ete Index to the foregoin^. By 
J. W. Rosse. a vols. ss. cach. 

BOHN’S DicUonary of Quotations 
from the English Poets. 4th and chcaper 
Edition. 6 s. 

BOND’S Handy-book of Rules and 
Tables for Verifying Dates with the Chris* 
tian Era. 4th Edition. 5S. 

BUCHANAN*S Dictlonary of Science 
and Technical Terms used in Philosonhy, 
Literature, Professions, Commcrce, Arts, 
and Trades. B^ W. H. Buchaoan, with 
Supplement. Emted by Jas. A, Smith. 6i. 

CIIRONICLES OF THE TOW®S. A 
Select Collection of Epitaphs, with Essay 
on Epitaphs and Observations on ^pul- 
chral Antiquities. By T. J. Pettigrew, 
F.R.S., F.S.A. 5^* 

CLARK'S (Hugrh) Introduction to 
Hcraldry. Revised hy J. R. Planchi. 5X. 
950 Illustrations. 

—— JVtSk tJu lUuitrations eclcurid, 15/. 

COINS, Manual of.-^ee Hum/k^-eys. 

COOPER’S Bio^aphicat Dictlonary, 
Containing concise nottce.. of upwards of 
15,000 eminent persons of all ages and 
countries. 2 vols. $r. each. 

DATES, Index of.—See Blatf 

DICTIONARY of Obeplote and Pro- 
vincial English. Containing Words from 
English Writers previous to the X9th 
Century, By Thomas Wright, M.A., 
F.S.A., &c. 2 vols. 5J. each. 


EPlQRAmiATISTS (The). A Solee- 
tion from the Epigrammatic Literatnre «f 
Ancient, Medimvu, and Modera Times. 
With Introduction, Notes, ObAervatiom, 
lUustratioM, an Appendix on Works coa* 
nected with Epigrammatic Literature, 
by Rev, H. Dodd, hl.A. 61. 

GAMES, Handbook of. I^ited by 
Heory G. Boho. Numerous Diagranu. 
5r. (Su also fagt 21.) 

HENFRET’S Gnide to Engllsb 
Coins. Revised Edition, by C F. Keary. 
M.A., F.S.A. With an Hutorical Intro* 
ductioo. 6s. 

HUMPHREYS» Coin Collectore» 
Manual. An Historical Account of tlM 
Progress of Coinage from the Earliest 
Time, by H. N. Humphreys. 140 Ilius* 
trations. t vols. 5S. each. 

LOWNDES» Biblio^aphar’e Mannal 
of English Literature. Containing an Ac* 
count of Rare and Curions Ro^s pub* 
lished in or relatins to Gmt Brttaui and 
Ireland, from the Invention of Printing, 
with Biographical Notices and Price*, 
by W. T. Lowndes. Parts L-X. (A 10 Z), 
53. each. Part XI. (Appendix Vohl, 
Sx. Or the 11 paru in 4 vols,. hau 
morocco, 2/. 2X. Also in 6 vols. cloth, 51. 
cach. 

BXEDICINE, Handbook of Domeetic, 
Popnlarly AnrangedL By Dr. II. Davirs. 
700 pages, 5X. 

NOTED NAMES OF FICTION. 
Dictionary of. Including also Kamitiax 
Pseudonyms, Soraamee bestowed om Ktni* 
oentMen,&c. ByW,A.Wheeler,M.A. 5», 

POLITICAL CYCLOPiEDrA. A 
Dictionary of Political, Constituiioaal. 
Statistical, and Foreosic Knowledge ; 
fonning a Work of Rcference on scbjerts 
of Civil Administraiion, Pelitical Economy. 
Ktnance, Commerce, Lau». xnd Socuu 
Relations. 4 vols. 3X. 6</. each. 
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B0HX'S UBRARIES, 


TROVERBS, Handbook of. Con- 
taintnt: an entire Rejjublication of Ra^s 
Collection, with Additions from Foreign 
Lan^ages and Sayings, Sentences, 
Maxims, and Phrases, 51. 

— A Polyglot of Foreifn^. Cora- 
^slng French, Italian, German, Dutch, 
Spanish, Portaguese, and Danish. With 
EngUsh Translations. sr. 


I SYNONYMS and ANTONYMS ; or, 
Kindred Words and their Opposites, Coi- 
* lected and Contrasted by Ven. C. J. 

I Smith, M.A. 

WRIGHT (Th.)— Dicthnary. 


NOVELISTS’ LIBRARY. 

13 Vclumes at 3J. 6 ii, ioch^ excepting thosi marked othermse. 


BJ0RNS0N’S Arne and the Fiiher 
Lassie. Translated from the Norse with 
an Introduction by W. H. Low, M.A. 

BURNEY*S Evellna; or, a Young 
Lady‘$ Entrance into the World. By !•. 
Humey (Mme. D'Arblay). With Intro* 
daction and Notes by A. R. Eliis, Author 
of' Sylvestra,' &c. 

—— Cecilla. With Introduction and 
Notes by A. R. EUis. 2 vels. 

DE STAEL. Corlnne or Italy, 
By Madame de StaeL^ Translated by 
Einily Baldwin and Pauliita Drivcr. 

EBERS’ Egryptian Prlnccss. Trans, 
by Entraa Buchheim. 


(2/. 8j. 6</. /rr sei.) 

F1£LDING’S Joscph AndreWB and 
his Friend ^Mr. Abraham Adams. With 
Roscoe's Biography. Cruikshank's Illus^ 
traiioHS. 

—— Amella. Roscoe*s Edition, revtsed. 
Cruiksfuink^s Iliustraiions. ^s. 

—^ History of Tom Jones, a Fonnd- 
ling. Roscoe's Edition. Cruikshank's 
Iliustraiions. 2 vols. 

GROSSrs Marco Viacontl. Tians. 
by A. F. D. 

MANZONI. The Betrothed r being 
a Translation of ’ I Proraes.si Sposi. 
Numerous Woodcuts. x vol. sr. 

STOWE (Mrs. H. B.) Unde Tom»» 
Cabin ; or, Life among the Lowly. 8 full* 
page Illustrations. 


ARTISTS’ LIBRARY. 

9 Volnmes at Various Prices. {2/. 8 s, 6 d, fer set.) 


BELL (Slr Charles). The Anatomy 
and Philosophy of Expression, as Con- 
nected with the Fine Arts. sr. lllustrated. 

DEMMIN. History of Arms and 
Armour from the Earliest Period. By 
Auguste Demmin. Trans, by C. C. 
Black, M.A., Assistant Keeper, S. K. 
Museum. 1900 Illustrations. js. 6d. 

FAIRHOLT^S Costume in England. 
Third Edition. Enlarged and Revised by 
the Hon. H. A. Dillon, F.S.A. With 
more than 700 Engravings, 2 vols. 5J. 
each. 

Vol. I. History. Vol. II. Glossary. 

FLAXhlAN. Lectures on Scnlptnre. 
With Ihree Addresses to the R.A. by Sir 
R. Westmacott, R.A., and Memoir cf 
Flaxman. Portrait and 53 Pbt.rs. 6s. 


HEATON*S Concise History of 
Painting. New Edition, revised by 
W. Cosmo Monkhouse. 5^. 

LECTURES ON PAINTING by the 
Royal Academicians, Barry, Opie, Fuseli. 
With Introductory Essay and Notes by 
R. Womum. Portrait of Fuseli. 5J. 

LEONARDO DA VINCI’S Treatise 
on Painting. Trans, by J. F. Rigaud, R.A. 
With a Lite and an Account of his Works 
by J- W. Brown. Numerous Piat es. 5r. 

PLANCHE*S History of Brltlsh 
Costume, frora the Earliest Time to the 
loth Century. By J. R. PlanchAx400 
Illustrations. sr. 
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LIBRARY OF SPORTS AND GAMES. 

IO V^olnmes al 3T. 6</. and 5^. each. ( 2 L 6s, a/, per set,) 


BOUN’S Handbooks of Athletic I 
Sports. With numerons IllusCrations. In 
7 vols. 3^. 6 d. cacb. 

Vot. I.—Criclcet, by Hon. and Rev, E. | 
Lyttelton : Lawn Tennis, by H. W. W, 
Wilberforce ; Tennis, Rackets, and Fivcs, 
by Julian Marshnll, Major Spens, and J. A. 
Tait; Golf, by W. T. Linskill; Hockey, 
by F. S. Creswell. 

Vol. II.—Rowing and SculHng, by \Y. 

B. Woodg.ate ; Sailing, by E. F. Knight; 
Swimming, by M. and J. R. Cobbett. 

Vol. III.—Boxing, by R. G. Allanson- 
Winn ; Singlc Stick and Sword Exercise, 
by R. G. Allanson-Winn and C. PhxlHpps- ’ 
Wolley ; Wrestling, by Walter Armstrong; 
Fenclng, by H. A, Colmore Dunn. 

Vol. IV.—Skating, by Douglas Adams j 
Rugby Football, by Harry Vassall ; Asso* 
ciation Football, by C. W, Alcock. 

^In the Press, 1 
Vol. V. — Cycling and Athletics, by I 
H. H. Griflfm ; Roundei-s, Field Ball, Base- '' 
ball, Bowls, Quoits, Skittles, &c., by J. M. I 
Walker, M.A., Assistant Master Bedford I 
Grammar School. [/« the Press* 

Vol. VI.—Gymnastics, by A, F. Jcnkin ; 
Clubs and Dumb-bells, by G. T. B. Cobbett 
and A. F. Jenkin. [/« the press, 

Vol. VII.—Riding, Driving, and Stable 
Management, By W. A. Kerr, V.C., and 
other writers. iPeepiif'hig, 

BOHITS Handbooks ofGamcs. New 
Edition, entirelj» rewritten. a volumes. 

3S, 6 d. each. 

Vol. I. Table Games. 

Coatents :~-BilUards, with Pool, Pyra- 
m ds, and Snooker, by Major-Gcn. A, W. 
Diayson, F.R.A.S., with a prcface by 
W. J. Peall—Bagatelle, by ‘Berkeley*— 
Chess, by R. F. Green—Draughts, Back* 
gdoimon, Dominoes, Solitaire, Revers», 


C»o Bang, Rouge et noir, Rotilctte, E.O-. 
Hazard, Far», by ‘ Berkeley/ 

Vol. H. CaroGame5. 

Contents\Vhi$t, by I>r. WJIliam Pole, 
F.R.S., Author of *The Philosopliy of 
Whist, &c.*—Solo Whist, by R. F. Green; 
Piquet, Ecarte, Euchre, Bc/ique, and 
Cribbage, by ‘Berkeley;* Poker, Loo, 
Vingt-et-un, Napoleon, Newmarket, Ro«ge 
et Noir, Pope Joan, Speculation, Ac Ac., 
by Baxtcr.Wray. 

CHESS CONQRESS of 1862 . A coU 
lection of the games played. Kdited by 
J. LOwenthal. New edition, 5«. 

MORPHY'S Games of ChesS) belng 
the Matche.sand best Garoes played by the 
American Champion, with expUnatoiy aad 
analjntcal Notes by J. Lbwenthal. With 
short Memoir and Portrait of Morphy. 5/. 

STAUNTOITS Che»e-PIaycr*i Hand- 
book. A Popular and Sdentific Intro- 
duction to the Game, with numerons Dia* 
grams. jr. 

— Chess Praxis. A Supplement to the 
Chess-player*s Hajidbook. Contamiog the 
most important modem Improvements ia 
the Openings; Code of Chess Laws ; and 
a Selectxpn of Morphy *s Games. Anootated. 
636 pages. Diagrams. $s, 

-Chese-Player^s Companloa. 

Comprising a Trearisc on Odds, Collectioa 
of Match Games, includlng tbe French 
Match with M. St. Amant, and a Selectioa 
of Original Problems* Diagrams and Co> 
loured Frontxspiece. 5X. 

— Chess Tonrnament of 1851« 
A Collsctxon of Games played at thxs ede* 
brated assemblage. With Introdoctioa 
and Notes. Numerons Diagrams- 
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BOHN’S CHEAP SERIES. 

Price IJ. tach* 


A Serus of Complete Stories or Pssaysy mostly reprinteJ from Pols, tn 
PohtPs LibrarieSy anJ neatly hound in stiff paper eov€t\ zuith 
ent ed^eSy suitable for Raihvay Rtading, 


ASCIIA>I (Roger). Scholomaster. 
By Professor Mayor, 

CARPEirrER (Dr. W. B.). Phy»l- 
olog>'of Tcrr.pcranceand Total Abstinence. 

EMERSON. England And English 
Characteristies. Lectures on the Race, 
Ability, Manners, Truth, Character, 
Wealth, Reli^ion. &c. &c. 

—— Nature: An Essay. To which are 
added Orations, Lectures, and Addresses. 

- Rcprcsentatlve JIen: Seven Lcc- 

lures on Plato, Swedenborg, Mon- 
TAtCNE, SiiAKEsrEARE, Nak)leok, and 
Gobthb. 

— Twenty Essays on Various Sub¬ 
jecta. 

-Tho Condnet of Life. 

FRANKLTN (Benjamin). Autobio- 
graphy. Edlted by J. Sparks. 

HAWTHORNE (Nathonlel). Twlce- 
told Tales. Two Yols. in One. 

- Snow Image, and Other Tales. 

- Scarlot Lctter. 

-House witb tho Seven Gables. 

- Transformation ; or the Marble 

Fawn. Two Parts. 

HAZLITT (W.). Table-talk : Essays 
on Men and Manners. Three Parts. 

- Plain Speaker ; Opinions on Books, 

Men, and Things. Three Parts. 

-Lectures on the English Comic 

Writers. 

-Lectures on the English Poets. 

—— Lectures on the Cbaracters of 
Shakespcare’s Plays. 

- Lectures on the Literatnre of 

the Age of Elizabeth, chiefly Dramattc. 


IRVING (Washington). Lives of 
Successors of Moliammed. 

-Life of Goldsmlth. 

-Sketeh-book. 

- Tales of a Travcller. 

-Tour on the Pralrlea. 

-Conqueste of Granada and 

Spain. Two Parts. 

- Life and Voyages of Columbus. 

Two Parts. 

- Companlqns of Columbus: Their 

Voyages and Discoveries. 

-Adventores of Captaln Bonne- 

ville in the Rocky'Moun(a:ns and the Far 
West. 

-Knlckorbo 2 ker*eHistory ofirew 

York, from the bcginning of the World to 
the End of the Dutch Dynasty. 

- Tales of the Alhambra. 

- Conquest of Florida under Her- 

nando de Soto. 

-Abbotsford & Newstead Abbey. 

- Salmagundi ; or, The Whim-Whams 

ani Opinions of Launcelct Langstaff, 
Esq. 

- Braecbrldge Hali; or, The llu- 

mourists. 

—— Astoria ; or, Anecdotes of an Enter¬ 
prise beyond the Rocky Mountains. 

- Wolfcrfs Roost, and other Tales. 

LAMB (Charles). Essays of Elia. 
With a Portrait. 

-Last Essays of Elia. 

- Eliana. With Biographical Sketeh. 

MARRYAT (Captaln). Firate and 
the Three Cutters. With a Memoir ot 
the Author. 
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Bohn’s Select Library of Standard Works, 


Price is. in paper covers, and u. 6d. in cloth. 

1. Bacon’s Essays. With Introduction and Notes. 

2. Lessing*S Laokoon. Beasley^s Translation, reviscd, with Intro¬ 

duction, Notes, &c., by Edward Bell, M.A. With Frontispiece. 

3. Dante^s Inferno. Translated, with Notes, by Rev. H. F. Cary. 

4. Goethe’s Faust. Part I. Translated, with Introduction, by 

Anna Swanwick. 

5. Goethe’s Boyhood. Being Part I. of ihe Autobiography. 

Translated by J, Oxcnford. 

6 . ScHiLLER^s Mary Stuart and The Maid of Orleans. Trans¬ 

lated by J. Mellish and Anna Swanwick. 

7. The Queen’s English. By the late Dean Alford. 

8. Life and Labours of the late Thomas Brassey. By Sir 

A. Helps, K.C.B. 

9. Plato’s Dialogues: The Apology—Crito—Phaedo—Protagoras. 

With Introductions. 

10. MOLlfeRE’s Plays: The Miser—Tartuffe—The Shopkccperlurned 

Gentleman. Translated by C. H. Walt, M.A. With bricf Memoir. 

11. Goethe'S Reineke Fox, in English Hexamcters. By A. Rogcrs. 

12. Oliver Goldsmith's Plays. 

13. Lessing’s Plays.: Nathan the Wise—Minna von Bamhclm. 

14. Plautus’S Comedies: Trinummus — Menaechmi— Aulularia— 

Captivi, 

15. Waterloo Days. By C. A. Eaton. With Prefaceand Notes by 

Edward Bell. 

16. Demosthenes— On tiie Crown. Translated by C. Rann 

Kennedy. 

17. The Vicar of Wakefield. 

18. Oliver Cromwell. By Dr. Reinhold Pauli. 

19. The Perfect Life. By Dr. Channing. Edited by his nephew, 

Rev. W. H. Channing. 

20. Ladies in Parliament, Horace at Athens, and other pieces, 

by Sir George Otto Trevclyan, Bart. 

21. Defoe’s The Plague in London. 

22. lRViNG’s Life of MahOxMET. 

23. Horace^S Odes, by various hands. [Ou/ of Priftt, 

24. Burke^s Essay on ‘The Sublime and Beautifuu* With 

Short Memoir. 

25. Hauff’s Caravan. 

26. Sheridan’s Plays. 

27. Dante^s Purgatorio. Translated by Cary. 

28. HaRVEY’S TREATISE on THE CiRCULATlON OF THE BLOOD 

29. ClCERO^S FRIENDSHIP AND OLD AGE. 

30. Dante’s Paradiso. Translated by Cary. 





THE NEW WEBSTER. 


ylAr ENTIRELY NEW EDIT/ON 
Thoroitghly Revised, considcrably En/argcd, and 
resci 171 licto type f7'0i)i beginiivig lo cnd. 


WEBSTER’S 
INTERNATIONAL 
DICTIONARY 


2118 PAGES. 3500 ILLUSTRATIONS. 

Pkices : Cloth, ii5. (>d.; Shecp, 2s.; 
Half Russia, £2 55 . ; Calf, £2 8 x. 

Editorial work upon ihis revision lias bcen In active progress for over 10 years. 

Not less than 100 edilorial labourers have bcen engaged upon it. 

Over 60,000/. was expended in its preparation before lUe first copy was printed. 

Webster is the Standard in our Postal Telegraph Department. 

Webster is the Standard in the U.S. Government Printing Office. 

The Times said of the last edition: ‘ It has ali along kept a leading position.’ 

The Quarterly Review said : ‘ Certainly the best practical dictionary e.xtant.’ 

'I he Lord Chief Justice of England said : ‘ I have looked, so that I may not go 
wrong, at Webster’s Dictionary, a work of the greatest leaming, rescarch, and 
ability.' 

Tlie Chief Justice of the U.S.A. said : ' I have used and relied on Webster‘s 
Unabridgf.d Dictionary for many years, and entirely concur in the gencral 
commendation it has received.’ 

The onhj Aufhovised and Complete T2dition. 


LONDON: GEORGE BELL AND SONS. 
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